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9S  o  r  ro  o  r  t* 


(Sígate  Grfafyrong  betel  Unterric$t  unb  frembe  ítíagen  beran» 
tapien  Me  $eran$gaí>e  biefeí  ®itc$e4.  SKtótyrenb  bic  ñbrigen  mobernen 
©prackm  bn  benffctyeu  &u$$attbe!  cinc  ft&errei$!i($e  ¡Bíeugc  §v&\%* 
büchcr  aufsinrcifcn  Ijafcen,  ir-cute  geetgnet  ftnb,  in  ben  ©eift  unb  baé 
SBefen  bes  fretnben  Sbürató,  [cune  in  ben  fvucbtfrringcnbcu  ($enufj 
ber  íitteratur  cin^miiu-cn,  fétyfc  ce  HcÍht  gSnjttc^  an  cincm  SBeg* 
treífer,  ber  nac$  b«n  troefenen  Stubium  ber  ©rammatif  anf  auge* 
nefyme  unb  }toecfbtenltc$e  ÍBeife  ben  3u8an3  5U  ben  2d;a£en  ber 
fpanif efun  vitteratur  ?ííícn  511  erfc$íie§en  bermag,  benen  Sfteigung 
eber  ^Beruf  cinc  genaucre  33efannt]"cf>aft  mit  ©brad;e,  Sanb  unb 
Seuten  trüníchcneiuertf?  maát. 

Da  Unterjetcínicíe  irar  femüljt,  btefem  ffi^ttaren  SDfarngel  nad) 
ítraften  abjuMícn.  ^erfeníicne  unb  íitterart[ée  2$crbintungen  mit 
bem  enrofcaifc&cn  nnb  fpanifenen  2ímerifa  bcnufcenb,  geíang  eé  iímt 
ten  ^ían  aníjttffi^ren,  ben  er  für  faábieníid;  unb  jtoetfmafig  er- 
acbtete:  cin  ü6crüd>títcf>e§  §anb-  unb  ^püífe&ud)  ber  f^anife^cn  ©bracee 
unb  í'ittcratur  ira  19.  3af;rfmnbert  für  SMejenigen  311  bearbeiten, 
benen  braftifcf>e  unb  íitterarifcfye  3tr-ede  gíeid>  nafye  íiegen. 

(Srfaí)rung^gemaB  genügten  bie  biéfyerigen  fbamfctyen  £anb6ücf/er, 
2(ntf>eíogien  te.  niebt,  toeícfye  mit  ben  Gíafjifern  beginnenb  ben  tan- 
gen Síuéjügen  au3  ifjren  SBerfen  bieí  ju  bieí  ^5ía^  gennten,  ató  bafc 
bie  2brad>e  unb  2itteratur  beé  Ijeuttgen  Sbanien  gefyorig  f)áttt 
berüdficntigt  Yerben  fennen.  SBcüjrenb  (Saíberon,  8obe  be  23ega, 
(¿errantes  11  in  ibjen  etotg  febenen  SBerfen  gíeic^^üí  ber  3efctn>eít 
niebt  of/ne  Gcmmentar  genieÉfcar  ftnb,  fjat  fid;  bic  [panqué  ^?rofa 
biefeé  3afjrfjuutert3  merfíicfy  nacf>  ben  (Sinfííiffen  jumat  ber  frange 
ftfct)en  ©c^toefter  mebifiárt,  í)at  an  £etcfyttgfeit  unb  ©eiranbtfyeit  ber 
£>tcticn  unb  bes  Síuébrucfé  bieí  bon  tr)r  angenommeu. 
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S8ú  bem  burd;  bie  3ett&erfjaítmffe  fyeroeigefüfyríen  llmfíanbe, 
baft  ber  ©cícljrte  tote  ber  ©efd)afí§mann  brei  fus  bier  europaifd)e 
lebenbe  @pr<w$ett  ífyeoreíifd)  núe  brafíifd)  berfíefyen  mu£,  íiegt  e3 
auf  ber  £anb,  bem  <St<amfd)íernenben  bie  23oríf)eiíe  ber  ©prad;- 
anaíogien  be£  gran3ofifcf;en  imb  3taítenif<$ett  ¿uguíe  fommen  gu 
íaffen,  b.  I),  tljm  bie  münbíid)e  tute  fd;riftíid)e  £)anbíjabuug  ber  neuen 
@[>rac$e  eoen  fo  íeid;t  ¿u  ermogíid;en,  ati  e¡3  mií  ben  embern  gc-- 
fd)efyen.  3)can  uúrb  ifyn  aífo  ¿uerfí  bie  @:orad)e  ber  ©egeuioarí, 
nid)í  bie  oergangener  3aí;ríumberíe  íefen,  fbred)en  ttnb  fd>reiben  íaffen 
imtffen. 

3n  ben  oiéljer  erfd)ienetten,  in  anberer  33e3ielntng  mitnníer  bor* 
áügíid)en  fbanifá)en  Sefeímd)ern  ifí  biefer  ©runbfafe  cníloeber  gar 
nid)t  ober  nur  ungenügenb  burd)gefüíjrí  toorben.  £)e3íjaí6  baé  bos* 
íiegenbe  £anb  =  unb  £üíf Soua) ,  ioeíd)e§  ju  Slttfang  nur  íeiá)te,  furge 
Cefeftücfe  bringt,  bie  burd)  bie  angefyangtett  Cuestiones  ¿u  fd)rtfí  = 
Iid)er  unb  barauf  müubíidf/er  £urd/arbeiíung  unb  ©efpredmng — 
¿ur  freien  SReprobuctton  —  anregen.  Q$  ifí  biefe  prafíifác  Ginritf;* 
tnng  ein  ftefeniíid;er  23or¿ug  ber  9ioberífon'fd)en  2fteíf;ebe,  unb  t?at 
fia)  ¿ur  Sríanguug  cúter  [clonen  ©eloanbííjeií  in  freter  cometer 
(Eonoerfaíion  überaíí  borgiígíid;  ercignet  ernuefen. 

3ugíeid)  ifí  af>er  aud)  ba8  <Stoanifd)fd)reiben  getyorig  fcerücí* 
fia)íigí  unb  finb  beSfyaíb  fíemete  unb  groare  feí&fíftanbtge  beutfa)e 
2íuffa£e  ntií  ber  origiuaíen  P;rafeoíogie  eingefd;oben  toorben.  Crine 
naceré  Síníoeifung  über  ben  ria)íigen  ©ebraud)  bes  3eií^01" 
te§  im  ©bauifd)en  finbet  fia)  iut  „9íiu)aug",  unb  nnvb  iocgcn  f  cúter 
2Bid)íigfeií  unb  ber  für  £)euífd)e  nanteníítd)  befíeíjeuben  ©djimerigícii 
beffeífcen  gan¿  befonberS  barauf  oernúefen. 

3ur  geuauern  $enntmjj  frauifencu  Qcfrejtl  in  beit  íjauptfad)íid)' 
fíen  ^egtelmngett  unb  mií  ber  toofyíoerednteien  2íbfid)t  auf  pxatü* 
fd)e  ^toed'e  finb  in  ber  briííen  Síbífyeiíung  bie  ©d)iíberuttgett  unb 
©figgen  auS  bem  íjeuttgen  ©banten  uad;  ben  trcffíid)fíen  OvU 
ginaífd;rtfífíeííern  (£>ott  9?.  üftef cuero  9tontanoé'  «Escenas  Ma- 
tritenses», DJiabrib  1 8o I ;  «Los  Españoles  pintados  por  sí  mismos », 
aftabrib  1853,  ron  oerfd)icbenen  ttantfyafíen  foautfa)eu  Siííeraíeu) 
fyeraugegégcu  toorben.  ÜDiefe  ebeufo  natürííd;c  até  antüfante  unb  ge- 
it>iB  í?orf>ft  gtoedmajug  beíeín-eube  £ecíüre  fyat  fctéíjer  uod)  S'íientaub 
in  ber  Síuébefynung  ju  knu^eu  gcfttd;í,  aí§  eS  ^icr  in  ber  erual;u^ 
ten  2íbtí)eiíttug  gefd)icí?f;  unb  bccf>  (agen  .S^ed  unb  9iuí?eu  fo  naíje! 
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Tte  vierte  2(btfyetlwtg  entfyciít  bie  ctgcntíicBe  (Sfyreftomatfyic  uub  cine 
ltfNtó$(  tHMt  ttor$üglid>cn  ©tütfen  tal  fxcfa  (in  aííen  @d;rcibartcu) 
uub  ^ccíie,  nací»  afyfyaBetifcfycr  Üíeifyenfoígc  ber  Stutorcn,  RMtyíl  nod) 
buvcbgaiiAtg  fnr;c  (Mograpljtf^e  unb  fonftige  íitcttscu  f'ommen.  £>ie 
Oniutbíage  ^teju  teten  £)on  d.  be  Cc^ca'^  «Apuntes  para  una 
Biblioteca  de  Escritores  españoles  contemporáneos»;  bie  Bei  23aubrty 
iit  $«ft8  erfcBicucne  «Colección  de  los  mejores  Autores  españoles», 
[cune  Bis  tu  bie  ©egenn>art  fyeranreid;enbe  (árganjungeu  uub  9?euig* 
feiten  attS  ©pauten  nutrben  jttí  ^erboííftaubiguug  bes  ©anseu  Be* 
ttufct,  ^eíd)e«  Bcftimmt  ift,  neBen  bem  9íü£íid;eu  uub  Síugenefymeu  ber 
Sectüre  be3  SBeften  3ugíeid;  ein  ©emaíbe  ber  ©efammtütteratitr 
ber  fyeuttgen  ©panier  su  Bietcn,  fóenn  aud)  iu  [cí;etuBar  engem 
ftafnnen. 

3um  Beffern  2?erftanbniJ3  ber  erften  Bis  vierten  SíBtfyetíuug  bteuen 
üBrigenS  eme  reicfyljaítigc  beutfd;e  ^>Brafcoíogte  uub  facfygemafte  ©ríante^ 
ruugeu fortíanfenb  unter  bem£erte,  fonne  fttír)  bie  fritif  d;-íttterartf  cfye 
(Stníeitung  (©cite  IX— LXXXII)  3uncid;ft  btc  StufgaBe  fteíít,  bie  ftfyít* 
[tifien  ^m^üge  ber  grosera  ©d;riftyroBen,  ifyre  £cnbeu3  unb tfyren 
©efyalt  mit  9?üdfid;t  auf  bie  23erfaffer  uo^er  ¿u  Beíeud)ten  uub  ¿u 
entunefeín,  um  eiu  boííeS  SBerftanbnifj  ansuBaínten.  gugíeid;  oBer 
fanu  biefe  Giníeitung  aí3  33eitrag  jur  ueuefteu  ©efcf;ícf;te  ber  fyant' 
fd;en  Sitteratur  ber  ©egentoart  bteuen,  bie  Biéfyer  uod;  9tiemaub 
eintgermaBen  nacfy  Beftimmtem  $íane  genauer  inS  5íuge  gefaftt  unb 
Befyanbeít  íjat,  —  toemtgíeid;  auf  fo  Befd;ranftem  Oíanme  md;t3 
(¿rfcfyot'fenbee  geBoten  hxrben  foííte  unb  fonnte. 

2ÍÍ6  tt)ünfd)en§n>ertíjer  2íuí)ang  tourben  bie  «Sinónimos  castella- 
nos» bou  £)on  3uan  Dftard)  mit  ben  nctíjftmtbigen  beutfd;en  (Sríau* 
terungen  BeigegeBen;  fie  erfcfyityfen  bte§  $eíb  natürítd;  nid;t,  reinen 
aBer,  baS  2£id)tigfte  tu  fíarer,  beutíid;er  ■Darfteííung  ¿ufammen- 
faffeubr  für  bie  33ebürfntffe  Beim  ©pantfcfyfcfyreiBen  neBen  einem  guteu 
2BorterBudj>e  boíífommen  anS. 

Slud)  biefeS  fo  micfytige  £f)ema  finbet  man  Biéfjer  nirgeubS  aus= 
füfyríid),  fyocfyftenS  anbeutungtr-eife  in  ben  ©practicaren  Bcfyanbeít;  au 
Betreffenber  ©teííe  ftnb  gtoet  umfaugíid)e  gacfyiüerfe  citirt,  nm  ben 
etne  aíífeitige  4Beíefyrung  <Sud)enbeu  3U  geuügen. 

Síu^er  ber  fd)on  criüafjnten  2(mt>eifung  üBer  ben  rid/tigen  ®e- 
Braud)  be3  fpanifd/en  ^eitttorté  erfdneu  e3  ncd;  notfytmmbig,  cine 
íur^e  Síntoeifung  üBer  bie  ^rofobte  unb  btc  r  id)  ti  ge  Sícceutua- 
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tton  bev  fpanifcfyen  SBcrter  ju  gefren,  ba  (id)  nirgenbá  birecte 
9?egeín  barüfcer  für  ben  gremben  finben,  unb  nur  ein  guteé  SSorter* 
Buc6  bie  freiíicf;  [teté  fefyr  umftanb licite  üíuéfunft  b" teten  tnujjte.  Crine 
Dccti,  fifcet  bie  £ad)íage  ber  fpantfdjen  Crtf^ograpfjíe  fcfríieBt 
fid)  unmitteíKtr  an. 

<Sc  mcge  bemt  ber  angeftrebte  ofrecí  b&  33ucf)e§  jura  Dtufcen 
unb  2?erguügen  £crer  in  (srfüííung  getyen,  bie  baten  ©efcraud)  maceen. 
Sá  ift  vDeicf)ts  gefpart  toerben,  um  cin  SBcrf  fjerjufteííen,  uñe  e8  6ei 
bera  tágíidj  fid)  crfceiternben  33erfcfjre  $toifd?en  £)euti'd)íanb  unb  ben 
fpantftye  ©eteíferung  jafyíenben  Sanbern  in  commcrjteííen  toie  tmffen* 
fáaftíiáen  ^ejieíntngcu  fcftr  netfttrenbig  unb  ttuinfd)enén>ertf)  cr= 
ferien;  sugíeid)  ein  SBerf,  baé  toeber  in  ©pauten  feí6ft,  nocí)  in 
granfreid),  (Sngíanb  eber  IDeutfcManb  in  ÁSe^ug  ouf  ^vaftife^e  3fdr* 
berung  Biéfjer  bor^anben  toar. 

Tic  nicftt  minber  retáe  unb  interesante  bramatifcf)e  Sitiera- 
tur  ber  $eitgendfftf($ett  Spantcr,  ireícfre  f?ier  píatrataftg  auégcfc^íofíen 
Mieb,  feíí  geíegeniíicí;  fpáter  in  einem  Befonbcrn  fcíbftítanbiácn  IBanbc 
6eí)anbeít  toerben. 

©efdu-ieften  im  fjritfyjafyr  1 857. 


£.  6uod)-Ílrko5e)j. 


£ritif$  -  litícrar tfc^e  GinlcitunQ 

ya  ten  8efe*  uní  ^iufrerínufeu  ftu3  ton  i"pauifcf;cn  Scfyvift* 
ftcllem  bel   19.  Jahrlutnfrcrtéí. 


cOivecf  bet  na$fief)enbett  Seiten  ift :  £emienigcn,  ircldjer  fic^  ciu 
moglidjjl  fíareá  SBilb  übcx  brn  ©ciji  unb  ben  iv  aforen  Sudbtucf  beé  fya= 
nifdjen  ScfmftentÍMun!?  in  ber  crjien  Jpálfte  uttferS  >ifovfounbert3  tier= 
ídufíen  iriíí,  mit  eiuigcu  ímieíícr  eingefoenben  33emerfungcn  üfcer  bie 
Sefenrerfoeiten  ober  &>or$üge  ber  ^robucticnen  in  9}rofa  ober  93oe|íe 
jener  ©Ariftftelícr  511  JjMtlfe  ju  fommen,  auS  beren  SBerfen  cin$elne  fyaxah 
terifÜfityc  5hudiítücfe  in  unfer  33udj  aufgenommen  ivorbcn  finb.  93íit 
biefem  >bauin^vccfe  berftinbd  üi)  ber  nacf)írücgcnbe  Oictcn^rfecf :  an  ge= 
eignetem  Orte  íür  ba3  ^ollige  3>crftánfni§  cin$c(ner  ©relien  ansifiííníic^erc 
VÜmreiíung  $u  bieten,  alé  innert)al6  ber  atn  Suije  jeber  ©cite  nnr  baá 
DtottMrcnrigíte  umfafíenben  28ort;  nnb  ©adjerftarungen  eríauterí  unb  foe= 
rücfjtduigt  írerben  fonnte. 

3Bii  baben  bafoei  tóie  mit  unferm  IBud^c  ii6crt)auipt  natüríicr)  nur 
[olaje  £e[er  im  9luge,  rr>eíct)e  nad)  Q3oílenbung  iforer  grammati[d)en  ©fu; 
fien  $u  iveiterer  nmfaífcnberer  uno  moglicf)[t  angenefomer  £ectüre  greifen 
unb  ftct)  üfoer  bie  <Sct)onr)eitcn  unb  23oqüge  einer  SHtteratur  cin  fíarereS 
unb  moglidiji  íreueé  23ílb  §u  «er[d)affcn  |num[dien,  beren  2£crt&,  unb 
'■Bortreffíicf)feit  fie  »ieííeid)t  erjt  afonen,  frenn  fie  audj  bie  £rafti[dje  9íü^= 
lidjtm  ber  ©pradje  fcolí[tanbig  $u  nnirbigen  iviffen.  5Díitíñn  giít  gcgen= 
irartige  f ritifdr)  =  titterarifcr)e  (íinleiíung  efoen  nur  ©oldjen,  nidjt  jenen 
greunben  ber  clafjifdjen  [pani[djen  SDfaife,  ir-eldie  bxtrer)  eigene  umfaffen; 
bere  ©tubien  ein  eigeneé  felSfiftanbigeé  Urtt)eií  üfoer  ben  erirat)nten  ©e; 
genjtanb  [tdj  gefoiíbet  foaben. 

©leid)lr>ol  bürften  aud)  £ie6t)af>er  ber  [pani[djen  SHtteratur  auá  ber 
le|terifdf)ntcn  ¿tategotie  nod)  auf  ein^elneé  9íeue  unb  3nteref[ante  unter 
ben  2Jlu[terjtücfen  in  ber  nad)[oígenben  -2luéir-af?l  [topen;  jumaí  ber  «§er; 
auSgcber  $ufoíge  femeá  $lane3  moglidift  umfaífeub  barauf  Diücfficfií  nat)m, 
alie  $eitgenomícfte  ©du-ift[ieíler  be3  tjeurigen  ©yanten  $11  biefer  CSr)rejio- 
matt)ie  fceitragen  $u  íaffen. 


SBir  madjen  ben  5ínfang  unferer  93efpred)ungen  unb  tljieiíiueifen 
(Sríanterungen  nad)  Ueoergeímng  ber  erfteit  2í6tr)eiíung  (mit  íeid)t  toer; 
fiánbííd)en  unb  feincríei  ©djituerigíeitcn  luetenben  2ínefboten)  tnít  ben 
23rnd)ftücfen  au§  ber  meíftert)aften  fpanifcfjcit  Ue6erfe|nng  üon  £efage'3 
«Gil  Blas  de  Santularia»  burd)  bcn  geífireicí)en  $  abre  3  SI  a.  3)er  6e= 
rüt)míc  fpartifd^e  Sefuit,  ofcrooí  bem  18.  3at)rí)unbcrt  anget)6rig  unb  fo= 
mit  geimffermafen  »on  unferer  ©ammlung  auSgefdjíoffen,  t)at  gíeid)rooí, 
atgefefctt  tion  feinen  üt3rigen  ©d)riftcn,  burd)  bie  errr>at)nte  unb  ton  un§  &or; 
jugStoetfe  f>enu|te  UeBerfe§ung  beé  fran¿ojtfd)en  STOetflcriwtftfi  ciñen  nad)= 
t)altigen  ©runb  gelcgt  ju  ber  leidjtern,  gefcíííigern,  met)r  ben  gfaanjofen 
naci)geat)mten  ©d)reioart  feiner  £anb§íente,  unb  fomit  ntel)r  ju  bíefem 
Sfortfd)ritte  íicigetragen,  ais  5Díandjer  glauí>en  mag;  tooM  fein  «§au*>t»er= 
bienft,  feífcft  ton  feinen  £anb3íeuten  totífommen  gemürbigt,  eben  baS  ift, 
ben  urfyrünglid)  fpanifd)cn  ©tojf  beS  6í;arafter=  unb  ©ittengemalbeá  £e= 
fage'3  burd)  feine  geniaíe  f^artifc^e  UeBerfe|ung  glcid)fam  roieber  jum 
9lationaleígcnti)um  gcmad)t  §u  íjdbm.  f$?reüíd)  get)orten  „bíe  burd)  eine 
ungct)euere  ©eíef)rfamfeit  unb  tíefeS  SBiffen  ermorbenen  fyafngfeiten,  fein 
ttumbcroareS  Jalent,  fein  angenefmter,  cntfd)iebencr,  £tfíB*te*  (Sí)arafter 
unb  fein  bcíicater  ®efd)mací  für  bie  feine  ©atire"  baju,  um  feiner  £itte= 
rotur  mit  fcoüftánbigem  ©íütf  einen  ©d)ai3  juriicf^ueroBern,  ber  je|t  un; 
Bebenfíict)  für  ein  Originaliverf  angefet)en  unb  aí§  foíd)e3  gcfd)á|t  unb 
gelefen  unb  roieber  geíefen  iiúrb. 

ft-ragen  roir  nad)  bem  ©rnnbe  biefer  fcefamtten  9}oríicoc  be0  fpani= 
fct)en  íefenben  *)3ubUfum8  für  ben  «Gil  Blas  de  Santularia»  fcom  *|kbre 
%8ía,  fo  erííart  fio)  bie§  neíien  ben  attgemetncn  33orjügen  einer  Ieid)ten, 
gefdííigen,  uatüríict)  ungejroungenen  CftofccKen  =  SHctíon  nod)  gan$  8cfott= 
berá  au§  bem  Manuten  Umftanbe,  baf  in  ber  afcenteuerreíd)en  ©eloft- 
É>togra^t)ie  beS  ©il  93ía§  bie  fcalb  nad)  jener  3eit,  n?o  ber  unfterí»lid)c 
(£ertiante8  fd)rie£>,  13eftet)enben  93err)attmffe,  ©itten,  ©efcráudje  unb  2ín= 
fd)auunggroeífe  ber  fyanifd)en  Catión  in  trenefter  unb  fet)r  malerifd)er  SBeifc 
co^irt  iverben,  fobajÜ  £efage  in  ber  $t)at  einen  trcfflíd)cn  ftunb  tt)at,  aU 
it/nt,  roie  man  ir>oí  aíígcmein  ber  Ucberjeugung  ift,  baS  nod)  im  SJJtanufcrtyt 
tóorímnbene  £e6cn8=  unb  (£r)aratterluít>  feineS  >§eíben  von  einem  5x11-  Qñt 
nod)  nio)t  ermitteíten  fpanifd)en  -5íutor  in  bie  <£ánbe  fiel.  Sftn>irtt)ett 
Sefagc  feinen  littcrarífd)en  f^unb  feinem  eigenen  ©eniuS  angepafít  f;at 
cbcr  nidit,  mn|?  Síí  jur  eríangten  SBteberaufftnbung  bc^  t-ernuttl)Iid)eit 
Origináis  notí^tienbíg  unentfd)ieben  íileifeenj  jebenfallS  at3er  t)at  er  if;n 
trcffüd)  ju  Bcnul^en  iterftanben,  unb  offenfcar  t)at  er  an  ber  «gauytfadje, 
einem  an^ieíienben  3citgemá(be  beg  bamaíigen  ©^anien  in  focíaíen  93e; 
¿iet)ungen,  nid)ts  geiinbert,  Wte  bies  ana  anbern  SBcrfen,  it>eld)e  jene 
3eit  ueí)anbe(n,  am  cinfad^ften  nadj^iüiuúfen  luciré.  33ía  nun  íjat  ba§ 
üeríorcn  gegangenc  Original  burd)  feine  SBcarfceitnng  bc3,  toenn  rrir  fo 
fagen  bürfcn,  geiftreíd)en  !^íagiat8  ¡Sefagc'g  í>i3  auf  9íebenfad)en  i*oí(ig 
entbeí)ríidi  gemadjt;   er  í;at   un§  bie  aoentcucrlidjcn   ^aí;rten  beá  «§eíben 
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•íomaue  m  einem  mufterbar'ten  guien  opanífd)  uueber  er^ablt,  unb 
bufet  $arafterifH($e  Umuaut?  entfdueb  für  bie  ílufnahue  ber  in  uuferer 
t>brciiematbie  beftnrlidvn ,  fftUM  Ibeil  in  fut  fettfi  yoílftanbigen  ^íuSjüge 
(8eite  20,  29.  (Stiicf  fg.)- 

Síacbtcm  une  be*  íSerfaffirc  in  bem  ( lucv  beuifáj  gegebenen)  (Sin= 
gange  bie  £erfunr"t  ber  llrbeber  feineS  eigenen  EDafeiná  erjá^tt,  geíjt  er 
f ii  einer  bei  bem  uta  if  harten  ftefage  mit  nod)  fraftiaan  (Stridfjen  ge= 
;eidnteten  ^eríonlid^cit  über:  ¡tltl  ¡Cheim  btí  ©il  231a3,  cinctn  í>cf)á'c>i; 
gen,  gurmütíúgen ,  aba-  aunan  bcfdnánften  ©eiftíicben  (tote  cS  beren  ju 
icnev  3etí  gar  vicie  geben  mocóte).  JDtefet  fleine  corpulento  tapian 
íollte  bel  atíer  23efdnáut'theit  unb  ©utmütíngfcit  unbcroupt  ber  9ínftofí, 
ia  ne  uumittelbave  luuanlafñmg  511  ber  abcnteucrlidjcn  £auf6aí)n  fcineS 
Kefes  fein,  ivelcbe  uns  nadnnalo  fo  niel  3ntercffc  abgcnnnnt. 

3m  30.  2tiicf  (Seite  28)  cv$al>lt  uní  ©ií  JBíaé  feinen  SluSjug 
unb  fein  erfteó  vAbcntcuev  mit  bem  oftmgcn  SBcgclagerer,  rocldjev  bie 
SDíaóí'e  eines  armen  verabfdncbeten  (SolDfncdjtcS  benu^te,  um  bie  2}or; 
übcqicheníen  mit  einrrinaüdum  ©nutren  pac  Cmbeilung  cineS  ^((mofcuS 
|i  vermogen.  $>aé  Qíeujjcre  unfercS  -§eíben  ntodjtc  ben  ©trattdjbieb  nídjt 
e6en  grope  ¡Heidubümer  bei  ibm  oermutben  laffen;  bcsíjalO  licft  er  ib)n 
nad)  (Smpfang  einer  leiditen  (Sontribution  unbeb)elíigt  füroafj  gíer)en. 

©ií  23iaé<  begann  ñadí  überftanbener  erftcr  2lngft  feine  Otefíerionen 
über  ba3  jebenfaUá  unitberíegte  <§anbeln  feinen  £)£)eimó\  ber  au3  fd)íed)t= 
oeriianrenct  Deíonomie  feinen  iínu  bod)  fo  tbeucrn  9ceffen  lieber  aílán 
unb  ratifica  in  bie  flBelt  fdncüc,  aló  it>n  unter  ftd&erer  Obíjnt  juerft  an 
cen  £>rt  [einer  -33cftimntung  gelangen  ju  laffen. 

Tas  5l6enteucr  in  >4>eñaftor  mit  bem  ocrfdjmitjtcn  <Sd)maro|er  im 
áBirtfjSfyaufe  ift  jebenfatíá  füv  r>en  Sefer  íntereffant  genug,  íoenn  e3  atter) 
für  ben  peleen  feíbft  nur  fet/r  unangcnefmt  fein  muf¡te,  auf  eíne  fo 
grobe  unb  rücfftcfjtélofe  2Beife  auá  feinen  eigenen  Süuftonen  über  feine 
verfoníidjen  93or^üge  geriffen  ju  rcerben.  íDaS  ©anje  ift  mit  grofíer 
3Jieifterfd)aft  er^aí)lt,  unb  ber  5£ia(og  ifi  für  bie  framfdje  Sonüerfation 
einem  3eben  ju  empfer/len,  bem  e3  um  eine  tüdjtige  93erboíífommnung 
Darin  ^u  tr;un  ifi. 

3n  ber  mit  bem  32.  (Stücf  (@eite  35)  Beginnenben  Oíoceííe  cr; 
fa^ren  mir  s>on  íDoña  ÜJÍenct'a  be  SDíoSquera  felbft  ir/re  traurigen  <Sd}icf; 
faíe.  3)aé  ©an$e  roirb  oon  ber  unglüífííd}en  3)ame  fo  gut  unb  íit  fo 
treffíidjem  3ufammení)a^9e  ei^a£)tt,  bap  ftcf)  ber  ílefer  baíb  genug  alé 
Sufdjauer  eineá  intereffanten  3)ramaá  erbíícft. 

Sn  ber  93iogra!p^ie  be3  í£>on  ^omí»e»o  be  ©aftro  (34.  ©tücf, 
Seite  45)  la§t  ber  93erfoffcr  roie  ím  33orf)erge^enben  ein  lebenósoííeá 
SSiíb  oon  bem  bamaíigen  Scben  unb  Xreiben  ber  Cíbeüeute  unb  ^ó'fünge 
entroííen,  in  roeídjem  ¿ugíeidj  bie  Gigcnb/eiten  beS  fpanifd;en  (S^arafterg: 
9íitterlíd;f eit ,  (Siferfu^t,  Oíad)fud)t  unb  mab/rfyafter  ©eetenabel,  píaftifa)  in 
ten  93orbergrunb  treten.  %u<S)  í)ier  verbieut  ber  íDiaíog  befonbere  ^ead)tung. 
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3n  bem  56.  ©tiicf  (©cite  51)  í>enu§t  ber  SSerfoffet  bie  ©etcgen= 
r)eit,  um  burd)  fehiett  £elben  ben  bamaligen  3«ft^»t^  ber  fpanifdjen 
93üf)ne  fotrte  iftrer  23ertreter  nar)er  $u  Meuditen. 

3m  58.  ©iücf  (@eite  55)  tritt  un6  bie  anmutínge  ©djiíbcrung 
eineá  gamiíicnfejieá  entgegen,  roeíd)e  fcefonberé  ben  £>on  Qíífonfo,  einen 
ber  uieíen  greunbe  beS  ©ií  33ía6,  torjüglich  gíücftid)  macote. 

3)a§  40.  <Stücf  fcringt  ©ií  33ía3  jur  23efanntfdjaft  mií  cinem  jener 
rounberIíd)cn  Qíí^omíflett ,  bereti  e3  ím  16.  unb  17.  3ar)rr)unbcrt  in  ben 
ierfájicbenartigftcn  ^reifen  unb  tn  nidjt  geringer  3ín$ar)l  gafe.  2>íe  Jtíüg= 
fien  bantnter  fcefajjcn,  hñe  r)ier  ber  alte  $ater,  meiftenífrciÍ!?  tüdjtige  unb 
reeííe  Jíenntniffe  in  ber  bamatS  fcei  ber  grofjen  2)teuge  fcoííig  unbetannten 
$r/v>ftf  unb  fcefonberl  in  ber  (£r)emie,  fobafj  fte  mit  einigen  glücf  lidien 
unb  üocrrafdienbcn  (Srper  intenten  leidjt  bie  Uneingeiveir/ten  taufdjen  unb 
ju  jenent  ©íaufcen  icrmogcn  fonnten,  ba#  fte  bie  Jtunft  bel  ©oííntadjenS 
hnrfíid)  terftcinben;  ber  fcei  roeitem  grofere  $r)eií  jener  2(íd)imtiften  afcer 
toar  Befanntítd)  nid)t  eí>en  Benetbenéroertf) ,  rocil  manche  ifyr  gan$e§  <£af> 
unb  ®ut  baran  gefe|t  r)atten,  rorrÍlid)eé¡  ©olb  maden  ^u  tonnen,  3ín= 
bere  bagegen,  burdj  ben  bamaligen  Ul6ergíau6en  serfoígt,  ftd)  oft  genug 
in  ©efaíu-  feften  multen,  aíñ  <§crenmeifter,  bie  mit  bent  Senfel  ein 
SBúttbmfi  gefdiíoifen,  eingeferfert,  gefoltert  unb  fájíiepüd)  ier6rannt  ju  roerben. 

£)a3  41.  ©tita  (©cite  59)  gi6t  in  ber  (Srjafjíung  bel  íDon  9to= 
gerio  be  Otaba  ein  $ro6d)cn  aítñpanifdier  (S'iferfud)t,  unb  fattn  ba3  ®an$e 
al§  ein  runber  QtuSjug  einer  Unjafyl  bicfíeií>iger  {Romane  geíten,  bie  feit 
200  Saftren  ba3  aímlid)e  Chapitel  ein  SangcS  unb  33reite3  Befjanbeít 
r/aí>en.  %üx  unferc  £efer  ir-irb  fcefonberg  ber  lebfyafte  unb  cnergifdje 
íDialog  ion  9tu|cn  fein. 

2)íit  bent  íe|terrcáímten  «Stücf  fdjíiefít  bie  OieU)e  ber  ber  nter/rcrir-aíjnten 
cíafftfc^en  franifdjen  Ucberfefeung  be3  $abre  Seta  cntnommenen  £cfeftü<fe 
auá  bent  «Gil  Blas»;  roir  íÓnncn  tntfern  Sefern  baá  ©anje  ala  fet/r  ge= 
eignete  unb  intereffante  Sectüre  auS  ioííer  Ucoerjeugung  enünebíen. 
Occben  einer  grofíen  SDÍenge  in  ©panien  gebruefter  2(u3gaben  jeidntet  fid) 
bie  bei  23aubri)  in  5pari§  in  ber  «Colección  de  los  mejores  autores 
españoles»  erfdjíenene  burd)  (Sorrectfyeit,  (Síeganj  unb  angemejfene  SBo^l; 
feilfyeit  ganj  befonberé  aul.  * 


3m  42.  <Stücf  (@eiie  65)  fueren  roir  bem  ^efer  bie  oefannte  fd}6ne 
$8efd)rei6ung  ber  Síle  be  granee  ion  ¿Bemarbin  be  <Saint  =  $icrre, 
in  einer  gebiegenen  fpanifdjen  Ue6erfe|nng  üon  3.  33Í.  Qííe'a,  unb  tm 
45.  (Stücf  (@eitc  66)  bie  (Sdutberung  ber  ebemaUgcn  93cft&ungcn  granf; 
reid)á  in  ©übamerifa  ion  Gfyateautmanb  (fvanifd)  ion  3.  Oí.  üJíaffon) 


*  Historia  de  Gil  Blas  de  Santillana,  publicada  en  francés  por  A.  R. 
Lesage,  traducida  al  castellano  por  al  padre  Isla.  Corregida,  rectificada,  y 
anotada  por  Don  Evaristo  Peña  y  Marin.    ^atié  1850. 


XIII 

ver.  IBU  baten  tiefe  beiben  Q?rucf>ftücfe  besbaíb  beí>orj¡ugt,  reeil  fídj  jene 
ebnebtn  recenten  Sceneriefftjjen  itt  betn  &<ntgbotten  fr-anifdu'u  Jriom 
gntfeefl  bodveetifd  ausnebmen,  uut>  íaueben  t-en  9tt0fentd  bev  gvefuen 
tu  freanferuden  founen.  Dei  ^evietenbau  ift  muftevbafr,  ungefun- 
ftclr,  uní1  entfalret  uní  abmt  gleichvoi  raí  yraduigfte  (iolovit  fettCT  ivuu 
terroííen  tvoyifden  ^anrfdaften  ñadí,  reven  Uvrcaítleben  in  ten  ¡fypigen 
-3?aum  =  uní  ^ñan;enrormcu,  tn  ten  fcuntgeftebevten  ^eivobnevn  bet  SHifte, 
ber  o'h'tb  nuí  bet  Súmpfe,  in  ten  verfduebenartigfteu  ©ejtaíten  bet  33iev; 
füñlev,  mit  fleté"  neuem  3<tt*6et  bem  Sttige  reí  füv  reines"  StaturleBen 
rvtyfan gliden  3?efdauevs"  entgegentvitr.  SSeKbc  2tücfe  nebiiien  ais  (d)one 
58<rrbitbet  füv  ten  befdireibenben  ©tí? I  cinc  f/or)e  Stcííe  etn. 


5Díit  bem  44.  ©túí  ((Seitc  C8)  übcrnimmt  es"  ber  bcíiebte  fj>ani= 
fíe  leuvift  Ten  tfranetSeo  te  ^.  Sftabra^o,  itt  leíensv-eíicr  @d)t(; 
berung  ívié  ^eíü  intereffanr  unb  inirefant  gelegene  unb  nod)  immcr  für 
ten  franifdcn  feívie  füv  ten  2£eírfrantel  lvidt>ti¡3e  Gábi$  ung  *or  Qíugen 
jn  füfrven.  Si  freretfte  im  (sommcr  1849  Sttbatuften,  iab  (íextoba, 
Se- illa,  3ere§,  Zan  Zúcax ,  puerto  be  Santa  Qftaría,  puerto  Díeaí, 
Zan  fternanbo,  (íbieíana  auf  feinem  SSegc,  frmdu  aber  ttttt  im  23or; 
beigeben  ven  btefen  übvigens"  xtfy  malevifcben  unb  intcveffanten  -$unf^ 
ten,  um  bal  gan$e  £alcnt  feinev  getoattbten  íyerev  füv  bal  ©emaíbe  ber 
auf  ciner  fdmtafen  gattbjunge  ñd)  rubn  in  bas"  SReet  Hnausíagernbcn 
JJDafenftaft  CSdbig  511  serreenben. 

Dieren  bem  Vcetifdien  Dtei$e,  recíden  SDíabraso  Itt  feíne  (Sdjiíberung 
ju  legen  reeip,  t)at  ev  ;ugleid)  ben  lofríiden  3fre¿  bet  meijicn  ncucvn 
ílouriften  sen  93iímtng  sor  Qíugen:  nidjt  oíos"  feinen  tnbtsibuclíen  @m= 
r-nncuugen  ü6er  ba§  @efer)ene  einen  Qtuíívncf  $u  betfdjaffen,  fonbern 
aud)  burd)  gelegentíidie  Ginftreuung  »ott  gemadten  2Baf)rner)mungen  Ü6et 
93erfebr,  Mantel,  £age  unb  9?ebeutung  beá  Cries,  üfrer  feíne  Setoó^tter 
unb  reven  feciale  unb  mcvaítfde  Q?ev(\i(tniffe  ^u  fvredjen,  bamit  bev  S3e= 
fd;auer  ober  tñeíme^r  r)iev  ber  Sefev  aud)  etreal  9íüfelid)eá  neBen  bem 
9íngenernnen  mit  in  ben  ^auf  fceíemine.  Tie  ;temltcf)  betaidlrte  33eftf»rcí= 
bung  ber  innem  unb  auf^eni  ©tabí  bes  f^eutigen  Sábtg  gi6t  ein  33tíb 
ton  frtfd}em,  rearmen  (ícíerít  unb  ift  Berebt  tote  bet  gereanbtefte  Ktce; 
roñe,;  ber  fcBíiefjíide  JBergíeid)  mit  XDÍabríb  ift  trcffenb,  unb  ^eigt  eine 
nidt  fríes  oeerflácMide  Qínfdjauung  bev  au^evn  íecaíen  23eví\vítuiffe. 

3íud}  biefe»  íKetfegemciíbe  fann  reegen  feftteS  fíaven,  leidñíen  unb  ge; 
reanbren  Stoís  bem  Sefonbcvn  ©tubium  aííev  Tevev  cmvfeblen  recr; 
ben,  benen  el  um  eine  gute  unt  terftá'nbige  Qíusbrucfsfarigfeit  ju  tíuut  ift. 


5Dcit  íem  45.  (Stücf  (Seire  74)  geben  reir  bie  «Invocación»  aus 
Selne^'S  Quinen,  in  ber  treuen  Itebertragung  bou  fKardj.etia.  25cv 
bas  frottjfifif^e  Oviginal  fennt  ober  mit  ber  gebad)ten  franifdeu  Ue6er= 
fe§ung    sergíeidit,    reirb    ñnben  ,     ha$    bie    ©ebaufen    bes    fyau;ofifd<eu 
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$í;tíofoVÍ)eu  tu  ber  <S£rad)e  Sute'  be  ©ranaba  eíjex  an  50cajefta't,  an 
Srülíe  unb  erfcaüenem  Qíugbrud:  geironncn  fyabm.  33efonber3  eignet  fia) 
biefeS  ©íitcf  ptx  Ue&ung  ím  patljeiifdjen,  fcíerlid)  gemeffenen  QJovttage. 


©^tlberungen  un&  ©fijjen  aué  bem  Ijeutigen  Spamett. 

(«Seíte  76  —  301.) 

3)íít  bíefen  Drigtnal&eitragen  jur  <Sd)überung  be3  foanífáfjen  SanbeS 
unb  33oIfe§  Begínnt  juguná)  eine  5íu3roar/l  grofíerer  unb  nad)  Scfinben 
fdjrtñerigerer,  aBer  geroijj  ntdfjt  mínber  intereffanter  unb  oübenber  £efe; 
ftücfe.  @3  l)at  í>iár)er  nodj  9ttemanb  oerfuájt,  in  einer  ¿ufammenr)an; 
genben  9teir>  son  SBílbern  roie  biefe  bic  Sberifdje  £albinfel  unb  ifyre  33e= 
tooíjner  mit  íí;ren  ntandjerlet  23efonberr/eiten  einem  $uf>lifum  toorjufüljren, 
ba3  baran  tinjitetfig  cín  natürlidjeá  unb  nid)t  geringeg  Sntereffe  neíjuten 
mufí.  2Bir  meincn  afte  íDiejenígen,  roeldje  ftdj  bem  (Stubium  ber  fya; 
nifcf)en  ©Jjradje  unb  £ítteratur  ¿unaájft  für  £raftifd)e  Qtvedt  roibmen; 
foldjen  Sefern  fann  e3  geroifí  nidjt  unhñíífommen  feín,  son  eingeOorenen 
inteííígenten  (Svaniern  baS  bortíge  Sefcen  fdjilbern  ju  t)oren,  inbem  er; 
fafyrungSmajjig  ber  Sefer  bei  ber  forgfaítigen  Sectüre  foldjer  Original? 
ffijjen  fídj  unnúílfurlidj  in  ben  ttmgang,  in  bie  íDenf?  unb  2(u3= 
brucfSroeife  be§  ií;m  mer)r  unb  met)r  juganglídj  roerbcnben  33oííe3  r/ín= 
etnarbeitet. 

SSir  eroffnen  nun  biefe  foiool  intereffante  aU  bílbenbe  2íu3roat)l 
mit  oofíjxanbigen  Qtrtiíeln  auS  ben  anerfannt  cíaffifdjen  «Escenas  Matri- 
tenses» *>on  íDon  Oramon  9)íefonero  9iomanoé\  *  SSenn  aud)  bie 
g:eini)eít  ber  (Satire  bei  biefem  gefd)a|ten  SDÍaíer  franifdjen  £eben3  nidjt 
bie  >§or)e  eineg  «Fígaro»  (Sorra)  erreidjt,  fo  ftnb  gíeidjtooí  feine  íeid)te 
Qtnmutí;,  ba6  ungejroungene  SBefen,  baá  üebeootíe  (§inger)eu  auf  feinen 
©egcnftanb  unb  bie  barauS  foígenbe  ©enautgfeít  unb  9f.id)tigfeit  feiner 
23etrad)tungen,  enblidj  bie  überaíí  fyeroorbücfenbe  unb  au3gefyrod)ene  £u= 
manitat  fá)a|en3tr>crtr)e  SSorjüge,  bie  ba§  fpanifdje  ^uolifum  aud)  fcolí= 
ftanbig  anerfannt  unb  burd)  bauernben  unb  fteigenben  93eifaíí  oelo'^nt 
í;at.  íDie  «Escenas  Matritenses»  erfdjienen  1851  in  fünfter  9lufíagc, 
nadjbem  ií)x  SSerfaffer  feit  bem  Sature  1832  unter  bem  ^feubon^m  «El 
Curioso  Parlante»  in  aSerbinbung  mit  bem  gletdjfaííS  unter  einem  ^feu= 
boiü)tn  «El  Solitario»  (d)rei6enben  í£)on  (Serafín  §.  (Saíberon**  eine 
3eitfd)ríft  ju  Bcgrünben  gefud)t  í;atte,  n)elá)e  eine  neue  £enben$,  bie  ber 
33cíeucf)tung  ber  gefelífd)aftliá)cn  3»ftanber  oerfolgen  foííte.     QÍUein  einer; 


*  Escenas  Matritenses,  por  El  Curioso  Parlante  (D.  Ramón  de  Meso- 
nero Romanos).  Quinta  edición  única  completa,  aumentada  y  corregida  por 
el  autor  é  ilustrada  con  50  grabados.   üDiabtib  1851. 

3Jlaw  fcíie  ü6er  btcfcn  geiftveicficn  ecíjviftfWlcv  unb  ^¡(íitev  iveíter  unten  freí 
*8cfvrecfiimii  fetnet  ÍBerfe. 
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ñ-u-5  u\u  ríe  (5c uñir  ínter  frü  ñ*br  fdnrievig  unb  unutganglid) ,  anbcvev; 
íeit¿?  lie|   tic  fniinr-fe  (§Hei$gulttgfrü  te*   tantaligen  tyhritftfiUDfl  ta3   le 

abüduigte  llutcrnebmen  gav  nidu  gt  atante  fomnten.  9cidrtótc|to 
ireniger  ruinen  'ííefenero  0íemauo3  unt  Serafín  gf.  (Salieron  unbcirvt 
Üt  vHUem  cifrig  ron,  tie  dwvatreriftncbeu  ©djilberungen  ibrer  SanbS-- 
leute  unt  vaterlantiídu-n  xHngelcgenbeiten  in  tbvcv  iJBetft  )U  ^ar-ier  511 
bringen,  unt  (o  enrfíanten  Galteron'*  « Escenas  de  Andalucía»  unt 
SRefonreo  Otomanos'  cEsceMs  Matritenses  .  <2vater  befouterá  afc 
getvncft,  niegen  beite  Sduiften  bali  genug  iu  ber  (5Junft  beá  verr-er 
raltfutnigen  Shtbttftn**,  unt  tie  Satfaffei  übev  ten  aufángliaVu  SDlangel 
ait  (jntgegenfommcn  fcolíig  ai  bcvulúgcn. 

(Uní  langeve  3^ir  n\uen  tie  ©cnannten  tie  beiten  cin:¡igen  íXvbci 
tev  auf  tieícm  in  8i\nticn  no*  gar  nidu  beí'anntcn  eter  bebauten  ftclbc 
ter  l'ittevatuv,  unt  ce  íduen  faft,  ala  ireííte  ftd)  fein  Otad)ar/mer  auf 
ciñen  ÉPfai  Dftíwtal  lañen,  Mtf  ivcltficm  ftdierlid)  nod)  griíne  £orbcern 
ni  erringen  ivaren.  -Jlber  cine  glán^ente  ®enugtr)uung  roarb  enblid)  ten 
cifrigen  si>ertretevn  jenev  neuen  lirterarifdjen  Otidmtng:  unter  incineren 
junten  unt  taleut^oUcn  fontal,  tic  fid)  bem  mutíúg  borrpartábvtngenbcn 
Sáriftftelíervaare  anfddoffcn,  befanb  ftd)  aud)  2)on  3Jíartano  3.  be 
farra,  unta  tem  ^feubomnn  «Fígaro)  für  eit-ige  3eiten  ein  <§tern 
crftcr  Qx'cw  anx  littcvavifdjen  Jpovi$ont  unferS  3aí)rfutnberté¡.  *  2)2efo= 
nevo  Oíotnanoe  unb  (Salberou  baben  ba§  anfanníe  unb  unbeftríttene 
QSerticnft,  tiefen  geucrgcijr  tev  gottlidjen  Catire  unb  ber  feinften  33e; 
ebadnung  unt  3ittcnfd)iltevung  $uerjt  tn  feiner  Ueberíegenfyeit  ancvfannt, 
tb/n  nid)t  nur  ot)ne  fíeinlicfjcn  Oíctt  unb  Giferfudjt  betxaájtet,  fonbcvn 
eben  besbalb  entfdueten  ermuntert,  angeregt  unb  gefó'rbert  \u  t)a6en. 
©ie  nabmen  ten  lebr/afteften  Síntbeíl  an  fetnen  emineníen  ftár/igfctten, 
unb  cinc  erfte  ftrudjt  íljrer  roob/ltbátígen  lintevfiíusung  ruaren  Sarra'é 
«Cartas  de  un  pobrecito  hablador»,  rocld)e  aííein  íúnveidunt  trürben, 
tb)m  in  ben  2ínnaíen  bcr  fpanifd)en  Sirteratur  bic  Unjrerblidjfett  ¿u  ftdjern. 

©tefonero  Otomano^,  ntit  tem  roir  eá  f)ier  ntnád)ji  aííein  $u 
tfjun  baben,  serbtnbet  neben  ben  Singangg  ber  ®efpred)ung  eriráí)nten 
rt^Lifíifd)cn  ^Bor^ügen  aud)  ben  cineS  cbeln,  rcofclanfiánbtgen  greimut^cá. 
£ieíer  ebíe  greintuíí)  üct}  tím  in  feinen  in  ber  a3tograpb)ic  (®ette76)  er^ 
trcibnten  3d}riften,  befonbers  in  ben  r)ier  tn  Oíete  fieb;enben  «Escenas  Ma- 
tritenses »  gar  mand;eríei  Sd)aben,  ©ebrecr)en  unb  33íipjiánbe  ber  gefeíí; 
fdiaftíidjen  3}erí;áítniffe  nmácbft  íeiner  íBatcrjtabt  aufbecfen,  unb  yvav  in 
}o  fjuntaner  SBeife,  ba§  geeigneten  OrteS  sieleríei  abgefteíít  unb  beffer 
ctngerid)tct  roorben  tjt.  íDtefer  fixtimutí)  betreffá  ter  íluBenirelt  lafjt  iím 
aber  aud)  íorurtb/Cilofrei  ftd)  feíbft  betraditen  unb  roürbtgen;  unb  fo  rocifet 
er  benn  entfdneben  ten  ein  Í06  attébiücfen  fottenben  S3ergíeid)  eincg  3cit= 


?(uéfufir£ícber  über    if)n  Weíter  unten   ín  ber  vierten   Sfbrfuníun^   bei    <wt'í 
ivvecfmmi  tev  íeinen  ííevfen  entnpmmenen  9(vtifef. 
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genoffen,  „9)íefonero   9íomcmo3  fet  ber   glücfliá)fte  £Jktt)ar/mer   gígaro'S'' 
mit  ber  mafiren  unb  riá)tigen   33emcrtung  gitrücf ,  bafí  er  niá)t  ber  9iaá); 
aí)mer  einel  <S"á)ríftftetter3  fein  ronne,  roeícrjer    íaití  eigencn  ©eftánbniffeS 
beS   genialen  unb  befdjeibenen  £arra   (in  ber    ffiorrebe   jur   erften  3luf= 
íage  feíner  angefür)rten   ©fijjen)   erft  burd)   iíjn  in  eine  beftimmte  litte= 
rarifdje  9tíá)tung   eingefür)rt  morbcn  mar;  unb  bann  toar  ja  ber  groóte 
ÍÍKtl  ber  <3ittenfá)ílberungen  be3  «Curioso  Parlante»  BereitS  erfd)ienen  wnb 
íagen  biefe  bem  ^ublitum  fcor,  aíS  «Fígaro»  feinc  mit  £efftng'fd)em  ©eift 
unb  @á)arfftnn  gefá)riebenen  «Cartas»  brucfen  üef?.     33ei  biefer  ®eíegen= 
6eit  á)araftcriftrt  cr   Jttgleidj   felfcjt  unb  ¿mar  riá)tig  bie  Senbenj,   meld)e 
irm  bei  feinen  yon  1852  bi3  jum  3al)re  1841  fortgefübjten  @á)iíbeningcn 
unter  bem  Síamen  «El  Curioso  Parlante»  geíeitet  í;atte,  mit  Den  SBorten: 
«El  intento  constante  del    injenioso  y  discreto  Fígaro  fué   (con  cortas 
escepciones)  la  sátira  política,    la  censura  ó  retrato  apasionado  de  los 
hombres  de    la  época:    el    Curioso   Parlante    se    proponía    otra   misión 
mas  modesta  y  tranquila,   cual  era  la  de  pintar  con  risueños,   si  bien 
pálidos  colores,   la  sociedad  privada,  tranquila  y  bonancible,   los  ridí- 
culos comunes,  el  bosquejo,  en  fin,    del  hombre   en  jeneral. »    (§r   fügt 
fnnju,    bafí    bieg   bie    gíeiá)e    ÍSenbenj   feineé    33íítarbeitcr3    (Salberon    in 
beffen  «Escenas  de  Andalucía»   mar,  unb   befennt,  bafí  beíbe   ofyne  9íeib 
ober  2>li£gunft  in  ben  ^anben   iijxeQ  g-reunbeS  unb   ©efár/rten  «Fígaro» 
bie   mor/berbiente  $aíme  ber  !politifá)en   ©atire  fafyen,    ba  man  gefleí^en 
mitote ,  bafí  er  roeber  sorber  noá)  naá)r/er  unter  ben  £ebenben  ciñen  roür-- 
bigen  9}ebenbur/íer,  ober  auá)  nur  einen  nennenSh?ertr)en  9íaá)ar)mer  Bcfaf . 
©eí;en   rotr  nao)    biefer  2íbfá)roeífung ,  meldie  unS   jur   Iitterarifa)en 
SBürbigung    $unaá)ft    unferS    SDíefonero    Otomanos    notíimenbig    erfdjíen, 
nunmebr  ¿u   ber  33etraá)tung    ber   feinen   erroafmten  bamaligen   ©áulbe- 
rungen    entnommenen    2(rtife(   über.     «Las    Costumbres   de   Madrid»   er= 
offnen  mié  iin  Original  auá)  bei  ber  brttten  9í6tt;eiíung  unferer  (Sí)reftoma= 
tr/íc  ben  Oteigcn.    (§ingang3  feíner  5íbí;anbíung  fc|t  ber  Qíutor  mit  far= 
jen  fcerftanbigcn  Corten  baS  ©á)roierige  auSeinanber,   alie  bie  notr/fren= 
bígen    (Srfoberniffc    cineS    guíen    unb    treuen    ©ittenfá)iíberer3   in  fía)   ju 
ttereimgen.     ©obann   geí;t    er   jur   Unterfuá)ung  be3    93err/aítniffeé  über, 
in  rcelá)em  fia)  fein  35ateríanb  jur  B^tt,  \vo    er  fá)rieb,   ju  ber  übrigen 
citiiíiftrten  S33clt  befanb.     (§x  beutet  turj  an,   bafí  25a3,   real  Ü6err/ain>t 
in  bem  aítfpanifdjen  SBefcn  üeranbert  unb  ber  Oteujeit  ange^afít  erfdieínt, 
junaa)ft  unb  jumeift  bem  franjofífáien  Oíacbbar  px   oerbattfett   ift,  ber  ja 
üom  (Sube  beé  «origen  unb   $u  Qínfang  beg  je|igen  3at/rínmbertS  biá  in 
bie   jtoanjíger  3a^)re  mefjrmalé   unb    tief  genug   in  bie  93erí)áítnífíe   ber 
<§alüinfel  eingegriffen  unb  eingeroirít  ^at.     3ugleíá)  í)ebt  er  auá)  t)er»or, 
bafj  ber  meí;r  alS  irgenb  einer  fetner  ctsiliftrten  europaiftfjen  9íaá)í»arn  an 
alten  Snftitutionen  ^angenbe  ©panier  fia)  uiá)t  ganj  jenen  feíi  ein  paar 
3Renfd)enaltern   «orbereiteten   unb  fiattgefunbenen   23eranberungen    ím  fo= 
cialen  unb  ftaatliá)en  StUn  entjieí)en  fonnter  iñeímer)r   ftd)   in  einjeíneu 
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3ñtl¿ttftrn  batan   ju  bcrbciiigen  gerabeju  ge^toungtn  nntrbe.      2íafl  bem 
bertiti  cnvabnten  oorjugérceife  fyáufigeren  Contacte  nüt  bem  franjofifdjen 
Ouid^lMi'  muí    gefiety   ber   linter   ben    írfeigen    fran  jójtfd) = fyanifdjen   (iba 
rafter  feiner  Sfation  ein,   ber   itnícvm   ;\aluluinrrrt  audi   in  íKiirfiutt  auf 
bic  übrige  liviliürrc  3S?elt  $ugefnroa)en  unten  nüiffc. 

$ierauf  frittün  er    in   genúffennapen  brajUfdj^tomifdjet  SEdeifc  bic 
vielfadu-u  SBerfudje  ber  J\ran;efen,  ber  (Snglanbe*,  ber  íSteurfdjen  unb  an- 
tera (Nicmrcn,  ñadí   hirger  SBaeifung  ber  «^albinfel  unb  nací)   ron  ol/cr- 
fláá)Uá)jien  93erú$rungen  nüt  reren  SBerootynern  eine  genaue  Marartcriftif 
von  Benb  unb  Sienten  geben  |u  tootíen.     S)afl  tnelc  «§albe,  ouigc,  95ar 
roete   nttb    (Sittfeitige    aüer   biefer    SBerfudje,    fie   ftd)   nicift    unter   ln>dura 
benben  Siteui  antunbigten,   ínite  iht  (bei  ft$   beilá'nng   and")  in  feintsi 
¡Brialanbe,  in  Brrantreia)  unt  (¡fnglanb  orbentíia;  umgefeb/en  hute,  fd)lief= 
lid)  vcranlafu,    idbji  <§anb   ano  SBerf   ju   legen,   nin   nnmírtelbar  feinen 
cigenen  Banbéleuten  nber  ficfi   fclbft,   nnb  mitrelbar  audí  ben  übrígen  fien 
für   fie    Jpalíúnfel    interemventen    premien    fcie  Kttgen    lía    bic   cigent 
licren  cinbeimifdH-n    QSfr^áttniffe    |U   orinen,   bie  tangí  genug   tí^eilS  ober 
'üd>Iidi  unb  ungenugenb,  tbeiiá  carricatunuafüg   eba  boítig  falfdi  aufge 
r'afu  unb  ñor  ben  Sugen  ber  SSJelt  alo  aííeó  SDWgUdje   ínngcfteílt  toorben 
toaren,     ©eine  93orbiIber  6ei  biefent  loHidunt  ¿Beginnen  toaren  ber  (Sng 
ufaba  ílmffon,    ber   Brranjofe   Sonl)   n.  2(.,   obwol  cr,    tote  bent  ruin 
gen  nnb  crfabrenen  ^cnrtbeilcr  uidn  cntgeben  f'ann,   finen  yon   ben  (Mc- 
nannten   in    fettftftónbiga  SBeife    abfrcicfrenben    eigenen    glücflidjm    SBeg 
einfá)Ing. 

Oíacbbcm  er  fo  feht  Unterncínnen  begrünbct,  begtnnt  er  fcinc  <2dnl 
bentng  mit   ber  efiarafteriftifeben  "ifcincrtüng ,  baf;  er  eé¡  |uitt?á)fl   anf  eine 
íarfteíütng    ber   <§aur-títabt   3J?abrib   abgefcfyen   babe,    in    beren    SOíauern 
ficf)  ba3  gan^e  íunuc   fvanífdje  9?ationalícben  ecncentrirt,   fobaj?  bic    fon? 
lien  $¡rotán¿ftt  in  i  bren  2?cfonbcrbciten  bicr  ciñen  Svicgcí  finben. 

Snbent  cr  im  xl>orbcigcbcn  bic  Oíamen  einiger  früfjcr  ein$cín  bubli= 
cirten  ar/nítáen  Qlrtifeí  ertocíímr,  tocldjen  baé¡  $ublifum  [cinc  voííe  ©unjt 
jugeivanbt  ínatte ,  aU  für  ifnt  ernvntÍHgenbcr  33eraníaffnngen  511  ireitem 
^rcíMtctioncn,  benuí3t  er  bie  ®cíegcn(>eit,  unt  fcinc  ííenbenj  Bel  ber  auS: 
gefvrocftenfn  Wtffafyt  ná^er  barjnlegen  unb  aus$ufpred)en:  bie  Sitien  unb 
©ebráucíe  ber  fogenanmen  guien  ©cfellfcfiaft,  bic  ©íittcífíaffen  uní) 
bic  niebern  <2d)id)ten  ber  SBebSlferung  foíítcn  ber  33omutrf  für  feinen 
$tnfeí  fein. 

(£in  cigeníít¿t)eS  Seginncn  feiner  @tt)überungen  fínícn  toir  crft  in 
«La  Calle  de  Toledo^  (47.  Stucf,  Scite  80).  (§x  er^It  una  acn 
einent  au§  ber  ^roain^  fommenben  Setter,  \vcíá)n  in  SJíabrtf  feinen 
(S'ramcn  aU  90>s»fat  ju  madjen  bea&ftdmgr. 

üiad)  ber  erften  aSegrüpnng  fragí  er  ben  nod)  nie  in  ber  <§aitytfiabt 
gorefenen  33etter,  rcíc  t^m  SDíabrib  gefaííe.  3n  rcín  feínííanifdjer  30íunb^ 
art  gi6t  ber  íc^tere  feine  üon  gefunbem  OJíutterroitj  ^eugenben  2(ntn?crteu 

Spaniscbe  Cbrestomailiie.  fo 
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Oíadirem  ftd)  biffer  £>ei  ber  $f)orírad)e  gefiimgermatfen  f;at  cinregt= 
frriren  íafíen,  fe|en  fie  i  tiren  Sikg  bitrc^  ba3  fcctreffenbc  ©tabfoiertel  fort; 
babei  tifj&U  ber  Dceuangefommcne  &Ber  Me  Jpauíptftabt  bie  nottiirenbige 
SSelcbjung.  Stn  einem  r)üí>fcfien  $ía£d)en  angcfcmmen,  mcint  ber  23etter, 
ba$  í;ier  ein  ^affcnbcr  $unft  fei,  um  ben  ímnten  3ug  Mr  tnclen  burd) 
ba3  íoíebaner  Zfyox  etn$tcí>cnbcn  9)erfonen  =  unb  SBagen^rupipen  »orü6er- 
pafftren  ju  laffen,  unb  fo  ©panien  en  miniature  in  feinen  fcerfdiiebenen 
SíanbcStradjten  $u  mujtern  unb  bic  manderíei  íDíalefle  ber  SSanberer  $u 
fcelaufdjcn. 

©clegentíid)  rnüpfen  ble  Beiben  SBeriranbten  ein  ©cfprad)  mit  einem 
'oalencianifdien  £8otenfuf)rman  an,  beffcn  £anbáíeute  baS  am  $al)íreicf)jten 
fcertretcnc  (Síement  in  ber  fpanífcfien  <£>auptjtabt  6ííben,  unb  quinal  in 
©efraít  xon  ©entufe  =  unb  £6ft»erfaufern,  üftatten&anbícm  unb  ^aufirern 
mit  otíerbanb  in  ber  Siüdjt  PenrcnbSaren  £eÉien§mttteln  figurircn. 

Sntcreffant  Unrb  nun  bie  SBefdjrciímng  einer  ©ruppe  fcorü6cr$teí)en; 
ber  (Sjtrcmaburaner,  ben  ^au!pt  =  3i«urítUeferanten  für  gan$  ©pauten  mit 
fdjmacfljafter  unb  aítgemein  teliebter  SBaare.  (Sfcenfo  bie  6alb  barauf  an 
ba§  Xí)ox  gcíangenbe  ©diaar  munterer  SJcandieganer,  iretdie  mit  grojjent 
Oíaffinement  bie  3"ítn?a^tcr  Ü6er  bie  toidUfy  Qln^afjt  ber  eingefüfirten 
SBeinfdjlaudie  $u  táufdjen  nñffen.  £er  r)íerauf  fclgenben  £)iaíog  entpficfylt 
jtdj,  at>gefer)cn  bwt  feinem  ben  23olf  puntea*  jeigenben  Sníiaíte,  aud)  fce= 
fonbcré  iregcu  feiner  praftifdien  2ín)renb6arfeit  im  Q3erfef>r  mit  bem 
SBolfc  ielbit. 

©o  geíangen  bie  gemütMitfjen  SSefdjauer  toeiter  ín  bie  ©tabt  unb 
reciben  bie  33ücfe  an  ber  fmnten  3)íannid)faltigfcít,  bie  timen  r)ier  ent; 
gegcntrítt.  (Srgt'&lid)  ifi  ba¿>  93ri3&d)en  son  Gonycrfation  im  ©cbrá'nge, 
reelcM  un§  ber  2(utor  mittfeeiít,  barüfcer  ober  barin  afcer  fcinen  iscttev 
auS  ben  9íugen  fcerííert. 

(StreaS  2Wj«ttidje0  fcnunt  fccim  gegenfeitigen  SBiebcrftnben  üor,  fro 
ftd)  ber  $rosin36circ>ímcr  cmd  einer  nnrrcn  3)¿enge  son  5ínfd>íagc$ettcín 
aííer  5írt  an  einer  dcfe  unmogíid)  $uredn$ufinícn  ycnnag. 

£en  <2d)luj?  mad)t  ein  ergottlidic»  ©efr-rad)  mit  einem  $aar  auf 
einem  gropen  $freirabrigcn  Jtarren  munter  fd)er$enb  einí)cr:;ieíicníen  ma: 
briber  9)tanoIa3.  íDiefe  SDíanoíaS  r-crbiencn  cine  naceré  (¿^iíbcrung, 
quinal  ií)r  Díame  in  ben  mciften  2Bortcr6ü(í)cru  falfdlicfi  gcnug  bur* 
nid)t  ineí  mc^r  ala  „gemcine  íTirne"  üBcrfe|t  hnrr».  5^ie  3)íanoíoS 
(benn  aud)  ba>3  mánnlidie  ©cfd}(cdit  ^at  ciñen  fcebeutenbcn  5tnfvrud)  an 
bieícm  Vocaluamen)  unb  Pianolas  ftnb  mabriber  ^inber,  rpeldje  ber 
arbcitenbcn  unb  getocrB^et^tgcti  jílaffe  ber  S3eroo^ncr  ber  „f>elbcnmütbii3cn 
(Stabt"  angcf>orcn,  unb  bie  fidj  burd)  iíuc  bcfonbere  Xtaájt,  bie  botg&gs 
lid)  Bei  bem  rceiCiíid)cn  ©efd)íed)t  gar  anmutfjig  unb  malcrifd)  ijt,  wor 
aííen  übrigcn  ^laffen  auc^cidmen.  SAe  ílrad}t  cinel  Manolo  fcilbct  ein 
runrer  >5ut  mit  niebcrgcbrücften  atrampen,  ein  furjeá  3á(fd;en,  bronce; 
farbencó   93cntfíft>,    bclic  ÍPefte,    ein   tüdniger  ?ci6gürtcl  (ober  rielmc^r 
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cinc  tfíiHcfnuTc),  tin  QJaar  tiidmge  3dntbe,  bap  bet  faubere  toeijje  Strumví, 
fin  furjft  Stod  iu  be*  >§anb  unto  fin  6untfarttge¿  feibentti  ^alotucb, 
rcñVn  3U>f<í  a"r  Wí  inufr  bcruntci fallen ;  —  tic  ¿Ueitmng  fcer  ÜRanoIa 
frfJTebt  junáá)^  in  cincm  forjen  íreiteu  Aieibe,  einer  mit  íncitent  Samutet 
(«íet  nidu  mit  orinen)  befepten  SRantilíe,  bit  mit  einet  grofjen  £fton 
(balance  Wft  bit  8duütcrn  bcvabt\ina;enr(  getragen  toitb;  mcíjt  toerjjjen 
Srrihnpfen,  fie  6ei  bftn  fur;cn  ffldbt  cinc  y-raduia,c  SGBobe  bmunbeben; 
um  ben  JOvilí  tin  bnntfeircneS  ¿udi,  m  toe*  $ft$en  nette,  íuintc  £cfutr»e; 
btl  ídnraru'  4jaat  in  fofettev,  rttoaS  auffalligcr  9Betfe  g  cuenten.  3>aS 
ifk  tic  5efftagdrra$t  íicfcv  intereiíanten  «íílaííc  bc3  maferiber.  Golfeo;  fo 
nm$  man  fte  béfenme  M  cincm  ¿age  feben,  n?o  cin  3ttergefe<$t  Qííícá 
nacfi  rev  Sirena  vnft.  3>ai  iveiblídu-  ©efcMccftt  geidpiet  fia)  ueben  fcincm 
grifettenctyntta)en  ©cícbmaof  in  bet  itafy  noeft  fccfcnbcrS  buró)  einen 
vifantcn  gefuntoen  Díuttcmúy  au3,  uní)  man  geftcbt  cinjtimmíg,  bafj 
biefí  SBetooljnet,  burdj  ben  angcncbmcu  (iontraft  \fyctx  áuferen  forgfaltig 
gebaltcnen  (£rfá)einung  gegen  bafl  grofartigc  Settellpefen  vicler  ^crlnmp- 
ter  ©ruvven,  bet  v&auytftabt  }n  einer  nidu  geringen  3i^bc  gereidjen. 
íDet  (5baratter  btefet  mobtibet  9fanty$en  totrto  in  cincm  3JoIf8fiebe  am 
treffenbjren  gefá)Ubert,  toeldjfé  untev  2(nberm  fa^jt : 

Ancha  franja  do  belludo 
En  la  terciada  mantilla , 
Aire  regio,  gesto  crudo, 
Soberana  pantorrilla. 
Alma  atroz ,  sal  española. 
¡Alza!  ¡Hola! 
Vale  un  mundo  mi  manóla. 


3m  48.  ©tücf  (Seite  86)  tfjciít  una  SJfcfonero  Otomanos  cinc 
anj¡icbenbe  93eícbrcibung  beg  vccítbeiübmten  $rabo  mit,  bou  ber  geit 
(einer  erjten  Qínlage  an  bté  $ur  3e|t}eit.  £)ie  toon  genauefter  ÍBeobad); 
tung  $eigenben  23cmerrungen  übfr  ba3  SBcfen  ttttb  ©cbabren  bcr  ©e; 
fammtbeit  ber  SRatritenfer,  roeícber  fo  oiel  SfJíu^c  bícibt,  um  fídt)  f>ier 
in  frifeber  freiet  íuft  erger/en  $u  fonnen,  entfalícn  Jttgleídj  gar  manden 
guíen  gingerjeig,  um  ben  (Sr/araftcr  bcr  r)ter  maffenfeaft  auftreteníen 
93eüóíferung  tm  ©an^en  uud  (Entjetnen  3¡u  ftubiren. 

íCte  eingefíodjtene  Gptfobe  mit  ben  beiben  bornirten  @tu|ern  unb 
ber  barin  entbaítene  £iaíog  Yerben  cine  bo^^elte  SBirfung  für  ben  auf= 
merffamen  £efer  nicE)í  i?erfe6íen. 


3m  49.  (Stiicf  (8cite  92)  ía§t  un>3  bcr  5íutor  bíe  Sefanntfojaft 
ber  Jtauflaben  crften  SRangeá  madjen,  unb  rocip  auá)  fya  fein  $u6lirum 
»on  d)araf'terifiifd}er  ©cite  ^u  ia)}~cn,  inbent  er  bie  naá)  unb  nad;  eintre= 
tenben  Jíunben  ^erfebiebener  ©attung  einer  aufmcrffamcn  9)íufíerung   un; 
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tcmurft,  unb  bafcet  alie  fcebcutenbern  (Sígenljettm  unb  @onberfcarfeiten 
Seitcv  mtr  fetner  gcmütftltdjen  ©atire  bcm  aufmerffamcu  Sefer  fmjlefyenb 
^u  erga^íen  n?et^. 


3m  «Barbero  de  Madrid»  (50.  ©ti'uf ,  @eite  97)  err/aíten  tok  eítl 
netteS  ©cnrcBilb,  bal  beutlídjc  ©puren  tragt,  genau  nad)  ber  Statur  ge; 
^etd>net  ju  fein.  5)ie  geroanbte  2trt  imb  SBeife  bc§  #efi>«t  biefeS  ©tiufeS, 
fein  frofycr  júnior,  fcine  ©djtcffaíc,  [cine  £iek  unb  fein  ©tve  6  en  finb 
ba3  getveue  33ilb  fo  fcielev  Saufcnbe  feiner  Jlamerabcn  in  bcr  gateen 
citúlifírtcn  SGBelt  íDer  @$luj},  too  unfer  Qíutor  ala  grofímütíngcr  @egcn= 
fpenber  auftrítt  burd)  bíe  »cn  ifym  erbetene  (Sinnníligung  jur  53eríjeiva= 
tfmng  beS  munícrn  $cbro  (Sorreo,  ijt  ed)t  r/umorifttfd». 


3nt  51.  ©tücf  (©cite  101)  geijjelt  SKefonerü  Otomanos  mit  foft- 
lic^cr  ©atire  bie  aud)  ín  ©panien  eingeriffene  ©udjt  vorttetrnter  unb 
e^rgetjiger  (S'ítern,  tíjre  Jltnber  im  9luslanbe,  unb  junadjjí  (tote  e¡3  tjauftg 
gcfdjíefyt)  in  granfreidj,  in  $  aria  erjicfyen  gu  laffen.  2>a3  Stuftttten 
eineS  folien  fpantfdien,  feincm  ¿Bateríanbe  in  faft  alien  23e$iet)ungen  ent= 
frembeten  unb  iciotífotnmen  gum  g-rangofen  cvgogcnen  SünglingS  au3  fonfi 
gutent  <§aufe  erregt  anfangá  <§eitcvfeit ;  in  ber  ft-otge  aber  nimmt  unfer 
Qlutor  ©eíegenfyeit,  aud;  ba3  SJüjülidje,  ja  Unanefter/lidje  ciner  folien 
«erfeí;rten  Gsrgieíjnng  bargulegen,  unb  fcpc§t  mit  feiner  (getoifí  aud)  bem 
\?eben  entnemmencn)  ©ftgge  in  ciner  ben  gefunben  SDienfdjcnscrjianb, 
toenn  aud)  nidjt  ben  in  feiuen  (5r>rartungen  fcetrogenen  33ater  gufriebeiu 
ftcílenbcn  Sofung. 


«El  Dia  de  Fiesta»  (52.  ©tücf,  ©cite- 106)  ift  núeber  ein  in  t'ófU 
lidictn  «§umor  ger>altenc3  ©enrebiíb,  bal  uní  ben  9)íabriber  @onn  = 
tagSjager,  ivíc  cr  leibt  unb  íebt  unb  feincm  bcutfdjen  Jtamcraben  aufá 
<§aar  gleidjt,  náíjcr  betannt  toerben  unb  fcciadjen  lafji  (S'3  trirb  im  93er; 
laufe  bcr  ín  biefe  (Sf)rcftomatr>te  attfgcnoiitmenen  3bt3to(r$I  son  @itten= 
fdjilberungcn  nod)  mer/ifad),  nirgenbS  aber  übcrrafd)enber  ald  í;icr  bic 
auffallige  SBettoanbtfdjaft  be6  6ürg  crlicfien  Sctcní?  bcr  ©Canter 
unb  ber  5)cutfd)cn  in  5Denfart  unb  ^anbhtng^tocife  í^erfor; 
tretcn.  *  Sútgclne  tócate  9íctenfaá)cn  a6gerctf)net,  gtaufct  man  etneS  ber 
2tt«ttcurct  bcutfd)cr  @^ief6ürgcr  ju  lefen,  beren  oftmaíige  ffiieber^oíung 
fdjon  langft  anctcotcnf)aft  geirovbcn  ift.  íDcv  Diolog  ijt  an^gcjei^nct, 
unb  bte  Cectiire  beg  ínimoriftifdicn  ©djattcníútbeS  it»at)rr)aft  genufreid;. 


iDlan  fcfic  toéítet  unten  bic  gelegentlí(^en  9?emerT«ngeit  üfcet  f^attifd^eé  8e6en 

unb  ívaiiiíctjc  (5fiavaftcrí|ttf  iiKuíiauvt. 
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3¡m  53.  3tücf  Paseo  por  las  Calles  de  Madrid»  ftellt  ñá)  MU 
íer  liecensirüríiger  Oluter  gan;  ívieíer  in  íer  Oicílc  cines  crfafyreneu  uní 
írefrluntcrridueten  Sítenme  íeiner  SBatetfiabt  íav. 

-ÜLU;  rlamíí  toetjj  cr  nicrt  íie  Sttfetfl  llmriífc  bet  ^6auvrfíaít  fiir 
íie  ven  verídicíenen  Soten  aníangenben  gremíen  ínn^ufteííen,  um  fíe 
íaun  (tnf  íen  ¿ntereííantefien  $mtften  bit  getvaítigeu  2taít  bnrdj  ft»e= 
cietíere  SBef$mtraitgen  ;u  íefíeln!  IDaBeí  ívíu  et  nidu  Mes  rio  2dw- 
Knten  uní  bal  meíuíade  onterefíe  ein$eíncr  ¿Banwctfe  uní  ©tabttljeüe 
angemefíen  fragor,  íeníern  gcíenft  ¿ufo  íer  gelegentlid)  entgegcntrctenben 
^íiK^eríültniííe  in  bet  Slnlage  bet  Sttafen  re.  ©leidjiroí  finíct  cr,  ía§ 
íie  llnregcímamgfeit  íes  S>tt«fienne$e8  nidu  geraíe  uni?ertíjeilí>aft  auf 
íen  genúitfHiden  3?eíduuer  ivivfe,  uní  füíui  ais  3?eiñne[  íen  ermüí  cuben 
eintonigen  (ginfenuf  an,  ivcldicn  íer  groíue  í^cil  íer  meijt  fdnturgeraíe 
■frffgtrn  lancen  J&auíerreifccn  ron  Seníon  uní  $ari3  netfMrenítg 
encuge. 

Sfatn  íut  man  aííerbings  511  6eíenfen,  baf?  íer  mliegeníe  Qirtifel 
im  3a$te  1835  geídmeeen  ttnirbe,  uní  rañ  fU$  feirícm  foireí  üftabríb 
aH  íie  íeiícu  aníern  groaren  9)cetropoíen  bet  (ütnlifaticn  in  sielfadjev 
^euehmg  betfdjóttetí  uní  bergtSfjett,  $MX  3$eü  iveíentlid)  vcránbert 
taren.  5m  ©anjen  a6et  giít  ía§  yor  20  Sagren  sen  íDíabrií  ©efagte 
aud)  fyeute  no*,  unb  fletó  ift  eine  Stabt,  bie  irte  Otom  unb  SDíaírií, 
mit  íer  -óauvimaffe  ifjrer  <&aufer  auf  Joügeln  creaut  ift,  efycr  im  Stanbe 
burd>  íie  aciredMcíníen  ©ruvven  íer  beber  eber  tiefer  geíegeuen  $artíen 
vortretlraít  auf  ben  2?eo6ad)ter  $u  ttnrfen,  all  ein  ^aufermeer  tañe  ías 
Soníens.  bafj  fafi  íurefeaus"  e6cn  ift  uní  felíft  »om  Síjurme  ber  $auís; 
ftrcf»e  aus  gefeíjen  in  ber  Siente  reinare  gan$  yerfdjnñmmt. 

Oladibent  ber  33erfaffet  uni  ein  aíígemeineé  SSilb  bel  fieinernen 
ÜJiabrií  cntirotfen,  gefyt  er  an  bie  Sfi^irung  íeS  pf)v>ftfd)en  unb  mo  = 
taíifdjen  Setené  feiner  33eirofmer.  (ir  traMt  ba$u  ben  erjten  fceften 
íag,  ireit  ein  cBarafierifiifd)er  £aupt$ug,  mit  reetefem  er  ítegtnnt,  6ei 
fruten  £anísíeuten  jeben  íag  in  gíeidjer  ^8emerf6arfeit  íyrcertritt.  $Die= 
fer  íiaupt^ug  ift  ías  aíígemeine  frifd)e  2íufatí)men  ber  SSesolferung  in 
ber  füfjtenben  -2l6enííuft,'  treldje  Ü6er  bas  «Gc^vlateau  ber  ^kesin}  ÜJíaírií 
;u  ireten  pñegt,  uní  íie  reic&Uá)  fui  beé  í^eipen  Sageá  íafíige  Stuníen 
;u  entfá)aítgen  sermag:  am  -2(6enb,  nad}íem  íie  í^onne  íort  ínnter  íer 
6lauen  (itenc  verfunfen,  teginnt  íaí  áufnue  Se6en  bey  3Jíatritenfer5. 
50íit  ia]i  á'ngftíicíier  tiaiz  eilt  botut  %Uít§  ^erauá  auf  bie  93alcottitf  auf 
íie  Stra^en  unb  S^tá©e ,  nad)  íeni  ire(t6erüí;mten  ?$xq&>(). 

Xie  U^r  íer  Jlircbe  son  Unferer  Íie6en  g-rauen  del  Buen  Suceso 
frat  ü&5  ©díláge  getban;  bie  ftafyrenb  ber  brei;  6ié  inerfuuiíigeu  Siefta 
unter6rcd)ene  íBeUfnaiQ ,  iomc  íie  ÍBeiregung  in  íen  Sitaren  ;eigt  fid) 
n^ieber;  bie  ÍBefi^er  ber  ^aufíaben  ^ie^en  bie  fdiüéeníen  Ü)iarfifen  tooi 
íen  genfíern  juriuf  unb  laffen  íen  ^Íat3  Por  iljrem  í>aufe  retdUiá  nur 
SBofTev  befprengen,  um  bem   6ier   unb   ba   im   frifdien   Buftjuge   auñrir 
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Mnben  feincn  ©tauf>e  ju  tocaren.  £ie  unb  ba  fíefjt  man  ben  muntern 
33aíeiuianer,  mcíá)er  in  feinem  tangen  rocifíen  Unterftcib,  mit  bem  bun= 
tea  luá)c  um  ben  ¿lo^f,  ben  íangíjalftgen  SBafferfrug  ntf  ber  ©djulter 
¿u  bíefcr  ©tunbe  rüfitg  bie  ©trafíen  burá)fá)rcitet  unb  Ü6craíí  ím  rein= 
fien  ÍBaíencíanifá)  feinen  r)eí(tonenbcn  SSnf:  'Guá  é  sebá  fria'  (frifdjeg 
SSoffer  unb  frifdje  93utter  [ober  ©djmatj])  crfá)alíen  Uff;  it>er  burftig  ifi, 
mft  íí)n,  unb  erquicft  fía)  am  £afcctrunfc  ber  frifa)en  Dueííe.  (Sin 
Sínberer  fa)aít  ein  pnar  roürjigc  9tyfeíftnen,  bie  cv  »on  cincr  mit  IocEcu= 
ber  3ruá)tmaare  unb  alíejeit  fcereitem  2Si§e  rcia)íiá)  auágeflatteten  üDtanoía 
gefimfitj  (Sinige  fc^cn  ben  3(fhtrianer  in  91ar/rung,  toeWjer  mit  cTagítájet 
©tímme  frífdjeS  SBaffer  ba3  ®lo0  ¿u  4  ÜttarabebíS  toerfauft.  —  ©leiaV 
¿citig  fceríünbet  ein  bum£fc3,  6alb  naljer  unb  grelíer  fa)aíícnbc3  ©erofe 
unb  @efreifá)e,  bafí  mit  bem  erjíen  ©íocfenfá)lag  fea)3  eine  @d)ute  ií;vc  @á)ib 
ler  hñeber  auf  bie  ©trafíe  geroorfen  í;at,  bíe  nun  niá)t3  33cffere3  gu  tfmn 
rciffen,  ata  entmebev  ein  ©tiergcfedjt  mitten  auf  bem  SBege  ¿u  im^roüi; 
fíren,  ober  etfta  einen  ber  $aí;lreiá)  umí;erfreí)enben  ft-ruá)ttor6e  an  eínen 
¿ufatíig  unmíttelSar  £or  ben  5£aarcn  ber  argloá  bafígenbeu  SSerfaufcrin 
í;altenbcn  SBagen  mit  ben  fletó  oerett  gct/altenen  ©triefen  r-on  @parto= 
graá  ¡$u  fcefefiigcnj  fe|t  fía)  nun  cnbíia)  ber  SBagcn  hñeber  in  33eh?egung, 
fo  hñrb  ber  Sloxh  natürlia)  fortgefdjíetft  unb  umgeriffen.  5Beíá)cr  ©e; 
nuj?,  h>ela)e  greube  für  ba3  in  eí;rer6ietiger  (Sntfernung  biefeS  QíuSgangS 
tjarrcnbe  frcí;üa)e  0taá)eá)or  ber  r>crfa)mit3tcn  unb  burá)tricfcencn  Braunen 
<Sá)uljungen!  Otafá)  nne  ber  SStnb  ftütgett  fte  fia;  auf  bie  nao)  alten 
©citen  í;in  foííembe  faftige  unb  fá)macfí)afte  33eute,  unb  cntrinnen  bann 
fa)nctífüfiig  ben  golgcn  tt)vc6  2Jhttl)hñííen3,  bie  feitenS  ber  racfjefantaufccnbcn 
Dfi fttyóñn  brocen.  Sínbcre  ©ru^ípen  fola)er  jutunftiger  SiMtfntrger  fua)cn 
gelegentlía)  ciñen  2Saffcífud}enfcacfer  ju  taufá)cn  unb  roar/renb  eínigc  fein 
QUtge  fiir  ciñen  SOÍomcnt  batt  fcincm  £ifá)e  atjulenfen  hñffen,  berfá)hñn-- 
ben  mcr)rerc  ber  fá)macfr)aftcn  (§r$cugníffe  feiner  Jlunft  im  9íu,  unb  fcíjr 
oft  o^ne  bafí  cr  e§  überí)au!pt  gerca^rt,  unter  ber  gierig  íauernbcn  SDÍengc. 
ISnblidfj  faítt  eS  ^inúcn  ober  breien  ein,  ein  ^aar  geuerrá>er  auf  <§unbe 
ober  fonftige  33orüftcrgeí)enbc  lo3$uíaffen,  ftbUi  natüríia^  ber  Suoeí  ein 
uncubliaVr  ijt,  je  üeríegcncr  jid)  baá  baüon  erf^recftc  Snbtiñbuum  jeigt. 

@o  erifci^nt  ber  23crfaffcr  nodji  meí;rere  ^teufjcrungcn  beá  mit  bem 
Sínbrudje  ber  Síaa^t  mit  frifeíjer  Jlraft  ftc^  regenben  33oíi¿te6ená  unb  be8 
S&b&Gfywmovt.  &Í3  SJíittcípunft  ber  aíígemeinen  33cmegung  erf^etnen  bic 
puerta  bel  @ot  unb  bie  junadjft  gelegenen  ©traben;  üon  í^ier  lafít  fía) 
baá  ^in=  unb  3uriicfn>ogen  ^ei-  «Biengc  nao)  bem  ^rabo  am  oeften 
beo6ad)ten.  5)er  93crfaffer  i^cvfeíjít  nid)t,  ^fli*tfd}UÍbigft  anjugcfcen,  Une 
man  fía)  aug  biefcm  uncnbíiá)en  ©ebrange  üoit  í;in=  unb  ficrjic^enben 
5Díenfa)engrup^cn ,  Jíutfá)cn,  Dmniíutá  (Galeras)  unb  Otcitern,  tu  ben 
bió)tcften  (Stauí  geí^üíít,  noá)  reá)tjcítig  retten  fann,  nad)bem  man  ba§ 
®eiiúií)(  um  feiner  felofí  núíícn  ein  pmt  50iinutcn  mit  angefeí;cn.  5J}affenbc 
unb  f;a)erc  3ufí«a)^orte  fcieten  bann  bie  $unaa)ft  entgegenfte^enbc   orcite 
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Calle  de  San  Bernardo,  tú  de  Hortaleza.  de  San  Mateo,  ober  aud) 
Calle   do   Leuanitos. 

3a  tieíem  iveiten  Umfreife  ífi  íílíící  dhibc  unb  «Stiííe,  iveídie  faum 
turdi  ten  <2dmtt  einiger  iveniger  Butlgá'ngcr  botín  unb  ivann  unterfcro- 
4en  iverten.  «£ier  fann  bet  6efd)attlid)e  ^veinte  mit  ber  cvfovtalidjcn 
Ü)iupe  bie  üfcrigen  Jila  fíen  btt  anftanbig  ivobnenten  unb  leOenben  9)ía; 
tritrníer  an  cin;elnen  ^orüoergeÍHMiten  éter  an  f/ie  unb  ba  vor  ben  í£f/ü; 
ren  tan  «tf  ben  ©olccnfl  figariben  Snbtoibuen  fhibiren. 

3)íit  Sntereffc  núrt»  man  tai  ©efvrdd)  jroeier  fdnr<ar$dugtger  unb 
rotÍMuiintiger  lodner  (foai  anf  cinem  ijuíb  burd)  Saíouften  inufaMoffenen 
Safan  freiauíd>en:  bei  íviüítern  ter  freiten  míie6ten  ÜJÍábcften  hritb  natío 
tur*  tic  Srfdjrtrantfl,  jtoetft  teíverater  Sünglinge  aí>gefdmitten ,  mit  teñen 
man  irgentiro  unglimyflidí  verfaín-en  ijt. 

cSBaá  fdjeint  tiv,  ($atlo§?  3)ie£mal  buhen  fte  iut€  ger/b'rig  f;cínu 
geleuduet ! » 

*3a,  n?aé  ift  ta  w  madien!' 

a3í)  rcürte  vorfdilagen,  tafi  núr  jene  fceibeu  bummcn  JterlS  f/cr; 
ausforterten!» 

•lint)  id}  fíimmc  bafür,  bie  fceiben  üUíabdjen  ju  ermovten. ' 

«SHein,  Díanu  ©otteá,  in  foíduun  fyaüe  ift  eg  nofcíer,  Wcnn  nñr 
unS  felfrft  ten  íab  geoen!» 

'SBeijjt  bu  fraá,  id)  gíau&e,  baZ  fcefle  ift:  nñr  6íeif>en  t/ü&fdj  íteibe 
am  í'ec-en  unb  radien  uñé  baburd),  bafj  roir  nadj  bem  $rabo  geí;en!' 

«9hm,  tu  f/aft  nid)t  fo  Unredjt!» 

Jpierauf  foí?rt  ter  ^utor  fort,  un3  bie  ©taffage  beé  23iíbe3  audj 
yon  anberer  ©eitc  f/cr  in  Buntejier  2Beífe  ju  entroerfen.  íDafcei  madjt  er 
una  auf  JDiefeá  unb  Seneá  aufmerrjam,  real  ben  33ücfen  argloé  einr)er= 
fdjreitenber  23efd)auer  fdjreerlicfj  fcegegnet,  aííein  fcinem  geufcten  íJíuge 
nid)t  entge()t.  9)íit  ber  sollíg  eingetretenen  ftinfiernifí  ber  9tadjt  ent$ief)t 
ftdj  tia$  reídje  unb  fcunte  ©emálte  beg  9)?abriber  33oífsíe6enS  bem  SSíicfe 
be3  Steugierigen,  um  nur  tr/eiltt>eife  fceim  ©d^ein  ber  nadj  unb  natf;  an= 
ge^ünbeten  iíam^en  eine  etroaS  üeranberte  gorm  ber  ^ortfe|ung  anju= 
ne^imen. 


«El  Patio  de  Correos»  (Dhtmmer  54,  ©eite  120)  fce^anbeít  bie 
3ntereffen  beg  fvanifd^en  Scfceng,  infonuút  fie  toon  bem  ba?  atígemeine 
^ufcíifum  roeitumfaffent  6crüí)rcntcn  Snfíitut  ber  $oft  unb  bem  burd; 
baffeíÉe  üermitícíten  6rieflid)en  unb  gefó)áftítd)en  33erfc^r  in  2ínfr>rud)  ge; 
nommen  finb  unb  vevtreten  hierben.  ^SRabríb",  fagt  unfer  5íutor, 
„ijx  bag  gemeinfame  33ateríanb,  baá  (Stelíbid;ein  für  aííe  ©paníer,  n)o= 
^in  früí)cr  ober  fpater  jebeg  einjeíne  Snbioibuum  burd)  bie  »crfd)iebcn= 
artigjien  Se6ens»erf)aímiffe  unb  jebenfaííá  juíegt  burd)  ben  bíopen  íang; 
gena^rten  SBunfd;   gefü^rt  roirb,  bie  grope  ^au^tjiabt  beg  dleifyeS  mit 
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leírlicften  Síugen  gu  fe^cn,  fo  bafí  er  fidj  unglüfflícf)  füfylen  hnirbe,  trenn 
er  nidu  Sin  2)?al  irenigjtenS  einen  folien  ¿Befucf)  ju  ermogliaVu  im 
etanbe  toare.  Xtx  cingcfcorcne  SKabrllcño  fann  fomit  ftdier  fcitt,  im 
iaufe  bco  %af)xe<}  uñe  in  cúter  3<wfeerlaterttc  bie  fámmtlitfjcn  Oiotaíúlu 
taren  ber  verfcfúcbcncn  fpattifájen  SPro&injen  an  ficr)  i:crü6er  unb  tn  ben 
©trapén  feiner  33aterfiabt  r)erumfya$icmt  pt  fe  fren." 

„2Benn  Ita&ítb",  ftttyri  er  fort,  „ber  ÜJiittelrunft  ©paniená  unb 
bie  puerta  Del  ©oí  berjenigc  9)íabrit>s  ift,  fo  fennte  ein  (Sdjoíaftiíer 
baraul  foigern,  bap  bie  puerta  bel  <Soí  ber  etgentíicr)e  SJiitieívunrt  gan$ 
©panien*3  ift.  —  ©id)  an  bie  evn?aí;níe  Socaütat  511  erinnern  ift  ba3 
(Sifre,  toag  ein  ft-rember  fcci  feincm  (Sútjuge  tn  5)?abrií)  tíntt,  unb  fcon 
jruci  ©Maniera  trürbc  el  nicfjt  íacf)cvíicr)  fungen,  irenn  fie,  $ufatüg  rn 
ben  r)oí;en  QínbcSgebirgen  ©übamcrifaá  ober  an  ben  eifigen  Ufera  ber 
9feira  jufammcntreffenb,  ftdj  an  ber  'puerta  beí  ©ol'  ein  <Steííi?idmn 
gefren  reoííten.  —  Olícfctéeeftoireniger  finbet  ftcfj  tn  SKabrtb  nod)  ein  an- 
berer  tyuntt,  toeld&et  ben  Xitel  ate  eigentíidjeá  (Sentrttm  ber  fpanifdjcn 
SEJionardfne  mít  nid)t  geringernt  Diente  fjeanfprudjen  fennte:  ba§  ift  ber 
Patio  de  Correos,  ber  Jpofraunt  beá  $oftgefraube3. 

$laá)  eincr  gcmiitfrlicfiett  íaunigen  3>arlegung  ber  SBiójtigfeit  uní? 
fomit  ber  ScredUigung  be3  ju  fdfjiíbernben  ©cgenftanbeS  freginnt  ber  5íu= 
tor  juerfi  mit  ben  rtngS  an  geeigneten  ©teííen  an  ben  9)íattcrn  crftá)t= 
liaren  Stnfdjlagejetteln,  gebrucft  unb  gcftfjrieoen,  m  alien  g-ormaten,  &on 
ber  t)oc|)ficn  t^^ogva^r)ifcíjcn  (S;Iegan$  frer-afc  í>i3  §u  ben  meift  unortfrogra; 
^ifcfj  ober  toenigftenS  in  mangelíjaftem  @h)I  afcgefafítcn  í;anbfcr)riftítcrjen 
SDienfb  unb  ©tcííegcfudjen  Son  itammerbienern ,  ©djreiocrn  u.  f.  ir., 
be^gíeid^en  i^on  SBaaren,  23ictuaííen  u.  f.  ir.  —  93ier  tfjarafteriftífcfre 
froten  tr/eiít  ber  ítutor  mit. 

<§a,  ba  fáilcigt  eo  (Sins!  3é$t  irerben  bie  Cpoft^ev^ciduttffe  «ulge; 
legt,  írclcfje  alpí^atetifcr)  georbnet  bie  QCbreffcn  ber  í;eute  angefommencn 
33riefe  unb  $acfete  entr)altcn.  2>er  geraumige  <§of  füítt  fid^  fajr  mit 
(Sincm  Ttaít.  83unt  burcr-eútanber  brá'ngen  jtdj  ÜJfanner  unb  granen, 
©tabter  unb  íDorfícr,  SSaucrn  unb  (Solbaten;  man  fier/t  fo  rieíeríei  Sratfj; 
ten,  frort  fo  riele  £iaíefte,  ate  bie  rcrfdjtebcncn  $ro»injcn  ©JkmienS 
aufjuVpeifet»  frafren,  benn  fie  finb  í;ier  famnitíid)  rertreren:  23asfe  unb 
(Satalonier,  Qínbaíufíer  unb  íBaíencianer,  Qtfiurter  unb  ítragonefe  u.  f.  ir. 
in  6unt  gemifo^ten  Ornaren  um  bie  íifien,  Sebcr  ángftíitf)  nadj  ben  2tn; 
fangétut^ftaÍH'it  feincS  SRamenS  fudicnb,  unb  ÜJían^er,  ber  biefe  unter 
ben  retreffenben  SSiidifiaben  ntdjt  finbet,  íiefl  ba§  ganje  Wípfyabtt  naa) 
feiner  Stbreffe  bnv*,  bie  er  nun  einmal  íner  ftnbcn  irilí. 

(Si  roeld)e  treffíic^c  ©elegcnfnút  fi'tr  ben  5)íaíer  lufiiger  ©enreftiícfe, 
koogn  bie  untev  Dent  3'enjier,  iro  bie  Siften  au6í;angcn,  fidj  í;in  unb  íjcx 
brangenben  ©rup^en  fo  manní^faltige  KufBcute  gc6en!  25a  lieft  Stiiex 
feine  9ittmmcr  ab ,  cilt  fo  fdjnclí  er  fann  m  bie  (Sr^ebition  unb  vevlangt 
r;e  xHuéliefenmg  feo  an  it)n  gcriá)tcten  @^rei6enlj   aber  o  ivefr!   efl  nn= 
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íct  ñá,  tai;  ei  ji$  um  ein  puncen  ver;aHt  fnir,  uní  nun  mujjí  cr  ftd) 
no*  cin  9KaI  fúnírangen  uní  gcnaucr  nadMcívn;  cin  íKnbcrer  trrt  ficf) 
um  ciñen  ^udiftaf-en  in  ber  sJtednfduTÍ(htng  feúttd  Oíameity  uní  feínr 
natürücft  auá  orne  Síief  ¿trrúcf;  um  oeffcr  nad^uícívu;  cin  £)ritter  fin; 
cor,  befj  fcine  SBaaxf$aft  nidu  tnnreidu,  um  bal  jPorto  für  cin  mitán 
getommene:?,  sioUeidn  tange  mit  Seíntfudn  erftMutetel  SPacfcí  $u  í>e$af)lcn 
uní  mu§  nun  nidu  o  inte  innere¿  SDíurrcn  mit  Iccrcn  <§anben  aí>$iefyen, 
um  sorfvr  bal  Oíotíúge  511  frelcn  uní  battn  cvft  gircücE$ufe$rettj  cin  23ier; 
ter,  ícr  riduig  bal  Scinigc  ocrommcu  í>at ,  f'ann  el  nun  ser  llngcbulb 
nidu  ensarten,  6tó  cr  tnl  gteit  geíangt:  et  nnrí  alfo  unoehunmcrt  um 
íie  ñcf)  ^cranírainjcnícu  bal  3iegcl  crsrcdunt  uní  anfaugen  ^u  lefen; 
salí  genug  madun  inbef  íaute  SRtjjjfrUítgttitgen  ícr  UnOcadueten  ifnn  6c= 
merfíicfi ,  bafj  í>icr  fein  ^íag  ^iim  23rieflefen  ift. 

(Stne  Icbtaftc  ©cene  núrí  nun  mitgetíu'iít,  irie  namíid)  son  ^üei 
srccefjfuín-eníen  Rancien  bie  htreffcníen  íímraltc  auf  ber  $ofr  gufanu 
mengeratínm,  190  bciic ,  cinaníer  unoetrupt,  ftd)  eingeftcüt  fiatten,  um 
ben  (yntfduií  irgenfe  cincr  í>okrn  3?cr<orbe  ^tt  erfafyrcn.  íDer  (Síine  toar 
rritívr  ttÜ  ícr  SKnWre  angcíangt ,  fratte  riduig  feine  5íírc[fc ,  afrer  ana) 
Jiugíeicfj  íie  feinel  ©egncrS  gefunben,  jid)  bie  Díummeru  íeiber  notírt 
uní  íiefelscn  err>esen  uní  gelefen.  QQl  nun  ber  Qínbere  fommt  unb 
unícr  ©egng  anf  feinc  in  ber  ¿ifte  serseicfmete  9íttmmcr  baS  Sdjreifcen 
scríangt,  mujj  cr  $u  fcinem  getoalttgen  33efrcmbcn  feoren,  bafj  biefeS  un; 
ter  -Síngate  feinel  SRantenl  fdjon  abgebolt  toorben;  Scríegen  jief)t  er  ftcf) 
^urücf,  er&íicft  ant  Singana*  ben  serfjajjten  ©egner,  unb  glauot  fofort 
ftd)er  íie  Sofung  jeney  Dtátoíeíá  gefunben  $u  f?a&cn.  £er  íeofjafte  unb 
energifd)  gefüí}rte  íSMaícg  toürbe  ^uíefet  tn  $f;át(idjfeiten  Ü6ergefyen,  toenn 
nidjt  bie  umftefyenbe  SJÍenge  bie  ©egner  getoaltfam  }u  írennen  für  gut 
fcefunben  f»atte. 

<2o  gefyi  el  fort  mit  ber  8fi^irung  intereffantcr  unb  h?cá)fcbofíer 
©ru^cn,  too  jíd)  í>ei  ber  letd}t6erceglid)en  9íatur  be»  Si'tííanberá  meijí 
fofort  ber  Sníjaít  beS  em^fangenen  33vtcfe§  tfyeifé  auf  ben  ©eftefitern  Ie= 
fen,  tf^etíá  an  ben  traurigen  ober  froí;íid)cn  ííu^rttfungcn,  au§  ben  ax: 
gerlid)en,  ^ürnenben,  Ü6errvifd}ten,  ober  erfdjrecften  Síicnen  unb  aSctoegungcn 
í^iníanglid)  erfennen  lá'ft,  je  nad)bem  ciner,  ber  einen  ©cdifel  i?om  tyaya 
enrartete,  nid)t§  aí§  ber6e  2)íi^6iííigung  feineS  t)erfcí;nienberifcí)cn  Se6en§; 
roanbeíá  unb  bie  Qínbroí;ung  ber  gán^licíjen  (§nt5ieí;ung  jegíicfjer  linter 
ftügung  auá  íen  fo  fef^nfüd?tig  erroarteten  3túícn  í)erauéliefl;  ober  koentt  cin 
^tníercr  einen  f^toar^geftcgeítcn  58vief  eríniít;  cícr  toenn  ein  3)ritter  bie 
^unbe  son  einer  íínfícünng,  ober  ein  Sierter  unb  gíuuter  bie  9iacfirid)t 
Oon  cincr  insidien  (irfídiaft,  ober  ein  ©ccfiflet  bie  a)Míung  eincá  an; 
fchtlidien  íottcricgcnúnnftc^  crí;aít;  je  natfjbem  cin  <2ic6enter,  ber  ftd;  in 
einem  fetten  Qímte  ungentein  iricíjtig  füf)ít  unb  fduMi  groi]artige  ^íanc 
für  bie  3ufunft  gefponnen  f^at,  in  cin  paav  bürrcn  Corten  son  fcinem 
(Sfn-f  ;c.  in  ^enntnif  gefe|t  trirb,  Mf¡  cr  nadi  (5'tnrfaug  íné  auf  ®étic? 
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rc3  auf  SBartegeíb  ftcfie;  ober  roenn  ein  2(d)ter  jiatt  günfügcr  Oiaduiduen 
Ü6er  feínen  93reccfí  ntditS  ireiter  ais  bíe  anftanbige,  6aíb  $u  beriditigcnbe  9íec^= 
nung  feincs  9ínroaítes  aus  bem  gro&en  (Soutert  uúcfeíí,  ober  enblid)  ein 
üfteuutcr  ftatt  eincs  filien  33riefd)en3  ton  einer  netten  jungen  grau  eine 
—  Jperausforberung  bes  roüttyenben  Sr;er/errn  jídj  an  ben  <§als  geroor= 
fen  ftel)t! 


3n  ben  «Costumbres  literarias»  (55.  (Stücf ,  (Seite  124)  núbmet  ber 
2íutor  ben  ftanifdicn  litterarifdjen  SJer^altniffcn  unferer  3át  eine  tiefer 
eingeficnbe  33etrad)tung;  ev  fommt  $u  bem  traurigcn  <Sd)íuffe,  üay  ber 
fpanifdjc  Sitterat  aíS  foldjer  ir>aí)ríid)  fein  fjeneiDensfrertfyes  ©efc^aft  treifce, 
roenn  itym  namlidj  ut  (Srmangeíung  i)íníanglid)er  ©lücfsgüter  cié  fdjfrere 
$füd>t  obliegt,  ala  3)íann  ton  ©eift,  ©elefyrfamfeit  unb  t/umaner  33il; 
bung  fict)  anftanbig  mit  bem  SSerbienfte  auS  bem  (Srlos  feiner  9)ianu= 
fcripte  burdi5ufd)lagen,  of/ne  feine  @el6ftjianbigfcit  ein^uljü^en.  23ejí§t 
ber  talentooííe  ober  geniaíe  ©djrtftftelíer  neoen  bem  ©íaufcen  an  feine  geu 
fiige  Stxaft  bie  faft  immcr  bamit  oer&unbene  @d)eu,  fia)  auf  bem  gcroobn= 
liaren  JBege  ©onner  unb  greunbe  feiner  9)íufe  $u  fueren,  fo  fteíjt  il)m 
naáfj  einer  fef)r  rummcríídjen  unb  freubelofen  Sebensivanberung  íciber  nidjts 
ais  ber  Soím  ber  Stadjtoelt  in  2íusfid)t ,  roenn  man  eincs  X ages  bes  langft 
QSermoberten  Sfierfe  oei  $ufaíüg  náf/erer  Unterfudmng  alé  eble  unb  f/er= 
torragcnbe  ©eifiesprobuetc  eines  ©djriftfteííerS  erfennen  foííte,  bem  man 
fofort  —  ein  pacientes  íDenfmal  fefcen  müffe. 

%laá)  bíefen  unb  anbern  ^Reflexionen  gefyt  ber  9íutor  ju  einer  @ft$= 
jirung  ber  litterarifdjen  Ü}err/altniffe  unb  3íusftd)ten  feínes  33ateríanbe3 
im  16.  ttnb  17.  Safyvr/unbert  üfjcr.  (Sr  tann  f/ier  cinige  ©djriftfteíícr 
ton  33ebcutung  uennen,  bie  aber  freiíidt)  mit  ber  f/of)en  geifiigen  unb  r-oeti= 
fd>en  33cgaímng  and)  bie  taítooííe  jílug^eit  eines  2Selt=  unb  «§ofmannes 
ju  oerfnnben  tottjjtot,  unb  fia;  fomit  red)t  roof/1  ¿u  oefmben  in  ber 
£age  rearen:  C-uescbo,  SJÍenbo^a,  ©aasebra;  alícin  bie  3)íd)ter  ofme 
jenen  unerlajjlidjen  roeítmannifd)en  (áíjarafter  mujjten  ftd)  mit  tf)eiut>eifer 
Sínerfennung ,  fogar  cntíntftaftifdjer  3>cref)rung  <Scitens  ií;rer  3cit3encffen 
6egnügen,  of)ne  in  materieííer  «§infid)t  ein  forgenlofeo  ©tücf  ^8rot  cffen 
$u  f cunen:  Serbantee,  Sope  be  23ega,  3)íoreto.  SlUe  es  bem  tutffctfc 
lidien  5)id)ter  beé  „5)on  O-uijote"  erging,  ex^aíjít  er  fel&ft  an  me^reren 
Deten;  baf)  £o£e  be  3]ega  mit  ©d^ulben  üfcerfyáuft  jiar6,  uadiDem  er 
2000,  fage  jiueitaufenb  @d)aufpiele  unb  cine  Unmaffe  anberer  SBerf'e 
cerfapt,  rocif  man  gícidjfalís,  ebenfo  Qíer/nlidjes  ton  Qínbern  aus  jener 
in  íitterarifd)er  JBejieínmg  fo  glorreidien  ^3eriobe. 

9laá)  bem  9íicín\]angc  jener  gropen  ©eftirne  am  poetifdjen  ^imtnel 
(Spaniens  fam  eine  íange,  fliííe  3"t/  bie  faum  eine  9cad)lefe  genannt 
roerben  fann;  erfl  im  le^tcn  ©rittel  bes  18.  3aí;rí;unbcrts  crleíten  es  bie 
feíftem  faft  gan^  ternadjláfftgten  2Biffenfa)aften ,  in  ^od^gejieííten  einflufj- 
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vi-távn  StSmimi  tücf*tu-je  unb  oegeiíterte  ^fleger  $u  ftnbcn,  bie  fcitd  rcr 
ílutcr  namentlid)  auffüfrrt.  %bxc  SSeríc  irte  ibre  l'efrensftcttung  trujen 
gcivtf;  nidir  toestg  ba§>  fei,  bie  oefafúgte  3ugent>  $ur  OZadjciferung  tn 
einer  sí  auf  6a  fui  Mtfjttfotbero ,  bie  Eeinr£t»e§£  me  fu-  ben  (Sdjmcidjclcien  unt> 
SDcgftiiftiguttgcn  gottunoá  fremr  ;u  fría  fáicn;  mií  anecra  2s3orten:  man 
fennte  ein  ausgc;cidmerer  3dntfrftdler  ob«  £iduer  unb  cin  9)iínifter 
crer  fenft  in  ferreit  Santero  unb  ¡roten  23erfülrniffen  jtet)en&er  2?eamter, 
^riefter  ic  pt$lei($  fein,  crer  neoen  crjlercr  ISigenfdmft  bie  le^tere  ge= 
fegentlidí  auá)  ned»  enver&cn. 

Sícirer  barre  fciefl  ¡Beifpicf  in  unfertn  ©vanten,  fat)rt  ber  -2Cnrcr  fovt, 
tn  bre  .óauíufadi e  tic  rotgegengefe$tc  ¿Birfung :  bie  jungen  Seute  huir-- 
cen  Síirteraten,  um  Staarc-manner  twi  üdt  maduut  }u  íaffen;  bie  (Sinen 
ovfcrren  ten  9tufen,  um  íie  ^aníceten  erfláren  ^u  fonnen;  anoere  húb; 
meten  fter)  rer  «Jtritií,  um  ^infrriide  auf  eiue  Slnjrcílung  int  (Sraate  ^u 
err-alren;  fuer  erlangte  (Siuer  cinc  geifilidie  í$frünbe  aíc  Qlnerfennung  für 
cin  boa  ifun  bexfofttf  (Eduvuñúel;  bort  faf>  cin  -2ínberer  ein  93ánbdr)cn 
feiuer  anatreonttfdien  Síiecerduut  mit  einem  ®eiMtdfi$t  eeer  gar  mit  eincm 
®cfatibtfdniftéveften  K'iofmi. 

3)ie  ÍBeiñúele,  ivelíe  SDÍcfcncro  erlauterab  fún^ufügt,  fteííen  feine 
23ef;aur*tungen  mit  feoenbtgcm  <£umor  gar  rrefflicr)  bar  (@ette  126). 

üíidusíeíteireniger,  íero$igt  ber  Qiutcr,  gifn  eS  noct)  ©djriftitefíer 
ion  edrtem  (Sdnot  unb  Jtern,  bie  ©cnriftfteffcr  ober  íDiduer  um  ber 
ÜíúiTcnfcfaft,  um  E>er  ^ocfte  núííen  uní  unb  fcíeicen;  fie  firmen  aoer  gro; 
jjentfuúís  un6ead)tet  in  einem  [tifien  SSinfeí,  benn  bie  o&en  angefüíute 
2Jfanic,  íDiduer  ^u  reciben,  um  cin  Staatáamt  ober  fonft  eine  eintrá'g= 
íídie  (Stefíe  $u  fcefemmen,  t)at  fcei  bem  grefjcn  QJuMifum  íciber  ben 
ftialen  CtnfcaKf  geniadit,  ba§  man  Díiemanb  mer)r  aíó  fjebeutcnben  £tdEj= 
ter  anerfennen  roiíí,  beffen  33crfe  ir)m  ntcfjt  $u  einem  -Símte  ion  <&taat§- 
roegen  scrbeUen  raben.  (53  rptrb  auf  biefe  SSeifc  bat)in  aularten,  foí= 
gert  unfer  Qíutor,  bap  mit  ber  3eü  bie  ©teuer6et)6rbe,  rccídje  fommt, 
um  naá  Díamen  unb  ©etrerBe  ju  fragen,  6ei  ber  2(ntrrort  r,Sitterat" 
fcefremcet  fragen  hñrb :  Sitterat?  SBer  ober  íoaé  i]t  cin  íittcrat?  — 
unb  baá  5PuBlifum  rrirb  6ei  bem  Canten  „5)ícr)ter"  ben  Rq\>\  fanítteht 
unb  fe^r  altfíug  fpredien:  „  Oropel  íSicbtergcnie,  in  ber  3:t)at!  t§al'á  nocr) 
nidit  cinmal  ?u  einer  Snfvcctorí  ober  53eamtenfieííe  in  ber  ©taatéfan^lei 
gefcradn!" 

3n  biefem  ©inne  argumentirt  ber  ííutor  fon,  unb  erreidit  mit  ber 
nacften  íDarftetíung  ber  ©aélage  feinen  >$tvcá:  ben  Scfcr  $u  überjeugcn, 
baf  unter  folien  Umftánben  unb  93ert)aítniffen  bocr)  rooí  nur  fcr)tDer 
ein  fpanifd}eá  ?.Uenf*cnfinb  üd)  entfáíier}t ,  bie  bornenooííe  23af>n  cineS 
roirflidicn  una6t)ángigen  ©ctjriftftetíers  ober  $>t$tari  un6eirrt  ^u  terfolgcn. 

3m  II.  QÍSfd)nitt  «El  Manuscrito»  fommt  ber  5íutor  ]U  ireitern 
tbatfad)lid)en  ^Betreifcn.  Qv  f^ibert  ^ier  bie  $íacfercicn  beá  bíé  ?u  bem 
3at/re    I80O    noá    rcfteíumrcn    rigorofen,    unverannronliéen    Gcnfur- 
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ir  cíen  3.  Ttefcnt  ©íonbal  gegenüber  r/íitte  fia)  ja  gíeid)  cin  Qíutor  Iie= 
ber  beportircn  ober  cinfperren  laffen  mogcn,  ftatt  monote  =  ,  jat^reíang 
auf  bic  (grlaubnifí  jura  £rucf  ber  (S'r$eugniffe  fetncS  ©eijicS  toattcti  jm 
müffcn,  unfagüd)e  9íngji  au<?$uftcí)en,  germinal  mit  a3ittfd)reiben  um  gncí= 
bige  23efd)íeunigung  ober  tvcnigjrenS  3  urücfg  abe  ^  SDÍanuf  cripta  }u 
bittcn,  ba  ifjm  fd)on  langc  alie  unb  jebe  £uft  ijcrgangcn  fetti  mufíte,  jíd) 
bci  ber  9)iittt>eít  Qtnerfennung ,  bci  ber  9tad)rocít  einen  unfterbíícben  9la= 
men  ober  gar  cin  SDenfmal  ¿u  ficf;ern. 

Unb  roenn  nun  tvtrfíicr)  enblid)  bal  fiefcettjtg  mal  fteben  maí  unglücf= 
lid)e  unb  langjt  aufgcgcbene  £)pu3  ouS  ben  fnodjernen  <§anben  beS  Per= 
trocfneten  Dbercenforá  mit  einem  unter  Qíufroanb  mcfjrerer  SDucaten  $n 
erlangenbcn  foniglid)en  (Srlaubnifj fd)eine  ftieber  txt  ben  33efí^  fei= 
neg  ©ifSjpferS  geíangte,  —  nñe  fab,  el  bann  aul,  fallí  el  cine  Pon  ber 
unserfánglid)jten  ©attung  gcirormlid)cr  ©fruten  abrceíd)enbe  Senben?, 
bie  Untcrfudutng  ncuer  ftragen  ober  Pon  bev  aíígcmeínen  9lnfd)auung 
cttual  perfd)icbcnc  23etrad)tung  reltgió'fer,  VoUtifdfier  ober  pfniftfd)er  9)ía; 
terien  jum  ©cgcnftanbe  ju  b/aben  fo  unglücfüd)  toíocj  2Bie  jeugte  jebe 
©eite  ion  ber  23etaftung  fd)mu£iger  Singer,  rccldje  Unmaffc  9tanbbcmer= 
fungen,  geftrtd)ener  ^Sarticn  k.  ftarrten  í)ier  ben  unfeügcn  23ater  an,  ber 
fein  tb>eurel  JUnb   oft   i'ttievCjau'pt  nid)t  núeber   gtt  crfennen  Pcrmod)te!  — 

<§íermit  r)at  Sfteftmeto  r/inlangíid)  bie  lange,  unfrudjtbare  $eriobe 
unb  beren  Urfad)en  gejeicfinct,  fo  bafí  ein  begrünbeter  23ortr>urf  ber  Iitte= 
rarifcbcn  QJerfommenljeit  in  Bcétctt;  roo  cine  fanatice  aufflarunglfeinb; 
lidie  (Senfur  gleidt)  einem  bofen  D)íeí)ítí)au  auf  ber  frifd)en  ©aat  bel  fonjí: 
fo  poefiroic|eit  fpanifdjcn  ©cniul  íagerte,  fcine  Sanblleute  nid)t  mcf)r 
mit  Ütedjt  treffcn  fann. 

Qlnberl  frcilid)  l)at  t§  fia)  yebt  geftaltct,  fá'fyrt  er  fort;  ber  Unt; 
fcb>ung  bel  Beitgeiftel  b/at  ftd)  aud)  l)ier  bemerflid)  gemad)t,  fcit  alie 
unb  jebe  Genfur  abgefd)afft  toorben,  unb  ein  freiel,  ungefyinbcrtcl  ©e- 
barren  auf  alien  ober  boa)  locnígftenl  ben  meiften  geluern  ber  SBiffen; 
fd)aften  unb  ^ünftc  an  beren  ©tcflc  getreten  ift.  3)ap  aber  tro^bem 
bal  litterarífd)e  ©panicn  ber  3e|tjcit  (er  fd)ricb  1857)  nod)  nid)t  bie 
ÍBebeutung  críangt  fyat,  tteldjc  e§  bei  ioííigcr  %mfyit  ber  $reffe  unb  fo 
mannidifaltigen  antera  mciditígen  Qinregungen  geivonnen  ober  ir-enigftenS 
ange|1rebt  l}aben  folíte,  liegt  ift  ber  ©timmung  bel  ^ublifnml  féttft, 
baS  fcine  grofen,  banbcrcid)en  ^nciU'lopabien,  fcine  ©efdñdten  ber  %f)k 
lofopínc,  fcine  enblcfen  fritifeben  ¡RstoéUm,  fcine  romantifd);poctifd)en 
^elícngctichte  mcbr  íefen  nuil,  fonbern  ftd)  Ni  iiiHufiaupt  burd)auc¡  \ptafc 
tifd)cr  Oii^tung  mcbr  fiir  bic  3eitgefd)id)te  intercffírt.  Bcitungcn 
alfo,  :politifd)e  B-lugblattcr,  Jlricg'ogefd)id)te  unb  in  ben  3euílleton3  m 
liebften  fociate  Xenben^romanc  fcnnjcidincn  bie  and)  618  in  bie  ©cgcn 
ttjart  (1850)  fdarf  aitégtprcigte  9tid)tung  bel  ^nOUfuml  bejiiglid)  fci 
nev  Dottoalteuben  üttcravtídicn  in-büvnüffc  nnb  Oícigungcn. 

Sntcrcffant  ift  ber  ^erfaffer  in  ber  aud  cigencr  ^raril  ertangtcn  ©c^ 
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uauigfeit,  mit  tvelrter  ei  bel  nñeter  iu  ben  Q3eut3  feíncg  SRaftttfcrfyfei 
nefrft  (Sríaubni pu'tteífl  gitm  Statárataffen  geíangten  £>id)ter3  33c- 
mübungen  ídúlbert,  ciñen  íTvucfev  unb  SBetíeger  füv  fein  fo  graufam 
nultr.itivrcé  8n$  ja  ftnbcn.  3)af  e3  babei  an  ben  fraftigftett  ©iridien 
nitft  feMt,  toeldfrí  jone  nnn  tange  f$oit  üOemutntene  fáMhmne  geit  für 
bie  Sitteratur  uní»  ifu-e  ^ñeger  ^taftífcfi  verán  ídmulicftcn,  lajjjt  ftd)  benfen, 
uní  veiTtent  fctefet  -3lbídmttt  (III.  La  Librería,  Sttée  128—133)  mit 
frefenrerm  Sntereífe  getefen  pt  Yerben,  toéil  cv  ben  ©tanb  nid)t  atíein 
tes¡  SirteratentínunS,  íonbcrn  aud)  beé¡  93uc$janbeifl  unb  ber  Uttcrarifd)en 
(¿cterion  iwwi  bamolfl  uirüberrreffUdj  roar/r  covirt. 

3»  "ierren  SllMdmitt  («El  Autor»)  füt)rt  una  2)iefonero  ben  @^TÍfi= 
ftelíer,  iveldu-r  enttá'ufdu,  inbignirt  ufe*  ba€  ifat  total  fcerfenncnbe  un; 
tanfbare  ^uklifum  unb  fein  Qttoátixt  mit  leerer  33orfe  ^Qofb^ifd^ 
93etrad)tungcn  anjleíít:  tt  íjat  feine  ©ebid)te  auf  cigene  Jloften  bntefen 
laffen  uní  jut  «Galfte  verfdumfen  müfícn,  roaín'cnb  bie  atíbete  ¿¿alfte  nod) 
unberüínt  im  ¿aren  beS  geget»  >$vrfttyt\mQ  anftanbiger  33ergütung  füv 
ben  53ertrie6  gerconnenen  33ud>t)anbletá  mbeit  Jtod)6üd)ern,  ©ebctíutdicrn 
unb  Jtaícnbern  rut)t.  Qím  (5nbe  feiner  tangen  33etrad)tung  fommt  er 
íu  bem  feften  @tttfd)lufle ,  ber  ©d)riftfteí(erci  511  entfagen,  unb  fortan  ben 
Oieft  feiner  Sage  nur  ber  *£íúíofoVf/íe  unb  ben  ©tubten  ju  rtúbmen.  Ungíücf; 
licfjerireiíe  abex  ift  gerabe  ber  30.  beS  SDconatS  bot  ber  £r)üre,  unb  ber  <§au3= 
f/err  erinnert  it)n  an  bie  3intmermiett)e;  bie  «§au3frau  nñinfdjt  bie  93e; 
íaMung  für  bie  Jlojt  u.  bgí.;  ber  aSefíctbungófimfiíer  entblobet  ftd)  ntd)t 
fo  unmenfd)íid)  $u  fein  unb  feine  Otcdmung  etn$urcid)en;  unb  fogar  ber 
ungefdjladjte  2íjhtrianer,  n?eíd)er  if)n  $u  bebienen  t)at,  Iragt  e3,  iím  uní 
bie  23e$at)ínng  feincá  ©et)alte3  an$ufr<red)en! 

£a  gefdnct)t  e3  benn  nun,  baf  ber  ungíücfíid)e  ©d)riftftelíer  ^íot3- 
tid)  auá  feinem  >§immel  son  Sbealen  in  biefe  mcd)anifd)e  unb  !poftth?e 
SGelt  t)erabfáíít;  mit  tíefem  ©djmerj  mufí  cr  nntfyrneímten,  bafí  baS  ©eníe 
ein  Capital  ift ,  reeídjeá  erji  nad)  bem  Sobe  (alfo  it)m  nufeíofe)  3tnífn 
ju  tragen  »ermag;  er  ftet)t  ein,  bafí  bie  SjBcÍ6l)eit  fehte  (Srnte  511  gerr>ar; 
tigen  fjat ,  ober  bafi  er  für  bie  Sluéfaat  ^on  Sbeen  nid)t3  ata  (Snttau= 
fdjungen  eingafammeln  ftd)  geroartig  falten  mup;  ba^  ®üd)erfd)rei6en  ba, 
reo  üfcert)au£t  Sliemanb  íiefl,  fo  t>tet  f)eifít,  ala  in  ^efing  ^3aternofter= 
franje  ju  üerfertigen  (n^o  befanntlíd)  feine  ©eele  berg(eid)en  faufen  n.úirbe) ; 
bafí  jene  Snbifibualitat,  jene  err)a6ene  3iuénat)mefielíung,  bie  er  aty  (Sr= 
gebnifi  feiner  5(nftreng ungen  }it  erríngen  gcbad)te,  ifm  mítten  in  einer 
nur  materielíen  unb  geroot)nlid)en  3tl-'tccfen  (ebenben  ©efeíífdr)aft  in  einc 
ifolirte  unb  unerquicf(id)e  Sage  bexfe^i  r/aften;  cr  cmbfinbet  cnblid)  nüt 
tiefem  Sd)mer5,  baf  a((  fein  Saíent,  ber  gan^e  9íuf)iu  feincí  Oíamenó 
i^n  nid)t  jene  fleinen  53eíürfniffe  unSeatfitet  j«  laffen  geftatten,  iñe  it)nt 
et3cn  biefe  unter  iínn  fteftenbe  ®efeUfdt)aft,  fotoie  bie  eigene  fterblicfie  9ta¿ 
tur  auferlegen. 

Unfer  93erfaffcr    fdjítept   feinen    iutereffanten    unb   6ei   alíem   Joumev 
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bodj  cutdj  ernftfjaften  Qírtifeí  ntit  ber  9)Mbung,  bafi  bcr  fo  siclfadj  in 
feincr  litterarifdOcn  £aufbat)n  ger)emmte,  gefranfte,  Scrtannte  unb  cnt= 
taufcbte  íDtdjter  ftdj  balb  gemtg  cntfdfjtiefit,  $enben$  unb  %axkc  feineo 
@trcbcné¡  ganjltdj  ju  anbern  unb  bcm  einmaí  „etngeriffenen"  3cítgeiftc 
jtdj  tn  bie  Strme  ju  toerfen,  um  auf  ben  üblidjen  SBegen  ©onner  unb 
grcunbc  uitb  burd)  bicfe  ein  2lmt  ju  ert/altett. 

(Sin  foIcljcS  crf)aít  cr  benn  audj  ímlb,  unb  bamií  5íbieu!    o  9)oefte 
unb  lorbeerbefranjtc  (Sdjrtftjtelícríaufbaljn ! 


íDeré  56.  ©tücf  «El  Dia  de  Toros»  («Seite  133)  í;anbeít  nid)t, 
uñe  lr>oí  ber  Xitel  ju  bem  ©lauben  seranlaffen  fonnte,  son  bem  feftlicf)cn 
93ege£)en  eincS  ©ttergefcdjtS ,  tseldjcS  ben  5L)?atritenfcrn  boc^  übcr  5B0Ke3 
getjt,  fonoern  lafjt  met/r  ciñen  93licf  íí;un  ín  baS  tnnevc  Sreiben  ber  un= 
teren  unb  murieren  <Sd)id)ten  ber  SSesoíferung  an  folien  Sagen,  iso 
2ítt  unb  3ung,  Oteid)  unb  9írm  nur  für  ba3  nie  junt  Ueberbrufj  ge; 
fct)enc  nationaíe  ©ctjaufsicl  ju  att)mcn  [peinen,  £>er  Serfdjiebenartíg 
abwedjfeíube  íDialog  ijt  ebenfo  intereffant  OÍS  nü|ííd;  für  ba3  93erflanb= 
tttf  beS  ¡postilaren  5íu§brucfá. 


«La  Posada  ó  España  en  Madrid»  (57.  <Stücr%  ©cite  143)  ifi  ein 
in  fciner  5írt  genúf  f/odjfí  Icr)rreicr)e3  unb  anjier/enbeS  ©enrebííb,  ein 
ett)nograSr)ifcr)c3  unb  antt)roSoíogífd)e3  ^unfür>erf,  roeldje  be3  9íutor3 
feine,  treffenbe  33eobad)tungggabe  in  ein  fdjfineá  unb  jebenfaííS  un$iseifeí- 
í^afteá  Stcrjt  ftettt.  5Dcr  angefünbigte  beabfid)tígte  freírsiííige  33ertauf  eineS 
feií  mct)rern  üJíenfdenaítern  t)od)ft  lucratis  betricbenen  (§infer)rtsirtt)é¡í)au: 
feS  in  ber  ¿QmtiptOttttfpSftxafit  Son  5)tabrib,  in  ber  calle  de  Toledo,  Wftr= 
(ammelí  eine  Bunte  ©ruSSe  son  taufíuftigen  ©Saníern  auS  alien  $ro= 
sinjen  be¿¡  9ietd)e3  am  í>eftímmten  $age  im  >§ofe  beg  offcntlid)  au3gcbo= 
teñen  2Birrr)3ÍH'Utfc3,  unb  t)ier  erfídrt  ber  burd)  t)ot)eg  5llter  etisaS  ftuntSf 
geisorbcnc  rsot)lr)afcenbe  23efi|er,  uníer  íDarícgung  ber  v£>auStgrihtbe  feitteá 
frciuúíligen  ^iücftrittcg ,  bie  „  ©aftnal)rung  "  unb  ba3  „gefammte  Qínrr-efen" 
frei  an  ben  9)Mftbictenben  serfaufcn  $u  Ir-oííen. 

SSor^er  fd)iíbert  uní  ber  Qíuíor  bie  scrf^icbenen  toroüinjieííen  *J}er; 
fSrtlicftf citen ,  jumcift  bcr  el)rcnlr>ertr)cn  Míafíc  ber  (Sfeítrciber,  SSotenfu'^r: 
leutc  jc.  angcíjoríg,  in  líjxn  aufíern  (ír(cf»cimutg ,  unb  gifct  einige  9ín= 
beiitungen  Ü6er  (Sfycatítn  unb  ^enbcuj  jebeg  Stttjefawn,  Ittfotoetí  ftcí; 
üorlaujtg  barauf  rateen  lafjt.  9íid)t  oínte  ©üannung  Ir-irb  man  bie  siel; 
faenen  ©c6ote  ancoren,  bie  unter  5)arícgung  aubercr  eigentín'tmlicfier  9Jer= 
Oaítniffe  son  ben  @aflnñrtí;cn  ín  spe  get^an  iserben,  benen  auj^cr  bem 
fet)r  rentabícn,  in  ganj  ©Sanicn  bei  Renten  it)rei  <So)íageS  in  getralti; 
gem  5ínfe^en  jlc^etiben  (Sinfefyniúrtí^auS  nod)  cine  fá)one  ¡Suqábe  in 
bcr  leibUdjen  9íid^te  beS  Skrt'auferS,   ber  ^eiratí;afabigen  frífe^en,  bratíen 
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Sttfrfat,  loinft,  iveltfe  ber  oeforgtc  £>t)eira  unb  SJjforgtíNHií  (meííeicfjt 
gar  brt  cujcne  2>atcr,  trie  man  munrclte )  asi  lieoften  aU  Snocntar  unb 
Dterauneoerin  auf  bem  93efijjtr<um  laffcn  mocóte. 

(53  iriirte  j¡u  roeitíauftig  fein,  (Sin^clneá  au3  bet  mit  fcinem  <§umor 
gefdnie6enen  ©dúlcerung  bcá  ganden,  ín  rcm  &eteeffenbeit  Jtreife  ein  nidjt 
geringeS  QtuTTeívu  erregenben  SBttgangfi  ÍHTaucsur)c6cn.  9iur  auf  ben 
Tialog  moflea  toh  neocnfceí  um  beSroitfen  aufmerf'fam,  roeil  bie  5T)iaIeft= 
ocrfájiebenoeircn  aíícr  fpanifdien  $rooin$en,  mit  2(u3naf>me  beS  cine  6e^ 
foncerc  '3pra#e  rebcnbcn  23ac¡feníanbey  in  ^affenbfter ,  natürliajfter  Seífe 
tarín  auftvíten;  ^tgleidj  afcer  ift  aucfi  mtt  grofíer  ©civanbtf;eit  in  ben 
fctreftettbtn  Unterrebungen  bel  fpccieííe  ©cift  unb  @í;arafter,  roeldjer  bie 
oerfcfricbencn  ©tamute  fcnnjeidineí,  |uw  moglicf)}!:  píaftifdjen  Qíusbrucf  ge; 
fcrac^t  sorben. 

3)a3  ©an$e  ift  tm  3toíe  cúter  avtig  oerroicfeítcn  9?ooeííe  geftfjrie; 
6en,  bie  fortroafyrenb  in  ©vannung  erfjaít  unb  auf  eine  alien  $8et^eilíg= 
ten,  foroie  bem  fcefe*  fclfcft  uncrroartetc ,  nidit£íi>ejtoroenigcr  natürlid;e  unb 
bie  ^auotoerfoncn  roenigítené  gan$  jufriebenfteíícnbc  SBeife  enbet. 


3n  ben  a  Inconvenientes  de  Madrid»  (58.  ©tücf,  ©eite  161) 
gi6t  ber  9íutor  til  cingefcorcner  2)íatritenfer  ein  nacfj  ber  3?atur  aufge= 
nommeneS  S)aguerreoü)£ ,  ein  treueg  (Syiegeíiilb  ber  fpanífcfjen  «§au£t; 
jtabt  in  ben  eigentlidjjten  2>e$ief)uugen  iíjrev  ©croofyncr  unter  fídfj  unb 
jur  Síupcnroelt.  $emoeratur»erf)aítniffe,  £e6en3roeife  ber  (Sinroot)ner  unb 
it)re  g  efe  tí  fa?  aftlid)  e  (Steííung,  i&re  2>ergnügungen,  fdfjliejjíícfj  bie  fonber? 
tare  Sage  ber  in  SDíabrib  gefcorenen  ©^anier  Bcjügíid)  ber  ütoííe ,  ín 
rceldjer  fie  gegenü&cr  ben  ^roiñnjíaífpaniern  auffreten,  ííííen  nefcen 
mefjrerem  5ínbem  ben  grünbíícr)  eri3rtcrten  ©toff  biefer  Unterfucfumg. 
Ser  53erfaffer  roeijt  namlid)  uad),  bajj  yon  ben  eígentlidicn  SJíatritenfern 
bie  roenigften  in  ií;rer  23aterftabt,  roo  fíe  bas>  £idjt  ber  SGBelt  erBíícf'ten 
unb  ifyre  Sugenb  oeríeoten,  fpater  r)auSlicr)  ftd)  nieberlaffen  unb  üí>erí;aupt 
t)ier  oer6lei6en  511  fonnen  in  ber  £age  finb ,  iñeúuer/r  tf;atfacf)íid)  Ü6eraíí, 
in  alien  @d)iéten  ber  ©efeíífdjaft,  oer  ben  ^Jrootnjialen  jurücftieten  unb 
r-erbrangt  roerben.  Saffen  roir  jur  Qíufftctíung  biefer  fonberoaren  (hfcf)ei= 
nung  in  furjen  Corten  ben  Qíutor  feíoft  fpredien. 

«Nadie  es  profeta  en  su  patria»  —  fagt  ein  aíteS  roa^reS  <£>pxiufc 
íoort.  íDer  ©runb  für  ben  üortiegcnben  SaíX  beftefyt  barin,  bap  man,  uní 
unter  ben  üSrígen  2)?cnfí}en  cine  anftanbige  Otoíie  ju  fpícíen,  einen  ge; 
roiffen  33orjug  in  feiner  Snbtetbualítat  nacf)$uroeifen  íermag,  lo  cid)  en  man 
Semjentgen  nun  einmal  nifyt  ein^uraumen  gciooí;nt  ift,  ben  man  unge; 
boren  frutóte,  obcr  mit  betn  man  aufnutd)á  unb  auf  6'iner  ©dmlbanf  mit 
i^m  fa§.  —  3n  ber  fpantfdjcn  «§au£tftabt  ift  cá  vor  5(íícm  nothoenbig 
feine  Oíeigungen  ut  6cí;errfo)en,  fcinem  (ífyaxahex  cinc  gcí;orige  %&Qfaw 
teit  oeríeí^en  unb  ¡O^fer  ber  (S'igeniieoc  £u-tugcn  ^u  fonnen;   baja  ivoíícn 
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ñcíi  min  frciíidí  tic  2)?enfd)en  am  roenigfíen  auf  bem  @rtain>ía&c  ibvcx 
©eíuirt,  Ujtér  etfiett  3ugcnbjafn-c  fccauemen. 

,,S)íe  SPÍabribet  üiitbet,  toeldje  im  álteríidjcn  <£aufc  cinc  ocinaív 
B^igc  ®t$t<$ung  genoffcn  ruiocn,  att  eiit  angenefnneS  Seocn  unb  an  ríe 
3aloníuft  getool)nt  finb,  vermogen  nidjt  mií  Qíuébaucr  511  ir-ettcifern 
(nod  futyfen  fíe  audj  itgwtbwitldje  Sfeigmtg  obcr  Swtbettj  baju)  mit  ben 
unjo^Iígíti  SUfitocmcroern,  bic  uotí  aíícn  Scitcn  íjerocifiromen ,  um  ben 
@mgé6oren«t  cinc  9)?adjt  fíreitig  ju  macicen,  bic  fie  cfme  jeglidje  Sttufion 
nnb  ofmc  gtangeKbe  (Srtoattimgen  511  oetradtcn  geíroímt  finb;  jene  fo 
tur^baucrnbe  üDíadjt,  rocídje  ifmen  fo  mamúdjfadjjé  @ntnncfeíungen  batfnc; 
tet,  nnb  bic  fíe  eunrerer  mit  fijStttfájem  Sadjcín  ober  mit  bev  cmvorcnb= 
fíen  ©ícidigüítigfcit  fídj  anjuctgncn  ^flegcn.  —  £)eéijalí>  ifí  el  6ct  ben 
9)íabriber  jliuberu  nidjt  $u  semutnbern ,  bafjj  fíe  ciñen  fo  mtgíciduMi 
¿íanun  fdjeucn  nnb  vermeib en,  ireií  ftdj  anf  ber  anbevn  Scitc  oeícurcnbe 
S^eifeí  crfaoen  (afícn,  ot  fíe  i  (ni  £tóñ$attpt  mit  ben  erioaírntcn  tapfcrn 
jtampen  auS  ber  ^roiñnj  aufsunefjmen  nnb  511  untcr&alten  im  ©tanbc 
fein  modjten,  bic  mit  iljrcm  inbivirucíícn  33crbienfte  nodj  ben  2}ortí)cií 
ber&iriben,  iveídjer  fuer  ftet3  anf  ber  @eüe  beiü  Svcmben  ift. 

„<§íeraus  luirb  man  f;offeuí(idj  jur  ©enügc  crfeijen,  bafí  cS  cincr 
ber  graten  IMeíftanbe  iji ,  cin  eingeoorener  ©iatritenfer  511  fcin." 

Ser  Qlutor  ift  íñcrmit  nodj  nidjt  fertig,  fonbern  $aí;lt  gíeidfam  im 
gfluge  nodj  ein  íjüofdjeg  ©ümmdjen  Ueoelftanbe  auf,  bic  cr  mit  fd)atfíjaftem 
«Cnimor  ber  guíen,  „r)c(benmütÍH'gen"  ©tabt  ÜJZabrib  iorrüdt  —  ofcgícidj 
?>a§  $?eifte  battou  and)  anbern  grofíen  ©tábten  ber  9írt  gemeinfam  ift. 


«La  Guia  de  las  Forasteros»  (59.  ©tücf,  €>ette  171).  ,,$>er 
grembcnfüfyreí-",  ein  aííjáljrüdj  erfdjeincnber  2>iabriber  -2Í  imanad),  ber 
9(bref;faíenbcr  anberer  euroiHiifdjcr  ©tabte,  íñetet  unfcrm  ?Üícfoncro  cr- 
nütnfdue  ©clcgeníunt,  um  fciucm  lange  genaíjrtcn  ©rcíle  einmal  £uft  511 
madjen  gegen  bie  $a[)llofen  Srrtfjümer  unb  2(í>furbitaten  bíefei  fcit  1737 
regcímajug  ion  @taat»ivcgen  ausgcgcfcencn  ^erjeidjniffcó  irgcnbivie  ítúd); 
tiger  obcr  ciñen  gcnnffen  Otang  fccfícibenber  ^erfoníidjtcíten  aue  ber 
einigc  >§unbcrttaufcnbe  fcctragcnben  2?cvolfcrung  SDcabrib3. 

(ES  ifi  iu  ber  5f)at  übenafdcnb,  nnv3  für  ein  ©ammcífuvium  bic 
Oefagtc  Guia  de  Forasteras  gu  jencr  3át  (1842)  gemefen  fein  muf. 
iínííncnb  bie  ©taube^erfonen  beg  fíciuftcn  euro^aifd)en  gfÜT^en^aufefi 
mit  ilucn  juteeííeti  feltfaw  iHu-falfcftteu  obcr  ciucr  »íel  fviífievn  3t it  ttl0 
cmgcgc6en  angcíún-cuben  9iamcn  ucOcn  iuciem  2ínbcrn  not()>rcnbig  auf- 
gcfüín-t  fcin  muftén ,  fcíiltcn  bie  93et$eu|jmmgett  in  J?uuft  unb  SSBíffen 
fdjaft,  m  «§anbcl  obcr  Snbuftrie  ocrüínntev  Oíamen,  fofcvn  iínc  Iragcv 
ftd)  nidjt  mit  alíer  ©oralt  cine  B^ile  i»  bem  tí)cueren  <Sd)cmatiómuí  rcr 
fvanifdicn  ^ionard}ie  ju  occuvu'en  gclmifit  tmttcit. 

5Jíít  ben  in  ¿talenbern   unb   9í(manadicn   iiMidicn    (ufronfdcn ,   ftati- 
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jtif$en  Oí  otilen  fianb  e8,  une  unfer  Qíutor  fofort  nad)>veijt,  eOenfatíg 
tranrig  genug ,  fea  man  5.  93.  ble  2ínga0e  ber  ^cooíferung^ar/l  ©vanieny 
1842  fblgenbermafíett  íefcn  fonnte:  „nad)  «§affeí  10,373,000  ©celen 5 
nadj  23aI6i  13,500,000";  olfo  ein  íDeutfdjer  nnb  ein  Staliener 
mitpten  bem  antttid)  rebigirten  ©taat3í)anb{ntd)e  ©yanten 3  bíe  offenbar 
falfdum  íData  liefevn  —  iveil  ber  tnlanbifdje  nút  Sufammcnftelíung  üon 
bergíeicíen  ífucjatcu  fceanftragte  «§err  Oiebacteur  efl  einmaí  felfcft  nic)t 
nuipíe,  nnb  fobcattt  incí  511  fccquem  lrar,  jtd)  buró)  (5'infeí)ung  ber  ©tener: 
Hiten  k.  ein  autfrentifdjel  Oíefuítat  511  toerfdiaffen ! 

%la6  5lnfüí)rung  nod)  »erfd)iebcner  anberer  ganj  ^>íanIo3  nnb  bunt 
tnrcBetnanbcr  gereir)ter  Olotijen  geíangt  bie  cljrenh?ertí)e  Otebaction  bel 
©taatóhvnrÍHidjeS  $um  ÜJÍiíitarftanbe,  in  rocld)em  fídt)  nid)t3  9ícuc3  ju 
ver$eid)nen  s>orgefunben ;  alfo  ijt  and;  bie  £ifte  unüeranbert  eingerücft 
lorien,  íaut  ivclder  1842  bíe  fyanifdje  9írmee  t> loé  012  @ene= 
rale  nnb  23rtgabccommanbanten  ¿af)Ite,  unb  fointt  auf  bie  aíl  gric- 
benlfuj?  angcnommenene  Oíummer  üon  15,000  ÜJiann  fyanifdjer  regula; 
rer  Sru^Ven  je  1  ©enera!  245  2Jíann  ju  commanbiren  í;at!  —  £>ie 
SKaxine  <S>anien3  ijt  ^>icr  a&er  nod)  gar  nid)t  mit  eingered)net,  benn 
fner  muj?  man  14  ©eneróle  ober  melmel)r  £)6erBefeí)lgí)aber  (9lb; 
miróle)  ffct  je  1  ©djiff  reinen!!     (2Sar  1856  nod)  gerabe  fo!) 

3n  faufitfdier  SBeife  geipeíí  20íefonero  bie  ©ud)t  bel  Siteítr-efenS, 
tooburd)  fo  mandjer  íetiteíte  íDnmmfo^f  eine  dueííe  grofjen  ©enuffel  im 
fhmbeníangen  £>urd)6íattern  be3  6erüí)mten  Qíbrefjtaíenberg  ftnbet,  auf 
lefíen  geh,ñd)tigen  ©falten  ne&en  fo  fcielen  ^erfonlidjfeiren  ton  Síang  nnb 
©tanb  natüríidj  and)  fetn  auágejeidjneter  Oíame  gtánjt!  3ur  2J?oti= 
tñrung  bel  ^útf^etS  „f>etitetter  íDummfojjf"  gif>t  ber  Qlntor  mel)rfad)e 
r;umoríjtifd)e  3^atfad)en,  nnb  fdjliejjt  mit  einer  23etrad)tung  bel  franf= 
fjaften  £af$eité,  Sagena,  2>rangenS  nnb  SSemü^enS  nad)  einfíujjreidien 
©taatSamtern ,  bal  ja  nod)  in  unferer  ©egemrart  (1856)  in  ©^anien 
tro£  alíebem  an  ber  SageSorbnung  ijt,  inbem  bieS  £anb  j.  58.  feit  1835 
bíoS  65  ginanjminijter  get)aBt  f)at,  ber  anbern  natüríid)  nod)  iñel 
gatylreicfieren  93eránbemngen  nid)t  ¿n  gcbenfen! 


9Jiit  bem  60.  ©tücf  «El  Torero»,  ber  ©tterfám^fer,  nntcrnimmt 
eS  ber  íefonberl  and)  ató  £id)ter  unb  £>ramatifer  íelieote  ©djriftjreííer 
SomoS  Oiobrignej  Oiufu  trttf  ein  antí)entifd)e3  ©enreoiíb  bel  in  feU 
nem  23atcríanbe  nationalen  £t#it$  jenel  3»anneS  ju  Uefem,  n3eld)er  ouá 
Oíeigung  nnb  93eruf  bcn  nüíben  anbaluftfd)en  ©tieren  anf  ber  fefiíid)  ge- 
fd)mncf'ten  5írena  baS  HeUnSlify  anljuolafen  íejtimmt  ifl. 

9laá)  einer  í)ijtorifd)  einleitenben  ilnterfud)ung ,  beren  Oíefuítat  ifi, 
5a^  er  bcn  Urfyrung  ber  ©ticrgefed)te  Iebiglid)  aIS  eine  anf  t>anifd)em 
33obcn  gemad)te  (Srjtnbnng  nod)  oul  ben  Seitcn  ber  fvanifdjcn  Qtrafeer 
unb  ber  ta^fern   füí)nen   ütittn   bel   SWtttelaltere"    íejeidmet,    ge&t   er   juv 
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9taturgefcf)i<f)te  beé  (Stiertampferg  fcI6fl  übcr;  er  fínbet,  ba§  fsftematifd^ 
sier  Unterftaffen  eriftiren,  jebe  mít  fdjarf  auSgepragten  befonberen  .ftcnn 
$eidjen.  Sut  Torero  bravucón  für/it  er  un£  t»ie  erfle  ber  angenommenen 
oier  Unterfcfjeíbungen  sor;  ber  Bravucón  ift  cín  jtemlítí)  nnber/OÍfener  pa- 
trón, roeldfjer  bieS  aber  auf  alie  ntogüdje  2trt  unb  SBeifc  $u  serbergeu 
fuc^t ;  babei  ftefyt  er  fídj  fortiraljrenb  som  Oíiicf  begünjtigt;  obgíeicft  er 
son  9íatur  meift  mit  einer  fítattltdjen  $erf6nlidjfeit  befdfjenft  roorben  ift, 
serbantt  er  ií;r  jebodEj  nidjt  minber  etne  gehñffe  unübernúnbíicSe  @d)eu 
sor  ben  fatalen  «§ornern  ber  roilben  ©riere,  ireldje  auf  ben  fetten  2Bie- 
fen  am  garrama  imb  ©uabaíquisir  in  Qlnbaíuften  aufgetsacíjfen  ftnb,.  imt 
enblicb,  t)ier  ber  fdjauluftigen  3J?enge  etne  intereffante  t;aí6e  ©tunbe  ju 
6ereiten.  ft-reilicr)  fann  unfer  -Díann  nidjíS  für  ben  SJtangel  an  tioixftu 
d)em  ¿ta'mpfermutr) ,  ireit  ifnn  eben  son  Slafat  auS  bie  erforberlidie  @e; 
tsanbtr/eit  fet)It ,  ot)ne  roeldje  ein  Toreador  md;t  t)offert  barf,  ben  cr6ítter- 
ten  rsilben  ¿Beftien  auf  bie  íDauer  nicr)t  btoS  glücflict)  au^urocidfjen,  fon; 
oern  timen  aud)  jur  get)origen  3<?tt  ben  tobtüdjen,  meifterfmft  gefür)rtcn 
(Stop  beijubringcn,  auf  roeldjen  ba3  beifalírufcnbe  9)ubltfum  ben  t)odj= 
jíen  $rei3  gefet¿t.  —  Sntereffant  ift  eg  nun  t)ier  im  Original  wt&jtu 
lefen,  auf  rote  sielerlci  Uní;  unb  Oíebenroegen  ber  guíe  33urfcr)e  ben  bop- 
^eíten  3n?ecf  ju  erretdjen  fudjt:  einmaí  feinc  etgene  tt)eure  *Berfonltdjfeit 
fo  sotífianbig  húe  moglicr)  sor  alíer  unb  jebcr  ©efabr  ftdjcr  ju  ftettm, 
unb  bann  nod)  red)t¿eitig,  cf)e  bie  Ungebulb  beS  ¿Buclifums  ftd)  enífdiie; 
ben  Suft  madjt,  bem  t)aít»  tobt  get)e$ten  5tt)terc,  baS  fcr)on  aííe  ©cbanfeu 
eines¡  cnergifdjen  SBiberftanbeS  aufgegeben,  ben  ©nabenfiop  sorftcr)tig  8et= 
jubringen,  um  bann  ím  íriumpt)  sorjutreten  unb  fidfj  für  bie  lautge; 
fpenbeten  SSeifalíábejeigungen  ju  bebanfen:  benn  baf¡  it)m  bíefe  nidjt  ent= 
gct)en,  íjat  er  auf  cine  pftffigc  2írt  ¿u  beiserfjtíííigen  gersufjt.  @r  felbft 
ir>ei^  natürlid)  recr)t  ído^jí  ,  baf  feine  Setjhtng  im  ©runbe  genommen  nidn 
eben  serbient  6efíatfd)í  j«  ir-erben;  ruft  i^m  nun  6et  ben  3?id)en  ber 
Ungebulb  ©eitená  ber  ÜJienge  ein  vom  ^rajtbenten  aogefenbeter  Qílguacií 
ju :  „@eñor  3ofe,  @ie  mod}ten  bod)  ben  ©tier  sortreifcen",  ober  ber= 
gleidjen,  fo  ruft  unfer  Bravucón  mit  tauter  Stimnte,  um  ja  son  Síííen 
geíjort  ju  yerben:  „@ag'  bu  nur  ©einer  ^errlid)íeit,  bap  bb'3  í)aít 
fein'  $a|ietenbacferci  net  ifl!"  &íe  fpannenbe  2)íenge  begreift  fofort  bie 
Sínfpielung,  unb  nnll  sor  ©eíadjter  alabaíb  íerften  unb  beflatfd)t  ben 
í;augbacfenen  2tíi§  unferS  forero;  benn  ju  bem  ©d)aufpieí  ber  ©ttergc- 
fcá)U  finbet  fía)  nid;t  menig  Qíolf  ein,  bem  cS  ein  SBofjlgefaííen  ift,  bie 
Obrigfeit  íádjerlid)  gemad)t  gu  fe^en,  unb  oefonberá  roenn  fo  ein  armer 
Mguacil  ober  ^oíi^eioiener  babei  figurtrt.  9tatürlid)  get)t  ber  2ííguacil 
mit  fotdfjer  2ínür>ort  nid}t  ju  feinem  ^kajíbenten,  ber  i^n  t)oct)ftené  einen 
3)ummío£f  fd)eíten  ír-üroe,  fid)  foldje  ©^ajje  fagen  unb  fid)  lad&crlicr) 
madjen  ¿u  íajfen;  unb  ivaf;renc>  nun  baS  Icid)t  £*et  ber  9íafe  ju  fü^rcnbe 
s4Jubíi£um  e6en  nod)  in  befter  £aune  ben  3Bi§  beíad^t,  ntmmt  unfer 
i)íann  bie  ©eíegení^eit  toáfyt,  ftifyt,  uñe  fdfjon  erioab,nt;  auf erfl  sorfidjtíg 
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bflé  balbtorte  iíner  meter,  uní  íommt  mit  ber  ©elcgcuí)eit  auS  bem 
3?cifaü¡?fturme  bet  2Xenge  gorr  nid)t  fterauS,  tic  freteitti  ttergeffen  f>atr  ba£ 
rer  muieídncne  unb  alUuvorftduige  Cerero  foríjer  eine  ungcoüfyrlid)  lange 
3«í  ñcfi  tbatloá  auf  ben  Gircuá  (b.  ív  in  fcer  nad)fien  9íáí)e  ber  fiir 
ibn  leidu  ju  überi>rina,ent>en  -93arriére)  r/erumgetricben ,  roaíjrcnb  bie 
SkmbmEfoS  «ni  Sílbete  fiir  tf)n  bic  „93efiie"  mürbe  madjen  multen. 

Síitc  nun  unfer  2)íann  6ei  ten  mit  fo  gtofjem  23orí>ebad)t  auSge; 
fübrten  9)íanovern  auf  bem  j?amyfyla£e  immcv  v-om  ©íücf  inforoeit  6c; 
günjngt,  bafj  er  fid)  mit  íjáín  <£aut  unfc  letbltd)  gitter  OJtanicr  nao)  ge; 
tbaner  Qírbeit  tonta  gitdufgte^en  fann,  fo  fet/lt  cS  tí;m  im  Jtvcife  ber 
Golíegeu  aud)  nidjt  an  geb/origer  (Buabe,  um  í)ie  unb  ba  ttorgcfcradjten 
íobel  i 1 6 c v  (iin$elnr/eitcn  feiner  Seifiungen  mit  cincm  fraftigen  ober  ir; 
gemnvie  paffenten  SKHftoOtt  ober  fonftigen  ínunoriftifdjen  Qírgument  ju; 
rücfjmveifcn.  (*3  gelingt  iímt  fomít,  mit  fcinen  gefunben  ¿tnodjen  fo  alt 
une  mogíid)  ut  roerben  unb  fíd)  immer  in  r>efrícbigent>em  5tnfeb)cn  ju  er; 
baltcu,  totfu  fcín  im  ©an$en  gcfalügcS,  aufrídjtigcS  SBefcn,  feine  9ícibí 
(cfiíjfcit  unt  gutfamerabfduutlidfjcS  23erí)altcn  nid)t  rr-eníg  oeitragen.  @eín 
ooKftanbigco  ©egenfiücf  ift  ber   Torero  de  Sentio  (<Seite  184). 

£er  Torero  alanto  (@eíte  185)  fpielt  feinen  ftunctionen  nacb,  bie 
ungcfaljritdijie  uní)  natiiríid)  aud)  minbcft  gíoríofe  Otolíe  auf  bem  (SircuS. 
—  $cti  cigcntlid)e  SDZufter  cine¡3  guíen  ©tierrampferS  ift  nun  ber  33er; 
treter  ber  vierten  (Síaffc,  ber  Torero  de  buen  Trapío  (@eite  185);  er  ift  eá, 
ber  bem  alten  rítterlidjen  Snjittut,  ala  roeídjeS  baS  fpanifdje  SSolt  feine 
otierfántyfc  beiradjtet,  feinen  Stímfcué,  feine  ^oVularitá't  fídjert  burd)  edjt 
ritterlidjeS  Qíuftreten,  gepaart  mit  J?ur)nr)eit  unb  j?altf>lütigfeít,  mit  cbtem 
©toíj  unb  unaffectirter  33efd)eibení}cit. 

3n  bem  íe|ten  9(rtifeí  fyrtdjt  fidj  üiubí  nod)  mit  aíí'  bem  (íntlju- 
fíaSmuS  etneé  fyanifdjcn  ^atrioten  üfcer  ba6  erroaíuite  Díationaífdmuftnel 
unb  feine  Xrager  au¡?.  £>er  ganje  Qlrtifel  ift  in  í)ó'd)ft  anjieí;enber  unb 
6e(ef>renber  2Bcife  gcfdjriefcen,  fo  baf  ber  ^efer  üteííeid)t  jum  erjien  9)?ale 
in  feinem  %ebcn  náíier  unb  groar  genau  mit  bem  SBefcn  ber  aííer  SBeít 
6efannten  fpanifdien  @tiergefcd)te  itertraut  gemad)t  roirb. 


«La  Criada»  (61.  ©tücf,  ©eite  186)  ífi  alé  ©enrebitb  einer  6e; 
beutunggüoííen ,  gerabe^u  unentí)e^ríid)en  Slaffe  ber  bürgerlid^en  ©efeíí; 
fd^aft,  ein  Non  plus  ultra  roaf/rer,  ed)t  ^umorijiifdjer  @d)i(berung.  £agen 
nid)t  im  ganjen  SGBefen  beá  ©panierS  unb  ben  bamit  jufammen^angenben 
elementen  feiner  ©pradje,  bem  beutíidjften  íDoíímetfd)  feiner  ©efüljté;  unb 
Q(nfd;aungén'eife,  fonúe  in  ben  meiften  3ügcn  feiner  gefcíífd)aftlid)en 
(Sitien  unb  ©ebraudje  bie  beutlicfiften  23erroanbtfd)aft$grabe  beS  buró)  ger; 
monif(§eg  (ri^eftgotí;ifd}eg)  S3íut  ju  frifd)er  íetenafá^igíeit  erfyobenen  fpa; 
nifdjen  a3oífea  mit  bem  beutfdjcn  SSoífe  nt  ílage,  —  an  ber  ftanifdjen 
Criada,  bem  beutfdien  íDíenfimabdicn  (^au^magb,  Jlodtiu  k.)  roürbe  ftá, 
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gan¿  abgefcfyen  von  bereitS  oten  ermat;nten  auffalügen  33ergleid)cn ,  ciño 
foldjc  ivirHidje  3>cvirant'tfd;afí  am  bcutítdiften  für  Sebetmann  nadnoeb 
fen  laffen.  «§ier  anfnüpfenb  laffen  fía)  bie  ^araífclen  ftnfcnivcífc  immer 
tveiter  gioí;cn ;  burd)  bie  bem  bentfdjcn  Sebcn  meíft  too"  ti  lid)  eriífptedjettbe 
©antmíung  ber  <Sprüd)>oorter  unb  9í ebetvenbungen  í>er  t/eutigen 
-Spanicr  lafít  fia)  jugfcidj  unb  gennfí  am  ridjtigftcn  ouf  ba3  Seben  ber 
Dtation  in  ber  gfontiKe  tote  in  ber  Deffentlid^eít  fdjliefícn,  unb  fomtt  mitjj 
feíbft  baS  blobcfte  9íuge  bie  feü  UvcitS  anbettíjafli  3ar/rtaufcnben  be- 
fteb/enbe  33erbinbung  unb  93ermifd)ung  beS  iberifd)  =  romamfd)en  unb  be3 
reinften  gcrmanífd)en  SSluteS  erfennen  unb  bcittlid)  iuaí)racr)men  íonnen. 

£teft  man  nun  bíefen  5írtifet,  mít  locldjem  un3  bíc  gcifrreicfye  fteber 
beá  íDon  3o fe  üJZaria  be  3ínbueja  6efd)enít,  auftnerffam  unb  unte; 
faitgen  buró),  fo  foííte  man  meinen,  bafí  biefe  (Síijje  bie  in  gutem  6a; 
ftttianífd)  gcfdniebenc  £c6cné¡gefd)id)te  eiuer  beutfd)en  ,ílod)in  (ober  lúct- 
metjv  eineS  9)fábd)cn8  für  9lllc3)  feí,  —  fo .  auffalíenb  aí)nlid),  ja 
fo  oollig  gleiá)artíg  fínb  (Styavaíter  unb  SBefenfyeü  beS  fpanífd)en  íDieirjt; 
VerfonalS  íueioUdjen  ®efd)led)t3  mít  beffen  beutfdjcn  ©tanbclgenoffvnucn. 
£e6en  toir  in  Stuvfc  bíc  ^auvtjüge  t;eroor. 

•Sgat  fía)  ein  jnngcv  Ttami  au§  bem  mulleren  23ürger=  ober  93eam- 
tenftanbe  ¿ule|t  feft  entfd)Ioffen,  baS  fanfíe  3odj  £innen¡3  mít  ber  oft 
brücfenben  Shretfyejit  bc3  3unggefclíenftanbeg  ju  oertaufdjen ,  fo  ioirb  er, 
ifi  er  übrigenS  ein  tternünftíger  SDíenfd)  oocr  gar  eín  redmenber  ©efdjáftS  - 
mann,  aud)  sorber  ben  ¿lojtenlpunlt  íná  9luge  faffen,  roeldjer  oei  ber  be; 
abjid)tigten  totaíen  SSeranberung ,  refp.  férmeiterung  feíner  r/aullidjen  23er; 
r)altniffe  fío)  ¿unadjft  in  ben  93orbergrunb  fieílen  mufj.  ®t  nñrb  QlíleS 
berednien  unb  loo  moglid)  (nao)  eingejogenen  (Srftinbigungen  bei  33e; 
canuten,  bie  bem  glcid)en  SJMncip  sor  it)m  gelutlbigt)  feíne  ¿u  níebrigen 
5ínfá|c  ju  madjen;  fo  ba§  er  fdjUcfjlid)  befriebigt  feíne  Oiedjnuug  Ü6cr 
blícft.  —  Seíber  ímt  ber  fyoffnungSooííe  gufítnftíge  (§t)cmann  ín  feinem 
$?oranfa)lagc  din  4?auptcíement  feineg  «^auó^alteá  oergcffen  —  nnb  ba'5 
ijl  bie  Criada  —  bal  fpanifdjc  ®ienfimabd)en  für  QtííeS. 

2tuf  biefen  erften  unb  grofiten  ^er)Ier  in  feíner  ü'OngenS  jiemlid) 
vidjtigen  33ered)mtng  ber  ^often  cineé  ^»aué^alteé  per  annum  matt)t 
it>n  natüríid)  nod)  Oor  ber  2Sermaí;íung  bie  jufünftige  ©eoieterin  bcffel 
ben  aufmerffam.  (Sr  erfaí;rt  í;ier  ¿unadift,  ba^  er  aufjev  ber  33etoftígnng 
nod)  ein  $oftd)en  toon  50  —  GO  Oíealen  per  SDíonat  für  £oí;n  au80n>tt'- 
fen  f;at;  er  roirb  buró)  bie  ©eitenS  feíner  nunme(;rígcn  ©attin  í»ei  ber 
9íao)6arin  einge^ogenen  (§rfitnbígnngen  beíeí;rt,  bap  not^iocnbíg  alie  S0?o-- 
nate  ber  SBedjfel  ber  5)tenji6oten  jtattfínben  mü|fc,  t>a  fonft  fein  5ínéi; 
fommen  moglid;  fei ,  nnb  fo  gel;t  cS  mit  luelen  anbern  (S'rfaf)ritngcn 
meiter. 

2)ie  ©teíluug  ber  jungen  >&anéfrau  ju  ber  üDiagb  linrb  in  trejfcnb= 
fter  SBeife  bargelegt,  nnb  bie  (auf  <Seite  188  folgenbe)  llnterrebnng  6et 
t>er  5)(ictí>ung   eíneS   íDícnftmábdienl    ift   ein   mit  fprcdjcnber   SBaí;rl;eit 
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gr§etyltettt  SRomeni  ifner  ÍMiisíidien  unb  unrtr/fdjaftíidien  OMie^cníieiten; 

cer  rialog  ift  ÍH;dMt  leíuTcidi  fiiv  M3  alítagíidje  (S^anifdj  ber  9Xitt& 
fia  fíe  n. 

SSie  gcfdúcft  toetjj  bic  muí  511  engagtrcnoc  SMenjlmagb,  bic  bereita 
Úngete  3*&  i]l  SRafetií  itt  tterfdnebenen  <§aufetn  „  feroirte "  unb  fomír 
puráaitc  nídu  méfj/x  grfin  ifl,  6ei  bev  tycrrommlidjen  5'rage  ber  «Señora 
na  di  ten  emvfcMcnten  15'igcnfdurften  unb  nacfi  ifjren  «ftenntniffcn  tn  ber 
<yüíirung  eiue3  <§au$feefett0/  itne  Salngfeiten  in  baá  ttottt)eiíf)aftefte  IHdjt 
;u  ftclleu,  um  „maptgc"  2infr-rüdje  soíífommcn  ju  Scfricbigen;  núe  fhtg 
roeip  fíe  ñát  bie  3WidHTiing  eincá  nidjt  unbcteutcuben  £ofmc3  unb  fé? 
bmn  ato  conditio  sine  qua  non  bic  íDíenflfreiljeit  be3  (SonntagnaaV 
mittags  nt  iíjret  fpmeüen  <£rr)olung  aulutbebingen! —  35ie  Ganroenbun; 
gen  bev  (Señora  írerben  ficta  fiegreíd)  befeitigt  unb  ber  ÜBerttag  fommt 
muer  ben  übíicbcn  JtGctftdjctungen  511  (Stanbe,  bafi  bie  neue  Sriafca  auf 
3aí>re  r/inau3  e§  gut  t)abcn  folie ,  reenn  fie  fíd;  in  bie  betreffenbc  22irtl)= 
fcfiaft  511  fanefen  unb  iínen  £)bliegenr)citcn  §u  genügen  roiffen  roetbe!  — 

(Sine  íolífommcne  fr-anifdje  íDienflmagb  muf  unter  Qínberm  3  tve  i 
l'iebfjafcer  befí&en:  ciñen  in  iíjxex  Jpeimat,  ten  anbern  an  bem  £>rte, 
too  fie  fient.  9)?it  bem  erftern  roedjfcít  fie  natürlid)  ununterbrodjcn 
f&útft,  roobei  ü)t  ber  ©djufymadjer  itu  parterre  ooer  fonfl  cine  geeignete 
"lu'rfonlicfifeit  ala  <Sd)reiber  unb  33oríefer  bienen  mufí  —  gegen  bie  Ii6e= 
rale  (Spcube  einer  33ratreurfl  ober  eineS  fonfl  abfalíenben  Secferbiffená 
unb  eineé  8d)íucfeS  2Bein,  befifen  íDeficit  fíe  of)ne  Umflanbe  burdj  23e= 
nufeung  beé¡  SBafferflá'nbetS  $u  beefen  roeifí.  3)íit  bem  anbern  ©alan, 
ara  Drte  ir)reé  £>icnfteg,  hñrb  natiíríidj  fo  f;auftg  roie  moglid)  vetfeljrt, 
o.  b.  bei  t>em  jebeétataligen  9(uéget)en  auB  bem  <§aufe  nadj  ben  »erfdnc= 
oenctlei  reof/hveiC'Iid)  ein$eln  ¿ufammenuir/oíenbcn  ^ngrebiengen  be3  tag= 
lícr)en  3Ro^Ie0.  ©tefe  ©erooímf)eit  oeS  fafl  uttuntetbrodjenen  „<Stanbern'.3  " 
mit  bem  2íuScrrodr/lten  tt)re^  «§eqcná  serurfadjt  natüríidj  fleten  3anf  unb 
¡Strcit,  ba  tei  bem  meifl  íangeren  Qíuébieiben  ber  Jtnd)enregentin  cin 
eben  am  3'euer  fter;enber  ^odjto^f  ¿ur  «§alfte  Ü6erlauft,  ober  baá  efcen 
auf  tem  33ratrofí  liegenbe  <§ur)n  uoííflanbíg  berBrennt,  ifaf^rcnb  bie 
Señora  forgloS  jum  genfler  í)iuau^fd;aut  ober  fter)  fonftroie  bie  Sange; 
roeiíe  ju  t»ertrci6en  fudjt. 

ÜJíit  ben  regclmáfjigen  ¿ireí  £ie6^a6ern  ift  jcpod)  nod;  nidjt  gefagt, 
bap  bcreu  %ai)l  eine  feine^roegá  ni  überfdjreitenbe  fei:  baá  ^er^  einer 
fotdien  (Sd}onen  ^at  ^>la§  für  fiinf  bi$  fedjl!  2Beíd)c  groije  @cr)íaur)ett, 
¡Dreiftivjfeit,  Q3erfte(íung  oter  offenbarer  %vo§  nun  baui  ger/b'rt,  um  einer 
^íataftro^fje  auájuu-'eidjen,  bie  in  Solge  bcr  Gntíccfung  biefeé  faubern 
33err)5ttnífl'eé  burd)  einjcíne  ober  fámmtíidje  gefo^^te  2icbf)a6cr  bcr  U6e^ 
calen  Jlodjin  fid;  torbereitet,  ia§t  fid)  faunt  benfen  ober  begreifen;  inccfi 
]ie  roirb  mit  2lí(cn  fertig.  WUn  tefe  ©cite  190  biá  19  i  nad),  lote  fie 
baé  anfangt! 

Oíad)  iveiterer  33eiüí)iung  ^erfd)ieí>cncr  s3)íomente   im  íeben  rc¡5  iva 
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nifdjen  £}icnfhuabdjen3  comme  il  faut  gelangt  unfcr  2íutor  afcer  audj  |H 
ben  2?or¿ügen ,  ben  bergleidjcn  unvermeíblidie  «§au3íreii$e  bei  eínem  aué= 
na^mérceife  sorfommenben  Iángercn  3"fammcnfrlct6en  in  bcm  93erí)aít= 
niffe  ju  ír)rcr  «§errfdjaft  entnncfeín.  Qlngenommen  alfo ,  eme  fold^e  £)ienft- 
magb  roirb  nidjt  gleidj  bie  erfien  £age  nacfj  iljrcm  Slntritte  ber  neuen 
„(Sonbition"  überbrüfftg  (ober  bie  «gerrftfjaft  ífyrer  feI6ft ,  in  roelcftem  gaííc 
fie  bereitá  am  15.  beá  SDíonatS  ir)re  @íe6enfacr)cn  húeber  $ufammen£acft 
unb  feíeríidjen  2íusjug  fyalt):  (o  geroofmen  jidj  nadj  unb  naá)  (Señora 
unb  (Sriaba  aneinanber,  brücfen  beibe  etn  2ütge  tei  ben  gegenfeitigen 
<£d)tvaá)en  ju,  fjeífen,  unterfUi^en  unb  erganjen  einanber  in  fcielen  S3e= 
$iefmngen,  unb  fdjliejjen  ftiUfdjroeigenb  ciñen  foliben  gveunbfdjaftSbunb ! 
Qé  fommen  Qeiten  fcor,  roo  ba§  S&írtf/fdjafrégeíb  burtfj  biefe  ober  jcnc 
2íu3gaíe  ber  (Señora  unger/euer  gefdjmoíjen  ifr,  —  aber  gleícrjrooí  fytt 
man  nodj  14  $age  in  btefem  SDíonat  ben  <§au3f)alt  in  alien  93e¿iermn; 
gen  $u  beflreítcn ,  tceií  —  sor  bent  1.  beS  ncicfjften  eínmal  feín  @et/a(t 
beé  in  foldjem  $unfte   gefirengen  (§r/ef;errn   in  2íuéfic(jt  fteíjt,   ober  rocíl 

—  ber  (St/eberr  überímubt  eine  ^ñt  lang  fetn  ©eímlt  meljr  ¿ief/cn 
nñrb,  ba  er  einftroeííen  feineá  QXmteS  cntfe^t  ifi  —  cesantía  ncnnt 
man  iañ. 

3n  folien  SOÍomenten  nun  erfcfjeint  bie  ¿ur  ftreunbin  it)rer  (Señora 
geroorbenen  (Sriaba  gerabc^u  al3  rettenber  (Sngeí.  $D2it  ber  grieten  <Selí>fr: 
i'crleugnung  ge^t  fie,  um  auf  23org   aííeS   9lotf)roenbige   r/crfceijufcfjaffcn 

—  feíbfi  auf  baá  $fanb;  unb  Seif/ímuá  geí;t  fie,  um  ein  auS  guter 
Sñt  üortggeBlíeSeneg  (Stücf  iljrer  Señora  uníer  23erleugnung  be§  Síamen» 
berfelben  r/in¿utragen  unb  auf  ir/ren  eigenen  ba3  jc£t  itotr/íger  geroor^ 
bene  (Sümmtfjen  6aare3  ©elb  fidt)  r-orfcfjiefjen  ju  laffen,  bamií  ir-ar/rcnb 
ber  biirren  3"t  bie  Samiííe  ir)re3  Í55ienjlr)errn  biá  gu  beffen  SBieber- 
anficíümg  fcegetircn  fonne.  —  Unb  fo  r)á'ít  bie  ireue  ©cele  aucfj  in  ben 
„  parten  Seiten"  flanbr)aft  au8,  roenn  ftd>  gíeidt)  íieifad)e  anbcre  ©eíegen- 
íjcit  ]ux  23críiefferung  i^rer  eigenen  2age  hieM. 

Unfer  Qíutor  fSfftt  in  ber  gcuaucrn  Qíu^maíung  beg  93iíbeé  ber  fpa^ 
nifdjen  triaba  fort,  crlrciímí  noc^  ©uíeS  unb  <Scfjlimme3,  unb  fdiüefn 
nüt  ber  SBa^rne^mung,  ba^  biefer  Originalí^uS  )iá)  6iá  ana  ^e6ené¡: 
enbe  gleid)  olei6e,  gleid;t»iel  06  bie  (Sríaba  im  >§aufe  i^rer  toimftytrt' 
fdjaft  bie  íage  i^reé  Qííteré  fceríefcen  bürfe,  ober  iwegen  „überfommcncn 
íDicnjtunfermogcnS"  bem  íDienen  entfagen  unb  3"»bí)ol$<f>eu  ic.  b«fiw= 
fen  muf,  ober  ob  fte  im  günfttgflen  gaííe  ciñen  ifircr  üicr  ©cltc6ten 
r/eiratí)en  fann,  ber  bal  ©lücf  r)attc,  i^on  fcincm  alten  ^rínypaí  beffen 
333erffratt  unb  ^unbfítaft  ^u  erken,  iroburd}  cr  in  bie  £agc  fam,  ciñen 
eigenen  «§auSftanb  mit  feiner  ^Dulcinea  ^u  tegriinecn. 


3m  62.  ©tücf  «El  Alcalde  de  Mdnterilla»    (8etíe  195)    gi6í  uñé 
íDon   Fermín   Cíaootícro   rin   íunuoriftiídici? ,   beéfialO   jctocfi ,    umc   auc 
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bel  jamen  £altung  be*  Síurers  $u  cr[er/en,  ntdjt  iveniger  treuel  iBílb 
fcM  han  fr-anifdien  JDotf  fdiuljen  ober  93ürgermeifier  einer  fleineu 
3rarr,  beffen  £ummbeit,  ©rofcfyeít,  (Stgenmacfmgfeit  uní»  cinfaltige  Senf^ 
íamíeit  burdi  (cine  (yívínilfre  unb  vftmge  23erftanbte  ober  Unter6eamte 
it)n  fmtdnrorríid)  gemacfit  fya&en.  íDte  §d»lberung  ber  SlmtStfyatígfeit 
einer  foldicn  ¿jleic^  cíncm  türfifdien  $afd)a  auftretenbcn  ^erfoníicfjf'eit  Iapt 
etnen  tiefen  33Iicf  tn  boj  offentlidje  2ebm  bcr  f^anifd^cn  ^roinn$í>eu>of)ner 
rfmn,  unb  M3  t^atfad&ltcfjc  Q3orI)anbenfein  foldier  $radjte:mnvlare  criáis 
rert  gtt  ©enüge  ben  feit^crigen  traurigen  Suf^anb  beá  fcfjónfrcn  rara 
Vaiüf>cn  fcattbté. 


«El  Escribano»  (63.  <§tücf,  ©eiíe  207)  fdjübcvt  bie  £auf£>al)n  unb 
JJBirffamcett  cineé  fyanifdjeu  OtedjtéamvaltS;  bie  eingefrreuten  iílujrrati&en 
Sanen  tyecfen  nidn  tai  ieortfjcií^aftefle  &icfjt  ouf  etnen  ©tanb,  in  beffen 
v^ánben  be*  griete  Sfceil  ber  jebem  ©r-anier  fo  tfjeuern  unb  nncfjtigen 
Üicá)te  ber  £anbeéserfaffung  ruí;t,  uut  —  naá)  23eüeocn  ber  fpipnbtg: 
jien  £>eutcíei  unb  2lmr>cnbung  unterjogen  §u  ir-erben.  3)te  2lrt  unb 
$8á]'e,  nue  Son  3uba3,  ber  £elb  ber  l;ier  tn  Oíebe  jre^cnben  <Síi$$e, 
fcine  Garriere  macote,  folí  auty  in  anbern  níd)tfpanifd)en  fcanbern  burd> 
aué  nid)t  unfcerannt  ober  unfcelicfct  fein. 


«El  Aguador»  (64.  <Stücf,  (Sette  223)  gi6t  una  ein  (£fyaraf:ter6iíb 
Dea  fpanifdjen  2Baffertrciger§,  it-eídjer  befanntlíá)  tn  bem  an  guíen 
frifdjen  í8runnen  nidjt  fonberíid)  reídjen  2ftabrib  cine  fyeroorragenbe 
atolle  fpielt. 

S)er  üKabribcr  SBaffertrager  jiammt  mcijl  auá  Qljhtrien  obcr  ©aí¿; 
cien,  unb  bamit  ift  gefagt,  bafí  irir  uñé  unter  bem  ©enannten  etnen  ro6u= 
fren,  rco£?16eíct6teu  unb  fd)lafrigen  ®c}clíen  ^orjujteííen  í;a&en,  ber  baá 
£íd)t  ber  SBelt  erÉ»li<ft  une  jeber  anbere  SBeítfmrger.  Unter  bürftigen 
23erf)áítniffen  toadjjl  ber  Jtleine  bennod)  frifer)  unb  gefunb  auf.  üDiit  jtoolf 
Sagren  r)ütet  er  eine  Slnt) ,  fdjláft  an  beren  (Sette  auf  einent  33unb  <Strofy 
ober  buftigem  <§cu,  unb  ir-irb  burd)  ben  ©enufí  frtfcr)er  Jtuínuiíd)  unb 
2)tais6robeá  nao)  unb  nad)  ein  jlrammer  ¿8urfd)e,  ber  uun  geíegentltd) 
taxan  benft,  fía)  and  feincut  9ítd)t¿  }it  erí;e6en  unb  S'ttval  auá  ftd)  |n 
maefien. 

linter  ten  ntancíjerlet  Oíefíeríonen,  tic  unfcrnt  íDcann  Ü6cr  bie  2lrt 
unb  SBeife  fetncá  (íntVoríoinnicná  in  ben  Jtopf  fommen,  tritt  »ot  alien 
fingen  ber  ©ebanfe  nteí^r  unb  nteí)r  in  ben  93orbergrunb :  ntífó  treniger 
aíS  eineé  3!ageá  ber  Qllcatbc  feineé  £orfe3  trerben  511  iuollen.  (Sé 
tfl  etn?a3  @d)oneé  unb  Q3erlocfenbeg  um  bie  3)cad)t  unb  ^crríiá)íeit  eineé 
fold)en  ir>eítlid)cn  D6erl)aupte0,  ba6  jebem  taller,  jebem  ^ned)te  tm  Orle 
uñe   in  bcr   Uingegcnb   5U   intpontren  tveip;    baS   auferbent  ein   f>ef)ápige$ 
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33eft£tfutnt  unb  jo  mancfjc3  Qínbere  ^ein  nennt;  bal  jíd)  üoeraíí  „ntit  3rug 
unb  9icdjt"  ba§  2)Mfte  fyetauáncfnnen  bavf  u.  f.  n?.:  —  furj,  e§  nñrb 
■pefdjlojTcn,  auf  bie  berntalcinftige  Qílcaíbentuürbe  l)in$uarDeitcn  unb  fie 
jebcnfalíé  g»  eríangen.  —  <8cf)cn  toir  gu,  trie  ber  hnííenéfrafttge  $ro= 
fingíale  feinem  3íeIe  gujteuert. 

2íuf  feinen  nacfjtltájen  Streífjügen  in  ber  llmgegenb  fetneS  íDorfeé 
ijt  er  ntit  eincr  93auctnbirue  ocfannt  gcftorben  —  eine  fcalb  gefdjíoffene 
«§eitatí)  íjt  feí6jtoerjtant>licf)  bte  g-ottfe|ung  bel  angefvonnencn  23crí;áft= 
niffeá.  23alb  gemtg  aber  finben  bte  Dicusetntdfyíten,  baj?  ífyre  fícine  «£üíte 
imiten  tro!  leiblídjen  <scfju§  sor  2Binb  unb  UBetier  gett-af/tt,  feines¡n?eg3 
aber  batnit  audj  für  bte  Qínfptücfje  beg  ÜDÍagens  geforgt  tjt.  2laá)  furjev 
Ueberlegung  fagt  ber  junge  (Síjentamt  ungefaí;r  goígcnbeS  gu  ber  ©attíu, 
bie  gleicfjfatté  bte  ganjlicíje  ^ülfélojígfctt  tt)tcé  nunmer/tigen  (Sr/efianbeS 
oegteift:  ,,©icí;ft  bu,  nteine  «ftíeine,  húr  beibe  jtnb  íjalt  fdjíintnt  b'ran. 
'©  feí)lt  unS  am  ©elb,  unb  gu  effen  r)ab'n  roir  audj  ntr.  £a  roir  nun 
fo  nit  Ie6en  tonnen,  muflen  tr-ir  una  f)aít  gu  'teflS  Qlnberm  bequemen. 
Sd)  fteijií  fdjon,  iva!  id)  tb/u'.  3d>  geb/  nadj  SDcabtíb.  2)?cin  ©rojjoater 
unb  meín  53ater  madjten'ó  gerab'  fo,  unb  fie  jtnb  r)alt  ntt  fcfjltmm  ge* 
fabten.  5)u  f'annjt  btdj  bertvetí  í;ter  ntit  3(cb/ren(efen  ober  ntií  einer  ein 
ín'jfcl  beffern  <§antierung  burdifdjlagen.  SSenn'l  uní  gíücfen  foíí,  fannft 
bu  bidj  alé  Qímme  oermiettyen,  unb  bann  tonntcn  roir  uní  ia  in  2)?abrib 
fet)en  unb  befudjen,  ofyne  bajj  bie  J¡?etrfdjaft  bavum  hntjiíte.  Sd)  nútrbe 
[agen,  baf  id)  eben  bein  SSetícr  tofit*,  unb  rcann  bie  <§crrfd)aft  [pacieren 
ginge,  fonnten  nñr  son  unferer  (&aá)'  fpredjen.  3)u  njürbeji  mid)  ein 
trentg  ntit  guter  «^aulmanusfojl  ^fíegen  tonnen,  unb  fyater  toürbc  fter) 
fdjon  mcfjr  finben.  (Solíte  baé  nun  ntt  gefjen,  fo  xatfy  id)  bir,  bap  bu 
fein  fdjajfefi,  benn  '§  (Sdjajfen,  trie  in  ber  fccrgangenen  ftrafienprebigt  ber 
$ater  Siríaco  fagte,  '§  ©djaffen  iji  f>aít  cine  íugenb,  unb  burdj  2íbam'é 
©ünbe  jtnb  nur  r/alt  alie  gu  biefer  $tugenb  »crurtr/cilt.  ©obalb  id)  nun 
in  9J?abrib  fein  trerb'  unb  baé  not^lvcnbige  Unterfommen  gefunben  t)a6', 
trerb'  i<S)  bir  ben  Ueoerfdjup  fefuefen,  unb  bantit  toirjt  bu  eine  Buímjjc 
Í?a6en,  Bié  icf),  fo  ©ott  nñü,  in  ein  ^aar  §a$xett  2í(calbe  tüerben  fann, 
rerfte^t  ftcí)  ntit  meinent  [6ié  baí)in  oerbientcn]  ©cíbe./y 

9laá)  biefer  Unterrebung  unb  ben  üolidjeu  $'í;rand;en  unb  ©eufjern 
feítené  ber  armen  jungen  grau  mad)t  ftd;  unfer  ©alicicr  auf  ben  2Beg 
má)  SUZabrib,  ntit  feinent  anbern  ©ebanfen,  alé  an  bie  SCBaffcrqueiíen  irt 
SOiabrib  unb  an  bie  Stftxttniffe,  wtlfye  n  ber  Uc6en  ©attin  í)cimgu= 
fenben  í;at. 

Su  Díabric  angefotninen  ftetfj  er  6aíb  riñen  Setter  au^ufunbfc^af; 
ten,  ber  if)m  nnn  fceíjiilflidj  fein  nttt)l,  bie  iñelen  (£d)nñerigf'eitcn  nt  über; 
tvinben  unb  ciñen  >$iibcx  ]nm  üBaffertragcn,  fo  roie  ciñen  fáuflid)  ju 
erlangenben  $la§  an  ben  rcfpcctiycn  SBrunnen  gu  crtoer6cn. 

SWit  ber  biefent  ajhtrifcfcen  unb  galictfdpcn  3J?cnfcr)enfcí;íage  eigent^ünt; 
iteren  folojfalen  3«l)'t3fc't/   5(ulbanev   unb   Sntfagung    gcíangt  auaj  ttnfcr 
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ÜMNi  enílidi  oti  bol   etttntnfájte  j$itl:   feinen  SOBaffétjnoet  freí  Mtvdi  bic 

Strtfra  be*  ..bclrenmütlngen"  @tabt  9)íabrib  tragen  511  bürfcn.  íDamít 
ijl  ber  Sbtfang  gemadu  ;u  ÜOerbienfi  «ni  Stfjjarnrffcn,  bén  benen  bic  hit 
Jnncvn  [cinco  -fcfrjCTtá  Befajloffene  glorreidie  3urunft  a6t)attgfc  3u  ten 
<$átrfertt,  irelefte  cv  fcebient,  fctft  immcr  fe  vicí  al,  bafj  cv  jtd)  cvnafyren 
fann,  of-nc  fiinen  ÜRara&ebi  btn  feinen  ©etbieitjie  f&r  Sefccnémtttel 
511  vergeucen.  (yinen  SRantei  $um  ©piafen  ivdh-cnb  ber  SCBinteréjeh 
É>raucf»t  cr  nidjt:  immcr  fííafen  mefu-erc  SSaffcrrvdger  gnfantttten  unb  eé= 
fefcen,  üteretnanber  liegenb,  burdj  ifyre  natürltdje  SBdrmc  bic  fnnjtltdje 
cincr  ir-oííenen  '£ccfe;  im  3ommcr  fd)ldft  man  fet)r  gcfnnb  tnt  greien, 
ív-ofrcí  bte  ©terne  tic  ¡Detfe  íulben. 

3)í oval:  $>et  SBafferirages  in  50f  abrib  ijl  eine  fcefonbere  menfa^; 
lidn-  Otacc.  (5t  «erldju  fe  in  SBatertanfe,  lint  in  fcinem  ¡Dorfe 
cinft  Qíícaíbe  (@d)ul$e)  j«  feerben.     @v  nurb  el. 


3n  «La  Jitana»,  bte  Stgetmetin  (65.  ©tücf,  &átc  228),  cvf\il 
ten  nñr  cinc  Sfairurgcfdudue  biefel  £>il  auf  lie  ©egenivart  nnb  bcren 
gniucliduue  (yrorrerungcu  feirenl  bel  (5'nglanbcrl  ©arroto  nnb  bel 
¿Denrfóen  *#ort  ratímibaft  ge&IicDcncn  fonberfcarcn  SBotfóftammel  ber  hit 
Ojien  unf  SBrffcen,  ím  ©nben  nnb  Oiorfen  (Suropal  ^erjtreut  le&enben 
Sigeuncr  (Zingarelli,  Cincali,  Czigány,  Bohémien,  Jitano),  f)ter  narür= 
lid)  le&iglid)  in  23qug  auf  lie  in  ©r-anien  feit  3aí;rr/unberrcn  rcdjí 
ivof)(  ger>eií>enben  ©tdmme. 

SSenn  ber  unjlerc-lidic  (Scroantcl  in  fcinem  ,,3tgeunermdbdieu"  («La 
Jitanüla»)  bte  bamaíl  fd>on  mit  bent  fpamfdjen  SSolflíefccn  brrfdpnohene 
J#ariafc/fajle  ber  2í&fominíinge  ¿nbifdicr  «§inbu  burd)  ben  anmutfugcn  9?eú 
feiner  romantífeften  S'cbcr  ber  2(ufmertfamreit  bel  ^htolifuml  511  entvfcr)= 
len  toufíte  unb  biel  fccfonberl  baburd)  erretdjte,  la^  n  jur  (Sfjaraftcrijlif 
bel  in  fo  hielen  J&tnjtd)ten  intereffantcn  3tgcuncrtí)uml  eben  eínen  toeí6= 
lidien  Sityul  auffteííre,  fo  tfc)at  ©eíajlian  perrero,  ir-cídjcm  ivir  ben 
fuer  in  Stage  jlefr)euben  Qírtifel  Oerbaníen,  íebenfalfl  toofyl  bavan,  bem 
gcgefcencn  SSeifrúeíc  $u  foígen. 

SSir  exíjaíten  fomit  in  icx  ©djtíberung  ber  3tgeunerin  jngfei* 
cin  gctrcucl  @piegel6ili'  bel  matericíten  unb  moraltfd)en  feBenS  bel 
fvantfd)en  3tgfunert^uml  in  aííen  íBc^ic^ungcn.  5)enn  htbem  ber 
ilcfer  bic  3igeuncriu  ala  eben  gefcorencl  Jíinb  fennen  ícrnt,  laffcn  tyn  bte 
a3en.H(ífommnungófeieriidjfcitcn  ber  ncuen  aBcítSürgerin  feitenl  etner  mm 
Stamme  gc^oreníen  ®xvtypt  son  9)iannern  unb  grauen  ^ngíeíd;  bcren 
33raud)e  unb  Qínfdiauung  bon  bergteidicn  „(Srcígniffen"  erratficn  uní 
ciñen  ¿BUcf  in  it>r  5-amilieníefccn  tí;un,  ba$,  roenn  fá^on  ht  etival  natf) 
Ort  unb  3cit  mobijtcirí,  boa)  Nol  noá)  tal  ©c^rage  uvñmimiltdifter 
Originalitat  6ett)a^rt 

9íad)bem   «perrero   bie  un^oíitifdic   nnb   nngcrcditc    Stcííung  ber  i>a- 
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nifdmt  ¿igeuncr  in  f rafttgcn ,  feiner  ^untanitát  cm  felones  ¿eugititJ  00- 
fUtlmben  QSorrcn  targelcgt  unz  auf  b«  nidjt  'geringen  geifiigen  9lnlagen 
bcr  3i3eiineruatuv  fjHtgetoiefat  fyat,  fíit)rt  cv  uñé  bie  crfte  Sugenb  unto 
btc  son  alien  ©ííebcrn  cincé  «Stamnteé  alé  gemeinfdjaftltdjc  «Sacíje  be; 
trad^teíe  féqiermng  bcé  3igeuuerfinfcé  Wt.  93ciTatr)en  bie  ©eftditéjügc 
reí  robufren  «ftint-eé  lew  gcfdútftcn  $ropr)etcn  bcr  SDíenfcbenjurunft  jenc 
&tft  unb  ©cfjlauljeit  $um  leidjten  férmerbe  bcr  ©üter  biefeé  £cbené, 
fo  íteín  ftd)  jebe*  3rammeéglicb  alé  befíen  £el;rer  unb  Unterrocifer  an, 
unt  í>ie  üictecrfr'recbcuben  5aí)igfeiteit  in  yorjügíicfjfter  SBeife  $u  citltiin= 
ven.  «£oren  uñr  nun,  innúcit-eit  bíefe  ebeín  £8emür;ungen  Qlííer  uní  (Sin 
Snbtotouum,  beí  bent  ín$tt,ñfcf)en  fedjé  3at/te  $ár)ícnben  3ÍGeuncnnaI'^en' 
ber  fogenanntcn  93eíra,  ju  cincm  günfíigen  (Stfoíge  gebieíjen  finí». 

£)íe  3tgeitnei"6anbe  t)at,  míe  fíe  bieé  momoglídj  tmmer  tljut,  ifyx 
l'ager  in  bcr  9?af/e  eincé  5)orf?é  ofer  ©tábtdjené  aufgcfdjíagen;  bie  $elta 
meifí  bereiré  ber  empfangcncn  Untcrmeifung  alie  (S"r)re  ju  madfjen  unb  bie 
(Srirartungen  tr)rer  í'ctyrer  unb  £er)rcrtnnen  nidji  bloé  $u  red^tferti^en, 
fonbern  fogar  ,ju  übertreffcn.  3"ei"fi  beftdjtigt  bie  liebe  ¿tleine  in  aller 
«Sorgíofígleít  tic  umíiegenben  ©ártcn,  unb  fann  ftdj  nicr)t  fcerfageit,  ft= 
roo!  yon  ben  berfdjiebenen  ©emüfen  alé  audj  ben  beffern  £)bftarten  an- 
gemeffenc  froten  mit  in  baé  £ager  $u  bringen;  fíe  fíettert  bann  geíe; 
gcutíídf)  über  bie  SBanbe  cineé  <§auél;ofeé,  befidjtígt  ben  <§ür)ncrfial(,  unb 
iaíís  cé  il;r  niájt  gelingen  folíte,  fídj  mit  bent  Jjoaljne  fclbft  in  nafyere 
33e$iefmng  ju  fe|cn,  fo  íabeí  fíe  ivenigftené  eine  feiner  Jpenucn  jur  5Be- 
gícitung  iné  £agcr  ein;  bap  fíe  beí  foldjent  nadjtlicjjen  Spa^icrgange  nídn 
ten  3nmor)neru  beé  <§aufeé  ben  fo  notf/menbigen  <Sct;laf  floren  mili,  unb 
¿u  biefem  (inte  bcr  befanntíid)  febr  £laubetr)aftcn  «Retine  burd)  eine  un= 
fdmlbige  5)rel)ung  in  ber  ©egenb  beé  <§alfcé  unyerbrücfyíidjcé  ©djrocigen 
auferícgt,  jeigt  DOB  ibrer  parten  •Qíufmerffamfcit  fcíbft  gegen  grentbc; 
geircínilicf)  tverí-en  bann  nodf)  ein  pata.  (Sicr  junt  3citt>erírei6c  núrjuncl); 
ntcn  gcfud)t,  bamit  ftá;  bie  ^enne  uidfjt  ganj  aílein  unb  o^ne  alie  23er; 
tDavbtt  il;rerfeité  iné  Sager  ber  freunbliá}cn  &eutd)en  ju  begeben  brauá^t. 

Chineé  anbern  ííageé  gefyt  unferc  jlícinc  tcbtgítdr)  ju  ít/rer  Untcr^aítung 
in  ben  Oxt,  burdjfirctft  bie  Saffen  unb  ntac^t  sor  bcr  S^fit  bel  nobcU 
fien  <§aufeé  ^alt;  mit  bctrübter  ©ttmme  lapt  fíe  fict)  in  bent  íiépclnbcn 
aníahtftfa^cn  Bigcunerbiaíefte  (ucr  foígcnbermajüen  serncl)ineu: 

£)  %txx,  gebt  mit  mit  ©ottcéiriUcn  ein  fleineá  SUmofcn,  benn  iá) 
bin  fcfton  l;aíbtobt  •cor  í>ungcr! 

„Sap  mid;  ungefeboren,  93íaoeI,"  annvortct  i(;r  in  rauttem  ílone 
ein  junger  «§crr  au$  bent  Drte,  bcr  eben  ein  íclicatcá  gTÜbfrncf  ju  fta) 
¡u  ncínnen  ím  N4?egiiffe  fiet)t. 

«§evr,  emueberr  ííe  mucrícp  in  tic  53orr)allc  bcé  J&aufeé  getretenc 
fleinc  1)irnc,  i  di  fcíniñn''  C^ndi  beí  ben  SBnnbcn  (Ebrifti,  bap  eé  fd)on 
;toei  íage  íjer  ift,  feít  ié  ciñen  93iffeu  23rob  gcgeffen.  D  mocóte  bcr 
É>en   reo  ^immcíe  (^ucr  ©naben  geben  toad  (5'ucr  ^>cr^c   ivünfcr)ct   .... 
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gebt,  meen  íduuier  jungcr  J&etr,  icfi  bcfdnvore  Gudí  init  meincr  gioiien 
Sfcotlj  trillen,  gebt  uní  Ivlt  miv  'tofll;  babt  3tfjt  b0$  cin  fo  fcboncc- 
©eftdu:  fdi  3$t  tocfi  fin  fo  ftattliduT  jungcr  £>err! 

Unb  untev  timiráfuYuícr  Svcnbung  Don  bcrglcidicn,  tbeiló  notara, 
tbcil»  altflugen  «dnneidu'lcien  gebt  fie  ©eTfdjmífÍT  brm  te*  aucfi  feine 
gfotiojt  Gttelfeit  6eft|rabf8  3tmfet  inn  ten  S3art  fierum,  6tS  er  fíd)  tro& 
atíer  bercin?  friiber  gemaduen  G'rfabntngen  enblid)  ridnig  baburd»  ser-- 
leíten  lapt,  tal  BtuuKrt  ;u  vcríaífen  unb  na*  ber  ©veifefammcr  px 
geben,  too  er  für  tic  ^Jjpalbvcrbungcrtc"  irgenb  án  Ucberbleibfel  511  ftn- 
ben  unb  fíe  tamit  $u  fattigen  gcbenft.  íDcr  Unglütf lidie!  faum  ift  er 
biiuus,  fo  ergreifr  bie  fo  tbtn  no  di  anfdieinenb  rain  Umfalícn  ermattetc 
3tgeunerin  mit  fabelbaftcr  ©ctranbtbeit  ñadí  bem  Q3eften,  beffen  fíe  im 
3inuner  ÍMbhifr  tverben  unb  ripie  -Üluffcbcn  muer  ibrem  jeríunitrcii  @e 
iranbe  íerbergen  fann.  ¿teljrt  ber  (Sigenrfnímcr  enbltdi  raatif,  fo  fíntct 
er  tie  Cíeme  in  bn  natnltdicn  íutlfcfutfienben  «Steílung  üor,  in  ber  er 
fíe  serlaffcn ,  ntit  cinem  ©cfíditc,  aló  ronnte  fíe  ntc  cin  SBafferdien  tri'tbcn. 
Si  beícbenft  f:e  mtt  bem  etica  £>orgefunbencn,  bie  .ítlctnc  lrmnfdít  ibm 
alien  mi;glidien  Segen  an,  unb  Uífjt  ftdj  fannt  abtveb/rcn,  bie  grojnnütbigc 
Jpanb  ]u  tuffen.  3ie  gebt  unb  balo  erncuert  fter)  anberóiro  eine  afyci, 
lidie  ©«ene.  2)a3  Dícfultat  ibrcS  23eute$ugel  ift  bann  bei  ber  Oíücffcfiv 
ins  íager:  ein  ^etttudi,  cin  !$tat  Jpcntben,  cine  (g^ecffcttc,  scrfdjiebenc 
2ríirfcn  er&ettelteS  Srob,  beégleidbcn  fo  mandjer  Cuarto  (ungefá'br  1  jireu 
$er)  unb  fogar  brei  Pesetas  (bol  8tücf  ungefaf/r  $u  10  <Silbergrofdien), 
irclcbe  üe  ais  trefflidie  3ugrcifcrin  ber  Iffiirtfyfdiaftómamfclí  auf  bem  fStxtttt. 
guie  aué  ber  íafdic  511  ,,flcmmen"  ober  $u  ,,jtrir<fen"  nut§te,  ais  fíe 
berfelbett  f&x  eine  Dieige  ©cmüfe  auv  tauíer  (S^rerbieíung  bie  9tocffd)ofje 
fiíjate  unb  »or  Sanfbarfeit  gan^  $u  ^crfliepcn  fd)icn. 

®o  serftreidit  bie  Sugenb  beS  3igfu»erfinbe0;  unter  foldicn  mannicb; 
rae  sariirten  2íbenteuern  reift  bie  Jlíeine,  bie  $elra,  ixei  in  ifjren  «§anb= 
lungen  unb  95elieben,  cft  geveitfdjt  som  niegen,  uní  son  raut)  unb  falr 
íaberfíreicbenben  3Sínben  núeíer  getrcdrnet  511  iverben,  cíngeir>iegt  burdi 
3türme,  hwjjn  íbr  Drf'anc  ein  aBiegenlicb  fingen,  —  reift  fíe,  fa^cn  nnr, 
mitten  unter  mannid)fad)en  St)íüt>falcn  unb  Gntbebrungen  ptT  3ungfrau 
iteran;  fditanf  unb  gefdnneibig,  an  SDudió  gleid)  ber  £anne  bcé  fBSáütB, 
an  beren  $\iy}e  fie  fd)íaft,  tracbft  fíe  gcnmnbt  unb  freiftig  auf  gleíd)  bem 
Oíebbocf,  unb  toeitn  bie  (Strafyícn  ber  ©onne  auf  ben  freien  pitaren  ib)ren 
Xeint  meb,r  unb  mebr  braunen,  fo  ericen  fíe  aud)  mefjr  unb  mebr  tie 
feurige  ©lut  bey  gleíá  fditrarjcni  ©agat  gebunfelten  Qíugeá  ber  3igcu; 
nerin,  bie  mit  ifircn  SBíicfen  aló  fernige  Sungfrau  alte  lote  junge  ^er^cn 
cnt^iinten  unb  ju  5lfcbe  511  brennen  serfíeí;t. 

9)íit  funf^efin  3aí)ren  ift  bie  3tgeutteritt  fdion   unb  ü^vig-   „bcnn", 
fagt  unfer  5lutor,  ,,üt  btefcm  Kítet  ift  übcr^aubt  feti  ©íábáen  báf^lid)," 
rcomit  er  natürlidj    nur  feine   ^iemlid)  febncíí  reifenben   íiiMitficn  Sanbl 
meinninnen  meint.     Ü)íit  ber  raftloé  ínnberítcbenfen  írn^í   ifneó  Sta^u 


XLIV 

meé  jieí^í  bie  junge  3i9«ittetút,  unb  ttcífí  tljre  manmdjfaltigcn ,  ín  fo 
früíjeftcr  Sugenb  fdjon  eriuor&cncn  unb  ut  eincr  fcltenen  £of)e  ber 
2Joí(cnbung  gcoradjtcn  @a6en  unto  ft-atyigfeitcn  ükraíl  gum  9ht|en  ber 
3$ttgen  fdjíau  genug  auéutíeuten.  53or  ciner  frofylidjen  ©efeíífdjaft  tanjt 
fie,  unto  it-eífí  tro§  toca  £8orurt§eUS  tocv  ,, guíen  Qtíjxiften"  gegen  ir)ren 
íjalfckibnifdjcn  ©tamm  bennodi  burd)  toíe  ¡$icvíiá)teit ,  ©ctoanbtkit,  burd) 
bal  ivoííüftige,  áuferfi  *erfür)rerifd)e  greuet  il)rer  33eivegttngen  unto  ií)rer 
SDiimif  ií)x  $uoüntm  fo  fefjr  nt  entu"tcfcn  unto  ut  ií)rcn  ©unften  cinju; 
neímtcn,  bafí,  rcemt  fíe  nad)  kenbígtcr  (Sacfmdja  obev  eincr  ©oío^artie 
beé  ganfcflngo,  ober  nad)  bem  „iOíe"  mit  bem  Snmfcourm  „eínfammeut" 
gef)t,  ftd)  Sfcíemanb  farg  auffüfjrt,  unb  gerabe  tote  aítefien,  gctoor/nlid) 
grámlidfjfien  «ierren  ftd)  tu  tocr  23crbo££ehtng  üjret  ©akn  kr»ortí)un. 
—  3jt  toaS  $u6lifum  ober  ftnto  tote  SJSerfonen,  mit  toencu  cá  tote  ^ñtll: 
nertn  cíen  ut  tfnm  f)at,  fcine  g-efhagéícute,  fo  reeífí  fíe  mit  traurigent 
-2íntíi£  unto  ri'tfn-entoer  ©tintine  and)  íuer  tote  £er$en  utm  ü)íit(eito  fiir 
ifyre  yon  angekid)  fo  üíeíen  unto  unerljorten  UngíücfSfalíen  r/cimgcfudite 
J#crfon  ju  intercfjíren ,  um  etn  reidjlidjereé  Sllmofen  ut  eríangen,  alé  c3 
ctnem  antoern  hnrfíickn  .§üífé>ktoürftigen  gcrcafyrt  ivortoen  toaré. 

5íítcin  nod)  cinc  britte  (5-rroerfréque'ííe  —  eine  nie  tterftcgenbc  — 
í)at  ftd)  toie  junge,  ftifdje,  lijlige,  geroanbte  Jodier  bcr  eníarícten  Otad); 
fommen  jeneS  bunfcln  «£>inbufiammc3  auf  toent  krcítS  gahj  fyeimifdjen 
s-8otocn  tocr  ^aíknfeí  utgaugig  ut  maceen  getouft:  toic  2Baí;rfagerci. 
2ílt  unto  Sung,  Jííugfyeít  unto  S3efcr}ranftf>eií  in  toer  grrauentoetí  liefern 
fortir-afyrenb  tal  (Sontíngent,  lvcldjeé¡  toie  £)raf'clfprüd)e  toer  ntotoernen, 
l)anbír>erf£maj?igcn  fffyifyia  oft  genug  nur  ut  gern  unto  glaufcig  anf)ort 
unto  reidjíidjen  (Sntgeít  toafür  uictoerlcgt.  Unfer  Qíutor  für)rt  intoeffen  cín 
SSeifyiel  an,  bafí  aud)  bie  Sünglinge  ftd)  geícgenttíd)  gern  iíjrc  mit  tocr; 
Íie6ten  Sráuntcn  gaunerífdj  toergolbete  $ittUflft  son  tocr  fungen,  fdjmucfen 
<§erc  toetffogen  íaffen.  SBír  füfyren  toie  2ínretoc  toer  $dta  an  einen  fot= 
a)en  fungen  Síckcfyelben  roortíidj  an,  cínntal  utr  <Sr)araftcriftif  toer  6il= 
toerreid}en,  fd^uñtlfíígen,  oft  nmntocríid}  uni>erfianbíid)en  ©^radje  toer  3'9e«- 
ncr,  unb  bann  ^um  ntymt  33erftanbnifí  bcr  im  jSiQtmexUaUU  bcé  6a; 
fttítanifd}cn  aBgebrucftcn  SSorte  fc(6ft  (©cite  235). 

5>er  Süngíing  ifi  mit  bem  (SntfcMuffe  an  bie  junge  SOBaíjrfagevtn 
í;erangetvcteu ,  ven  ií;r  feínc  3il^mft  ju  ^8ren.  (§r  rcíd)t  i^r  fcine  «Oanb, 
ívcídjc  mit  crnfter  SJBürbe  crgríffen  luirbj  bie  ^clra  t)cftet  \fyc  6li|cnbcé 
ííugc  einen  Stugcnfcíicf  auf  bie  jtd;  rreüjettont  Sinicn  feincr  innern  ^anb, 
unb  nad;toem  fíe  in  fdjeinfrar  ttefem  ©imten  ben  (Stanb  ber  ©cfiirnc  utr 
3cit  tocr  ©cíutrt  uttferS  3ünglíngé  befragt,  ruft  fíe  in  feíerlid)  ^ro^rtí= 
fd)em  Zonc  au§: 

,,3d)  eríUicfc  in  (Suer  ©naben  ciñen  ^üngíing,  ber  burd)   bie   touui 
men  ©trcidie  Qütbcrer,  fo  ítúe  burd)  bíc  eigenen  feí;r  ungíüctíid)  getoorben 
ifi  .  .  .   D  bu  £err  beé  ^»immcia!    toarum  gi6ft  bu  toen  ©ef^oífen  etn 
fo  fiattlidjcc¡  2Uté¡feí)cn,   íoenn  bu   ií;ren  3.>cr|tanb  uncríeud)tct  laffefr,  unto 
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ümku  (o  got  ívcnit)  &fug$ei*  lunvilítijcfl'?  Qtvmer  Sünglteg!  ftlieíjcn 
(Sucx  ©naben,  uiclvu  Ste  bit  ¿yvauen,  6tó  Me  3a$rt  3fi  Urtf>eil  gcrcifr, 
uní  6t<  ftd)  borní  fatf  gcnug  füfitcn ,  ben  falfduui  JMetJfofungcn  bet 
3«ttBmn  |u  totbcrflf^en,  bíe  Síncn  ©etfianb  frcriícft  $at  ....  9)íorgen 
ivirt>  bet  SBfamb  in  fcincm  remiten  @ían$e  ftrar)ícn,  unb  battn  toerben 
fgatx  ©narcn  fie  8ie6eéfa)ttwre  biefet  $>ame  bergeflen,  tvclcfic  3$*ent 
OícbeníuiMer  nadlauft  tote  cine  ©tute  oíme  3<ntH!  unb  3üqú  ....  <So~ 
balb  @uer  ©naben  btefent  Sín-em  ÜRabei  ben  Otiícfen  feí;rcn,  tottb  ber 
@tcm  ívíucr  ©eímrt  toíebet  in  aííev  feiner  jtíarr/eit  fdjimmern,  unb  bal 
©eflirr  ber  QBaffen  totrb  ©ie  aul  3(uer  feigen,  ir-eítüflígen  Untfyatigfcít 
reinen,  unb  3ie  berbén  bal  ©dmuTt  um  3$te  Settbeu  gi'trteu,  bal  mer/r 
ató  cin  (fcínbíid))  «§au£t  r-ont  Oíuin^fe  ju  írennen  fcejtímmt  ifi  .... 
@cr/en  (Sucr  ©naben  uídu  bíefe  grate,  lr<eídk  ftd)  nad)  bem  fiemen  ftiiu 
ger  r)in  ferliert?  ....  fíe  inTratr)  gong  ttntríig(id)  unb  uu^fcifelr/aft, 
bof  (Sites  ©naben  bíe  SDíeere  bttra)freu§en  iverbcn,  unb  ircmt  bal  nidjt, 
fo  rocrben  <Sie  boa)  jídierlíd)  3fn-  ©lücf  in  fernen  £anben  mad)en,  unb 
batra  rcerben  <3ie,  mit  93  cute*  fcelabcn,  üfcer  bie  ©efraffer  fe^en  unb 
3r)re  (adiare  ju  ben  3üj?en  eráefl  2Bcif>cl  nieberíegen,  bal  ra  @d)onr/cit 
jrrafyít  gleid)  ber  <3omtc.  9íd)!  mete  licíer  junger  «§err!  SBíe  unglntf= 
lía)  trerben  Sttet  ©naben  fein,  \vic  üíeí  2)rangfal  nnírbe  Simen  ber 
9ltímad)ttge  fcercíten,  ivcnn  @íc  3r)r  «§erj  nid)t  reabren  bor  ben  ^Jfeil= 
ftt)üffen  bel  aSíinben!  ©Icid)  ©tremen  irerben  3r)re  granen  fliefícn, 
unb  iUiemanb,  9lícmanb  núrb  {ominen,  um  (Suet  ©naben  SBorte  ber 
3arí(idjfcit  $u  [agen  ....  2>od)  friíí,  ftilí!  man  barf  nid)t  9(ííel  fagen 
unb  Dtiemanb  fennt  bíe  ©cr)etmniffe  ©ottel." 

<§termtt  fd)íiefít  bie  $elra  ií;r,  toie  fd)on  erlr>aí;nt,  fot  líl^lnbett 
©ebíííanerbialect  gef^rocfieneá  Jtaubcnvaífa}  (man  bergícia^e  im  Dríginaí 
bie  curfi»  gebrucftcn  SBoríer),  unb  ber  Süngling,  wclújn  taum  brcí 
2Borte  üerfianben,  cntfemt  fía)  gebanfcn^oíí,  ioeií  ber  93Zenftt),  n>cía)er 
ftd)  mit  fcíner  3«ránft  Befd)áftígt,  unter  foíd)en  &>err/aítniffen  iiuber  feí= 
nen  SBitícn  trauríg  unb  ernjt  gcjtimmt  rtúrb,  ofcgíeíd;  er  ftd)  ?u  bem 
©íaufren  tered)tigt  fu^íen  mag,  ba§  ií;m  cine  roftge  3«wttfi  íad)Ic.  — 
3)aS  2ítíeé  »erfd)cud)t  inbe^  bíe  itíter  i^re  fcrneren  Se6cnótagc  neugicríge 
3ugcnb  níd)t;  eín  2)Zabd)en  nar)ert  fíd)  £>alb  ber  25erfd)mi|ten ,  bie  fceí 
bergíetd)en  ©elegení;eíten  einen  feierlid)en  (Srnjt  unb  ein  ínt  Díatureíí  bel 
3igcuner5M)ífel  fiegenbeí  (?nt»aé  red)t  to«I  ra  ben  33orbergrunb  t reten 
laffen  fann,  um  ír/rcm  glciuHgen  ^Ju'Síif um  ju  im^oníren. 

0kd)bem  fie  bíe  i^ir  91aí;enbc  aufmerffam  sjom  ^o^f  til  ju  ben 
Süfjen  gemujtert,  ftimutt  fie  mit  meíandjoltfdjem  ílulbrucf  ein  Síeb  an, 
beffen  3nf;aít  bie  ^-eier  ber  <Sd)6nr)eit,  bie  <§uíbígungen  ber  3ünglínge 
íem  9)íai)d)en   bargefcradit   fd;ilbern,    bal  6eí  ben   ftnnreicfien  ^ergleídien, 


*  pelra  (ím  Cr¡3tnaí),  ba^er  ber  Oíame  ber  3tgeimerín  fel£>ft :    Pelra  =  bíe 
í3eute  íjerbeíbritigt,  bie  burd)  íift  unb  <&d}laut)át  vteí  ^u  cvbeuten  tveip. 
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ín  ben  in  íaurer  93íííern  ausge^ragíen  aíltagíidjen  £ct>en0ir<at)ri)citen  eíne 
tñvecíe  -2ínfviclung  auf  bíe  eigcnc  Swgraáí  unb  @d)imt)eií  i>ermuit)et  unb 
í>eér)al6  mtt  «m  fo  glauí>íger  laufdií;  ivar/venb  bie  jerjén  aíícr  «©¡fren; 
ben  burd)  ben  fetífam  $u  ir)ren  ^ítjcn  fyredjenben  ¿tíang  beS  £ícbe3,  ivie 
nid)í  mínber  burcr)  ben  bunfclit  metan  d^olífcfjcn  Sinn  bev  SBoríe  fid^  im= 
nñtírurlíd)  fceivegí  unb  ergriffen  füt)len.  —  Man  SBunber,  bajj  ant 
3d)íuffe  cine  je  nací)  ben  93erf;aítniffcn  bcg  9Jiabd)en3  fet)r  reidjlid)e  ftm= 
genbe  ®aí>e  nícr)í  feí)íí,  írar)venb  bíe  ^tgemtettn  fia)  guglctd^  nñcbcv  unt 
etn  (SrfíetflicíjeS  in  ber  ©unfr  bev  fíe  fonfl  mijjrrauifd)  23eírad)íenbcn  fcfí-- 
gefefcl  t)aí. 

3níercffaní  malt  uní  ber  5íuíor  bie  ircííern  Síuftrttte  im  £c6en 
t>er  fungen,  burd;  3Sit},  ©errtanblr)eil  unb  soííenbeíe  numere  ©afeen  freía 
bes"  ©iegeg  fídjern  3tgetmertti  au«\  —  Stún  SHunbcv,  bafj  ftd;  unler 
it)ren  Síammeégenoffcn  fcalb  genug  ein  junger  tnauner  93urfd)e  ftnbeí, 
ber  baé  <§er$  ber  33iel£tenutnberlcn  ju  feffeín  meifí,  ivorauf  nací)  einer 
í8craít)ung  mií  ben  ©íamrneSatlcfrcn  unb  ben  nadfjften  23errr-anbíen  (otj; 
gíeíd;  etgemíicr)  aííe  nur  diñe  ftamíííe  tníben)  bie  (£r)e  ín  aííer  gorm, 
núe  bie  falt)oIifd;e  ,£írd;e  fíe  üorgefd;rie6en,  burtít)  ciñen  ^viefrev  ge; 
fcr)íoffen  unb  son  ben  ©lammeéglíebern  mií  ©efang  unb  $an$  unb  gvofí: 
arííger  ©djmaufevei  gefeierí  hriffc 

5Ü3  ©aííin  «evgífií  bie  Bigwnevin  it)r  íué^evigel  £etjen;  fíe  gíbl 
fíd)  gan$  bem  ©atte»  unb  ben  Jtiubevn  t)tn,  unb  bie  @í;egaríen  t)aufcn 
burd)fd;nilílid;  feí)r  guí  miícinanber.  SebcufaííS  ifi  bie  fccrí;eiralr)eíc  3¿- 
geunerín  baé"  feinen  $fíícr)íen  ant  }ntnfítid;írcn  erfiiííenbe  2Beí&,  baS  bie 
.ftiubcr  nací;  ben  üeverfcren  ©egriffen  feí;r  guí  er$iet)í,  unb  feíbjr  gebuíííg 
tr»arret,  £>í§  ber  errua  buvd)  bíe  fvifd)en  Saufcer  einer  anbern  Sd;onen 
^eítiveííig  if;r  a£>trüunig  geir-cvbcne  fíatrerr)afre  ©aííe  ir>ieber!er)rí.  —  @ie 
üeríápt  ben  ©airen  uid;r,  tt-enn  [ein  Unfíern  ifjn  ín  bíe  «§anbe  ber  ©e= 
vedjtigfeir  faííen  tiefí ;  fie  fcvíngr  it)m  (Svquicfung  mand)evíet  -2trí  an  bie 
g-enfrevfrabe  feineá  ©efá'ngníffeS;  fie  kfrüvmr  ben  9tíd;rer  mií  ¿tíagcn, 
t>en  Escribano  mil  ©efdjenfen,  mií  ©crjmeicfjelcíen,  mií  ®rol)uugen,  mií 
granen;  ií)re  juíeí^í  uneríraglicíje  Duaíevei  bríugí  ben  aufer  fict)  gcra= 
rljenben,  fonft  fo  fct)nccfenfauí  amíírcnben  Oíicrjícr  jur  33er5Jreirlung ,  fo 
baf  er  bcnt  „3igcunerferl//  oí;ue  ivcítn  3út  511  luulieren  ein  íerí)áíínip; 
májng  gelinbeS  Uríí;eíl  —  etxva  üier  3at)re  gejrung  für  einen  im  29ort; 
fireií  ^crü6íen  3!oblfci)íag  —  fyrecfjen  lopt,  um  nur  feíneS"  eigeuen  íebení 
micber  froí)  gu  ir-ernen.  Dcer  bie  (Scíjlaue,  bie  23erfcf)mí|rc ,  bie  immer 
noa)  Oieijenbe,  beren  5íugen  mií  it)rer  !pect)fc^niarjeu  ©luí  felbji  g-rauen 
merfruürbig  ju  üeftricfen  rciffen,  f>aí  ben  9íicr)íer,  ber  boct)  aud;  9)?enfct) 
ifl,  burd)  bie  írügíidje  33orfpíegcíung  unb  ín  5íuéftd;íjleííung  gercijfer  @c= 
fáUigfeítcn  nao)  unb  nad)  gu  bem  bcrcilí  crrDar)nlen  balDigen  unb  geíin- 
ben  Urtí;eil§fprucí)e  ju  fcringen  genutpí;  auf  bie  ©efraííung  einiger  mv 
fd)ulí)igcr  ^íebfüfungeu  fomiul  té  ber  cí;cmatígen  $eíra  nid)í  an :  ín  bev 
«§au^levfüUung  bev  gcfrefttcn  33ebingungen  0(eí6í  bev  ©uíe  jebenfaííS  te; 


XLVII 

rrogeu,  ten  bw  Biftcunmii  veifduriníet  «tfi  íer  Umgegení ,  fooalí  ibr 
®«ttr  tu  (iifcn  auf  tic  gtfcng  k.  mt  Startüfsitg  fcincv  Strafe  rige 
íiihn  iñ  —  ño  toiti  nidu  ineíu-  gefcben.  Xaum  finí  jftei  9)íonate  Uets 
gangtn,  fo  ift  es?  íent  ruíug  uní  gefe&t  fdu-ineníen  fdMreigfamen  Stgtn 
ner  1110.311*,  mit  ttcrfjeMgm,  btc  cine  auf  (5ríen  miv  iínn  oefannte 
oaní  íímu  ;u;ufricten  nmf;re ,  feine  Jlctten  |fl  bin dfuoilcu  uní  íie  «£>anb; 
eifen  }»  ;crfrrengeu,  um  auf  en  511  UttgtKl$llU$tt  3^it  *>Oit  Ieifer 
«itimme  irgcní  iroívr  ifun  $ugefTüítertel :  ,,0)?acf>, ,  baf?  íu  fortfommft!" 
glücflicfc  bal  SEQeíte  n  ñtáen!  —  (S'r  ifT  freí! 

5)ú  Sigamerin  folgt  íem  (5'nrñ.uungcuen  in  feinett  SJerftecf;  í;íer 
mtfóUeft  ]iá)  íer  ü)íann,  bcffen  fccíí  $affage  ni  geiviffen  ¿fteilen  bet 
frauifanut  ^rovinjen  gefvmmt  íft,  ofme  langel  3?eunncn  511111  3dnnugg[er- 
bauíiverf,  ía  Oíiemanb  bal  roalíige  unb  gccirgige  Serian  6effet  fennt 
uní  jieiner  fine  feinere  31}itterung  reii&t  aló  er.  —  íDte  grau  ,,*>er^ 
florft"  tu  íen  Staítdjen  uní  £orfern  ini  Umfreife  ía¡3  fyereingevafduc 
®ut,  uní  íie  <Sad)e  gcfyt  jafyrelang  íuuTlidi,  ireil  el  íúlftcr  unmoglidi 
wat,  ícm  scnucgcnen  SaMeidilninííer  auf  íie  @fyttt  }it  ronimen.  $affirt 
itun  enííid)  bod}  etimil  9)íenfdUítfel,  í.  |.  ftvecft  ifm  íie  Minie  Jtugfl 
einel  ©reitijjagerl,  íer  er  bilftcr  mit  íift  unb  ©eir-anbtfiett  immer  511 
entgeínm  uuifue ,  bielmal  lrirflid)  toít  íún ,  fo  r)eult  uní  fíagt  bie  SBitnrc, 
forgt  fítr  ein  anjianítgel  $egrarnip,  unb  f'efm  cntiveber  n  ír)rent  ©tamme 
;uriicf,  cíer  fefct  ir)re  íúlfnuige    3níuftrie  je    nad)  Umjtanbeit   ruíúg  fort. 

©efcafUan  perrero  fdilíejjt,  íem  (vingang  bel  9(rtifeíl  afjnlid),  mit 
einem  moralifdien  JjMn6li<fe  auf  íie  ber  <5umanitat,  fo  Une  bcr  @taató; 
fliighút  flím  Zxoqe  rccfitlíoé  gelaffcneu  3i9euner  ®ptmen9,  bie  wit  if)rcr 
Driginalitat  Qiidul  a&geftreift,  tete  and)  íie  Qíííel  oeíedrenbe  (Sisnítfatíon, 
irte  aud)  íer  aíígercaltige  3eítgeifi  Seglidiel  um  ]ie  f)er  fceranbert,  toer= 
feínert,  menfc&lid)  ireiter  gefübrt  ^a6en.  Snbefj  gilí  bieé  nid)t  aud)  son 
íen  übrigen  3ii3enner»olfern  íh  6'nglaní,  ín  llngavn,  m  ben  3)onau; 
fürjtentpmern  uní  íer  ^ürfei? 


3n  «El  Calesero»  (6G.  ©tücf,  (Seite  239)  ücernimmt  e§  5)ou  3nan 
ílí artine 5  23iílerga§  uní  in  gebuníener  Diebe  uní  mit  feínem  <§umor 
íie  9íaturgefd;id)te  ber  serfd^iebenen  gu^rn?crfe  (^alefd)en 
(iatriolet,  Omnious,  ^utfd)e  jc),  ir>íe  ]ic  n  9)?abrib  übíid;  finí,  ju 
fd^reiben.  3)er  SBedjfel  bel  Ol^üt^muá  tragt  ^ur  férf)oí)ung  íer  tragí; 
fomifd^en    3Biríung  6ei. 


3n  «El  Hospedador  de  Provincia»  (67.  <Stücf,  <5eitt  250)  eif  alten 
luir  son  íer  geíer  íel  ^er^ogl  son  Díiüaá  ein  ^odbfi  treu  uní  mit  er; 
gotjíidiem,  feinem  ^umor  ge^ei^uetel  Smcgeloílí  einel  ín  8panien  fpe= 
cielí  tyeimifdjen  %Xf$vA\  bel  ®a|ifreunbel  ín  ber  $roiMit$. 
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SBir  cifraren  un§  ein  nafymB  (§íngeí;en  auf  bie  ($in$cíní;eítcn,  unb 
berhpetfett  auf  ben  gut  uní»  fiar  gefdniefcncn  Qírtífcl  fcífcfr,  um  fo  mef;r 
ate  mueve  Oieifeube  (ivenn  núr  nidjt  irren,  unter  Qínbern  bcv  fein 
fceoítadjtcnbe  9)iorí§  UBíllfomm)  fceteíü  tn  ií;rcn  £agc6üd)crn  von  bic= 
fer  broüigen  (Srfdieinung  9íct  genommen  í;aBen.  3ur  (Sf;araftcrifííf  fccS 
©atifí»  genüge  nod)  í;insu¿ufügen,  bap  barin  ba3  £cí>en  ber  fpanifcftnt 
^roüin^eirofmcr  mit  lcí>f;aftcn  unb  >r-aí;rcn  &-arf>en  gcuiaít  ift,  unb  man 
fdjííeplidj  ítt  ber  SSiíbung  eincS  UrtfjciíS  ü6er  ben  atttaglídjen  fyantídjen 
Gfiarafter  um  ein  23ebeutenbe3  sorftartá  gefcradjt  núrb. 


«El  Grumete»,  ber  (Sdnffájunge  (68.  ©tücf,  ©cite  257),  madn 
una  mit  cinent  tm  llef>rigen  bcr  SJiatur  be8  ©cgenfianbeS  na*  $¡emíidi 
unfcefannten  (£r/arafter  naí;er  ttertraut,  ber  aííerbing3  nidjt  ín  ber  grofjcn 
SBelt,  ludí  aoer  tn  ber  fíetuen  auf  ben  .ftrtcgéifdjtjfcn  bcr  tyaífctterfaííenen 
f$antf$en  SDiarine  eine  Oiotíe  fpteít. 

£)ic  9íaturgefd)íd)te  bíefeS  mertuutrbigcn ,  tn  gclvíffer  23c¿íef/ung  fyodift 
nü|ltdjcn  SnbtoíbuumS  ift  ber  anjte^cnbfte  %t)ül  biefer  ©fij^e.  2Bir  cr= 
faí;ren,  bafj  eS  tn  ben  fyanífdjen  ©ec  =  ¡unb  Jpafenfiabten  fo  gut  tntc  an= 
berstro  cinc  ©trafí enjugenb ,  ober  incímeí;r  ciñen  ©trafíenípobel  unterften, 
niebrigficn  Oíangesí  gi6t,  aite  bem  ber  Stegel  nadj  entlrcber  ©aíceren; 
unb  g-cftungóftrafíinge,  ober  ©d;iff3j;ungen  unb  tüdjtige  SDtatrofcn  rcerben. 
—  íDie  ^criranblung  be0  ücrlrúlbertcn,  fdiíauen,  arfcettáfdjcucn ,  biefufdien, 
alien  Qíutorttaten  frotteiibcn ,  ¿eríunfrtcn  12 —  14jaí;rígett  ©affenímfcen  tn 
ciñen  orbcntüdjen  ®d;ipjungen  unb  fpater  feí)r  tüdjtígen  SDZatrofen  ift 
fídicrlid)  fein  fícincS  ^unfifiücf  bcr  fpanifdjen  ©djípjud^t,  ftenn  man 
[cine  Qtntcccbentien  liefet,  bie  ber  23erfaffer  anfdwulíd)  genug  unb  mit 
gelegentlidjer  23crücffídjíigung  ber  fpatern  £auff>aí;n  uní  fcorfütjrt. 


3)er  (Sdjilbcrer  fyanifdjer  ©ajtfreunbfdjaft  (f.  67.  ©tücf),  ^erjog 
toen  9iioat3,  mad)t  una  in  «El  Ventero»  (69.  ©tücf,  ©eite  268)  mit 
eiucm  9)ícnfdjenfd)íage  fccfannt,  bcr  gleidjfaííá  ¿um  fyanifdjen  Olationaí 
tii^ué  gcfyort,  benn,  fagt  er,  uñe  ber  unficrBíidje  (Scrsantcé  biefe  9Birtí)c 
cínfaut  gelegener  @d)enfí)aufer  fdu'íberte,  fo  ftnbeu  núr  fie  t)eute  nodt. 
—  2Bir  f/cí>en  ^ter  lebiglidj  baé  ©ignalcmcnt  eineé  fo  ¿toeibeutigen  Wlen- 
fd;en,  n?ie  ber  in  Diebe  |ieí;enbe  5írtifeí  ben  Ventero  erfdjeincn  laft,  (^ur 
ncií)crn  23eurtí)eiíung  feincr  inbíüibucílen  $8ebeutung  au§. 

$)er  Rentero  l)at,  ofcgleid;  er  je£t  Sanb^ctro^ner  ijl,  fcíne3n»cgá  burdi- 
fdjttíttíid)  fein  ganjeS  ^coen  í;ier  ¿ugefcradjt,  toax  toíeííeidjt  ín  feiner  Su; 
genb  bem  9ícterbau  unb  bem  ^anbíe6en  ganj  fremb.  93?eift  tjat  er  feinc 
3ugcnb  aW  ¿tutfdjer,  ate  guf)rmann,  ate  @feítrei6er,  obcr  ana)  ate  @oí= 
bat  ober  ala  (Sd)mug¿jícr  jugetradjt,  bte  ir/tu  bie  Utufianbe  eríauBten  obcr 
aud),  bte  íí;n  biefeíoen  cntfcfiiebcn   notfyigten,  ftá;   an   eincm  yon   ge- 
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a  $unften  ober  gat  ^rosinjen  feíu-  afrgelcgcncu  Drte  alé  einfam 
uní  tcnt  geivctMilidum  SBerfetyre  |a  entfernt  toofutentcr  SBirtft  einer  Q}enía 
mebergttlaffen.  Jnbeffen  jieííen  a*0na$m3toeife  aud)  antevé  3tanbe  all 
He  angerüfu-ten  i  fu-  G'omingcnt  ¡a  biefem  merfnuirbigcn  (Sorel,  mit 
befen  eiiueluen  SRügliebem  ti,  uní  ben  fuer  üfcliácu  -Síuóbrucf  ju  ge- 
frrauduMt,  ,,  ciñen  <§afen  fuu";  benn  bet  Rentero  ijr,  tote  aul  bem  irt- 
rerefíaut  gcídu-iefrencn  Oírtifel,  ber  ntand)crlci  Spuren  feiner  33ecoad)tungl- 
gafre  tragt ,  mit  Harén  SBotten  gefagt  nidul  Qínbercl  alé  be*  <£cí)lcr  uní" 
SRittjetfet  son  (Sdnuuggíern,  felc-fi  Oiauocrn,  ble  í^auptfa^ltcfifte  unb 
reftífte  3iükc  bel  fcefonberl  In  ben  gcfnrgigen  ©rcnjbifiru'ten  in  enor 
mer  ©rojjavtigfeit  fmiefrcnen  <Sd)leid)l)anbcll.  £ie  ÜRafte  aíg  SBirrí)  ber 
einfamen  SBerg¿  obet  $aibefl$enfe  tragt  er  bafrei  mit  ber  unsicrjUu-oarftcn 
®lei#gült¡a,feit,  fo  bafj  el  fetrtcm  foliben  Oíeifenben  cinfaííen  fann,  tn 
íem  ettoal  nuivrífd)en  nnb  ocbaditigcn  QJíannc  meí;r  alé  et\va$  <£>af>fud)t 
unb  SRtfmut^  üfret  bie  „fd)ícd)tcn  Sfi^n"  jn  oermutínm,  ireü  namlid) 
SBein,  SBurft  uní  Sycifcn  fdMed't  unb  tívuer  genug  con  tí;m  sera ore  i  du 
Berbén,  unr>  feine  fonjtige  SBirtíudnift  ftd)  cigentlid)  ju  nidjtl  roeniger 
all  einem  SReifenbe  ocku-tcrgcnbcn  ©aftímufe  eignet. 

5Dal  (Signaícmcnt  biefeS  fyanifcficn  Otattonaltcbul  gtfct  ber  SSerfaffer 
fbígenbermafen  an:  Qtíter:  üíhu  biergig  3at)re;  ¿tlcifcung:  gemáfj  bem 
aSraucüe  bet  ©egenb,  tn  rceld)er  ftct)  bie  23enta  fceftnbet,  fletl  jebocr)  no* 
ein  33ant>d)en  ober  irgenb  ein  an  eine  anbere  ^robtnj  erínnernber  9Cuf= 
yufc;  Sbtlfeljen:  ernjtoaft;  33err)alten :  írortfarg,  mit  aulforfd)enben  93lícfen; 
®rft$t3au0btiuf  üycrrauyt:  tntptrauifcr) ,  ober  eine  5lrt  Uef?crlcgení)eít  fcer- 
vatf-enb ,  je  na*  ber  Snbítúíualitat  ber  ií;n  fcefudjenben  ©á'fxe.  —  <Soíd)er= 
geftaít  milite  tas  $crtvat  aulfef/cn,  ivenn  ein  gefdjtcftcr  üftaíer,  ofjne 
feinen  SDíann  toerfonlid)  oor  fia)  f/aben,  ein  foldjel  ffi^^tren  rooíítc. 

9tad)  eincr  umjtanblidjcn,  atíein  bei  ber  fiaren,  angencf/men  <Sd)reif>; 
art  bel  23crfaffcrl  feinclroegl  ermübenbcn  <Sd)iíberung  ber  93enía  famint 
Onfaffen  unb  aííem  Súbefyex  roírb  gefa^icft  ein  QíBeníeuer  eingefto^ten, 
¡>a§  bie  btéfter  fo  narurgerreu  aufgefafíte  ©fíj^e  in  einer  tragifo;en  SBeife 
cercoííiiánbigt,  tnbem  barin  beutlio;  gejeigí  nñrb,  ba^  bie  f;armlo0  ba= 
ftet)enbe  COenía  im  ©runbc  ju  ganj  anberen  fingen  cor^anben  tfi,  alé 
ermübenbe  Oíetfenbe,  bie  fío)  ja  oí;neí)m  fcaríid)  genug  tn  fottt)en  a6gc; 
legenen  ^anbfrriá)en  fer/en  íaffen,  mit  fd)íed)ter  ^oji  ju  faííigen  unb  auf 
bürfíígem  £ager  auéjuru^en.  SCir  fó'nnen  baBei  a&er  aud)  beuííid)  genug 
jnjiftt)en  ben  Quien  lefen  unb  bann  r)erauécalculiren ,  roie  fd)limm  el  in 
í»inftd)t  auf  ben  grofaríig  betrie&enen  @d)leid)§anbel,  bem  meifl  bergleiáen 
dental  unb  t^re  SSeftfeer  bienen,  in  bem  son  ber  9íaíur  fo  uncergletd); 
lid)  auégeftatteten  ©üanien  íeiber  nod)  aitlfier)t. 

SS?enn  aud)  tn  cieícn  Runfien  ber  romaníifd)e  @d)leier  gelüfteí  ijl, 
mit  n^eldjem  jumal  bem  Oiorbeurobaer  bie  Sánber  bel  ©übené  Iange  uer; 
í)üat  erfdjienen:  in  biefem  Runfie,  fo  roíe  tm  oíen  fce^anbelíen  Btgcu; 
nertfvum  liegt  nod)  bíeífl6e  roiíbf,  afrcntcueríitfe,  manímol  felbft   grawflge 
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unb  uní>eimlicf;e  9íomanttf  ber  j$eitm,  in  meldjer  (ícnmntel,  Dueyebo, 
Jióurtabo  be  üttenboja  unb  2tnbere  i^re  unfterbíicben  Oiítter;  unb  Sdbcímcn; 
rontanc  fdmeben,  beren  «£clben  }i<5)  cíen  ntií  alien.  (Síaffen  ber  ©cfcüfcínifi 
in  6efrimbtger  ©flfffi^Tung  bcfanbcn. 


3u  «La  Cigarrera»1,  r>ie  (Stgatwnat6eitmn  (70.  ©títcf,  (Seite  277)- 
fd)Übert  uní  Antonio  giorel  jene  gemcrbncifjigc  reeibíicbe  Glaffe  ber 
^evoífmtng  sen  3)iabríb ,  melcfje  iíu-er  numertídjen  33ebeutung  ivegen 
fdjon  Ictngfl  m  alten  beffern  43anb£uicfiern  ber  ©eegra^ue  cine  (Srmaí;- 
nung  gefunben  í)aí.  SBcfanntíid)  ijl  bic  fabriflmafjige  23crarícitung  bel 
ílabafl  ein  SDícnepoí  ber  fpanifdjen  Oícgierimg,  bcfí"en  Grírag  uníer  ben 
anfeímítdjfren  $oficn  ber  (Staatlcínfünfte  figurirt.  <£d}on  fcit  íangev  ^tit 
serrcenbet  man  bafcei  bal  mit  geringerm  Soljn  $uíriebcn$uficí[cnbe  roeií^ 
lídfte  *Pu6ttfum  ber  untern  dlaffeñ  ber  mabriber  Q3es»t?lferung ,  mo$u  son 
augmattS  junadjft  nocí)  9írteiterinncn  aul  falencia  foramen,  bal  nun 
einmaí  bal  $rh>iíegium  511  halen  fájeínt,  bie  <§au£tftabt  bel  Sanícl 
maíTenbaft  mit  ©emüfe^erfaufcrn ,  S3íumcnmab(íen ,  5)ie«fl8íten  unb  QU- 
beitern  aííer  2írt  5»  ücrfovgcn. 

ÍDet  Qíutor  íaf;t  uní  gíctd)  jti  féingcmg  einen  fun(anglid)en  93licf  in 
ben  Gr/arafter  ber  Jpelbin  bel  -Qírtifeíl  tíntn,  tnbem  er  ftcfj  até  ein  @e- 
fptad)  mit  ber  ibm  bcgcgnenbcn  Cigarrera  anfnüyfenb  eínfür/rt.  SOBít 
fínben,  baf  er  el  mit  cincr  burdiau!  nidjt  bloben,  fonbern  ínelmer)r  mit  fcfyr 
gefunbem  5Píuttemú§  aulgcjrattctcn  SSetttetmn  tf;rer  jabíreidjen  (Settc= 
ginnen  5U  tíntn  J?at,  bie,  jumal  tm  Dtatect  ber  untern  (Síaffen  2J?abribl, 
eine  bebeutenbe  3mtcjenfertigfcit  unb  gcfunbe  Scgií  entiiúrleít,  fo  bafí  ber- 
jenigc  ,,4?aare  auf  ben  BÁ'ímcn"  fyaben  mufí,  mcíd&er  int  «Scfierj  eber  im 
(Srnft  mit  ibr  forttommen  reiít. 

£ic  mabriber  digarrenarbeiterinnen  jadíen  í'eineliregl  ju  ben  jtoetí 
feutigen  SCBefen,  ju  benen  in  anbern  (Stabten  bie  glcicbfaííl  maífenbafte 
mciDÜdje  Sabritíci}oíferitng  gcvooímlid)  ein  frarfel  (Jontíngent  líefert;  Ijicr 
finben  ftdj,  trefe  bel  freicn,  ungenírten  33enefmtenl,  b itr di f dr) ni ttl i dr)  tiJla?; 
d)en  unb  g-rauen  ven  gan$  acbtbarcm  <§erfcmmcn,  bie  für  alte  (Sítcrn, 
für  jüngere  ©cfdjroifier,  für  ben  melíciajt  licbcríidjcn  eber  ar&ettlfdjcuen 
©atten  unb  bie  fonft  barbenben  ^inber  arbeíten,  unb  (iá)  uníer  aíícn 
llmftanben  er/rííc^  bur^jüfd^íagétt  entfcf;íoffen  ftnb. 

Ser  Síútot  maa^t  uní  jiufenireife  mit  ber  9(rt  unb  SEcife  befannt, 
luie  bie  überjaíjlige  incibíia^e  Sciíolferung  fcraníajít  mirb,  in  Srmangc; 
lung  anbercr  Qíulmegc  fíd)  bie  notbígen  SKlttel  jur  (Srijlenj  ^u  serfebaffen, 
fobalb  ftc  bnrd;  ben  lob  ber  unbemittelten  ®ftcrn  cntlveber  bircet  auf  jicf»  an- 
gemiefen,  cíer  »&n  f'argcn  eber  feíüft  bürftigen  3?enranbtcn  o^ne  grof-c 
UmfiJinbe  jn  fcldbem  S3eginnen  genotf)ígt  morben.  3fl  el  nun  ber  23c; 
Drángtcn  gcíungen,  }iá)  naáj  mand)mal  nicíit  geríngen  SSemüliungeh  cine 
etelle  in  bem  rieííg  grojien   íoniglí^en  ivaÍMifgcbaubc    ^u   verfcímffen ..  fo 
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bar  ñf  na*  unb  na<$  bie  verfductcnen  ©tcfoí  alé  Smttnbr,  tíi  fBéíge; 
rítlnn  u.  f.  ir.  burd'sumadvn ,  lis?  fú  ató  feflififtónbige,  Mofi  eincv  £í 
rtttrite  antergeorbnrte  9Cr6rttmn  tafrcLn ,  bic,  6ei  gíeif  unb  Qrbnung, 
rtn  ídvnc-?  Stitd  ®clb  fcerbírai,  ia  ñ-\ucr  felbjl  $ur  Stuffefctfai  a&anJcií 
era  fann.  íDtt  Dtbnung  unb  Stilfe  fiBrigatá,  b>rle$e  in  bra  Wrf$íe= 
teñen  X&eitffaíra  turd)  jone  ciuíadien  Qíufíetvrinncn  crl)alten  toerben,  finb 
cci  cincr  3^1  bon  gegen  3000  rvvaucn^immcrn  muírcríiaft  unb  bürften 
9San$rat  gerabeju  íntntercar  erfácinen;  aüein  cinmal  nútb  nid&t  3fcbe# 
tic  ñdi  mcltct,  or)n«  toeitetefl  jugelaffen,  unb  fobann  l)crrfd)t  cinc  uner 
Htrlid)  írreng  ge§anb$a6te  DiGctylín,  btc  mit  fofortigrat  5íuéfd)uffe  brol)t, 
raíl-;  bal  rcfrcln-ntc  SlrglrateHl  ivgentnúc  íetl*{jt  írirb.  5>fl  btc  \!ol)nc 
nun  fcincc'in\]s?  gccri'ufr  finb,  bfl  fS  ffttter  auf  bra  ívleifj  bcr  5írr3citcrin 
anfonunt,  vic(  ober  irenig  gu  terbicnen,  unb  auferbrai  bic  íurmaufre  99fs 
Inintlung  ftatrruibet,  fp  fügra  fícf»  bic  oínici)in  guíartigen,  irenn  aud> 
fttoaS  niurinviUia.cn  ©eftytyfc  ralb  genug  in  bic  nun  cinmaí  í>ejiel)enbc 
Drbnnng  bet  Xingc. 

Díad/tem  uñó  bcr  SSrrfaffet  in  ©cjralt  einefl  funbigeu  5ül)rerá  mir 
bciu  3nncrn  bcr  fimiglUfcn  XúaHfabtit  frefaunt  gcmadfjt,  unb  baíuú  bic 
Cí\irafrcriftif  bcr  5(vrcircrinncu  gemadilid)-  rreiter  auógcfüf)rt  l)at,  madjt 
rt  mió  |im  3f»9e"  ftnft  Oteiiu*  sen  2tuftriíten ,  uxlcfye  {Id)  rcgclmü'jjig 
as  bra  |Ur  -SIMieferung  bcr  gcfertigtcu  Cigarrcn  ívjrimmten  3 agen  gu 
iricbcrí'dcn  vflegen. 

Cr  fül;rí  uñé  í'icr  bic  Cigarrera  aló  <£d'ultncrin  bcr,  rvcídicr  bír 
f-crciró  tnirrcubcn  ©lauíiger  fogleid)  ben  grb'fjten  Xfjvü  bcr  crr)alrcneu 
taaren  5üaMcfung  iíirer  2írf-eít  ar$uner)men  gcfonnen  finb.  -2ííícin  aíie 
biefe  Senté  fracen  fid)  garftig  rerredmet.  £ie  Cigarrera  í)aí  fid)  fdjon 
mín-r  ifuen  Uct'erfdjjíag  gcmad)t,  tt)t¿  fie  für  biefe  3Bod)e  fcraud)t  unb 
t)abcn  ntufj  fie  t)aí  gerunben,  bap  bieémaí  üfticmanb  ctmaá  fcefemmcu 
fann,  unb  bcmgemdp  fud;t  fie  {Id)  bie  it)r  fdjarf  auf  ben  £ei&  rücfcnbcn 
SKani^aet  í  í'icr  meifi  rreibltd)cu  @efd)led)íó)  im  ©uícn  unb  £8ofen, 
mit  (¿d^crJ  unb  Svctt,  fc(6|l  uñí  fct)r  cucrgi[d)cn  £Drot)ungen  íom  >§alfc 
511  fcf>affcn. 

Xicfcr  ^3a|Ju¿,  forr-ic  bie  rreiterfolgenbcn  freim  S^adjijaufege^en  jei- 
gen  ben  fprubeínbcn  23íi3  unb  bic  mannlidje  (5ntfct)ío[fenr)cií  ber  mabriber 
Cigarrera,  bic,  núc  man  fd;on  erraír)en  t)a6en  toirb,  jur  «§au^íflaffc  bcr 
2)íancíaé  \abit,  unb  {I di  eíncá  irct)(6egrünbeten  Olenomme'e  ju  crfrcucn  í;at. 

SBie  trcff(id)  rveip  bie  fd)mucíc  mabriber  Cigarrera  ben  ¿fteibeutigen 
eber  f^aph^irccf enben  Qínírag  cinco  it)r  unbefanntcn  ©rutero,  {Id)  íoa 
iíun  in  cinem  ©^eifet)aufe  mit  Speif  unb  íranf  traftiren  ju  íaffen,  ju 
beffen  cígener  SScfdjámuug  a6juivcifcn,  unb  ten  3«bringíid)en,  bcr  mir 
©ciraít  mct)r  (atlgurid^íra  boffte,  mit  íauter  ®timme  §u  serfdieud)en,  bap 
cr  sor  fid)  felfcjl  h-bauernsri'erít)  lád'crlid)  erfdicínt!  2Sic  muíínrilííg 
t&tt    fann    fte   audi,    einmal    yuta   Strciten    aufgcícgt,    bic   llrfadie   ba;u 
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bei  Sebcrmann,  ber   ir)t   m   ben    SSeg  fommt,   vom    3am\t   bredjen,  ft> 
boj?  ftd)   oft  bíe  @id)er^ettltoad)c  ín  bal  9)Htteí  [egen  mufj! 

Sm  Uílígemeinen  aber  fcetoaljrt  bie  Cigarrero  if)ren  f/armíofen  (5r/a~ 
raíter,  unb  toeíj?  ir)re  $fííd)ten  aU  2írbeíterin,  all  Xodrter,  all  ©attin 
unb  Sttutter  gar  trculíd)  $u  erfüften,  fobajü  tote  mit  Oicfvcct  üor  oem 
3d)a|c  fo  oieler  futmaner  unb  íoblidjcr  Sugenben  crfütít  toerben,  ben 
íúer  9íiemanb  fueren  bürfíe,  toeídjer  et/er  gencigt  toare,  bcn  SJiapftab  an- 
berer  ar/ulid)er  9(rbeiterbe^oíferung  anjulegen. 


3n  «El  Accionista  de  Minas»  (71.  <Stücf ,  (£eite  289)  fftjjtrt  uní 
bíe  getoanbte  geber  bel  all  trefflídjcr  23eobad)ter  befannten  3)on  $ebro 
ce  3)2 abrojo  cine  *}Serfonlid)feit,  bie  toir  in  üiclfad)  dr/nlid)er  unb  anberer 
©efialt  Iciber  audj  int  übrígen  ,,  ctoílíjtrten "  Ghtropa  r/dufig  genug,  unb 
gegenroartíg  gerabeju  maffenr/aft  antreffen.  2Bar/renb  bie  meifien  ber  6íS; 
ber  gefdjilberten  (Sí;araftcre  immer  je  einen  edjten  fyamfdjen  9?ationaU 
njpul  »errietf;en,  ber  fdjon  sor  3ar)rr/unberten  r>orf)anbcn  toar  unb  nur 
mit  geringen  üDíobifícationen  audj  ín  ber  ©egentoort  nod)  gícidjmafu'g  aitf 
ber  <£albinfel  ertfiirt,  geb/ort  ber  2íctíeninr/abcr  ouf  33er groe rfl  = 
betrieb  ju  ben  <£d)ó>  fungen  unferer  an  einer  gefábrlídjen  3nbujrriefud)t 
crfranftcn  3át  unb  ©efeíífd)aft.  5)  o  I  anbcrtoaríl  fo  alígemetn  gegebene 
SBeifpicl,  ber  aíten  üJíuííererbe  íí;re  fcerborgenen  <Sd)a|}e  ju  entreifen,  fci 
biel  nun  in  ©efíatt  fcon  Jlof;íen= ,  fei  el  ín  (Srjíagern  oííer  ©attungcn,  t}at 
nid)t  ocrfelilt,  audj  in  bem  bou  ber  9Zatur  fdjon  auf  ber  Dberftádjc  ber 
(§rbe  fo  reid)  gefegneten  ©yanten  ganj  er)rííd)cn,  ruí;igen  unb  gefcijtcn 
Renten  ben  gefunben  f/aulbaefenen  Sjerftanb  ju  umncbeín  unb  fíe  ju  »er= 
anlaffen,  33ermogen,  fid)ern  (Ertoerb,  ®emütr)lruí;e  unb  bie  Unbcfcfjolten: 
beit  bel  6í;orofterl  ín  bíe  ©djanje  ju  fdjlagen,  um  burd)  bie  getraum= 
ten  <&<S)¡ify  ber  ©oíb  =  unb  ©tíberminen  ím  v§anbumbrer)en  etn  ¿trofnl, 
ober,  inl  ©tóbeme  überfe|t,  ein  9totr)fd)üb  ju  toerben. 

£)er  33erfaffcr  füt)rt  uní  in  Son  Ganuto  einen  folien  SSebauernl; 
toertíjen  fcor,  tocídjer  fíct)  burd)  einen  Derfd)nü|ten  Snbufirieritter  unb 
soi-disant  ©ad)»erftanbtgen  nur  ju  bolíjiánbíg  betfjoren  unb  fdjüeplíd)  ju 
©runbc  ridjtcn  licfí.  @el)r  toaí;r  unb  intcrcffant  ífl  bie  ©djílberung,  toie 
Dtx  fd)laue  ©auner  bcn  tool)ír)a6cnbcn  unb  6íl  baf)ín  burdmul  cr/renvocr: 
t^en  2)?ann  ju  oefiricfen  unb  bar/in  ju  oringen  toupte,  t>a\i  ex  jucrfl  fein 
©efd;aft  oernadjtofjtgte ,  fid)  mit  eiteln  ^rojeften  oíiquaítc,  bann  mit  bcn 
rearnenben  roar)ren  g-rcuntcn  gcinjíid)  jcrficl,  iveií  fie  iínn  cnblid;  ju  fef= 
nen  o|fen6ar  frud^tíofen  93ofn-üerfudjen  unb  <Sd;aditteufungcn  an  Steííen, 
bie  erfo^rene  93ergroerflbeamte  mit  eoíbenten  ©rünben  fd;on  lángfi  für 
unter  fciner  SSebingung  anbauronrbig  erfldrt  ^tatten,  nid)t  einen  <§eílcr 
me^r  borgen  tooííten;  unb  juíe^t,  nad;bcm  ber  nun  ganj  53erannte  fid), 
feine  gamilie  unb  2ínbcre  an  ben  93ette[ftob  gehad)t  unb  ftd)  burd)  fein 
gerabeju  vcrriicftel  93cne^men  bel  offcntlíden  93iitleíbl  untoürbtg    gemadt 
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lut,  ;ule?t  totU  ti  raí  tücfiídje  Styutfal,  raf;  if»m  auá)  bann  bie  iBinfe 
uidu  ven  tai  Xugtn  genemmen  iverre,  uacforem  bie  Tlebxt,abí  ber  gleid) 
tbm  verelenbeten  almenare  cine¿¡  imaginaren  Silberocrgrocrf'cS  fídj  burd) 
ciñen  rcirflitfen  SBergmaim  unb  ©eclogen  ven  ber  tetaíen  UnfTud&toarfcit 
ibxcé  Srgütnaifl  §at  üoer;¡eugen  lañen:  ev  fáíít  einem  anbern  $8ctrügcr 
tn  ríe  Jpance,  ber  nicfn  fot  a  Ib  K;rt,  reaS  fein  patrón  frafcen  friíí,  alé 
er  e¿  ifcm  aucfi  vendafft.  Sen  Gamito  r-crfügt  fid)  namíídi  nací)  ber 
lcBten  ítiirmifdicn  Sifcung  nnb  Qíuflefung  bcé  33crein3  ber  „<Sil6crfccrg- 
ím&ktftytt"  mtt  einem  3  turf  fea  ana  jencm  mit  gropen  ¿toften  getenf- 
ren  3diadue  ;u  i  age  gerorberten  ©cftcinS,  baé  ber  ^unverídiamte''  SBerg; 
ernctant  für  tau6  evflávte,  ;u  einem  $rivat  =  28arbcin,  ber  freilíd)  reegen 
ebemaliger  íyalídimmuerci  au§  íyranrrcidi  flcf»  f)itf)tt  gefiüétct  fratte,  rcaé 
t£btt  uuferm  Sen  Ganute  leiber  nidjt  tefannt  ift.  5£)cr  33ctrüger  gíaufct 
fuer  ncdi  tttoaS  fiícfcen  $u  Broten ;  nnUfáfu'ig  getffotfít  er  rcér/alb"  baé 
©efietn  ver  Sen  Ganute'»  Qfugen,  erfennt  natürlidj  alé  roirflidjer  %aty~ 
mann  ícíert  bie  ©eÍMltloñgfeit  ber  ÜJiaffc ,  nnb  Ireip  gefdúcft  unb  un&e; 
merft  einen  leiclidjen  íifyeil  gebiegenei  3iíber  in  feinen  3djmcí$tiegcí  ju 
clcamotircn ,  cf)c  berfelbe  über  bie  ©íutr)  ge&radu  núrc.  Sen  Ganuto 
ift  ent$ücff,  benn  er  fief;t,  baf¡  baá  tÍMit  rrá'fentirtc  Dtefulrat,  vor  fei- 
nen Qtugen  er$ielt,  rcirfíicfje»  edjteé  Siíoer  ift,  bap  er  femit  Dtedjt 
bat ,  atíe  Qínbere  afcer  Ituredjt,  bie  ifmt  23orfrürfe  maceen,  er  r)afre  n»a^n- 
jinnig  fein  reeííeS  SSermógen  an  eine  Gfnmare  fcerfdiícubert.  Ser  2Bar; 
beín  reirt1  mit  ben  lc|íen  paax  £f)alera  freubig  frc^afilt,  Son  Gamito  ift 
6crurugt  nnb  ftefit  in  feinen  eigenen  2íugen  geredufertigt  ba;  er  geroínrtt 
aucfr  feine  (Selejt$uírie¡>cnf)eit  ímeber;  auf  nñe  lange?  —  Saá  ift  bie 
íyrage,  benn  er  ift  ein  tetaí  ruinirter  SDÍamt,  bem  3'rennb  nnb  fteinb 
feinen  Gretit  mcbx  geben. 

Ser  Qíutor  bat  in  bicfem  3rúcgcl6iíbe  meifteríjaft  tic  3d)tt>ad;e  fo 
vieícr  feiner  ¿antéíeute  ge^cic^net,  bie  nad)  bem  ÍCergange  anberer  3n^ 
ruftrieííen  bel  5íué(anbeá  tn  jebem  <§ügcí  ein  ©tíbereergrcerf  roittern,  baá 
pem  ciérnale  fo  reinen  JJJotoft  in  Dftdité  nad}fíe6c;  bie  ©eíb,  3eit  unb 
Grebít  vcríiercn,  hjeií  fie,  aííer  93ernunft  jum  5ro^,  ir)re  franff;aften 
^bantaüen  ven  nnermcfjíicfiem  9teicfitímm  vcrroirfíiít  feften  reetíen,  unb 
carum  jeber^eit  b ereiten  93etrügern  unfetjtBar  in  bie  Qanit  fatíen ,  bie  fic^ 
unftcfitSar  maceen,  foíalb  rer  íe^te  S^aítr  in  —  ben  íeeren  „&iTbtT- 
i'diaíit"  gefatten,  b.  b).  in  bie  J'afdje  ibxex  SSerfüf*rer  geroanbert  ift. 

©iít  tnbe^  bícS  93ilb  in  feinen  ©runb^ügen  gegenrecirtig  íebigliá) 
vem  fyanifdfjen  ^uelifum? 


SBir  gelangen  je|t  ^u  ber  vierten  5íbtf»ctíung,  roelíje  ÜJinfterftücfc 
aué  ben  SSerfen  frantfder  Scfiriftfteííer  in  ber   erften  ^á(ftc  unferS  3a^r 
bunberté  entf;áít. 

(Sá  fam  barauf  an ,   f^icr^u  alie   jenc  3d}riftfteUcr   <x\iñ  ben  vcrfdjíe  - 
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frenen  ¡Doctrinen  c-citragen  511  laffen ,  roela)e  flcr)  buró)  Jlíav^cit  uní»  CS'tiu 
fadjfmt  mdfjt  minbcr  ais  bura)  (Sfegang  be*  <§a)reíc>art  aul^eidntcn,  mn 
fo  bem  Befcr  unr>  bem  fía;  ticfer  mit  ber  (S^vaa^c  2>efaíi"cnben  cine  toirf- 
lia)c  ü)fufrcraulroar)l  ^itr  23ilbung  bel  eigcncn  <&tí)tí  tcim  @preá)en  unb 
(Sdjrcibcn  bel  <S)>anifd)cn  $u  Incten.  !Tac¡  ijl  ber  int  2}oríúnein  aulgc- 
rprocfcne  vaoagogifde  j$tot&  unícrl  93tia)e3. 

Ser  aftr)eiifdjc  3tonf  bicfer  ©ammhtng  mtn  íeríñnbet  fia)  natur= 
gemajj  mit  bem  crftgenanuten ,  unb  irir  ímfcen  femit  bci  be*  ÍBtffcredjung 
ber  nadifoígcnben  ©tücf'e  tu  *J3vofa  uni>  $taeflc  in  fceiben  ¿Bc^ieímngcn  bal 
(i fmrafrertitt fcfic  r;eroor;¡uf;e6cn  gefuajt,  um  bie  nninfd)cnlivertr)e  SBckb- 
rung  fo  ptgártgftdj  all  mogíidj  511  maa)en. 

3b  «El  Espirita  de  Religión*  (72.  Stücf,  ©eífe  502)  tfaiícn  toh 
cine  -$rofce  auS  ben  fct)r  gefántíjteit  ^afrlreidjcn  €>$rrfteit  bel  (Srjtúfcíjofl 
ton  $aímira,  Son  g-eltr  Qímat  be  $alou  ¡9  -$ont,  m ir ,  bie  ]iá)  c-ttrdi 
j?larr)eit  nnb  2?eftimmrr;cit  bel  Síulbrttcfl  unb  cinc  fo  glücfíidjc  5Scr/anb; 
Inng  bel  crtyaocncn  ©tonel  cui^cidmet,  bafi  ií;r  nur  rocnige  an  bie  ©cite 
511  fteíícn  iinb. 


Sm  75.  Stücf  (  Seire  504)  gitt  uní  Son  Jermin  be  la  fuente 
ii  2i£cceá)ca,  über  beffen  naceré  ScbenlxevíviírníiTe  irir  leiDcr  ntdt  ;u 
oerta)ícn  ün  Stanbe  ftnb ,  in  glatíen,  íd)trung?oííen  DrtflíítH  einc  3ípo= 
logie  ber  2?lumen,  aul  beren  [a)6nften  5>crfrcícrn  cr  bie  Jlronc  u-lora'l 
iinníet.  2£te  jad  unb  fmnig  scrfrcíjí  er  el,  bie  lieblidjcn  33efonberr)eitcn 
ber  9te(e,  ber  Sitie,  ber  9cclfe,  bel  Smmcrgritnl,  ber  DJíimofe  unb  bel 
ÍBeíldeul  gu  fceftngen!  SBie  r)armcnifá)  fleibet  cr,  roie  nngefudt  unb 
or)ne  (idroulfi  fcine  bidjícrifcfjen  (viu^ftnbttngcn  oci  ber  23ctrad)tung  ber 
ci^clnen  23hunen  etn,  bie  ibm  ©ottcl  22elt  oerf^Snem  nclfen,  unb  ilnt 
buní  Une  üarbeWpxa&t ,  bura)  iftrcn  Sun  }UB  biduertfdcn  Grguííe 
f-egetjrern! 


2Bár)rcnb  Son  2)fanucl  be  2írjona  uní  in  feinem  Í;ü6fa)cn  3onctt 
'<Al  Amors  (71.  (Sritcf,  ©cite  507)  mit  m-ftceftem  <§umor  icn  Unbaní 
malí,  treldie  fcie  £ieoe  ir)rcn  ^riefrern  nur  ju  c\t  jutljeil  roerben  lajjt, 
feierí  ber  6cga6tc  Son  Sitan  SSautifia  ííria^a  in  feiuer  «Oda»  (75.  Sti'uf, 
eeite  507)  ben  $elbenitttti$  feincr  Sanbllcutc  in  ber  furdutaren  Sor 
fdladt  oon  írafalgar,  burd)  trelde  ín-fauntlid)  ber  grope  Díelfon  1805 
am  21.  Dcíober  ciñen  cntfdjeibenben  (£icg  Ü6er  bie  serciuigten  fratt$5jt= 
[dten  unb  fpanifa)en  ftíetten  erfodt.  $ia$  Víafiifde  tarítelíuugltalenr 
bel  Sia)terl  jeigí  ftá)  í;ier  im  ^ovtt;cilr)afrcfreii  íid^te,  roenn  cr  aua)  auf 
b«  aubern  ©eite  ftá)  bura)  feiuen  ^>atriotilmul  ya  ciner  jiemltíí  Íler0en 
^eurtbeilung  ber  ftegreiden  ©egner  ínureinen  lafu. 


I.  Y 

Ten    3of<   ^crniuco;  be    lia  fu  o    tyerbonfen    fcñt    ni    iLos   dos 

(6»iti  51:2)  tiní    rea)t   gut   gefd)riefceac   jíünítlerni^cUe,   íacn 

.tlvircn   ru*    Xtáger   ber   oeibea   gefeieníhut    ívanuef-en   Canten    fuir: 

Dtabr  ¿Beklqaeg   unb   ber   íiduer  Seroaatel.     Tic  (ináMung  fteílt 

cine    (í&ifobe    aal    bet   3ageafc    bel    genialcn  SNalerl    bar,  ipo  cv,    mi 

btc  Grrcidnmg  femtí   relH'n  3iefef  rcr^ivcifcliiD ,   nui  brnt  Runfie   jlanr, 

uievaludj    unter;ugcbcn,    oía    nixj    rcdu;eiitg   bet   ümu    inutg    ívficiinccrc. 

fie)   fctoi  mil  b5tertia)et    fciefce  anncíuncncc    tiducv    bel    SDon   Duijote 

curí  fetne  $taaaaearoorfe  uhd  feíne,  cinc  geiralrtge  ¿Begeiffóung  íradmifeníe 

iSucrgie  ber  SBeit  ben  gatfea  Jtáajclet  eríuclt,  ja  rtgeatft$  cvft  gaf  — 

beata  B0  mmr,  rcr  Xeafeeaj  ber  Oíocclíc  ¿nfolgc  —  fein  ál'cvf,  bof  hejt 

atOj  fdjUMafeabc  (ílurafter   feinel   jugcntliáen  ^rennbel    au  iíuu  nne  au 

Ñama  nuduigeu   beben  eine  fo  norínvenDige  <Stá|e  janb,    ciñen 

ma$r$eftea  $reuiiDf    bejfirn   Sercrbiicf  fetne  eigeaen  gcrrütuen  Sugea  erít 

íeben  Iffcvcn  muí;:c. 

Dte  Joanclung  ijr   fpaaaeafe   vom   Sbtfmaj  Mi  ;uni  Sabe;   bte  (ÍIm 
vaf'teriftifeu  verratívn  cinc  fcinc,  írer-lcvvrcíuc  93eot>a$rung|ga&e #  uní  tic 
juíuurualitárcu  jeidjnen  fufe   tur*  [epeaifrif<$e  £avfteííung   mil,    fe    raí; 
ñd)  ber  íefet  unimíífurlid)  aló  lei6iia)en  3afo)atter  Oeuadjten  muy. 

3m  77.  3riicf  «Una  Estrella  Misteriosa»  (  3circ  321 )  (etaen  nnr  uu- 
íern  Bator  ufó  ciñen  fiuuigcn,  gefiHjl&w'íca  linter  fenneit,  bet  bte  Qíffo= 
atajea  mciíteriidi  ^u  m  a  o,  i  fíe  m  9Bo$Qaare  ;u  berfcinbeJí  mu-fteh.  SRan 
tvivr  tveuig  huiííc  ©ebiá)tc  au*  anreru  Btrteratutren  biefem  fíeinea  99?eU 
ftettoerfe  an  tic  2eirc  fefcen  founen  tn  Q3qug  auj  ten  fanften  3dntuuig 
bel  OUnnÍMiuiC',  bie  Cviginaürat  anb  Srifdje  ber  @eb«afen  une  ©iíbev 
rlicr)  auf  ten  trar«rcn,  innigen  ©efüt)Ha«fbracf. 


Sauce  doliente»,  bie  irauerircire  (78.  3tüct\  3cire  o"22),  i:en  Son 
3alrarev  3?ermuce;  ce  (iaítr'e,  fdji&eri  bal  (SrttMOjea  íer  gruñen- 
bea  Katar  mn  ©eftabe  bel  Sfteerel,  uní:  geíu  §u  cúter  ¿Berradmmg  jeneó 
am  Ufcr  ber  5'íüíje  unr  ©ctvaffer  ücíu-necu  SSaumel  üfcev,  ber  tregen 
ícúter  ^erafcrjáageaben  Sttetge  fo  gevn  ?um  SinníulD  ber  fíitlen  roc^; 
utüt&igcu  tvauer  geataa)t  toirb.  Ue6er  biefe  Scrraditung  verftnft  abtx 
bet  S)ia)trt  ftOj  feíml  uní,cn,u^t  ín  riefe  íDíclancfioíic,  unb  fein  Sdjluíí  iji 
aemliá)  n.ieítfd)mer^id; ,  ircnn  aud)  ícr  íútéírucf  be|  ®ongen  bei  meíobi= 
f*cm  gfíaf  eine  vidjrige  unb  feíne  ÜBep&adjtung  «errara. 


lúa  Nariz-,  cinc  Dlofe  (79.  3tücf,  Scitc  574 j,  !»oa  retu  un 
gfaa)e  rcS  rroefenen,  liefencirüríigen ,  cjeifticidjcn  í)umov¡?  gcgemrárua, 
ata)  unü6crrrcffcneu  ñninifcfien  ^icfn'ci  ten  ateten  be  íes  ^erreroo. 
@in  foftlicfccr  (íatncsalsííiranf ,  mil  flamfcficm  SKdltyeur,  ívic  e|  kíím'i 
ten  i-jeiilrcidiften  ícuten  ^afñvcn  fauu.     ©et  getoaabte  J)iaIog  int  ciegan 
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teften  Gonsevfationlton  h?ivb  Sebennann  g-mice  maceen ,  une  el  fcon  einent 
feit  íangen  Salven  beliebren  íSramatifer  nidjt  ir-ol  anbcrl  ertoartet  toer; 
ben  fann,  tráíirenb  bíe  (syamumg ,  gan$  angemeffen  bcm  nací)  ben  tr-abren 
Oíegeín  ber  «ítunfi  gefdmr$ten  anoten  eineé  3)rama,  bil  ^ulefct  meíjir  uní 
mer)r  gcjteígert  núrb,  unb  bie  £ofung  bel  ©an$en  ut  auperfi  romífdjer 
SBeife  gegeben  tji,  fo  bajü  man  Bet  alícr  ^eííerfeít  nodj  ben  im  fdjauer; 
íid^fien  $edj  jitjen  gebíicbeneu  íDiditer  (cr  copirt  jicíj  namlid)  feí6ft)  be= 
nütíeiben  mu£¡. 

Í£a3  80.  ©tücf  (@eite  528)  bríngt  uñé  bie  £anfrebe  rea  &on 
93reron  bei  ©eíegenbeit  feiner  2íufnabme  in  ben  <&tyeo$  ber  5lfabemie. 
9)iit  liebcnlirmrbiger  23efdjetbenfyeit  unb  ob,ne  aííe  dtcrecri  nimmí  er  l)ier 
ten  Sítel  einel  nicfjt  unoerbtenten  bramatifcben  (Sdjriftficlíeré  feiner  cater; 
lanbifcben  23üf;ne  an,  unb  benufct  bie  fo  paffenbe  @eíegení;eit  ein  einmaí 
beregtcé  Sbcma  nadj  feiner  unb  sieíer  Qínbcrcr  9ínjid)t  na^er  511  belcudj- 
ten  unb  5U  jergliebern.  £>ieé  S^ema  ifl  nitf;:!  Qínbcreé  alé:  „8inb  bie 
üerfificirten  íBramen  roirífamer  alé  bíe  in  $rofa  gefdjrícbcnen?" 

SDíit  ineíem  ©djarfjtnn  unb  fdilagenben  ©rünben  ircijj  er  fcinc  33c; 
yorjugung  beé  serftficirten  35rama  in  ein  jeíem  33efdfjauer  gencíimcé  Sicfit 
SU  fe£cn;  er  toeifet  barauf  fun  unb  fcelegt  burdfj  33eifr>iclc,  fcajj  mandicr 
ilt  $rofa  gefdjríebene  ©ebanfe  $iemíicíj  hñrrungllol  bíeibt,  ber  tm  funfb 
indfigen  B^inge  bel  3Jíetrumé  ftd)er  bal  geiftige  Ofyx,  bal  <§eq  bel 
«tereré  kevuljn;  lua^renb  umgcfeíjrt  freilíd)  fo  manche  gcreiiníe  @cnten$ 
troefener  alé  magere  ¿profa  fííugt  unb,  obué  totate  SScranberung  ber 
5orm,  núrfunglíoé  HeiBen  roirb  unb  inttf. 

£urcí>  bíe  ganje  Slb^anbíung  erfenní  man  ben  gelriegíen  2)ramaíifer, 
ber  cor  aííem  audj  bal  grojíe  $ubíifum  unb  feine  Díeigungcn  fiubirí 
l)at  unb  bafjer  aul  (srfafyrung  f)ier  ttoqügíid)  íDaé  Betont,  ival  bie 
«§auvtfad)e  für  ben  Ginbrucf  cincl  toaf?rl)aftcn  ©djaufpíeíl  bilbet.  íDie 
(í'iimnirfe,  ba§  bal  £í>eater  alé  @d§ule  bel  2cíhxx3  baffeí&e  auá)  mit  aííer 
ireue  copiren  müffe,  fefeitigí  er,  inbem  er  bie  «Saupífad^e  unberíngt  an; 
erfenní,  in  ^»inficí)í  auf  bie  g-orm  ber  íTarfíeííung  íurcfi  bte  23cl)aup; 
tung,  bap  ber  3)ia)ter  alícrbingl  iva^r  unb  tren  fa^iibern  foíí,  bafjí  er  fta) 
aber  auc^  bur*  bie  felofi  con  ber  roí;eflcn  3nbiiníualitát  in  gennffem 
©rabe  níd^t  ínipcerfianbene  Qíefiíjetif  rec^t  n>ob,l  berec^tigt  gíaubcn  barf, 
bie  2Ba^rf)eíí  in  ein  ebíerel,  fa^onercl  ©civanb  511  fíeiben,  ftatt  fie  in 
ber  SBerfeítaglgarberobe  auf  bie  93retter  5U  bringen;  \a  cr  ift  ^ugícia) 
fefi  iiber^eugt,  baf  bal  eblcre,  fdgonere  ©euanb  bie  aul^ufvrcdficnbe  2Babr= 
fyeit  tn  Sílíer  Síugen  nur  um  fo  meí)r  f^ercorbebe  unb  ftdjtbarcr,  alfo 
nnrffamer  matye. 

©efunbc  l'ogif  unb  poetice    rr»ie   bramatifdfK   (Sorrcctí)eit   in  feinen 
^ínfd§auungen  maceen  biefen  %íui]a§  511  einem  feí;r  inrereffanten  unb  [ffml 
irertí;en,  unb  bürftc  bie  aufmcrffame  Secíüre  beffelbcn   aur  bíe   trcfflicbcn 
figenen   Qírbeiten   bel   Oícbncrl    gan?   bcfonberl    aufmerffam    madien    unb 
•oorbereiren. 
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3m  81.  3tücf  ((Defensa  de  las  Mujeres»  $ieí)t  bet  fonfl  fo  íntiuo- 
rifhfaWéalfuafre  ©reton  atlen  Srn^el  gegen  tic  moftofe  llnbtíí  511 
grfbe,  rio  rao  9BeU>,  boa  9)ícijter|tücf  bet  3dün.,fnng,  ton  ©eiten  beé 
3&áirarrgefi$le($tel  erbulben  mitp.  Unerbittüd)  becft  n  attel  auf,  ívaá  bie 
3duilo  rce  SPtaimefl  atn  SEDeGBc  sergrofí erí ,  ,,bal  tínn  anccrtraut  nutrbe, 
uní  unter  fciucv  jiarfen  ^anb  N€  fo  bcbürfrigcit  @cfju§eS  fió}  511  crfreuen, 
aÍH'r  aud)  ura  linter  ber  toetfen  íettung  femel  groperen  2}erftanbeS  511  atí 
bet  SBtitrbe,  ju  aíí  ber  geiftígen  53oííenbung  gcfüfjrt  511  rccrbcn,  bte  ®ott 
M  ca¿  S&efcn  bel  SBcifrcé  legtc."  2Bte  fd)on  fagt  cr  in  anmutfngeu 
íerjinen : 

La  mujer  ha  nacido  dulce  y  buena, 
Á  recrear,  á  embellecer  la  vida 
Como  al  campo  la  candida  azucena. 

Si  á  los  deberes  falta  inadvertida 
De  cariñosa  madre  y  fiel  consorte, 
Si  el  virjíneo  pudor  acaso  olvida, 

¡Hombre  severo  1  si  perdido  el  norte 
Á  alguna  vez  que  misera  naufraga 
En  el  mar  borrascoso  de  la  corte, 

Tuya  es  la  culpa.  —  — 

2)ían  bürfte  in  ben  befannteren  £ttteraturen  lange  fueren,  mu  ciñen 
fo  berebten,  fo  h?oí)íunterad)teten  unb  gered)ten  Stnroalt  beé¡  SBeibel  jit 
finben,  ais  una  í)ter  in  ber  fd)arfen  ©atíre  gegen  bte  SDíanner  ber  fya; 
ntfdje  5'vauenío6  entgegentvitt.  <%atte  er  and;  lyeitet  ntdjté  gefdjrtebcn, 
aU  biefe  ©d)u|rebc  ¿u  ©unfien  ber  granen  —  fie  aüein  toürbe  ü)m  einen 
gerednen  Qínfpntd)  auf  bie  banfbare  (Srinnerung  ber  9)?enfd;f)eit  ftdjern. 

9laá)  93etrachtung  afier  23eri)áítmffe ,  bte  bte  enbíofe  Jtefte  ber  £ei= 
ren  unb  be¡3  ntoraüfd)cn  UutcrgangeS  beS  IfíkibcS  befjanbeín ,  íuenbet  fío) 
oer  2tutot  an  ben  ÜJíann,  bem  bie  ganje  (Sitafytebígt  gtít,  ntit  ben  ener; 
giídjen,  faenen  SBortcn: 


Basta  que  ya  mi  sátira  te  escuece. 
Si  en  vano  correjirte  me  prometo , 
Confiésame  á  lo  menos  que  merece 

Mas  amor  la  mujer  y  mas  respeto.  — 

3m  82.  ©ti'tcf  «Á  Lola  en  sus  Dias»  (©eite  352),  tm  83.  «¡Pa- 
ciencia!» ((Sette  553),  foline  in  ben  übrigen  bret  aul  ¿Bretón'! 
$oejten  mttgetfcetíten  Stücfen  tritt  ber  ernfle  ©ittenridjtcr  in  ben  «fiuuter 
grunb  unb  bte  fieítere  (Sotare,  mtt  fd)alí'í;aftem  ¿¿umox  rrefflid)  genuiqr, 
ñmd)t  oul  ben  in  aííerliebftcn  Qíífenonjen  gebid)tetcn  hmfcfjcn  (Srgiiffcn 
muer  SJhtfe.     (?£¡  ift  ettoofi  ^tadjttgel  mu  biefe  Semitas,   bte  man  loíni 
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unb  nneícr  Icfcn  niup,  ireií  ftd;  ií?v  3ní?alt  t>urd)  rcn  fdnnc^cut'en  iR f> vi t L? = 
mué  nur  gu  geni  in  rae  £cq  feeá  BefcrS  ober  fcejíet  bel  Jg&xex§  }ücl)lt. 


íDet  ais  ©taatómann  une  aló  3dntftftcíícr  nidu  ntiuber  ycrbicute 
-Ten  3asicr  í  c  burgos  ttití  íu  unfercr  Sammlung  (87.  (stücf, 
3citc  357)  mit  eúiet  fatirifcíjcit  Oiemame  auf,  teren  femifdjc  SBirfung 
oefonícry  turdj  bie  am  (Sute  ter  íljfonan^en  angeoradten  Esdrújulos  n< 
bcfyt  h.úrt>.  JTcmifdje  Sattw  i\t  t$,  unnu  íjíetd)  bte  «^aur-tteníen^  eiu 
©lücftvunfd)  gtint  Díamenótagc  cinc!  tyodujeftcííren  unb  gclcfirtcu  5reuní>e3 
ift.  (íine  or/nc  fcnmrlídje  23eimi[dnmg  bou  'Satíre  gef?alrcnc  ©címrtétagó ; 
obc  (88.  <Stücf,  £eite  558)  f>aít  ftd),  bem  6r)arafter  biefer  £idrtungs; 
aví  gemáfí,  Ijeqlkfter  unb  fraftiger  an  ben  cigentíidjen  Iqrifdjen  &ué- 
brucf  ber  freunbfdaftlidjcu  ©efürdc. 

(íine  ineítíevÍMfte  Ueccríemtug  bcv  :ireiten  Obe  aufi  bem  fünften  53ud?c 
icé  <Qoxa]  «Beatus  Ule....»  (89.  <Stücf,  <Seite  560)  lajtf  burd)  rfnur/mi; 
fdjen  SBc^líauí  feífcft  bas  funjtreidjc  üfterrum  bes  ílafftfcfycn  Original! 
oergeffen,  unb  irire  inéoefonbere  ben  ^ennern  befjelben  ciñen  angene^men 
Q3ergleidj  barrieren. 


3)on  Serafín  (Salieron,  ber  geíftrcidic  $rofe[for  ber  ^itteratur  une 
geíer)rtc  «ftenner  beé  Qirafufdien  an  ber  IXttítierfltát  511  ©ranaba,  oetannr 
unb  gefdui|t  Ungen  jo  mander  rreffüdcn  ^uHieation  ber  (S'r^eugniffe  fet= 
néfl  ^ídrergcniuS,  írttt  íucr  im  00.  Srücf"  (3eíre5G2)  mit  einem  roun; 
beríitficn  ©cnrcíulbc  auf,  feáS  bie  afrenreucríufrige  unb  geftiffertttafen  rií- 
tcrlidie,  címaé  rauflufrige  3ugenb  StttbalúficttS  ndr)er  fcmt^cicftnct. 

ÜJÜt  ben  fceiten  Relien  ^tffyete  unb  93aí6eia  laffen  ftd)  $unad)jt  bie 
rcurfdjrn  ©tubcuten  einiger  Unbcrfítaten  uergieidctt,  bie  oft  genug  um 
Áfofjer  <§irngefpinnfte  tottten  cinauber  auf  bie  9)ícnfur  frangen,  um  fj)á= 
ter  mit  bem  btelmaítgen  „£o3geljettrt  renommircu  5U  fonnen. 

«La  Niña  m  Feria»,  baé  $)íá'bd)en  auf  bem  3ai)rmarfte  (91.  «Stücf, 
©cite  566),  ron  bcmfeíocn  ©erfaffer,  ift  eine  anmutíuge  anbaluftfde  9ío 
«elíctre  in  ten  anfrnetfiení'ftcn  íiffonaiqcn  gebidjtef. 


Slon  3ofc   (5ouce  íe  (iampo  ílíange'é  «Recuerdo  de  Sevilla; 
(  102.  Snicf,   Seite   570)    fdilrcrr    uno    cinc    tu-adrige    Srrcmfafyrr   axij 
betn    f^Sttcn    Ouabaíqtótife,    ivcider    fo  romaniifde   unb    Hftoriíd)    merf 
írüriige  %l)ñen  íurdrtvomt. 

Waá)  einer  Pinleitung  iibcx  rao  Oíeifen ,  feiuen  Diuiunt  uno  fein  ncd 
iange  in  ber  (Erinncrung  fortteínubeó  ^crgniigen,  rcenn  man  ndmlid?  ale 
educr  :)íeifcnbcr  mit  einem  fitr  SBelt  unb  Wenfden  em^ünglidicit  ©emüfí^ 
unb  unBefattgenctn  ©eiftc  frembe  Canter   ftcfu(6t,   ennvirft  ber   teibec  tem 
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vcbeu  uní  m  íBiffcnfdmft  vid  gil  fvüf>  emriffene  bodigcbiíbere  ÉBerfafíer 
cinc  Sdulberung  bel  au\  ber  fiemen  JDampffcarre  mit  ibm  reifcnben  $u- 
bltFumái.  (5r  |<ígt  ftdi  fuer  une  iiÍHuaíí  ais  fieme*  £?cobacr)rer  unb  feinc 
iKeílerioiicn  aromen  tic  ^Tníiufrígftc,  flarjic  2Belranfdiaunng,  rooju  atícr- 
tingó  fcine  ín  grant'reid  voílenbere  (Fqictnmg  bal  Ü)ícijtc  fcelgettageit ,  ta 
man  fie  in  feldcr  llnbcfaugcnbeit  uidr  fcei  alien  [ciñen,  übrígens  bitrd; 
nidjt  minter  fdaríbave  (Jigenfdiafren  auógeuudmetcn  Sanbtfeutmv  t-ic  tt/r 
ídiencó  Saterías!  trie  «crliepen ,  aurrerfen  roirb.  (StlU  intercífanre 
tteÉbsng  crbá'lr  bal  ©cípra*  bcr  auf  bem  í&crbccf  beó  íDampferl  ver 
fammclrcn  ©efeüfdmft  burdj  cinc  $tftottf$i  iWcudmmg  strf^febotet  £0ta£ 
rpürtigfciten,  an  ívcldc  tic  reduó  unb  Unfifl  fia)  auébreirente  £anbfd)aft 
criunert;  iiucrcffanr  fcefanbetl  ift  bie  bem  @$iff$eafcÍMta  in  ben  9)íunb 
gclegte  (yrroabnung  reo  grofen  Sunuell,  bcr  bei  ©estila  unter  bem 
©uatalquivir  íun  in  madjtigcr  -Sluótebnung  ftd)  nodj  roett  erjtrecft,  tnbcm 
tic  etabt  \Seiúíía  felbft  }unt  Sbeil  auf  bcr  iíut  ycrfyüííenbcn  (yrteber 
fladje  ftcbt.  Sean  fdja^t  bal  -33aurocrf,  befen  2}ort)anbcnfein  1208  511111 
erjten  2)íale  unb  fpdtcr  bei  jufSfíigen  5lulgra6ungcn  nodj  ofter  crmittclr 
rourbe,  auf  2  —  5000  Sabré,  alfo  cin  Oíómcrlverf,  vícílcidjt  gar  ciu 
Rcft  bcr  airen  #jottt$tfd)en  Skufuuft! 

3tn  93.  <Stücf  (©eite  377)  ít)ciíí  una  bcr  ÍBerfaffei  jtoei  (Epifobett 
aus  oer  rcnftrürbigcn  SBelagerung  bcr  (iitabcííc  wn  ílntrocrpcu  burdj  bic 
ghumgofejt  hn  %\fyxe  1832  mit.  S)a  ©raf  (Samfco  2ílangc  nad;  SSoííetu 
ímng  feiner  (Sr$tet)ung  in  Sranfrctd)  ín  bic  ütcit)cu  bel  fran$ofifct)cn  <©ee?el 
trat  unb  feinc  t/ot/e  militárifdje  *Bcfaf)igung  (til  Dffijtet  if/m  audj  bie 
auqeidmenbe  3"íaffung  jum  ©encralftabe  erroarfc,  fo  barf  man  fdjou 
bcófmlb  toerjtdicrt  feín,  in  bcr  <Scr)iíbcrung  jencr  ©íurmcónadjt  ettoal  DvU 
ginaíeó  unb  SBebeutenbel  ju  finben,  ba  ein  SQíann  bic  $eber  für/rr,  bcr 
alé  tüdjtig  gebilberer  (Soltar  mií  ber  rctd;cn  $í;anrafíe  beó  £)ict)reró  fcr)rcibt. 
Unb  in  bcr  Zfyat,  reír  erf;aíren  ein  íebcnbigcó,  ergreífenbeó  23iíb  jencr 
6croifd)cn  «Srunben,  ín  benen  fter)  bcr  toiíbe  ©rimm  breier  33i3ífer  gegen- 
übcr  jtanb  unb  ir  o  fd;üer)Ud;  bie  roiíbc  Jlrafr  ber  3íarur  unb  ber  saí;eftc 
SBibcvjíanb  ber  ©egner  ben  bamoni(d)cu  ©eicaíten  ter  »om  3)icnfdjcngeifrc 
Eunjtreid)  ^erlreubercn  3evfíürungófraft  bc¿>  jubete  unteríag. 

íDer  8tv)l  ift  fiar,  kfiimmí,  unb  toeitn  oeí  ber  Íe6í;aftigfeií  bcr 
Stt)überung  mitunrer  Icingcrc  ^evioben  mn-fommen,  f;errfd;í  bod)  übcraíl 
cine  fe  muficrí;aftc  Icgifdjc  Orbnung,  bajj  lvir  bícfe  «Recuerdos»  aló 
ausge^eíct)nere  nad}at)mcnérocrrl)c  tefd)rcí6cnbe  $rofa  cmvfcl;len  founen. 


íDon  francisco  be  Soflrd'l  ©be  «El  Arroyuelo»  (94.  <Srücf, 
Seire  581)  ^eidnet  ftdi,  toenn  aud)  ntd)t  burd;  9Jeut)cír  bcr  Síuffaffung, 
fo  bod;  jebenfaíÍ!?  burd)  eine  frífdjc  9íaíurmalcrei  au§;  gefdúcft  trcir}  bcr 
3)id;tcr  mit  bem  baínn  5icr)enbcn  SBad;  fein  (Sd;icífa(  ^u  tergfcíd;en  unb 
efl  gcííngt  ir)m  l)icr  írcffenbc  ^aralíelen  ju  ^icnen. 


LX 

$)as  Jyragmenr  «El  Beso»  (95.  ©tücf,  «Seite  585),  ara  £on  i$a  = 
tricto  be  la  Gscefura,  bebanrelt  cine  audj  aneertr-arts  át/níid)  er^at/íte 
£d>aucrgefaHd)te  ín  JBaííaíeuform  mil  energtfájem  Dxb^tfmtus.  (¿iner  jener 
armen  Srafel,  rie  3ínfangs  ber  breipiger  3af)re  für  ti)r  23aterlanb  bie 
SBaffcn  ergriffen,  ais"  ftdb  5rcifcften.  ten  (SrifHmtó  unb  ben  Matufien  ber 
Srveir  um  ©pantens  jtrone  erbob  uní*  \um  rernicbtenben  33ürgerrnege 
retirte,  ñefjt  ftd)  'eon  ber  CUavtet  lev  ©egner  gefangen,  reiré  fortgefcble:rbt< 
cingeferfert  unb  [olí  fcblietjüd)  ais  «^ca^ferrárber  btngeridjtet  hierben,  ©eine 
©eliebte  tft  ibm  in  einer  mannlidjcn  2}errleibung  übcraít  bin  gefoígt;  burdj 
Qreftecbung  bev  ©emergen  uní»  bes  9íac&ricf)ters  f el  til  geltngt  es  tl)r,  fldfj 
tm  entfdjeitenben  2lugenblicfe  511  bentasfiren  unb  bem  ©etiebten,  über 
leñen  <§aurtc  bcrcits  tas  vernicbtenbe  Oticbtídjtt'ert  gefdiroungcn  hñrb,  fia) 
erfennent»  gebcnb  ibn  ?um  le|tcn  5)2aíe  3U  füffen.  (Sin  Qíiigenblicf  bes 
(Erfennená,  ber  ícete  Jtuíí  —  im  nááften  Qíugenbíicfe  bie  £áupter  beiber 
íuva)  ríe  breite,  nuttfmge  SBaffe  r-on  beiber  Scacfen  getrennt!  —  2J?an  et= 
innere  fia;  nocf)  íer  beíannten  33cbammtng,  baf  es  fo  mandjem  DUíridjier 
tm  SJcoment,  reo  er  bal  @a)n>ert  eructen,  sorgefommen  fei,  alé  fá^e  er 
^roei  ¿torre  fiatt  einen  eor  ftá) ;  bie  $ureeííen  franfbaft  erregte  *}}f/antajte 
feldjer  íeuíe  unb  nt'a^ts  2(nberes  fpielt  ibnen  bier  einen  fdjlimmen  <Srretdr, 
cbarafterfcfte  9)iánncr  iraffnen  fió)  iafyex  mit  bopptfttt  (sntíaMoffenbcit 
unb  fueren  ciñen  um  fo  geroaítigeren  £ieb.  2)tc  SSermutbung,  baf  bem 
in  oorfte^eneer  93aííabe  erroaf/nten  Díacbricbtcr  -2íef)nüdjes  tm  ©inn  ge- 
ftfnvebt  unb  tr/tt,  fdmeíí  enrfcf)íciTcn,  $u  erfyobter  (Snergie  angefrornt  í)abe, 
fmbet  gchúiYermajjjen  it)re  33eftátigung  burcf)  tas  befannte  (Snbergebniij  bes 
feítfamen  Síuftrittcé. 


5n  be»  aus  Ten  3ofé  be  (5'spronceba'é  r-oetifd)cm  Díacfjíaffe  mit= 
getb,eiltcn  $roben  aué  bem  leiber  fragntentarifcb  gebíiebcnen  (Sipos"  «Pelayo* 
irire  man  bie  brittanten  ©aben  bicíes  merítvürbigcn  Sidjíeré'  um  fo  mef>r 
bcir-unbem,  alé  man  auf  ber  anbern  Oeiíe  fein  fo  frübes  (Snbe  be; 
tronera  mu§,  iroburdi  er  bem  íienfie  ber  (yvei^cit  unb  ber  QJÍufen  ent; 
riífcn  irurbe,  nocb  ebe  fein  fteuergeifi  fld;  ion  ben  @d}Iacfen  $u  reinigen 
ícrmodit  b,atíe,  bie  geirbfmlid)  beí  fo  energifáen,  sulfanifcbcn  Otaturen 
alé  scruicíitenber  Savafírom  mit  in  ben  93orbergrünS  treten. 

(i^rrcuccta's  ^oeften  baben  feit  i^rem  crfíen  (Srfdjetnen  überaü  bei 
feinen  íanbslcttten  ben  lebbaftcfíen  SBctfatt  gcfuuren,  íenn  bie  3tttbh)ibtta= 
iitat  res  Xtcíuers  mit  olíer  Jreibeit  íeines  3Befcns,  fein  tyodjpoerifdjeé 
©efüf)l  uní  cine  glángenbe,  mujtfaíifdje  Ticticn  mupteu  Sebe»  für  tb,n 
cinnebinen.  Gin  Scbülcr  bes  gefeterten  íifía,  rano  er  uaajmato  bet  fei; 
ítem  langeren  &ufent$alte  in  (Sngíanf  (ais  (imigrant)  bie  befie  3J2upe, 
2bati>earc,  SJíilron  une  botjüglü^  Siiron  511  ftubtren,  írelajen  le|tcren 
er  ftcft  entfdiicren  }UDt  Q3orbilí  genemnteu  bat.  ¡Seine  sielfac&en  Siebc^; 
abenteuer,    ícin    ^Teibeitsgeutbí  ttnt    ícin    berregtcé   2cbcn   laífen    aud)    an 
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unt>  fiir  fié  fíen  |toif$en  teitcn  ©ctfierit  cine  QJarallele  $ieben,  at^e 
ü'bcit  babón,  tarc  ríe  SBoftenbung  ber  biduerifeben  $fonn  unt*  bit  feurige, 
rraduig  fdummernbe  Mínima jie  m  ben  ©cridaren  briber  cinc  ued)  iunigere 
Serta>anbrfá)afit  jeigt.  SBoron  aber  gan$  $u  entiben  nmr  ibm  nidjt  bet: 
gímu ,  bemt  cinc  gefabriiebe  <§al6'entgttnbung  entrifj  ben  ormefnn  fdion 
ii  efeb  ira  ebren  £iducr  tm  5:2.  Csafyre  (ant  25.  9)íaí  1842)  fehten  tbn  fafl 
ftcrgfttmtben  g-reunren,  bel  Sadie  bet  ÜJ?enfdir)cit,  bc6  SJatcríanbcy'  unb 
fer  íidnfunii,  beven  íegabrcjter  $riefiet  cincr  cr  roar.  ©cine  boetifdie 
<$tttterlaffrafá)afít  ift  fetrbetn  cin  toírffomcr  «§cbel  für  bíe  33elebung  bet 
iüngeren  íicbrerfrafte  ©banienS  getbotben  unb  roirb  eá  bíetbcn,  fo  lange 
bie  in  ¡futen  aué'gebrágten  23or$ügc  ben  aíígemein  güítigen  9Jiafíjiab  für 
reabre  $oefie  aBgeBen. 

6#broncefea  serjranb  e3  trie  fclten  (S'iner,  ftcfi  gong  in  bem  6e= 
bancelten  Stoffe  atiñje^en  ju  laffen.  íDap  man  besfyalb  in  bcr  £cnbcn; 
foícfier  ÍJJccfien  rrte  5.  33.  «Canción  del  Pirata»  (97.  @tücf,  ©eite  390) 
unb  «El  Mendigo»  (98.  ©tiícf,  ©cite  592)  einen  argén  (íommunijien, 
ciñen  atíen  ©efefcen  Jpob/it  fpredjcnben  (Sbarafter  in  ib)m  roittern  fonntc, 
trie  ibm  btefl  gefebeben,  jeigt  cíen  cinc  33eídiranftf?ett  ber  S3curtbei(ungé'= 
txaft,  nac&  freídier  5.  23.  6>$üTet  nt  ben  fdjledjteften  ©ttbjecten  JU  pablen 
ír-áre,  recií  cr  bie  ,,3íauber"  gefdjricben  jc.  9lidjt  übel!  SScil  ein  £icb; 
ter  einen  Gfjarafter  taufebenb  nad)  bem  £ebcn  barjietít,  ba3  rcunberíicbe 
üJíenfd?enf>cr$  in  fehten  gebeimftcn  SdUuvfivinfcín  auf$ufudjen  unb  511  6e= 
íaufdjen  serjtebt,  besb/alb  mu§  er  notínrenbig  etn  tm  93erí)áítntfj  511  ben 
gefdnlberten  fddtmmen  ©ntubfafcen  e&en  fo  fdjíedjter  Qbarafter  fein!  Qi§ 
Muí  auf! 

93ei  (Sépronceba  rommt  nun  fein  ühigcná  franf  unb  freí  aué'ge; 
fbrod)enes>  rei^oíutionarel  ©laubensbefenntntp  íún^u,  unb  ba3  erleidjterte 
freiltct)  ein  unbebadjtcs1  bernjerfenbeé'  Uttíjeií;  bem  Unbefangencn  roírb  eé 
aber  niebt  in  ben  Sinn  fommen,  3emanb  311  fcerfcannen  nao;  bem,  ir-a» 
er  l)atte  tbun  Emiten,  fonbern  toaá  er  rcirfíid)  getb)  an.  9hut  fragt  eS 
fié  aber:  roar  (§é>ronceba  reirfíidj  ein  fo  roüfier,  unjinntger  Sarobiner, 
alé  roeléen  man  i^n  $um  3lt)eil  6ejeio)neí  b;at?  ©erabe  bao  @egenrr)eil 
htfyauptm  feine  3eiígenoffenr  bie  faft  obué  5íu«na6me  511  fcinen  S3eret)rern 
]áí)íten,  fo  fe&r  irurben  fie  burd)  bie  ©eroaít  feinel  íTicbíergeniuá  bin 
geriffen. 

(Sin  geadjterer  fpantfcb.er  ©cbríftfícíícv ,  ^on  g-errer  bcí  Dito,  $at 
in  ber  &on  uní  benu^teu,  bura)  Son  3-  5'-  «5ar§enbufd)  i?eranjialíeíen 
Qíuégabe  ber  SBerfe  ©ápronceba'é  *  feine  93íograí>í;ie  gefebrieben.  9i>ir 
i]ebcn  ten  (vingang  berfelben  roortlíd;,  ba  er  rool  geeígneter  nll  viele 
SBorte  fein  bürfre,  einen  33egriff  »on  í-er  ¿EBürbigung  bc§  3)t«)terS  bei 
fcinen  íanbéleuten  ju  »erf(|affe» : 


*  Obras  poéticas  de  Don   José  de  Espronceda,    ordenados  y  anotadas 
por  J.  E.  Hartzenbusch.    $urii*   1851. 
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«Triste,  muí  triste  es  ver  al  cristalino  y  murmurante  arroyo 
trasformado  en  impetuoso  torrente,  que  cae  y  se  quebranta  de  peña 
en  peña  hasta  arrastrarse  en  el  llano,  cuyas  arenas  le  absorben  antes 
de  convertirse  en  espaciosa  laguna  para  retratar  en  su  diáfana  super- 
ficie todas  las  bellezas  que  la  creación  hacina  en  sus  márjenes  pri\i- 
legiadas.  Triste,  mu  i  triste  es  ver  como  desciende  al  sepulcro  en  la 
flor  de  sus  años  el  hombre  que  se  eleva  en  alas  del  genio  y  de  la 
poesía  á  escelsas  regiones  y  habita  mundos  desconocidos,  á  que  da 
animación  de  fuego:  así  cede  el  robusto  roble  al  soplo  de  los  venda- 
vales y  se  derrumba  con  hórrido  estruendo :  no  de  otro  modo  se 
sumerge  deshecho  por  las  tormentas  el  empavesado  buque,  gala  y 
orgullo  de  los  mares. » 

(vine  naba  einijcfkuxbe  JTrttif  fciner  íTtdjtmnjcn  fonnen  núr  freí  bem 
ofencfyin  tcfájvanítcn  Otaume  füglidj  üfcevo.eÍHut:  fie  f$te$en  für  ñd>  íel&fr, 
benn  9tcin1)cit  unb  Cilea,au$  bes  2>fyl3,  geiftreidje  ©etanfen  unb  r-ef/et 
meíotiíder  gluf  $eiduien  fceícnbev§  bte  ven  uñé  mitgetfyeütcn  frecen  au8 
uní  íáflen  ten  Bcfet  ñé  leidt  c'v.x  fettifrfianbigeá  Urtfxul  fuíben. 

SBvinvcnb  tote  una  ^orbefialten,  m  antever  Stelíe  nar-er  auf  fcinen 
Uttcvariíden  Otadíat;  rinjugfljen  unb  kfonberg  fetn  bvamatifdu'S  ©ebidr 
«El  Diablo  Mundo»,  ba3  cin  Seitenftücf  íúítet  }u  ®eeir<e'é  „tyauft"  unb. 
SBfyron'S  ,,??tanfvcto",  abet  mit  f-e&eren,  gcrcaltigcren  3cnben$en,  (einem 
Sn^attc  nad  <u  unterfuden ,  íaMtcrjen  irir  jar  ;93©t(mbu«fl  janes  SPot; 
traite  mil  ten  SBorten  janes  chen  crlra&ntcn  3Mogtai>r;cn : 

«Gallardo  de  apostura,  airoso  de  porte  y  dotado  de  varonil  belleza, 
le  hacia  aun  mas  interesante  la  tinta  melancólica  que  empeñaba  su 
rostro:  cediendo  á  los  impulsos  de  su  corazón,  centro  de  generosidad 
y  nobleza,  pudiera  haber  figurado  como  rei  de  la  moda  entre  la 
juventud  de  toda  ciudad  donde  fijara  su  residencia;  mas  abrumado 
por  sus  ideas  de  hastío  y  desengaño  pervertía  á  los  que  se  doblaban 
á  su  vasallaje.  Hacia  gala  de  mofarse  insolente  de  la  sociedad  en 
públicas  reuniones,  y  á  escondidas  gozaba  en  aliviar  los  padecimien- 
tos de  sus  semejantes;  renegaba  en  la  mesa  de  un  café  de  todo  sen- 
timiento caritativo,  y  al  retirarse  solo  se  quedaría  sin  un  real  por  so- 
correr la  miseria  de  un  pobre.  Cuando  Madrid  jemia  desolado  y 
afligido,  por  el  cólera-morbo,  se  metía  en  casas  ajenas  á  cuidar  los 
enfermos  y  consolar  los  moribundos.  Espronceda  en  su  tiempo  venia 
á  ser  una  joya  caída  en  un  lodazal  donde  habia  perdido  todo  su 
esmalte  y  trocádose  en  escoria.  Se  hacia  querer  de  cuantos  le  tra- 
taban y  á  todos  sus  vicios  sabia  poner  cierto  sello  de  grandeza: 
hace  tres  años  y  medio*  que  le  lloramos  sus  amigos,  desde  enton- 
ces luce  de  continuo  sobre  su  sepulcro  una  guirnalda  de  siemprevivas. 


93íogr<üHjií  huirte  1816  gefdjríe&cn. 
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o  La  Despedida »  (100.  @ttt(f,  ©eite  591),  tton  f>fü  ¿uan  5lo; 
van,  ifi:  cin  aítcrlieOfteó  in  frif^et  @eí)níud>t  gcricfctctcó  2ífcfd)íeb8Hcb,  ten 
tic  íennige  anraluñfdie  #eimatí?  geriduet,  teven  Sfóge  freiltd)  aud)  toent= 
ger  vectmfe  ©emürfun-  fci  bet  Srennung  mit  SDeímiutr?  511  crfüílen 
verme  gen. 


£aó  101.  «Stüof  aCuestion  social.  —  Del  Oríjen  del  derecho  de 
propiedad»  (Seite  594)  oringt  uñó  &on  bem  cementen  Üieditógclclmen 
unb  Staaróot'onomen  SDon  Qíl&aro  Sr(orc|  Gftraba  ciñen  f urgen,  vva- 
ció  ijefdn-teÍH'ncn  Shiffafe  ñocr  bie  [o  lúctfacr)  erorterte  grage  beó  (Sigcit; 
tíunnóveducó,  bie  ñá)  burd)  bie  9Bi$tigfeü  bel  aud)  bie  ©egenroart  ftarf 
interefurenben  ©egcnflanbcó  ton  felfcfi  ;um  aufnterífamen  £urd)lefen  cmpfier/lt. 


Ser  fcerüljnite  £itteraturí)ijtorifer  Son  9(n  tonto  Qílcalá  ©a  lian  o 
vcvfrreitet  ficf»  in  einem  «Literatura»  Ü6crfdu-íe6enen  intereffanten  Qírtifel 
(102.  ©tücf,  ©eite  597)  mit  DhtOe  unb  (Sadjfenntnifj  Ü6er  bie  brama- 
úifre  íitteratur  ©panienó,  sorjüglidj  beó  17.  3ar)rí)unbertó,  unt>  jicín 
tic  serreanbten  ©attnngcit  ber  grrangofen  unb  (Snglánber  gelegentlid)  mit 
in  beit  íBerglcid). 


23on  Son  Sitan  9titafio  ©allego  tíjeilen  hñr  int  105.  (Stücf 
(¡Seite  408)  beffen  in  (¿panícn  feíu-  gcvüíunte  (yíegíe  auf  ben  ílob  t>er 
^onigin  3fa6eíle  (auó  bent  Jpauíe  SSraganja)  mit,  bie  er  im  3.  1819 
in  gefüfjísoíí  foresten  Serenen  serorfentíidjte.  ©te  ift  feitbem  fleté  aló 
etn  fd)i?neó  QJtufter  bel  clegtfdjen  ©hiló  íjetradjtct  rcorben. 

Sao  ©onett  «Á  la  Muerte  de  Judas»  (104.  ©tücf,  ©cite  415) 
malí  mit  ergreifenber  £íafiíj"d)cr  2Baf)rf)eit  bie  fcfiauerlidie  ©terfrcjtunbe  beó 
clenbejten  ber  SJerrattcr. 


Son  (Snrique  ©ti,  ber  fegatte  £id)ter  unb  ^nHicifi,  fcringt  im 
105.  (Stücf  (Seite  414)  ein  bie  Oícfígnation  eincó  ebeht  4?er.$enó  tvcff= 
lid)  auónücfcnteó  Jíieocólieb,  bal  mit  ben  5í6[d)iebóivortcn  beó  gerraltíam 
feote  r-offmmgólofe  Oieigung  b"ef'ampfenbcn  ©iíngeró  fd)lie^t.  33ol  mag 
ser  Siducr  barín  cin  (Stücf  feineó  cigenen  meloeroegten  Setenó  [dúlrrrn, 
batn  bie  3Baf>rf)eit  unb  llcKu^eugung  feincr  SBorte  ijt  ergreifenb. 


£>on  Son  Síntonio  ©il  r>  Qávatt,  bem  r>erbicnfn?oííeu  ©raató-- 
mann  unt>  gefeíertcn  Sramatifer,  tfieilcn  nnr  fcine  6erüf)mte  Cíe  an  bie 
Qímneftie    ( 100.    Stücf,    ©cite    41G)    mit.      QJh't    cintringlicbcn    Corten 
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fdnlbert  er  bañil  bie  £ciben  ber  balitáis  ¿ar/lreidjcn  ^oíitifdjen  9}erbanntcn, 
welcbe  baé  burcf)  blutigen  JBürgerfrieg  ¿erriffene  fd)onfte  £anb  be3  (Sübené<, 
il)re  .§eimatr),  nad)  alien  SBcltgegcnbcn  t)in  scríaffen  mujjten,  biá  bie  ftcg; 
reíd)  ouS  bem  trauersotíen  Jtampfe  t)err>orgegangene  ¿tonigin  =  9)?uttcr, 
(5r)ri|rine,  aIS  Oiegentin  bcn  $t)ron  tt)rer  nod)  minberjar)rigen  £oditer 
Sfafcclía  befiíeg  unb  ftd)  narürlicr)  auf  bie  bequemfte  unb  $ugleíd)  juntan  fie 
SBeife  burdj  bie  Q?crfünbigung  einer  aíígemeinen  Símneftie  £o£utar  311 
mad>en  unirte.  £eiber  t)at  befanntlicf)  bie  í?ier  unt  cineS  beim  Sidite  be 
fef;en  gar  nidit  fo  uncigennü|igcn  ober  toat)rr)aft  gropberjigen  QtcteS  toitten 
©efeierte  in  ber  golge  bis  in  bie  ©egentrart  nícbt  ben  ebeín  2)orau§fe|ungen 
cnrfprocben ,  n?eld)c  ber  SHdjter  fo  fd)on  mit  it)rer  einfftnalS  fo  bebentes 
ten  ^erfó'nlicbfeit  ibentifícirre. 


3m  107.  ©tücf  err)alten  rotv  son  ber  geber  beá  unt  bie  fr-atufdK 
©cfammtlitteratur  t)od)serbicnren  @d)riftjreííer§  3)on  Eugenio  be  £>djoa 
eine  mit  SBdrme,  <2acf)fettntnifí  unb  Ueberjeugungétreue  gcfdjriebene  S8io= 
grabt)ie  cine3  ber  r)eri?orragenbfrcn  íDicbter  beS  t)eutigen  ©panicnS ,  beren 
9íamen  nad)  menfd)üd)en  SBegrijfen  unfrerbííd)  feín  irerben.  £er  greuní, 
íer  gerriegre  £itteratnrf)iftortfer  unb  aftíietifdje  ^enner  be3  <Scr)rifreurí)umá 
feineS  2?arerlanbc3  fdjüberí  ben  grennb,  ben  »eret)rten  unb  geliebíen  %úU 
genoffen  r>on  ber  2Biege  an  burd)  bie  »crfdjiebenen  $r)afen  be§  feinen  eige; 
nen  2£eg  unb  feine  ©onbcrftcííung  fícf)  müt)fam,  aber  mutíúg  erfan^fen- 
ben  ©eniuS.  Unb  in  ber  Xt)at  fonnre  ber  gefeierte  £Hd)tcr  £>on  3uan 
(Eugenio  £ar§enbufd)  bei  Sebjeiren  feinen  aufrid)tigeren,  gercditercn  unb 
feincr  2íufgabe  beffer  gett>ad;fenen  53iogra:pl)cn  ftnben  alé  £on  (5.  be 
£>cf)oa.  ©eine  fiare,  pracife  2)arfieííung  in  3?erbinbung  mit  ber  @c- 
rcanbtt)eit  unb  ber  leict)ren,  terebren  SSeife  feineS  *Pcriobenbaue3  tritt  fuer 
in  una  bo^belt  rr-iíífommener  ©eftaít  511  $age:  ein  3)íaí  fd)ilbert  er  una 
unüberrrefflid)  roaf/r  ben  íDidjrer  mit  fritifcfjer  23eíeud)tung  fciner  SBcrfe, 
unb  bann  baSen  írir  ¿ugleict)  ©clegeníieit,  in  bem  angejogenen  2írtifel 
eine  *{kobe  feiner  eigenen  (£cf)rcibart  in  einer  abgcrunbcten  unb  in; 
tereffanten  2íbt)anbíung ,  bie  ganj  in  fein  %a&)  fd)lagt,  mit$utr)eiícn. 

SBir  fügen  nocí)  f^inju,  bap  ber  befcf)eibcne  unb  liebenéroürbíge  3?ict)- 
ter  ^ar^cnbufd),  ber  unt  ítííeá  in  ber  SBelt  unb  leiber  nur  ju  ángfilid» 
jeben  (?clat  um  feine  ^erfon  üermeibet,  fidf;  gleidjtrot  f)at  bejiimmen  laffen, 
ber  1850  »on  ©aubrí)  in  ^Jarié  »cranfta(tcten  Sammínng  feincr  aw?ge^ 
roaf;lten  SBcrfe  *  biefe  auéfüt)ríid;e  Sfí^e  feinel  íebenS  unb  eingef)enbe 
(ibarafteriftif  feincr  bíd)terifd)cn  3:f)atigfeit  6cijugeben,  loal  unter  ben 
aulbrücfíid}  ju  berücfftd)tigenben  ©efínnungen  beg  $8ctreffenben  für  tie 
Unparteiíid)feit  unb  22ar)rf*eit  feineé  S3iogravt)en  fpridit. 


*  Obras  escogidas  de  Don  J.  E.  fíarizenbusch.  Con  su  vida  y  retrato, 
^oritf  1850. 
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3nbem  ívn  alio  ron  (i.  re  jD$oa'S  trefflid)  gcfdniebene  3Mogravbic 
íes  gcfeierrcn  £idnerl  unb  Ivantatiferl  ccnrücften ,  t;atten  toit  ben  bo^ 
velten  3»vccf  Un  Sluge:  cinmal  cinc  autfjentifdK  2e6en8fJijge  bel  Sestero 
;u  geben,  anbfrerfeüS  cinc  tyxobe  bet  ©djtei&att  íel  üetbienten  Sitteva 
turbijtcriferl  uní»  Siogra^en  feíbjt  511  6ieten.  —  ©eben  uúr  nim  auf 
einige  nadnraglide  SBemerttrogen  unto  ergangeube  3ttfa$e  ^u  bcm  SeBen 
befl  ¡Diduerl  cin. 

©eit  el  beni  raftloi  jtrebeníen  ÜJíanne  gelungcn,  fid;  mira)  cinc 
ÜJíenge  nidu  gettnget  ©djuúcrigfeitcn  uní  mannid)faltigcr  £útbetntffe,  bic 
mef/r  tote  (Soten  gan$lidi  entmutbigt  babcn  bürfreu,  íuníurd^uavbeitctt  imb 
fid)  eine  e^renyoííe  ©relie  im  ftreife  íer  lorbecrbefrattjten  ©anger  feinel  SSater- 
lanbel  ;¡u  ftd)eru,  fíat  man  aud)  auf  ícv  aníeru  ©cite  it)n  mebrfad)  tu 
ítnfrrud)  genommen,  mit  feinen  »or$ugltd)en  «ftenntnijfen  auf  bie  Sorbe; 
rung  bcr  geiftigcit  ¿BiÍDung  unb  93eieblttng  ber  lernbcgierigcn  Sugenb  t)in= 
umñrfen  unb  fíe  bírect  ju  bceinfiuffen.  5>itf  gefdjat)  unrer  Sfotbetem  ba; 
íurd),  ba$  man  J&ar&enbufci)  bal  Otectorat  über  íie  ÜJlabrtber  «£aufctfdjule 
überrrug ,  Ut  toetdjet  ©tettung  bet  íntmane,  geifríg  t)odigebilíete,  3ebet= 
mann  für  fíd)  genúnuenbe  9)íann  anrcgcnb  unb  foríernb  auftrat,  toemt 
aud)  feine  freie  SOiupe  íurd)  feine  aííju  ángjilidie  ©euúffenbaftigf'eit  mebv 
ala  ni>tt)ig  beeinrraduigt  roarí.  Oíidn  sergeffen  bürfen  toit  übrigeul, 
l>afí  cr  forücdbrcnb  ciner  ber  tbatigjien  ©íitfyeraulgeber  bel  gtofjen  »or= 
trcffíidjen  ©ammeltoerfeá  '(Biblioteca  de  los  autores  españoles»  ífi,  bal 
feit  1845  bei  Oíivaícncma  tn  ÜJÍabri?  crfdjeint  unb  bereitl  mebr  alé  30 
Sanie  tn  4o.  |5$lt. 

9^íd)tlíeftoír<enigcr  fábrt  er  fort,  íer  eifrige  ^riejier  ber  ÜJíufen  311 
fein;  tm  ©ommer  bel  jarrea  1852  ging  fein  neuel  ©rama:  «La  lei  de 
raza»  $um  erjten  SDíaí  auf  bem  <§auVttl)eatet  2)?abribl  tn  ©cene.  %xo§ 
ber  Q3erítd)crung  ber  ghreunbe  uní  23erct)rer  bel  £id)terl,  bafj  bet  ber 
glanjenben  Qtuljrattung  bel  ©anjett,  bet  bcm  Gifer  ber  ©djaufpieíer,  eín 
gebíegencl  (Sufemble  bequftellen,  ein  fdjónet  drfolg  tu  gereiffejíer  2lul; 
jidjt  ftefíe,  liefj  er  ftd)  cjleicr)trc[  nidjt  beroegen,  ber  erjieu  33orfMung  6ei= 
3urcob)neu.  QíuS  feiner  obigen  SBiografelne  (©ette  429)  rotrb  man  fter) 
ertnnern,  ba^  er  iregen  bel  unemmrtetcn  3'ialco  einer  feiner  früb/eru  bra- 
matifdiett  íírbeitcn  uie  mebr  bei  einer  erjieu  5(uffüf)rung  feiner  ©tücfc 
anmefenb  fein  ^u  froííeu  gefdjiroren  í;atte.  5íul  bicfem  ©runbe  blieb 
er  aud)  bielmal  feinem  SBorfa^e  treu.  QaB  ©tücf  erntete  nun  ben 
rafenbfien,  biliar  uncrf;6rteu  SBeifaíí;  StífeS  rief  nad)  bem  fdjon  íange  fo 
beíiebten  ©id^ter :  umfonft;  ©eñor  íDon  3uan  (Sugenio  ^ar|enb"ufd)  fa§ 
baf»eim,  ín  banger  (ñroartung  bel  ©d)icffaíl  feinel  ©eijtelfinbel.  2)a 
í)brt  er  tdrmenícn  Jumulí  auf  íer  ©tra^e;  fd)neíí  fd)lie§t  er  bie  X^üre 
ab  uní)  lápt,  nod)  (b,c  man  fein  £aul  erreidit,  bie  Oíouícaur  berunter 
^immel!  man  fommt  geraíe  in  fein  <%au§,  man  ruft,  man  fdireit  nad) 
i^m,  nad)   ifnn,   taut  unb  ícutlidí  genug!     ©ott,   jebenfalíl   n?ieber  ein 
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fdjoiiblidjeé  Ataóco,  ío  baf;  ftdi  tuut  bev  übcrmütfñge  s43obel  aucb,  ncdi  an 
ibm  bcrgreífen  rciU!  —  9Rü  alíeríei  felpen  á'ngftlicbcn  unb  marternben 
©ebanfen  fcerrtíedjt  er  fter);  ba  bonnext  el  an  bie  1  futre,  cv  riibrt  fter) 
iticftt  —  &a,  ba'.  fíe  ivirb  etírodjen,  —  man  fti'ir^t  berein,  man  ruft 
iC^n ,  man  ifi  troftíoS  i|n  niebt  ju  ftnbcn.  <6alt!  ba  fíer)t  man  nod;  cinc 
4  luir:  ínnctn  —  ber  crfdirocfene  utternbe  íDidjter  üon  «La  lei  de  raza» 
irivb  entbecft,  IjetauSgejogen  —  i%  toirb  llun  bon  ben  entt)ufía§mirtcn 
¿yreunben  in  núíbsermorrcnem  3Bortfd>h>al( ,  ana  bent  er  felbfi  in  feiner 
<Befangent)eit  unb  SBeftürjung  am  rcenigfien  fíucj  mirb,  bic  frol)e  9)íií; 
tl>eílnng  gemadu,  bar]  baS  entjücfrc  SJhtbttfum  ifnt  fefjen,  iíut  beflatfd^en 
rooílc,  bafj  er  f ominen  müffc,  fofort ,  augenblicflid)  f ominen  müffe; 
bar}  bie  ©dJaufr-icler  ircgen  be3  cnblofcn  „ba  Qíapo"  nidjt  ferttg  mür; 
ben  jc.  3)et  UnglMUdje  ifi  lúel  ju  feb/r  aufjer  gaffung,  um  bie  í>aíb 
S&atptfUmigeii  511  üerfref)en;  cr  roeigert  fter),  er  ftraubt  fter)  energifd)  — 
r)a!  bev  vaffiíurteftc  feiner  Qtngvcifer  erblicfr  einen  grofjen  Jlorb  (roa^r; 
íaicinlid!  jut  SBcifcbe  befiimmt)  —  einé,  §mei,  brei  —  t)incin  mit  ifjm 
—  fon,  fovt  auf  bie  23üfutc! 

JMer  nurb  er,  nad^bem  ber  Q3ort)ang  aufgcgangen,  son  t>t\\  tráufc 
:pr/irenben  ft'vcunben  factifer)  aué  bem  ,51  orbe  gefdnittcí  —  baS 
$ubütum,  baS  be§  genialen  £>id)ter3  menfd)lidje  ©diroadie  fdjon  íange 
fennt,  begreift  im  9tu  ben  3ufaininení)ang  —  ber  Sufcel,  baS  .rTíarfcbcn, 
raí  aBtaso  ijt  unenbíicr)  —  ba3  ©ebáube  erbroljmt  ttom  93cifaí(éfhtrme ! 

CSbenfalíS  günfíig  rourben  anfgenommcn  bie  beifen  íuftfbicíe  «Un  sí 
y  un  no»  unb  «La  Archiduqucsita».  28ir  roerben  an  anberer  ©íelíc 
¡píangemafj  bie  *or$üglid*fteit  ber  bramen  bel  2>id)rcr3  ^arfecníuifdi  neben 
tenen  ber  alé  iíaffífdi  bctiaductcn  Xramatifer  ber  3c|t$eit  tbeité  t»oítftan= 
tig,  tfjtiU  au^ugémeife  mitti)cilctr ,  unb  bemerfen  nur  nod),  baj?  cinc 
Original ;  ©cfammrauégabe  feiner  SBerfe ,  bie  erfte,  »on  «§arfeen6ufá)  felbji 
beforgt,  nadjfíeul  bie  beutfdje  *)3rcffc  fcerlaffen  roirb. 

3«  108.  ©riicf  «El  Madrileño  en  la  Aldea»  (©cite  346)  ffi^irt 
uñé  ^arl^enbufd)  mit  feiner,  fajt  unmerfíidicr  ©atire  ba§  3>erbattiiip  unb 
tic  3}crfd;iebenr;eit  ber  gefeíífd}aftlid)cn  93e5ic^ungen  ^infdien  ben  5Bcmo^= 
nern  ber  fpanifd)en  ^auptjíabí  unb  benen  ber  9Jroinn$en.  5)ie  forgfá'l; 
íigc,  iná  3)etait  ge^enbe  íBeobad;tung,  wdáje  biefe  aííeríiebfi  gefebriebene 
renbenjiofe  Oíoíetíctte  cbaraftcrifirt,  mad)t  t^re  Sectüre  nefren  ber  O'orrcct- 
í;eit  unb  Scbenbigfeit  ber  gefdiiíbcríen  ©ceneríe  ebenfo  angencínn  aíl  be; 
leljreub,  ba  ber  SScrfaffcr  ^nfolge  feiner  eígenen  SBorte  nao)  í^aífad)lid;en 
U3egebení;eiten  er^a^ít. 

£aé  109.  ©tücf  «El  Lugareño  en  Madrid»  (©cite  445)  biíbet  Utt 
rreffUd)c  ©egcnftüd;  ju  bem  ^orbergebenben  2íríifcí.  ^arl^enbufd)  fd}ilícrt 
uñé  b)ier  umgefer/rt  bie  Sciben  unb  grenben  eincé  ít)orfbeiuoí;neré  aué 
eiuer  cntfcrntcrn  $rosin$,  ben  2(intágcfd)aftc  unb  ber  alien  ©baniem 
innciuoí;itenbe  SGunfd),  bie  grope  bcrrlidie  Joanbtftabí  beS  Oieid;S  irenig; 
frené  cinmal  »on  QCngeftdit  ju  5íngefta)t  ju  feben ,  gcícgcntlid)  nao)  í»iabrib 
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gcfüíu-t.  Biefi  ber  vcvcnrahtte  Strtirel  gar  mande  ©dninenícite  icé  l*e; 
frene  tu  bet  i^rc-vin;  írafunefnnen,  fo  fef»tt  cé  für  ben  armen  Tcrffdniljen 
mit  feiner  kutscacfeneu  ¿Heblid^ctt  uní»  @erab$eit  and)  ntdt  un  fe§r  bun- 
feín  (seitcu  in  bet  JjSauytftabt,  roa  cr  unglüdlíduTircife  langer  511  bteiBen 
genetfugt  iji,  aU  erforbcrlidí  toar,  feine  unfdjulbige  patriotifdc  Oíeugierbe 
gn  lefríebfgen.  íiudj  bicfc  @r$a$umg  ueremigí  tío  nanüidcn  itMijiifdjen 
^cni'ujc  tote  bie  eritertvafmte. 

SKe  miígetbeilten  ^Jocjten  «Á  las  Aguas  de  Panticosa»  (110.  Sti'tcf, 
Serte  447),  «Al  Busto  de  mi  Esposa»  (111.  (Stücf,  @eite  449),  íe^te; 
rea  tregen  fdúmcr  CBerfiftcatien  unb  tiefen,  cbícn  *Kuébrucf3  mit  Oiedt  |u 
;n  be»  fíaffifden  £i*tungen  ge$aMt,  forwe  bie  gfafifln  (112. — 118.  ©turf 
§úte  452 — 456)  trerbcn  ben  Ü>icf)ter  ftd)er  mer/r  unb  mcí;r  íicügeirinnen 
lañen ,  benn  mír  irarmcr  (5'mvfínbung  míunbet  fié  in  iftnen  @efa)macf, 
(5íegan;  unb  geifhreide  ^icticn  üfrcrfrauVt- 


$>en  £c>n  3 efe  9)1.  ©.  «§ermof illa,  bem  gclefuten  JJÍrofeffor  ber 
9t$etetrt  unb  be£  ©ricdifden ,  roirb  ím  119.  (Stücf  (@eite  454)  eín 
aKjentnbete!? ,  fclfcjtftanbígeé  ¿Brudjiücf  mitgetfmlt  aué  feiner  berüfnnten 
Arte  de  hablar  en  prosa  y  verso»,  neu  f/erauégegcfceu  &on  bem  f/pdj- 
serbicnten  <&ah?á.  £er  leidu  faf;ít<^e  unb  fiar  belcíu-cnbe  @nd  torcí) 
für  3eben  bie  aufíerbcm  d\va§  troefene  SOiaterie  geniepar  madjen,  unb 
auf  baé  ©tubiitm  be§  fíaffífct)cn  Íeín-Budjé  fpanifcfier  23erebtfamfeit 
fúníeiten. 


£on$a&lo  be  Sérica  frringt  Un  120.— 124.  ©tücf  (3cite  458— 
460)  fíinf  aíícríicf'íte ,  feíneS  (SommcntarS  É>enot6ígte  ©rücfc  ím  1Re~ 
matt3en=  unb  2)iaf)rdienfirtfe,  bie  burd  bie  naifce  ftrifdje  ber  2(uffaffung 
unb  bie  n?í|ige  treffenbe  Veinte  ber  au^ubrücfenben  2Bat)ríjerí  ge  un?; 
jeben  £efcr  ^ur  -£eiterfeit  anregen  trerbeu. 


9J?it  bem  125.  <Stücf  «El  Castellano  viejo»  (<3eitc  460)  6cginnen 
bie  9)iuíierftücfe  aué  ber  Qkefa  bes  unglücfíicficn  Sarta,  ben  feine  £anbé: 
íeute  mit  Díedt  aí§  ben  geifrreid^fren  unb  genialfien  ©atirifer  unb  gebie- 
genften  ¿hitifer  ber  je^igen  (S'podje  oerradten,  unb  bcn  ir  i  v  nur  bem 
ein^ígen  beutfd)en  Scffmg  fergíeidjen  fonnen.  £ie  in  ber  gfrefbtnarr/ie 
auégelaffene  biograbfnfdje  <&ft$}e  mege  t)ter  fulgen. 

35on  3Jíar ino  3 efe  be  ¡Barra  ir-urbe  geooren  jm  SKabtíb  ben  24.  SKátj 
1809.  (Seit  feinen  frür)ejlen  3at)ren  $ctgte  er  ciñen  fánutrinertídm  Qstftt 
für  ba3  (Síubium  unb  cine  íerounbcrnéirürbigc  ftrür/reife  feé  íJaícntcg. 
©cine  erfie  (^icfumg  em^ftng  cr  in  cincm  Gcíícgium  in  fPartó,  iverauf 
er  im  3n|lituto  be  ©an  5íntonío  Qífrab  ju  Wabrib  feine  ííuófníbung 
üoUenbetc.     C?r   batte   Bei  feinen   gcnialcn   5íníagcn    ciñen    grofen   ©da^ 
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ticícr,  vjiüncUduu-  jtcnntniííe  511  cnrcr6en  gcirum ,  uní  legtc  bcnfelben  iit 
vicien  unt  nerfliden  Sdmften  feínen  3citgenoffcn  ver.  gt  fdjriet?  fleté! 
unte*  rem  $feubomnnen  sFígaro»,  uní)  lenfte  burd)  feine  ungemofmlidje 
(vifdctmmg  folb  bU  9(ufmcvfíamfcit  gebilbcter  unb  t)umaner  <Sd>riftfletícv 
auf  ftd),  bie,  tote  9)cefonero  Oíomanol  u.  s2(.,  íím  ifyrcr  uncigcnnüt¿i 
gen  tyrcunbfdiaft  roürbígíen  unb  fein  gíánjenbel  ílalent  mit  ridjtígem 
SSUd  auf  ble  gccignetfte  S3at)n  ícnften ,  too  er  auf  bem  @efciete  ber  feínen 
Volitifdjen  ¡Satirc,  bic  fociaíen  9)cij5f>raucf)e  nnb  Uebelfianbe  fciner  3^it= 
gcnoffen  geijMnb,  forr-ie  all  gcifireider,  geniafer  «Kritifer  üoerr)cuU?t  fealb 
Qííícé  í)inter  ftd;  íiet?,  real  bic  bamaüge  3cit  feincl  erjien  Qíuftretenl  ím 
litterarifdjen  (Europa  auf  bcn  genanníen  ft-clbern  aufjtttoetfen  fyatte.  (§r 
trat,  fíeinere  Qívtifel  ungercdmet,  tm  3at)re  1852  $uerfl  mit  feincn 
«Cartas  de  un  pobrecito  hablador»  auf,  toorbt  er  bic  f>rennenbfrcn  ftra- 
gen  ber  focial;£oí¡tifct)en  COerf>aímiffc  $unád)ft  feínel  ÍBateríanbcl  mit  fo 
iñeí  júnior  ber  ©atire,  mit  einer  23at)rr)eit,  Xxtut  unb  frífcfer  íeíten- 
bigfeit  ber  (Sr)arartere  ^eidmete,  bafí  fie  ií;m  fdmell  einen  Olamen  manten 
unb  feínen  9tuf  bauernb  Begrüníeten.  5)ie  eble  5'reimiitbtgfeit,  bie  fct)ía= 
genben  33ergíeid>e,  bie  Originalitat  ber  23iíber  unb  tyiguren,  bie  bal 
feinfte  £ctail  gefcfjicft  auffaffcnbc  unb  lmebergcbenbe  ©arfieííung  f)aíen  in 
Q3críúnbung  mit  bem  ftetá  Bereiten  editen  SBhjc  feínen  ©djriften  einen 
raucrnben  beben  SSertf)  fcerliefjen,  if;nen  ben  Stcmyel  nutren  S3erbicn; 
fiel  aufgebrücft.  —  3"  ipeíd)en  grojkn,  fdjonen  «§offnungcn  beredtigte 
n  feine  Beítgettoffett ! 

$)iit  20  Sagren  bercitl  vcrebeüditc  ftd)  #arra,  nnb  feine  ©attin 
fcfjcnftc  ifmi  ciñen  ©ofyn  unb  5tret  £5<$ter.  Ucber  fcin  tyamiüenlcben 
iviffcn  toa  nidjtz  9tát)ercl  an$ugeben,  aííein  el  fcfjcínt  nidjt  gcrabc 
unglücfücr)  gcmcfcn  ju  fein ,  ba  cine  befonbcre  SDcittbeiíung  barüber  nir- 
genbl  gemadjt  mirb.  3>a  mujjte  el  bet  Unficrn  (S^anien!  tooHett,  bafí 
neben  bem  íieíen  Ungíücf  burd)  33ürgerfriege  and)  nodj  cinc  fo  fieí»cr= 
fpredjenbe  ©tü§e  fciner  alten  berríid)en  unb  reidjen,  jcfct  toiebei  ncu  auf- 
lebenben  Sitteratur  íurd;  bcn  ferniduenben  (Sturm  í:crbcrMiá}cr  íeiben; 
fd;aft  fortgeriffen  reurbe  in  bal  bunfíe  unScf'annte  Oicid;  ber  Sinficrnip, 
bel  íobel.  Ser  geifircidje,  í;cc|geíuíbcte  Sid^ter  cnt6rannte  in  íeiben- 
fd»aftlid;er  @íut^  }u  einer  anbern  Xamc,  bie  feínem  inulangcn,  feínen 
íraíniftnnígcn  2Bünfd}cn  fcin  @cf;or  geben  fonntc  nod)  frollte.  S)a  gab 
cer  ^er^nHÚfcIubc  fid)  am  13.  gcíunar  1837  ben  $ob  —  bal  íDafcin 
n?ar  bem  fonfl  fo  genmítigeu  ©cifre  6eí  ber  falten  ^offmmglíofigfcit  feiner 
atícr  moralifd;cn  &(}ciit  fpottenten  £eibcnfdjaft  unertrciglid)  gerr-orben. 

2Bie  t)ocfj  ber  im  nat)c  íotícnbcten  28.  £e6cn!jíit)re  bar)íngefd)icbene 
2)icr)ter  son  feínen  gejhnuingé&ertoanbten  3citg<,»c)ffcn  uere^ri  nutrbe, 
^eigtcn  fid)  a  fctncm  ©rabe.  2Bir  [afilen  Imcv  5111-  autf;entifd)cn  <Sd}ííbe- 
rung  bícfcr  ergvctfcnben  Sccnc  unb  ;ur  2?eivat)rí;eitung  bel  über  feine 
l)or)e  geiftige  i8cfaí)igung  ©cfagtcn  ben  barauf  6c5Ügíid)en  5ínfang  a'ul  bem 
Prólogo  folgen,  n>eíd)cn  ber  verbicute  2d)riftftcíícr  9íicomebel  ^>afior  íDiaj 
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ain  14.  OctoBet   1857  fávíeb,   unt>  l»ev  ten  SSBerfen   tea   grfeicnm  Ton 
3tofe   Sorrtíífl    borgebrutft   ift,    toril    jone  írauerfcene  fcetm   ifttebcrgana/ 
jeneá  6>tetnt6  eríter  @rofje   ¡rao   umjeaimte   Qtuffclifem  einesf  neuen ,  íhut; 
lidien  ©eftirneá  am  ^Mmmcl  cet  SPoefte  in  f  ebcututujásoUev  SGQetfc   bcti  21  n 
iveíencen  htntíw  macfite.     £ia$'  SBovtc  fhtb: 

«Era  una  tarde  de  febrero.     Un  carro   fúnebre  caminaba  por  las 

calles  de  Madrid.  Seguíanle  en  silencioso  procesión  centenares  de 
jóvenes  con  semblante  melancólico,  con  ojos  aterrados.  Sobre  aquel 
carro  iba  un  atalmd,  en  el  atahud  los  restos  de  Larra,  sobre  el 
atahud  una  corona.  Era  la  primera  que  en  nuestros  dias  se  con- 
sagraba al  talento;  la  primera  vez  acaso  que  se  declaraba  que  el 
genio  es  en  la  sociedad  una  aristocracia,  un  poder.  La  envidia  y 
el  odio  habían  callado;  los  hombres  de  la  moralidad  dejaban  para 
después  la  moral  tarea  de  roer  los  huesos  de  un  desgraciado,  y 
nadie  disputaba  á  nuestro  amigo  los  honores  de  su  fúnebre  triunfo. 
Todos  tristes,  todos  abismados  en  el  dolor,  conducíamos  á  nuestro 
poeta  á  su  capitolio,  al  cementerio  de  la  puerta  de  Fuencarral,  donde 
las  manos  de  la  amistad  le  habían  preparado  un  nicho.  Un  nume- 
roso concurso  llenaba  aquel  patio  pavimentado  de  huesos,  incrustado 
de  lápidas,  entapizado  de  epitafios,  y  la  descolorida  luz  del  cre- 
púsculo de  la  tarde  daba  palidez  y  aire  de  sombras  á  todos  nuestros 
semblantes.  Cumplido  ya  nuestro  triste  deber,  un  encanto  inespli- 
cable  nos  detenia  en  derredor  de  aquel  túmulo;  y  no  podíamos  se- 
pararnos de  los  preciosos  restos  que  para  siempre  encerraba,  sin 
dirigirles  aquellas  solemnes  palabras  que  tal  vez  oyen  los  muertos 
antes  de  adormecerse  profundamente  en  su  eterno  letargo.  Entonces 
el  Sr.  Roca  de  Togores,  levantando  penosamente  de  su  alma  el  peso 
de  dolor  que  la  oprimía;  y  como  revistiéndose  de  la  sombra  del 
ilustre  difunto,  alzó  su  voz:  Larra  se  despidió  de  nosotros  por  su 
boca,  y  nos  refirió  por  la  vez  postrera  la  historia  interesante  de  sus 
borrascosos ,  brillantes  y  malogrados  dias.  En  aquel  momento  nues- 
tros corazones  vibraban  de  un  modo  que  no  se  puede  hacer  com- 
prender á  los  que  no  lo  sientan,  que  los  mismos  que  le  hayan  sen- 
tido le  habrán  ya  olvidado,  porque  de  los  vuelos  del  alma,  de  los 
arrebatos  del  entusiasmo,  ni  se  forma  idea,  ni  queda  memoria:  que 
en  ellos  el  espíritu  está  en  otra  región,  vive  en  otro  mundo:  los 
objetos  hacen  impresiones  diversas  de  las  que  producen  en  el  estado 
normal  de  la  vida,  el  alma  vé  claros  los  misterios  ó  cree,  porque  lo 
siente,  lo  que  tal  vez  no  puede  comprender.  Se  vé  entonces  á  sí 
misma,  se  desprende  y  se  remonta  del  suelo;  conoce,  vé,  palpa 
que  ella  no  es  el  barro  de  la  tierra,  que  otro  mundo  la  pertenece: 
y  se  eleva  á  él,  y  desde  su  altura  como  el  águila  que  vé  el  suelo 
y  mira  al  sol,  sondea    la  inmensidad  del  tiempo  y  del  espacio,    y  se 
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encuentra  en  la  presencia  de  la  divinidad  que  en  medio  del  espacio 
y  de  la  eternidad  preside.  Entonces  no  se  puede  usar  del  lenguaje 
del  mundo,  y  el  alma  siente  la  necesidad  de  otra  forma  para  comu- 
nicar lo  que  pasa  en  su  seno.  Tal  era  entonces  nuestra  situación. 
No  era  amistad  lo  que  sentíamos;  no  era  la  contemplación  profunda 
de  aquella  muerte  desastrosa,  de  aquella  vida  cortada  en  flor,  la 
vista  de  aquel  cementerio,  la  inauguración  de  aquella  tumba,  la  se- 
renidad del  cielo  que  nos  cubría,  la  voz  elocuente  del  amigo  que 
hablaba;  no  era  nada  de  esto,  ó  mas  de  todo  esto,  ó  todo  esto 
reunido  para  elevarnos  á  aquel  estado  de  inesplicable  magnetismo  en 
que  en  una  situación  vivamente  sentida  por  muchos,  parece  que  se 
ayudan  todos  á  sostenerse  en  las  nubes.  ¡Ah!  Pero  nuestro  entu- 
siasmo era  de  dolor,  y  llorábamos  (sábenlo  el  cielo  y  aquellas  tum- 
bas), y  al  querer  dirigir  la  voz  á  la  sombra  de  nuestro  amigo,  pedía- 
mos al  cielo  el  lenguaje  de  la  triste  inspiración  que  nos  dominaba, 
y  buscábamos  en  derredor  de  nosotros  un  intérprete  de  nuestra 
aflicción,  un  acento  que  reprodujera  toda  nuestra  tristeza,  mía  voz 
donde  en  común  concierto  sonasen  acordes  las  notas  de  todos  nues- 
tros suspiros.  Entonces  de  en  medio  de  nosotros,  y  como  si  saliera 
de  bajo  aquel  sepulcro,  vimos  brotar  y  aparecer  un  joven,  casi  un 
niño,  para  todos  desconocido.  Alzó  su  pálido  semblante,  clavo  en 
aquella  tumba  y  en  el  cielo  una  mirada  sublime,  y  dejando  oir  una 
voz  que  por  primera  vez  sonaba  en  nuestros  oidos,  leyó  en  corlados 
y  trémulos  acentos  los  versos  mas  bajo  siguientes,  y  que  el  Sr.  Rog.v 
tuvo  que  arrancar  de  su  mano,  porque  desfallecido  á  la  fuerza  de 
su  emoción,  el  mismo  autor  no  pudo  concluirlos.  Nuestro  asombro 
fué  igual  á  nuestro  entusiasmo;  y  así  que  supimos  el  nombre  del 
dichoso  mortal  que  tan  nuevas  y  celestiales  armonías  nos  hacia  hecho 
escuchar,  saludamos  al  nuevo  bardo  con  la  admiración  religiosa  de 
que  aun  estábamos  poseídos,  bendijimos  á  la  Providencia  que  tan 
ostensiblemente  hacia  aparecer  un  jenio  sobre  la  tumba  de  otro,  y 
los  mismos  que  en  fúnebre  pompa  habíamos  conducido  al  ilustre 
Larra  á  la  mansión  de  los  muertos,  salimos  de  aquel  recinto  llevando 
en  triunfo  á  otro  poeta  al  mundo  de  los  vivos  y  proclamando  con 
entusiasmo  el  nombre  de  Zorrilla.» 

Aura  eo  einc  fdjonere  uní»  ¿ucjícid)  ívürbigere  5í£otí)cofe  beé  SJers 
ftorbenen  a,eí>cn,  alé  biefe  aus  cent  jerjén  geñn-odjencn  SSovte  eineá  feí= 
nev  3eita,ene(íen,  fcer  gleid)  fo  oielett  Qlnícvcn  bitrd)  ben  fjobeven  ©eniué 
Uá)  geiftia,  enravmt  unto  rveufcig  ^u  ir)ni  l)tngc$cgen  für>ltc?  —  3ov; 
viíía'S,  ífó  jugcnclidvn  Midiere*,  cíe  iu  fceflomntcnfter  Stimmung  tcftnc 
Udje  (Sdjaav  fcev  greunbe  um  fo  meíu-  ergretfenfcet  £Ra$ruf  an  ten  ím 
ítiifen  ®raí>f  3díuinmevnren  lámete : 


I.W1 


v  la  memoria  desgraciada 
del  jovex  Literato 

DON   MARIANO   JOSÉ  DE  LARRA. 


E^  \  ago  clamor  que  rasga  el  viento 
Es  la  voz  funeral  de  una  campana: 
Vano  remedo  del  postrer  lamento 
De  un  cadáver  sombrío   y  macilento 
Que  en  sucio  polvo  dormirá  mañana. 


Acabo  su  misión  sobre  la  tierra. 

Y  dejo  su  existencia  carcomida. 
Como  una  vírjen  al  placer  perdida 
Cuelga  el  profano  velo  en  el  altar. 
Miró  en  el  tiempo  el  porvenir  vacio. 
Vacío  ya  de  ensueños  y  de  gloria, 

Y  se  entregó  á  ese  sueño  sin  memoria , 
Que  nos  lleva  á  otro  mundo  á  despertar! 

Era  una  flor  que  marchitó  el  estío, 
Era  una  fuente  que  agotó  el  verano; 
Ya  no  se  siente  su  murmullo  vano, 
Ya  está  quemado  el  tallo   de  la  flor. 
Todavía  su  aroma  se  percibe, 

Y  ese  verde  color  de  la  llanura, 
Ese  manto  de  yerba  y  de  frescura 
Hijos  son  del  arroyo  creador. 


Que  el  poeta ,  en  -u  misión 

Sobre  la  tierra  que  habita, 
Es  una  planta  maldita 
Con  frutos  de  bendición 

Duerme  en  paz  en  la  tumba  solitaria 
Donde  no  llegue  á  tu  cegado  oido 
Mas  que  la  triste  y  funeral  plegaria 
Que  otro  poeta  cantará  por  tí. 
Esta  será  una  ofrenda  de  cariño 
Mas  grata,  sí,  que  la  oración  de  un 

hombre, 
Pura  como  la  lágrima  de  un  niño , 
Memoria  del  poeta  que  perdi! 

Si  existe  un  remoto  cielo 
De  los  poetas  man^i'jii, 
Y  solo  le  queda  al  suelo 
Ese  retrato  de  velo . 
Fetidez  y  corrupción; 

Digno  presente  por  cierto 
Se  deja  á  la  amarga  vida! 
;  Abandonar  un  desierto 
Y'  darle  á  la  despedida 
La  fea  prenda  de  un  muerto' 


Poeta,  si  en  el  no  ser 
Hai  un  recuerdo  de  ayer  , 
Una  vida  como  aquí 
Detrás  de  ese  firmamento  .  . 
Conságrame  un  pensamiento 
Como  el  que  tengo  de  tí. 

©tefe  Síeuperungen  ttefen,  fcfcmcrjltdjen  ¿Betoujjtfeiné  tea  ¡Uerlufteá, 
rceícfjen  bei  enggeícrjíoffene  Jíreis  ber  franifdfjm  £itteraten  uní  Sicfacv 
íenet  Qeü  tuvd)  ía¿  aU;u  hube  Qdtsídjeiben  eines  íeíncr  r/cgatreñen  íln 
gefcortgen  erlíttm,  §eigen  am  treffcnDften,  511  rceíc&en  gropen  (Srir-artungen 
für  bie  3ufunft  Barra  íeredjrigre.  £ocf>  «eríor  SDeutídUaní  man  aucfi 
feinen  £e[iing  fe  fruí;,  bap  eifí  fie  9laa)n?elt  ben  £>evluft  ín  feiner 
gan$en  Scfitecre  511  ernteffen  sermodjte?  «Seltfame,  trauvtge  \>leÍMt[tcf)fm 
tm  ©ájúffalt  ¡¡mía  um  bie  íineratur  ifirel  betreffenten  2?arevhuice3,  mu 
Jtrttif  une  gentaíe  gejriieíCung  be8  lLrrt)eiíé  fo  fecd)  fcerbienter  SfJíánner! 
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Ueoer  bit  ntttgetr/eiíten  feíbflfianbtgen  Qívtifcl  Sarva'3  ín  unfcrer 
(Sr)refiomatíúe  fcebarf  cé  feiner  rocirern  (írorterungen :  fie  empfcíiícn  fid) 
burd)  bie  bel  mef/rern  erroafmten  glan$enben  (Sígenfdiaften  bes  Qlutorc 
bou  felofi,  unb  floren  eín  Sntereffe  ein,  ba3  fie  mtt  ftetS  neuem  SBer= 
gnügen  noduualS  unb  afcermalS  lefen  íáfí.  (£3  genüge  l)ier  6Í0S  an$iu 
beuíen,  bafü  Sarra  in  «El  Castellano  viejo»,  ber  2Utcafiüter ,  ben  fprc= 
d;enbaímlid)en  $i)puS  jenev  Jllaffe  ©panier  »on  oííem  ©djrot  unb  átorn 
gifct,  rocídje  um  Qíííel  in  ber  3Beit  nidjt  bon  ber  feinfo'líenben  biberfcen 
Ireur/erjigfeit  unb  ®er6f/ett,  abn  audí  $lumpr/eit,  Oío£>r)eit  unb  aííge; 
meinem  Ungefdjícf  a6gcr)en  mag,  (S'tgcnfdiaftcn,  bie  burdj  bie  ímmancre 
Slnfdjauunfl  ber  gefeíífdjaftíiden  formen  ber  9ccu$cit  mtt  Otecíjt  mef)t  unb 
mer)r  sebrangt  roorben  finb,  unb  fid)  nur  nod)  fcei  folien  etttjeínen  @on= 
beríingen  gu  err)alten  eermb'gen,  nñc  t)ier  ber  ,,  33cttev /y  ¿Braulio  gefdt)il= 
bert  nñtb.  Wufy  in  £)cutfd)lanb  gao  e§  unb  gifct  eé  jum  $r)eil  nod» 
manden  33rauíío! 

$)er  SMaíog  ífi  geroanbt,  íeBcnbig,  natürüd),  besr/alo  bou  grofjer 
SBirfung,  unb  fomií  fníbenb  für  bie  Umgangáfpradie  be«  ÜHirreljtanbeS. 


3n  «Varios  Caracteres»  (126.  ©tücf,  ©eite  467)  nimmt  ber  9íu= 
tor  ©elegenr/eit ,  bie  «§auptdjaraftere  ber  fogenannten  guien  ©efetífdjaft 
einmaí  red&t  fd}arf  burdj  baé  3Jiifroffop  $u  betradjten,  unb  bie  entbetffen 
©djattenfeiten  ber  fid)  am  nteifien  in  ben  SSorbergrunb  brángcnben  2)iit; 
glieber  berfel6en  mtt  geroofmter  ft-reimütr/igfeit  aufjubedcn,  bie  Sadjcrlidj; 
feiten  fdjonunglol  ju  geifjeln,  um  f*  mer)r,  até  er  c3  mtt  r/UBtoetíeffer: 
íidjen"  511  tfum  r)at. 


3n  «Nadie  pase  sin  hablar  al  Portero»  (127.  ©tücf,  ©cite  470) 
tíjúít  Sarta  eine  (S'ptfobe  au§  ben  erfien  3af*ren  be3  [panifdjen  99ürger= 
fricgeS,  furj  nad)  ber  fran$ofífden  Sulirebolütibn,  mtt.  3)ie  fraffen  5Díip; 
fianbe  unb  (Sigenmadjtigf citen,  roeldie  auf  ©eitcn  ber  je  etnen  í$r)eil  bel 
aufgeregten  Sanbey  terrorífirenben  fceiben  einanber  feinbüd)  gcgenüoerfreíicn- 
ben  $arteien  ttorf ominen ,  finb  in  íuunoriftifdjer  üBeife  an  einem  ©eifpiel 
gefdjiíbert,  fo  jebeer) ,  baf;  bie  ©atire  ben  ernften  ©runbgebanfen  über 
íoídjc  23orf"ommniffe  Baíb  genug  rege  madjt.  £>ie  oft  tragifomifdje  >§anb; 
lung  unb  bie  crfcauíidje  Son»erfation  ber  fceiben  JReifenben  mit  bem  poli; 
rifdr)  berrücften  ober  fd/(auen,  eigentlíd)  aí>er  rool  über  fetnc  ©telíung 
Klbft  ntdit  redt  fiaren  ^ater  fammt  ber  SariifienBanbe,  bie  baS  ®renj 
^oíí=  unb  ©idierruútgamt  etgenmá'dittg  auSüBte,  núrb  «§eitcrfcit  genug  cr- 
regen,  puntal  Sebcr  nefcenfceí  an  bie  grofarÜge  ©omitt^cit  fo  maudun 
auberer  roirflider  ®tfn«oU6eamten  benfen  fann. 
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DaS  128  Stüd  «La  Junta  de  Gastel-o-Branco»  (Seite  475)  jeigl 
in  nodi  groperer  3ta3fu$rung  ríe  ungíauolide  ^eídnanftíuút  unb  tragL 
Fomudv  JHathloüqfcir  fio  mander  yeíitiídu'it  inu-fammíung  obcr  6#ff«  (5  o 
rcrie  in  jotra  ¿citen  btt  i>aniíden  2ínardñe  toctyrmb  ter  Aantyfc  bft 
Cñiftinoc'  unt  Garliften.  sDían  glauot  cinc  Uefcerfeijung  bev  beutfdjen 
,,^rahvinflcr"  oter  ,,Sdittíúirger''  311  lefen  in  bcr  (5'r^aMung  foldjer 
leiter  na*   roirflicben  SSot&tttSttiffen  er$dr/íten  Qíuftritte. 


«El  Hombre-globo »  (1*29.  Stiicf,  (Seite  481)  ifi  cine  meifteví^aftc 
Xnattyfc  tev  Xxiébe  unt  ííeigungcn ,  ireíd)e  tic  üJícnídínút  uniera  3ar)r= 
luintertC'  oeivegen.  SBafl  mer-r  feinen  Sanbsíeuten  gilí,  too  tic  @ud)t 
uají  einfluiheiden  Srcííen  unt  Olemtern  ein  turdiaitg  nicftt  geringere  ijl 
tíM  auber-jivo,  gilí  {Ugleidj  jtiíífd)n>eigcnb  für  bie  Ü6rige  „gute"  euro- 
rdude  ©efelífí^aft,  toie  bomotó  (1855)  fo  nod)  fceute.  „  £er  9)íenfd)  alé 
l'unraíion"  ifl  ein  gebanfentciduT,  con  ídjarfíínnigfler  33eofcaditung  jeu; 
graben  Qlrrifeí,  cine  fefrr  lefenSroertfte  @tobie  iiSer  bie  Jpauprfiguranten 
in  ter  ©efeíífdañ  be§  19.  Sartrr/itnbertS. 


9)cít  gan^  refonberm,  ja  ícbtgíicf)  mit  33c$ug  auf  bie  bamalá  (1856) 
faft  nod)  ^erriífenern  unt  rroftíofem  3ujianbe  feines  33ateríanbeé,  afé 
tiefe!6en  je&t  leiter  toieter  getoorben,  fdvrieí)  £arra  «El  Dia  de  Difuntos 
de  1856^  (150.  ©tiuf,  geíte  48G).  3)er  gan$e  Qtrtifeí  $eigt  trofc  beé 
ñuü^enten  3Bt$eé  bod)  im  ©rnnbe  fon  einer  tiefen  93efíommenr/eit,  toie 
e»  bei  einem  patriotifdien  Spanier  nitít)t  anberá  fein  tonnte.  ©eine  ©atire 
ift  oitrer!  £er  2(rtifeí  fptegclt  bie  bamalige  £age  ©JxmiraS  frerebter 
unb  rreuer  núeter,  até  ein  nod)  fo  auSfür/rüdjer  fcijlorifáer  Setidjí  e§ 
^u  tljmn  fermodte. 


£er  geber  beg  üerbienten  unb  gefeierten  £ ítteraturín'jioríferS ,  beS 
eoenfo  gebiegenen  2íefif)etiferá  aí3  geifrreidjen ,  ^artfüMenbeu  £idneré<  £on 
QílOerto  Sifia  serbanfen  toir  bie  (viníeítung  511  feinen  «Lecciones  de 
Literatura  española»  (151.  ©tücf,  ®eire  491).  2bet  íeidjtverfidntlidH' 
fiare  @t«M  ter  íer)rreid)cn  unt  fefra3toett$ra  2í6í;anblung ,  toeídie  gíeidu 
fam  ba3  Sprogramm  ter  ñd)  baran  anídjliepenben  SJorlcfungcn  fcíbjt  biíbet, 
mad)t  bie  fcer/anbelte  ÜKarerie  intereffant  unt  bie  Cerniré  angeneí;m. 


3¡m  152.  Stücf  «La  Vida  humana»  (@eite  495)  iritt  uns¡  in 
íooMtlingcnbcn  Dcta&ra  cine  fínnige  £idúung  íifia'á  über  ben  33erlauf  beé 
menfdilitfien  Setena  mit  reidjem,  lebentigem  93iíterfd)mucf  entgegen,  tote  té 
serfd}iebene  SKaíc  tool  áímíid)  Sebanteít,  aOer  nidn  fdoncr  unt  umnrer 
im  ©leiíniñ  gefá)iIbeTl  ivorten  ifi. 
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«Stella  Matutina»  (153.  ©tiwf,  @eite496)  »on  $>on  Refero  ü)ia  = 
Maje,  bem  geiranbten  g-euiííetoníften  unb  ¿íunfttntif  ev ,  n?eld)en  hnr 
fdjon  oben  im  71.  ©tücf  alé  Q3evfaf[ev  beg  «Accionista  de  Alinas»  fennen 
(crnron,  jeigt  tu  ftnnigen,  etroaS  tvauntevifdjen  2(ceovbcn  baá  treltfdnncq- 
lid)  jmifíene  ©entütr)  beg  3)id)tevá,  bev  fia)  et»en  cinmaí  geben  íapt. 


$>on  Joaquín  s}}avbo  be  la  (Safia,  ein  jungev,  gert»anbtcv  Stosellift, 
fteuevte  and  feincn  nidjt  ot)ne  S'alent  gcfd)víebenen  «Galas  del  Turia», 
jroei  ®dwuerev$abhtngen  «La  Casa  de  las  tres  Puertas»  (134.  (Stücf, 
oeíte  497)  unb  «Una  Bofetada»  (135.  @tü(f,  (Seite  505)  Bei.  2Biv 
entfdneben  una  junad?  jt  aus>  bem  ©runbe  füv  bie  Qíufnafune  bev  genann= 
ten  SBeltragc,  iveil  irív  aud)  btcfeS  ©enve  beé  leicbtevn  SftosetlenftíolS  nut 
remeten  fcljen  iroílten;  jugleicb,  abn  evb/eben  fíd)  biefe  (§qar)Iungen  übev 
bie  gcfaofmltdien  (Stjettgmffe  ber  genannten,  in  ©pauten  jefet  ben  3rvan= 
jofen  inel  511  fer)r  nacbgeaíunten  9tid)tung  burdj  gute  ©ftjjirung,  ange: 
meffene  (styannung  unb  naturrcaíive  (5r)arat'terijiif.  ©eltfam  nur,  bafí 
bie  genannte  ©ammlung  nur  ábnlidie  (Sdbauevevjdfylungen  entr/alt,  fraé 
ttttf  cine  erreag  einfeitige  bebenflidje  Diidjtung  bes  SBcrfafferi  binjubeuten  fdjeint. 


35em  inreveffanten  SBevfe  «Estudios  históricos,  políticos  y  litera- 
rios sobre  los  Judíos  de  España»  fon  SDon  Sofe  9ímabor  be  toé 
DtiuS  fevbanft  bie  alígemeine  ¡Pitteraturgefdndjre  bie  «§ebung  unb  ben 
Díadiiveíg  iotxfffttiíltx  unbetannter  <£á)tyt ,  Iveídje  baS  ipoeftevetdje  9)íittel= 
alter  burdj  bie  511  jener  $eit  r/odjgebilbcten,  nttt  ben  SlraBem  int  9fafcatt 
unb  in  ber  $fíege  ber  SBiffcnfd)aften  ivetteifernben  Suben  (SpanienS  auf; 
gcfyeidjert  barren.  3) a  aber  ben  Suben  fett  3at)rr)unbevten  bie  ©enufeung 
bev  offentlídicn  93ibliotr)e'fen  beá  £anbeg  üevboten  i[t,  \vo  ib,  ve  Q>ovfar)ven 
einfl  glanjten  ais  £ütev  bev  3B iffenf d) a ít,  roo  fie  fid)  aber  aucf)  oft  genug 
ben  emfe&lid)ficn  33cvfeígitngen  vveíégegegeben  fat)en,  fo  bauerte  e§  lange, 
bié  fíd)  ein  mil  t)inlanglid)en  «ftcnntniffen,  jugleidj  mit  ber  £iebe  jur 
®acr)e  begabter  üJíaun  $ur  ovbnenben  ©ammtung  jenel  reinen  SDtaterialé 
entfdjlop. 

¡Die  Don  una  gegebenen,  ein  müglidjít  abgevunbeteá  53ilb  bavjreUcu- 
ben  ;Husjüge  auS  bem  reid)í;alttgcu  QSudfoe  (136.  ©tücf,  ©eite  514; 
157.  ©turf,  ©cite  553;  158.  ©tiicf,  ©eite  551  í  159.  «Stücf,  ©eite  555) 
uHuccn  beg  Díeucn  unb  .Snterejfanten  fiel  bietcn  auá  bev  grofett,  glov= 
vcieben  ffiergangen^cií  bcé  mevf'nüivbigíien  unb  áltejlen  Sultursolfel  bev 
menfdjlic^cn  @cfcbid;te.  3n  jl^liftifd^ev  SBcjieí^ung  ipt  baé  ^cvbicnft  beá 
^lutoré  fein  gevingeé:  cv  evjdí^lt  angeneí^m,  in  logí(a;ev  Dvbnung  beé 
Sa^eS,  unb  evl^ebt  \iá)  a\x  geeignetem  Orte  ju  einem  eblen  @d)nmnge, 
bev  gleia)n»ol  allcá  ©d}ivulfícé,  allev  bocbtonenben  ^^rafen  eutber/vt:  fein 
33ud)  ift  ein  SDhiftev  beé¡  ©efd)ía)téil«té. 


LXXV 

Ton   g-rau  cisco   SRattiiug  De  ía  Oiofa,  ber  feiner  j$tit  gefciertí 

3t.uu¿mann  uní  mit  Olecfit  ferm\ÜH-enb  geaduete  SdmftjMer  uní  $)t$: 
tti,  bcffeti  "orutgíid)e  5?ilíung  uní  geifiige  dtrafr,  fonnc  feine  mamúa)- 
fad)en  Grlebniffe  iht  vasta  oKen  Umjianben  inteveifant  maa)en,  í)at  in 
ícn  Stiicfen  140 — 144  (Seite  541  —  545)  ñutí  íeiner  me(oíifd)en  £ie= 
beélieíer  íeigcfteucrt,  íie  burdj  3^"*  k«  (Smfcfaibuitg  für  fidj  fettfi 
fvred)en. 


«La  Mensajera»  (lío.  Stücf,  3eite  543),  »on  bel  íurdj  iljre 
vielfadnm  geBenSfdjitffale  intercffantcn  uní  begafcten  £oña  33  í  cent  a  9Jia  = 
ruiMita,  $«gt  ion  ñnnigem  ©efüoí,  unb  cmrficr)It  fia)  gíeid)  iíjren  Ü6rí= 
gelt  ©eíiduen  burdi  íie  2Bfitmt  íer  (Smrfiníuitg,  Dicinfycit  unb  Steuffi- 
íuút  befl  2vA*.  Zic  vidgevrüfte  SDidjtettit,  linter  bel  im  UnoB(;an= 
gigfcitéfriege  gefaííenen  g-eíbmarfcfialís  SSicente  üJkturana  9  2ítcnür,  reurbe 
ani  6.  3uít  1793  tn  Sobij  grboten.  ü&iet  3abre  aít  ücerfíeíelte  fie  mit 
irren  (íltertt  nad)  SRabttb,  rco  Uji  cine  nací)  íamaíigen  llmftáníen  guíe 
(Srjieípmg  $u  ííuúí  nutrí  e.  2a)on  im  neunten  £ebensjaí;re  ocrfudite  fio; 
íie  «ftleine  aus  freien  Stücfen  tn  93erfen.  1807  begab  fie  fío)  mit  tí;ren 
(íltern  nad)  8emíía,  unb  f)ier,  in  bcr  fjerrlidkn  «§aiü?tftabt  2Lníaütftenc\ 
beS  irbifd)en  $araíiefe$ ,  rficgte  bíe  aud)  forperlid)  son  ber  SDiutter  Oíatuv 
ntdir  «ernadiíaffígte  fungirán  íu  serborgener  ©tilíe  if>r  fdionel  Xaíent, 
emftg  bcmübt,  íen  Jírcté  ifyrer  ¿íenntniffe  auf  íie  maniiidifacbfte  ¿ffieife 
ut  sermebren,  fo  bap  ber  greunb  uní  «fíenner  ber  íitteratur  erftaunt 
Ü6er  íaé  feltene,  burd;  bcf?arrliü)e3  Selfftítuíium  enroroeue  SiUffen  uní 
íie  ftiUiftifdH'  ©cíiegenfyeit  in  ibren  Sdiriften.  —  9íad)  bem  Sobe  it)rcé 
QSaterS  iranberte  fie  mit  ibrer  ÜJtutter  nad;  Portugal  auS;  fed)§  üJZenate 
íarauf  seríor  fie  auo)  biefe,  unb  fat)  fía)  in  ber  23erímnnung  ofme  rocu 
tere  <3tüfee,  a(é  bíejenige  cíner  fd)on  bejaín-ten  íante.  £efcterc  begleitete 
ías  yenraifte  SDtábdjen  nad}  (íaíi$;  ibren  uní  íí)rer  ©ouner  33emübungen 
gelang  e§  enblio)  1811,  ber  Soduer  íes  im  «fíambfe  für  fein  Q3ateríanb 
gefaUcuen  tyelbmarfd)alís  bie  ibr  ftanbcégemájj  ^ufommcitíe  $enfton  au§: 
uurirfen.  5w  "saine  1816  trat  bie  gtifireid^e,  fcingebilbete  íTcña 
Vicenta  ais  «Seríame  ber  &3ttigttt  eint  in  meídier  ©teílung  fie  bíé  1820 
serblieít,  n?o  ber  Oterft  ííon  3.  33Í.  ©utícrre^  ^Jifrej  ©aíve^  fia)  mit  iíu- 
serma^íte.  1825  gaí>  fie  anommt  eine  9ío»et(e  «Teodoro  ó  el  Huérfano 
agradecido»  íjeraul;  1820  erfd)ien  unter  iínem  Ocamen  cine  fíeine  (Samnt; 
íung  i^rer  íDio)tungen;  trie  man  fagt,  cntfd)íop  fie  fícr)  ut  berett  Verane 
gabe  ^auptfáa)líd) ,  um  cine  gegen  fie  gcrid)tete  <§ofintrígue  nt  beretirltt; 
iroíurd)  bie  íDiditerin  bcr  befonbern  ©unft  ber  Jíonigin  2>caria  3ofefa 
íítnalta*  reraubt  tverben  foílte.    2)ie  junge  geiflrciíe  ^onigín  f)«tü  \úm- 


*  Sefamulicf)  vcvmaOíte  fid)  bie  I5iá^tíge  íoctnof  bei  }>rin$en  2RarimÜtan 
ven  2ad)ún  1819  mit  ivm  Jtónfgí  ixcvítnanb  Vil  «en  (Svanicn  :  leíbrt  ft.nl'  rio 
XvefflicfK  fctiiMi  1829. 
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lid)  att  ber  fyaniícf)en  ©pradje  unb  íitteratuv  fo  tñcl  ©eftfnuacf  gcfunben, 
bap  fíe  ftd^  fclofl  ín  fpanifdjen  ©ebitfiten  setfudjte;  bafceí  jog  fie  bie  itft 
üeb  geírorbene  SDoña  Vicenta  $u  £Ratf)e;  >§offíatfd)ereien  fcatten  in$hñfdjen 
fúeraul  bal  ©evücfjt  ín  Itmíauf  gefe&t,  bie  «ftcntgin  íaffe  ftcfi  von  bev 
fcefannten  Sidfjterin  SSerfe  mac&en,  um  fie  natfjr/er  für  bie  etgenen  aul; 
jugeben.  3ut  beafcftcfjttgtcn  griinbliáEjen  üSibetlcgung  biefer,  trie  erir-aforn, 
aul  gefíá'ffigen  ©rünben  aufl  £a£et  gebracfjten  Umr-a&rfieit  erfdnen  bal 
33anbcfjcn  «Poesías». 

23alb  barauf  í>crb'ffentíicf)te  fie  ííe  9?oseííette  «Sofía  y  Enrique », 
bann  im  SaJjte  1838,  tro  ifct  fícfj  inl  ílulíanb  fíücfúenber  ©atte  $u 
^erigueui  ftavb,  ben  in  fcoetifdjer  $rofa  gefcf)rieí)encn  «Himno  á  la  Luna», 
aulgejeiájnet  burdj  @djon&eit  unb  Dieinfyett  ber  fyorm,  burtf;  ©innigfeit 
unb  Qínmuí^  ber  33iíber:  einel  ber  sortrefflicfjfien  93íufrcr  bel  fíafftfdj; 
ibtytíifdjen  <Sti^íá ,  nñe  bie  fonfi  fo  reidjc  fpanifdje  íitteratuv  nid)t  üiele 
aufjutoeifen  f)at.     33ir  tbeiíen  nacfifiefcenb  eme  93tobe  baoon  mit: 

Fragmento  del 
HIMNO  Á  LA  LUNA. 

....  Pero,  ¿porqué  un  velo  sombrío  rodea  mi  lira"?  Luna  re- 
fulgente, antorcha  de  la  noche,  envíame  uno  de  tus  rasgos  plateados, 
presenta  á  mi  mente  imájenes  gratas  y  consoladoras:  conduce  mis 
pasos  hacia  la  cabana  desconocida,  desde  cuyo  pajizo  techo  parece 
llamarme  el  grito  monótono  del  ave  de  Minerva.  Junto  á  su  puerta 
escucho  murmurar  el  manso  arroyuelo  que  corre  chocando  contra  las 
blancas  guijas  que  se  oponen  á  su  curso,  y  á  cuyo  través  se  des- 
liza regando  la  fresca  yerba  que  crece  á  sus  orrillas;  su  curso  es 
tan  pacífico  é  inalterable  como  el  de  la  vida  del  anciano  que  la 
habita,  y  que  descubro  sentado  á  su  rústica  puerta:  sus  blancos  ca- 
bellos se  agitan  con  el  soplo  juguetón  de  los  céfiros  nocturnos,  y  tu 
resplandor,  ¡oh  Febea!  hace  brillar  su  cabeza  calva,  que  se  inclina 
sobre  el  pecho,  agoviada  con  el  peso  de  los  años.  ¡Anciano  respe- 
table! tú  no  eres  un  sabio  consumido  entre  los  graves  estudios;  tú 
no  eres  un  guerrero  cubierto  de  sangrientos  laureles,  pero  un  hombre 
benéfico  y  virtuoso.  Tu  pobre  morada  fué  siempre  el  asilo  del  triste 
y  del  necesitado  con  el  que  partiste  gozoso  tu  escasa  fortuna;  tu 
no  viste  una  lágrima  sin  enjugarla,  ni  supiste  un  dolor  sin  esforzarte 
á  mitigarle.  La  rectitud  de  tu  juicio,  la  incorruptible  firmeza  de  tu 
alma,  te  han  hecho  sin  pretenderlo  el  juez  de  tu  aldea  y  el  arbitro 
de  todas  la^  querellas:  la  esposa  desconsolada  por  la  pasajera  in- 
constancia de  un  esposo  adorado,  aprendió  de  ti  la  dulce  tolerancia, 
las  atenciones  cariñosas,  el  perdón  generoso,  que  volvió  á  sus  bra- 
zos un  esposo  arrepentido:  los  tiernos  amantes  á  quienes  el  interés, 
ó  un  recio  capricho  de  sus  familias  iba  á  separar  y  á  hacer  desgra- 
ciados para  siempre,    te    deben  su  dicha     y  las   palabras   persuasivas, 
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las  enérgicas  reflexiones,  que  ablandaron  unos  padres  obstinado:-,  u 
reconciliaron  dos  familias  divididas:  en  fin,  el  anciano  afligido,  la' 
matrona  desolada  por  la  pérdida  de  un  hijo  que  era  su  apoyo  y  su 
esperanza,  han  debido  a  tu  sencilla  y  persuasiva  elocuencia  el  ver 
correr  sus  lagrimas  con  menos  amargura.  Ochenta  vezes  has  visto, 
¡oh  Luna!  sucederse  las  rosas  de  la  primavera,  las  espigas  y  frutos 
del  estío  y  otoño  y  los  ateridos  hielos  del  invierno,  desde  que  este 
anciano  respetable  camina  sobre  la  tierra,  sembrando  consuelos  y 
beneficios,  y  ofreciendo  el  modelo  de  todas  virtudes.  Su  vida  des- 
conocida pasa  como  la  corriente  de  los  rios  colocados  en  una  isla 
desierta,  que  solo  derramen  la  abundancia  para  bien  de  las  aves  que 
viven  en  sus  márjenes  ignoradas  y  fecundas.  Tu  nombre,  anciano 
respetable,  no  pasará  á  las  generaciones  futuras,  el  mármol  no  pre- 
sentará tu  imájen:  pero  el  Ser  supremo  te  dirije  desde  el  firmamento 
una  mirada  benévola,  su  reflejo  divino  esparce  sobre  tu  modesto 
albergue  la  claridad  de  los  cielos,  el  aura  de  paz  y  de  contento  le 
rodean;  y  tu  con  las  tres  generaciones  que  te  deben  la  existencia, 
y  que  son  la  gloria  y  la  delicia  de  tu  ancianidad ,  eres  feliz  en  me- 
dio de  la  doméstica  dicha  y  de  la  modesta  virtud. 

Pero  ¿qué  sonido  hiere  mi  oido  atento,  y  viene  á  interrumpir 
mis  reflexiones?  La  flauta  de  un  zagal  se  escucha  al  pié  de  la  co- 
lina, repetida  á  lo  lejos  débilmente  por  un  eco.  Sentada  al  pié  de 
esta  encina,  en  cuyo  tronco  se  apoya  mi  cabeza,  me  detendré  a 
escucharla,  y  mis  ojos  adormecidos  con  grata  molicie,  creerán  descu- 
brir á  Pan  tocando  su  caramillo,  y  á  las  ninfas  del  bosque  acudir  á 
formar  graciosas  danzas.  Ya  creo  descubrirlas  al  pié  de  una  roca 
cubierta  de  musgo,  y  de  la  que  se  precipita  una  fuente  bulliciosa 
formando  blancas  espumas,  atentas  á  los  suaves  acentos  que  forma 
el  dios  campestre,  enlazar  sus  manos  torneadas  y  con  pié  mas  lijero 
que  el  aura,  recorrer  con  acordes  y  cadenciosos  movimientos  la  pra- 
dera, cuya  menuda  yerba  apenas  huellan,  hasta  que  una  tropa  de 
faunos  acudiendo  presurosos  y  mezclándose  á  la  danza  que  desorde- 
nan une  sus  descompasados  saltos,  sus  movimientos  grotescos  ,  y  sus 
risas  estrepitosas  á  los  movimientos  graciosos,  á  las  lijeras  vueltas,  y 
á  las  malignas  sonrisas  de  sus  bellas  compañeras.  También  un  sátiro 
con  pié  velloso  se  asoma  á  la  entrada  de  su  rústica  gruta,  y  eslen- 
diendo  los  brazos  perezosos,  quiere  asir  á  la  ninfa  mas  cercana,  que 
deslizándose  con  presto  movimiento,  le  evita  y  huye  á  mezclarse  con 
sus  graciosas  compañeras,  mientras  el  sátiro  burlado  jura  la  venganza, 
cuando  la  ninfa  descuidada  se  abandone  al  sueño  en  la  floresta. 

También  á  ti,  ¡oh  Diana!  creo  verte  tocando  con  un  ramo  de 
adormideras  las  sienes  del  amable  Endimion,  cuyos  ojos,  cansados 
«le  fijarse  en  tu  disco,  se  cierran  bajo  la  influencia  de  Morfeo,  para 
recibir  tus  misteriosas    caricias.     Semejante,    [bella  Diosa!    a  la  vestal 
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herida  por  el  dios  de  Citéres,  que,  abandonando  el  fuego  sagrado, 
va  á  comprar  á  precio  de  vida  una  caricia,  tú  te  cubres  de  un  velo 
de  celajes,  y  dejando  el  argentado  carro  que  tus  ciervos  fieles  con- 
ducen por  sí  solos  en  el  estrellado  firmamento,  bajas  á  la  selva 
sombría  donde  reposa  el  amable  objeto  de  tu  ternura,  que  goza  en 
medio  de  las  ilusiones  del  sueño  los  halagos  de  una  deidad. 

¡Oh  Luna!  mi  lira  se  detiene:  yo  la  consagré  desde  mi  infancia, 
sobre  el  altar  de  la  modestia,  jamas  sus  ecos  voluptuosos  harán  bro- 
tar sobre  un  rostro  inocente  las  rosas  del  pudor;  así,  no  temas  que 
revele  á  los  mortales  los  amorosos  secretos  que  tú  les  ocultas  con 
el  doble  velo  de  la  noche  y  del  misterio.  También  el  eco  grato  de 
la  flauta  que  me  adormecía,  ha  cesado,  y  mis  ojos  al  abrirse  han 
visto  desvanecerse  todas  las  risueñas  imajenes  que  me  embelesaban, 
así  como  al  reflejo  de  la  verdad  se  disipan  mil  vezes  todos  los  en- 
cantos de  la   vida.   —   — 

3Bír  fcafcen  mit  fcefonberer  Qlfcfic&t  fo  lange  fcet  btefer  íDtdjtetin  ser; 
frciít,  freí!  ©panien  mtr  toentgc  tf)ve3  ©Icidjcn  aufivcifen  fann,  ba  ftcf) 
nur  toirflidj  poettfdje  ©emütbcr  bet  tfrauenunit  sor  bic  ¡Ocffcntlidjfcit 
\Od%tn,  fofern  üfccr&aufct  bte  Itmftanbc  imb  áu^ercn  fficranlaífungen  ge; 
ungfcnu  ba$u  crmuniern.  íDte  freí  íDeutftfien,  «yranjofen  unb  (Snglanbern 
fo  üfcerfjanb  nebmenbe  JBÍauftrum^fíittevatur  a6er  íjat  ©ort  £06!  bort 
nodj  ntdú  (Stngang  gcfunben,  ttcií  bíc  ©pametín,  aBgcfcfym  son  bcv  ser; 
fcaltmpmá'tjtg  etnfadien  9(í(tagéfñíbung  bel  fdjoncn  ©efcfilccíjté ,  sor  Qíííem 
nteí;r  «ftausfvau,  wáft  ©atún  imb  9)httter  ift,  aU  bafí  fie  nadj  bfin  |te*t= 
beutigen  Oíuíune  einev  @d)t iftftetícrin  traditcn  foííte,  frcícfjet  baS  »ater= 
Ianbifdjc  ^ubltfum  getoip  ju  aíícríc|t  Qínerfennung  febenfen  bürftc. 


íDon  £eanbro  ft-etnanbc$  JDJoratin,  ber  auégejcicfjnc-te  f^panife^e 
SDramatifer,  ü£>cr  beffen  SJebeutung  aí§  foldjev  nnr  artbettoattS  an  geeig= 
nctem£>rtc  [predien  njerben,  Iteferte  hn  146.  ©rücf  «Los  Dias»  (©eite  54-4  ) 
in  fetifjSfüfigen  3am6cn  bte  tvagífomifcfjc  jtlagc  ctne3  alten,  cortaren 
«§age.jiol$cn,  beu  ein  -§cev  bettoanbtei  unb  tefreunbeter  ober  Sefanníer 
©ratuíanten  an  fcinent  ©dhtrtátage  ftieiblidj  DclafHgt  unb  baé  £eBcn 
fdnvcr  macfyt. 

®tc  «Poesías  sueltas »  üDZoratin'é,  mitaogcpvucft  iu  cer  ©efammt; 
anégate  fetnev  unb  feineS  QkterS  (3)on9cicolaé')  SBcrfe,*  entf;aítm  nocí) 
mantel  5Bov$ügüd)e  in  ©aturen,  Qsptjteln,  Oben,  Uc6crfc|utngcn  aué  bem 
•fycxa],  ©onetten,  Dtomanjen,  (Sptgrantmen :  gch>anbte  23ebanbíung  beé 
©tojfcl ,  frafttge ,  kfyafte  ©fijgirung  unb  eine  treffcnbc  33co6adf)tung  jcic§= 
nen  fie  aul. 


*  Biblioteca  de  Autores  españoles.     Tomo   II. :    Obras   de   don   Xicolas 
y  de  don  Leandro  Fernandez  de  Moratin.    4°.    SDÍabríb  1846. 
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Ku0  bem  itaifeu  Duartfcanbc  bev  faenen  ^luSgafce  Otíoabenewta'é 
ven  Ston  SDtanucl  3o  fe  Cuín  tan  a' 3,  bel  greifen,  íorkeergehonten 
&i$tof3tffat,    gefammeíten    SBetfen    (tRabtib    1852)   f-afren    iviv    nuv 

ein  3?rucíJíHicf  ait^  feútet  miiiter  harten  ijfcofa  aufgenemmen  (Vidas  de 
Españoles  célebres:  Heroicidad  de  Guzman  el  Bueno  en  Tarifa,  147. 
2ri'uí,  3cire  546  [@eite  211,  vcfr*.  213  bet  mabriber  Driginaíaué; 
gabej ).  $attiotif$eá  Setter,  £ie6e  jur  %teií)tit,  <£a)onf;eit  une  ^unjl, 
«tflarficít  rcr  (Mcranfen  uní?  cin  fdumer,  gennnneníer,  í>crerter  ^íuébrucf 
;eidmen  feine  Cernen  aué.  —  (Sine  alíjemeine  33evel)tung  itm  feiner 
3Berfe  toií  um  feineé  tn  ten  guíen  uní  befen  ¿agen  beá  Sanbel  belváf;r~ 
ten  (parártele  toiütm  joíít  ibm  bas  fpanifd&c  35oíí;  bíe  Otebacticm  ber 
meínenraíntten  «Biblioteca  de  Autores  españoles»  toupte  ben  ^od)gead)- 
teten  ©retí  baburdj  ¿u  ef;ren,  barj  fie  nod)  fcei  beffen  £ef>$eiten  eine  cor= 
recte  íluégabe  feinev  SÜerfe  unternar)m,  obglcid)  ^(angemájj  nur  bic  ■8d)rif= 
ten  frereits  rerfbrfcener  Qtutoren  für  bic  ftitifd)  unb  oflí;eíifd)  commentirte 
$¡uolícaticn  ií?rerfcit3  beftimmt  toatett. 

2)tc  ofcen  genannte  ¿Driginalauégafce  fcietet  fo  biel  3ntereffantcó  auf 
bem  ®e6ietc  bit  fyanifdjcn  ^eejte,  Jlritíf  unb  tíitteraíur  ber  ttateríanbU 
fdjien  ®efd)id)te  tn  feinen  ijorjitgüd)  gefcfirtc&enen  £Btoa,rapr>ien  beit  neun 
fer  beuifuntefien  Spanícr ,  fotoíe  tn  SSe^ug  auf  Btfíorifcfj^Voíiíif^e  ©íu= 
fien,  baj?  i6re  Sectüre  für  %eten  eín  Ivaftrcr  ®enuj?  nnrb;  unter  feinen 
^oeften  toüvben  atíein  bte  í»errlid)en  Dbett  «Al  Mar»  unb  «Á  la  inven- 
ción de  la  Imprenta»  fiingereidjt  fyaben ,  betn  f?cfd)eíbenen ,  £atriotífd)en, 
reid)gef>ílbcten  £iditer  ein  bauernbeé  íDenfmaí  ju  fíd)ern.  SBertf^olí  finb 
feine  2ibfianbíungen  übcr  (Servante^  unb  3)íelenbe$,  üfcer  bíe  ft>anifd)c 
£i$tfunil  im  18.  3al)tí;unbertá ,  fotote  eine  gefd)ntacfaoííe  5lustraí;í  fya= 
nifd)er  ©ebícijtc  ancerer  2íutoren,  n?eíd)c  er  untev  bem  £iteí  «Tesoro  del 
Parnaso  español,  poesías  selectas  castellanas  desde  el  tiempo  de  Juan 
de  Mena  hasta  nuestros  dias»  $uerft  1808  unb  oftev,  \\úe%t  ijerinefjrt 
uní  burd)gefef/en ,  1858  6eí  23aubri)  in  tyaxi§  fterauégab.  3)íe  UWf 
auggefducfte  litterahttgefdjidjtlicfje  (Siníeítung,  fotote  bie  frítifdjen  2?emer= 
fungen  über  bic  aul  ben  üBerfcn  bon  56  fpanífdjen  £íd&tern  auégetoaf)!- 
ten  $oeften,  benen  6iograpf;ifa)e  Díotijen  toorangcf?en,  erí?of)en  ben  iflujjen 
unb  ben  SBertf;  biefer  fíaf)tfd)en  ©ammíung  um  ein  Scbeuíenbel. 


3)on   jacinto  <&ala§  »  Duíroga  verbanfen  toit  tm  148.  (Btücf 
«Al  Rio   Canasí»  (<aeite   549)   eín   tíefempfunbeneá  5(6fd)iebélícb  an   ben 
5»t)ifd)en  reijenben  Ufern  baf>infliepcnben  Sanafí  auf  bem  ^erríid)cn  íve 
peneílanbe   duba.      2Ser>ífíang   beé    ÜJcrfeé,   ftnniger   -2(uéívucf,   treffenbe 
Silber  o^ne  Ueferiabung  mad)en  bie  Q3oqüge  biefer  fd)onen  Strovfn-n  au3. 
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(Sin  ftiagment  aue  £>on  3o fe  ©amo ja '0  ©d)riften  gíbt  una  im 
149.  ©tücf  ((Settc  551)  eín  f?od)ft  intereffantel  ©cmalbc  ber  ©coraud)e, 
íracfttcn  unb  ©tríen  bee  fr>anifcr)en  Setene  im  18.  3at)rr)unberí;  ein 
>oerít>olter  Seítrag  jur  Sulturgefd)ia)íe. 


2Bir  gelangen  §um  ©ci)íuffe  unferer  tritífd)  s  litterarifdjen  23efyredwng 
ber  ttt  bie  9)íujrerlefe  aufgenommenett  9íuíoren  unb  if/rer  üejier/entítd) 
ausgewár/Iten  33cttvage.  íDie  frattliaje  9teít)e  fó)liefíí  afyt)aÉ>elifcr)  í>ebeu= 
tunggyolí  cíncé  bev  brei  glanjenbften  ©efíirne,  n>elcr)e  ín  biefem  3at)rr)un= 
berí  ben  £oeíifd)en  £immel  ber  ©£aníer  ín  ber  bo^eííen  (Sigenfdjafí  alé 
Styrifer  unb  5)ramatifer  jtercn.  £>on  Sofe  Borriíla,  ber  jüngfre, 
fdmumgooíífre  unb  solféir)ümíicr)fre  Shmfer  ©^aníená  in  ber  ©egentvart, 
prafentírt  ben  crnfien  £Did)íergeniué ,  ber  aufrecfjí  err)alten,  geírteoen  buró) 
bie  ínnere  fafr  bamonífdje  9)Zad)í  feines"  ©cniuS  aüm  «§inbetmffen  ¿um 
$ro|  ftd)  mür)feíig  genug  ju  ber  err)af>enen  «§ot)e  r)inaufaroeiteíe ,  auf  ber 
ttiír  ír)n  crBlicfen.  2£íe  ótele  20iüf;e  biefer  nñttensfrarfe  SMdjrcr  fcraudjtc, 
um  nad)  gíücfíidjer  Uefcernnnbung  auferlícrjer  ^emmniffe  bie  fo  notítlren; 
btge  6orrcctr)cít  ber  íDiction  ju  errocroen,  bie  uníer  ber  atfjugeíoaltíg 
frromenben  g-üíle  :pf;antafrifd)er  unb  barum  oft  genug  ber  9iarurioar)rt)eit 
entcet)renber  Siíber  nur  ju  fet)r  litt,  jeigen  feine  Sugenbaroeiten,  toeldje 
nefcen  leidjtem  melobtfdjem  gíuj?  bcS  33erfe3  unb  Oielen  ©d)onr)eiten  boa) 
oft  fe  bunfíe,  gefucijre,  fdjnmíftíge  ©teUen  entfjalten,  baf  3lbefonfo  Doe; 
ja$  in  ber  treffííd)en  ¿Biografíe  beS  íDidjterS  mít  Otedjt  meiní:  fíe  müfjten, 
um  ganj  oerfianben  ¿u  toetbéii,  erft  grofíent^eilá  umfdjríeí>en  unb  commen= 
íirí  iverben. 

£ange  toat  í>a§  vafiíofe ,  ftd)  in  poetifd)re  $robuction  ü&erftür$cnbe 
unb  nidjt  ju  crfattigenbe  SBcfen  beS  S)td)rreS  für  bie  Sbee  oegeifrert,  ber 
oaterlánbifdje  ©anger  ber  gíorretdjcn  ílage  son  ©^aniens  33or$eit  ju 
iverben.  £>ie  9J?er)r$ar)í  feiner  Dxomanjen  íefct  unb  toeot  bat)er  anf  bem 
buró;  bie  Oíomanííf"  bes  93itííeíaííer0  mit  it)ren  jar)líofen  ¿tam^fen  unb 
9íí>enteuem  jtoifdjen  ©ara$enen  unb  G^rtfíen  ílafjtf^  geirorbenen  Soben 
beg  £arabiefífd)cn  ©ranaba,  unb  beá  nod^  ícente  fo  voeficreiá;en  Qínbaht; 
fien;  unb  \vaí)úíá),  bie  ^raá;íooítcn  Quinen  ber  Qltyatnfcra,  bie  „ roteen 
%t)\iT\M",  ©ranaba,  í'olebo,  —  ©eüiíía,  (Sdrboüa,  —  ber  Voetifd^e 
©íaiií  ber  mit  ja^líofen  ©agen  unb  Uefcerlieferungen  angefütítcn  ©c= 
fd;ía}te  bíefer  nodfj  üor^anbenen  Oíefie  eínftígen  gro^artígen  9íationaí= 
leoenS  unb  ©eloftBcnuiptfeine  uermogen  aufy  ein  ^rofaifc^cg  ©emüt^  511 
rür)ren,  in  gcnúffem  ©rabe  ju  fegeíjiern,  —  gefdgrocige  bie  fcucrent; 
flammtc  ^í;antafie  be3  gcoorenen  í£)i¿§terl.  £)oá)  lebíglic^  ber  ©dnger  ber 
fdjon  i»or  ií;m  fo  Oiel  oefungcnen  unb  gefcierten  Sorjeit  ju  toerben  í;ielt 
auf  bie  í^auer  oor  bem  ©eifte  bcá  nao^  unb  nadj  ju  genialer  Síeifc  ge; 
langenben  3orritía  niá)t  ©tid;:  re  toa*  unb  tjt  ju  fer)r  ber  ©o^n  unferer 
3eit,  ale  bafj  re  fio)  mít  feiner  fd)ityfreifd)en  Stxaft  ben  Sbeen  entjie^en 
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fottif  uiiD  fcnntc,  tveldie  tic  ©cgcniratt  fo  attgcrcaltig  cnvegen  unb  cor; 
u\in»rrangen. 

64  tofitbf  un!  biex  gegen  unfem  $lan  gu  treit  füfjren,  auf  bie 
á)mqftmfttfa)en  ©citen  ceíenter»"  ht  bet  (yntrcicfelung  btcfcS  fcebeutenben 
£)iá)tetlefcenl  ciuutgcr-en:  irir  venvciíen  ceslmlfc  auf  3^vrtíía'é  fcincu 
geiammelten  SBetfen*  corgcbrucfte ,  mit  Oíur/e,  grofier  @aá)fenntnijj  unb 
gefunber  Jttittf  gcfdmcccnc  3?iegtavfue  bou  SItcfonfo  jEMoejal,  unb  em; 
víeMen  cieíelce  einet  aufmeifíamen  Bect&te,  utu  ten  fcleflerrungcnen  beben 
Srantaumt't  bel  íiducro"  veílig  nñircigen  ¡u  fennen. 

(Sisen  gtofiet  ¿tuúl  feinet  3lniiducn,  (yrleentffe  unb  JBefenntniffe  r)at 
ex  fettfi  üerigens  in  beut  ven  uní  aul  bovedten  ©rí'mben  auSgcttiafríten 
■ilrttícl  in  $tofa  «El  Poeta»  (150.  ©tücf,  «Sctíe  554)  niebergelegt: 
3Befen  unb  (ibaraftev  bel  trabren  ©idjtetl  im  QSerfrattnifí  511  ben  üfcrígen 
Siduungen  finb  fuer  mit  meijterr-after  ©ercanbtfyett,  <2td)err)eit  unb  con 
amoro  gc$eidmet;  fo  feridn  fiel-*  nuv  berjenige  ano,  bet  fíd)  gan$  feinem 
¿tance  rcirmet,  unb  lange  Jar-re  bet  sDíüf)en  unb  &ampfe  bu  ¡Strefien 
naé  bet  SBacrceit  uní  bet  SWetftetfdjafi  bcr  £)id)tfunft  íúnter  ftd)  Itc= 
gen  $at 

9Wdjt  miubex  cc:¡cidntenc  fitr  bal  Jnncre  cea  £id)terg,  ffit  fetne 
Iraume  une  -i'r-antajíen  ijl  bte  in  £rád)ttgen,  fdmntngvcíícn  Octaven  ge; 
etduete  Introducción  á  los  Cantos  del  Trovador».  SDie  ücrtgcn  üon 
uní  auégcicar-lten  ©ecidjte  fccbürfcn  nad)  bem  fciltyer  ©efagten  fetne§ 
íretrevn  Gcmmcntars. 

iBei  ©eíegcnfrctt  bet  auj  ciñen  anbevn  Drt  rerfparten  23efra-ed)ung 
bet  cramatiíüVn  £idmtugen  bes  tafftol  fdjaffencen  j$oxxitta,  te  rceldjen 
ex  mu  ten  beften  ©ciftern  feinet  Díatten  um  bte  $aímc  rtngt,  recreen 
toit  uns  naber  über  btefen  t;creorragcnben  í^tiejlet  bev  r)ef)ren  ©otttn 
verbreiten  f cunen,  bem  am  ©race  £arta's  bie  feieríid?  auégefprcdkne 
SDíiffton  cines  marren  3)iá)tetl  gercorben  íjr. 


©ol  156.  2üicf  «España  á  Principios  del  Año  de  1855»,  cin 
mtt  fyanifdjer  SPtefifteiljeit  gefd)tie6enct  fd>arfev  £eitartifel  bes"  «Diario 
Española  ecm  2.  Sanuot  1855,  cevbient  in  meí;r  até  etner  <§tnítd)t  bie 
ííeadnung  bel  fcefetl,  ber  bamit  jugleió)  cine  $roce  be3  ©fyll  bet  gre; 
pen  ír-aniídum  3ntungen  er^áír.  íDet  SJctfaffet  ge^t  mtt  fajt  c»nifo;et 
Oíuí^e,  J?aít6íüttgfett  unb  Unkfícdiltdifeit  an  bie  Qüifbecfung  bcr  fociaíen 
So)ábeu  unb  ®eBteó)en  aíier  Oícgícncn  bet  fpanifcfien  ©efcíífc^aft,  reoburefi 
bie  ungíücfíidie  Oíeccluticn  ven  1854  ermcgíidjt  niurbe,  ber  ja  eine  ecenfo 
traurige  im  jabxc  1856  folgen  iotiu.  SBaín-ítdi,  ber  Sfóifel  loft  einen 
tiefen,   ídiaueríidien   Slid    in   bie    d)acttfd)e,    anarduídje   QSerrcirrung    beé 


Obras  completas  de  Don  José  Zorrilla.  3  tomos.  tyaxiS  1852. 
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vBraatslefcen*  einer  Statton  ttyun,  bie   yon  etner  grofien,   glorreidjen  23er= 

gangenljett  nidjtS  al§  fyxen  <&tol¡  mií  ben  Srinnerungett  í>exávd  hitpqfyxt. 

@o  trüOe  aud)  bie  £ecü'ire  biefeS  5lrtífcíé   tn  3in6etrad)t  ber  55lf;at= 

íadnnt  ben  9)íenfd)enfreunb  fíimmen  muf?,  barf  bod)  bte  etroa£  gar  ju  me: 
landcliídie  Slnfdjauung  bci*  ©c$retí>íré  una  nicfjt  aud)  ben  33ítcf  umbüftern 
nnb  unfer  Urtt/etl  fdiivanfenb  madien  tn  23eutg  auf  bte  fociaíe,  inbu= 
ftrtelíe  nnb  überínrupt  fiaatíifte  (Snmúcfelung  ber  Vtyrcnaífdjen  <§alínnfcl. 
^nbufirte,  Jtunjt  nnb  £ttteratur  fd)reiten  tro|  attebcm  íangfant,  af?er  ent= 
fdneben  DoxtoaxtB',  ber  gefunbe  Sinn  fetner  -23ciroímer  f?at  ©ípanien  fdjon 
oft  i?or  bem  yermcintíidicn  ilntergangc  ber  brofycuben  ^ataftrev^en  geret= 
tet;  bte  <§auptfa*e  afcer  fcíetfct  bie  naíionale  SBtebergcburt,  rceídje 
freiítdi  ein  SBolf  atXcin  $u  ertnogltd)en  ntdjt  tm  (Stanbe  ift.  2Bte  tm  ame= 
rtranifanm,  fo  fd)ctnt  and)  tm  enroca tfdñ en  ©panten  btefe  tyeilfame,  itot$= 
ivenrige  SBicbergclhirt  bte  üDtifjíon  beé  beutfdjen  Golfeé  hierben  ju 
folien,  roofür  bem  detener  ber  8ad)lage  genúd)tige  ©rünbe  fpred)cn, 
irettu  fíe  aud;  son  ber  groficn  SDicnge  nod)  lange  níd)t  uoílfianbtg  erfannt 
nnb  geivürbígt  roerben.  3)eutfdier  ©cifl,  beuífd)er  Jtosmo^oítttémuá 
nnb  bte  tíjm  tnir-ofutcnbc  Jtraft  müffen  ba8  abgcfd)loffcne,  tn  unb  burd) 
ftd)  fcl6ft  serrummcrnbe  3tomanentí)um  núeber  ju  neucm  Sefcen  erfrtfdjcn 
unb  fcefaíugcn,  uñe  cB  fcer  tutu  anbcrrljaíí?  3af)rtaufcnben  beutfdje  23olfcr 
Wttren,  bte  baS  venreidilidíe  Oíomerfcolf,  baS  einft  tveltbcf»err|d)cnbe,  burd) 
iftre  unrüdftge  «ftrcrft  reteber  aufridjtetcn ,  —  une  ©pauten  nod)  >f|t  un; 
oerfennoare  ©pitrén  fetner  bamalígen  SCBtebergeBurí  burd)  bte  ©origen 
auñveift. 

£)ap  afcer  bas  fpantfdie  *i>olf  biefer  £Btebergef>urt  fat)ig  unb  nntrbtg 
ift,  Yerben  bie  ©eifteé&lüten  fetner  ¿ítnber ,  unferer  Bfiígen^ÍH'" ,  í)offent= 
lidí  für  3ebett  oefrtcbtgenb  unb  beutítd)  crfennen  íaffen. 


Sitíale  unb  aScrbefíerungen. 


6eüc  GS.  ;{eik  I"  ron  oten,  ftatt:  panorauíos,  íicd :  panoramas 

"0,      •     20  p.  o.,  ft. :  Ferez,  I.:  Jerez 

T>,      ■       1  p.  u.,  ft. :  siete  ó  ocho  vezes,  I. :  siete  u  ocho  vezes 

82,  9tcte  2o,  ft. :  bafl  trifft  «.,  (. :  Düé  tft  ciu  >l¡unft,  cine  Stellc  2C. 

96  23.  ft.:  ÍHucer,  I.:  cursante  Sturcnt. 

108,      <     16,  ft. :  {ffigel,  I.:  como  los  cerros  de  Ubeda.  ©ptüdjmort :  (j«iü>e  baí  ®eflentyeil, 

nicbté  tpemgcr  a(S  6a3 
113,  ,{eilc  II  e.  ii.,  ft. :  cenocer,  L:  conocer 

116,  ¡Jiote  18,  fi.:  mit  iforen  :c,  I.:  mit  fcinem  tangen  wetfjen  Oioctdjcn 
164,  Jeilc     i-  0.  u. ,  ft. :  Insituto,  I.:  Instituto 
l"'t  14  P.  u.,  ft. :  36o  tomas,  I.:  36o  tomos 

175,      «       4  D.  o. ,  ft. :  promisas,  I.:  promesas 
233,  9ÍPte  86,  ft. :  <3tini,  ©tintlintcn,  í. :  tbóridite,  Dumme  Strcicbe 
306,  3eile  11  »■  "•,  %'•  ensefieraes,  I.:  enseñoreas 
308,      <      23  p.  u. ,  ft. :  hehos.  I.:  hechos 
312,      «      10  P.  u.,  ft.:  58,  I.:  76. 

320,      •      23  P.  o.,  ft.:  una  hora  y  otro,  hasta  seis,  l.:  una  hora  y  otra  ,  y  otra,  hasta  seis 
37",      =       7  p.  o.,  ft.:  Ciudela,  í. :  Ciudatela 
385,      <       2  p.  o.,  ft.:  Pelago,  1. :  Pelayo 
385,  3.  ©tropee,  6.  Será:  íi. :  nuestra,  I.:  muestra 
436,  9lote  o,  ft. :  oh  barbecho,  I.:  eb  barbecho 
449,  3cife    8  p.  o.,  ft. :  cañistas,  I.:  carlistas 
570,      «      20  p.  o. ,  fi. :  Principos,  I.:  Principios 
570,      .     21  p.  o.,  ft.:  1856,  I.:  1855. 


I. 

Stnefboteit  uttb  Sefeftüá e.  —  Auéedotas  y  Leyendas. 

Ü)íit  fyantfdjen  gfcagen ,  ala  Snleitung  jur  alígemeinen 
(Sonbetfation. 

SRebft  eingef^obcttc»  beiitf$ett  Ueberfe|jung3jrúcfen\ 


I .    Los  Crímenes  castigados  uno  por  otro. 

1  res  hombres  viajaban  juntos;  encontraron  un  tesoro,  y  lo 
dividieron ,  continuando  el  camino  hablando  del  uso  que  cada  cual 
haría  de  su  riqueza.  Habiéndoseles  acabado  los  comestibles,1  con- 
vinieron en  que  el  mas  joven  fuese  al  pueblo  á  comprar  varias 
cosas.  Partió  este,  y  en  el  camino  dijo  para  si:  «Yo  sería  rico  si 
este  tesoro  lo  hubiese  encontrado  solo ;  lo  mejor  seria  envenenar  la 
comida  que  he  de  llevar2  á  los  otros,  y  de  este  modo  quedaré 
dueño  3  de  la  riqueza.» 

Al  propio  tiempo  los  otros  dos  decían:  «Fuerte  desgracia  es 
que  ese  hombre  viniese  á  juntarse  con  nosotros  4  para  llevarse  la 
tercera  parte  de  lo  que  hemos  encontrado.  —  Pero  tenemos  buenos 
puñales:  °  él  ha  de  volver;  6  le  mataremos.» 

El  joven  volvió  con  los  víveres  envenenados.  Sus  compañeros 
lo  mataron,  y  habiendo  después  comido,  perecieron  ambos,7  dejando 
el  tesoro  sin  dueño. 

1  25a  ííjnen  bíe  Sebensmittet  auégegangen  toaren ;  —  2  nxídje  iá)  frringen 
mué: —  3  ^err,  33efí£er;  —  J  bafj  biefet  9)tenfdj  f ominen  unb  fxc^  an  uno  an- 
fdjttejjen  mupte;  —  ■■  £oícf)e ;  —  '  et  nnrb,  er  muf>  jurñcffeíjrer. ;  —  '  famen  fíe 
beibe  um. 

Cuestiones. 

¿  Quiénes  viajaban  juntos? 

¿  Qué  hicieron  los  tres  hombres  que  viajaban  juntos,  después  de  haber 

encontrado  un   tesoro? 
¿En  qué   convinieron  los   des.   habiéndoseles  acabado   los  comestibles ? 
¿Qué  dijo  el  mas  joven    en    el    camino   entre    sí,    yendo1    al   pueblo 
vecino  á  comprar  varias  cosas? 
1  ^prafené  ^articip.  vom  ineg.  ir. 
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¿Qué  decían  al  propio  tiempo  los  otros  dos  de  los  viajantes? 

¿  Qué  intención  pensaron  ejecutar  su  joven  compañero? 

¿Con  cuales  cosas  volvió  este  del  pueblo? 

¿Que  hicieron    sus  compañeros,    cuando    volvió    con    los    comestibles 

envenenados? 
¿Eran  ellos  ahora  los  únicos  dueños  del  tesoro? 
¿Verifícase  el  título  de  la  anécdota? 

2.    La  Deuda  do  la  Humanidad. 

Un  joven  pintor  llegó  á  Modena  faltando  de  todo  lo  necesario. 
Su  huésped  le  buscó  obra,  pero  en  vano;  el  pintor  cayó  enfermo,  1 
y  el  otro  levantándose  mas  temprano,  ganaba  para  subsistir  y  asis- 
tir al  enfermo,  quien  había  escrito  á  su  familia.  El  huésped  le  ve- 
laba2 de  noche,  y  satisfizo  todos  los  gastos3  hasta  su  total  resta- 
blecimiento. Pocos  <lias  después  de  estar  curado,  el  estranjero  re- 
cibió una  suma  considerable  de  su  familia,  é  inmediatamente  fué  á 
pagar  su  huésped.  «No,  señor,»  le  respondió  el  generoso  bienhechor, 
«esta  es  una  deuda  que  habéis  contraído  con  el  primer  hombre 
honrado 4  que  encontréis  en  infortunio :  yo  debía  igual  beneficio  á 
otro;  lo  he  pagado  con  vos.  5  No  olvidéis  pues  de  hacer  otro  tanto,  6 
cuando  la  ocasión  se  os  presente.» 

1  caer  enfermo  erfranfen;  —  2  toadjte  9íad)té  freí  Ü)m ;  —  3  bejhítt  alie 
ftcften;  4  ticé  ift  cine  ©cfjutb,  iücícbe  3fi,r  ítct  bem  erften  cedjtfdjaffrae»  Sftannc 
aufgenemntcn,  gemad)t  íjabt ;  —  h  bíe  ísabe  id)  an  (5ud)  afcgetragen;  —  6  eé 
ebenfe  ju  madjen,  tas  ©Icícfye  311  tftuu. 

Cuestiones. 

¿En  qué  estado  llegó  un  joven   pintor  á  Modena? 
¿  Quién  le  buscó  obra? 
¿Qué  sucedió1  al  joven  pintor  á  Modena? 
¿  Qué  hizo  el  otro  durante  la  enfermedad  del  pintor? 
¿  Quién  le  velaba  de  noche  y  satisfizo  todos  los  gastos? 
I  Qué   recibió   el  joven  pintor,  pocos  dias  después  de  estar  curado? 
¿  Qué  fué  inmediatamente  á  hacer? 
¿  Qué  le  respondió  su  generoso  huésped  y  bienhechor? 
1  ivaé  gc(d)ab,  ereígnete  íicí). 

3.  El  León  y  el  Perrillo. 
Era  preciso,  para  ver  las  fieras  en  la  torre  de  Londres,  pagar 
al  dueño,  ó  llevar  un  perro  ó  gato  que  sirviese  de  comida  á  las 
bestias.  Uno  cogió  1  en  la  calle  un  perrillo  negro  mui  lindo.  Ha- 
biendo ido  á  ver  á  un  enorme  león,  le  echó  en  la  jaula'2  el  perro. 
Al  punto3  el  terror  se  apoderó  del  animalillo;  todos  sus  miembros 
temblaban,  echándose  humildemente,  se  puso  en  una  actitud4  capaz  & 
de  conmover  la  fiereza  natural  del  animal  enorme:  este  le  mira  y 
agasaja  5  sin  hacerle  el  menor  daño.  El  dueño  entonces  arrojo  6  un 
pedazo  de  carne  al  león,  quién  no  lo  locó,  mirando  fijamente  al 
perrillo  en  ademan  7  de  convidarle.  Vuelto  del  susto  el  animalito,  se 
acercó  á   la  comida,  y  al  instante  el  león  se  puso  á  dividirla  con   él. 

1  fñtg,  fyafrfjte;  —  2  ftáfíg;  —  3  ?ínfamj¡?;  —  4  ©telfoltg;  —  ;  íiinuiu  iim 
fveunblict)  aufj  —  G  tx  wnxj  iiúi;  —  '  anfdjeinenb,  teñe  t€  íctuní,  w»  w.J 


Desde  entonces  tuvo  entre  ellos  una  estrecha  amistad.  Transformado 
el  león  en  animal  dulce  y  cariñoso  ,  8  daba  al  perrillo  las  muestras 
mas  vivas  de  terneza,  y  este  igualmente  le  testimoniaba  la  mas  viva 
confianza.  El  amo  del  perro  vino  9  después  de  algún  tiempo  á  re- 
clamarlo; pero,  como  el  dueño  del  león  le  dijo  que  si  quería  reco- 
jerlo,  lo  tomase  10  por  sus  propias  manos,  juzgó  ser  preciso  hacer 
este  sacrificio.  Enfin,  después  de  un  año,  el  perrillo  cayó  enfermo 
y  murió.  El  león  creyó  algún  tiempo  que  dormía;  mas  queriéndolo 
despertar,  y  moviéndolo  inútilmente11  con  sus  pies,  conoció  que 
estaba  muerto.  Entonces,  erizando  las  crines,12  lanzó  rugidos  tre- 
mendos. En  vano  quiso  el  dueño  quitarle  de  la  vista  el  objeto  de 
su  tristeza,  pues  el  león  guardaba  el  perrillo  con  el  mayor  cuidado. 
Probóse  de  echarle  otros  perrillos  en  la  jaula ,  pero  los  devoró  in- 
mediatamente. Enfin,  después  de  cinco  dias  de  no  tomar  alimento 
alguno,  murió  de  debilidad,  teniendo  echada  la  cabeza  sobre  el 
cuerpo  del  perrillo.  El  dueño  lloró  la  pérdida  de  estos  dos  amigos, 
y  los  hizo  enterrar  en  un  mismo  hoyo.  13 

8  tiebfcfenb;  • —  9  ¿Definí  ven  venir;  —    10  cr  9jit  nrijmen  [eíü;  —    n  ver* 
gcfrlícr),  umfciiñ;  —    '-  fie  2Jíalme  firáubenb,  frf)ütieínf;  —   13  £e*,  ©rufre. 

Cuestiones. 

¿Qué  era  preciso  para  ver  las  fieras  en  la  torre  de  Londres? 
¿Qué  cogió  uno  en  la  calle? 

¿Por  donde  echó  un  hombre  al  perrillo  que  había  cojido  en  la  calle? 
¿Qué  sucedió  al  punto  con  el  perrillo,   después  de  habérselo  echado 

en  la  jaula  del  león  ? 
¿Lo  devoró  el  enorme  león? 

¿  Qué  arrojó  entonces  el  dueño  de  las  fieras  al  león? 
¿Qué  hizo  entonces  el  animalito,  vuelto  del  susto? 
t  Qué  tuvo  desde  entonces  entre  el  león  y  el  perrillo  ? 
¿  Quién  vino  después  de  algún  tiempo? 
¿Qué  dijo  el  dueño  de  las  fieras  al  amo  del  perrillo? 
¿Qué  sucedió  enfin  al  perrillo? 
¿  Qué  creyó  algún  tiempo  el  león? 

Después  de  haberlo   conocido  por  muerto,  ¿qué  hizo  el  león? 
¿  Qué  se  probó  en  vano? 
¿  Qué  sucedió  después  de  cinco  dias  al  león  ? 
¿  Qué  hizo  el  dueño  después  de  la  muerte  del  perrillo  y  del  león? 

4.    La  Pasión  del  Juego. 

No  pudiendo  un  hombre  corregirse  de  su  desenfrenada  pasión 
del  juego,  resolvió  matarse,  y  hallándose  de  caza,  x  puso  su  caballo 
entre  dos  precipicios.2  Gritáronle  que  iba  á  perecer,  mas  él  con- 
testó:   «Es  preciso  hacer  algo  por  mis  hijos!»    Y  verificó  el  suicidio. 

1  ouf  freí  3«gí ;  —   2  (prengte   cr   feht  $$fetb   gttrifdjen  jlrei   Sf&gránbe. 

©ine  Tswvd  tam  iíu'en  9)íann  ju  fucfycu ,  tteídjct  fett 3  jluei  Sogen 
am   Svieltiídu-   fafj. 4     „2afi  mí*, "    fagte    cr  ibv ,    „iá)  tvcite  bid)   fcc- 

■   hacia :  —    ;  estar  jugando; 


fudjen,  team  ínogücf),  5  utjernwrgett.'"  SDev  llncjlücf ticí>e  f'am  fiüí?cu  alé  6 
er  gcfagt  tjattc,  unb  bci  cr  fató  r  feine  ©atttn  im  93ctt,  8  gcoctó  jr  trtn- 
fen 9  ibrcm  fleinftcn  «ítinfce,  ídme  er  fíe  rotlb  10  cm:  „©ter)et  auf, 
&rau,  u  baá  23ett,  itt  lucldjem  tu  í>ié  fcefinbcft,  geíjort  bit  fd)on  l2 
md)t  mcfcr!" 

5  si  puedo;  —  6  antes  de  lo;  —  "  hallando;  —    8  6íoí:   acostada;  — 
9  mamar;  —    ]"  con  fiereza;  —    u  señora;  —   I2  ya. 

Cuestiones. 

¿De  qué  no  pudo  corregirse  uri   hombre? 

¿Qué  resolvió  hacer  por  este  fin? 

¿Por  donde  puso  su  caballo,   cuando   se  hallaba   un   dia  de  caza? 

¿Qué  le  gritaron  otros  que  iba  á  hacer? 

¿  Qué  les  contestó  el  infeliz  ? 

¿  Verificó  lo  que  se  había  propuesto ? 

¿Quién  vino  buscar  aun  hombre  que  hacia  dos  días  estaba  jugando? 

¿Qué  le  dijo  el  marido  á  su  esposa? 

¿Cuando  fué  el   desgraciado   para   ver  su  esposa? 

¿Gomo  halló  su  esposa? 

¿  Qué  se  le  gritó  con  fiereza? 

5.    Apólogo l   alemán. 

La  generosidad  consiste  sobre  todo  en  hacer  bien  á  sus  ene- 
migos, y  eso  es  el  objeto  de  este  apólogo  del  señor  Lichtwehr. 

Un  honrado  padre  de  familias,2  cargado  de  bienes  y  años, 
quiso  arreglar  con  anticipación  3  sus  asuntos  domésticos  entre  tres 
hijos  que  tenía.  Hizo  tres  partes  iguales,  y  dio  á  cada  cual  la  suya. 
Restábale  un  anillo  con  un  diamante  de  gran  precio,  el  que  destinó 
al  que  de  los  tres  hiciese  una  acción  noble  y  generosa  en  el  tér- 
mino 4  de  tres  meses.  Los  hijos  se  dividieron ,  y  venido  el  plazo,  5 
se  presentaron  ante  su  juez.     El  mayor  dijo: 

«Padre,  durante  mi  ausencia,  be  tenido  en  mi  poder  todas  las 
riquezas  y  fortuna  de  un  sujeto  c  que  me  las  confió  sin  resguardo  7 
alguno;  pidiómelas ,  y  se  las  lié  entregado  con  la  mayor  fidelidad.» 

«Tu  has  hecho,  hijo  mió,»  contestó  el  padre,  «lo  que  era  tu 
obligación,  y  debías  morir  de  vergüenza  si  fueses  capaz  de  obrar  de 
otro  modo,  pues  la  probidad  es  un  deber;  y  tu  acción  es  justa, 
pero  no  generosa.» 

El  segundo  habló  á  su  vez  s  en  estos  términos: 

«Yo  estaba  á  la  orilla  de  un  lago,  donde  viendo  caer  á  un 
niño,  me  arrojé  y  lo  saqué  con  gran  peligro.  Lo  hé  hecho  en  pre- 
sencia de  unos  aldeanos  que  podrán  atestiguar9  la   certeza.» 

«Enhorabuena,»  replicó  el  padre,  «mas  no  hai  en  esa  acción 
sino  humanidad.» 

Knfin  el  menor  de  los  tres  se  esplicó   así: 

«He  hallado  á  mi  enemigo  mortal  estraviado  de  noche,  10  y  dor- 

1  SRoraliffy  isabcl,    ©letdjiúfi;  —    2  8;amíKen»atet,    $an6üaUff  —    3  im 

oorauíj  —  4  iimcvbalb ;  —  6  aíé  bíe  fefigefejjte  3nt  uní  toarj  —  °  Sftmanbeé, 
ciiu'3  SDíanitcá;  —  7  53iivvjfctjaft ;  —  8  feinerfeitó;  —  '■'  6e3eugeit,  &efHfrigeft;  — 
10  iiacfjtlicÍKvtociíe  amvvt; 


mido  en  el  borde  de  un  despeñadero,11  de  forma  que  el  menor 
movimiento  al  despertarse  le  habría  precipitado:  ia  su  vida  estaba  en 
mis  manos:  cuidé  de  despertarle  con  precaución,  y  le  saqué  de  este 
fatal  sitio.» 

Ah  hijo  mió!»  esclamó  el  padre  con  transporte,  y  abrazándole, 
«sin  duda  tú  mereces  el  anillo!» 

11  ííbgrnnt ;  —  12  ljhtaBgefinr¡jt. 

Cuestiones. 

¿En  qué  consiste  sobre  todo  la  generosidad? 

¿  Quién  quiso  arreglar  con  anticipación  sus  asuntos  domésticos? 

¿  Qué  hizo  este  padre  de  familias? 

¿Qué    le   restaba    todavía,    después    de    haber    dado    á    cada    cual   la 

parte  suya? 
¿  A  quién  destinó  el  anillo  que  le  restaba? 
¿  Qué  hicieron  los  tres  hijos  después  de  haber  oído  la  determinación 

de  su  padre? 
¿Cuando  se  presentaron  los  tres  hijos  ante  su  juez? 
¿  Qué  dijo  el  mayor  á  su  padre? 
¿.  Qué  le  contestó  este  ? 

¿En  cuales  términos  habló  el  segundo  á  su  vez? 
¿Qué  le  replicó  el  padre? 

6  Como  se  esplicó  enfin  el  menor  de  los  hermanos? 
¿Qué   esclamó    el  padre   con    transporte,    después    de   haber  oido  la 

cuenta  del  menor? 

6.    Cosroes. 

Cosroes,  rei  de  Persia,  dice  el  filósofo  Sadi,  tenía  un  ministro 
de  quién  estaba  satisfecho,  pues  se  creía  amado  de  él.  Un  dia  vino 
á  hacerle  su  dimisión.  Cosroes  le  dijo:  ((¿Porqué  quieres  dejarme? 
Toda  mi  beneficencia  ha  caido  sobre  tí;  mis  esclavos  no  distinguen 
tus  órdenes  de  las  mias;  te  he  acercado  á  mi  corazón  sin  separarte 
jamás.» 

Mitranes  (que  este  era  el  nombre  del  ministro)  respondió:  «O 
rei  mió,  te  be  servido  con  zelo ;  me  has  recompensado  superabun- 
damente;  mas  la  naturaleza  me  impone  deberes  sagrados;  déjamelos 
cumplir:  tengo  un  hijo,  y  solo  yo  puedo  enseñarle  á  que  algún  dia 
te  sirva  como  lo  ha  hecho  su   padre.» 

«Te  permito  el  retiro,»  dijo  Cosroes,  «mas  con  una  condición; 
y  es  que,  supuesto  no  hallo  entre  los  muchos  hombres  de  bien  que 
me  has  hecho  conocer,  quien  l  sea  mas  digno  que  tú  de  educar  y 
formar  el  alma  de  mi  hijo;  acabes  tu  carrera  haciendo  el  mayor  ser- 
vicio que  ella  puede  dispensar2  á  los  hombres,  debiéndote3  un  buen 
soberano.  Conozco  la  corrupción  de  la  corte;  no  conviene  que  un 
príncipe  joven  esté  en  ella:  así  pues,  hazte  cargo4  de  mi  hijo;  y  vé 
á  instruirlo  con  el  tuyo  en  el  retiro ,  donde  solo  haya  inocencia 
y  virtud.» 

Mitranes  marchó  con    los   dos   jóvenes,   y   después   de   cinco    ó 

1  cíncn,  toeldjei  .  .  .,  3cmanb,  íueídjer  .  .  .;  —  2  «jetgeti;  —  3  n>eld)c 
bit  tterbonfen;  —  '  hazte  cargo  labe  bír  auf,  üfcevnímm: 


G 

seis  años,  los  presentó  á  Cosroes,  que  tuvo  un  gran  placer  de  ver 
á  su  hijo,  aunque  se  le  disminuyo5  mucho,  cuando  advirtió  que 
no  igualaba  en  mérito  al  de  su  antiguo  ministro.  Cosroes  sintió 
amargamente  esta  diferencia,  y  no  pudo  menos  de  quejarse  á  Mitranes  6. 
«O  mi  rei,»  le  dijo  este,  «mi  hijo  ha  hecho  mejor  uso  que  el 
tuyo  de  las  lecciones  que  he  dado  a  ambos,  pues  mis  cuidados  se 
han  dividido  con  igualdad  entre  los  dos;  mas  uno  sabía  que  nece- 
sitaba7 de  los  hombres,  y  al  otro  no  he  podido  ocultarle  que  estos 
necesitarían  de  él.» 

5  cbgíeíd)  eá  ífiin  fcf;r  gefcíjmaíert,  serrmgert  ivarb;  —  6  unb  Fonnte  nící)t 
iimfn'n,   ftcí)  ft>enigften3  gegen  TI.  ut  befíagen;  —  7  bafj  er  bebürfte. 

Cuestiones. 

¿Quién  tenia  un  minislro? 

¿A  qué  vino  un  dia  este  ministro? 

¿  Qué  le  dijo  el  rei  de  Persia  ? 

¿Qué  respondió  Mitranes  á  Cosroes,  rei  de  Persia? 

¿  Con  cual  condición  le  permitió  Cosroes  el   retiro  ? 

¿Qué  conoció  Cosroes? 

¿  Aceptó  Mitranes  la  proposición  del   rei? 

¿  A  quiénes  presentó  Mitranes    después  de  cinco    ó   seis    años    al   rei 

Cosroes? 
¿  Porqué    se    disminuyó    el    gran    placer    que    Cosroes    tuvo     viendo 

á  su  hijo  después  de  tan  largo  tiempo? 
¿Qué  dijo  Mitranes  al  rei,  que  no  pudo  menos  quejarse  ¡i  él? 
¿Qué  le  respondió  el  antiguo  ministro? 

7.  @írafe  uttb  23eíofymmg  cines  jimgen  £)ffí$ier3. 

(Sin  jungcr  Dffíjíer,  ftcldjer  jtdj  &01  eincr  <yeftung  Befanb,  x  bie  man 
ju  jtürmen  jtdj  anfdjufte,2  Batte  nid)t  [aic]  ©ebulb,  mu  bal  3"$™  3"m 
Síngriffe  3  gu  crlvarten;  4  er  trat  auS  bem  ©Ueb,5  erflieg  bie  23refd)e  * 
unb  tterurfad)te  ben  53cíagcrtcn  fo  iñel  SSeftüqung ,  7  ba§  fie  tfm  nid)t 
attein  gtauBten ,  bie  23vefd)e  iierüeijen  8  unb  man  bie  Sefhtng  burdj  bie= 
fcn  3ufaíí  nafcm.  9  íDer  SDÍarquté  son  (Srequi,  Don  biefem  SBorfall 
unterridjtet ,  Berief 10  ben  £)fft¿ter  [üot  ftd)]  unb  anjtatt  ií;n  gu  Seto 
Ben,11  Befaf;!  ev  tím  «t  geffefa  ju  legen,  12  unb  nadjbem  ev  iím  in 
biefem  3u|ianbc  lúele  íage  fttnter  ber  Qírmee  geíaffen,  fe^te  er  iím  tnS 
©efdngníp  13  unb  ícrbammte  íBn  gum  Sobe,  lueü  er  <\xi§  bem  ©liebe  ge; 
tretcn  xvax  unb  obne  SBefcí;t  gefodjten  Batte.  14  SDÍan  fuerte  iBn  jur  DíicM- 
fidtte,15  \vo  ftd)  ber  ©cneral  Befanb,  ívcídjcr  tfcm  baS  SeBen  fd)enfte,  16 
tnbcm  er  tBm  eine  retdje  golbene  Jtette  gaB,  ir  ein  fyamfdicS  9iop,  unb 
iBn  an  feiner  (seíte  Beí)iclt,  18  mu  feine  Sapfcrfett  gu  Beícímen,  na$= 
bem  er  [cine  23ettvegenBcit 19  Befhaft  l;atte. 

1  hallándose  al  frente  de  una  plaza;  —  2  que  se  iba  á  asaltar;  — 
3  la  señal  de  ataque;  —  4  esperar;  —  5  salir  de  la  lila;  —  6  montar  la 
brecha;  —  7  el  pasmo; —  8  abandonar;  —  fJ  la  casualidad;  —  lu  llamar; 
—  "  y  en  vez  de  alabanzas;  —  12  lo  mandó  atar;  —  13  lo  puso  en  pri- 
sión; —  14  fyícr:  obrar  sin  órdenes;  —  15  conducíanle  al  suplicio;  — 
"'  perdonar  la  vida;  —  17  ©etuttbiolconflructíoii ;  —  18  y  lo  conservo 
á  su  lado;  —  1Q  temeridad. 


Cuestiones. 

¿  En  Junde  se  hallaba  un  joven  oficial? 

¿  Qaé  no   tuvo  este  oficial? 

¿  Qué  hizo  en  consecuencia  de  su  impaciencia? 

¿Qué  causó  el  joven  oficial  por  su  montar  la  brecha?     ¿Porqué? 

I  Qué  hizo  el  marques  de  Crequi,  después  de  ser  instruido  del  caso? 

¿En    donde    se    conducía    al  joven    oficial,    después    de    haber    sido 

condenado  á  muerte? 
6 Porqué  se  lo  condenó  á   muerte? 
¿  Ejecutábase  su  suplicio  ? 

8.    Dulzura  y  Humanidad  de  Carlos  V. 

Carlos  V  daba  audiencia  á  todo  el  mundo,  fuesen  pobres  ó 
ricos;  leía  por  sí  todos  los  memoriales,  concediendo  inmediatamente 
las  cosas  que  le  parecían  justas,  y  haciendo  examinar  las  dudosas 
por  sus  consejeros.  Elocuente  sin  afectación,  jamás  dijo  una  palabra 
superflua,  y  mucho  menos  desagradable;  poseyendo  el  secreto  de 
que  todo  el  mundo  se  retirase  contento  de  él ,  aun  cuando  negase  * 
lo   que  pedían.  2 

1  negar  Dementen,  Bertoeígern;  —  -  um  toaá  man  bat. 

Cuestiones. 

¿Á  quién  daba  Carlos  V   audiencia? 

¿  Qué  leía  por  sí  este  monarca? 

¿Qué  hacia  examinar  por  sus  consejeros? 

¿  Como  se  lo  describe  respecto  á  su  conducta? 

¿Qué  secreto  poseía? 

9.   ©circuid)  ber  9ftet$tínimer. 

jíeíne  anbere  <Sacf)e  jeigt l  fo  [e&r  bie  ¿íletnbeLt  unb  9Ziebrígfeit ¿ 
berréele,  ata  bie  itbertrtebene 3  Siebe  ^u  ben  íJletcfjtljümern ;  fotoie  nvífié 
fo  grofj  une  6od)&er$ig  4  ifl  até  fljre  ©eringfdjá'éung.  5  3) te  ííugenfc  be- 
ftebt  in  bem  guíen  ©ebraudje,  irelcfien  man  macfjt  vou  SDem,  teaS  man 
6eft§t;  unb  ber  eigentlicfyfte  6  [gute  ©ebraud)]  ber  Oieidjtljümer  ifi,  fie  bem 
ojfentlidjen  Ohifcen  bienen  gu  laffen. 

9113  ber  ÚJÍarfchaU  7  yon  íurenne  ben  SSefebí  beg  Jgeexeé  iu  3)eutfáV 
lanb  ü&ernabm,8  fanb  er  eg  in  fo  fd>leci)tem  3«fíanbe,  bap  er  fein  ©ti- 
bergefdjirr 9  cetfaufte ,  um  bie  ©olbaten  ju  befteiben  uní)  í>ie  ÍRettcrei 
beritten  ju  maceen;10  unb  obgtetd)  er  nur  für  feinen  ^ausbalt  bietjig 
taufenb  $cfeta3  xl  batte,  iroílte  er  [fod)]  niemaíá  bie  bctracfjrlidjen  @um= 
men  annebmen,  mlfye  ibm  feine  greunbe  anboten ,  unb  fo  fam  e3,  19 
ba§  fid)  jur  3ei*  feineg  Xoteé  nur  taufenb  fünff/unbert  ^efetal  baar 
vorfanben.  13 

1  distinguir;  —  2  la  pequenez  y  bajeza;  —  3  excesivo;  —  4  gene- 
roso; —  5  el  menosprecio;  —  6  propio;  —  "el  mariscal;  —  s  tomó  el 
mando  del  ejército  de  Alemania;  —  9  la  vajilla  de  plata;  —  I0  remon- 
tar la  caballería;  —  "  peseta  (=  2  Reales  =  4'/2  Süíbergwfdfeit);  — 
12  fuer:  y  asi  es  que;  —   l3  en  efectivo. 
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10.    La  Calumnia  castigada,  y  la  Inocencia  reconocida. 

Cuando  el  rei  de  Portugal  Don  Dionisio  trató  de  casarse  con 
doña  Isabel,  hija  del  rei  Don  Pedro  de  Aragón,  no  tanto  había  te- 
nido en  consideración  su  virtud  y  piedad,  como  su  hermosura  y  las 
ventajas  de  su  nacimiento ;  mas  con  todo  la  dejó  entera  libertad  para 
que  pudiese  satisfacer  su  devoción,  pues  aunque  no  se  preciaba 
de  mui  devoto,  no  pudo  dejar  de  estimar  la  de  su  consorte. 

Isabel  tuvo  que  sufrir  muchos  disgustos  de  parte  de  su  ma- 
rido: este  dio  oidos  1  á  un  calumniador,  que  la  acusó  de  mantener 
un  comercio  criminal  con  un  paje,  de  quién  se  valía  para  enviar  sus 
limosnas  á  los  pobres  vergonzantes,*2  y  para  otras  obras  de  piedad. 
El  acusado  era  un  joven  virtuoso,  encantado3  de  ocuparse  en  obras 
de  esta  clase;  y  el  acusador  un  paje  del  rei,  á  quién  los  zelos  ha- 
bían hecho  enemigo  de  la  reina.  El  rei  dio  fácilmente  crédito  á  la 
impostura,  porque  por  su  corazón  4  juzgaba  el  ajeno. 

Yendo  un  dia  de  paseo  5  acertó  á  pasar  delante  de  una  calera,  6 
y  llamando  al  hombre  que  cuidaba  de  tenerla  ardiendo,  le  dio  con 
mucho  secreto  la  orden  de  echar  dentro  á  un  paje  que  le  enviaría 
la  mañana  siguiente,  con  pretesto  de  saber  el  estado  de  algunas  co- 
misiones que  le  había  encargada.  Con  efecto,  al  dia  siguiente  el  rei 
dio  orden  al  paje  de  la  reina  de  ir  á  presentarse  al  calero,  para 
saber  si  había  ejecutado  su  comisión.  El  paje  partió  inmediatamente: 
pero,  al  pasar  delante  de  una  iglesia,  entró  á  oir  misa,  conforme  á 
su  costumbre,  y  como  llegase  tarde  á  una  que  estaban  diciendo, 
creyó  que  debía  oir  otra  entera.  El  paje  acusador,  que  sabía  bien 
donde  y  á  que  se  había  mandado  á  su  compañero ,  partió  impaciente 
á  la  calera  para  saber  si  el  rei  bahía  sido  obedecido.  Luego  que  el 
calero  7  le  vio,  teniéndole  por  la  víctima ,  lo  hizo  echar  en  el  horno.  s 
Acabada  la  misa,  el  paje  de  la  reina  continuó  su  camino,  y  fué  á 
preguntar  al  calero  si  la  orden  estaba  ejecutada:  «Decid  al  rei,»  con- 
testó este,  «que  he  practicado  cuanto  me  mandó.»  Cuando  el  rei 
fué  informado  de  una  equivocación  9  tan  extraordinaria,  quedó  con- 
fundido; 10  y  esta  ocurrencia,  en  que  vio  la  mano  de  Dios,  le  con- 
venció de  la  inocencia  de  Isabel,  y  contribuyó  en  gran  manera  á 
contener  sus  disoluciones.  1X 

1  fcfn'nfte  ©efior;  —  2  yerfcfjámte  Strme;  —  3  gan$  eíngencnimcn;  — 
4  nad)  fetncm  4?er$en;  —  5  eineé  2¡age¿  fpajieren  gefjenb;  —  6  ítalfcfen ,  Státtt 
breimereí;  —  '  Staítbxe ínter ;  —  8  ©lüfiefen:  —  9  üJZíp^erftanbnip ;  —  '•  toarte 
cr  kñut^t;  —  n  [cine  Qíusfdjtoetíirngeu  ^u  verfytnbern. 

Cuestiones. 

¿De  qué  trató  el  rei  de  Portugal  don  Dionisio? 

fe  Qué    había    tenido    en    consideración    casándose    con    doña    Isabel, 

hija  del  rei  don  Pedro   de  Aragón? 
¿Has  que  la   dejó   con  todo? 

¿  Qué  tuvo  Isabel  que  sufrir  de  parte   de  su  marido? 
¿A  quien  dio   este  oidos? 

¿Quien  era  el  acusado?     ¿Quien  el  acusador? 
¿Qué  dio  el  rei  fácilmente  á  la  impostura  del  paje  suyo? 
¿Qué  hizo  el  rei  don  Dionisio  un  dia:1 
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¿Qué  orden  le  había  dado  el  rei  al  calero? 
V  quién    íue  dado,    ;il    día    siguiente,  orden   de    ir  á  presentarse  al 
calero  f 

l  Qué  hizo  el  paje  de  la  reina  inmediatamente? 

¿  En  donde  partió  el    paje    acusador,   que   sabia  bien  donde  y  á  qué 
se  había  mandado   á  su  compañero0 

¿Qué  bizo  el  calero.  Luego  que  vio  al  paje  del  rei0 

¿Cuando  continuo  su  camino  el  paje  de  la  reina? 

¿  Qué  le  contesto  el  calero? 

¿Como  quedó  el  rei,  después  de  haber  sido  informado  de  una  equi- 
vocación tan  extraordinaria? 

¿De  que  le  convenció  al  rei  esta   ocurrencia? 

¿  A   qué  contribuyó  en  gran  manera  esta  ocurrencia? 

I  I.    Amor  de  la  Patria. 

Condenado  á  muerte  Phocion  por  sus  conciudadanos,  hizo  llamar 
á  su  hijo  antes  de  beber  el  veneno,  y  le  dijo:  «Amado  hijo  mió, 
yo  te  encargo  que  sirvas  á  la  patria  con  tanto  zelo  como  tu  padre 
lo  ha  hecho;  olvidando  siempre  el  que  una  muerte  injusta  fué  el 
premio  de  sus  servicios.» 

Cuestiones. 

6  Quién  era  condenado  á  muerte? 

¿Por  quien  se  vio  Phocion  condenado  á  muerte? 

¿A  quien  hizo  Phocion  llamar  antes  de  beber  el  veneno? 

¿  Qué  le  dijo  á  su  hijo  ? 

¿Qué  debía  su  hijo  olvidar  respecto  á  su  padre? 

1  2.    Reconocimiento. 

Un  negro,  llamado  Luis  Desrouleaux,  esclavo  de  un  habitante 
de  Santo  Domingo,  á  quien  había  prometido  su  amo  de  darle  la 
libertad,  hacía  los  esfuerzos  posibles  para  merecerla,  pero  viendo 
que  nunca  llegaba  el  tiempo  de  cumplirle  la  promesa,  formó  la  re- 
solución de  juntar  con  que  rescatarse  él  mismo.  1  En  algunos  pa- 
rajes 2  de  Santo  Domingo,  había  entonces  la  costumbre  de  dar  á 
los  negros  cierta  porción  de  terreno,  para  que  cultivándolo  por  su 
cuenta  pudiesen  ocurrir  á  su  alimento  y  vestido ,  á  cuyo  efecto  les 
concedían  al  dia  dos  horas  de  trabajo.  Los  negros  laboriosos  no 
solo  sacaban  de  este  recurso  lo  necesario  para  su  subsistencia,  sino 
que  les  quedaba  un  surplús  3  que  los  ponía  en  estado  de  hacer  un 
comercio,  mas  ó  menos  extendido,  según  era  mayor  ó  menor  su 
inteligencia.  En  pocos  años  juntó  Desrouleaux  bastante  dinero  para 
ofrecer  á  su  amo  el  precio  de  su  rescate,4  pero  este,  rehusando  el 
dinero,  le  dijo:  «Vé  con  Dios;  bastante  tiempo  he  traficado  con  la 
libertad  de  mis  semejantes.  Goza  de  la  tuya;  tu  me  vuelves  á  mí 
mismo.»  5 

1  errcaé  iufamstengu&ríngea,  lücmit  er  ftd)  íesfaufen  fonntc;  —  2  ©eaenben, 
©tríele;  —  3  eín  Uíberfcfjujj.  —  *  8o«fatifttng,  gvetljeít;  —  5  bu  brtngfl  mid; 
íu  miv   ídbft    ^urüff; 
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Este  colono  no  tardó  mucho  tiempo  después  en  vender  sus 
propiedades  para  volver  á  Francia,  donde  mui  en  breve  se  vio  ar- 
ruinado por  sus  gastos  escesivos;  6  de  manera  que  tuvo  que  regre- 
sar 7  á  América  en  el  estado  mas  deplorable,  y  allí  se  estuvo  redu- 
cido á  vivir  en  las  posadas  mas  miserables  del  puerto. 

Sin  embargo  Desrouleaux,  á  quién  había  olvidado  mucho  tiempo 
hacía,  sabe  sus  desgracias,  y  descubre  su  retiro.  Corre  pues  á  los 
pies  de  su  antiguo  amo,  á  quien  llama  su  querido  bienhechor,  y  á 
fuerza  de  las  instancias,  determina  á  establecerse  en  la  casa  que 
ocupa,  suplicándole  que  se  mire8  en  todo  como  el  propietario; 
pero  temiendo  después  que  este  género  de  vida  hiriera  9  su  delica- 
deza, le  dice  un  dia,  abrazando  sus  rodillas:  «Mi  querido  amo,  yo 
os  debo  todo  lo  que  soi ;  disponed  de  cuanto  tengo ;  dejad  este  país, 
donde  vuestras  desgracias  os  acarrearán  10  otras.»  —  «¡Ah!  ¿como 
quieres  tú  que  yo  viva  en  Francia?»  —  «¡O  amo  mió!»  le  replica 
el  esclavo,  «¿sería  yo  bastante  feliz  para  haceros  aceptar  sin  re- 
pugnancia un  lijero  tributo  de  mi  reconocimiento?  ¿Me  dispen- 
saríais esta  gracia?»  —  Enternecido  el  amo,  no  sabe  que  respon- 
derle, y  el  negro  continúa:  «Tendréis  bastante  para  vivir  con  mil 
y  quinientas  libras  de  renta?»  —  «¡Ah!»  responde  el  amo  derramando 
lágrimas,  «eso  es  demasiado.»  —  Desrouleaux  le  deja  al  momento, 
vuelve  á  entregarle  una  obligación  en  buena  forma,  que  le  asegura 
durante  su  vida  mil  y  quinientas  libras  de  renta. 

El  antiguo  amo  volvió  á  la  Francia,  donde  se  le  pagó  exacta- 
mente la  pensión  anual,  recibiendo  siempre  seis  meses  adelantados.  u 

6  úüermájjtget  Sluftoanb ;  —  '  bag  ex  gurücffeljren  milite;  —  8  t>a$  cv 
fíd)  anfcf;en  mége;  —  9  herir  ttertmtnben ,  serle^cn;  —  Iu  acarrear  »etur= 
jadeen;  —  n  fecíjá  ÜJícnate  im  »oraué. 

Cuestiones. 

¿  Gomo  se  llamaba  el  negro  que  era  esclavo  de  un  habitante  de 
Santo  Domingo? 

¿Qué  le  había  prometido  su  amo? 

¿Qué  esfuerzos  hacía  el  negro  Luis  Desrouleaux?     ¿Porqué? 

¿Qué  resolución  formó  el  negro,  cuando  vio  que  nunca  llegaba  el 
tiempo  de  cumplirle  la  promesa  de  su  libertad? 

¿  Qué  costumbre  había  entonces  en  algunos  parajes  de  Santo  Do- 
mingo ? 

¿  Qué  sacaban  los  negros  laboriosos  de  este  recurso  ? 

¿  Qué  juntó  Desrouleaux  en  pocos  años  por  su  diligencia  y  labo- 
riosidad ? 

Ofreciendo  á  su  amo  el  precio  de  su  rescate ,  ¿  que  le  dijo  este  ? 

El  colono,  su  amo,  ¿en  qué  cosa  no  tardó  mucho  tiempo? 

¿  Como  se  vio  el  colono  en  mui  breve  por  sus  gastos  excesivos  en 
Francia? 

¿Como  se  estuvo  reducido  á  vivir,  después  de  haber  revuelto  á 
América  ? 

¿  Quien  sabía  sus  desgracias? 

¿  Qué  hizo  el  esclavo  antiguo ,  cuando  había  descubierto  el  retiro 
de  su  bienhechor? 
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i    fuerza    de    qué    lo    determinó    á    establecerse    en    la    casa    que 
ocupaba? 
¿  Pero  que   temía  Desrouleaux.  después? 
¿  Que  le  dijo  un  dia  por  este  motivo  ? 
¿.  (Jue  le  respondió  su  antiguo  amo  ? 
¿Con  cuales  palabras  le  replicó  el  esclavo  agradecido? 
¿  Que  le  ofreció  ! 
¿Verificó  el  negro  agradecido  su  ofrecimiento? 

13.  Irene  mtfo  (SJloufceJ 

Botb  $eter£orong$,  SBefteget  re:-  S8icefSnig$,  tortdjex  gu  Barcelona 
un  9tamtn  tyfjiVtípp'fl  V  6efe$Ugte,   in  [bent  3a$te]    1705,  orbnete2  tntt 

ihn  bie  9Crtifcl  rev  llefetrgabe,  3  alo  inculta)  511  iíneit  Ofnen  einigc 
@á)re<fen3rufe 4  brangen.  ,,3§r  ge£?t  berrái$erif{$  ntit  una  511  SBerfe, 5 
üJcilmt»" ,  fagt  tínn  rev  Siceftmtg;  ,,  tvir  cavirultren  in  gutent  ©lantén, fi 
intr  |ra|  íer-et  tic  (Snglánber,  iveláie  tur*  bie  SBafleien7  eingebrungen  8 
ñuc,  moteen?,  9  plñnbtntb  10  uní  jere  Krt  ven  ©etoattt^átígfeiíen  bt 
ge$enb."  xl  —  r»Sfc  ivvct, "  w  betfe$t  tímt  $eier$oroug$ j "  ,, bte  ireldje 
rereünjceruna/n,  (tufe  cfmc  3toeifcí  bie  ívum-n  bel  ^rmgett  ven  Tavm- 
ftarr.  loffd  mi*  umbetgñgüáj  in  bic  (Stabt  engieren  13  mtt  meinen  @ng 
lanrem,  unt  bcr  Unorbnung  (yinr-alt  gu  rlum,  14  nnb  id)  irevtc  an  bal 
¿r-cr  bcr  2ract  jurñdíeljrett,  15  unt  bie  Cjaintuíatton  áb gufdjüefjen. "  16 

ÜJÍan  bertrautf  auf  íbn ;  lr  tx  |let)t  in  bie  2racr,  eitt  gu  <§ülfe  18 
mit  feinen  Offijieren,  bertreiBt  19  bie  2elraten,  inbent  er  fíe  bie  a/madue 
93eute  un  2tic6e  $u  laffen  ni.utu.3r,-0  nnb  barauf21  fcforte  er  an  ba¡3  Xfyov 
jitrücf,  um  bie  Gapitulation  ju  untergeid)nen. M 

1  Buena  Fé;  —  a  arreglar;  —  3  los  artículos  de  la  capitulación:  — 
4  unos  grito»  espantosos;  —  6  Vos  nos  hacéis  traición;  —  "  capitular  de 
buena  fé;  —  "  los  baluartes;  —  s  haber  entrado :  —  'degollar:  —  ,0  sa- 
quear: —  "  cometer  todo  género  de  violencias;  —  ,a  equivocarse;  — 
13  dejadme  entrar  inmediatamente  en  la  plaza;  —  14  para  contender  el 
desorden:  —  15  revolver;  —  l6  á  concluir  la  capitulación;  —  1T  fiarse 
en;  —  !8  acudir;  —  w  arrojar:  —  2lJ  haciéndoles  dejar  el  botín  que  lleva- 
ban; —  21  después;  —  22  á  firmar  la  capitulación. 

Cuestiones. 

¿  Como  se  llamaba  el  vencedor  del  vireí  que  mandaba  en  Barcelona 
á  nombre  de  Felipe  V  en    1705? 

,;.  Qué  iba  arreglando  Lord  Peterborough  delante  de  Barcelona  en  1705? 

Arreglando  los  artículos  de  la  capitulación  de  Barcelona,  ¿que  llegó  á 
los  oídos  del  Lord  Peterborough  y  del  virei.  gobernador  de  la  ciudad  ^ 

¿  Qué  dijo  el  virei  al  Lord  Peterborough ,  cuando  llegaron  á  sus  oí- 
dos unos  gritos  espantosos? 

¿  Qué  replica   dio    el  lord  al   virei    á  esta  imputación  (93eftt)ulbigung)? 

¿Qué   pidió  del  virei  para  contender  el  desorden? 

¿  Se  le  fiaban  á  él? 

¿  Qué  hizo  Lord  Peterborough? 

(.  Tuvo  la  palabra  suya   al  virei? 

1  4.    Presencia  de  Espírilu  y  Sangrcfria. 
El    hijo    de    un    labrador    de    la     provincia     de    Wildshire,    en 

Inglaterra,    llamado    Brown.    de    edad    de    doce    años,    acostumbraba 
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ir  x  á  una  villa  cercana  á  hacer  las  provisiones.  2  Como  aquellos  con- 
tornos se  hallasen  infestados3  de  ladrones,  el  muchacho  escondía  á 
prevención4  las  monedas  de  oro,  llevando  en  el  bolsillo  las  de  plata 
y  cobre.  Un  dia  que  iba  por  el  campo,  se  le  presentó  un  ladrón 
pidiéndole  el  dinero.5  Brown,  fingiéndose  sorprendido,6  le  dijo: 
«Ya  que  queréis  mi  dinero,  justo  es  que  vayáis  por  él;»  y  tiró  r  del 
otro  lado  de  un  foso  un  puñado  de  monedas.  El  ladrón  viendo  que 
eran  muchas,  fué  á  recojerlas,  dejando  á  Brown  el  tiempo  á  huir; 
mas  volviendo  la  cara,  vio  con  sorpresa  al  muchacho  quej  montado 
en  su  caballo ,  corría  á  todo  escape.  8  Seguramente  no  esperaba 
esta  acción  de  un  contrario  tan  joven.  La  maleta  9  del  ladrón  valía 
infinitamente  mas  que  las  monedas  que  Brown  había  dejado  aban- 
donadas. 

1  pficíjte  511  gefyen ;  —  2  um  Sebenémítteí  cinjufoufen :  —  3  unf:cf)er  ge* 
mad)t;  —  4  werbavg  aué  33orjtcí)t;  —  5  roeldjer  iíjrn  baé  ®elb  abtferíangte;  — 
6  toeídjer  ftcí)  üfcerraícfit  ftelít;  —  7  warf;  —  8  ín  solícr  Aludit  cntrann,  batton 
fprengte;  —  9  J>a$  #elíeífen,   bcr  2Jlantelíací. 

Cuestiones. 

¿Como  se  llamaba  el  hijo  de  un  labrador  en  Wildshire? 

¿Qué  edad  tenía,  y  á  donde  acostumbraba  ir? 

¿Como  se  hallaban  aquellos  contornos    de  la  villa  cercana? 

¿  Qué  hizo   el  muchacho   á  prevención  ? 

¿  Quién  se  le  presentó  un  dia ,  cuando  iba  por  el  campo  ? 

¿Qué  le  pidió  el  ladrón? 

¿Qué  le  dijo  Brown,  fingiéndose   sorprendido? 

¿Á  donde  tiró  Brown  un  puñado  de  monedas? 

¿Qué  fué  el  ladrón  á  hacer,  viendo  que  eran  muchas  monedas? 

¿  Qué  vio  el  ladrón ,  cuando  volvió  la  cara  á  su  caballo  ? 

¿  Había  el  ladrón  esperado  tal  acción  de  un  contrario  tan  joven  ? 

¿  Yalía  la  valeta  del  ladrón  engañado  mas  que  las  monedas  abandonadas? 

15.    Sencillez  de  los  Antiguos. 

Filopomeno,  el  mayor  guerrero  que  en  sus  tiempos  hubo  en 
Grecia,  que  ilustró  la  república  de  los  Achéones  por  su  mérito,  y  á 
quien  los  Romanos  han  llamado  por  admiración  el  último  de  los 
Griegos ,  iba  vestido  ordinariamente  con  mucha  sencillez ,  y  las  mas 
vezes  sin  tren  ni  comitiva.  x  En  este  estado  fué  un  dia  á  la  casa 
de  un  amigo  que  le  había  convidado  á  comer.  El  ama  de  la  casa, 
que  esperaba  al  jeneral  de  los  Achéones,  y  no  le  conocía,  le  tuvo 
por  un  criado  suyo,  y  en  dicho  concepto2  le  rogó  que  la  ayudase 
á  hacer  la  cocina,3  mientras  venía  su  marido  que  estaba  ausente. 
Filipomeno  al  momento  se  quitó4  su  capa,  y  se  puso  á  encender 
lumbre.5  En  este  instante  llegó  el  marido,  y  sorprendiéndose  de 
tal  espectáculo,  esclamó:  a  ¿Qué  es  esto?  señor  Filopomeno.»  — 
«Es,»  replicó  el  jeneral  con  sonrisa,  «pagar  yo  el  interés  de  mi 
mala  facha.»  6 

1  oíjnc  ©cíolge  ebev  ¿Begleitung;  —  '-  ín  bieíei-  üDíetnung,;  —  3  forberte  fíe 
íljtl  auf,  ba§  ev  ihr  in  bet  St&ájt  (nlíeu  foUte;  —  4  quitarse  abíegen;  —  b  fdjíefte 
er  ftd)  an  8icf)t,  textor  cmuunadjen;  —  6  bas  Ijeifjt,  ba|j  itf)  bíe  Snterefftn  fui 
meine  iniíc1)einl\ive  Slujieníeite  bejO^le. 
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Cuestiones. 

¿  Quien  es  llamado  el  mayor  guerrero  que  hubo   en  sus   tiempos  en 

Grecia  ? 
¿Qué  ¡lustró  Filopomeno  por  su  mérito'? 
¿Como  le  han  llamado  los  Romanos  por  admiración9 
¿Como  solí  i   Filopomeno  ordinariamente  ir  vestido  ! 
¿Á  donde  fué  Filopomeno  un  dia? 
La  esposa  del  amigo,  ¿conocía  ella  al  jeneral? 
¿Por  quien  le  tuvo   el  orna  al  huésped'5 
Teniéndole    por    un    criado  del   jeneral.    ¿  qué    le   rogó  que  ayudase 

i   hacer0 
¿Qué  hizo  Filopomeno  al  momento0 
¿  Quien  llegó  en  este  instante? 
¿Qué  replicó  Filopomeno  con  sonrisa  á  las  palabras  de  su  amigo? 

16.   Urbanidad  y  Política. 

El  caballero  Williams,  ingles,  gobernador  de  Virginia,  estaba  ha- 
blando con  un  negociante  en  cierta  calle.  Pasaba  un  negro,  que  le 
saludó,  y  al  punto1  fué  respondido.  «¡Como!»  dijo  el  comerciante, 
;  Vuestra  Escelencia  se  humilla  hasta  el  punto  de  saludar  á  un  es- 
clavo!» —  «Sin  duda,»  respondió  el  gobernador,  «pues  sentiría 
mucho2  que  un  esclavo  fuese  mas  político  y  atento  que  yo.» 
]  foforíj  —  2  eá  itutrbe  mtr  fefjr  íeü>  tíiun. 

£er  gtofcc  Sonbc  gtng  ju  6i\]Uícfrcünfd)en  l  £ubnúg  XIV  nadjbettt  n 

tic  8cMadu  son  Senef  gerconnm  fratte.  £er  £oníg  ícfaní)  ftd)  oben  auf  íev 
-Irem  2  bíS  -l;alafte¿  son  JBerfoittegj  uno  ba  ber.  %ku\{  nidn  iafdj  íñn- 
auffteiijen  3  founte,  iregcn  rer  Oiidu,4  vicf  [cr]:  ,,3ire,5  berjeiljot  3ie, 
irenit  icf>  2ie  irarten  íaiic."  6  „2)(eín  £Bmer,"  anttrortete  ícr  Jíimtq, 
,,bect(tr  G'ud)  nitín,  benn  man  frmn  ntcnt  raid)  geben,8  írcnn  man  fio 
belaben  bon  SorSeern  9  tft,  tote  2dn\ " 

1  felicitar:  —  2  estar  en  lo  alto  de  la  escalera:  —  3  subir  de  priesa;  — 
4  la  gota:  —  6  Señor;  —  ó  si  lo  hago  esperar:  —  7  apresurarse:  —  s  mar- 
char de  priesa;  —  *  laureles. 

Cuestiones. 

¿Qué  se   entiende  por  «urbanidad»  y  «política  »? 

¿  Quien  era  el  caballero  Williams? 

¿  Con  quien  estaba  el  gobernador  de  Virginia  hablando  un  dia  en 
cierta  calle? 

¿Qué  hizo  un  negro  cuando  pasaba? 

¿  Qué  dijo  el  comerciante,  con  que  estaba  hablando  el  caballero  Williams? 

¿  Qué  le  respondió  el  gobernador? 

¿Quien  iba  felicitar  al  rei  de   Francia,   Luis  XIVo 

6  Cuando  iba  el  gran  Conde  felicitar  a  su  soberano? 

¿  En  donde  estaba  el  rei  cuando  venia  el  gran  Conde  para  felici- 
tarle? 

¿  Qué    gritó    Conde    por    no    poder    subir   de    priesa    á    causa    de    la 

¿Qae  le  respondió  el  rei  con  gran   urbanidad  y  política? 


17.  Afabilidad.1 

Los  señores  de  la  corte  de  José  II  pretendían  que  no  se  podía 
gozar  con  decencia  de  los  jardines  del  palacio,  estando  siempre  llenos 
de  la  nobleza  de  orden  inferior  y  del  pueblo.  Quejáronse  al  empe- 
rador,  suplicándole  que  diere  orden  para  que  solo  se  abrían  las 
puertas  de  los  jardines  á  las  personas  de  la  primera  distinción. 
m  Vuestra  propuesta2  me  admira,»3  respondió  el  monarca;  «pues  si 
yo  no  quisiera  ver  sino  á  mis  iguales,  sería  preciso  me  fuese  á  en- 
cerrar en  la  iglesia  de  los  Capuchinos,  donde  descansan  las  cenizas4 
de  mis  abuelos.  Señores,  yo  amo  á  todos  los  hombres,  y  prefiero 
la  virtud  y  el  talento,  á  la  ventaja  accidental  de  poder  contar  algu- 
nos príncipes  entre  sus  abuelos.»  — 

Se  hallaba  un  dia  de  incógnito  en  una  posada,  acompañado  so- 
lamente de  dos  personas,  y  esperando  estuviese  dispuesta  la  comida5 
que  se  había  mandado.  Entretanto  llegó  un  oficial;  pidió  posada,  6 
y  rogó  al  posadero  le  hiciese  comer  con  algún  otro  sujeto. 7  El 
huésped  le  contestó  que  solo  había  tres  caballeros  que  habían  llegado 
antes  que  él,  y  al  parecer  eran  militares.  El  oficial,  que  no  conocía 
al  emperador,  pidió  á  los  que  creía  sus  compañeros8  le  admitiesen 
en  su  campañía,  como  efectivamente  se  verificó. 

Durante  la  comida,  se  habló  de  guerra,  y  el  oficial  contó  lo 
que  había  visto ,  refiriendo  al  mismo  tiempo  que  ,  habiendo  nacido  en 
Italia  en  los  estados  de  la  casa  de  Austria,  y  sirviendo  en  sus  ejér- 
citos, se  le  había  reformado9  al  fin  de  la  última  guerra;  que,  du- 
rante la  paz,  había  llegado  á  ser  padre  de  una  numerosa  familia,  á 
cuyas  necesidades  no  alcanzaba  su  patrimonio ;  10  que  en  consecuen- 
cia trataba  de  volver  á  servir;  y  que  con  este  objeto  emprendía  el 
viaje  á  Viena  para  solicitar  u  se  le  emplease.  Uno  de  los  de  la 
mesa,  que  al  parecer  tomó  el  mas  grande  interés  en  la  conversación, 
le  ofreció  una  carta  de  recomendación  para  el  mariscal  Lascy,  pre- 
sidente del  consejo  de  guerra.  El  Italiano  la  aceptó  con  bastante  in- 
diferencia, 12  y  mas  bien  por  política  que  por  confianza.  Escrita  y 
entregada  la  carta,  separaron.  Luego  que  el  Italiano  llegó  á  Viena, 
se  presentó  á  hacer  su  corte  13  al  presidente  del  consejo,  sin  pensar 
en  servirse  de  la  recomendación  en  mucho  tiempo.  Pretendía  en 
vano,  sin  embargo  de  sus  protectores,  cuando  un  dia  se  acordó  de 
la  carta  de  recomendación  del  militar  desconocido.  Presentóla  en 
efecto,  y  el  mariscal  Lascy,  le  preguntó  si  conocía  al  sujeto  que  le 
había   dado  la   carta.  — 

«No,  señor,»  replicó  el   oficial. 

«Pues  es  del  emperador,»14  repuso  Lascy,  «que  me  manda  os 
dé  tal  empleo.» 

I  Qué  amor  no  debia  inspirar  un  príncipe  tan  generoso,  que 
sabía   dar  con  tanta  amabilidad? 

1  gctttfettgíeít;  —  -  guer  93ovfc^ía3 ;  —  3  nímmt  midj  Shtnber;  —  4  bic 
Stfdje;  —  b  unb  trartete  bic  baé  ¿Díaíjl  jufreieitct  fein  ívürbe;  —  6  er  berlangte 
$er&erge;  —  '  ba§  cr  ííjn  ínit  irgeni  jemanb  Stnbtrcm  fpeifen  lafíe;  —  h  er  cv; 
iucrjte  ciejenigen,  toeldjc  et  fut  femé  ©efellfdjaftet  Ijteltj  —  '■'  tyatte  man  íím  verab- 
fdjubet;  —  '"  (tatcrlicí)cój  Skrmijgcn,  53c|t£tf)um ;  ■ —  "  aiujaítcn,  anfudjen.  nm 
olivas:  —  IS  init  jiemlídjer  fiJleidjgültigfeít ;  —  l3  feine  Stuftoartttng  ju  niadjen; — 
14  ce  tít  ja  &om  .^aifer  fclbft. 
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Cuestiones. 

.  Qoé  pretendían  los  señores  de  la  corte  Je  José  II? 
I  V  que   quejáronse   estos   señores? 
,.  Qué  les  respondió  el  emperador  José  ? 

I  Bn  donde  se  bailaba  un  dia  José  II,  acompañado  solo  de  dos  per- 
sonas? 
Quien  llego    entretanto? 
Que  pidió  el  nuevo  llegado  al  posadero? 
Conocía  el  oficial  al  emperador? 
I  Que  pidió   este  oficial    á    los  que    creía    los    compañeros  del  empe- 
rador? 
¿  De  qué  se  habló  durante  la  comida   y  que  contó  el  oficial? 
¿  Qué  trataba  el  Italiano  de  volver? 
¿Qué  le  ofreció  uno  de  la  compañía  de  la  mesa? 
¿Como  aceptó  el  Italiano  la  carta   de  recomendación? 
¿A  quien  se  presentó  el  oficial  llegado  á   Viena? 
¿Pensó  el  solicitador  en  servirse  de  la  carta  de  recomendación? 
¿Que  hacia  en  vano? 
¿De  qué  cosa  se  acordó  un  dia,  después  de  haber  pretendido  largo 

tiempo  en   vano  ? 
¿Qué  le  preguntó  el  mariscal  Lascy ,  cuando  presentó  á  estela  carta 

de  recomendación? 
¿  Qué  repuso  el  mariscal  Lascy,   después  de  haber  oido  que    el   so- 
licitador no  conocía   al  sujeto  que  le  había  dado  la  carta? 

18.  Untcrfc^teb  ¿trnfdjen  bemlftetb1  unb  bet  %\é cífentttg.2 

TerUnterfd)ieb  jirifcfien  bftn  Oíeií  uní  bet  Díadjeifenmg  ift  fet)r  fein.  3 
Sciric  eá  letdn  ift4  ftd)  fclfcft  \u  üServcícn ,  baf;  man  nuv  (ítfetfuáu 
babe,  irenn  [man]  in  bet  Sf/at  5  neibifdj  ift,  eSenfoiveíM  6  fann  t§  ftdj 
gutragett,7  baf;  man  an  -Sínbcrn  aU  íRegimg  8  beg  SfceibeS  taíelt,9  tras¡ 
ineíleidit  nur  bie  SStrfung  ber  Ciifcvfudit  ift. 

ÜJíciner  Qínñdjt  ñadí  fann  man  burd)  foígenbe  3JÍetrntale  10  biefe 
jteeí  Stegtmgen  unterfdjeitcn,  ll  [treldje]  fo  áfmücfi  in  ber  Srfdjeirtuitg 
[jmb] ,  ungeaduet  etne  [cinc]  $ ugenc  unb  [fie]  antevé  ein  Sajrcr  ift.  12 
3)te  üiadicifening  ift  cine  crie  unb  grepmütfttge  Setbenfdjaft,  wclfrc  nuv 
bic  ítugenb  jum  ©egenftaníe  fcafcen  fann;  fie  ricfitet  fídj  nidn  batauf  gu 
rcnnvfcn,  13  tajj  bie  Sínrcvn  niebvigev  fetén  aly  iviv,  nodj  ftrcfct 14  fie 
ifynen  íaó  iob  311  rauben,  15  toeldjel  ñe  betbienen  mógen ,  ned)  nnlí  fíe 
efcenfoirenig,  16  tafü  fíe  reenigev  a$tung3roetir)  ir  rearen;  abex  irenn  man 
uñé  ten  Sl&fianb  reifalt,  ls  reciben  nur  jroifcljen  ib\\m  unb  ung  laffcn; 
cnülid)  toentt  jutoetten  üMe  Saune  $la$  gveift,  19  madt  [fíe]  biefet6é  BIo§ 
une  füHen,  uní  niemali  renjenigen,  iveldc  uni  ñBettreffen.  *° 

2>er  9íeib,  im  ©egentbeil,  ift  cine  niebrige  unb  rvauvige  íet 
benfdjafi,  írelde  bie  íugení  untergract 21  mil  if?ver  cigenen  SBitter 
1  la  envidia:  —  2  la  emulación:  —  3  delicado:  —  4  al  modo  que  es 
fácil;  —  5  verdaderamente:  —  6  asi  bien:  —  7  suceder:  —  B  movimiento;  — 
9  reprehender:  —  lu  los  caracteres:  —  u  distinguirse:  —  '-  sin  embargo 
de  ser  uno  virtud  y  otro  un  vicio:  —  ,3  no  se"  dirige  a  hacer:  —  u  ni 
pretende:  —  ,:'  quitar  las  alabanzas;  —  Ifi  no  queriendo  tampoco:  —  "  me- 
aos estimable;  —  1S  pero  si  nos  echa  en  cara  el  intervalo:  —  l9  enfin 
si  toma  algunas   vezes  mal  humor:  —  í0 sobrepujar;  —  "corromper; 
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feit;22  [fíe]  tradtfet23  [ju]  «erbunfeut  Den  ®lan¿  btx  kften  Jpanfcluugen  mit 
ibrem  gifttgen  <§aud)c,24  uní»  roürbe  nur  traducen25  immer  ¿u  fteigen,  26 
bap  bte  2ínbern  fíd)  tbr  untevorbneten.  2r  $)ie  eifíe  iji  [cine]  $od)tev  t>eá 
JpimmctS,  uní)  ctn  fojlbarer  Oteft28  bcr  ©rifíe,  ju  weld)ev  ber  SDcenfd) 
bcfttmmt  ífí;  unb  bic  anbere  ifi  bte  g-vudjt  ber.  <£oííe  unb  be¡3  í>cfen  @et= 
fíes,  29  roeldjev  fíd)  feíbfí  tn  baá  SBerbcrtcn  fíürjte 30  burd)  ben  9Mb,  unb  fíd) 
biefcS  anjiecfenbcn  31  ©ifteS  bebiente,  unt  ben  eviten  53íenfd)en  51:  üerbeiben.  32 

22  con  su  misma  amargura ;  —  23  procurar;  —  24  aliento  venenoso;  — 
23  y  no  trataría;  —  26  ascender;  —  2?  que  los  otros  se  colocasen  debajo 
de  ella;  —  28  un  resto  precioso;  —  29  el  infierno  y  el  demonio;  —  3"  que 
se  perdió  él  mismo:  —  S1  contagioso;  —  32  perder. 

Cuestiones. 

¿  De  qué  se  trata  en  esta  pieza? 

¿Cual  es  la  diferencia  entre  la  envidia  y  la  emulación? 

¿En  cuales  palabras  está   mostrada    la    delicadeza    de    esta   diferencia 

entre  las  dos  pasiones? 
¿  Como  pueden    distinguirse   estos   dos  movimientos    de   la    naturaleza 

b  urna  na? 
¿Qué  es  la  emulación? 
¿Qué  la   caracteriza? 

La  envidia,  por  el  contrario,  ¿cual  pasión  es  ella? 
¿Cuya  hija  es  la  emulación? 
¿  Cuya  hija  la  envidia? 

19.  Estratagema  singular  de  Cristoval  Colon. 

Cristoval  Colon  hizo  un  desembarco1  en  Jamaica  en  1504,  \ 
trató  de  formar  un  establecimiento.2  Los  insulares  se  apartaron3  de 
la  costa,  dejando  á  los  Españoles  sin  víveres.  Una  estratagema  sin- 
gular se  puso  en  ejecución  en  vista  de  tal  apuro.  4 

Debía  haber  muí  en  breve  un  eclipse  de  luna.  5  Colon  mandó 
llamar  á  los  jefes  délos  pueblos  vecinos,  diciendo  que  tenia  que  comu- 
nicarles asuntos  muí  arduos.  6  Habiéndoles  reprehendido  su  conducta, 
les  dijo  con  un  tono  firme:  «Mui  pronto  seréis  castigados;  el  dios  todo- 
poderoso de  los  Españoles,  que  yo  adoro,  va  á  daros  sus  mas  terribles 
golpes,  y  en  prueba  de  lo  que  os  digo,  veréis,  desde  esta  noche, 
encenderse7  la  luna,  después  obscurecerse,  y  negaros  su  luz.  Este 
será  el  preludio  8  de  vuestras  desgracias,  si  no  os  aprovecháis  de 
mi  aviso.» 

Comienza  en  efecto  á  pocas  horas  el  eclipse.  La  desolación 
entre  los  salvajes  es  tan  grande  que  van  todos  á  postrarse  á  los 
pies  de  Colon,  jurando  que  nada  le  faltaría.  Este  hombre  hábil 
aparenta  9  dejarse  conmover;  se  encierra  como  para  desarmar  la  có- 
lera celeste,  y  muéstrase  poco  después,  anunciando  que  Dios  se  ha 
apiadado,  10  y  que  la  luna  volvería  á  parecer.  Los  Indios,  que  que- 
daron persuadidos  á  que  este  estranjero  disponía  de  la  naturaleza  á 
su  arbitrio,  no  le  dejaron  carecer  de  cosa  alguna. 

1  lanbete,  fdjifftc  ftcfj  auá ;  —  2  OHeberlaffitng ,  Solóme ;  —  3  cntfevntcn  fíd), 
gogen  fíd)  ¿uvürf;  —  4  9íotí),  SKangel;  53edegenl)eít;  —  5  cine  SWonbfinfietttifi ;  — 
6  oajj  er  Unten  fcíjv  fcvíngenbe  íDiittfyeílungen  ¿u  madjen  í»abe;  —  7  ftcí)  etrtjünben, 
d.  í).  aufgeíjen;  —  8  íBorfpiel;  —  9  fdjcínt;  —  >"  apiadarse  SWíttrftonrfuljlen, 
jtct)  evbannen. 
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Cuestiones. 

¿Qué  se  llama  un  estratagema? 

¿Quien  hizo  un  desembarco  en  Jamaica  en   1504? 

¿  Quienes  se  apartaron  de  la  costa  cuando  Colon  se  desembarcó  en 
Jamaica? 

¿  Qué  sabia  Colon  que  debia  haber  en  breve? 

¿  Á  quienes  mandó  Colon  llamar? 

Habiéndoles  reprehendido  su  conducta,  ¿  qué  les  dijo  con  un  tono 
firme? 

¿  Se  verificó  esto  que  Colon  les  habia  dicho  ? 

¿Como  se  mostró  el  efecto  del  eclipse  entre  los  salvajes? 

¿  Qué  aparentó  hacer  el  hábil  Colon  ? 

¿  Qué  hizo  después  de  haber  visto  el  efecto  de  su  estratagema? 

¿  De  qué  quedaron  persuadidos  los  Indios  y  qué  hacían  en  conse- 
cuencia de  esto? 

20.  La  Honradez  de  un  Joven  causa  un  gran  Suceso. 

Mientras  los  Españoles  mantenían  en  4  580  el  tenaz  asedio  de 
Ambéres,  x  sucedió  una  cosa  de  poca  importancia  que  acarreó  un 
grande  acontecimiento. 

Estaba  enferma  una  señora  de  la  ciudad ,  y  necesitaba  para  su 
cura  tomar  leche  de  burras.  2  Como  no  era  posible  hallarlas  en  la 
plaza,  un  joven  se  ofreció  á  ir  por  una  á  los  arrabales,  no  obs- 
tante hallarse  en  poder  del  enemigo;  en  efecto  ya  traía  una ,  cuando 
fué  apresado ,   y  conducido  al  duque  de  Parma. 

Este  jeneral  trató  con  bondad  al  joven ;  alabó  su  honradez, 
é  hizo  cargar  la  burra  de  perdizes,  capones  y  de  cuanto  pudiese  ser 
útil  á  un  enfermo,  ordenando  que  todo  se  le  llevase  á  la  señora,  y 
diciendo  al  ayuntamiento  3  y  pueblo  de  Ambéres  que  él  les  deseaba 
todas  suertes  de  prosperidad. 

Esta  generosidad  inesperada  del  duque  hizo  una  revolución  je- 
neral en  su  favor,  diciéndose  el  enviarle,4  á  nombre  del  público, 
dulces  y  vinos  de  la  ciudad.  Los  espíritus  se  calmaron  con  estas 
mutuas  atenciones,  y  acostumbrándose  á  pensar  que  los  Españoles 
no  eran  tan  fieros  como  se  creía,  esta  opinión  evitó  muchos  males, 
é  hizo  que  rindiese  la  plaza.  Este  suceso  causó  tanta  alegría  á  Fe- 
lipe II,  que  habiéndole  llegado  la  noticia  á  media  noche,  á  pesar  de 
lo  misterioso  y  austero  que  era,  fué  al  cuarto  de  su  hija  Isabel, 
dando  golpes  á  la  puerta,  y  gritando:  «Ambéres  es  nuestro.» 

1  Stnttoerpen;  —  2  (Sfeíámiíd) ;  —  3  Qlaií),  3ian)éüetfammíung ;  —  ->  in- 
bem  man  ftdj  entídjieb,  ifyxn  ju  fenben. 

Cuestiones. 

¿Quienes  mantenían  un  tenaz  asedio  en   1580? 

¿  Qué    sucedió   durante    este   tenaz    asedio    de    Ambéres    por   los   Es- 
pañoles? 
¿Qué  necesitaba   una  señora  de  la  ciudad  para  su  cura:1 
¿  Qué  no  era  posible  hallar  en  la  plaza? 
¿Quien  se  ofreció  á  ir  por  una  burra? 
¿Adonde  quería  ir  un  joven  para  buscar  una  burra? 
Spanische  Chresiomaihie.  2 
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¿Qué  sucedió  en  el  camino,  cuando  traía  una? 
¿Como  trató  el  jeneral  al  joven? 
¿Qué  hizo  cargar  y  qué  ordenó? 

¿Qué  mandó  decir  al  ayuntamiento  y  pueblo  de  Ambéres? 
¿  Qué  efecto  tuvo  esta  generosidad  inesperada  del  duque? 
¿Con  qué  calmáronse  les  espíritus  de  los  habitantes   de  la  ciudad? 
¿  Á   quien   causó   tanta   alegría    el   feliz   suceso   de   la  capitulación   de 
Ambéres  ? 

21.   Ejército  poderoso  disipado  por  los  Mosquitos.1 

Los  instrumentos  mas  débiles  son  temibles  en  manos  de  Dios, 
que  se  sirve  de  ellos  para  abatir  el  orgullo  de  los  hombres  y  des- 
truir sus  mas  vastos  proyectos. 

Sapor,  reí  de  Persia,  vino,  en  350,  á  sitiar  á  Nisibe,  en  Mesopotámia. 
Tenia  un  ejército  formidable,  caballería  numerosa  y  muchos  elefantes. 
El  asedio  duró  cuatro  meses.  Se  hizo  la  circunvalación , 2  se  eleva- 
ron torres,  empleáronse  máquinas  de  guerra,  mas  todo  inútilmente. 
Enfin,  después  de  setenta  días  de  trabajos,  Sapor  hizo  contener3  el 
rio  Magdon,  que  atravesaba4  la  ciudad:  cuando  el  agua  estuvo  á 
cierta  altura,  rompió  el  dique5  que  la  detenia,  y  viniendo  á  las  mu- 
rallas de  la  ciudad ,  abrió  una  grande  brecha. 

Á  grandes  gritos  los  Persas  manifestaron  su  gozo;  mas  difirieron6 
el  asalto  hasta  otro  dia,  porque  la  inondacion  hacia  inaccesible7  la 
brecha.  Cuando  se  acercaron,  quedaron  absortos  8  al  ver  otra  mu- 
ralla, que  la  guarnición  y  los  habitantes  habían  levantado  en  aquella 
noche ,  mientras  que  su  obispo  rogaba  á  Dios  en  la  iglesia ,  que  se 
dignase  bendecir  el  trabajo. 

Si  al  projimarse  Sapor  para  ver  la  obra  inesperada,  quedó 
sorprendido,  no  lo  fué  menos  cuando  creyó  ver  en  las  murallas  á 
un  hombre  revestido  de  insignias  reales,  y  cuya  diadema  brillaba 
muchísimo.  No  dudando  que  fuese  aquel  el  emperador  Constancio, 
amenazó  de  muerte  9  á  los  que  le  habían  dicho  que  el  emperador 
no  estaba  en  Nisibe.  Pero,  cuando  supo  verdaderamente  que  Cons- 
tancio estaba  en  Antioquía ,  desde  luego  comprendió  la  que  sig- 
nitícaba  aquella  visión,  y  juzgó  que  el  Dios  que  se  adoraba  en  el 
imperio  romano  defendia  la  plaza  de  Nisibe. 

En  lugar  de  reconocer  el  poder  divino  en  favor  de  los  Roma- 
nos, Sapor,  fuera  de  sí,  tiró  un  dardo10  al  aire,  como  atacando 
al  cielo  mismo,  sin  pensar  en  otra  cosa  que  en  hacer  nuevos  es- 
fuerzos para  tomar  la  plaza.  Mas  de  seis  semanas  empleó  en  el 
asedio  sin  suceso  ninguno,  cuando  el  santo  diácono  Efren,  cansado 
de  tantos  sufrimientos,  rogó  al  obispo  que  maldijese  aquel  ejército. 
El  santo  obispo  no  creyó  lícito  el  desear  la  pérdida  de  tantos  hom- 
bres; pero,  dirigiéndose  á  Dios,  le  rogó  que  pusiese  fin  á  los  ma- 
les consiguientes  á  tan  dilatado  sitio. 

Después  de  su  oración,  subió  á  una  torre,  y  considerando  el 
gran    número   de  los  enemigos  que  sitiaban  la  ciudad,    dijo    á    Dios: 

1  2Jíücfen;  —  !  (S-infdjlicthina, ,  Umídjliefiung;  —  3  ¿urücfljalten ,  anljaíten; 
bámmen;  — ■  4  atravesar  buvd)freu$en ;  —  5  butdjbracl)  ben  35amm,  £>ei¿) ;  — 
6  diferir  auffd)ieben;  —  '  unjuganglícf) ;  —  8  loaren  fíe  erfiaunt;  —  9  bebiente 
ntit  bem  Sobe;  —   lu  fcfyíeuberte  eítten  ©peer  in  bíe  Suft; 
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a  Señor,  que  podéis  abatir  el  orgullo11  de  los  soberbios  enviando 
contra  ellos  los  mas  viles  insectos,  oponed  á  ese  ejército  formidable 
otro  mayor  de  mosquitos. » 

Al  punto  se  vio  venir  una  nube  de  ellos  tal  sobre  el  enemigo, 
que  obscurecía  el  sol.  Los  mosquitos,  introduciéndose  en  las  trom- 
pas 12  de  los  elefantes  y  en  las  orejas  de  los  caballos,  hicieron  que  se 
enfureciesen  estos  animales,  y  que  perdiesen  13  á  sus  dueños  todo 
obediencia.  Los  soldados,  atacados  también  de  los  insectos,  se 
empezaron  á  desordenar.  Sapor,  forzado  á  reconocer  el  poder  de 
la  divinidad,  levantó  el  sitio,  y  se  retiró  con  suma  vergüenza. 

Sabemos  este  hecho  memorable  por  San  Teodoro,  obispo  de 
Cir,  uno  de  los  mas  graves  y  juiciosos  escritores  de  la  antigüedad 
eclesiástica.  También  se  halla  atestiguado  por  el  historiador  Filoster- 
ges,  arriano  frenético,14  enemigo  apasionado15  de  todos  los  prela- 
dos 16  católicos ,  y  por  consecuencia  digno  de  fé  en  este  punto. 

11  bcn  (stoíj  nteberfdjlagen ;  —  I2  in  bíe  SRüfíeí  bcr  ©chanten  frte^cnb;  — 
13  bafj  fú  «eríagten;  —  14  wütljenber  Sírríanev;  —  ,s  íeibenfdjafWidjer  fteinb, 
©egner;   —    ,6  $r¿tat,   fyefier  ©eiftlídjer;  $riór. 

Cuestiones. 

¿En  cuyas  manos  son  temibles  los  mas  débiles  instrumentos? 

¿Quien  vino  en  el  año  de   350   á  sitiar  la  ciudad  de  Nisibe? 

¿Qué  ejército  tenia  este  rei  de  Persia? 

¿  Cuanto  tiempo  duró  el  asedio  de  Nisibe? 

¿  Qué  se  hizo  durante  el  asedio  de  parte  de  los  enemigos? 

¿  Como  manifestaron  los  Persas  su  gozo  de  la  circunstancia ,  que  el 
agua  contenida  del  rio  Magdon  vino  á  las  murallas  de  Nisibe  y 
abrió  una  grande  brecha? 

¿Asaltaron  los  Persas  la  ciudad  inmediatamente? 

¿Como  quedaron  los  enemigos,  cuando  se  acercaron?    ¿Porqué? 

¿Como  quedó  el  rei  Sapor,  aprojimándose  á  la  ciudad? 

¿Qué  hizo  Sapor,  después  de  haber  comprendido  que  Dios  mismo 
defendía  la  plaza  asediada? 

¿Cuanto  tiempo  se  empleó   en  el  asedio  sin  suceso  ninguno? 

¿  Qué  rogó  el  santo  diácono  Efren  al  obispo  Jacobo? 

¿Qué  hizo  el  obispo  después  de  su  oración,  en  la  cual,  dirigiéndose 
á  Dios,  le  rogó  que  pusiese  fin  á  los  malos  consiguientes  á  tan 
dilatado  sitio? 

¿Qué  se  vio   venir  al  punto? 

¿Qué  causaron  los  mosquitos? 

¿  Qué  empezaron  también  los  soldados? 

Consiguiente  á  este  desorden  jeneral,  ¿que  fué  Sapor  forzado  á  re- 
conocer? 

¿  De  quien  sabemos  esta  leyenda  ? 

23.  £raitrige  Solgen  faífájer  Stngcbcrcien.1 

<Scbr  oft  finb  íñe  Qínge'&evcien  ungeredjt  unb  fcerlcmnberifd? ,  2  n?e3= 
batí»  3  e¿¡  notfytrcnbig  rft  gegen  fie  auf  fetner  £ut  ju  fein.  4 

1  Informe;  —  2  calumnioso;  —  3  por  lo  que;  —  4  estar  prevenido 
contra ; 

a    ■ 
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3n  í>cv  Oiegicnmg  5  bc3  íJ.'íjcoborid» ,  £3ttig[8]  ber  @otr)cn,  6  tourbcn 
jtoei  fefyc  fccrüfnntc  iKatr/Ciberrcn , 7  ©imadnté,  unb  23oeciité,  feíti  «Sdmúe- 
getfo^n,  8  bcá  ■§o$»ra:atíjel 9  angcfíagt.  £)«  Jíonig  fyatre  ben  &?id)tjinn  10 
ber  üjnflage  n  ju  glaukn,  unb  6efa$!  fie  ju  scríjaftcn. 12     IBocciitS  toar 

[ein]  feí/r  eifriger  (¡Sferift  für  bie  Oteltgion,  rr>cld)e  cr  in  ucrfdjiebenen 
(Sdmftcn  13  gegen  (§uü)d)ité  unb  Dlcftorhté  ücrtf>eibtgt  ftatte.  £>aé¡  fcefic 
íeiner  aBcrfc  14  tjt  ba3  son:  ber  Xrofl15  ber  ^fctlof  opfytc,  toel$e§ 
cr  tm  ©efcingnifj  afcfajjte.  l6  3 ni  pafere]  524  toutbe  cr  guttt  Sobe  ber= 
urtbeilt,  unb  feín  ©ditoicger&ater  ir  r)atte  ba(fcí6e  (Sube  etn  3af)r  nad)í>cr. 
£ftid)t  langc  Otel)  übcrlebtc  18  fie  £í;eoborid).  (Sin[e3]  Xag[e3]  até 
man  ibm  auf  bcn  íEtfdj  ciñen  fct)r  grofíen  ftifd)  bradue 19  glaufctc  er  auf 
bem  Setter  ba€  f r i f cf>  abgefdynittenc  Jpattpt 20  beS  ©tmadméi  [$u]  fcben, 
toeldieá  tfm  6círad)íctc  mit  ftntreíttben 21  9íugen.  [Gá]  fccrurfadjte  iftm 
foídicn  ©direcfen ,  bafj  er  fid)  in  baS  33ctt  íegtc,  22  fcín  93er6redjcn  te; 
itjeinenb  burd)  SBerleumbungen  jcne  9íat6§r)crren  baten  ftcrben  ju  laffcn.  23 
©id)  bem  Sobe  nafre 24  fer)cnb,  berief  er  bie  ©rojjen,  unb  liep  até 
Jlonig  ancrfcnnen 25  Qítatarid),  feincn  (snfel,  toeldjcr  bamaté  ad)t  Sabré 
alt  toat. 

6  el  reinado;  —  6  el  Godo;  —  ~  senadores  ilustres;  —  8  el  yerno;  — 
9  el  crimen  de  estado;  —  10  tener  la  lijereza;  —  n  la  delación;  —  ,a  ar- 
restar; —  ,3  escrito;  —  n  la  mejor  obra  suya;  —  15  el  consuelo;  — 
16  componer;  —  1T  el  suegro;  —  18  sobrevivir ;  —  i9  que  le  pusieron  en  la 
mesa  un  pescado  de  grande  magnitud;  —  2U  la  cabeza  (de  Simaco)  recien 
cortada;  —  21  centellante;  —  22  meterse  en  la  cama;  —  23  de  haber  hecho 
morir;  —  24  cercano  á;  —  25  hacer  reconocer  por  rei. 

Cuestiones. 

¿  Corao  son  los  informes  las  mas  vezes? 

¿Quienes  fueron  acusados  del  crimen  de  estado? 

¿Qué  tuvo  el  rei  Teodorico  respecto  á  la  falsa  delación? 

¿Qué  era  Boecius  (Boece,  Boecio)    por  la  religión? 

¿En  cuando  fué  condenado    á  muerte? 

¿Le  sobrevivió  Teodorico  mucho? 

¿Qué  creyó  ver  este  rei,  cuando  un  dia  le  pusieron  en  la  mesa  un 

pescado  de  grande   magnitud? 
¿Que  espanto  le  causó  este  pescado? 
¿Á  quienes  llamó  y  que  hizo,    cuando  se  veia  cercano  á  la  muerte? 

23.   Vanidad  de  los  Adornos. 

Teodoreto  es  uno  de  los  antiguos  historiadores  que  mas  interesa 
por  la  fidelidad  de  sus  escritos.  Cuenta  que  su  madre  tenia  malo 
un  ojo,  y  que  habiendo  oido  hablar  de  una  cura  maravillosa  operada 
por  San  Pedro,  anacoreta  que  vivía  cerca  de  Antioquía,  resolvió  ir 
á  verle  para  sanar1  de  su  dolencia.  Como  era  joven,  se  adornó 
mucho,  y  se  presentó  al  santo  ricamente  vestida,  en  una  palabra, 
con  todo  lo  mas  precioso  de  sus  joyas.  El  santo,  viendo  tal  vani- 
dad, quiso  curarla  de  ella,  sirviéndose  de  esta  comparación  familiar: 
«Yo  te  ruego,  hija  mía,  me  digas,  ¿si  un  hábil  pintor,  que  hubiese 
hecho  un  retrato  con  todas  las  reglas  del  arte,  no  se  ofendería2  de 
que  otro  ignorante  tratase  de   enmendar    su    obra?»   • —   «Sin  duda,» 

1  f>eíÍ5inocrben ;  —    2  toúrbe  c$  ftcf>   nicíit  betcíbnjt  füijíen; 


respondió  ella,  «debería  quejarse.»  —  «Pues  bien,  hija  mía,»  con- 
tinuo el  santo,  «no  dudes3  que  el  criador  de  todas  las  cosas  se 
ofende  con  razón  de  que  quieras  enmendar  el  retrato  que  ha  hecho 
á  su  ¡majen  con  esos  adornos  mundanos.  Créeme;  no  le  alteres, 4 
ni  trates 5  de  buscar  una  belleza  artificial  ocultando  la  efectiva  que 
Dios  te  ha  dado.» 

«Mi  madre,»  añade  Teodoreto,  «cuyo  fondo6  era  cscelente,  no 
bien  oyó  este  discurso,  cuando  se  arrojó  á  los  pies  del  santo,  dán- 
dole gracias  por  su  saludable  consejo,  y  suplicándole  en  seguida 
rogase  á  Dios  para  que  curase  su  dolencia.  Después  de  muchas 
instancias,  el  santo  le  hizo  en  el  ojo  la  señal  de  la  cruz,  y  quedó 
curada.  Vuelta  á  casa  mi  madre,  se  quitó  los  adornos,  y  vistió7 
con  sencillez,  según  su  escelente  médico  le  habia  prescripto.  — 

Aunque  la  vanidad  sea  un  vicio  común,  no  lo  era  jamas  en  Al- 
fonso V  de  Aragón,  llamado  el  sabio  y  magnánimo,  que  nunca  mostró 
riqueza  en  su  vestido;  su  exterior  simple  lo  distinguía  poco  de  un 
hombre  cualquiera,  y  diciéndole  que  era  necesario  sostener8  la  ma- 
jestad, respondió:  «No  son  la  púrpura  y  los  diamantes  lo  que  debe 
distinguir  á  un  rei ,  sino  la  prudencia  y  la  virtud.» 

3  dudar;  —  4  alterar;  —  5  tratar;  —  6  ©cmütl);  —  7  vestir  fíeíben;  — ■ 

8  aufredjt  erf)aíten. 

Cuestiones. 

¿Qué  es  dicho  del  antiguo  historiador  Teodoreto? 

¿Qué  cuenta  este  historiador  de  su  madre? 

¿Qué  hizo  su  madre,  siendo  aun  joven? 

¿Qué  quiso  hacer  el  santo,  viendo  la  vanidad  déla  mujer? 

¿De    qué    comparación    se    sirvió   el   anacoreta,  queriendo    curar   la 

mujer  de  su  vanidad? 
¿Qué  le  respondió  la  madre  de  Teodoreto  á  su  comparación? 
¿  Como  continuó  el  santo  ? 

¿Qué  añade  Teodoreto,  hablando  de  su  madre? 
¿  Qué  hizo  el  santo  después  de  muchas  instancias? 
¿  Qué  era  la  consecuencia  de  la  cura  del  anacoreta? 

24.  Diversos  Rasgos1  concernientes  á  Alfonso  V  de  Aragón. 

$)iefet  <§etrfá)et  toar  ber.  .£>elb  feineg  3afyrfyunbevt3;  cr  bací)tc  bto¿ 
[catan]  ©lücfüdje  ju  fá)affen. 2  [(Sv]  ging  ofme  23egíettung  3  uní»  ju 
5'ujj  burdj  bie  ©traben  (etnev  íHeftDen^ ; 4  imb ,  n>enn  man  iljm  bte  @e; 
falten  üotfieííte ,  5  mellen  er  fidj  auSfe^tc ,  í>eí)auptete  6  [cr]  bafí  eht  i>a; 
ter,  tteldjer  fpajieren  geí;t 7  unter  feinen  jtínbein  md)t3  foíX  fürdjten. 
2U3  tfym  ge6tad)t  fcatte  einer  feíner  <Sdja|mcijlcr.  8  fcei  9  etnet  genñffen  ©e- 
ícgenfyett  eme  ©urnme  son  jeíjntaufenb  ¿mcatcn,  ein  Dfftcier,  tueld)cv  iíá) 
gegentoattig  fcefanb,  fagte  init  leifer  ©timme:  „Um  glücfíiá)  ¿u  fein 
trancóte  tdj  nur 10  btefe  ©intime."  —  „£)u  n»ir|í  e3  (ein,"  antfroitete 
Qíífonfo,  wúájtx  eá  f)ovte;  unb  fofort u  Uefj  er  üjm  bic  jeínttaufenb  £u= 
caten  ge&en.  — 

1  (Sfyarafternigc ;  —  2  pensar  en  hacer  felizes;  —  3  la  comitiva;  —  Ma 
corte;    —    E  representar;    —    °  contestar;  —  '  pasearse;  —  H  tesorero;  — 

9  en;    —    10  nur:   no  —  sino;   —    "al  momento; 
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3)te[er  5'ürft  r/afíte  12  ben  í£an$,J3  imb  fagte  giemlid)  treffenb,  14 
bajj  ein  rtángcr  15  ftd)  í:on  einem  barren  nidjt  mer/r  unterfdjeibet ,  até 
bafj  16  bie  Dcarrfteít  lr  6ei  irmi  18  rr-eniger  3át  bauert.  19 

]2  odiar;  —  13  el  baile;  —  ,4  con  bastante  gracia ;  —  15  el  danzarín,  el 
bailarin;  —  16  no  se  distingue  de  un  loco,  mas  que  por  etc.;  —  n  la 
locura;   —    18  le;  —   ,9  durar. 

íEttefet  guíe  «ftonig ,  ¡Salomo'é  fébenlhib,  x  begeiámete 2  mit  einem 
mcrfivürbigen  3iid)ter[prucf)e  3  ben  2ínfang  feiner  9íegierung.  (Sine  jungc 
(Sfíaüin  err/ártete  etbüd),  4  baj?  ií?r  ©ebieter  [ber]  23ater  eineS  ¿tinbc3  it>ar 
[reare]  roetc^eg  ftc  gefcoren  f/atte ,  5  unb  seríangte  in  8'OÍge  [beffen]  it/re 
%xáí)át,  naá)  ben  ®efe§en  be3  Stcidjeé.  £er  ©efcieter  jieííte  e3  in  2É6= 
rebe,  6  unb  6et)auptete  7  niemaíg  8  ítmgang  9  mit  feiner  <2ila»in  ger)aít 
gu  fiaben.  2ílfonfo  befabl,  baj;  baá  Jíinb  an  ben  SDMfifuetenben  10  »er= 
fauft  toürbe.  2>a3  ÍBatergefüfcl X1  regte  ftd)  12  gu  ©unfien  jeneá  linglücf; 
licúen  13  unb  aíá  bie  33erfieigerung  beginnen  foíite,  14  erfonnte  ber  33aíer 
ben  (Sot)n  an, 15  unb  gab  ber  2)cutter  [bie]   g-reifjeit 

1  lo  mismo  que  Salomón;  —  a  señalar;  —  3  juicio;  —  4  afirmar  con 
juramento;  —  5  que  acababa  de  parir;  —  6  negar;  —  "sostener;  —  8  no 
—  jamas;  —  9  tener  trato;  —  I0  al  mayor  postor;  —  n  íjier :  las  entrañas 
paternales:  —  n  conmover:  —  Vi  infortunato;  —  u  iba  á  comenzar;  — 
15  reconocer. 

Alfonso  era  tan  apasionado  al  estudio,  que  aseguraba  querría 
mejor  ser  simple  particular,  *  que  falto  2  de  ciencia  y  erudición.  En 
una  enfermedad,  se  hizo  leer  el  Quinto  Curcio,  y  habiéndose  res- 
tablecido 3  con  el  placer  de  esta  lectura,  esclamó  con  entusiasmo: 
a] Adiós,  Avicena ,  adiós,  Hipócrates,  adiós,  médicos:  viva  Quinto 
Curcio,  mi  libertador  y  mi   médico!» 

1  ein  einfadjer  ¿prísatmann;  ■ —  -  aíó  ber  SBiffeirfttjaft  unb  ©eíefjrfamfeit 
fraar;  —  3  ate  tí  burcf)  ba$  íGeranücjen  biefer  Sectüve  ftd)  rcieber  cvfjcít  Jjatte,  $t> 
nefen  ir-ar. 

Este  príncipe  volvía  de  Sicilia  en  una  galera,  y  los  señores  que 
le  acompañaban  en  este  viaje  iban  todas  las  mañanas  á  hacerle  la 
corte.  Un  día  le  hallaron  entretenido  en  tirar  pan  al  mar  á  los  pá- 
jaros que  volaban  al  rededor;  y  volviéndose  á  ellos,  les  dijo:  «Estos 
pájaros  son  como  mis  cortesanos,  que  así  que  reciben  los  bene- 
ficios que  esperan,  desaparecen  al  instante. 

Sitiando  Alfonso  á  Gaeta,  *  esta  plaza  llegó  á  estar  tan  falto  de 
viveres,  que  los  sitiados  echaron  de  ella  á  las  mujeres,  niños  y 
ancianos,  como  bocas  inútiles.  Estos  desgraciados  se  vieron  redu- 
cidos á  la  mas  horrorosa  estremidad;  porque,  sin  medio  ninguno  para 
subsistir,  los  sitiadores  y  los  sitiados  tiraban  igualmente  contra  ellos, 
cuando  se  acercaban  á  implorar  su  compasión.  Conmovido  el  reí  á 
la  vista  de  un  cuadro  tan  patético, 2  reunió  su  consejo  para  tomar 
una  providencia  acertada  3  con  aquellos  infelizes.  Todos  opinaron 
que  no  debia  recibírselos,  y  que  si  morían  de  hambre  ó  de  balazos,4 

1  á  Gaeta:  man  remcvfe  bic  fonfl  unge&ráudjlidje  ?ínft>cnbimg  beé  93er; 
nnutes  á  oor  bent  SUcufatítt  cince  unbcíebtcn  ©caattfanbes ;  iraium  ftefyt  eé  fuer?  — 
1  fin  )o  eramfento  ©emáíbe;  —  3  cinc  cntüuírtKubc,  gccianctc  ÍUoifcrgc;  — 
1  ©efrfjeffe; 
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la  culpa  era  solo  de  los  sitiados ,  que  los  habían  expuesto  á  tales 
peligros.  Indignado  Alfonso  de  semejante  dureza,  protestó  que  mas 
bien  renunciaría5  á  Gaeta,  que  resolverse  á  dejar  perecer  á  tantos 
infelizes;  añadiendo  que  una  victoria  comprada  á  tal  precio  seria 
menos  digno  de  un  reí  magnánimo,  que  de  un  bárbaro  y  de  un  ti- 
rano: «Yo  no  he  venido  aquí,»  dijo,  «á  hacer  la  guerra  á  los  niños 
ni  á  las  mujeres,  sino  á  enemigos  capazes  de  defenderse.»  En  se- 
guida ordenó  la  admisión6  de  todos  los  infelizes,  y  los  hizo  distri- 
buir los  víveres  necesarios. 

5  id)  würbe  93erjid)t  íetjleu;  —  6  i>ie  3ulajñuig,  Síufnaljme. 

Cuestiones. 

¿  Qué  es  dicho  del  rei  Alfonso  de  Aragón? 

¿Como  solía  andar  por  las  calles  de  su  corte? 

¿  Qué  contestaba  á  ellos  que  le  representaban  los  peligros   á   que  se 

esponia  andando    sin  comitiva  y  á  pié  por  las  calles? 
¿  Qué    dijo  un  oficrol  en  su  presencia  cuando  se    le  habia  traído  una 

grande  suma  de  ducados? 
¿  Qué  odiaba  el  rei  Alfonso? 

¿Con  cual  juicio  memorable  señaló  el  principio  de  su  reinado? 
¿  A  qué  cosa  era  el  rei  mucho  apasionado? 
¿  Qué  se  hizo  leer  en  una  enfermedad? 
¿  Qué    dijo,    después    de    haberse   restablecido    con    el   placer  de  esta 

lectura? 
¿  Quienes  iban  á  hacer  al  rei  la  corte,  cuando  volvía  de  Sicilia  en  una 

galera? 
¿Como  le  hallaron  aquellos  señores  un  día? 
¿  Qué  les  dijo  el  rei  ? 

¿  Qué  sucedió  cuando  Alfonso  sitiaba  la  plaza  de  Gaeta? 
¿  Como  era  el  rei  á  la  vista  de  aquellos  infelizes? 
¿  Qué   reunió    el   rei    para    tomar    una   providencia   acertada    con   los 

niños,   las    mujeres  y   ancianos    echados    de    la   ciudad   por    los 

sitiados? 
¿Qué  se  le  aconsejaron? 

¿Como  era  Alfonso  de  este  consejo  y  que  respondió? 
¿  Qué  ordenó  en  seguida  de  sus  palabras? 

25.   Modo  de  pensar  de  Alfonso  acerca  de  la  Nobleza. 

Qllg  man  eíneS  $age§  in  ©egentinut  Qllfonfo'8  ben  ©encral  ^¡icini, 
[einen]  l)i}cf>ji  auágejeidjneten l  «fírieget,  mit  Co&fprücfjen  üfcerfyaufte, 2 
(agre  íalt  einet  beg  ©efolgel:3  ,,2)ie[cr  SUíenfdj,  treld)en  man  fíp  febv 
lo6t  ift  [bct]  <&oí)n  eineg  2Díe§gerg. "  4  £»ev  ^ontg ,  argerltcíj  5  üfret  biefc 
í»o§6afte  Semerfung,6  entgegncte  iljm:  „28iffct,  bajü  ber  ©ofrn  eincá 
ÜJÍelgerS,  treldjer  ftd)  buid)  feine  guíen  Jpanblungen  ju  etbeben  íerfteíjt, 
fyfyex  jte^t  alé  bcr  eineS  boñiga  8 ,  tueldjer  fetn  anbereS  QSetbtenft  fcejifct 
alS  ben  SJtang  9  fetner  33or[abren." 

1  sumamente  distinguido ;  —  2  colmar  de  elogios  (©ermiDiaíconjiructtcn) ;  — 
3  la  comitiva;  —  4  el  carnicero;  —  s  enfadado;  —  6  la  impertinencia;  — 
7  contestar;  —  8  es  superior  al  de  un  rei;  —  y  el  rango. 
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(Sin  langnmíigev  <Scf)meid)ter  1  fcefonUJlimentirte  -  eine§  £agc§  9íl= 
fonfo,  inbem  n  ííjm  mit  9ta$brttá: 3  fagte:  „3í)t  feib  nic^t  einfaá)  ¿iímig; 
36r  feib  [audj  ber]  93rubet,  SSerter  unb  ©ofcrt  oon  Jtonigen. "  —  „9Baé 
fc^eint  bir  bíel  9íííe3  ju  berceifen?"  üerfeftte  Qílonfo ;  „bap  id)  bíc  ¿írone 
»on  meinen  33orgdngern  4  Sefííje,  o6ne  etoa§  getfyan  ju  Í;a6en5  um  fie  ju 
oevbicnen." 

1  adulador  fastidioso ;  —  2  cumplimentar ;  —  3  con  énfasis ;  —  4  el 
antepasado;  —  5sin  haber  hecho  nada. 

Cuestiones. 

¿A  quien  se  colmaba  un  dia  de  elogios  en  presencia  de  Alfonso? 
¿  Qué  dijo  fríamente  uno  de  la   comitiva? 

¿Que  le  contestó  el  rei,  enfadado  de  la  impertinencia    de   tales   pa- 
labras ? 
¿  Quien  cumplimentó  un  dia  al  rei? 
¿  Qué  replicó  el  rei  á  este  adulador  fastidioso  ? 

26.  Delicadeza  de  un  Señor  esjJlñol. 

Carlos  V  rogó  á  un  caballero  español  que  cediese  su  palacio, 
que  era  mui  hermoso,  al  condestable  Borbon.  Como  el  caballero  se 
resistía,  Carlos  entonces  le  dijo  que  debia  mirar  como  una  honra  el 
dar  alojamiento  1  á  tal  gran  jeneral.  El  español  respondió  que  no 
desconocía  2  las  calidades  del  príncipe  mas  que  también  estaban  bor- 
radas 3  por  la  traición  que  hacia  á  la  Francia  su  patria.  «Yo  le  re- 
cibiré por  obediencia,»  añadió,  «pero  permitidme  que  tan  pronto  como 
salga  el  príncipe,  pegue  fuego4  al  palacio,  porque  no  puedo  resol- 
verme ¿i  ocuparlo  después  de  haber  vivido  en  él  un  traidor.» 

1  Duartíer,  £erbera,e;  —  2  desconocer  oerfennen;  —  3  borrar  oerrotfcrjcn, 
oerbunfeín;  —  4  pegar  fuego  geuer  anlegen. 

Cuestiones. 

¿A  quien  rogó  Carlos  V  que  cediese  su  mui  hermoso  palacio  á  otro? 

¿  Quien  era  este  otro  ? 

¿  Obedecía  el  caballero  español  al  rogar  del  rei? 

¿  Qué  le  dijo  Carlos  entonces? 

¿  Qué  respondió  el  español  á  las  palabras    del  rei? 

27.  Disputa  entre  un  Viajero  español  y  un  Indiano. 

Un  viajero  español  encontró  á  un  indiano  en  cierto  bosque.  * 
Ambos  iban  á  caballo.2  El  español,  que  temia  que  el  suyo  no  pu- 
diese hacer  el  viaje,  porque  era  mui  malo,  quiso  cambiar  con  el  del 
indiano,  que  era  joven  y  vigoroso:  el  indiano  se  negó  á  ello,3  y  el 
español  entonces  le  movió  una  disputa;4  vinieron  á  los  manos,5  y 
el  español,  que  estaba  bien  armado,  se  apoderó  del  caballo  del  in- 
diano, en  que  siguió  su  camino. 

El  infeliz  indiano  le  siguió  á  lo  lejos,6  y  fué  á  dar  queja7  al 
juez  del  primer  pueblo;    obligado  el  español  comparecer8  con  el  ca- 

1  ©ebüfd},  SBaíb;  —  2  toaren  bcritten;  —  3  tocúierte  ficí)  befíen;  —  4  »er= 
ivicfcite  iíni  tn  ciñen  ¿mit:  —  '  fie  toutben  tyaubgeinein ;  —  6  oon  femé,  oon 
Scitcm;  —  7  unb  gíng  StlaQt  ;u  fueren  bei  ic. ;  —  8  ia  ber  ©panier  gertdtfjigt 
toar    ?u   tficfjeineu,    jtri)   511  ftellen : 


bailo ,  sostuvo  que  este  era  suyo ,  y  mui  suyo  como  que  lo  había 
criado  él  mismo  desde  chico.  9  No  habiendo  pruebas  de  lo  contra- 
rio, el  juez  iba  ya  á  declarar  absuelto  de  la  demanda19  al  español, 
cuando,  quitándose  su  capa  el  indiano,  y  cubriendo  con  ella  repen- 
tinamente n  la  cabeza  del  caballo ,  dijo  al  mismo  tiempo  al  juez : 
«Yo  probaré  de  un  modo  incontestable12  mi  aserción:  que  diga 
ahora  mi  contrario,  13  ¿de  qué  ojo  es  tuerto14  el  caballo?»  —  «Del 
derecho,»  contestó  el  español,  sin  detenerse.  13  —  «Pues  no  es  de 
ninguno, »  repuso  el  americano  destapando  16  la   cabeza  del  animal. 

Convencido  el  juez  con  una  prueba  tan  ingeniosa  y  fuerte,  ad- 
judicó lr  el  caballo  al  indiano,  y  se  terminó  la  disputa. 

9  Bon  fíein  auf;  —  10  »on  ber  Sínfíage  freí^ujVrecfien ;  —  "  ttlofiltcf);  — 
12  unbeftreitbav ;  —  ,3  mcin  @egner  fott  jefct  [agen;  —  u  fcfjíeíenb ;  etnáugíg; — 
15  oljne  jtd)  tange  ju  befinnem;  —  16  aufbecfenb,  entblofjenb;  —  17  adjudicar 
jufpred)en ,  juerfennen. 

Cuestiones. 

¿Quienes  encontraron  un  dia  uno  á  otro  en  cierto  bosque? 

¿  Qué  temia  el  español? 

¿Qué  se  le  negó  el  indiano? 

¿Que  sucedió  entonces? 

¿Qué  hizo  el  infeliz  indiano,  después  de  haberse  apoderado  el  es- 
pañol de  su  caballo? 

¿  Que  se  vio  el  español  obligado  á  hacer,  cuando  el  indiano  habia 
dado  queja  al  juez  del  primer  pueblo? 

¿Qué  sostuvo  el  español? 

No  habiendo  pruebas  de  lo  contrario,   ¿  qué  iba  ya  el  juez  á  hacer? 

¿  Qué  hizo  el  indiano  repentinamente? 

Cubriendo  con  su  capa  la  cabeza  del  caballo,  ¿qué  dijo  el  indiano 
al  juez? 

¿Qué  contestó  el  español  á  esta  interpelación  (Qíuffovbmtng)? 

¿Repuso  el  indiano  algo? 

¿Fué  el  juez  convencido  de  esta  prueba  tan  ingeniosa? 

28.  Respuesta  de  Sixto  V  sobre  una  Traducción  italiana  de 

la  Biblia. 

Sixto  hizo  imprimir  una  traducción  italiana  de  la  Biblia  con  una 
bula  amplia  *  que  ordenaba  su  publicación.  Algunos  cardenales  le 
representaban  que  esta  traducción  era  perjudicial,  2  pues  los  herejes  3 
se  servían  de  estos  medios  para  pervertir  á  los  pueblos,  haciendo 
familiar  la  inteligencia  de  la  escritura.  Sixto  les  respondió:  «Por 
vosotros,  que  no  entendéis  el  latin,4  he  hecho  hacer  esta  tra- 
ducción.» 

1  eine  auífüfjrlídje  SJulíc,  bábfilíáet  eiíajj;  —  2  fcfiabítcft,  Kvberblítf) ;  — 
3  £e&er;  —  •  baé  Satcin. 
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©rodete  ttelmttgéjiitcfe* 

29.    ©e&urt  nnb  (£r¿iefmng  bes  ©ií  23ícté  fcon  ©antillana. 

(Gil  Blas  de  Santularia,  por  Lesage,  traducido  por  el  padre 
Isla.  Capítulo  I.) 
33íaá  [93lafíuá]  Don  ©antillana  mein  93ater,  nadjbem  [er]  fíele 
Sabré  ín  ben  2lrmeen  ber  fpanifdjen  2)?onar<í)ie  gebíent  batte,  jog  ftd)  nad) 
fccm  Díte  jurücf  reo  er  geboren  roorben  mar.  @r  oert)eiratt)ete  fidj  * 
mit  einer  SSauerin,  unb  id)  fam  ¿ur  SBelt2  ger)n  9)?onate,  nadjbem  fie 
ftd)  oereí/elidjt  r/atten.  3  @íe  líefen  jtd)  in  Doiebo  nieber,4  roo  tneine 
ÜJJutter  fidj  sur  2Birtt)fr^afterin  bequemte, 5  unb  mein  33ater  gum  <Statí= 
meifler.  6  2)  a  fie  feine  anberen  ©üter  befaren  ais  it)ren  £ot)n,7  [fo] 
lief  meíne  (Srjief/ung  grofje  ©efat)r  8  nídjt  bie  befie  geroorben  ¿u  fein  [bie 
befte  ju  roerben],  roenn  ©ott  mír  ntcfrt  einen  £>í)eim  9  befdjeert 10  gebabt 
batte,  roeteber  DrbenSgeifllidjer  xl  jeneS  jíirc&fpieíá  12  mar.  @r  biefj  @il 
*J3ere$:  mar  ber  altere  SSruber  meiner  ÜJiutter,  unb  batte  mid)  au§  ber 
ííoufe  geboben.  13  ©telle  bir  in  beiner  (Sinbilbungsrraft ,  lieber  £efer, 
einen  fleinen  2Jíann  soor,  14  brei  unb  einen  t) alten  S'ufj  t)od),  15  aufer; 
orbenttid)  bicf,  16  mit  gmifdjen  bie  (Síbultern  eingejogenem  17  .ftobf,  unb 
bu  baft 18  bag  leibljafte  (Sonterfei 19  meineg  ¡DfieimS.  3m  Uebrigen 20 
ruar  er  eín  ©eíftlícber 21  ber  nur  baran  bad)te  ftd)  ein  guteg  Seben  ju 
oerfdjaffen,  22  b.  r).  23  im  (Sffen  unb  fia)  rceiblidj  ^fíegen  24,  moju25  ir>m 
binlangíid)  baS  (5'inrommen  26  feiner  $frünbe  27  biente.  28 

(Sr  naímt  mid)  in  fein  «§au3  ala  id)  [nod)]  ^ínb  mar,  unb  befapte 
ftd)  29  mit  meiner  (§r$ícbung.  3dj  fdjien  ír/m  aíSfeaíb  30  fo  aufgemecft,  31  bafj 
er  fiel)  entftblofí  mein  Xalent  au^ubilben.  32  (Sr  faufte  mir  ein  5lbece; 
bud) ,  33  unb  rooííte  in  etgener  ^Jerfon  34  mein  £efelet)rer  35  (ein.  9tud) 
roürbe  er  mía)  gern  bie  lateini(d)e  ©bradje  geleí)rt  baben ,  36  metí  er  bie; 
feS  ©elb  [für  ben  Unterridjt]  fparen  mocóte;  37  aber  ber  arme  ©ií  $erej 
fat)  ftd)  genbtbigt  38  mió)  unter  íie  Oiutbe  39  eineS  (ScbuímeifterS 40  ju 
geben,41  unb  fdjicfte  mid)  gum  doctor  ©obinej,  meldjer  für  ben  gefdjicf: 
teflen  (£d)ulfud)3  galt,42  ben  e§  ju  Dfciebo  gab.  3(^  orofttirte 43  in 
biefer  <Sd)ule  fo  oíel,  bap  íá)  am  (Snbe 44  »on  fünf  ober  fcdjS  3at)ren 
ein  roenig  bie  griec^ife^en  (Scbriftfieííer  oerftanb ,  unb  f/inlanglíd)  bie  la; 
teinife^en  íEádjter.  iDarauf  legte  id}  mió) 45  auf  bie  £ogif ,  roeldje  mid} 
leí)rte  iné  Unenblidje  í)inein 46  ju  fdjroa^cn  unb  $u  beroeífen. 47  SDíir 
geftelen  fefyr  bie  geleí^rten  (Streitigfeiten 48  unb  [id)]  í)ielt  biejenigen 
1  casarse;  —  2  nacer  al  mundo;  —  3  haberse  casado;  —  4  pasáronse 
á  vivir  en  Oviedo;  —  5  se  acomodó  por  ama  de  gobierno;  —  °  por  es- 
cudero; —  7  salario;  —  8  correr  'peligro;  —  9  el  tio;  —  10  deparar;  — 
11  canónigo;  —  12  iglesia;  —  13  l)ter :  iror  mcín  üaufpatr)e,  padrino,  gc»e= 
fen;  —  "  figurarse;  —  15  de  estatura;  —  ló  gordo;  —  17  zabullido;  — 
18  y  hé  aquí;  —  ,s  el  retrato  verdadero;  —  20  por  lo  demás;  —  ll  ecle- 
siástico; —  í2  que  solo  pensaba  en  darse  buena  vida;  —  23  quiero  decir;  — 
24  en  tratarse  bien;  —  2£>  para  lo  cual;  —  26  la  renta;  —  27  la  prebenda;  — 
28  suministrar;  —  29  encargarse;  —  30  desde  luego;  —  31  despejado;  — 
32  cultivar  mi  talento;  —  33  cartilla;  —  34  él  mismo;  —  35  maestro  de 
leer;  —  3e  también  hubiera  querido  enseñarme  etc.;  —  37  ahorrar,  Sontu- 
tionaí;  —  38  verse  precisado;  —  39  la  férula;  —  40  preceptor;  —  4I  I)ter: 
poner;  —  42  pasar  por  pedante;  —  43  aprovechar;  • —  44  al  cabo;  —  45  apli- 
carse; —   ih  sin  término;   —    47  discurrir  y  argumentar;  —  48  disputa; 
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an49  irelcbe  id»  mtfcrtoegfl  traf,  50  mu  ibnen  5'í«igen  uní)  QSetreife  botgttlegnt  51 

3utrcilen  5-  traf  id)  mit  cinigen  3rutenten53  jufammen ,  54  iselcfce  [auch] 
nidué  Xnbtred  **  tvüníduen :  56  unb  bann  bátte  man  uns"  biéputiren  bo- 
ven  folien!  67  SSeldieá  ®efd>rei!  58  SBeldieá  gupftamSfen !  59  SBelcfie  ®e- 
berten!  60  ©eldc  ©liecerserrenfungen! 61  SBeldier  Sdiaum  62  sor  Den 
[tn  ben]  üJíáutern!  —  9Jcel)r  glidien  nñr  23efeffenen  63  até  tyfyÚQ- 
ferien. 

Qluf  bieff  SEBftff  64  ertangre  tc^ 65  feinen]  grofjen  Otufmt  ala  ®e- 
Ifíjrter  66  tn  ber  ganden  @tabt  2J?cin  Óbetm  tsar  sor  íyreur>en  au^cr 
ñcb  ,  67  uni>  er  fdmetcbelte  itefe  ungemein  68  mit  ber  Jpoffnung  [son]  bap 
fian  69  meine»  Üíufeá  ev  bale  überboben  fein  roürbe 70  midj  auf  feinc 
«ftofren  $u  erf? alten.  71  (Sr  fagte  [ju]  mir  eineé  í'ageó:  ,,JQolla,  ®ü 
33las;  ou  bift  nnn  fdjon  fein  Jvint>  mef/r;  72  bit  fnjt  jíeoen$efm  SalJTe 
alt,  73  unb  ®ott  bat  bit  gabujíeít74  gcge&en.  2Sir  müffen75  [baran]  ben^ 
fen  bir  aufjuljelfen.  76  3cfr  bin  entfdjloffen  bid?  auf  bie  Uniserfttat  son 
Salamanca  ju  fenben,  ito  [tu]  mit  beinem  ®enie  77  unb  beinem  Salent 
niebt  serfeíjlen  roírfi  78  uicf>  in  einen  guten  ípofien  79  gu  placiren.  80  S'üt 
beine  0teife  tr-erbe  id)  bir  etrcaé  ®elb  unb  bie  2)íau lefelin  81  geben,  bie 
jefm  bis"  jrcolf  íCublonen  rrertt)  ift,82  irelc^e  bu  in  «Salamanca  nñrft 
serfaufen  fonnen,  unb  bid)  unterljalten  nadiber  mit  bent  ®elbe,  big  baf 
[tu]  irgenb  ein  -2lmt  erlangji83  ba3  bir  ein  anflaníigey  SSrob  ftdjeru  mag.  84 

Dliájt  fonnte  mir  mein  Dbeim  erro  a»  QlngeneíunereS  85  üorfc^la- 
gen,86  benn  id)  fonnte  eS  faum  errsarren  bie  SGBeü  ju  feben:  8r  gleid); 
rcot)í  88  roupte  id)  míci)  ju  beftegen,  89  unb  meine  ^reube  jit  serbergen. 90 
-2113  bie  Stunce  $um  2íufbredjen  fam,  91  geigte  id)  mid)  lebiglid)  betrübr 
son  bem  ©efüt)l  mid)  son  einem  £)t)eim  ju  trennen  gegen  roeld)en  icb  fo 
siele  23erpfiid)tungen  f/atre:  92  ber  guíe  «jóerr  rcuroe  gerüf/rt,  93  berge- 
flalt 94  "cay  er  mir  mebr  ©elí>  ga£>  aló  er  mir  gegeíen  Rafeen  rsürte 
roenn  er  gelefen  ober  bura)brungen  95  gef;abt  f;atte  rva§  96  in  bem  Sntter= 
fien  tneineé"  «^erjenó  sorging.  9Sor  bem  2luffieigen 97  rroííte  iefe  geften 
[um]  meinen  QSater  unb  meine  Sftutter  ju  umarmen,  98  toetáe  nia^t  fpar; 
fam  ufaren  mit  Oíat^f^lágen.  "  @ie  ermafjnten  mid)  baju  10°  ba§  iá) 
alie  $age  ®ott  meinen  D^etm  empfeMen  folie,  x  c^rijiltcf)  5U  leben,  mid} 
niemalg  in  gefa^rlic^e  £anbel  2  ju  mifd;en ,   unb  sor  Qíííem  3  nid}t  ju  be; 

49  detener;  —  50  unterlregé  treffen,  í;ier:  encontrar;  —  51  proponer  cues- 
tiones y  argumentos;  —  52  á  vezes;  —  53  el  manteista :  ■ —  ó4  toparse;  — 
00  otra   cosa;    —    66  apetecer;    —    iT  entonces   era   el  oirnos   disputar;  — 

6  ¡qué  vozes!;  —  6&  ¡cmé  patadas!;  —  ''■'-'  gesto;  —  61  contorsión;  — 
62  ¡crué  espumarajos!;  —  63  energúmeno;  —  64  de  esta  manera;  —  65  lo- 
grar: —  6Ó  de  sabio;  —  "  ^tev :  á  mi  tio  se  le  caia  la  baba;  —  €8  in- 
finito :  —  69  en  virtud  de;  —  70  fuer:  dejaría;  —  71  tener  sobre  sus  cos- 
tillas;  —    72  ya  no    eres  niño;  —    73  tener —  años;   —   74  habilidad:  — 

5  hemos  menester  en:  —  76  ayudar;  —  7T  ingenio;  —  78  dejar;  —  7&  el 
puesto;  —  &0  colocarse;  —  fel  muía;  —  S2  que  vale  de  diez  á  doce  do- 
blones; —  83  lograr  algún  empleo;  —  &4  darle  de  comer  honradamente;  — 

i:'  cosa  mas  de  mi  gusto;  —  86  proponer;  —  8T  porque  reventaba  a  ver 
mundo;  —  88  sin  embargo:  — 65  vencerse;  —  &0  disimular;  —  91  llegar 
la  hora  de  marchar;  —  "  a  quien  debia  tantas  obligaciones;  —  93  enter- 
necerse: —  94  de  manera;  —  95  penetrar;  —  96  lo  que;  —  97  antes  de 
montar:  —  "  ir  á  dar  un  abrazo;  —  "  no  andar  escasos  en  materia  de 
consejos:  —  ,0°  exhortar  á;  —  «  encomendar.  Satyttactt»;  —  -  negocios 
peligrosos.   —  3  sobre  todo: 
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gcftren, 4  unb  nod)  toiel  roeniger 5  baS  frembe  ©ut 6  gccjcn  í>en  SBtOen 
feinc¡?  S3eji|erS  ju  ncljmcn.  9tad)bem  fie  mtr  cin  8ange8  unb  SveiteS 
ttorgc)n-ebigt,  7  &cfd)enften  fíe  midj  [nod)]  nút  iíjrem  ©egen ,  8  bag  eittjige 
(íDing)  \va&  id)  »on  tftnen  ettoatten  fonnte.  UmnitteI6ar  [bavauf]  freftieg 
id)9  meine  üDiaulefelín ,  nnb  gog  auS  10  ber  ©tabt. 

4  desear;  —  5  mucho  menos;  —  6  lo  ajeno.  —  7  arengar  largamente;  — 
8  regalar   con    bendición;   —   9  montar    en;  —  10  salir  de. 

30.  De  los  Sustos  que  tuvo  Gil  Blas  en  el  Camino  de  Peña- 
flor,  lo  que  hizo  cuando  llegó  allí,  y  lo  que  le  sucedió  con 
un  Hombre  que  come  con  él. 
Héteme  aquí1  ya  fuera  de  Oviedo,  camino  de  Peñaflor,  en  me- 
dio de  los  campos,  dueño  de  mi  persona,  de  una  mala  muía,  y  de 
cuarenta  buenos  ducados,  sin  contar  algunos  reales  mas  que  había 
hurtado  á  mi  bonísimo  tio.  La  primera  cosa  que  hice  fué  dejar  la 
muía  á  discreción,  esto  es,  que  anduviese  al  paso  que  quisiese. 
Échela  el  freno  sobre  el  pescuezo,2  y  sacando  de  la  faltriquera  mis 
ducados,  los  comenzó  á  contar  y  recontar3  dentro  del  sombrero. 
No  podia  contener  mi  alegría:  jamas  me  habia  visto  con  tanto  dinero 
junto:  no  me  hartaba4  de  verle,  tocarle  y  retocarle.5  Estábale  re- 
contando quizá  por  la  vigésima  vez,  cuando  la  muía  alzó  6  de  re- 
pente7 la  cabeza  en  aire  de  espantadiza,8  aguzó9  las  orejas,10  y 
se  paró  1X  en  el  medio  del  camino.  Juzgué  12  desde  luego  13  que  la 
habia  espantado  alguna  cosa,  y  examiné  lo  que  podia  ser.  Vi  en 
medio  del  camino  un  sombrero  con  un  rosario  de  cuentas  gordas  14 
en  su  copa:  15  y  al  mismo  tiempo  oí  una  voz  lastimosa,  16  que  pro- 
nunció estas  palabras:  «Señor  pasajero,  tenga  vmd.  piedad  de  un 
pobre  soldado  estropeado,17  y  sírvase  de  echar  algunos  reales  en 
ese  sombrero,  que  Dios  se  lo  pagará  en  el  otro  mundo.»  Volví  los 
ojos  hacia  donde  venia  la  voz,  y  vi  al  pié  de  un  matorral, J8  á  veinte 
ó  treinta  pasos  de  mí,  una  especie  de  soldado,  que  sobre  dos  palos 
cruzados  apoyaba  19  la  boca  de  una  escopeta,  20  que  me  pareció  mas 
larga  que  una  lanza,  con  la  cual  me  apuntaba21  á  la  cabeza. 
Sobresálteme22  estrañamente;  miré  como  perdidos  mis  ducados,  y 
empezó  á  temblar  como  un  azogado. 23  Recogí  lo  mejor  que  pude 
mi  dinero;24  metíle  disimulada  y   bonitamente  en  la  faltriquera,25   y 

1  9la  (eí)  Ujier  toar'  id)  ja;  —  2  iá)  liefj  ií)m  ben  3»get  übet  ben 
$al¿  I)crunterf)angen;  — ■  3  hñebcrjáljlen,  nodjmatá  jadíen;  —  4  id)  tamrbe 
nicht  fatt;  —  b  e$  buvd)  bie  ^ingcr  gteiten  ¿u  íaffen  unb  nod)maí<3  bies  ju 
toieberí)oleu;  —  6  alzar  eríjebeit,  auffteben,  aufvídjten;  —  7  de  repente  J>lñ$s 
lid);  —  8  de  espantadiza  nue  »on  cinem  Reinen  ®d)recfen;  ©íntiiuttb  »on  es- 
panto; —  tJ  aguzar  ftúfcen,  ín  bie  #5Jje  vid)ten;  —  10  la  oreja  bao  £)í;r;  — 
11  pararse  ftillfteljen,  anfyalten;  —  12  juzgar  urtíjeiícn,  ttcrmutíjen.  Umíaut  g 
uor  e  ín  gu;  —  13  fogleíd),  fofovt ,  alfobalb;  —  14  eín  Otofenfranj  mtt  bícfcit 
ferien;  —  1£>  £ut;  —  16  cine  flágtíd)e  ©ttmme;  —  17  estropear  »ei-flnmmern ; 
verfvúppeln ;  —  18  un  matorral:  ctne  mít  £eíbefraut  unb  níebrtgein  ©ebüfd)  be- 
ivadjfene  ©cgenb;  —  19  apoyar  ftür^en;  auf  ct\va$  rufjen  íaffen;  —  20  la  boca 
de  una  escopeta  bie  SDíünbung  eiuev  SRuéfcte,  ftltnte;  —  21  apuntar  gielen, 
tinten;  —  22  sobresaltarse  anffdjrcden ,  auffafjven;  —  !3  uñe  cin  (Sleftrtftrtcv ; 
cigentlid):  uñe  Qriner,  bcv  íhmi  «ieícm  Duedftlber  ba<5  ©lieberuttevn  t)at;  — 
21  id)  vevfterfte,  oetbatg  (o  (jut  id)  Fonnte  mein  ©elbj  —  25  id)  fiecííe  ce?  Ijeim* 
(id)  nnb  in  aller  ©tille  eín; 
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quedándome  en  las  manos  con  algunos  reales , 2b  los  fué  echando 
poco  á  poco,*7  y  uno  á  uno,  en  el  sombrero  destinado  para  reci- 
bir la  limosna*8  de  los  cristianos  cobardes  y  atemorizados-,29  á  fin 
de  que  conociese  el  soldado  que  yo  me  portaba  noble  y  generosa- 
mente. Quedó  satisfecho  de  mi  generosidad ,  y  dióme  tantas  gra- 
cias como  yo  espolazos  30  á  la  muía,  para  que  cuanto  antes  me  ale- 
jase 31  de  él:  pero  la  maldita  bestia,  burlándose  de  mi  impaciencia, 
no  por  eso  caminaba  mas  apriesa.  32  La  vieja  costumbre  de  cami- 
nar paso  á  paso  bajo  el  gobierno  de  mi  tio  la  había  hecho  olvidarse 
de  lo  que  era  el  galope. 

No  me  pareció  esta  aventura  el  mejor  agüero  33  para  el  resto 
del  viaje.  Veía  que  aun  no  estaba  en  Salamanca,  y  que  me  podían 
suceder  otras  peores.  Parecióme  que  mi  tio  había  andado  poco  pru- 
dente en  no  haberme  entregado  á  algún  arriero.  34  Esto  era  sin 
duda  lo  que  debiera  haber  hecho;  pero  le  parecía  que  dándome  su 
muía  gastaría35  menos  en  el  viaje;  lo  cual  le  hizo  mas  fuerza  que 
la  consideración  de  los  peligros  á  que  me  exponía.  Para  reparar 
esta  falta  determiné  vender  mi  muía  en  Peñafior,  si  tenia  la  dicha  de 
llegar  36  á  aquel  lugar,  y  ajustarme  3r  con  un  arriero  hasta  Astorga 
á  Salamanca.  Aunque  nunca  habia  salido  de  Oviedo,  sabia  los  nom- 
bres de  todos  los  lugares  por  donde  habia  de  pasar,  habiéndome  in- 
formado de  ellos  antes  de  ponerme  en  camino.  38 

Llegué  felizmente  á  Peñafior,  y  me  paré  39  á  la  puerta  de  un 
mesón, 40  que  tenía  bella  apariencia.  Apenas  eché  pié  á  tierra, 
cuando  el  mesonero  me  salió  á  recibir  con  mucha  cortesía.  El  mismo 
desató  mi  maleta  y  mis  alforjas,41  cargó  con  ellas,  y  me  condujo  á 
un  cuarto  mientras  sus  criados  llevaban  la  muía  á  la  caballeriza. 42 
Era  el  tal  mesonero  el  mayor  hablador  de  todo  Asturias ,  43  tan  fácil 
en  contar  sin  necesidad  sus  cosas,  como  curioso  en  informarse  de 
las  ajenas.  Díjome  que  se  llamaba  Andrés  Corzuelo,  y  que  habia 
servido  al  rei  muchos  años  de  sarjento,44  y  se  habia  retirado 
quince  meses  hacia,  por  casarse  con  una  moza  de  Castropol,  que 
era  buen  bocado, 45  aunque  algo  morena. 46  Y  después  me  refirió 
otra  infinidad  de  cosas,  que  tanto  importaba  saberlas,  como  ignorar- 
las. Hecha  esta  confianza,  juzgándose  ya  acreedor47  á  que  yo  le 
correspondiese  con  la  misma,  me  preguntó  quien  era,  de  donde  ve- 
nia, y  á  donde  caminaba.  Á  todo  lo  cual  me  consideré  obligado  á 
responder  artículo  por  artículo,  puesto  que  cada  pregunta  la  acom- 
pañaba con  una  profunda  reverencia,  suplicándome  muí  respetuosa- 
mente que  perdonase  su  curiosidad.     Esto  me  empeñó48  insensible- 

26  unb  ínbem  tcf)  einíge  SReaíen  in  ben  pauten  befjtelt.  —  2;  líef;  iá)  fie  nad) 
unb  nad)  fyeremf  alien ;  —  28  Stlmofen;  —  29  cobardes  y  atemorizados  feíge  unb 
etfdjredte,  furdjifam  gemad)te;  —  3,J  espolazo  (gporenftid) ;  —  31  alejarse  jtd) 
cntfernen:  —  32  mit  meí?r  @tle,  eííigcr;  —  33  agüero  aSetfjagung ,  93erbebeit' 
tung;  —  34  SJtauíefeltreiber;  —  35  gastar  «crfdfjwenben;  braudjen;  —  36  toen» 
id)  (luinüíd))  fo  glüdlid)  fcín  irürbe  btá  nad)  jenent  Díte  ju  foramen;  — 
37  ajustarse  übereinfommeu ;  eín  -2lbfommen  treffen;  —  38  efye  id)  mid)  auf  ben 
SBeg  niadjtc;  —  39  pararse  anfjalten;  —  4U  ©aftfiof;  —  4I  Ducrfatfc;  — 
42  íífetbeftelt,  SRarftett;  —  43  ber  griete  @d)toá§er  von  ganj  Stfhtvten;  — 
44  até  «Seugeant,  ?$clbh?cbcí;  —  45  toeldje  cin  fetter  93íffen  irar;  —  40  tt\va>3 
fd)toar}btaun;  —  4T  fyút  ex  ftd)  fdjon  für  fceredjrigt;  —   4S  empeñar  vevnndeln ; 
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mente  en  una  larga  conversación  con  él  en  la  cual  ocurrió  hablar 
del  motivo  y  fin  que  tenia  en  desear  deshacerme 49  de  mi  muía  y 
proseguir  el  viaje  con  algún  arriero.  Todo  me  lo  aprobó  50  mucho, 
y  no  cierto  sucintamente,  51  porque  me  representó  todos  los  acciden- 
tes que  me  podían  suceder,  y  me  embocó  52  mil  funestas  historias 
de  los  caminantes.  Pensé  que  nunca  acabase ;  33  pero  al  fin  acabó 
diciéndome  que ,  si  quería  vender  la  muía ,  él  conocía  un  muletero,  54 
hombre  mui  de  bien,  55  que  acaso  la  compraría.  Respondíle  me  daría 
gusto  56  en  enviarle  á  llamar  y  él  mismo  en  persona  partió  al  punto 
á  noticiarle  mi  deseo. 

Volvió  en  breve  acompañado  del  chalan 57  y  me  le  presentó 
ponderando  mucho  58  su  honradez.  Entramos  en  el  corral  59  donde 
habia  sacado  mi  muía.  Paseáronla  60  y  repaseáronla  delante  del  mu- 
letero, que  con  grande  atención  la  examinó  de  pies  á  cabeza.  Pú- 
sole mil  tachas,61  hablando  de  ella  mui  mal.  Confieso  que  tampoco 
podia  decir  de  ella  mucho  bien;  pero  lo  mismo  diria  aunque  fuera 
la  muía  del  papa. 62  Protestaba  que  tenia  cuantos  defectos  podia 
tener  el  animal,  apelando  al  juicio63  del  mesonero,  que  sin  duda 
tenia  sus  razones  para  conformarse  con  el  suyo.  Ahora  bien,  me 
preguntó  fríamente  el  chalan,  ¿cuánto  pide  vmd.  por  su  muía?  Yo, 
que  la  daría  de  balde  64  después  del  elogio  que  habia  hecho  de  ella, 
y  sobre  todo  de  la  atestación  del  señor  Corzuelo,  que  me  parecía 
hombre  honrado,  inteligente  y  sincero,  le  respondí  remitiéndome65 
en  todo  á  lo  que  la  apreciase  su  hombría  de  bien  66  y  su  conciencia, 
protestando  que  me  conformaría  con  ello.  Replicóme,  picándose67 
de  hombre  de  bien  y  timorato,  68  que  habiendo  interesado  su  con- 
ciencia, le  tocaba  en  lo  mas  vivo*  y  en  lo  que  mas  le  dolia  porque 
al  fin  este  era  su  lado  flaco,  69  y  efectivamente  no  era  el  mas  fuerte, 
porque  en  lugar  de  los  diez  ó  doce  doblones  en  que  mi  tio  la  ha- 
bía valuado,  no  tuvo  vergüenza  de  tasarla70  en  tres  ducados,  que 
me  entregó ,  y  yo  recibí  tan  alegre  como  si  hubiera  ganado  mucho 
en  aquel  trato. 

Después  de  haberme  deshecho  tan  ventajosamente  de  mi  muía, 
el  mesonero  me  condujo  á  casa  de  un  arriero  que  el  día  siguiente 
habia  de  partir  á  Astorga.  Díjome  este  que  pensaba  salir  antes  de 
amanecer,  71  y  que  él  tendría  cuidado  de  despertarme.  72  Quedamos 
de  acuerdo  73  en  lo  que  le  habia  de  dar  por  comida  y  macho,  74  y 
yo  me  volví  al  mesón  en  compañía  de  Corzuelo,  el  cual  en  el  ca- 
mino me  comenzó  á  contar  toda  la  historia  del  arriero.     Encajóme  75 

49  deshacerse  ftd)  entlebígen;  —  6u  aprobar  gutfieijjen,  friíltgen;  —  51  unb 
geirtp  nid)t  auf  all$uhtr$e,  alí$urafd)e  9írt;  —  ;-  embocar  aufbínben,  aufb>ften, 
auffd)n>á§en;  —  f'3  id)  badjte  er  hnitbe  gar  nid)t  $u  (Snce  femmen;  —  54  SDÍaul- 
tfuerfnedjt;  —  M  ein  fef>t  red)tfd)affener  SOÍann;  —  5e  darle  gusto  einen  ©efalíen 
tljun;  —  b7  {Rofjí,  2Jíaultfnerfyánbíer ;  ÍRo^táufcíjer ;  —  58  inbem  er  fe^r  lobtc, 
pxíeé;  —  M  33ief)f)of,  $ferbef)of;  —  60  pasear  auf;  unb  abfüfjren;  —  61  Drte. 
Síecfe,  @telíen;  —  °2  übet  bie  SDíauícfclin  bes?  ^apfteé ;  —  fc3  inbcm  er  jtd)  auf 
baé¡  Urtljeíl  be$og;  —  64  umfonft,  gratis;  —  65  remitirse  ftd)  auf  ettoaé  certaí-- 
fen;  —  ,j6  3}ed)tíd)ajfeníjeit ;  —  67  picarse  de  algo  (cine  @íjre  in  eticas  |<e$en, 
mit  ettoaé  grofjtljun :  —  68  gotteéfürdjtig ;  —  69  feine  fdjteadje  @eite ;  —  T0  tasar 
taríren,  abíd)áfcen;  —  71»or  Sageéanbrud) ;  —  72  míd)  auf$utoecfcn ;  —  T3  que- 
dar de  acuerdo  úbereínf  ominen;  —  Tí  Sraulefel;  —  ?s  encajar  einídjíebeu,  ge= 
legentltd)  (t\i$roí{d)en)  bemerfen; 
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.uanto  se  decia  de  él  en  la  villa;  y  aun  llevaba  traza  de  continuar 
aturdíéndome  r6  con  sus  impertinentes  habladurías,  cuando  por  for- 
tuna le  interrumpió  un  hombre  de  buen  aspecto,  que  se  acercó  á 
el  y  le  saludó  con  mucha  urbanidad.  Déjelos  á  los  dos  77  y  pro- 
seguí mi  camino  sin  pasarme  por  el  pensamiento  que  pudiese  yo 
tener  parte  alguna  en  su  conversación. 

Luego  que78  llegué  al  mesón,  pedí  de  cenar.79  Era  dia  de 
viernes,  y  me  contenté  con  huevos.  Mientras  los  disponían  trabé  80 
conversación  con  la  mesonera,  que  hasta  entonces  no  se  había  de- 
jado ver.  Parecióme  bastantemente  linda,  de  modales  mui  desem- 
barazados 81  y  vivos.  Cuando  me  avisaron  que  ya  estaba  hecha  la 
tortilla,  82  me  senté  á  la  mesa  solo.  No  bien  habia  comido  el  pri- 
mer bocado,  83  hé  aquí  que  entra  el  mesonero,  en  compañía  de 
aquel  hombre  con  quien  se  habia  parado  á  hablar  en  el  camino.  El 
tal  caballero,  que  podia  tener  treinta  años  traía  al  lado  un  largo 
chafarote.84  Acercándose  á  mí  con  cierto  aire  alegre  y  apresurado: 
«Señor  licenciado,»  me  dijo,  «acabo  de  saber  85  que  vmd.  es  el  Se- 
ñor Gil  Blas  de  Santillana,  la  honra  de  Oviedo,  y  la  antorcha86  de 
la  filosofía.  ¿Es  posible  que  sea  vmd.  aquel  joven  sapientísimo, 
aquel  ingenio  sublime,  cuya  reputación  es  tan  grande  en  todo  este 
país?  Vosotros  no  sabéis  (volviéndose  al  mesonero  y  á  la  mesonera) 
qué  hombre  tenéis  en  casa.  Tenéis  en  ella  un  tesoro.  En  este  mozo 
estáis  viendo  la  octava  maravilla  del  mundo.»  Volviéndose  después 
hacia  mí,  y  echándome  los  brazos  al  cuello;  «Escuse  vmd.,»  me 
dijo,  «mis  arrebatos;87  no  soi  dueño  de  mí  mismo,  no  puedo  contener 
la  alegría  que  me  causa  su  presencia.» 

No  pude  responderle  de  pronto,  88  porque  me  tenia  tan  estre- 
chamente abrazado,  pero  luego  que  desembarazó  un  poco  la  cabeza, 
le  dije:  ,, Nunca  creí  que  mi  nombre  fuese  conocido  en  Peñaflor. »  — 
«¿Qué  llama  conocido?»  me  repuso  en  el  mismo  tono.  «Nosotros 
tenemos  registro  de  todos  los  grandes  personajes  que  nacen  á  veinte 
leguas  en  contorno.  Vmd.  está  reputado  por  un  prodigio,  y  do 
dudo  que  algún  dia  dará  á  España  tanta  gloria  el  haberle  producido, 
como  á  la  Grecia  el  ser  madre  de  sus  siete  sabios.»  A  estas  pa- 
labras se  siguió  un  nuevo  abrazo,  que  hube  de  aguantar89  aun  á 
peligro  de  que.  me  sucediese  la  desgracia  de  Anteo.  90  Por  poca  es- 
periencia  del  mundo  que  yo  hubiera  tenido,  no  me  dejaría  ser  el 
dominguillo  91  de  sus  demostraciones,  ni  de  sus  hipérboles.  92  Sus 
inmoderadas  adulaciones  y  escesivas  alabanzas  me  harían  conocer 
desde  luego  que  era  uno  de  aquellos  truhanes 93  pegotes  94  y  pe- 
tardistas 95  que  se  hallan  en  todas  partes,  y  se  introducen  con  todo 
forastero  para  llenar  la  barriga  96  á  costa  suya ;  pero  mis  pocos  años 

6  unb  nodj  íinmer  füfjrte  ev  ím  ^íane  mid)  $u  betauben;  —  7:  id)  Itep 
beibe  alleiit;  —  78  fobalb  alé;  —  79  serlangte  tdj  311  Qlbcnb  ni  fpeiíen;  — 
8j  trabar  anrnüpfen;  (ergreifen,  amafien) ;  —  8I  yon  febr  ung.e3trung.enen  íDla- 
meten;  —  82  fyíer:  (jierfucfyen;  —  83  33ificn,  2Jiunb»'oll;  —  bi  ©abeí;  — 
8i  id)  fjabe  (ceben  erfafjten;  —  86  bie  gacfel;  —  8:  (*nt3Ücfen;  Segeifteruug  ¡  — 
88  (ogletcí),  fofert ;  —  89  etbuloen,  auéljalten ;  —  90  que  fué  ahogado  por  Her- 
cules de  un  abrazo;  —  9I  ©aufeímanndjen ;  —  92  Uebertreibungen:  —  -^  ípef- 
(enreiper;  —  94  lafttg,  befcfnrerlid) ;  —  95  33etrúger,  (scfmúnbler ,  $t*Ker;  — 
9    QBaucb : 
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y  mi  vanidad  me  hicieron  formar  un  juicio  muí  distinto.  Mi  pane- 
girista 97  y  mi  admirador  me  pareció  un  hombre  mui  de  bien  y  mui 
real;  y  así  le  convidé  á  cenar  conmigo.  «Con  mucho  gusto,»  me 
respondió  prontamente,  «y  esloi  mui  agradecido  á  mi  buena  estrella, 
por  haberme  dado  á  conocer  al  ilustre  Señor  Gil  Blas,  y  no  quiero 
malograr  98  la  fortuna  de  estar  en  su  compañía ,  y  disfrutar  sus  fa- 
vores lo  mas  que  me  sea  posible.  A  la  verdad,»  prosiguió,  «no 
tengo  gran  apetito ,  y  me  sentaré  á  la  mesa  solo  por  hacer  com- 
pañía á  vmd.  comiendo  algunos  bocados  meramente  por  compla- 
cerle,"  y  por  mostrar  cuanto  aprecio  sus  finezas.»100 

Sentóse  en  frente  de  mí  el  señor  mi  panegirista.  Trajéronle  un 
cubierto,  y  se  arrojó  x  á  la  tortilla  con  tanta  ansia,  y  con  tanta  pre- 
cipitación ,  como  si  hubiera  estado  tres  dias  sin  comer.  Por  el  gusto  2 
con  que  la  comia  conocí  que  presto  daria  cuenta  de  ella.  3  Mandé 
se  hiciese  otra,  lo  que  se  ejecutó  al  instante:  pusiéronla  en  la  mesa 
cuando  acabábamos,  ó  por  mejor  decir  cuando  mi  huésped  acababa 
de  engullirse4  la  primera.  Sin  embargo,  comia  siempre  con  igual 
presteza,  y  sin  perder  bocado  anadia  sin  cesar  alabanzas  sobre  ala- 
banzas, las  cuales  me  sonaban  bien,  y  me  hacían  estar  mui  con- 
tento de  mi  personilla.  5 

Bebia  frecuentemente,  brindando  unas  vezes  á  mi  salud,  y  otras 
á  la  de  mi  padre  y  de  mi  madre,  no  hartándose6  de  celebrar  su  for- 
tuna en  ser  padres  de  tal  hijo.  Al  mismo  tiempo  echaba  vino  en 
mi  vaso ,  incitándome  á  que  le  correspondiese.  Con  efecto  no  cor- 
respondía yo  mal  á  sus  repetidos  brindis ;  7  con  lo  cual  y  con  sus 
adulaciones  me  sentí  de  tan  buen  humor  que,  viendo  ya  medio  co- 
mida la  segunda  tortilla,  pregunté  al  mesonero  si  tenia  algún  pes- 
cado. El  señor  Corzuelo,  que  según  todas  las  apariencias  se  en- 
tendía con  el  petardista,  respondió:  «Tengo  una  escelente  trucha,8 
pero  costará  cara  á  los  que  la  coman,  y  es  bocado  demasiadamente 
delicado  para  vmd.»  —  «¿Qué  llama  vmd.  demasiadamente  de- 
licado?» replicó  mi  adulador.  Traiga  vmd.  la  trucha,  y  descuide 
de  lo  demás.  9  Ningún  bocado ,  por  regalado  10  que  sea ,  es  de- 
masiado bueno  para  el  señor  Gil  Blas  de  Santillana,  que  merece  ser 
tratado  como  un  príncipe.» 

Tuvo  particular  gusto  de  que  hubiese  retrucado  il  con  tanto 
ñire  las  últimas  palabras  del  mesonero,  en  lo  cual  no  hizo  mas  que 
anticipárseme.  12  Díme  por  ofendido,  13  y  dije  con  enfado  al  me- 
sonero: «Venga  la  trucha,  y  otra  vez  piense  mas  en  lo  que  dice.» 
El  mesonero,  que  no  deseaba  otra  cosa,  hizo  cocer  luego  la  trucha, 
y  presentóla  en  la  mesa.  Á  vista  del  nuevo  plato  brillaron  de  ale- 
gría los  ojos  del  taimado,  14  que  dio  mayores  pruebas  del  deseo  que 

97  fiebrebncr;  —  v*  ucretteln,  yorübcrgcfjen  lañen;  —  M  eigcntüd)  nur  3Í>- 
ncn  gu  gcfullen;  —  1""  £ójiicr)feít,  3írtígreiten;  —  i  arrojarse  ftcf)  ñúr;eu;  — 
2  an  bem  ©eíd)marf,  Kppettt;  —  3  dar  cuenta  de  algo  mtt  etirae  fertig  toex- 
Kn;  —  4  fleríd)lína,eit ;  —  5  $etffa$eg,  mcine  2Benígfcit;  —  6  hartarse  fid)  fat; 
tigen;  genug  befommen ;  —  '  ©efunMJeiten  (beim  Svinfen);  —  8  Screlíe;  — 
9  unb  rummerrt  &t  fict>  nicf)t  um  t>aé  Uebrige ;  —  ,0  trcff ítdj ;  —  M  retrucar 
jurücfttetím ,  errcibern  auf;  —  12  mir  juíorjufemmcn ;  —  n  iá)  erflártc  mtd) 
tur  bcleirigt;  —   H  23crfd)mi$tcr,  ?(rgliftiger; 


33 

tenia  de  complacerme,  es  decir,  que  se  abalanzó  15  al  pez  del  mismo 
modo  que  se  habia  arrojado  á  las  tortillas.  Xo  obstante  se  vio  pre- 
cisado á  rendirse,  16  temiendo  algún  accidente,  porque  se  habia  har- 
tado hasta  el  gollete.17  En  fin,  después  de  haber  comido  y  bebido 
basta  mas  no  poder,  quiso  poner  fin  á  la  comedia.  «Oh  señor  Gil 
Blas,»  me  dijo  alzándose  de  la  mesa,  «estoi  tan  contento  de  lo  bien 
que  vrnd.  me  ba  traído,  que  no  le  puedo  dejar  sin  darle  un  impor- 
tante consejo,  del  que  me  parece  tiene  no  poca  necesidad.  Des- 
confie por  lo  común  de  todo  hombre  á  quien  no  conozca;  y  esté 
siempre  mui  sobre  sí  para  no  dejarse  engañar  de  las  alabanzas.  Po- 
drá vmd.  encontrar  con  otros  que  quieran,  como  yo,  divertirse  á 
costa  de  su  credulidad,  y  puede  suceder  que  las  cosas  pasen  mas 
adelante.  Xo  sea  vmd.  su  bazmereir  18  y  no  crea  sobre  su  palabra 
que  le  tengan  por  la  octava  maravilla  del  mundo.»  Diciendo  esto, 
rióse  de  mí  en  mis  bigotes ,  19  y  volvióme  las  espaldas.  20 

Sentí  tanto  esta  burla  como  cualquiera  de  las  mayores  desgra- 
cias que  me  sucedieron  después.  Xo  hallaba  consuelo  viéndome 
burlado  tan  groseramente,  ó,  por  mejor  decir,  viendo  mi  orgullo  tan 
humillado.  «;Es  posible,»  me  decia  yo,  «que  aquel  traidor  se  hu- 
biese burlado  de  mí!  ¡Pues  qué!  ¿solamente  buscó  al  mesonero 
para  sonsacarle,  ó  estaban  ya  de  inteligencia  los  dos?  ¡Ah  pobre  Gil 
Blas!  muérete  de  vergüenza,  porque  diste  á  estos  bribones21  justo 
motivo  para  que  te  hagan  ridículo.  Sin  duda  que  compondrán  una 
buena  historia  de  esta  burla,  Ja  cual  podrá  mui  bien  llegar  á  Oviedo, 
y  en  verdad  que  te  hará  grandísimo  honor.  Tus  padres  se  arre- 
pentirán de  haber  arengado  tanto  á  un  mentecato. 22  En  vez  de 
exhortarme  á  que  no  engañase  á  nadie ,  debieran  haberme  enco- 
mendado que  de  ninguno  me  dejase  engañar.»  —  Agitado  de  estos 
amargos  pensamientos,  y  encendido  en  cólera,  me  encerré  en  mi 
cuarto,  y  me  metí  en  la  cama;  pero  no  pude  dormir,  y  apenas  ha- 
bia cerrado  los  ojos,  cuando  el  arriero  vino  á  despertarme,  y  de- 
cirme que  solo  esperaba  por  mí  para  ponerse  en  camino.  Levánteme 
prontamente,  y  mientras  me  estaba  vistiendo  vino  Corzuelo  con 
la  cuenta  del  gasto,  en  la  cual  no  se  olvidaba  la  trucha;  y  no  so- 
lamente hube  de  pagar  por  todo  lo  que  él  cargaba ; 23  sino  que, 
mientras  le  pagaba  el  dinero,  tuve  el  dolor  de  conocer  se  estaba 
relamiendo  en  la  memoria24  del  pagado  chasco25  de  la  noche  prece- 
dente. Después  de  haber  pagado  bien  una  cena  que  habia  digerido 
tan  mal,  partí  con  mi  maleta  á  casa  del  arriero,  dando  á  todos  los 
diablos26  al  petardista,  al  mesonero  y  al  mesón. 

16  abalanzarse  üfrer  tttooá  fieríaílen;  —  10  nad^uíafíen ;  —  I7  iveil  cr 
itd)  f>i¡3  «n  fren  $<d¿  voíía.eñopft  darte ;  —  18  hazmereir:  eíne  íádjerlidje  *per; 
fon;  3emanb,  ber  fid)  ^um  SBeffot  Íja6en  ía§t;  —  19  reírse  de  alguno  en  los 
bigotes  jemanb  íné  ©eittíit  lacnen;  —  20  felirte  mir  fren  diüdtn :  —  81  bribón 
Sagabunb,  Iaua,emd)t¿ ;  Sdntríe:  —  "  Ibcx;  —  -3  id)  íiatte  nidjt  aílein  fnr 
Sllleé  jn  gasten,  fraá  ev  anfefcte;  —  24  bajj  er  ftd)  innerlid)  nedr)  frente:  — 
25  (Stretd),  -^onen;  —  26  inoem  id)  ^n  aílen  íteufcín  timafdjte. 

Cuestiones. 

¿Qué  nos  dice  el  título  de  esta  pieza? 
¿  Como  comienza  Gil  Blas  la  continuación  de  su  biografía? 
spanische  Chrestoraathie.  3 
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¿Qué  era  la  primera  cosa  que  hizo,  cuando  se  vio  fuera  de  las 
puertas  de   la  ciudad? 

¿  Qué  sucedió  cuando  Gil  Blas  estaba  recontando  quizá  por  la  vigé- 
sima vez  su   dinero? 

¿  Que  cosa  vio   en   medio  del   camino? 

¿Qué  oyó  al  mismo  tiempo? 

¿Por  qué  cosa   fué  Gil  Blas  estrañamente  sobresaltado? 

¿  Qué  bizo  de  su  dinero,  cuando  vio  al  pié  de  un  matorral  una  especie 
de  soldado,   armado   de   una  larga  escopeta? 

¿Era   satisfecho  el  ladrón  de   la  generosidad  de   Gil  Blas? 

¿Qué  bizo  Gil  Blas,  después  de  baber  ecbado  algunos  reales  en  e! 
sombrero  del  ladrón? 

¿  Qué  no  pareció  esta  aventura    a  Gil  Blas? 

Para  reparar  la  falta  becba  por  su  tio,  ¿qué  determinó  Gil  Blas 
á  bacer? 

¿  Como  llegó  á  Peñaflor ,  y  á  donde  se  paró  ? 

¿  Qué  dice  nuestro  béroe  de  aquel    mesonero  en  Peñaílor? 

¿De  qué  manera  buscaba  el  mesonero  ganar  la  confianza  de  su 
joven  huésped? 

¿Como  le  consideró  después  este  hombre? 

;.  Acompañado  de  quien  volvió  el  mesonero  que  supo  que  Gil  Blas 
deseaba  deshacerse  de   su  muía? 

¿  Que   protestaba  el   cbalan  respecto    á  las  calidades  de  la  muía? 

i.  k  cuanto    tasó   el  chalan  el  animal? 

¿  Qué  sucedió  después  de  haberse  deshecho  Gil  Blas  tan  ventajosa- 
mente de  la   pobre  muía? 

¿  Con  quien  quedó  de  acuerdo? 

¿Con  qué  le  encajó  el  mesonero,  en  cuya  compañía  volvió  al  mesón? 

¿  Quien  interrumpió  por  fortuna  las  impertinentes  habladurías  del 
mesonero  Corzuelo? 

¿  Qué  bizo  Gil  Blas  luego  que  había  llegado  al  mesón? 

¿Con   quien   trabó  conversación? 

(.  Quienes  entraron ,  no  bien  que  Gil  Blas  había  comido  el  primer 
bocado  de  su  tortilla? 

¿  Qué  habló  é  hizo  el  nuevo  llegado? 

¿  Qué  no  pudo  Gil  Blas  hacer  de  pronto  después  de  baber  sido  aren- 
gado por  aquel  hombre?     ¿Porqué  no? 

¿Qué  respondió  á  estas  inmoderadas  adulaciones? 

¿Qué  hizo  Gil  Blas,  no  conociendo  al  hablador  que  le  alababa  tan 
escesivamente? 

¿Qué  dice  Gil  Blas  de  la  comida  y  de  su  huésped? 

El  señor  Corzuelo  que  según  todas  las  apariencias  se  entendía  con 
el  petardista ,  ¿  qué  respondió  él  a  la  pregunta  de  Gil  Blas  si 
tenia  algún  pescado? 

¿  Qué  tuvo  Gil  Blas  de  que  su  huésped  hubiese  retrucado  con  tanto 
aire  las  últimas  palabras  del  mesonero? 

Enfin,  después  de  baber  comido  y  bebido  el  petardista  hasta  mas  no 
poder,   ¿qué  bizo  y   qué  dijo   á  Gil  Blas? 

¿Como  sentió  Gil  Blas  esta  burla?  ¿Qué  hizo,  agitado  de  amargos 
pensamientos,  y  encendido  en  cólera? 
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¿  Cuando  vino  Corzuelo  con  la  cuenta  del  gasto? 
Pagando  la  cara  cena,    ¿  qué  dolor  tuvo  de  conocer? 

31.  SRágigung  bes  9t$tbe& 

Jtraft  bri  SBwfdjtageS  ven  £$emifbfíe3 ,  bcrictl)  man  ftdj  1  in  Qítben 
oí»  ShtfHbeS  fcertaimi  trerben  jo  lite.  2  —  [(§§]  toar  ber  SSraud)  in  fol= 
dnm  frailen,  bajj  jeber  33ürgcr  feinc  üDíeínung  aufierte;  3  oiejentgen 
irelefre  serurtt/eilten ,  j'dmeben  ten  Oíamen  beá  SlngeHagten  in  eine  9Wtt= 
(¿bel.4  [<Sht]  getmjfer  93aucr,  trelcfier  ntd)t  fdJreioen  fonntc,  no*  aucfi  5 
períonlid)  'ftrijtibeg  ferrarte,  ftenbete  jícfi  an  biefen  bamit  cr  in  feinem  9ta= 
men  bie  fcerfrángnijjsolle  Snfdjrtft  íeforge.  —  „<£at  bir  biejer  SOÍann 
irgenb  etn  Seib  g  erijan,"  fagte  er  ítjm  fel&ft,  „bap  6  bu  il)n  ^crbammjr?" 
—  „9letn",  i>erfe§te  ber  93aucr,  „nod)  ana)  fenne  id)  tljn;  a&er  id)  bin 
mure7  if>«  überall8  ben  ©eredjtcn  nennen  ju  rjoren." 

(Sltbltdj  ^evurt^eilt,  reijte  er  nací)  bem  Drte  fciner  93erí>annung  9  ab, 
bie  ©ótter  bittenb,  bajj  fie  berpabren  mbdrten  10  fein  Qíatcríanb  i^or  jebem 
llntjeil  n  ba3  e3  feine  53erurtt)etlung  Serenen  liejje.  12  Unterrcego  [pie 
ibm  13  eincr  feiner  freinbe  inS  ©ejidrt;  unb,  otjne  umrillig  ¿u  Hierben  14 
nod)  ba§  geringfie  SSort  ber  5(ufregung  15  311  [agen,  áutferte  er  gegen  ben 
Otitfter,  írcíd^er  ífin  begletreíe:  „  £ír  f'ommt  es  ^u  16  biefem  9)?enfd)en 
ía  511  bebcuten,  17  ba£  er  fícr)  nidit  gegen  irgení  einen  Qlnbern  ebenfo  be= 
trage."  18 

1  deliberarse ;    —    2  si    A.    seria   desterrado ;    —    3  dar  su  parecer ;  — 

4  concha;  —  5  ni;  —  6  para  que;  —  "  estar  cansado;  —  b  por  todas 
partes:  —  9  el  destierro;  —  10  salvar  (Meé  buvd)  ben  ©ubjuncrio  auéju; 
briiefen);  —  n  desgracias;  —  12  que  la  hiciese  arrepentirse  de  su  condena- 
ción; —  13  escupir;  —  14  ftier :  incomodarse;  —  ,s  alteración:  —  16  á  te 
toca;  —  "  advertir;  —   18  comportarse  con. 

32.  Historia  do  Doña  Mencía  de  Mosquera. 
( Gil  Blas  de  Santillana. ) 
Nací  en  Yalladolid ,  y  mi  nombre  es  doña  Mencía  de  Mosquera. 
31  i  padre  don  3Iartin,  coronel1  de  un  regimiento,  fué  muerto  en 
Portugal  después  de  haber  consumido  su  patrimonio  en  el  servicio 
del  rei.  Dejóme  pocos  bienes,  y  consiguientemente,  aunque  hija 
única,  no  era  un  gran  partido2  para  ser  buscada  en  casamiento. 
31as  á  pesar  de  mi  escasa  fortuna  no  me  fallaban  pretendientes. 3 
Muchos  caballeros  de  los  mas  principales  de  España  solicitaron  mi 
mano;  pero  él  que  se  llevó4  mi  atención  fué  don  Alvaro  de  Mello. 
A  la  verdad  era  el  mas  galán  y  airoso5  de  todos,  y  reunía  ademas 
otras  prendas  recomendables  que  me  decidieron  á  su  favor.  Era 
prudente,  entendido  y  valiente,  acompañado  á  esto  ser  mui  come- 
dido,6 atento,  pundonoroso7  y  el  hombre  mas  bien  portado8  del 
mundo.  En  las  corridas  de  toros  ninguno  se  mostraba  mas  arries- 
gado, 9   mas   brioso,10    ni    mas    diestro;    y*  en    las   justas11    eran    la 

1  íberjt;  —   2  patrie;  —    3  Sefrerber;   —    4  llevarse  a«f  fícf)  rielen:  — 

5  toofilacftaltet,  attit};  —  6  gefejst;  —  7  cmpftnbltd)  im  @f;ra.efüf>l ;  —  8  ber  um- 
gaugrictiue,  am  befien  ju  ícioeute  íDíenfct) ;  —  9  rcagf)aljta. ;  —  "  mutfna.,  fraft; 
»oll;  —    n  Xuriuae; 
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admiración    de    todos    su    despejo,    habilidad    y    valentía.      Finalmente, 
le  preferí    á    sus   competidores,  13   y    le    di   mi  mano. 

Pocos  dias  después  de  nuestro  matrimonio  se  encontró  en  un 
sitio  retirado  14  con  don  Andrés  de  Baeza,  que  había  sido  uno  de 
sus  antiguos  competidores  en  pretenderme.  Picáronse  los  dos,  16 
sacaron  las  espadas,  y  costó  la  vida  á  don  Andrés.  Era  este  sobrino 
del  corregidor  de  Valladolid ,  hombre  de  genio  violento ,  y  enemigo 
mortal  de  la  casa  de  Mello ;  y  por  consiguiente  juzgó  don  Alvaro  que 
le  importaba  infinito  no  retardar  16  un  punto  su  fuga.  ir  Volvióse 
inmediatamente  á  casa,  contóme  lo  sucedido  y  me  dijo:  «Querida 
Mencía,  es  indispensable  separarnos.  18  Ya  conoces  al  corregidor ;  me 
perseguirá  encarnizadamente.  19  No  ignoras  lo  mucho  que  puede  en 
España,  y  así  no  estoi  seguro  en  el  reino.»  No  le  permitió  decir 
mas  su  dolor.  Hícele  20  que  tomase  dinero  y  algunas  joyas.  Dióme 
después  los  brazos,  estrechóme  en  ellos,  y  estuvimos  así  gran 
rato  sin  poder  uno  ni  otro  hablar  palabra,  mezclándose  nues- 
tras lágrimas,  suspiros  y  sollozos.21  Vino  un  criado  á  decir  que 
estaba  pronto  el  caballo:  desasióse22  de  mí,  partió  y  dejóme  en  un 
estado  que  no  sabré  pintar.  ¡Dichosa  yo  si  lo  agudo  del  dolor  me 
hubiera  quitado  la  vida!  ¡Qué  de  penas  y  tormentos  me  hubiera 
ahorrado !  Pocas  horas  después  de  partido  don  Alvaro  supo  su  fuga 
el  corregidor.  Hizo  le  siguiesen,23  y  no  perdonó  diligencia  alguna 
para  haberle  á  las  manos.  Frustrólas  todas  mi  esposo,  y  púsose  en 
salvo.  24  Viéndose  el  juez  reducido  á  no  poder  tomar  otra  venganza 
que  la  satisfacción  de  quitar  todos  sus  bienes  á  un  hombre  cuya 
sangre  hubiera  querido  beber,  confiscó  cuanto  pertenecía  á  don 
Alvaro. 

Hálleme  con  esto  en  tan  miserable  situación ,  que  apenas  tenia 
lo  preciso  para  vivir.  Comenzó  á  retirarme  de  todos ,  quedándome 
con  una  sola  criada.  Pasaba  los  dias  llorando  amargamente,  no  ya 
mi  necesidad,  que  llevaba  con  paciencia,  sino  la  ausencia  de  un 
adorado  esposo,  de  quien  no  tenia  noticia  alguna,  sin  embargo  de 
haberme  prometido,  en  nuestra  dolorosa  despedida,  que  de  cual- 
quier parte  del  mundo  donde  se  hallase  procuraría  informarme  de 
su  suerte.  No  obstante  se  pasaron  siete  años  sin  saber  nada  de 
él.  Causábame  una  profunda  tristeza  la  incertidumbre  25  de  su  pa- 
radero. 26  Supe  al  fin  que ,  combatiendo  por  las  armas  de  Portugal 
en  el  reino  de  Fez,  habia  perdido  la  vida  en  una  batalla.  Así  me 
lo  refirió  un  hombre  recien  venido  de  África ,  asegurándome  que  co- 
nocía mui  bien  á  don  Alvaro  de  Mello  con  quien  habia  servido  en 
el  ejército  portugués,  y  que  él  mismo  le  habia  visto  perecer  en  lo 
mas  recio  de  la  pelea.  Á  esto  añadió  otras  circunstancias  que  me 
acabaron  de  persuadir  que  ya  no  vivía  mi  esposo. 

12  lebr)afte<?,  mutfyvolící?  SBefen;  —  ,3  Siiraíe,  SDÍttbeimber;  —  '*  au 
eíncm  abejelegenen  £rte;  —  15  bte  betbeu  ejcrietljen  ín  <§ánbeí;  —  16  tter$ba,ent, 
auífcrjíebcn ;  —  n  Síucfyt;  —  18  eé  tfi  unnma,án<jíicf)  nctbírcnri.^af  iiur  une  tren; 
nen;  —  1&  erbtrtert;  —  i0  id)  sermoente  d)n;  —  -l  @d)(uc^jen ;  —  **  des- 
asirse fid)  lcómacf)en;  —  "  er  mad)tc  ra§  man  íím  Serfoígíe :  et  ííefj  Üjn  »erfoí= 
gen;  —  24  ponerse  en  saho  ñen  ín  ©idjerljeít  brinden;  —  2S  Ungett>ípr)cit ;  — 
26  ben  £>rt  feíneó  ¿Berfteííentf; 
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Vino  en  este  tiempo  á  Valladolid  don  Ambrosio  Mesia  Carillo 
marques  de  la  Guardia.  Era  uno  de  aquellos  señores  entrados  en 
edad.  -7  que  por  sus  atentos  y  cortesanísimos  modales  hacen  olvi- 
dar sus  años,  y  lograr  aprecio  entre  las  damas.  Casualmente  Le 
refirieron  la  historia  de  don  Alvaro,  y  con  este  motivo  oyó  hablar 
de  mi  en  términos  que  tuvo  gran  deseo  de  verme.  Para  satisfacer 
su  curiosidad  se  valió26  de  una  parienta  mia ,  en  cuy,  casa  me 
encontró.  Viome.  \  quedó  prendado  de  mí,  á  pesar  de  la  impre- 
sión de  dolor  que  reparó  en  mi  semblante:  ¿pt'ro  qué  digo, 
'sar  ?  quiza  lo  que  mas  le  movió  fué  el  mismo  aire  triste,  me- 
lancólico y  marchito  -9  en  que  me  veía ,  habiéndole  esto  en  favor 
de  mi  fidelidad. 

.Mi  melancolía  pudo  ser  causa  de  su  amor.  Por  eso  me  dijo 
mas  de  una  vez  que  me  miraba  como  un  prodigio  de  constancia, 
y  que  envidiaba  la  suerte  de  mi  marido  por  desgraciada  que  fuese.  30 
tu  una  palabra,  quedó  tan  pagado  31  de  mí  que  no  necesito  verme 
segunda  vez  para  tomar  la  determinación  de  casarse  conmigo. 

Valióse  de  la  misma  parienta  mia  para  pedir  mi  consentimiento. 
Vino  esta  á  mi  casa,  y  me  manifestó  que  habiendo  mi  esposo  ter- 
minado sus  dias  en  el  reino  de  Fez ,  no  era  razón  que  estuviese 
enterrada32  por  mas  tiempo;  que  había  ya  llorado  sobradamente  a 
un  hombre  cuya  compañía  habia  gozada  por  solos  pocos  momentos : 
que  debia  no  malograr  la  ocasión  que  se  presentaba,  y  que  seria 
la  mujer  mas  feliz  y  mas  contenta  del  mundo.  Aquí  ponderó  33 
la  nobleza  del  marques,  sus  grandes  bienes,  y  amabilísimo  carácter. 
Pero  por  mas  que  empleaba  su  elocuencia  en  hacerme  palpables  34 
las  ventajas  que  hallaría  yo  en  aquel  enlace,  35  no  me  pudo  per- 
suadir, no  ya  porque  dudase  de  la  muerte  de  don  Alvaro,  ni  por 
el  rezelo  36  de  volverle  á  ver37  cuando  menos  lo  pensase:  lo  único 
que  mi  parienta  tenia  que  vencer  era  mi  poca  inclinación ,  ó  por 
mejor  decir,  mi  repugnancia  á  un  segundo  matrimonio,  después  de 
las  desgracias  que  habia  esperimentado  en  el  primero.  No  por  esto 
desconfió,38  ni  se  acobardó,  39  antes  bien,  interesada  yo  por  don 
Ambrosio,  redubló  sus  instancias.  Empeñó  á  toda  mi  parentela40 
en  la  pretensión  del  marques.  Comenzaron  mis  parientes  á  estre- 
charme y  apurarme  sobre  que  aceptase  un  partido  tan  ventajoso. 
Veíame  sitiada  siempre  de  ellos,  importumíndome  y  atormentándome 
con  la  continua  cantinela 41  de  que  no  perdiese  tan  favorable  pro- 
porción. Por  otra  parte  mi  miseria  era  mayor  cada  dia,  y  no  fué 
esto  lo  que  menos  contribuyó  á  dejar  vencer  mi  repugnancia. 

No  pudiendo  pues  resistir  mas  tiempo  ,  cede  al  fin  á  tan  repe- 
tidas porfías ,  y  cáseme  con  el  marques  de  la  Guardia ,  el  cual  el 
dia  después  de  la  boda  me  condujo  á  una  bellísima  hacienda  que 
tenia  cerca  de  Burgos,  entre  Tardajos  y  Revilla. 

-7  in  ten  3abren  sor^eriiát;  —  28  betúente  er  ftcf);  —  29  iaé  33erweífte ;  — 
30  fo  ungtücfííd)  eé  ana)  fein  tnódjte;  —  31  quedar  pagado  ©obígefailen  ñn= 
ten,  befriefigt  fein;  —  32  [in  fie  (Smfamfrít]  oergtaben,  begraben;  —  3j  nerau^; 
Itreidien,  ein  ©ett>id&t  auf  ettraá  legen;  —  34  fübtbar,  fjanbgteíftid) ;  —  35  33er; 
binbung;  —  36  §urcf)t,  Sírgmcfjn;  —  37  baj;  er  ttneberfef)ren  uní)  id)  ¡bu  fefjen 
fcííte;  —  3S  desconfiar  bie  -ócfpumg  aufgeben;  —  39  acobardar  feifl  iwten, 
vergogen;  —  ,0  Sertoanbte;  —  i]  mlt  ber  eivigen  Seícr; 
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Desde  luego  se  poseyó  de  un  amor  vehemente  hacia  mí,  ob- 
servaba yo  en  todas  sus  acciones  un  vivísimo  deseo  de  agradarme: 
estudiaba  en  proporcionarme  todo  cuanto  yo  podia  apetecer.  Nin- 
gún esposo  estimó  nunca  mas  á  su  mujer,  ni  jamas  amante  alguno 
empleó  mayor  esmero  en  complacer  á  su  dama.  Sin  duda  que  yo 
hubiera  amado  apasionadamente  á  don  Ambrosio,  á  pesar  de  la 
desproporción  de  nuestras  edades,  si  hubiera  sido  capaz  de  amar 
á  otro  que  á  don  Alvaro;  pero  los  corazones  constantes  no  aciertan 
á  dar  entrada  á  una  segunda  pasión.  La  memoria  de  mi  primer 
esposo  inutilizaba 42  todos  los  esfuerzos  del  segundo  para  hacerse 
querer  de  mí :  no  podia  corresponder  á  sus  ternuras  sino  con  efectos 
y  espresiones  de  gratitud  y  de  respeto. 

Hallábame  en  esta  disposición  cuando  un  dia,  asomándome43 
á  una  ventana  de  mi  cuarto,  vi  en  el  jardín  un  aldeano  que  me 
miraba  con  particular  atención.  Túvele44  por  criado  del  jardinero, 
y  por  entonces  no  hice  caso  de  él;  45  pero  al  dia  siguiente,  habién- 
dole visto  en  el  mismo  sitio,  me  pareció  que  estaba  aun  mas  atento 
á  mirarme,  esto  me  conmovió.  Obsérvele  también  yo  por  mi  parte 
con  algún  cuidado,  y  se  me  figuró  descubrir  en  él  la  fisonomía  del 
desgraciado  don  Alvaro.  Esta  semejanza  escitó  en  todos  mis  senti- 
dos una  turbación  inesplicable, 46  y  di  un  gran  grito  4r  sin  poderme 
contener.  Por  fortuna  estaba  sola  entonces  con  Inés,  la  criada  de 
mi  mayor  confianza:  descubríle  la  sospecha  que  me  agitaba,  y  ella 
no  hizo  mas  que  reir,  creyendo  que  alguna  lijera  semejanza  me 
habria  alucinado.48  «Serenaos,49  señora,»  me  dijo,  «y  no  creáis 
haber  visto  á  vuestro  primer  esposo.  No  es  verosímil  que  se  pre- 
sentase aquí  con  el  disfraz50  de  aldeano,  ni  se  hace  creíble  que 
aun  viva.  Yo  misma,»  añadió,  «voi  ahora  al  jardín  á  ver  á  ese 
hombre,  á  informarme  de  quien  es,  y  volveré  al  momento  á  desen- 
gañaros.»51 Marchó  al  jardin,  y  un  instante  después  la  veo  entrar 
en  mi  cuarto  mui  alterada:  «Señora,»  me  dijo,  «vuestra  sospecha 
fué  por  cierto  bien  fundada.  El  hombre  que  visteis  en  el  jardin  es 
verdaderamente  el  mismo  don  Alvaro:  luego  se  me  descubrió,  y 
desea  hablaros  á  solas. »  5'2 

Podia  recibirle  entonces,  porque  el  marques  habia  partido  á 
Burgos,  y  así  dije  á  Inés  que  le  condujese  á  mi  cuarto  por  una 
escalera  secreta.  63  Ya  se  deja  conocer  la  agitación  en  que  yo  me 
hallaría.  No  pude  sufrir  la  vista  de  un  hombre  que  tenia  derecho 
para  decirme  cuanto  le  viniese  á  la  boca,  y  al  parecer  con  razón. 
Caí  desmayada54  luego  que  le  vi  en  mi  presencia,  como  si  hubiera 
sido  su  sombra.  Así  él  como  Inés  me  socorrieron  prontamente,  y 
después  que  volví  del  desmayo:  «Tranquilizaos,  señora,»  me  dijo 
don  Alvaro,  «y  no  sea  mi  presencia  un  suplicio55  para  vos.  No  es 
mi  ánimo  causaros  la  mas  mínima  amargura.  No  vengo  como  ma- 
rido furioso  á  pediros  cuenta  de  la  fé  que  jurasteis ,  ni  á  calificar  de 

"  ttereitelte;  —  43  asomarse  fidj  juritcf jieí)cn ;  —  M  icl)  fyiclt  ifytt ;  —  45  tcí) 
beaditete  eá  ntd)t;  —  '"'  cine  unbefd)veiblid)e  SJcvnñrvung ;  —  4T  dar  un  grito 
ciñen  <2>d)vet  auáficfjen ;  —  48  alucinar  blenfren,  tátt fajen;  —  *9  serenarse  jicí) 
bcvufyicjen,  ftcí)  erfyeitern;  —  ;u  33cvflcibung ;  —  61  €>ie  gu  ciittaufcfyeiii  — 
•"-'  affetn;  —  5^  geljeime  ucp^n-;  —  M  id)  pe!  tn  £ímniadjt;  —  "  e inc  S»?artcr ; 
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delito  el  segundo  eulace  que  contrajisteis.  Sé  imii  bien  que  lodo  fué 
movido  por  vuestra  parentela,  y  no  ignoro  las  persecuciones  (|iii' 
habéis  padecido.  Por  otra  parte  estoi  informado  de  la  voz  de  un 
muerte  esparcida  en  todo  Valladolid ,  y  tanto  mas  justamente  creida 
de  vos.  cuanto  ninguna  carta  mia  os  podia  asegurar  de  lo  contrario. 
Finalmente  sé  de  que  modo  habéis  vivido  desde  nuestra  fatal  se- 
paración, y  que  la  necesidad  mas  que  el  amor  os  obligo  entregaros 
en  los  brazos  de  .  .  .  .»  «¡Ah,  don  Alvaro!»  le  interrumpí  yo 
anegada56  en  lagrimas,  «¿por  que  razón  queréis  disculpar  á  vuestra 
esposa?  No  tiene  disculpa  puesto  que  vivís.  ¡  Desdichada  de  mi! 
;  Ojalá  me  viera  ahora  en  la  miserable  situación  en  que  me  hallaba 
antes  de  desposarme  5r  con  d<m  Ambrosio!  ¡funeste  casamiento!  ¡Ah! 
en  aquella  miseria  tendría  a  lo  menos  el  consuelo  de  veros  sin 
avergonzarme.»  6S 

«Amada  Mencia,»  replico  don  Alvaro  en  un  tono  que  mostraba 
bien  cuanto  le  habían  enternecido  mis  lágrimas.,  ye  no  me  quejo  de 
ti,  antes  bien,  lejos  de  censurar  la  brillantez59  en  que  te  veo,  juro 
que  doi  al  cielo  mil  gracias.  Desde  el  triste  día  en  que  partí  de 
Valladolid  tuve  siempre  contraria  la  fortuna;  mi  vida  fué  un  tejido  "° 
de  desdichas,  y  para  su  colmo  61  nunca  me  fué  posible  darte  noti- 
cia de  mi.  Seguro  siempre  de  tu  amor,  se  me  representaba  conti- 
nuamente la  situación  á  que  mi  fatal  cariño  62  te  habia  reducido. 
Consideraba  á  mi  adorada  Mencía  bañada  en  lágrimas,  y  esta  con- 
sideración era  mi  mayor  tormento.  Confieso  que  algunas  vezes  te- 
nia por  delito  la  dicha  de  haberte  agradado.  Deseaba  que  te  hu- 
bieses inclinado  á  cualquier  otro  de  mis  competidores  cuando  re- 
flexionaba en  lo  mucho  que  te  costaba  la  preferencia  con  que  me 
habías  honrado.  Por  fin,  después  de  siete  años  de  penas,  mas  ena- 
morado de  tí  que  nunca,  he  querido  volver  á  verte.  Xo  he  podido 
resistir  á  este  deseo,  y  habiéndomela  permitido  satisfacer  el  término 
de  una  larga  esclavitud  63  he  vuelto  á  Valladolid  disfrazado  en  este 
traje,  á  riesgo  de  ser  conocido  y  descubierto.  Allí  lo  he  sabido 
todo ,  y  he  venido  en  seguida  á  esta  posesión ,  donde  he  hallado 
modo  de  introducirme  con  el  jardinero  para  ayudarle  á  cultivar  estos 
jardines.  Tal  es  el  arbitrio  que  he  tomado  para  lograr  hablarte  en 
secreto.  Mas  no  te  imagines  que  con  mi  presencia  vengo  aquí  á 
turbar  la  ventura  que  gozas.  Amo  te  mas  que  á  mí  mismo:  respeto 
tu  reposo,  acabada  esta  conversación  parto  lejos  de  ti  á  terminar 
mis  tristes  dias,  que  sacrifico  á  tu  amor.» 

«Xo,  don  Alvaro,  no,»  esclamé  al  oir  estas  palabras:  «el  cielo 
no  te  ha  traído  aquí  en  balde;  y  no  permitiré  que  segunda  vez  te 
apartes  de  mí:  quiero  ir  contigo,  y  solamente  la  muerte  nos  podrá 
separar  en  adelante.»  —  «Créeme  á  mí,  Mencía,»  me  replicó,  «vive 
con  don  Ambrosio,  y  no  quieras  ser  compañera  de  mis  desdichas, 
deja  que  cargue  yo  solo  con  todo  el  peso  de  ellas.»  —  Añadió  a 
estas  otras  razones  semejantes;  pero  cuanto  m<1s  empeñado  parecía 
en  querer  sacrificarse  á  mi  felicidad,  menos  dispuesta  me  hallaba  yo 

56  übetfcfjwemmt,  gebaret:  —  5:  ftcf)  revíeben,  ivtetet  «evbcivatben :  —  58  o^ne 
evtótfv:n  ju  muflen;  —  i9  ©lan$;  —  60  ©ercefre;  —  fjl  Uefrermap ;  —  --  Mn- 
UájUu:  —  '"■''  ^nccfjtídiaít,  ¡gfíavem ; 
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á  consentirlo.  Luego  que  me  vio  tan  resuelta  á  seguirle ,  mudó  de 
repente  de  tono,  y  con  semblante  mas  alegre  me  dijo:  «Mencía, 
pues  todavía  amas  tanto  á  don  Alvaro ,  que  quieres  preferir  su  mi- 
seria a  la  abundancia  en  que  te  hallas ,  vamonos  á  vivir  á  Betanzos, 
ciudad  del  reino  de  Galicia ,  donde  hallaremos  un  seguro  retiro.  Si  mis 
desgracias  me  quitaron  todos  mis  bienes,  no  me  hicieron  perder  todos  mis 
amigos.  Aun  me  quedan  algunos  tan  verdaderos,  que  me  han  facilitado 
medios  de  poder  sacarte  de  esta  casa.  Con  su  auxilio  compré  en  Zamora 
coche,  muías  y  caballos;  y  traigo  por  compañeros  á  tres  amigos  gallegos, 
resueltos  y  valerosos.  Todos  están  armados  de  carabinas  y  pistolas,  y  to- 
dos esperan  mi  avisa  en  el  lugar  de  Revilla.  Aprovechémonos  de  la 
ausencia  de  don  Ambrosio.  Voi  á  dar  orden  de  que  traigan  el  car- 
ruaje á  la  puerta  de  esta  casa,  y  al  momento  partiremos.  Á  todo 
accedí:64  fué  volando  don  Alvaro  á  Revilla,  y  en  breve  tiempo 
volvió  con  sus  tres  compañeros  montados.  Sacáronme  de  en  me- 
dio de  mis  criadas,  que,  no  sabiendo  que  pensar  de  este  aconteci- 
miento, huyeron  despavoridas.  Sola  Inés  era  sabedora  de  todo; 
pero  no  quiso  unir  su  suerte  con  la  mia ,  porque  estaba  enamorada 
de  un  paje  de  don  Ambrosio;  lo  que  demuestra  que  el  afecto  de 
los  mas  fieles  criados  no  resiste  á  la  prueba  del  amor.  Entré  en 
el  coche  con  don  Alvaro,  no  llevando  conmigo  sino  alguna  ropa,  y 
ciertas  joyas  que  tenia  antes  del  segundo  matrimonio ;  porque  nada 
quise  tomar  de  lo  que  me  habia  regalado  el  marques  cuando  su 
casamiento. 

Seguímos  el  camino  de  Galicia  sin  saber  si  tendríamos  la  for- 
tuna de  llegar  allá.  Temíamos  con  razón  que  al  volver  de  Burgos 
don  Ambrosio  viniese  en  seguimiento  nuestro,  acompañado  de  mucha 
gente,  y  que  nos  alcanzase;  pero  caminamos  dos  dias  sin  que  nin- 
guno nos  siguiese.  Esperábamos  que  sucediera  lo  mismo  en  la  ter- 
cera jornada,  y  ya  caminábamos  tranquilamente.  Contábame  don 
Alvaro  la  triste  aventura  que  habia  dado  motivo  á  la  voz  esparcida 
de  su  muerte,  y  el  modo  de  haber  recobrado  su  libertad  después  de 
cinco  años  de  cautiverio,  65  cuando  encontramos  en  el  camino  á  los 
ladrones  en  cuya  compañía  estabais  vos.  *  El  que  mataron  con  to- 
dos sus  acompañados  es  el  mismo,  y  el  que  me  hace  derramar  el 
torrente  de  lágrimas  que  ahora  cae  de  mis  ojos. 

64  id)  toitltgte  ín  Stííeá;  —  oí>  @efangeníd)aft. 

Cuestiones. 

¿  Qué  cuenta  doña  Mencía  de  su  persona? 

Entre  sus  muchos  caballeros  y  pretendientes,  ¿quien  solo  se  llevó 
la  atención  de  doña  Mencía  de  Mosquera? 

I  Como  lo  describe  doña  Mencía? 

¿  Con  quien  se  encontró  el  esposo  de  doña  Mencía  pocos  dias  des- 
pués de  su  matrimonio? 

¿Qué  sucedió  en  este  encuentro  de  los  dos  competidores? 


*  Se  refiere  esto  á  lo  demás  de  la  historia  de  Gil  Blas. 
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Habiéndose  vuelto  inmediatamente  á  casa,  ¿qué  dijo  Alvaro  de  Mello 
á  su  esposa? 

¿Como  se  separaron  después  los  amantes? 

¿  Qué  sucedió  después  de  haberse  separado  doña  Mencía  y  Alvaro? 

¿Porqué  se  halló  doña  Mencía  en  mui  miserable  situación? 

¿Qué  hizo  la  infeliz  esposa  de  Alvaro  de  Mello? 

¿  Qué  supo  al  fin  de  la  suerte  de  su  infeliz  marido? 

¿  Quien  vino  en  este  tiempo  á  Valladolid,  donde  vivía  doña  Mencía 
retirada  de  todos? 

¿Qué  le  refirieron  casualmente? 

¿De  qué  se  valió  don  Ambrosio,  para  satisfacer  su  curiosidad? 

¿Como  quedó  don  Ambrosio,  después  de  haber  visto  á  la  señora 
Mencía? 

¿Qué  sucedió  de  mas  de  la  parte  de  don  Ambrosio? 

No  pudiendo  pues  resistir  mas  tiempo,  ¿qué  hizo  doña  Mencía? 

¿  Á  donde  condujo  don  Ambrosio  su  esposa  el  dia  después  de  la 
boda? 

¿Que  dice  Mencía  acerca  de  su  nuevo  esposo? 

¿  En  cual  disposición  se  hallaba  Mencía ,  cuando  ella  vio  un  dia  á 
un  aldeano? 

¿Que  hacia  aquel  aldeano  en  el  jardin,  cuando  Mencía  se  habia  aso- 
mado á  una  ventana  de  su  cuarto? 

¿Por  quien  le  tuvo  Mencía? 

¿Que  se  6guró  descubrir  en  aquel  aldeano? 

¿Á  quien  descubrió  su  sospecha? 

¿  Qué  le  dijo  la  criada  de  su  mayor  confianza? 

¿  Qué  hizo  Inés,  después  de  haber  dicho  esto? 

¿  Qué  sucedió   después  de  la  vuelta  de  Inés  del  jardin? 

¿Pudo  Mencía  sufrir  la  vista  de  su  primer  esposo? 

¿Quienes  le  socorrieron  prontamente,  cuando  ella  habia  sido  des- 
mayada9 

¿Con  cuales  palabras  interrumpió  Mencía  á  don  Alvaro? 

¿En  qué  tono  replicó  don  Alvaro  á  las  esclamaciones  de  la  infeliz 
Mencía? 

¿  Al  oir  de  cuales  palabras  esclamó  Mencía ,  que  el  cielo  no  hubiese 
traido  aquí  en  balde  á  su  primer  esposo  ? 

¿Lo  aceptó  don  Alvaro  que  le  propuso  Mencía? 

¿Cuando  y  como  mudó  don  Alvaro  de  tono?  ¿Qué  le  dijo  en- 
tonces? 

¿  Accedió  Mencía  á  estas  proposiciones? 

¿  Qué  sucedió  después  de  que  doña  Mencía  y  don  Alvaro  habian 
huido  para  ir  vivir  a  Balanzos? 

33.    £>aá  ¿írofobtí. 2 

£iefe¡3  Ungefjeuer2  ftnbd  man  nur  in  ben  feí;r  ^eifen  ^immelé; 
(iridien,3  un¡>  ta  el  iáx  IeM;after  3Bunfdje  unfHjifl  tji, 4  ifi  e¿¡  ntdjt 
uní?;  5    ttenn  eB    jtdj   mit  bem    untcr^ált,  6    fral   eS    erfceutet,7    toettst 

1  cocodrilo;  —  -  el  animal  enorme;  —  3  en  los  climas  mui  cálidos; — 
4  siendo  incapaz  de  deseos  mui  vivos;  —  5  feroz;  —  -  mantenerse;  — 
7  apresar; 
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c¿  lie  anbern  $f/ícre  s?erfd)lingt,  8  roenn  eg  mandmtal  ana)  ben  sDienfd)cn 
angrcift,  9  ijr  eg  [bod)]  nid)t  une  ber.  Siger  10  um  einen  graufamen  2l^e- 
tií  jw  jtiííen,  1X  unb  bod)  lebiglidí  nuv  12  um  fcinen  23ebürfnif(en  }U  ge; 
nügcn,  l3  [n>eld)e]  um  fo  ge6ieterifdicr  14  [fínb],  sil  es15  einen  gtofett 
«ftiur-er  ju  crnafyren  í)at.  16 

®te  aíígemcine  ©eftaít  bel  Jírofobiíg  ift  im  ©ropen  jiemltd)  iex- 
jcnigen  bcr  übrigen  (S'ibed)fen  lr  afmlid),  a6er  bei  ber  93etrad)tung  1S  feis 
ner  23efonberbeiten  19  ftnbet  man20,  bap  eg  einen  langucien,  fiaren21 
uní  feí>r  run$lid)cn  *22  Jlopf  f/at;  23  bie  @d}nauje  24  bicf,  unfc  ber  íftadien  -b 
bíg  untcr  bie  Dfyren  awfgeriffett. 26  (¿eine  ^i\v)ne  (,)  mand>mal  an 
3af)l 2r  son  fedjgunbbrcipig  tu  ber  obcrn  ^tefer, 2tJ,  unb  Son  bretfng  tu 
ber  untern,  fínb  ftarf,  fpí|,  29  ungíeid)  iu  ifirer  Sdnge,  in  eíner  einjigen 
9ieí6e  bcfinbUd) ,  30  unb  in  ber  Sfficife  üerfdjranft,  31  bafi  roenn  eg  ben 
Oíad)en  gefddoffen  báít,  32  [fie]  jídj  ineinanbcr  baffen.  33 

íDa  biefeg  Zí)iev  feine  fitypm  34  bar,  ¿eigt  eg  feinc  3áfwe  )renn  ^ 
gebt  unb  roenn  eg  fdjroimmt  35  mit  ber  groften  Oíuí;e,  36  unb  rcag  nod) 
feto  roilbeg  2lugfef)en  3r  oermefirt,  bag  burd)  feine  .frorperoiltiung  fcetoitft 
roirb  38,  ift,  bafí  feine  glanjenbcn,  fef)r  bíd}t  nebenetnanber  ftebenben  5íuí 
gen,39  befe|t40  mit  §tt>ei  ftartcn  2lugcnnnmbevn,  41  [roeldje]  feí)r  nraj; 
lid),  unb  fyeryorftcf>enb  42  [ftnb]  mit  einem  Oíanbe  43  in  ©eftaít  son  3¿í); 
nen,  yerfcbaffen  ibm  eine  2írt  bosbaftcn  33lícf;cg.  44  <2ein  ©djroeif 45  ift 
fefyr  lang  unb  píatt, 46  jiemli<$  afcníidj  mit  bein  (Snbe  eincg  9tuberg, 4r 
roag  iljmt  bag  ©dntñmmen  crleidúert.  4S  @ein  j?ik£er  ifi  ganj  mit  ©dyub- 
pen  befíeibet,49  auggenommen  ben  .ftobf,  unb  bie,  roeld)e  bie  froten 
becfen 50  unb  ein  gtoper  í£6eil 51  fcineg  «£alfeg  52  fínb  faft  runb,  son 
serfcfiiebenen  íDurdjmcffcrn  53  unb  unregclinafjig  toert£>eilt :  54  biejenigen, 
Yoeíájc  bie  Scnben  55  befdiüfeen  56  unb  ben  obcm  í^eil  57  beg  Jpalfcá  finí  &ter= 
ccfig  unb  bilíen  Ouerftreifcn ,  58  unb  ícrgeftaít 59  um  bal  Jírofoíil  §u 
»erivuni>cn,  iü  [egj  nid)t  notf>n?enbig  eg  »on  pinten  nad}  »oru  an^ugreu 
fen,  60  fonbern  eben  61  in  ben  5'ugen  ber  ©treifen  62,  ft'cídje  nid}tg  aíá 
bie  «§aut  jeigen. 63 

íDie  garbe  ber  Jírofobitc  fatít  64  ing  ©eí6grüníid)e,  65  nxeíjx  ober 
feettiget  gemifdit  mit  mattem   ©rün  6ti  flecfen=  unt»   ftrcifemvcífe.  67     3í;r 

8  devorar;  —  9  atacar;  —  10  el  tigre:  —  n  saciar;  —  n  y  sí  única- 
mente; —  li  satisfacer  las  necesidades;  —  14  tanto  mas  imperiosas;  — 
15  cuanto  que;  —  l6  tener  que  alimentar;  —  17  á  la  de  los  otros  lagar- 
tos; —  18  pero  examinando;  —  l9  particularidad;  —  2u  encontrar;  — 
-'  chato,  -  a;  —  --  arrugado,  -  a;  —  "  tener  la  (nicfjt  una)  cabeza  (ttíe 
ira  Sranjof);  —  24  el  hocico;  —  -5  la  boca;  —  26  rasgado,  -  a;  2T  en 
número;  —  28  la  mandíbula;  —  29  puntiagudo,  -  a;  —  3Ü  puesto  en  una 
sola  hilera;  —  3l  dispuesto;  —  32  cerrado;  —  3:i  encajarse  unos  entre 
otros;  —  ói  labio;  —  3i  nadar;  —  "'  traiuniilidad:  —  j:  su  figura  fu- 
riosa; —  38  íjier :  propia  de  su  conformación;  —  3'J  ojos  brillantes  mui 
inmediatos  uno  de  otro;  —  4ft  guarnecido;  —  41  los  párpados:  —  "  re- 
alzado; —  43  el  borde;  —  44  se  dan  un  modo  de  mirar  maligno;  —  45  la 
cola;  —  !''  aplastado;  —  4"  á  la  estremidad  de  un  remo;  —  r6  lo  que  le 
facilita  los  medios  de  nadar;  —  49  revestido;  —  Ml  cubrir  las  patas;  — 
61  mucha  parte;  —  ;'2  el  cuello,  —  5a  de  diferentes  dimensiones;  — 
M  distribuido;  —  &5  el  lomo.  —  6&  resguardar;  —  5:  la  parte  superior;  — 
''8  listas  transversales;  —  ''  asi;  —  '"  |>egarle  de  atrás  á  dolante;  —  '• ]  pero 
si;  —  ''2  en  las  uniones  de  las  listas;  —  6a  presentar  la  piel:  —  "'  tirar 
á;  —  Minnrillo  verdoso;  —  66  mezclado  de  un  verde  llojo;  —  '"'  á 
manchas  \   á  listas 
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St&zDptx  bat  bon  \clm  íné  (á)  bretfjtg  §u§  tn  ben  ¿tlimatcn,  ircídjc  tfjncit 
ant  jurragUcfijim  68  flnb:  bauftg  bejuc&en  fie  69  yorjugSnmfe  70  bie  Ufer  71 
bet  nwfferreidjen  72  g-íüffe,  uní»  baá  2Sctf>d)en  73  legt 74  ungefáfyt  75  fe^l= 
jtg  6'ier,  aber  glücflt^cnveife 7fi  ftnb  [biefe]  gefudjt  buvd)  bag  Scbnciu 
nton, 77  burct)  bie  *2lffcn, 78  unb  burd)  betfdjíebene  ©aííungen  SBaffer-- 
fogeí,  79  bevgefialt,  bafi  cine  gvo§e  9ín$abl  fcon  «ftrofobtíen  jjcrnidjtct  toer= 
íen,  80  cbc  ftc  auS  bent  (Si  frieren.  81  3br  ftteifd),  teeldjeS  eíntgc  9381= 
fer  SnbicnS  unb  Qlmertf  a¡3  h>oblfd)nte(f  enb  ftnb  en , 8'2  t;at  imnter  to&cr? 
janeen  83  ben  ¡Spaniem  roegen  fcínc3  SBifamgcru^eé.  84 

68  conveniente;  —  69  frecuentar;  —  T0  con  preferencia;  —  71  las  ori- 
llas: —  "2  caudaloso;  —  "3  la  hembra;  —  "4  poner;  —  ~b  cerca  de;  — 
76  dichosamente;  —  7T  el  icneumón;  —  "8  el  mono;  —  "9  por  varias  es- 
pecies de  aves  acuáticas;  —  8l}  quedar  destruido;  —  81  antes  de  salir  del 
huevo;  —  82  encontrar  delicado,  -  a;  —  8a  repugnar;  —  8i  por  su  olor 
de  almizcle. 

34.    Historia  de  don  Pompeyo  de  Castro. 

(Gil  Blas  de  Santillana.) 

Desde  mis  mas  tiernos  años  me  incliné  á  las  armas ,  y  como 
en  España  gozábamos  una  paz  octaviana,  1  tomé  el  partido  2  de  ir  á 
Portugal.  De  allí  pasé  á  África  con  el  duque  de  Braganza,  que  me 
empleó  en  su  ejército.  Era  yo  un  segundo  3  de  los  menos  ricos  de 
España ,  lo  que  me  puso  en  precisión 4  de  distinguirme  con  hazañas 
que  mereciesen  la  atención  del  jeneral.  Hice  mi  deber  de  modo 
que  el  duque  me  adelantó,  y  me  puso  en  paraje5  de  continuar  en 
el  servicio  con  honor.  Después  de  una  larga  guerra,  cuyo  fin  no 
ignoran  ustedes,  me  dediqué  á  seguir  la  corte,6  y  S.  M. ,  por  los 
bienes  informes  que  dieron  de  mí  los  jenerales,  me  gratificó  con 
una  pensión  considerable.  Agradecido  á  la  generosidad  del  mo- 
narca, no  perdí  ocasión  de  manifestar  mi  reconocimiento.  Poníame 
en  su  presencia  á  aquellas  horas  en  que  era  permitido  verle  y  ha- 
cerle la  corte.  Por  esta  conducta  me  granjeé 7  insensiblemente  su 
estimación,  y  recibí  nuevos  beneficios  de  su  benignidad. 

Un  dia  que  me  distinguí  en  una  carrera  de  sortija 8  y  en  una 
corrida  de  toros  9  que  precedió  á  ella,  toda  la  corte  aplaudió  mi  va- 
lor y  mi  destreza;  y  cuando  volví  á  casa  colmado  de  aclamaciones, 
me  hallé  con  un  billete  en  que  se  me  decia  que  cierta  dama,  cuya 
conquista  me  debia  lisonjear  mas  que  toda  la  gloria  granjeada  en 
aquel  dia,  deseaba  hablarme;  y  que  para  esto  á  la  entrada  de  la 
noche  concurriese  á  cierto  sitio  que  se  me  señalaba.  Dióme  mas 
gusto  este  papel  que  todas  las  alabanzas  que  había  recibido ,  no 
dudando  fuese  una  dama  de  la  primera  distinción  la  que  me  escri- 
bía. Fácilmente  creerán  ustedes  que  no  me  descuidé,  10  y  que  ape- 
nas anocheció,  fui  volando  al  paraje  que  se  me  había  indicado. 
Esperábame   en    él  una   vieja  para  servirme   de  guia,  y  me  introdujo 

1  etnen  grieben  míe  jur  3eit  beá  Octavian  j  —  2  entfdjlojj  id)  mía);  —  3*eín 
jttcttgeborener  @of>n;  —  l  iuaé  mía)  nótíjigte;'  —  ;'  unb  ana)  in  bie  8age  ver 
fefcte;  —  ,j  tu-i  Jgofe  cinc  Síuñvartmtg  gu  madjen;  —  7  granjearse  getoinnen, 
ftd)  »ctfd)affen;  —  8  ftingeíwnnen;  —  9  6tíergefed)í;  —  ln  bojj  id)  mió)  m'djt 
scifpátíijtc; 
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por  una  portezuela11  en  el  jardín  de  una  gran  casa,  donde  me 
condujo  á  un  rico  gabinete,  en  que  me  dejó  encerrado ,  diciéndome: 
«Sírvase  V.  S.  de  esperar  aquí  mientras  aviso  á  mi  ama.»  —  Vi 
mil  cosas  preciosísimas  en  aquel  gabinete,  que  estaba  iluminado  con 
gran  número  de  bujías, 12  magnificencia  que  me  confirmó  en  el  con- 
cepto 13  que  yo  habia  formado  de  la  nobleza  de  aquella  dama.  Y  si 
todo  lo  que  estaba  mirando  contribuía  á  ratificarme  14  en  que  no 
podía  menos  de  ser  aquella  una  persona  de  la  mas  alta  calidad, 
mucho  mas  me  confirmé  en  mi  opinión  cuando  ella  se  dejó  ver  con 
un  aire  verdaderamente  noble  y  majestuoso.  Sin  embargo  no  era 
lo  que  habia  pensado. 

«Caballero,»  me  dijo,  «á  vista15  del  paso  que  acabo  de  dar 
en  vuestro  favor,  seria  inútil  querer  ocultaros  los  tiernos  afectos 
que  habéis  escitado  en  mi  corazón.  No  penséis  que  estos  me  los 
inspiró  el  gran  mérito  que  habéis  mostrado  hoi  á  vista  de  toda  la 
corte ;  no  por  cierto :  este  mérito  no  hizo  mas  que  precipitar  su 
manifestación.  Os  he  visto  mas  de  una  vez:  me  he  informado  de 
quien  sois,  y  el  elogio  que  me  han  hecho  me  ha  determinado  á 
seguir  mi  inclinación.  Pero  no  os  lisonjeis,»  prosiguió  ella,  «cre- 
yendo que  habéis  hecho  la  conquista  de  alguna  duquesa.  Yo  no 
soi  mas  que  la  viuda  de  un  simple  oficial  de  guardias  del  rei:  lo 
único  que  puede  hacer  gloriosa  vuestra  victoria  es  la  preferencia 
que  os  doi  sobre  uno  de  los  mayores  señores  del  reino.  El  duque 
de  Almeida  me  ama ,  y  hace  cuanto  puede  para  ser  correspondido ; 
pero  no  lo  consigue,  16  y  solo  admito   sus  obsequios  por  vanidad.» 

Aunque  estas  palabras  me  dieron  á  entender  que  trataba  con 
una  chusca17  amiga  de  aventuras  amorosas,  no  dejé  de  mostrarme 
agradecido  á  mi  estrella  por  este  encuentro.  Doña  Hortensia  (que 
así  se  llamaba)  estaba  en  la  flor  de  su  juventud,  y  su  estremada 
hermosura  me  encantaba.  Fuera  de  esto  me  ofrecia  ser  dueño  de 
un  corazón  que  se  negaba  á  las  pretensiones  de  en  duque.  ¡Gran 
triunfo  para  un  caballero  español!  Arrójeme  á  los  pies  de  Horten- 
sia para  rendirle  gracias  por  sus  favores.  Díjele  cuanto  podia  de- 
cirle un  hombre  apasionado,  y  creo  que  quedó  mui  satisfecha  de 
las  vivas  espresiones  con  que  le  aseguré  de  mi  fidelidad  y  gratitud. 
Separamonos,  quedando  ambos  los  mayores  amigos  del  mundo,  des- 
pués de  haber  convenido  en  vernos  todas  las  noches  que  no  pudiese 
venir  á  su  casa  el  duque,  tomando  ella  á  su  cargo  avisarme  mui 
puntualmente.  Así  lo  hizo,  y  yo  vine  á  ser  el  Adonis  de  aquella 
nueva  Venus. 

Pero  los  placeres  de  esta  vida  duran  poco.  A  pesar  de  las 
precauciones  que  tomó  Hortensia  para  que  nuestra  amistad  no  lle- 
gase á  noticia  de  mi  competidor,  no  dejó  de  saber  este  todo  lo 
que  nos  importaba  tanto  que  ignorase.  Enteróle  18  de  ello  una 
criada  descontenta;  y  aquel  señor,  naturalmente  generoso,  pero   al- 

11  $fbrtd]en,  £¡ntertí)ürcf)en ;  —   12  2£ad)Sfer¿en;  —  I3  in  bev  9ínnoí;nie ;  — 
14  intd)  ut  bcfefiigcn,  ut  beftávfen ;   —    lf'  angeftcfyté,   in  9(nbetvad)t ;  —    I6  aba 
cé  í)t(ft  itjm  nídbíé ;  —  1T  chusco,  -  a  pfiffig,  »etfdjtnifct;  munter,  letdjtfcrttg;  — 
■  'iterar  in  Jlcnntuip  fe|en; 
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/eloso  y  arrebatado,  19  se  indignó  sobre  manera 20  de  mi  au- 
dacia. La  ira  y  los  zelos  le  turbaron  la  razón,  y  siguiendo  solo  lo 
que  le  dictaba  su  enojo,  determinó  tomar  venganza  de  mí  de  un 
modo  infame.  Una  noche  que  estaba  yo  en  casa  de  Hortensia  rae 
esperó  á  la  puerta  falsa  del  jardín,  en  compañía  de  sus  criados  ar- 
mados todos  de  garrotes.21  Luego  que  salí  hizo  que  se  arrojasen 
á  mí  aquellos  canallas,  2'2  y  les  mandó  me  matasen  á  palos.  23 

«Dadle  fuerte,')24  les  decía,  a  muera  á  garrotazos  ese  temerario; 
que  con  esta  infamia  quiero  castigar  su  insolencia.»  Apenas  dijo 
estas  palabras  cuando  todos  me  asaltaron,  y  me  dieron  tantos  palos 
que  me  dejaron  tendido  en  tierra  sin  sentido.  Retiráronse  después 
con  su  amo,  para  quien  aquella  cruel  escena  había  sido  el  mas 
divertido  espectáculo.  Permanecí  el  resto  de  la  noche  en  el  estado 
en  que  me  dejaron,  hasta  que  al  romper  el  dia  pasaron  junto  á  mí 
algunas  personas  que,  observando  que  todavía  respiraba,  tuvieron 
la  caridad  de  llevarme  á  casa  de  un  cirujano.  Por  fortuna  se  ad- 
virtió que  no  eran  mortales  los  golpes,  y  tuve  también  la  de  caer 
en  manos  de  un  hombre  hábil  que  me  curó  perfectamente  en  dos 
meses.  Al  cabo  de  este  tiempo  volví  á  presentarme  en  la  corte, 
donde  proseguí  en  el  mismo  método  que  antes;  pero  sin  volver  á 
entrar  en  casa  de  Hortensia,  la  cual  tampoco  hizo  por  su  parte 
diligencia  alguna  para  que  nos  viésemos,  porque  á  este  solo  precio 
le  habia  perdonado  el  duque  su  infidelidad. 

Como  todos  sabian  mi  aventura,  y  ninguno  me  tenia  por  co- 
barde, se  admiraban  de  verme  tan  sereno  como  si  no  hubiera  re- 
cibido la  menor  afrenta,25  sin  saber  qué  discurrir  de  mi  aparente 
indiferencia.  Unos  creían  que,  á  pesar  de  mi  valor,  la  calidad  del 
agresor26  me  contenia  y  me  obligaba  á  tragarme  el  ultraje;27  y 
otros  con  mayor  fundamento  no  se  fiaban  en  mi  silencio ,  y  mira- 
ban como  una  calma  engañosa  28  la  sosegada  situación  que  aparen- 
taba. El  rei  pensó,  como  estos,  que  no  yo  era  hombre  que  olvi- 
dase un  agravio  sin  tomar  satisfacción  de  él,  y  que  no  dejaría  de 
vengarme  cuando  encontrase  oportunidad.  Para  averiguar  29  si  habia 
adivinado  mi  pensamiento,  me  hizo  entrar  un  dia  en  su  gabinete,  y 
me  dijo:  «Don  Pompeyo,  ya  sé  el  lance  que  te  sucedió,  y  con- 
fieso que  estoi  admirado  de  ver  tu  tranquilidad.  Tú  ciertamente 
maquinas30  y  disimulas.»31  —  «Señor,»  le  respondí,  «ignoro  quien 
pudo  ser  mi  ofensor,  porque  me  acometáron  de  noche  unos  desco- 
nocidos; fué  una  desgracia  de  la  que  es  forzoso  consolarme.»  — 
«No,  no,»  replicó  el  rei;  «no  pienses  alucinarme32  con  esa  res- 
puesta poco  sincera;  estoi  informado  de  todo;  el  duque  de  Almeida 
fué  el  que  mortalmente  te  ofendió.  Tu  eres  noble  y  Español,  y  sé 
mui  bien  á  lo  que  te  empeñan  33  esas  dos  circumstancias.    Sin  duda 

19  ítngeftüm,  fjeftíg;  —  -'  ttmtbe  über  bie  ¿Dfajjcit  umritíi^;  —  21  íJJrü* 
geí,  .vuiKtfel;  —  22  jenes  £ttttü)engefinbel,  jene  #allunfen ;  —  2d  bafj  fie  micft  511 
£obe  prúgeín  fotíten;  —  i4  beát  tíin  ttur  geljoiig  gu;  —  25  SSeleibigung, 
Sd)impf;  —  26  beé  ©egneré,  getnbeá;  —  27  grobe  2)íif5Íianbíung ;  Sd)impf, 
@d)mad);  —  28  alé  cine  trügertfcfye  Sínbftüíe;  —  29  erforfdjen,  ergrünbra;  — 
■  maquinar  eíiicn  gefyeímen  tylcm  fyegen;  —  31  disimular  \ié)  uerficllcn;  — 
32  «érateme  niáft  miáj  $u  táuídien;  —  33  empeñar  jjeityfiidjten,  Deranlaffen; 
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has  hecho  animo  de  vengarte,  y  quiero  decisivamente  me  confieses 
la  determinación  que  has  tomado;  y  no  temas  que  llegue  jamas  el 
caso  de  arrepentirte  de  haberme  confiado  tu  secreto.»  — 

«Pues  ya  que  V.  M.  lo  manda,»  respondí,  «no  puedo  menos  de 
manifestarle  con  toda  verdad  mi  pensamiento.  Sí,  señor,  solo  pienso 
en  vengar  la  afrenta  que  he  recibido.  Todo  hombre  que  ha  nacido 
como  yo  es  responsable  de  su  honor  á  su  linaje  34  y  á  su  mismo 
nacimiento.  V.  M.  sabe  mui  la  injuria  que  se  me  ha  hecho,  y  yo 
he  resuelto  asesinar  35  al  duque  de  un  modo  que  corresponda  á  la 
ofensa.  Le  sepultaré  36  un  puñal  en  el  pecho ,  ó  le  levantaré  la 
tapa  de  los  sesos  37  de  un  pistoletazo,  y  me  refugiaré  en  España, 
si  pudiere.  Tal  es,  señor,  mi  intención.»  —  «Á  la  verdad,»  repuso 
el  rei,  «me  parece  violenta;  pero  no  por  eso  me  atreveré  á  con- 
denarla, considerada  la  cruel  afrenta  que  te  hizo  el  duque.  Conozco 
que  merece  el  castigo  que  le  tienes  dispuesto;  pero  suspéndelo  por 
un  poco,  no  lo  pongas  en  ejecución  tan  presto:  dame  tiempo  para 
pensar  y  encontrar  algún  medio  que  os  esté  bien  á  k)s  dos. »  — 
erjAh  señor!»  esclamé  yo  no  sin  alguna  conmoción,  «pues  á  qué 
fin  mí  obligó  V.  M.  á  descrubrirle  mi  secreto?  ¿Qué  medio  puede 
jamas ?  —  «Si  no  encuentro  alguno  que  te  deje  satis- 
fecho.» interrumpió  el  rei,  «podrás  ejecutar  entonces  lo  que  tienes 
pensado.  No  pretendo  abusar  de  la  confianza  que  me  has  hecho; 
no  sacrificaré  tu  honor  y  en  esta  conformidad  puedes  vivir  mui 
tranquilo. »    — 

Anclaba  yo  discurriendo  qué  medios  podia  buscar  el  rei  para 
componer  amigablemente  este  negocio;  y  hé  aqui  como  lo  dispuso. 
Habló  á  solas38  á  mi  enemigo,  y  le  dijo:  «Duque,  tú  has  ofendido 
á  don  Pompeyo  de  Castro,  y  no  ignoras  que  es  un  caballero  ilustre, 
á  quien  yo  estimo,  y  que  me  ha  servido  bien.  Es  preciso  le  des 
satisfacción.»  —  «Señor.»  respondió  el  duque,  «no  se  la  negaré; 
si  está  quejoso  de  mi  proceder,  pronto  estoi  á  darle  satisfacción 
con  las  armas.»  —  «Es  mui  diferente  la  que  le  debes  dar,»  replicó 
el  rei:  «un  Español  noble  conoce  mui  bien  las  leyes  del  pundonor 
para  querer  medir  su  espada  noblemente  con  un  cobarde  asesino. 
No  puedo  darte  otro  nombre,  ni  tú  podrás  borrar39  la  bajeza  de 
una  acción  tan  villana  sino  presentando  tú  mismo  un  palo  á  tu  ene- 
migo, y  ofreciéndote  á  que  él  te  apalee40  por  su  mano.»  —  «¡Santo 
cielo!»  esclamó  mi  enemigo  —  "¿pues  qué,  señor?  ¿quiere  V.  M. 
que  un  hombre  de  mi  clase  se  degrade  y  humille  delante  de  un 
caballero  particular  hasta  llevar  con  paciencia  algunos  palos?»  — 
No  llegará  ese  caso,  «respondió  el  rei:  «yo  obligaré  á  don  Pom- 
peyo á  darme  palabra  de  que  no  te  tocará;  solo  exijo  le  pidas  per- 
don  41  de  tu  violencia  presentándole  el  palo.»  —  «Señor,»  replicó 
el  duque,  «eso  es  pedirme  desmasiado,  y  prefiero  el  quedar  espuesto 
á  las  ocultas  asechanzas42  de  su  enojo.»  —  «Aprecio  tu  vida,»  re- 
puso el  monarca,  «y    quiesiera    que   este    asunto   no  tuviera  funestas 

34  @efd)lcd)t ,  Samílie;  —  r  mcn*clmcrbcn,  ermorbcn;  —  36  sepultar 
begra6en,  eingrabeu;  —  3~  bie  J>irníd)ale ;  —  '*  aítetn,  unter  vicr  9íua,en;  — 
'•  auéloícíjen,  tilgen; —  40  apalear  auéprúgcln,  ausfjaucn,  tméfiopfai;  —  41  fa§ 
bu  iluí  um  ffler^cümna,  fritteft;  —  42  ten  Perbergcnen  SRadjitelluiuní ; 
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resoltas.  Para  terminarlo  con  menos  disgusto  tuyo,  seré  yo  solo 
testigo  de  dicha  satisfacción,  que  te  mando  des  al  Español.» 

Necesito  el  rei  de  todo  su  poder  para  conseguir  que  el  duque 
se  sujetase  á  un  paso  tan  humillante;  pero  al  fin  lo  logró.  En- 
vióme después  á  llamar,  y  contóme  la  conversación  que  habia  tenido 
con  mi  enemigo,  preguntándome  al  mismo  tiempo  si  me  contentaría 
yo  con  la  satisfacción  en  que  ambos  habían  convenido.  Respondíle 
que  sí,  y  di  palabra  de  que,  lejos  de  ofenderle,  ni  aun  siquiera 
tomaría  en  la  mano  el  palo  que  me  presentase.  Dispuestas  así  las 
cosas,  concurrimos  el  duque  y  yo  al  cuarto  del  rei,  en  cierto  dia  y 
á  cierta  hora,  y  S.  M.  se  cerró  con  nosotros  en  su  gabinete.  «Ea,» 
dijo  al  primero,  «conoced  vuestra  falta,  y  mereced  el  perdón.»  Dióme 
entonces  sus  disculpas  mi  contrario,  y  presentóme  el  bastón  que 
tenia  en  la  mano.  «Tomad,  don  Pompeyo,  ese  bastón,»  me  dijo  el 
rei,  «y  no  os  detenga  mi  presencia  para  tomar  venganza  de  vuestro 
honor  ultrajado.  Yo  os  levanto  la  palabra  43  que  disteis  de  no  mal- 
tratar al  duque.»  —  «No,  señor,»  respondí,  «basta  que  se  haya 
sujetado  á  ser  apaleado  por  mí :  un  Español  ofendido  no  pide  mayor 
satisfacción.»  —  «Pues  bien,»  repuso  el  rei,  «ya  que  los  dos  os 
dais  por  satisfechos,  podréis  ahora  tomar  libremente  el  partido  que 
se  acostumbra  entre  caballeros,  según  el  proceder  regular.  Medid 
vuestras  espadas  para  terminar  el  duelo.»  —  «Eso  es  lo  que  yo 
deseo  vivamente,»  dijo  el  duque  con  voz  alterada  y  descompuesta, 
«porque  solo  eso  es  capaz  de  consolarme  del  vergonzoso  paso  que 
acabo  de  dar.» 

Dichas  estas  palabras  se  retiró  colérico44  y  abochornado,45  y  dos 
horas  después  me  envió  a  decir  que  me  esperaba  en  cierto  sitio 
retirado.  Acudí  allá,  y  le  encontré  dispuesto  á  reñir  en  forma.  Te- 
nia unos  cuarenta  y  cinco  años,  y  no  le  faltaba  destreza  ni  valor; 
pudiéndose  decir  con  verdad  que  era  igual  el  partido.  «Venid,  don 
Pompeyo,»  me  dijo,  «y  terminemos  de  una  vez  nuestras  contiendas. 
Uno  y  otro  debemos  estar  airados,46  vos  por  el  modo  con  que  os 
traté,  y  yo  por  haberos  pedido  perdón.»  Diciendo  esto  echó  pre- 
cipitadamente mano  á  la  espada,  y  tanto,  que  no  me  dio  tiempo 
para  responderle.  Tiróme  dos  ó  tres  estocadas  con  la  mayor  pres- 
teza, pero  tuve  la  fortuna  de  parar  los  golpes.  Acometíle  después, 
y  conocí  que  reñia  47  con  un  hombre  tan  diestro  en  defenderse  como 
en  acometer,  y  no  sé  lo  que  hubiera  sido  de  mí  á  no  haber  trope- 
zado él  y  caido  de  espaldas 48  cuando  se  defendía  retirándose.  De- 
túveme  así  que  le  vi  en  tierra,  y  le  dije  se  levantase.  «¿Por  qué 
razón  me  perdonáis?»  me  preguntó.  «Me  ofende  mucho  esa  piadosa 
generosidad.»  —  «También  quedada  mui  oscurecida  mi  gloria,»  le 
respondí  yo,  «si  quisiera  aprovecharme  de  vuestra  desgracia.  Levan- 
taos, vuelvo  á  decir,  y  prosigamos  nuestro  duelo.»  «No,  don  Pom- 
peyo,» rae  dijo  mientras  se  iba  levantando,»  á  vista  de  un  r;isgo 
tan  noble  no  me  permite  mi  honor  empuñar  la  espada  contra  vos. 
¿Qué    diria   el    mundo    de    mí   si    tuviera   la    fatalidad    de    pasaros    el 

43  iái  entbinbc  (Sucf)  ven  cem  2£crte;  —  44  cruinu,  MifgeBradjtj  —        ;.-. 
níg;  —   46  a  füfme  eui  paat  ¡DegenflSfje  nací)  miv.  —   "reñir  janfen,  ñxa-. 
ten;  —  ^  toenn  et  nicfit  geffafyett  **t>  ritáímgd  bin^efaíten  toare; 
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pecho?49  Tendríarae  por  un  ruin  cobarde  si  quitaba  la  vida  á 
quien  pudo  darme  la  muerte.  No  puedo ,  pues,  armarme  contra 
vuestra  vida;  antes  bien  mi  gratitud  ha  convertido  en  dulces  y  amo- 
rosos afectos  los  furiosos  movimientos  que  agitaban  mi  corazón. 
Don  Pompeyo,»  continuó,  «cesemos  ya  de  aborrecernos,  poco  dije: 
seamos  amigos.»  —  «¡Ah,  señor,»  esclamé  yo,  «y  con  qué  placer 
acepto  una  propuesta  tan  gustosa!  Desde  este  instante  os  juro  una 
sincerísima  amistad,  y  para  daros  desde  luego  la  prueba  "mas  posi- 
tiva de  ella,  os  prometo  no  poner  mas  los  pies  en  casa  de  doña 
Hortensia,  aun  cuando  ella  lo  deseara.»  —  «No  admito  la  promesa,» 
dijo  él,  «antes  bien  quiera  cederos  esta  señora:  es  mas  razón  que 
yo  os  la  deje,  puesta  que  su  inclinación  á  vos  es  natural  en  ella.» 
—  «No,  no,»  le  interrumpí;  «vos  la  amáis,  y  los  favores  que  me 
hiciese  podrían  inquietaros;  y  así  quiero  sacrificarla  á  vuestra  paz  y 
quietud.»  —  «¡Oh,  insigne  Español,  lleno  todo  de  nobleza  y  gene- 
rosidad!» esclamó  arrebatado  el  duque,  y  estrechándome  entre  sus 
brazos:  «me  encanta  vuestro  modo  de  pensar.  ¡Oh,  y  qué  remor- 
dimientos50 siento  al  oirlo!  ¡Con  que  dolor  y  con  cuanta  vergüenza 
se  me  presenta  á  la  memoria  el  ultraje  que  os  hice!  Paréceme  ahora 
mui  lijera  la  satisfacción  que  os  di  en  el  gabinete  del  rei.  Quiero 
repararla  de  uno  modo  mas  público;  y  para  borrar  enteramente  la 
infamia,  os  ofrezco  una  sobrina  mia,  de  cuyo  mano  puedo  disponer: 
es  una  heredera  rica,  que  aun  no  ha  cumplido  quince  años,  y  to- 
davía mas  hermosa  que  joven.» 

Di  al  duque  todas  aquellas  gracias  que  me  podia  inspirar  el 
honor  de  enlazarme  con  su  familia ;  y  pocos  dias  después  me  casé 
con  su  sobrina.  Toda  la  corte  se  congratuló  con  aquel  personaje, 
por  haber  labrado  la  fortuna  de  un  caballero  á  quien  habia  cubierto 
de  ignominia;  51  y  mis  amigos  se  alegraron  conmigo  del  feliz  desen- 
lace 62  de  una  aventura  que  prometia  un  término  mas  triste.  Desde 
entonces  acá,  señores  mios,  vivo  con  el  mayor  gusto  en  Lisboa. 
Mi  esposa  me  ama,  y  yo  la  amo.  Su  tío  me  da  cada  día  nuevas 
pruebas  de  su  amistad ;  y  puedo  preciarme  de  que  merezco  un  buen 
concepto  al  rei,  y  prueba  de  su  estimación  es  la  importancia  del 
negocio  que  su  orden  me  ha  traído  á  Madrid. 

49  (Fuá)   bíe  23rujt  ¿u    burc^bc^ren;  —    50   ©ehnfíenSfrifíe,   93orhntrfe;    — 
51  <Sd)ímpf,  <S>d)<mbe;  —  52  ©ntiiucfeíimg,  Sluflófung,  (Sríebtgung. 

Cuestiones. 

¿Desde  cuando  se  inclinaba  don  Pompeyo  de  Castro  á  las  armas? 

¿Qué  partido  tomó,  como  en  España    se   gozaba   una  paz  octaviana? 

¿  Qué  dice  sobre  su  persona  y  su  carrera  en  el  servicio  de  Por- 
tugal? 

¿  Qué  sucedió  un  dia ,  cuando  se  distinguió  nuestro  héroe  en  una 
carrera  de  sortijo  y  en  una  corrida  de  toros? 

¿  Qué  le  dio  el  billete  con  que  se  halló  después  de  haber  vuelto  á 
casa  colmado  de  aclamaciones? 

¿Qué  hizo  en  consecuencia  de  esta  invitación? 

<.  Quien  le  esperaba  para  servir  de  guia? 
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¿Á  Jonde  le  condujo  la  vieja? 

¿Qué  le  dijo  aquella  dama  que  le  habia  hecho  invitar? 

¿  Qué  le  dieron  á  entender  las  palabras  de  la  dama? 

¿Qué  dice  don  Pompeyo  sobre  la  persona  de  doña  Hortensia? 

¿Qué  hacia  el  español  cuando  doña  Hortensia  cesó   de  hablar? 

¿De  qué  convinieron  los  amantes? 

¿  No  interrumpió  nada  los  placeres  de  don  Pompeyo  y  de  doña  Hor- 
tensia? 

¿Qué  hizo  el  duque  de  Almeida ,  después  de  haber  llegado  á  su 
noticia  el  secreto  de  los  dos  amantes?    ¿Porqué? 

¿Qué  dijo  el  duque  á  sus  criados,  cuando  don  Pompeyo  salió  de 
la  portezuela  del  jardín? 

¿Como  lo  dejaron  aquellas  canallas? 

|  En  manos  de  quien  tuvo  la  fortuna  de  caer  después  ? 

¿  Qué  hizo  cuando  estaba  curado  por  aquel  hábil  cirujano? 

¿Se  vengó  de  aquel  enorme  ultraje  de  la  parte  del  duque? 

¿  Qué  pensó  el  reí  respecto  á  las  intenciones  de  don  Pompeyo? 

¿Qué  le  propuso  el  rei? 

¿Qué  respondió  al  rei? 

¿De  cual  manera  quiso  el  rei  darle  satisfacción  de  parte  del  duque? 

¿  De  qué  necesitó  el  rei  para  conseguir  que  el  duque  se  sujetase  á 
aquel  paso  tan  humillante? 

¿Qué  sucedió  en  presencia  del  rei  de  parte  de  los  dos  enemigos? 

¿Qué  siguió  á  la  escena  entre  don  Pompeyo  y  el  duque?  ¿Como 
terminó  el  duelo  ? 

¿  Cuales  eran  las  consecuencias  de  la  generosidad  de  don  Pompeyo 
y  de  las  gracias  del  duque? 

35.    £)as  ^cuneeí.1 

£ieíeé  Xbicx  bejíen  mittíere  íange  ^efcn  tyu^  fcei  feég  g-uj;  &¿be 
fcerragt,2  bat  (ef>r  fleine  S^enfeí  unb  [e6en  foléen]  Sdnreif,  3  lange 
33eine,4  unb  íen  5njj  gefpaíten  tole  ber  Stier,  5  ciñen  fíeinen  uní  tan= 
gen  J?opf,  bte  ©time  bebecft  init  einem  g-íaum,  6  ttelcfcer  ber  ©otíe 
áfcnclt,7  uno  einen  ungemein  langen  £alé;  fetn  gan^er  ^i?rper  ifi  8  mü 
langen  unb  rotfcen  <£aaten  Sebecft.  9 

(£í  ;eicfmet  ñá)  }íbx  rrefentlicf>  au§,  10  ireií  [eé]  inmitten  bed  9iüd;erts¡  u 
einen  íiemíicfr  gro^en  fíeifángen  «froefer  12  bat,  uní  fünf  2)íagen,  irabtení 
üay  íie  aníern  rtneberfáuenícn  £biere 13  nur  sier  íerüjen.  ¡Ditfex  fünfte 
üftagen  ifl  ein  aSebálter  14  na*  irelcfjetn  feine  9ía6rung  gefcen  fann,  15 
uní  ireld^er ,  iníem  ifm  bas  £biet  mií  SBaiíet  füíft,  16  baffelüc  son  bo 
^urücfñieijen  lá'tjt  nacf>  [einem]  aníern  reüefcigen  ÜJÍagen ,  ir  unb  ñá)  mebr 

1  el  camello;  —  -  cuya  longitud  media  es  de  diez  pies  sobre  seis  de 
altura:  —  3  tiene  los  muslos  y  la  cola  muí  pequeños;  —  4  la  pierna:  — 
b  el  pié  hendido  como  el  buei;  —  6  á  plumón;  —  "  asemejarse  a  la 
lana;  —  b  f)ier:  se  halla:  —  9  cubierto  de  pelos  largos  y  rojos;  —  lü  dis- 
tinguirse nuii  particularmente;  —  u  en  medio  del  lomo:  —  ,!  una  joroba 
carnosa  bastante  grande:  —  13  los  animales  rumiantes;  —  14  f)íer:  el  de- 
posito: —  ]5  al  que  no  puede  pasar  ningún  alimento;  —  16  llenar  de 
agua;  —  1T  la  (bad  SBaffer)  hace  refluir  desde  allá  á  otro  estómago  á  su 
voluntad ; 

Spanische  Cbrestomathie.  4 
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oI8  od)t  lage  cxhait  oímc  ju  bettoet&en.  18  £ie  ©amuelen,  19  ivcIdV  ñcl> 
ouf  feínen  ©elenfen  unb  auf  feincr  Ühuft  jeigen,  20  entftcí;cn  nur  21  son 
feincr  (Bteíiung  22  in  ten  Qlugcnblícfcn  ber  Otubc,  benn  es  ftodt  fídj  ouf 
bie  -§intcrtbeiíe  nieber,  23  fíatt  ftdj  auf  cine  ©cite  ^u  legen.  24 

$>a3  itamcel  fíammt  au§  2írabien,  25  unb  ba  bie  crflen  ciiñüfirten 
2)íenfd)en  in  biefem  $r)eile  2tfícn3  frobnten,  bíicb  bicfeS  nü£ltd)c  S'fiier 
nidjt  lange  gu  ir)rem  3)íenfie  unícrroenbet,  26  unb  ber  (Scircrbfleif;  ver 
breitete  27  eS  in  ber  goige  28  bis  nad)  Sífrifa.  29  Jtcin  ©cfdHcbtfdircíber 
fagt  unS,  baf;  man  jentalá  30  in  ber  SBilbnifí  lebenbe  Raméele  31  gefeben 
babt\  gennf?  a6er  ift,  32  bafj  obne  ben  SScifranb  33  bicfeá  ^íncreS,  [bas] 
ebenfo  majjtg  34  núc  f'ráftig  33  fifí],  baS  2>urd)bringcn  ber  unermefllicbcn 
(Sinbben  36  unmoglidj  geroefen  fein  rcüvbe,  roo  ber  Dicifcnbc  nid)t§  al§ 
brenncnbe  ©anbnmften  antrifft.  37  G'3  fcervicbtet  aílein  tucíícidit  38  ebenfo 
fcieíe  2)icnfie,  39  al§  bal  $ferb,  ber  (Sfcl,  ber  ©tier  ¿ufammcngcnommen;  40 
in  93erreff41  feiner  (Speife 42  macbt  e§  nícfit  mer)r  Qtnfprücfce  43  ais  ber 
(Sfelj  fein  Síeifd),  ir-enn  cá  jung  ifi,  ift  fo  gut  unb  fo  gcfunb  nnc  ba§ 
beé  «ítalbeg , 44  unb  fein  <§aar  ift  fd)oner  unb  gcfuditer  OÍS  bic  befie 
SBoHe.  £>aB  SBeibcben  gi6t  tángete  3eit  SJeiíd)  al3  bie  ^ut),  unb  feíbft 
aué  ben  (Excrementen 45  be3  harnéele  gie^t  man  35ovtt)cí[ 46  roenn  fíe 
troefen  fínb,  benn  pufacriftrt  bienen  [fie]  ala  S)ünger,47  unb  um  Biegd 
¿um  23crbrennen  [baraitó]  5¡u  formen,  48  roa£  fcí;r  írcrtbsolí  in  ben  2Bü- 
ften  ifi,  roo  man  feinen  SSaum  antrifft. 

£ie  grofjicn  lamerte  beíabet  man  mit  taufenb,  unb  mit  taufenb  unb 
¿ireirmnbert  ^jfunben  ©eroícbt , 49  unb  bic  f íeinfíen  mit  fcd)3bunbcrt  bié 
ftebenhunbert.  3íuf  ben  langen  Dícifen  fc|t  man  ibre  ílagereifc 50  ouf 
¿er)n  obcr  ¿ftb'lf  9)íeiíen  feft,  51  ungead)tet  fíe  gro'f?ere  mad)cn  fonnen;  um 
bic  Sabung  auf^unefunen  fniecn  fie 52  auf  ba3  SBort 53  ir)re§  SritbrcrS 
nieber,  legen  ben  23aud)  auf  bic  (Srbe,  54  unb  bíciben  in  biefer  £age  55 
bté  man  ifjncn  bcficf)ít  auf^uftcben.  2_Benn  fíe  übcrlaben  56  fínb,  fcleiocn 
fíe  untierdnberlid)  líegen,  57  bamit  man  i^rc  Safi  ¡oerrtngerí ,  58  unb  ber 
©eí;orfam  gegen  ben,  ircldier  59  fíe  füí;rí,  ift  ícnumbcrn^vürbig ,  benn  fie 
erfporen  i^m  fogar  bie  ü)?ür)e  60  bie  SGBaarenoaíícn  auf^u^cten  61  inbcm 
pe  fommen  um  fía)   baneben  nieberjujtrccf en ,  62   unb  gcbulbig   ivarten  63 

18  corromperse;  —  19  las  callosidades;  —  20  que  se  notan  sobre- 
todas  sus  coyunturas  y  sobre  su  pecho;  —  '-'no  proceden  sino;  —  22  la 
atitud;  —  23  pues  se  pone  cuclillas;  —  24  acostarse  sobre  un  costado:  — 
25  es  originario  de  la  Arabia;  —  M  I)ier :  este  animal  útil  no  tardó  en  ser 
destinado  á  su  servicio;  —  27  estender;  —  28  en  seguida;  —  29  hasta 
el  África;  —  30  que  se  hayan  visto  nunca;  —  3I  camellos  salvajes;  — 
,2  pero  es  constante;  —  33  socorro;  —  34  tan  sobrio:  —  35  vigoroso;  — 
36  el  atravesar  las  inmensas  soledades:  —  37  no  encuentra  sino  arenales 
ardientes;  —  38  él  solo  hace  quizá:  —  39  otros  tantos  servicios;  —  4tl  como 
el  c,  asno  y  el  buei  reunidos;  —  41  en  la  calidad;  —  42  comida;  —  43  no 
es  mas  delicado;  —  44  ternera:  —  45  y  hasta  de  los  escrementos ;  —  46  se 
saca  partido;  —  47  pues  pulverizados  sirven  de  estiércol;  —  48  para  hacer 
motas  para  quemar;  —  4y  libras  de  peso;  —  Í,IJ  la  jornada:  —  jl  arreglar 
á  diez  ó  doce  leguas;  —  "  arrodillarse:  —  5r>  á  la  voz;  —  bi  poner  el 
vientre  contra  la  tierra;  —  "  se  quedan  en  esta  forma;  —  tr'  demasiado 
cargado;  —  57  permanecen  constantemente  echados;  —  ^  á  fin  de  que 
les  disminuya  la  carga:  —  b<3  al  que  los  conduce;  —  60  pues  le  ahorran 
hasta  el  trabajo;  —  61  alzar  los  fardos;  —  62  viniendo  á  echarse  entre 
ellos;  —  C3  esperando  con  paciencia; 
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Luí  man  ñc  [ble  SBaaren]  ifrncn  feífgcfdjnürt  babe  uní  aufjier/en   ;a  fon 
ncn.  64   ¡Dftjenigf  íveldu'r  cine  ^evt*el  6S  Raméele  füUjrt  ftcíft  ud)   üor  ñe, 
uno  lapt   fíe  beit    2dmtt  ícá  Sfnereá    anncfintcn,  totlápé  cr  reitet,  roo6ei 
cr  tíu-e  "ííürigfeit   burtf    Singen    ober  ©Rielen    irgcnb   eineS   3nfrruntcn= 
res  vcrfduurdu.  66 

SDa3  jtameeí  ift  tm  3ranbc 67  rra&rcnb  brerptg  íná  bietjtg  ¡üagctt 
beíaícn  511  fdeiben  68  unb  adu  ober  ;cíut  oíme  {«  frciTcn  nod)  ^u  faufcn.  69 
3eine  gcroofutlidje  Statjrung  til  ber  ÜJiatS  unb  ber  Jpafer,  70  tu  (§rmange= 
lunvj  bcffen  71  begnügt  ti  üd)  mtt  33aum.$rocigen,  72  £)ijWn  unb  Q3infcn,  73 
une  irett  cntfcrnt  ©cícfmiacf  ^u  fmben  am  reinen  SBaffet ,  74  rriibt  e3 
íaííelbe  75  mit  bem  gupe  um  eS  fdjmu&ig  ju  machen.  76  £aá  SBeiSdien 
núrft  nur  etn  3unge3,  77  roeldjeó"  eS  fají  ein  Sa^r  írágt.  78 

M  que  les  hayan  atado  para  levantarse  :  —  6i  una  recua;  —  '"  ahuyendo 
su  fastidio  cantando,  ó  tocando  algún  instrumento;  —  67  es  capaz:  — 
68  permanecer  cargado:  —  M  pasar  ocho  o  diez  (dias)  sin  comer  ni  be- 
ber; —  7"  el  maiz  y  la  avena;  —  "'  en  su  falta:  —  "-  contentarse  con 
ramas  de  árboles;  —  Ti  espinas  y  juncos;  —  "4  lejos  de  gustar  del  agua 
limpia;  —  "6  la  enturbia:  —  76  para  ensuciarla:  —  ""  no  pare  sino  un 
camello;  —  "8  que  lleva  en  su  vientre  cerca  de  un  año. 

36.    Toma  Gil  Blas  inclinación  l  al  teatro,  entrégase  ente- 
ramente á  los   pasatiempos   de  la   vida  cómica,  y  dentro 
de  poco  se  disgusta  de  ella. 

Los  convidados  se  quedaron  hablando  sobre  mesa  hasta  que 
llegó  la  hora  de  ir  al  teatro,  y  entonces  marcharon  todos  á  él. 
Seguílos,  y  vi  también  la  comedia  que  se  represento  aquel  dia ,  la 
que  me  gustó  de  manera,  que  hice  ánimo  de  no  perder  ninguna. 
Así  me  fui  insensiblemente  acostumbrando  á  los  actores:2  á  tanto 
llega  la  fuerza  de  la  costumbre.  Llevábanme  particularmente  la  aten- 
ción aquellos  que  hacian  mas  gestos  y  daban  mas  gritos  en  las 
tablas ,  y  no  era  yo  el  único  de  este  gusto. 

Xo  me  causaba  menos  agrado  la  discreción  de  las  piezas  que 
el  modo  de  representarlas.  Algunas  verdaderamente  me  embelesa- 
ban: 3  sobre  todo  aquellas  en  que  se  dejaban  ver  á  un  mismo  tiempo 
en  el  teatro  todos  los  cardenales,  ó  los  doce  pares4  de  Francia. 
Sabia  de  memoria  muchos  pasos  5  de  aquellos  incomparables  poemas. 
Acuerdóme  de  que  en  dos  días  aprendí  toda  entera  una  comedia 
famosa,  intitulada:  «La  Reina  de  las  flores».  La  Rosa  era  la  reina, 
que  tenia  por  confidenta  6  á  la  Violeta,  y  por  escudero  al  Yazmin. 
Xo  habia  para  mí  obras  mejores  que  las  parecidas  á  estas,  persua- 
dido de  que  daban  mucho  honor  á  nuestra  nación. 

Xo  me  contentaba  con  adornar  mi  memoria  con  los  trozos  7 
mas  selectos  de  estas  bellas  producciones  dramáticas,  sino  que  tam- 
bién me  apliqué  á  perfeccionar  el  gusto,  y  para  conseguirlo  con 
acierto  escuchaba  con  la  mayor  atención  el  parecer  de  los  come- 
diantes. Si  alababan  una  pieza,  yo  la  estimaba,  y  despreciaba  todas 
aquellas  de  que  les    oía   hablar    mal.     Parecíame    que  eran    tan  inte- 

1  tomar  inclinación  á  algo  Síeígutuj  fafpen  511  etwaé;  —  *  <2d)au|>ielcr;  — 
3  embelesar  úbcrrafcf)en ;  entu'icfen,  begeijfem;  —  i  par  $air,  9ícicf)3pair;  — 
;'  (Steííen;  —  6  33evtraute ;  —  7  ©tücfe; 
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ligentcs  en  piezas  teatrales  como  los  diaraanlistas  8  en  piedras  pre- 
ciosas. Sin  embargo,  observé  que  la  tragedia  de  Pedro  de  Moya 
fué  mui  aplaudida ,  aunque  ellos  habían  pronosticado  9  que  todos  la 
silbarían.  10  Pero  no  bastó  esta  esperiencia  para  que  su  crítica  se 
me  hiciese  sospechosa ;  y  antes  quise  creer  que  el  público  carecía 
de  gusto  y  discernimiento ,  que  dudar  de  la  infalibilidad  de  la  com- 
pañía. No  obstante ,  me  aseguraban  todos  que  ordinariamente  eran 
recibidas  con  aplausos  aquellas  comedias  nuevas  de  que  los  actores 
formaban  mal  concepto,11  y,  por  el  contrario,  silbadas  casi  todas 
las  que  ellos  mas  celebraban.  Decíanme  que  era  regla  general  suya 
hablar  siempre  mal  de  las  obras,  y  me  citaban  mil  ejemplares  de 
algunas  que  habían  desmentido  sus  decisiones.  Todo  esto  fué  me- 
nester para  que  al  cabo  me  desengañase. 

No  se  me  olvidará  jamas  lo  que  sucedió  un  dia  en  que  se  re- 
presentó una  comedia  nueva.  Habíales  parecido  á  los  comediantes 
fria  y  fastidiosa,  12  adelantándose  á  pronosticar  que  el  auditorio  no 
la  vería  concluir.  Con  esta  preocupación  representaron  la  primera 
jornada ,  que  mereció  13  grandes  aplausos.  Admiróles  mucho  esto. 
Representaron  la  segunda,  la  cual  aun  fué  mas  aplaudida  que  la 
primera.  Y  hé  aquí  á  todos  pobres  actores  atónitos  «¡Cómo  diablos 
es  esto!»  exclamaba  Casimiro:  «esta  comedia  adquiere  fama.»  Re- 
presentaron la  tercera,  que  fué  sin  comparación  mas  celebrada  que 
las  otras  dos.  «Yo  no  lo  entiendo,»  dijo  Ricardo,  «cuando  creíamos 
que  esta  pieza  no  lograría  aceptación;  todos  la  aplauden.»  «Señores,» 
dijo  entonces  un  cómico  ingenuamente,  14  «la  causa  es  porque  hai 
en  ella  mil  gracias  y  rasgos  ingeniosos  que  nosotros  no  habíamos 
comprendido.» 

Desde  entonces  dejé  de  tener  á  los  comediantes  por  buenos 
juezes,  y  me  hice  justo  apreciador  de  su  mérito.  Ellos  mismos  acre- 
ditaban con  cuanta  razón  la  gente  les  afeaba  15  varias  ridiculezes. 16 
Veía  yo  claramente  que  los  aplausos  nada  merecidos  tenían  echados 
á  perder  tanto  á  los  cómicos  como  á  las  cómicas,  los  cuales,  con- 
siderándose como  personas  de  suma  importancia,  y  objetos  dignos 
de  admiración,  estaban  persuadidos  de  que  hacían  gran  favor  al 
público  en  divertirle.  Dábanme  mui  en  rostro  17  sus  defectos ;  mas, 
por  mi  desgracia,  su  modo  de  vivir  llegó  á  gustarme  demasiado,  y 
así  me  vi  metido  de  pies  á  cabeza  en  el  desenfreno  18  y  en  la  di- 
solución. 19  Ni  podía  ser  otra  cosa.  Todas  sus  conversaciones  eran 
perniciosas  á  la  juventud,  y  nada  veía  en  ellos  que  no  contribuyese 
á  estragarme.  20  Aun  cuando  no  supiera  yo  todo  lo  que  pasaba  en 
las  casas  de  Constancia,  Casilda  y  las  demás  comediantas,  bastaba 
para  perderme  lo  que  estaba  viendo  en  la  de  Arsenía.  Ademas  de 
aquellos  señores  ya  viejos  de  que  hablé  antes,  concurrían  á  ella 
varios    elegantes,     y    no    pocos    hijos    de    familia,    que    encontraban 

8  Sutoelier,  Siamantenfcfjleifer;  —  9  pronosticar  :pvcM>f)e:;nen;  —  10  silbar 
auápfetfen,  auéjífcfjcn;  —  n  n?cíct)e  bie  €cfyauj>teler  fiir  fd)led)t  í>telten;  —  '2  lan^ 
toeiíig;  —  13  ttelcfye  erntete ;  —  14  ungenirt,  unoeríjelen ;  ojfenfyeraig;  —  ,s  afear 
beímefíen;  bafür  anfefyen;  —  l6  8adKríicí)fe¡tcn; —  17  dar  en  rostro  ¿jüuíberfetn, 
HttffoÓen,  aitfftefjeii ;  —  18  <Bá)maíjen,  fteftiges  (Suelten;  gügellofcé  SBefen ;  — 
]99luéijelaiíenf?cít,  8iebcrltd)feit;  —  20  estragarse  auSfrfjtoeifenb ,  licbcríicf)  tterben  ; 
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en  los  usureros 2l  todo  el  dinero  que  habian  menester  para  arrui- 
narse. Alguna  vez  recibían  también  á  ciertos  agentes  de  quienes  se 
servían,  los  cuales,  en  vez  de  ser  pagados  por  su  trabajo,  les  paga- 
ban á  ellas  porque  se  dejasen  servir. 

11  SBucberer. 

37.    £)er  mtá)3. 

21>al  ber  SBolf  buró)  tic  ©etratt  tfurt,  1  erreicfit2  ber  gucfel  fcuvcf) 
btc  fcifl  imb  glücft  [el]  ihm  [bamit]  »iel  beffer,  3  aber  feine  Ujlígen  (Streicfce 4 
uní  immer  rott  ©emcinr/etten  5  unb  33olf)eit  begleítet.  (§r  begimu  burcfi 
ríe  3lnlegung  einer  unterirbifdjen  SBofmung  6  am  (Singange  einel  ©ebü 
[ájel,  uní  mit  feíner  gamilie  bort  íidjer  f)aufen  ju  fonnen.  r  93on  ba  aul  8 
r-ort  er  tie  .§üíme  ber  fcenadjbarten  Drtfdjaften  frar/en,  9  unb  burd)  bal 
traben  geleitet,  ger)t  er  Sftadjtl  febr  bebutfam 10  um  bie  Jpübnerbofe  n 
berum.  SBenn  er  in  einen  <£üfmerjiall  ls  gelangen  fann,  tobtet 13  er  alie 
SBBgel,  unb  entfüfert  einen  naá)  bem  anbern  naá)  feíner  <§or)le,  unb  feine 
©efdjtcEüdjfeit  gebt  fo  rcett,  14  baj?  er  [fel6ji]  bie  Q3ogel  15  übevraf¿r)t, 
trelcfie  an  ben  Um$aunungen  í6  herumflattern.  xr 

íDicfcé  gefrdfjige  18  Sbíer  oertilgt 19  bie  jungen  ,í?aniiicí)en  une  bie 
¡ungen  Jpafen, 20  mandjmal  fangt 21  el  bie  «£afen  in  ifyren  £agern, 22 
unb  fremt  el  eine  SBacbtel 23  ober  ein  Otebfmbn  24  brütenb  25  finbet,  frtfjt 
el  bie  9)?urter  unb  bie  f/albaulgebriíteten  Sungen.  26 

SBenn  ber  gucbl  >§ungerlnotr/  letber,  2r  frifít  er  bie  íRatten 28  unb 
fie  ijfxbfáje, 29  unb  nabrt  jidj  30  aucf)  son  Snfenen,  Dbft  unb  £onig. 

@ein  $el5  31  seranbert  iicf)  32  irenn  man  ifm  jung  fangt  ober  n>aí; 
renb  bel  ©ommerl;  [er]  íji  regetmajHg  son  rotr)licber  33  ftarbe  im  ©üben 
unb  SSeflen  (Surofcal,  aber  im  Sorben  fennt  man  ben  roeifen  %uü}8, 
ben  fdjtoargen,  ben  blauen,  ben  grauen 34  mef)r  ober  tteníg  seránbert, 
ben  íoeifjen  mit  braunen  35  5'üfen  unb  fcbfrar^cm  vftobfe  k.  ©eine  Sange 
berragt  (ser  de)  jrcei  gufí  unb  einige  Qoíí.  36 

1  hacer;  —  2  hacer;  —  3  resultarle  mucho  mejor;  —  4  sutileza;  — 
5  bajeza;  —  b  empieza  por  hacer  una  vivienda  subterránea;  —  ~  á  fin  de 
estar  con  seguridad;  —  8  desde  allí;  —  9  cantar;  —  Ifl  va  la  noche  con 
mucho  cuidado;  —  n  al  rededor  de  los  corrales  (corral:  93ieí)l)of;  um5áun; 
ter  *pia§  fur  baá  33¡efj  :c);  —  12  gallinero;  —  13  dar  muerte;  —  H  y  su 
destreza  es  tal;  —  15  el  pájaro;  —  16  el  cerrado;  —  17  revolotear;  — 
18  voraz;  —  ]9  destruir;  —  20  los  gazapos  y  los  lebratos;  —  2I  coger;  — 
22  cama;  —  23  codorniz;  —  24  perdiz;  —  25  en  huevos;  —  26  los  pollos 
que  iban  á  nacer;  —  27  hallarse  hambriento;  —  28  ratos  campesinos;  — 
29  rana;  —  30  sustentarse;  —  31  la  piel;  —  32  variar;  —  33  rojizo;  — 
34  gris;  —  35  pardo;  —  36  pulgada. 

38.    Como  don  Alfonso    se  halla  en   el  colmo  de  su  ale- 
gría ,    y   la   aventura   por   la   cual  se   vio   de   repente   Gil 
Blas  en  un  estado  dichoso. 

Caminamos  felizmente  hasta  Buñol,  donde  por  desgracia  fué 
preciso  detenernos.  x  Sintióse  malo  don  Alfonso.  Dióle  una  calen- 
tura -  tan  ardiente,   que  le    creí   en    el  mayor   riesgo.     Quiso  la  for- 

1  roo  roir  une  uiujíücflicfyerroeife  auffjalten  multen;  —  2  es  úberfíel  ifjn  eíu 
fo  fyeítta,e<5  %iibet', 
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tuna  que  no  hubiese  médico  en  el  lugar,  y  salimos  á  poca  costa  de 
aquel  susto ,  3  pues  solo  nos  costó  el  miedo.  Al  tercer  dia  se  halló 
el  enfermo  enteramente  limpio  de  calentura,  á  lo  que  no  contribuyó 
poco  mi  cuidadosa  asistencia.  Mostróse  mui  agradecido  á  lo  que 
habia  hecho  por  él,  y  como  era  recíproca  la  inclinación  del  uno  al 
otro,  nos  juramos  una  eterna  amistad.  Proseguimos  nuestro  viaje 
firmes  siempre  en  la  resolución  de  embarcarnos  para  Italia  á  la  pri- 
mera ocasión  que  se  ofreciera  así  que  llegásemos  á  Valencia;  pero 
el  cielo ,  que  nos  preparaba  una  suerte  feliz ,  dispuso  las  cosas  de 
otro  modo.  Vimos  á  la  puerta  de  una  hermosa  quinta 4  que  habia 
en  el  camino  mucha  gente  aldeana  de  ambos  sexos  que  bailaban 
formando  corro.5  Acercámonos  á  ver  la  fiesta,  y  don  Alfonso,  que 
estaba  mui  ajeno  de  hallar  el  objeto  que  se  le  presentó ,  se  quedó 
sorprendido  de  ver  entre  los  circunstantes  al  barón  de  Steinbach. 
Este,  que  también  reconoció  á  don  Alfonso,  corrió  luego  hacia  él 
con  los  brazos  abiertos,  y  todo  arrebatado  de  gozo  esclamó:  «¡Ah 
querido  don  Alfonso!  ;vos  aquí!  ¡Que  agradable  encuentro!  Cuando 
por  todas  partes  os  andan  buscando ,  una  feliz  casualidad  os  ha 
puesto  delante  de  mis  ojos!» 

Apeóse  6  al  instante  mi  compañero,  y  fué  precipitado  á  dar  mil 
abrazos  al  barón,  cuya  alegría  me  pareció  escesiva.  «Ven,  hijo  mió,» 
le  dijo  el  buen  viejo:  apresto  sabrás  quien  eres,  y  mejorarás  mucho 
de  fortuna.»  Diciendo  esto  le  condujo  á  la  habitación,  á  donde  yo 
también  fui,  habiéndome  apeado  y  atado  á  un  árbol  los  caballos.  El 
primero  á  quien  encontramos  fué  el  dueño  de  la  misma  quinta,  que 
mostraba  ser  de  edad  de  cincuenta  años,  y  tenia  bellísimo  aspecto. 
«Señor,»  le  dijo  el  barón  de  Steinbach  presentando  á  don  Alfonso, 
«aquí  tenéis  á  vuestro  hijo.»  Á  estas  palabras  don  Cesar  de  Leivo, 
que  así  se  llamaba  aquel  caballero,  echó  los  brazos  al  cuello  á  don 
Alfonso,  y  le  dijo  llorando  de  gozo:  «Reconoce,  hijo  mió,  al  padre 
que  te  dio  el  ser.  —  Si  te  he  dejado  ignorar  tanto  tiempo  quien 
eres,  cree  que  ha  sido  á  costa  de  hacerme  á  mí  mismo  una  cruel 
violencia.  Mil  vezes  he  suspirado  de  pena;  pero  no  podia  proceder 
de  otra  manera.  Cáseme  con  tu  madre,  llevado  solo  de  amor,  por- 
que su  nacimiento  era  mui  inferior  al  mió:  vivia  yo  bajo  la  autori- 
dad de  un  padre  de  genio  duro  que  me  redujo  á  tener  secreto  un 
matrimonio  contraído  sin  su  consentimiento.  El  barón  de  Steinbach 
era  el  único  depositario  de  mi  confianza,  y  de  acuerdo  conmigo  se 
encargó  de  criarte.  En  fin,  ya  no  vive  mi  padre,  y  puedo  mani- 
festar al  mundo  que  tú  eres  mi  único  heredero.  No  es  esto  lo  mas,» 
añadió,  «pienso  casarte  con  una  señora,  cuya  nobleza  es  igual  á  la 
mía.»  —  «Señor,»  le  interrumpió  don  Alfonso,  «no  me  hagáis  pagar 
sobrado  cara  la  dicha  que  me  anunciáis.  ¿No  puedo  saber  que 
tengo  el  honor  de  ser  hijo  vuestro  sin  que  esta  noticia  venga 
acompañada  de  otra  que  necesariamente  me  ha  de  hacer  desgraciado? 
¡Ah,  señor!  No  queráis  ser  mas  cruel  conmigo  que  lo  fué  vuestro 
padre  con  vos.  Si  este  no  aprobó  vuestros  amores,  á  lo  menos 
tampoco  os  obligó  á    recibir  una  esposa  escogida  por   él.»  —    «Hijo 

1  ©djrecfen;   —    4  l'anbljauá,   53üía ;   —   s  formar  corro   ciñen   Oíunbtan; 
auffüíjren;  —  ''  apearse  afcfieígen,  »om  oferte  fieigesj 
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mió,»  respondió  don  César,  «ni  yo  pretendo  tampoco  tiranizar  tus 
deseos;  todo  lo  que  exijo  de  tu  sumisión  es  que  tengas  la  condes- 
cendencia de  ver  á  la  que  te  tengo  destinada  antes  de  resolverte  á 
tomar  otro  partido.  Aunque  es  hermosa,  y  tu  enlace7  con  ella  mui 
ventajoso  para  ti ,  no  por  esto  te  haré  violencia  para  que  la  tomes 
por  esposa.  No  está  lejos,  hállase  actualmente  en  esta  misma  casa; 
ven,  y  confesarás  que  no  hai  un  objeto  mas  amable.»  —  Diciendo 
esto  condujo  á  don  Alfonso  á  un  magnífico  cuarto ,  donde  les  acom- 
pañamos el  barón  de  Steinbach  y  yo. 

Estaban  en  él  el  conde  de  Polan  con  sus  dos  hijas  Serefina  y 
Julia,  con  don  Fernando  de  Leiva  su  yerno,8  el  cual  era  sobrino 
de  don  César,  y  con  otras  muchas  señoras  y  caballeros.  Don  Fer- 
nando, que  según  se  ha  dicho  había  sacado  á  Julia  de  su  casa, 
acababa  de  casarse  con  ella,  y  con  motivo  de  la  boda  habían  con- 
currido á  aquella  celebridad  los  aldeanos  de  los  contornos.  Luego 
que  se  dejó  ver  don  Alfonso,  y  que  su  padre  le  presentó  á  toda  la 
concurrencia,  se  levantó  el  conde  de  Polan,  y  corrió  exhalado  á 
abrazarle,  diciendo  á  gritos:  «¡Sea  bien  venido  mi  libertador!  Don 
Alfonso,»  prosiguió  el  conde,  «reconoce  lo  que  puede  la  virtud 
en  las  almas  generosas.  Si  tú  quitaste  la  vida  á  mi  hijo,  tam- 
bién salvaste  la  mia.  Desde  este  mismo  punto  te  hago  el  sacrificio 
de  mi  resentimiento,9  y  te  declaro  dueño  de  Serafina,  cuyo  honor 
libraste  también.  Este  es  el  desempeño  de  obligación  10  en  que  me 
constituyó  tu  valor  y  tu  generosidad.»  —  El  hijo  de  don  César  cor- 
respondió con  las  mas  vivas  expresiones  al  cumplido  que  le  hacia 
el  conde  de  Polan ,  no  siendo  fácil  discernir  cual  de  los  dos  afectos 
disputaba  la  preferencia  en  su  agitado  corazón  ,  si  el  gozo  de  haber 
descubierto  su  distinguido  nacimiento,  ó  la  dicha  tan  cercana  de 
lograr  por  esposa  á  Serafina.  Con  efecto,  X1  pocos  dias  después  se 
celebró  el  matrimonio  con  el  mayor  regocijo  12  y  aplauso  de  los 
contrayentes  13  y  de  toda  la  parentela.  14 

Como  yo  había  sido  uno  de  los  que  acudieron  á  libertar  al 
conde  de  Polan ,  este  me  conoció ,  y  me  dijo  que  mi  fortuna  corría 
de  su  cuenta.  15  Yo  le  di  muchas  gracias  por  su  generosidad ,  y  no 
quise  separarme  de  don  Alfonso,  el  cual  me  hizo  mayordomo  16  de 
su  casa,  honrándome  con  toda  su  confianza.  Luego  que  se  casó, 
no  pudiendo  olvidar  el  daño  que  se  habia  hecho  á  Samuel  Simón, 
me  envió  á  llevar  á  este  comerciante  todo  el  dinero  que  le  habíamos 
robado;  esto  es,  á  hacer  una  restitución,  lo  cual  en  un  mayordomo 
se  llama  ir  empezar  el  oficio    por    donde  debia  acabar. 

7  33erHnbung  ;  —  8  @ibam,  €>cf)iiHegerfol)n ;  —  9  ¿Berbuifj,  Unjutrieben; 
íieít;  —  10  @tnííji"ung,  Sífrtvaguiig  etner  @cf>ulD ;  —  n  in  ber  Xfyat,  toírílícfj;  — 
12  $rei^  Srofjlícfjfctt,  SSergnügen;  —  |;;  ber  bie  93ermaf)lung  geíernben;  — 
■4  ^ev^»rfdiaft;  —  ]í  bafi  eá  ifmt  $uíame,  für  metn  ©íütf  $u  forgen;  — 
16  ^auáu^ector,  >§efmt'tfter,  $aué»er»aíter;  —  17  too.6  bú  etnem  J3auéyern>alter 
fo  «ie(  íjeijjt  ale. 

39.  S3efá>retfonu3  eineé  ©tormeS.1 

Jfautn  fcatten  bie  ©rafm   unb  ibre  ftamUie   jid)   in  ©tftcvbcit   ge= 
bvadjt 2  al^  bie  tyeftigen  SBtnbc,   bie    «ftetten   jerBvedjenb   init  toeldjen  bie 
1  tempestad:  —  -  ponerse  a  cubierto  (eig.  untev  Cfcbací)); 
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Otatttr  fíe  gefeffelt  3  fcatte ,  jügeüoS  4  jene  $6aíer  unb  93erge  burcfiBrauften,  3 
bergejkít  bajji  fie  felofi  bie  fteifen  umftür^en  ju  reotíen  fcfitencn.  6  ¡Slan 
f>6rte  groj;e  SSattme  fcredjen,7  mbetn  ifcnen  [ben  JBáutnen]  bie  ungebeurc 
©tarfe  íbrer  ©tamme  nidns  nüfete,  8  anbere  reurben  ntit  ber  SBur^el 9 
hn-auSgeríffen  unb  naá)  eícn  gefefjrt  10  aíS  trenn  fie  leíate  Sebern  ge; 
reefen  rearen.  <Die  <Éá)aft)eerben,  ]1  reeícfce  son  ber  Sffieibe  jurücff'e^r; 
ren,  12  glieften  23icncnfanr>armen,  13  cinige  $ufammcngebrangt  14  í»  %í\üc, 
itnb  anbere  $erfireut  auf  ben  gluten.  15 

5)er  Sag  serftnjiert  fia)  plosUcf),  16  unb  bie  fdjroai^en  aSoífen,  auf 
ber  ciñen  unb  anbern  ©cite  aufgetbürmt  ir  beginnen  mit  fceqrecifeítcr 
2Bmr/  fid)  }u  entlaíen  18  unb  2ítíe3  íft  geuer.  £ie  SBíi^e  19  cntjiinbcn  20 
bte  Suft,  bie  3)onner,21  gleid)  gcroaltigen  ¿Bomben22  íla&en  íoS  üter 
ben  £au£tern,  23  unb  Qllíe  fínb  Betdu6t.  *24 

Qz§  fájien  bafj  ba3  moreerifdu'  unb  fdjrecfücfte  ©etofe, 25  roieberbal; 
lenb  ín  Un  ©etroíben  beS  girmamentS, 26  unb  ein  @d)0  reeií  r)in  über 
íie  .§ori$oníe  b/inaus?  bííbenb,  -7  in  ber  anbern  <§enti[pr)are  rcríünbete  reaS 
bier  gefdjar);28  ba  fíeb,c  trie29  neue  2GcIfcnt)eere  30  auffieigcn,  31  um  im 
¿íampfe  it)ren  ©efáfyrten  bcíjufteb/n;  32  bie  geinbe  ecrjiáricn  ftd)  33  son 
er  ciñen  unb  anbern  ©cite,  unb  bie  ©á)íad)t  34  entbrennt  eiel  fjeiper  (fciel 
mtfft).  —  £íe  feurígen  £an}en  35  frenan  ftd)  burd)  bie  £uft,  unb  tau= 
fenb  serlorenc  afeite  36  falten  b/erab  37  jur  (Srbe.  íDa  ftür^t  cin  £irt 
gerroffen  eon  einent  3Betterfrraf)í;  38  bort  fracr)t  39  eine  fc^r  ^ot)c  (Sf¿r)e  -*° 
fia  auf  bie  Sím^eí  gefpaítcn 41  auseinanber.  (Sin  93íi|  fdjtncttert  bner 
ciñen  fcblanfen  Sburm  42  in  íen  ©runb;43  etroa§  reciter  44  roerben  cinige 
Oíeifcnbe  ofntmadnig  , 45  unb  sor  betn  blofjen  ©direcfen  falten  fie  :balb-- 
tobt  auf  bie  (Srbe. 46  £a3  jíleingcroeljrfeuer  som  fdirocrften  «§agc(, 4r 
recibes  2ííle3  serftüntmclt  uní  uieberfcblágt, 48  braufet  auf49  bie  g'dber 
fynab;  uní»  son  ber  <£ecrbc,  rodaje  gelaufen  fant  ftd)  in  <Síd)erb/ett  gu 
fíüd)ten,  50  bleiben  cinige  ©d)afe  tobt  auf  betn  ftclbe ,  anbere  [fínb]  ser= 
lef¿t;  anbere,  bie  crfa^rocfenften ,  fíür^en  51  mit  plinber  ^eftigfcit 52  ^in 
reo  fía)  bie  ©raftn  mit  ifyren  ^inbern  ocfanb,  53    unb  rennen  fie  reinare 

3  aprisionar  (eíg.  cíngefcf)ícffcn,  gcfangengef)a(ten);  —  4  sin  freno;  — 
5  f)ier:  correr;  —  6  de  suerte  que  parecían  querer  arrancar  (íjerauércipen) 
hasta  los  mismos  peñascos:  —  7  quebrar;  —  8  la  enorme  robustez  desús 
troncos  no  valiéndoles;  —  9  de  raiz ;  —  u'  revuelto  en  los  aires;  —  "re- 
baños de  ovejas;  —  ,s  que  se  venían  retirando  del  pasto;  —  13  enjambres 
de  abejas;  —  14  unas  apiñadas;  —  lb  esparcidas  por  las  campiñas;  — 
16  de  repente;  —  17  puestas  de  uno  y  otro  lado;  —  18  Ijíer:  á  comba- 
tirse; —  Vj  el  relámpago;  —  2u  encender;  —  -'  los  truenos;  —  22  como 
si  fuesen  gruesas  bombas;  —  23  se  revientan  sobre  las  cabezas ;  —  24  que- 
dar aturdido ;  —  23  el  sonido  funesto  y  horroroso ;  —  26  retumbar  —  las 
bóvedas  del  firmamento;  —  2T  hacer  eco  —  mas  allá  de  los  horizontes ;  — 
2b  ir  á  dar  aviso  de  —  hemisferio;  —  2Í  cuando  ved  aquí  que;  —  3"  ejér- 
citos de  nubes;  —  3I  ir  saliendo;  —  32  auxiliar  en  la  pendencia  de  las 
compañeras;  —  33  reforzarse;  —  34  la  pelea;  —  35  las  lanzas  de  Ago;  — 
30  saeta;  —  3?  bajar;  —  38  caer  —  un  pastor  herido  de  un  rayo;  =-  39  re- 
ventar; —  *°  un  fresno;  —  41  hender  hasta  la  raiz;  —  "  una  elevada 
torre;  —  43  Meo:  derribar;  —  ii  mas  adelante;  —  45  quedarse  pasmados:  — 
46  y  con  solo  el  susto  caen  en  tierra  mediamuertos;  —  47  la  mosque- 
tería de  gruesísima  piedra;  —  ih  tronchar  y  arrasar  (ebenniacf)eiO ;  — 
"  hervir  en;  —  50  que  venia  corriendo  á  guarecerse;  —  bl  embestir: 
embisto;  —  M  con  furia:  —  '•'  por  dondo  estaba  la  condesa  con  su 
hijos; 
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üfcev  ben  ^aufen.6*  Sn  ber  9)?eterei 55  too  fie  toaren,  $errf$te  (ser) 
einc  fefc,r  ¡jwfc  SBettDtmtng;  t>enn,  son  einer  ©eite  ^ortc  man  t>ie  ^álber 
fnülíen, 56  s>on  ber  anbem  táe  Sammer  fcloten,  57  tvelc^e  betaubt  burdj 
tas  (Befcrafltl  bri  Donneré, 68  fi¿t>  jimfdjen  ben  langbaarigen  59  ©djafen 
vevitceften.  «°  #ier  toehuen  bie  Jtinfcer  ber  ©rafin  trofHoS,61  inbem  fie 
ftc  ven  beiben  ©citen  umtlammcrten ;  62  bort  fíeíen  bie  Sqteberínnen  in 
Dbnmadn,63  imb  í>er  ©rof  [felbji]  tourbe  sertoirrt,  trauria,  nnb  nad)= 
benfli*;  6i  ...  bis  baj?  fid)  cnbtid)  ba3  SBerter  nad)  nnb  na¿§  auftelíte,  65 
unb  juíest  bet  2)?oní  erf$ien. 

54  y  por  poco  les  atropellan  (atropellar:  unter  bíe  %\í$z  treten);  — 
55  dentro  del  casal;  —  b6  mugir  —  los  becerros;  —  6?  balar  —  las  cor- 
derinos; —  68  que  aturdidos  con  los  estruendos  de  la  tronada;  —  59  por 
entre  las  felpudas  ovejas;  —  60  metirse ;  —  61  de  esta  parte  los  h.  de  la 
c,  lloraban  sin  consuelo;  —  M  abrazar  por;  —  63  de  otra  las  ayas  caian 
con  desmayos;  —  64  pensativo;  —  65  hasta  que  en  fin  el  tiempo  fué  poco 
á  poco  aclarando. 

40.   Del  Hombre  extraordinario  con  quien    Gil   Blas   cenó 
aquella  noche,   y  de  lo  que  pasó  entre  ellos. 

Advertí  que  en  un  rincón  de  la  sala  estaba  cenando  solo  un 
fraile  x  viejo  vestido  de  paño  pardo ,  y  por  curiosidad  me  senté  en 
frente  de  él ;  salúdele  con  mucha  urbanidad ,  y  él  no  se  mostró  me- 
nos cortés  que  yo.  Trajéronme  mi  pitanza,2  que  principié  á  des- 
pachar 3  con  buenas  ganas ;  y  mientras  comía  sin  decir  una  palabra, 
miraba  frecuentemente  á  este  raro  personaje,  y  siempre  le  hallé 
puestos  los  ojos  en  mí.  Cansado  de  su  afán4  en  mirarme,  le  hablé 
en  estos  términos:  «Padre,  ¿nos  habremos  visto  tal  vez  en  otra 
parte  fuera  de  aquí?  Vmd.  me  está  observando  como  á  un  hombre 
que  no  le  es  enteramente  desconocido.» 

Respondióme  con  mucha  gravedad:  «Si  os  miro  con  esta  aten- 
ción solo  es  para  admirar  la  singular  variedad  de  aventuras  que 
están  grabadas  en  las  rayas  de  vuestro  rostro.»  —  «A  lo  que  veo,» 
lo  dije  con  un  aire  burlón,  5  «vuestra  reverencia  sabe  la  metopos- 
copia.»  6  «Bien  podria  lisonjearme  de  poseerla,»  dijo  el  fraile,  «y  de 
haber  pronosticado  cosa  que  el  tiempo  no  ha  desmentido ;  no  sé 
menos  la  quiromancia,  7  y  me  atrevo  á  decir  que  mis  oráculos  son 
infalibles  cuando  he  comparado  la  inspección  de  la  mano  con  la  del 
rostro. » 

Aunque  aquel  viejo  tenia  todo  el  aspecto  de  hombre  sabio,  me 
pareció  tan  loco  que  no  pude  dejar  de  reírme  en  su  cara;  pero  en 
lugar  de  ofenderse  8  de  mi  descortesía,  se  sonrió  de  ella,  y  des- 
pués de  haber  paseado  su  vista  por  la  sala,  y  asegurándose  de  que 
nadie  nos  oía,  continuó  hablando  de  esta  manera:  «No  me  espanto 
de  veros  opuesto  á  estas  dos  ciencias  que  en  el  día  9  se  tienen  por 
frivolas ;  el  largo  y  penoso  estudio  que  requieren   desanima    á   todos 

1  jtlofterfiruber,  3>?cnd);  —  s  Koweit,  SWo^t;  —  3  toeldj*  id)  mfhg  ¡u 
«entiben;  —  4  StengjlUdjf eít ,  Spannung;  —  5  mtt  eíner  fdjerjenbf  n  (fpóttífi§en) 
SRíenc;  —  ó  <Sic  sevrtehcn  ftcf)  auf  bie  áBa()ifaa.cfunji  auá  ben  @ejtd)t3jüg,en;  — 
7  2Ba$rfagefunfi  arta  bou  Simen  ber  £attb;  —  H  aílein  jlatt  ftcí)  beletbigt  $u  infr- 
ien :  —  '•'  (jeutjutagt ; 
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los  sabios,  que,  despechados  de  no  haberlas  podido  adquirir,  las 
abandonan  y  desacreditan.  Por  lo  que  hace  á  mí  no  me  ha  aco- 
bardado 10  la  oscuridad  en  que  están  envueltas,  ni  tampoco  las  di- 
ficultades que  se  suceden  sin  cesar  en  la  indagación  1X  de  los  secre- 
tos químicos,  y  en  el  arte  maravilloso  de  transmudar  los  metales 
en  oro.» 

«Pero  no  presumo,»  prosiguió  habiendo  tomado  nuevo  aliento, 
.que  hablo  con  un  joven  que  conceptúe  13  de  sueños  mis  pensa- 
mientos. Una  leve  prueba  de  mi  habilidad  os  dispondrá  á  juzgar 
mas  favorablemente  de  mí,  que  todo  cuanto  pudiera  deciros.»  Dicho 
esto,  sacó  del  bolsillo  un  frasquillo  14  lleno  de  un  licor  encarnado; 15 
y  prosiguió  diciendo:  «Vea  vmd.  aquí  un  elíxir  que  he  compuesto 
esta  mañana  del  zumo  16  de  ciertas  plantas  destiladas  por  alambique,  17 
porque  á  imitación  de  Demócrito  he  empleado  casi  toda  mi  vida  en 
descubrir  las  propiedades  de  los  simples  18  y  de  los  minerales.  Vmd. 
va  á  esperimentar  19  su  virtud.  El  vino  que  estamos  bebiendo  es 
mui  malo;  pues  va  á  ser  esquisito. »  —  Al  mismo  tiempo  echó  dos 
gotas  de  su  elíxir  en  mi  botella,  que  volvieron  mi  vino  mas  deli- 
cioso que  los  mejores  que  se  beben  en  España. 

Todo  lo  maravilloso  sorprende,  y  una  vez  preocupada  la  ima- 
ginación, el  juicio  se  extravía.  20  Pasmado  de  ver  un  secreto  tan 
bueno,  y  persuadido  de  que  era  menester  ser  poco  menos  que  diablo 
para  haberlo  hallado,  esclamé  lleno  de  admiración :  «¡Oh,  padre  mió! 
suplico  á  vmd.  me  perdone  si  antes  le  he  tenido  por  un  viejo  loco. 
Ahora  le  hago  á  vmd.  justicia;  no  necesito  ver  mas  para  estar  con- 
vencido de  que,  si  quisiera,  podria  hacer  en  un  instante  un  tejo21 
de  oro  de  una  barra  de  hierro.  ¡Qué  dichoso  fuera  yo  si  poseyera 
esa  admirable  ciencia!»  —  «El  cielo  os  libre  de  tenerla  jamas,»  in- 
terrumpió el  viejo  dando  un  profundo  suspiro.  —  «Tú  no  sabes, 
hijo  mió,  lo  que  deseas.  En  lugar  de  envidiarme,  tenme  mas  bien 
lástima  de  haber  tomado  tanto  trabajo  para  hacerme  infeliz.  Siempre 
vivo  inquieto,  temo  ser  descubierto,  y  que  una  prisión  perpetua  sea 
el  premio  de  todos  mis  afanes.  Con  este  temor  paso  una  vida  er- 
rante, disfrazado  unas  vezes  de  clérigo  ó  de  fraile,  otras  de  cabal- 
llero  ó  paisano.  ¿Y  te  parece  que  será  ventajoso  el  saber  hacer 
oro  á  ese  precio?  ¿Y  las  riquezas  no  son  un  verdadero  suplicio 
para  aquellos  que  no  las  disfrutan  con  quietud?» 

«Ese  discurso  me  parece  mui  sensato,»22  dije  entonces  al  filó- 
sofo. «Nada  iguala  al  gusto  de  vivir  con  sosiego:  vmd.  me  hace 
mirar  con  desprecio  la  piedra  filosofal.  23  Yo  os  estimaría  que  me 
vaticinaseis24  lo  que  me  ha  de  acontecer.»  —  «De  mui  buena  gana, 
hijo  mió,»  me  respondió,  «ya  he  observado  vuestra  fisonomía:  mos- 
trad vuestra  mano.»  Preséntesela  con  una  confianza  que  no  me 
hará   honor  en   el  ánimo  de  algunos  lectores,  que  en  mi  lugar  acaso 

10  acobardar  abícf)iecfen;  —  n  (Srforfdjung;  —  ls  vcnvanrcln;  —  ,3  con- 
ceptuar "ermutbcn ,  mcinen;  —  u  Sláfdjdjen;  Chicle;  —  "  vurpimotíi;  — 
16  Soft;  —  i;  mit  ciucr  Dejiifftrbíafe ;  —  18  Srjnetpflangett;  —  VJ  erfafnnt: 
erprobett;  —  -"  taá  geíuube  Ikthcil  senim-rt  ñd);  —  21  SBarvc,  .Klumpen;  — 
22  «crnünftig:  —  "  bcn  Stcin  bev  SBeifcn;  —  21  vaticinar  loetfagen,  re. 
Ijerfagcn; 
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habrían  hecho  otro  tanto.  La  examinó  tnui  atentamente,  y  al  mo- 
mento esclamó:  «¡Ah!  ¡y  qué  de  tránsitos  de  la  aflicción  á  la  ale- 
gría y  de  la  alegría  á  la  aflicción!  ¡que  serie  azarosa23  de  desgra- 
cias y  de  prosperidades!  mas  ya  habéis  experimentado  una  gran 
parte  de  estas  alternativas  de  la  fortuna,  y  no  os  restan  mas  des- 
gracias que  probar:  un  señor  os  dará  un  buen  destino,  que  no 
estará  sujeto  á  mutaciones.» 

Después  de  haberme  afirmado  que  podia  estar  seguro  de  su 
pronóstico,  se  despidió  de  mí  saliendo  de  la  hostería,  donde  quedé 
mui  pensativo  de  lo  que  acababa  de  oir. 

No  dudaba  yo  que  fuese  el  marques  de  Marialba  el  tal  señor, 
por  consiguiente  nada  me  parecía  mas  posible  que  el  cumplimento 
del  vaticinio.  Pero  cuando  yo  no  hubiese  visto  la  menor  aparien- 
cia de  ello,  no  me  hubiera  impedido  eso  el  dar  al  fraile  entero  cré- 
dito; tanta  era  la  autoridad  que  por  su  elíxir  habia  cobrado  en  mi 
ánimo. 

Por  mi  parte,  para  acelerar 26  la  feücidad  que  me  habia  pre- 
dicho,  determiné  servir  al  marques  con  mas  afecto  que  lo  habia 
hecho  á  ninguno  de  los  otros  amos.  Con  esta  resolución  me  retiré 
á  nuestra  posada  con  una  alegría  imponderable,27  cual  nunca  sacó 
una  mujer  de  casa  de  las  decidoras  de  la  buena   ventura.  28 

25  toeícfje  ungíücfítrf)e  Xeitatfoíge;  —  26  acelerar  befcf)íeuiiigen ;  —  27  un; 
auéñn-eci)lícf);  —  28  teue  fte  niemalo  etne  «gausjfruu  bei  tai   ©lútfsñüaíjrfagei-mneri 
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4 1 .    Historia  de  don  Rogerio  de  Rada. 

Don  Ayastasio  de  Rada ,  hidalgo  granadino , 1  vivía  dichoso  en 
la  ciudad  def Antequera  con  doña  Estefanía,  su  esposa,  laque,  ade- 
mas de  s»  genio  afable  y  estremada  hermosura ,  poseía  una  sólida 
virtud.  SUamaba  tiernamente  á  su  marido ,  él  la  correspondía  con 
estremo.  P*ro  era  mui  zeloso;  y  aunque  no  tenia  motivo  para  du- 
dar de  la  fidehtlad  de  su  mujer,  no  dejaba  de  vivir  inquieto.  Temia 
que  algún  enemigo  oculto  de  su  sosiego  intentase  ofender  su  honor, 
y  esta  sospeche  le  hacia  desconfiar  de  sus  amigos,  menos  de  don 
Huberto  de  Hordales  que  entraba  libremente  en  su  casa  como  primo 
de  Estefanía,  siendo  á  la  verdad  este  el  único  hombre  de  quien  de- 
bía recelar.  - 

Efectivamente,  don  Huberto,  sin  atender  al  parentesco  que  los 
unía,  ni  á  la  amistad  particular  que  don  Anastasio  le  profesaba,  se 
enamoró  de  su  prima,  y  tuvo  atrevimiento  de  declararle  su  amor. 
La  señora,  que  era  prudente,  en  lugar  de  un  rompimiento  que  hu- 
biera tenido  fatales  consecuencias,  reprendió  con  suavidad  á  su  pa- 
riente lo  grave  de  su  maldad  en  querer  seducirla  y  deshourar  á  su 
marido,  y  le  dijo  mui  seriamente  que  no  debia  esperar  el  logro  de 
sus  designios.  3 

Esta  moderación  solo  sirvió  de  inflamar  mas  al  caballero,  el 
cual,  imaginando  que  era  necesario  arriesgarlo  todo  con  una  mujer 
de  este  carácter,  principió  á  usar  con  ella  de  modales  poco  atentos: 

1  tía  dbeímcuut  ven  ©ranaba ;  —  '  acgtoó^nea,  «titeasen;  —  3  baj;  n 
nietjt  beffen  bürfe,    tú  (i'ewafjv  feiiter  Síbftdjten  \n  meidjen; 
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y  un  dia  tuvo  la  avilantez  4  de  estrecharla  á  que  satisfaciese  sus  de- 
seos. Ella  le  rechazó5  con  severidad,  y  le  amenazó  con  que  haria 
que  don  Anastasio  castigase  su  arrojo.  Espantado  de  la  amenaza  el 
galán,  ofreció  no  hablarle  mas  de  amor,  y  en  fé  de  esta  promesa 
Estefanía  le  perdonó  lo  pasado. 

Don  Huberto  que  naturalmente  era  de  mala  índole ,  6  no  pudo 
ver  tan  mal  pagado  su  carino  sin  concebir  un  vil  deseo  de  venganza. 
Conocía  a  don  Anastasio  por  hombre  zeloso  y  capaz  de  creer  todo 
cuanto  él  quisiera  infundirle:  este  conocimiento  le  bastó  para  idear7 
el  mas  horrible  designio  que  pueda  caber  en  el  corazón  mas  mal- 
vado. Una  tarde  que  se  paseaba  solo  con  este  débil  esposo  le  dijo 
con  semblante  mui  melancólico:  «Mi  amado  amigo,  yo  no  puedo 
estar  mas  tiempo  sin  revelaros  8  un  secreto  que  no  pensara  des- 
cubriros si  no  conociera  que  os  importa  mas  vuestro  honor  que 
vuestro  reposo:  vuestra  pundonor  y  el  mío  en  punto  de  ofensas  no 
me  permiten  ocultaros  lo  que  pasa  en  vuestra  casa.  Preparaos  á 
oir  una  noticia  que  os  causará  tanta  aflicción  como  asombro ,  porque 
voi  á  heriros  en  la  parte  mas  sensible.» 

«Ya  os  entiendo,»  interrumpió  don  Anastasio  todo  turbado, 
«vuestra  prima  me  es  infiel.»  —  «Yo  no  la  reconozco  por  prima,» 
repuso  Hordales  con  aspecto  irritado:  «la  descognozco:  es  indigna 
de  teneros  por  marido!»  «Eso  es  desmasiado  hacerme  padecer,» 
esclamó  don  Anastasio;  «hablad:  ¿qué  ha  hecho  Estefanía?»  —  «Os 
ha  vendido,»  prosiguió  don  Huberto.  «Tenéis  un  rival  á  quien  re- 
cibe de  oculto,  cuyo  nombre  no  puedo  decir,  porque  el  adúltero9 
á  favor  de  una  noche  oscura  se  ha  escondido  de  quien  le  obser- 
vaba. Lo  que  yo  sé  es  que  os  engaña:  y  de  ello  estoitseguro.  El 
ínteres  que  debo  tomar  en  este  asunto  os  afianza  la  Verdad  de  mi 
narración.  Cuando  me  declaro  contra  Estefanía  es  precisa  que  esté 
bien  convencido  de  su  infidelidad.»  * 

«Es  inútil,»  continuó,  habiendo  observado  que  sos  palabras 
causaban  el  efecto  que  esperaba,  «es  ocioso  deciros  \nas.  Advierto 
estáis  indignado  de  la  ingratitud  con  que  se  atreve  á»  pagar  vuestro 
amor,  y  que  meditáis  una  justa  venganza:  yo  no  me 'opondré  á  ella. 
No  os  paréis  á  considerar  cual  es  la  víctima  que  vais  á  sacrificar: 
mostrad  á  toda  la  ciudad  que  nada  hai  que  no  podaiá  inmolar  10  á 
vuestro  honor.» 

De  este  modo  escitaba  el  traidor  á  un  esposo  demasiado  cré- 
dulo contra  una  mujer  inocente;  y  le  pintó  con  tan  vivos  colores 
la  afrenta  de  que  se  cubría  si  dejaba  la  ofensa  sin  castigo,  que  llegó 
á  encender  en  cólera  á  don  Anastasio,  el  cual,  perdido  el  juicio, 
pareciendo  que  las  furias  le  agitaban,  vuelve  á  sa  casa  resuelto  a 
dar  de  puñaladas  1X  á  su  desgraciada  esposa.  La  encuentra  que  iba 
á  meterse  en  la  cama;  al  pronto  se  contiene  esperando  que  los  cria- 
dos se  retiren.  Entonces,  sin  contenerle  el  temor  de  la  ira  del  cielo, 
ni  el  deshonor  que  podría  resultar  á  una  honrada  familia ,  ni  aun 
el  amor  natural  que  debia  tener  á    la  criatura  de  seis  meses  de  que 

4  Jíüíiníjett;  33irmcífeufieit :  —  5  rechazar  jurücf ftepen ;  —  ''  ton  fdjledj; 
tu  Oúmüiíióait;  —  7  attébcnfen,  aueíiccfen;  —  b  eíme  Qfucf)  tía  @t^eimni9  511 
eutCicfcn:  —    '  (*hcbtecf)er:  —   10  cpfcni:  —    »  mu  2>eld)jlid)cn  ju  etmcvben ; 
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su  mujer  estaba  embarazada,  se  acercó  á  su  víctima,  y  Heno  de 
furor  le  dijo:  a  Es  preciso  que  mueras,  malvada,  y  sola  te  queda  un 
instante  de  vida  que  mi  bondad  te  deja,  para  que  pidas  perdón  al 
cielo  del  ultraje  que  me  has  hecho.  No  quiero  que  pierdas  la  alma 
como  has  perdido  el  honor!» 

Dicho  esto  sacó  un  puñal:  su  acción  y  expresiones  sobresalta- 
ron 12  á  Estefanía,  la  que  echándose  á  sus  pies  le  dijo  con  las  ma- 
nos cruzadas  y  fuera  de  si:  «¿Que  tenéis  señor?  ¿qué  motivo  de 
disgusto  os  he  dado  por  desgracia  mia  para  que  lleguéis  á  tal  estremo? 
¿porqué  queréis  quitar  la  vida  á  vuestra  esposa?  Si  sospecháis  que 
no  os  ha  sido  fiel,  mirad  que  os  engañáis!» 

No,  no!»  repuso  el  irritado  zeloso,  «estoi  mui  cierto  de  vues- 
tra traición.  Las  personas  que  me  lo  han  dicho  son  de  todo  cré- 
dito. Don  Huberto...»  —  «¡Ah  señor!»  interrumpió  ella  con  pre- 
cipitación: «no  debéis  fiaros  de  don  Huberto,  que  no  es  tan  amigo 
vuestro  como  pensáis.  Si  os  ha  dicho  alguna  cosa  contra  mi  virtud, 
no  debéis  creerle!»  —  «\ Callad,  infame!»  replicó  don  Anastasio: 
«vos  misma  acreditáis  mis  sospechas  con  querer  poner  mal  conmigo 
á  Hordales,  no  penséis  desvanecerlas:  si  me  lo  queréis  hacer  sospe- 
choso   es   porque  está  enterado  de  vuestra  mala  conducta! 

«Quisierais  destruir  su  testimonio;  pero  semejante  artificio  es  inú- 
til, y  aumenta  en  mí  el  deseo  que  teng^-  de  castigaros!»  —  «Amado 
esposo  mió!»  repitió  la  inocente  Estefanía  llorando  amargamente, 
«temed  vuestra  ciega  cólera;  si  seguís  sus  movimientos,  cometeréis 
una  acción  de  que  no  podréis  consolaros  cuando  reconozcáis  la  in- 
justicia! Por  amor  de  Dios  aplacad  vuestro  enojo:  á  lo  menos  es- 
perad que  se  aclaren  14  vuestras  sospechas ,  que  entonces  haréis  mas 
justicia  á  una  mujer  que  no  es  culpable!» 

A  otro  que  á  don  Anastasio  hubieran  hecho  fuerza  estas  pala- 
bras ,  y  todavía  se  hubiera  enternecido  mas  con  la  aflicción  de  la 
que  las  pronunciaba:  pero  el  cruel  marido,  lejos  de  ablandarse,  le 
dijo  segunda  vez  que  se  encomendara  á  Dios,  y  alzó  el  brazo  para  he- 
rirla. —  «Detente,  bárbaro,»  gritó:  «si  el  amor  que  me  has  tenido 
se  ha  estinguido  enteramente:  si  la  ternura  con  que  te  he  amado  se 
ha  borrado  15  de  tu  memoria:  si  mis  lágrimas  no  alcanzan  á  hacerte 
desistir  de  tu  execrable  intento,  respeta  siquiera  á  tu  propia 
sangre;  no  armes  tu  mano  furiosa  contra  un  inocente  que  aun 
no  ha  visto  la  luz.  Tu  no  puedes  ser  verdugo  16  sin  ofender 
al  cielo  y  á  la  tierra.  Por  lo  que  á  mi  toca  te  perdono  mi 
muerte;  pero  no  dudes  que  la  suya  pedirá  justicia  de  un  atentado 
tan  horrible ! » 

Por  mui  determinado  que  estuviese  don  Anastasio  á  no  hacer 
caso  de  las  disculpas  de  Estefanía,  las  imágenes  espantosas  que  ofre- 
cieron á  su  espíritu  estas  últimas  palabras  no  dejaron  de  suspen- 
derle; y  así,  como  si  hubiese  temido  que  esta  emoción  paralizase  17 
su  resentimiento,  se  aprovechó  apresuradamente  del  furor  que  le 
quedaba,   y   atravesó    con   el    puñal    el  costado  derecho  de  su  mujer, 

12  überrafrfnen ;  —  13  aplacar  tcfánftia.en,  füllen;  —  u  aclararse  ftcf)  ouf* 
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que  cayendo  al  punto  en  tierra,  él  la  creyó  muerta.  Salió  pronta- 
mente de  su  casa,  y  desapareció  de  Antequera. 

Entre  tanto  aquella  desgraciada  esposa  quedó  tan  turbada  18  del 
golpe  que  habia  recibido,  que  permaneció  algunos  instantes  tendida 
en  tierra  sin  dar  señales  de  vida;  pero  recobrando  al  cabo  sus  es- 
píritus empezó  á  quejarse  y  gemir,  lo  que  bizo  acudiese  una  dueña 
que  la  servia.  Luego  que  esta  buena  mujer  vio  á  su  ama  en  un 
estado  tan  lastimoso ,  dio  tales  gritos  que  despertó  á  los  demás  cria- 
dos y  á  los  vecinos  cercanos ,  de  modo  que  en  un  instante  se  lleno 
la  sala  de  gente.  Se  llamaron  cirujanos,  quienes,  babiendo  registrado  19 
la  herida ,  no  la  tuvieron  por  peligrosa ,  sin  que  errasen  en  su  con- 
cepto. Curaron  en  poquísimo  tiempo  á  Estefanía,  quien  dio  feliz- 
mente á  luz  un  lujo  tres  meses  después  de  aquel  suceso ,  y  yo ,  señor 
Gil  Blas,  soi  el  fruto  de  aquel  infeliz  parto. 

Aunque  la  murmuración 20  en  ninguna  manera  reserva 21  la 
virtud  de  las  mujeres,  respetó  no  obstante  la  de  mi  madre;  y  esta 
sangrienta  escena  se  contaba  en  la  ciudad  como  arrojo22  de  un  ma- 
rido zeloso.  Es  verdad  que  mi  padre  estaba  reputado  por  hombre 
violento  y  fácil  en  sospechar.  Hordales  juzgó  con  razón  que  su 
prima  presumiría  que  él  con  sus  chismes 23  habia  trastornado  el 
ánimo  de  don  Anastasio;  y  satisfecho  de  haberse  á  lo  menos  ven- 
gado, cesó  de  visitarla.  Po**  no  cansar  á  V.  S.  no  me  detendré  en 
contar  la  educación  que  tuve;  solamente  diré  que  mi  madre  se  de- 
dicó principalmente  á  hacerme  enseñar  el  arte  de  la  esgrima, 24  y 
que  me  ejercité  mucho  tiempo  en  las  mas  célebres  escuelas  de  Gra- 
nada y  Sevilla.  Esperaba  mi  madre  con  impaciencia  que  yo  tuviese 
edad  para  medir  mi  espada  con  la  de  don  Huberto,  para  enterarme 
entonces  del  motivo  que  tenia  para  quejarse  de  él:  y  viéndome  en 
fin  ya  de  diez  y  ocho  años,  me  lo  descubrió,  derramando  abundantes 
lágrimas,  y  penetrada  de  un  amargo  dolor.  ¡Que  impresión  no  hace 
en  un  hijo  dotado  de  valor  y  sensibilidad  la  vista  de  una  madre  en 
este  estado!  Busqué  prontamente  á  Hordales,  le  conduje  á  un  sitio 
retirado,  en  donde  después  de  un  largo  combate  le  di  tres  estoca- 
das, y  cayó  en  tierra. 

Sintiéndose  don  Huberto  mortalmente  herido ,  fijó  en  mí  sus  úl- 
timas miradas,  y  me  dijo  que  recibía  la  muerte  de  mi  mano,  como 
justo  castigo  del  delito  que  habia  cometido  contra  el  honor  de  mi 
madre.  Confesóme  que,  por  vengarse  del  rigor  con  que  le  habia 
despreciado,  tomó  la  resolución  de  perderla;  y  luego  espiró  pidiendo 
perdón  de  su  culpa  al  cielo,  á  don  Anastasio,  á  Estefanía  y  á  mí. 
No  juzgué  acertado  volver  á  casa  á  informar  á  mi  madre  de  este 
acontecimiento,  cuyo  cuidado  dejé  á  la  fama.  Pasé  la  sierra,25  y 
llegué  á  la  ciudad  de  Málaga ,  donde  me  embarqué  con  un  corsario 
que  salia  del  puerto,  quien,  conceptuando  que  no  me  faltaba  valor, 
consintió  gustoso  en  que  uniese  á  los  voluntarios  26  que  tenia  á  bordo. 
No  tardamos  mucho  en  hallar  ocasión  de  distinguirnos.  En  las  cer- 
canías 27  de  las  islas   de   Alboran    encontramos    un   corsario    de   Me- 
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lilla,  que  volvía  hacia  las  costas  de  África  con  una  embarcación  es- 
pañola ricamente  cargada,  que  habia  apresado28  en  las  aguas  de 
Cartagena.  Acometimos  intrépidamente  al  Africano,  y  nos  apodera- 
mos de  sus  dos  bajeles,  en  los  cuales  iban  ochenta  cristianos  que 
conducia  esclavos  á  Berbería:  y  aprovechando  un  viento  que  se  le- 
vantó, y  nos  era  favorable  para  acercarnos  á  la  costa  de  Granada, 
llegamos  en  breve  tiempo  á  Punta  de  Helena. 

Preguntamos  á  los  cautivos  á  quienes  habíamos  libertado  de  qué 
parajes  eran,  29  y  yo  hice  esta  pregunta  á  un  hombre  de  mui  buen 
aspecto,  que  podia  tener  cincuenta  años  cumplidos.  Respondióme 
suspirando  que  era  de  Antequera.  Su  respuesta  me  conmovió  sin 
saber  porqué;  y  también  advertí  que  se  turbaba.  Díjele:  «Yo  soi 
paisano  vuestro,30  ¿podremos  saber  vuestra  familia?»  —  «¡Ah!»  me 
dijo,  «no  me  instéis31  á  que  satisfaga  vuestra  curiosidad  si  no  que- 
réis renovar  mi  dolor.  Diez  y  ocho  años  hace  que  falto  de  Ante- 
quera, en  donde  no  se  pueden  acordar  de  mí  sin  horror.  Vmd.  habrá 
quizá  oido  muchas  vezes  hablar  de  mí.  Me  llamo  don  Anastasio  de 
Rada.»  —  «¡Válgame  Dios!»  esclamé,  «¿debo  creer  lo  que  oigo? 
¿con  qué  vmd.  es  don  Anastasio?  ¿es  pues  mi  padre  el  que  veo?>- 
(¡Qué  decís,  joven!  esclamó  mirándome  atónito,  «¿será  posible  seáis 
aquel  niño  desgraciado  que  todavía  estaba  en  el  vientre  de  su  madre 
cuando  la  sacrifiqué  á  mi  furor?»  —  «Sí,  padre  mió,»  le  dije,  «yo 
soi  á  quien  la  virtuosa  Estefanía  parió  tres  meses  después  de  la 
funesta  noche  en  que  la  dejástais  anegada  en  su  sangre!» 

Don  Anastasio  no  esperó  á  que  acabase  estas  palabras  para 
abrazarme  estrechamente,  y  en  un  cuarto  de  hora  no  hicimos  mas 
que  mezclar  nuestros  suspiros  y  lágrimas.  Después  de  habernos 
entregado  á  los  tiernos  afectos  que  semejante  encuentro  debia  inspi- 
rar, alzó  mi  padre  los  ojos  al  cielo  para  darle  gracias  de  haber  sal- 
vado la  vida  á  Estefanía;  pero  pasado  un  momento,  como  si  temiese 
dárselas  sin  motivo,  se  dirigió  á  mí,  y  me  preguntó  de  qué  manera 
se  habia  averiguado  la  inocencia  de  su  mujer.  «Señor,»  le  repondí, 
«nadie  ha  dudado  jamas  de  ella  sino  vos.  La  conducta  de  vuestra 
esposa  ha  sido  siempre  irreprensible.  Es  necesario  que  yo  os  desen- 
gañe. Sabed  que  don  Huberto  fué  quien  os  engañó!»  Y  entonces 
le  conté  toda  la  perfidia  de  este  pariente,  como  me  habia  vengado 
de  él,  y  la   que  me  habia  confesado  al  morir. 

A  mi  padre  no  le  causó  tanto  placer  el  haber  recobrado  la  li- 
bertad como  el  oír  las  nuevas  que  le  anunciaba.  Colmado  de  ale- 
gría volvió  á  abrazarme  tiernamente:  y  no  se  cansaba  de  manifes- 
tarme lo  gustoso  que  estaba  conmigo.  32  —  «Vamos,  hijo  mió,»  me 
dijo,  «tomemos  presto  el  camino  de  Antequera.  No  tendré  sosiego 
hasta  echarme  á  los  pies  de  una  esposa  á  quien  tan  indignamente 
he  tratado:  porque  después  de  conocida  mi  injusticia  siento  crueles 
remordimientos  43  que  despedazan  34  mi  corazón.  Deseando  yo  reu- 
nir estas  dos  personas  para  mí  tan  amables,  no  quise  se  alargase 
tan  dulce  momento.     Dejé  el  corsario,    y   como   mi   padre    no    quería 
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esponerse  á  los  peligros  del  mar,  compré  en  Adra,  con  el  dinero 
que  me  tocó  de  la  presa,  dos  muías.  El  camino  dio  tiempo  para 
que  me  contase  sus  aventuras,  que  escuché  con  aquella  atención 
ansiosa  que  prestó  el  príncipe  de  Itaca  á  la  narración  de  las  del  rei 
su  padre.  En  fin,  después  de  muchas  jornadas  llegamos  al  pié  del 
monte  mas  inmediato  á  Antequera,  en  donde  hicimos  alto,35  y  es- 
peramos la  media  noche  para  entrar  secretamente  en  nuestra  casa. 

Imagine  V.  S.  la  sorpresa  de  mi  madre  al  ver  á  un  marido  que 
creía  perdido  para  siempre;  y  todavía  la  admiraba  mas  el  modo  mi- 
lagroso con  que  puede  decirse  le  había  sido  restituido.  Pidióle  mi 
padre  perdón  de  su  barbarie  con  demostraciones  tan  vehementes  de 
arrepentimiento,  que  enternecida  mi  madre  en  lugar  de  mirarle  como 
á  un  asesino ,  vio  en  él  un  hombre  á  quien  el  cielo  la  había  some- 
tido: tan  sagrado  es  el  nombre  de  esposo  para  una  mujer  virtuosa. 
Estefanía  sintió  en  estremo  mi  fuga,  y  tuvo  mucho  gusto  de  verme; 
pero  su  alegría  no  fué  sin  desazón.  36  Una  hermana  de  Hordales 
procedía  criminalmente  37  contra  el  matador  de  su  hermano,  y  me 
hacia  buscar  por  todas  partes ;  de  suerte  que  mi  madre  estaba  inquieta 
viéndome  en  nuestra  casa  sin  seguridad.  Esto  me  obligó  á  partir 
aquella  misma  noche  para  la  corte,  adonde  vengo,  señor,  á  solicitar 
el  perdón,  que  espero  obtener,  puesto  que  V.  S.  quiere  hablar  á  mi 
favor  al  primer  ministro,  y  apoyarme38  con  todo  su  valimiento. 

El  valiento  hijo  de  don  Anastasio  dio  fin  aquí  á  su  narración, 
y  yo  con  mucha  gravedad  le  dije:  «Basta,  señor  don  Rogerio;  el 
caso  me  parece  perdonable;  quedo  con  el  encargo  39  de  referir  pun- 
tualmente este  asunto  á  S.  E.  y  me  atrevo  á  prometeros  su  protec- 
ción.» Sobre  esto  el  Granadino  me  dio  mil  gracias,  que  por  un 
oido  me  hubieran  entrado,  y  por  otro  salido,  á  no  haberme  ase- 
gurado40 se  seguiría  la  gratificación  al  favor  que  le  hiciera;  pero  luego 
que  tocó  esta  cuerda 41  me  puse  en  movimiento.  El  mismo  día 
conté  este  suceso  al  duque,  quien,  habiéndome  permitido  le  presen- 
tara el  caballero,42  le  dijo:  «Don  Rogerio,  estoi  enterado  del  lance 
de  honor  que  os  trae  á  la  corte:  Santillana  me  ha  dicho  todas  sus 
circunstancias:  sosegaos.  Vuestra  acción  es  disculpable;  y  S.  M.  gusta 
de  perdonar  á  los  nobles  que  vengan  su  honor  ofendido.  Es  nece- 
sario que  por  pura  formalidad  estéis  preso;  pero  vivid  seguro  de 
que  no  lo  estaréis  largo  tiempo.  En  Santillana  tenéis  un  buen 
amigo  que  se  encargará  de  lo  demás:  él  acelerará  vuestra  li- 
bertad.» 

Don  Rogerio  hizo  una  profunda  referencia  al  ministro ,  sobre 
cuya  palabra 43  se  fué  á  la  cárcel.  Su  carta  de  perdón  se  le  es- 
pidió inmediatamente  en  fuerza  de  mi  solicitud.  En  menos  de  diez 
dias  envié  á  este  nuevo  Telémaco  á  reunirse  con  su  Ulises  y  su 
Penélope ;  en  vez  de  que  si  no  hubiera  tenido  protector  y  dinero 
acaso  hubiera  pasado  un  año  en  la  prisión.     De  todo  esto  no  saqué 
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mas  que  cien  doblones:  no  fué  este  lance  mui  provechoso;  pero  yo 
no  era  todavía  un  don  Rodrigo  Calderón  para  despreciarlo. 

42.  Descripción  de  la  Isla  de  Francia. 

(Por  Bernardin  de  Saint-Pierrc.  Traducción  española  por  /.  M.  Alea.) 
En  la  ladera  oriental  del  monte  que  se  eleva  á  espaldas  x  de 
Puerto-Luis  en  la  isla  de  Francia,  se  ven,  en  un  terreno  antigua- 
mente cultivado,  las  ruinas  de  dos  chocillas  2  situadas  casi  en  el  cen- 
tro de  una  ensenada  3  rodeada  de  escarpadas  4  rocas,  y  con  sola  una 
entrada  al  norte.  Á  la  izquierda  de  este  sitio,  se  descubre  la  mon- 
taña llamada  el  «Morro  de  la  Descubierta,»5  que  es  la  atalaya  6  desde 
donde  se  señalan  las  naos  que  aportan  á  la  isla,  y  al  pié  de  ella, 
la  ciudad  nombrada  Puerto-Luis;  sobre  la  derecha,  el  camino  que  va 
de  Puerto-Luis  al  arrabal7  de  las  Pamplemusas;  en  seguida,  la  iglesia 
de  este  nombre,  que  se  eleva,  con  sus  avenidas  de  bambúes  ó  cañas,8 
en  medio  de  una  espaciosa  llanura;  y  mas  allá,  un  bosque  que  se 
estiende  hasta  las  estremidades  de  la  isla.  Enfrente  se  distingue  la 
Bahía  del  Sepulcro  en  la  playa  del  mar;  9  un  poco  mas  á  la  derecha, 
el  Cabo10  Desgraciado,  y  después  de  este,  el  anchuroso  océano, 
donde  aparecen,  á  flor  de  agua,11  varios  islotes  fermos,12  en  otros 
el  llamado  Mira,  que  parece  un  baluarte  en  medio  de  las  olas. 

Á  la  entrada  de  esta  especie  de  ensenada,  desde  donde  se  des- 
cubre tanta  variedad  de  objetos,  los  ecos  del  monte  repiten  sin  cesar 
el  zumbido13  de  los  vientos  que  gaitan  los  bosques  inmediatos,  y  el 
ruido  de  las  olas  que  se  estrellan  14  á  lo  lejos  en  los  arenales  y  pe- 
ñascos. 15  Mas  al  pié  de  las  chozas,  16  no  se  siente  ningún  ruido, 
ni  se  descubren  en  todo  su  contorno  mas  que  enormes  riscos , ir 
escarpados  á  manera  de  murallas,  á  raiz  de  los  cuales,  en  sus  grie- 
tas, y  hasta  en  sus  cimas,  crecen  grupos  de  árboles  donde  se  de- 
tienen las  nubes.  Las  lluvias  atraídas  por  sus  picos ,  18  retratan  mui 
á  menudo19  en  las  verdinegras  lomas20  del  monte,  los  colores  del 
Iris,  y  proveen  de  agua  las  fuentes  de  que  se  forma  en  la  falda  el 
pequeño  rio  nombrado  «de  los  Lataneros.» 

En  su  circunferencia  reina  un  profundo  silencio ,  y  lodo  es  apa- 
cible, el  aire,  la  luz  y  las  aguas.  El  eco  apenas  repite  allí  el  mur- 
mullo de  las  palmeras,  que  crecen  en  la  eminencia,  cuyas  largas 
hojas,  rematando  en  forma  de  flecha,21  se  ven  continuamente  agita- 
das por  los  vientos.  Una  apacible  claridad  ilumina  el  fondo  de  este 
recinto,22  adonde  no  penetra  el  sol  hasta  el  medio  dia;  pero  desde 
que  apunta  la  aurora,23  bañan  sus  rayos  toda  la  cumbre,  cuyos  ele- 
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18  tyiU,  gelfenfpi&eu ;  —  19  büben  werfleinert  nad) ;  —  ™  auf  tai  fdjtoarjgrúnen 
©ipfcín ;  —  21  in  ©eítaít  cines  $¡feilé  enbtgenb;  —  22  $la£,  Síaum;  —  -3  alU 
ein  fobalb  fíd)  baá  Sftorgenrotlj  $ctgt; 
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vados    picos,    sobrepujando    á    las    sombras    del    monte,    parecen   de 
oro  y  púrpura  sobre  el  azul  de  los  cielos. 

63.  Descripción  de  las  Posesiones  de  Francia  en  América. 

En  otro  tiempo  l  poseyó  la  Francia  en  la  América  septentrional 
un  vasto  imperio,  que  se  estendia  desde  el  Labrador  hasta  las  Flori- 
das, y  desde  las  playas  del  Atlántico  hasta  los  mas  apartados  lagos 
del  alto  Canadá. 

Estas  inmensas  regiones  estaban  divididas  por  cuatro  rios  cau- 
dalosos, que  nacían  en  las  mismas  montañas;  el  rio  san  Lorenzo, 
que  desagua2  hacia  el  este  en  el  golfo  de  su  nombre;  el  del  Oeste, 
que  lleva  sus  aguas  á  mares  desconocidos;  el  rio  Borbon,  que  corre 
de  mediodía  á  norte,  y  se  precipita  en  la  bahía  de  Hudson ;  y  el 
Meschacebé  (Misisipi),  que  bajando  de  norte  á  mediodía  se  pierde  en 
el  golfo  mejicano. 

Este  último  en  el  espacio  de  mas  de  mil  leguas  fertiliza  una 
deliciosa  comarca,3  que  los  habitantes  de  los  Estados-Unidos  llaman 
el  nuevo  Edén,  y  á  la  que  han  conservado  los  franceses  el  dulce 
nombre  de  Luisiana.  Otros  muchos  rios  tributarios  del  Meschacebé, 
el  Missuri,  el  Hiñes,  el  Akanza,  el  Ohío,  el  Wabacha,  y  el  Tenaso, 
la  benefician  con  su  cieno,  4  y  la  fecundan  5  con  sus  aguas. 

Cuando  todos  han  crecido  con  las  lluvias  del  invierno ,  cuando 
las  tempestades  han  asolado  6  pedazos  enteros  de  bosques,  el  tiempo 
reúne  sobre  los  manantiales  árboles  arrancados,  7  los  traba  con  lia- 
nas, 8  los  consolida  con  lodo,  9  planta  encima  algunos  arbolitos,  10 
y  arroya  su  fábrica  á  las  aguas.  n  Impelidas  12  estas  balsas  13  por 
las  espumosas  ondas,  bajan14  de  todas  partes  al  Meschacebé,  que 
las  arroja  hacia  su  embocadura,  para  formar  allí  un  nuevo  brazo. 
Atravesando  por  debajo  de  los  motes ,  de  trecho  en  trecho  15  levanta 
su  estrepitosa16  voz,  y  estiende  las  aguas  de  que  rebosa,17  al  re- 
dedor de  colunatas  18  de  bosques  y  pirámides  de  sepulcros  indianos; 
haciéndose  el  Nilo  de  los  desiertos.  Pero  en  las  escenas  de  la  na- 
turaleza la  gracia  siempre  camina  unida  á  la  magnificencia;  y  mien- 
tras la  corriente  del  centro  lleva  tras  sí  al  mar  cadáveres  de  pinos 
y  encinas ,  sobre  las  dos  laterales  19  se  ven  nadar  á  lo  largo  de  la 
ribera  islas  flotantes20  de  alfónsigo21  y  de  ninfea,22  cuyas  rosas 
amarillas  se  levantan  á  manera  de  mariposas.  23  En  estas  naves  de 
flores  se  embarcan  de  pasajeros  serpientes  verdes,  garzas24  azules, 
flamencos 25  de  color  de  rosa  y  cocodrilos  pequeños ;  y  desple- 
gando26  al  viento  sus  velas  de  oro,  la  colonia  llega  dormida  á  des- 
embarcar en  algún  remanso  27  retirado. 

1  cljemalá;    —    2  ftcf)   cvgiejjt,   auémünbct ;   —    3  bcfrucíjtet   etnen   tyerrlidjen 
Sonbftríd);  —  *  ©djlcrmtn;  —  ^  madjen  eó  ftud)tbar;  —  6jevfrort,  mim'ifiet; — 

7  »ereinigt  bic  3eít  über  ben  2Bafíetquelíett  ( ÍGajferfkKen )  attfgmffent  93áume;  — 

8  umfcftlíngt  fíe  mit  Sianen;  —  9  «erbinbet  fte  fefi  mtt  @d)lamm;  —  1U  pflanjt 
oben  etníge  93áumd)cn  barauf;  —  n  unb  totvft  ifjre  9írbeít,  iijren  S3au  in  bte 
ftlutíjen;  —  "  impeler  ftojjett,  tretben;  antreiben,  betoegen;  —  13  gíojj;  — 
14  bajar  Ijimmtertreibcn;  —  16  tn  3ttnfd)ettraunien,  tton  (¿treefe  ¿u  ©treefe;  — 
16  geráufd^eíle  tobenb;  —  17  rebosar  iiberfiiefjen;  —  18  @áulení?atten ,  @oiu 
lentaubcn;  —  19  llferfeiten;  —  iu  fcfyttnmmenbe  3níeln;  —  21  5pifiaj¡enbaum ;  — 
22  ©eebíume,  3Q3affevltlíe ;  —  "  ®¿)metteríinge ;  —  '¿i  9leil)er;  —  "  Síanún; 
goó;  —  2&  desplegar  cntfalten;  —  27  fet)r  fltít; 
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Con  el  curso  de  las  aguas  va  presentándose  el  cuadro  mas  es- 
Iraordinario ,  desde  la  embocadura  del  Meschacebé  basta  su  unión  con 
el  Ohío.  Para  la  ribera  occidental  se  descubren  sábanas,28  cuyo 
término  no  alcanza  la  vista:  sus  olas  de  verdura,  al  apartarse29 
parece  que  quieren  subirse  al  azuleo  cielo,  donde  desaparecen. 
En  estas  praderas30  sin  límites,  se  ven  pastando  á  la  ventura  de 
tres  ó  cuatro  mil  búfalos  monteses.  31  Alguna  vez  un  bisonte  ago- 
biado de  años  32  atraviesa  á  nado  la  corriente ,  y  va  á  recostarse 
entre  la  crecida  yerba  de  una  isla  del  Meschacebé.  Al  ver  su  frente 
coronada  de  dos  medias  lunas,  al  ver  su  barba  provecta  y  encenagada, 33 
creeríais  que  se  os  presentaba  la  deidad  bramadora  34  del  rio,  mi- 
rando con  vista  satisfecha  la  magnificencia  de  sus  ondas,  y  la  sil- 
vestre abundancia  35  de  sus  riberas. 

Tal  es  la  escena  que  se  presenta  á  la  orilla  occidental:  la  del 
lado  opuesto,  cambiando  de  improviso,  forma  un  admirable  contraste. 
Árboles  de  todas  formas,  de  todos  colores  y  perfumes  se  mezclan, 
y  creciendo  juntos  suben  á  una  elevación  que  fatiga  la  vista,  ya  sus- 
pendidos sobre  la  corriente  de  las  aguas,  ya  agrupados  sobre  los 
peñascos,  ó  ya  dispersos  en  los  anchurosos  valles.  La  vid  silvestre,36 
la  bignonia  37  y  la  coloquíntida  ,38  entretejidas  al  pié  de  estos  árboles, 
trepan39  hasta  la  punta  de  sus  ramas,  pasan  del  arce40  al  tuli- 
pán,41 del  tulipán  al  alcea,42  formando  mil  grutas,  mil  bóvedas  y 
otros  tantos  pórticos.  Muchas  vezes  estas  lianas  pendidas  de  un  árbol 
á  otro,  atraviesan  los  brazos  del  rio,  formando  sobre  ellos  puentes 
y  arcos  de  flores.  Del  seno  de  estas  masas  embalsamadas  la  altiva 
magnolia  levanta  su  cono43  inmóvil,  que  coronada  de  blancas  rosas 
señorea  todo  el  bosque,  sin  reconocer  otro  rival  que  la  palma,  cuyos 
verdes  abadicos  se  mecen  44  suavemente  á  su  lado. 

Una  multitud  de  animales  colocados  por  el  Criador  en  este  her- 
moso retiro,  difunde  en  él  la  vida  y  el  encanto.45  Desde  el  estremo 
de  las  calles  de  árboles  se  ven  los  osos 46  que  embriagados  4r  con 
la  uva  andan  cayendo  sobre  los  olmos : 48  los  castores 49  se  bañan 
á  manadas50  en  un  lago:  las  negras  ardillas51  juguetan  entre  la 
espesura  de  las  hojas:  pájaros  barlones,  52  palomas  de  Virginia  del 
tamaño  de  un  gorrión,  se  bajan  á  los  céspedes  sembrados  de  fre- 
sas: 53  papagayos  verdes  de  cabeza  amarilla,  cotorras54  purpúreas 
y  cardenales  55  de  color  de  fuego  trepan  dando  vueltas  hasta  lo  alto 
de  los  cipreses;  los  colibrís  centellean  sobre  el  jazmín  de  las  Flori- 
das, y  las  serpientes  silban  suspendidas  en  las  cimas  de  los  árboles, 
meciéndose  como  lianas. 

28  <Sa»cmnen,  fübamerífaniícjje  ©vagaüjlen;  —  29  jtdj  tramen;  —  30  f&ic- 
íengtünbe,  ©ra$pía§e;  Slucn;  —  31  hulee  33üjfel;  —  32  etn  »on  Sagren  gebeug* 
ter  Sifón;  —  33  beim  ©etoaíjren  fetnes  corjlefyenben  unb  íd)mu£igen  Sartén  (ber 
•gmíefmáíjne);  —  34  bte  biüílenbe  ©ottíjeit;  —  35  ben  toalbbeftanbenen  9ieid)tf)um: 
bíc  5¿Ue;  —  3G  i>k  SÜaíbrebe;  —  37  bte  33íguonte;  —  38  Goloqutnte;  — 
39  trepar  fd)língen,  toinben;  —  *°  2lfjorn;  —  41  £uítpanenbaum;  —  42  íDíaíve ;  — 
43^egel;  —  44  mecer  roiegen,  fdjaufeín ;  —  4£>  fcevfcrettet  ín  bem(elben  Seben  unb 
(Jntjücfen  ;  —  46  bie  fiemen  grauen  £onígJ6árat;  —  4T  beraufd)t,  bettunfen;  — 
48  Ulmén,  JRüjievn;  —  49  JBíber;  —  &0  Hierben*,  fdjaarcnnnuj'c ;  —  51  (fidjtyonií 
djen;  —  52  ©pcttvbgeí :  —  ^  Gtrbbeercn;  —  ñ4  9írt  fíciner  $afragcten ;  — 
65  (Sarbínahtógeí; 
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Si  en  las  sábanas  de  la  ribera  opuesta  todo  es  silencio  y  re- 
poso, en  esta,  por  el  contrario,  todo  es  movimiento  y  ruido.  Los 
desiertos  se  llenan  de  la  silvestre  armonía ,  que  forman  los  picazos  50 
de  las  aves  en  el  tronco  de  las  encinas ;  los  animales  que  corren  y 
machacan37  entre  sus  dientes  los  huesos  de  las  frutas;  el  susurro38 
de  las  aguas,  los  hondos  y  los  suaves  arrullos.  Pero  cuando  un 
vientecillo  anima  estas  soledades,  mece  todos  estos  cuerpos  flotantes, 
confunda  todas  estas  masas  de  blanco,  azul,  verde  y  rosa,  mezcla 
todos  estos  colores,  y  reúne  todo  este  estrépito;  entonces  sale  del 
cenlro  de  estes  bosques  tal  ruido,  se  presentan  á  la  vista  tales  es- 
cenas, que  en  vano  seria  quererlas  describir,  para  quien  no  ha  re- 
corrido estos  campos  primitivos  59  de  la  naturaleza. 

56  fcaé  ^tefen,  ©djnafccíljacfen ;  —  57  machacar  jevmaímen,  jevquetfdjen ;  — 
58  SDíutmcIn,  ©emurmeí;  —  59  Urfelber,  UVgíumu 

44.  Cádiz. 

(Dos  Meses  en  Andalucía.  Por  Don  Francisco  de  P.  Madraza.) 
Pocos  panoramos  habrá  mas  bellos  en  el  mundo,  y  casi  ningún 
cuadro  en  la  naturaleza  que  cautive  mas  los  ojos  del  espectador  por 
su  diafanidad  '  y  hermosura ,  que  el  que  ofrece  la  vista  de  la  ciudad 
de  Cádiz,  desde  uno  de  los  vapores2  que  hacen  la  travesía3  de 
Sevilla  á  este  puerto,  cuando  toca  al  término  de  su  espedicion,  ;í 
los  viajeros  que  estasiados 4  contemplan  la  linda  ciudad  que  se  le- 
vanta sobre  el  mar,  á  la  manera  de  un  palacio  de  plata  primorosamente  afi- 
ligranado. 5  La  blancura  de  sus  torres  y  de  las  azoteas  6  de  sus  casas, 
las  cúpulas  y  los  torreones  r  de  sus  templos ,  y  la  belleza  armónica 
de  su  conjunto,8  ceñido  por  la  ancha  faja9  de  piedra  que  la  circuye, 
la  dan  por  otro  lado  el  aspecto  de  un  gran  buque  de  alabastro,  flo- 
tante en  medio  de  los  mares.  Á  medida  que  el  vapor  va  adelantando 
rápido  hacia  el  muelle,  10  el  viajero  menos  reflexivo  se  convence  de 
que  se  aproxima  á  una  población  importante  por  su  movimiento  mer- 
cantil; y  los  numerosos  buques  de  todos  portes  y  con  banderas  de 
todas  las  naciones  de  Europa,  que  están  anclados  en  su  bahía,  ll 
y  por  entre  los  cuales  cruza  el' vapor,  le  indican  claramente  que  la 
bella  ciudad  aun  conserva  restos  honrosos  de  su  antiguo  poderío  Vl 
y  de  su  prístina  13  grandeza. 

Á  una  distancia  regular  del  muelle  hace  alto  14  el  vapor,  y  mas 
de  cuarenta  botes  15  le  asedian  en  todas  direcciones  para  verificar  16 
el  trasporte  de  los  viajeros  y  de  los  equipajes.  Una  ó  dos  falúas  17 
blancas,  como  el  manto  de  un  templario,  18  y  con  su  elegante  toldo,  19' 

1  £>urd)itd)tiijfeit;  —  '  Don  etncm  bei-  ©ampfer  aué;  —  3  3)uirí)fmiutng ; 
que  hacen  la  travesía  de  Sevilla  á  este  puerto  tocícíje  ¿hufcfycn  @.  unb  bíefem 
ínifen  faBten,  bie  9íoute  jtmfdjen  @.  unb  btefem  gafen  madjen;  —  4  entjücft;  — 
5  meiftt'rfyaft,  vorjügfid)  frfjon  au^gearbettet;  —  6  (setter,  Stltan ;  —  7  í)d)t  ge¿ 
uniltigc  Xíjürme;  —  8  ©efammfmaffe ;  —  9  ©ürtel,  SBínbe;  —  103Mo,  £afen 
bamm;  —  "íveícfye  tu  feiner  5Bai  »ot  9íníer  liegen ;  —  I23Wadjt;  —  ,3efnfKge< 
ctjcmalige;  —  M  inacñt  $att,  í>átt  an;  —  1S  ©pete,  ©cíjahiWen;  —  ]6  prffen, 
unterfucfyen ;  —  1T  Aduffcn,  frfjniaíe  ftafyrjeuge  mít  lateín.  @egel;  —  18  íleinplev ;  — 
'  .UumlíMd);  ©HW  lucí),  tvclcíjeá  übet  bao  ©egcrroetf  ¿um  (gdutfce  gegen  bie 
©onnenjhahleu  aufgefjangcn  unb  ín  3eltfonn  kfeftigt  nnrb; 
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se  distinguen  entre  los  botecillos ,  les  ganan  la  delantera 20  y  son 
las  primeras  que  llegan  á  la  escalerilla 21  del  vapor.  Estas  falúas 
son  del  capitán  del  puerto  ó  de  la  sanidad,  que  tienen  el  encargo 
de  recoger  á  algún  viajero  ilustre,  algún  alto  funcionario  del  estado 
ó  á  la  familia  de  algún  jefe  de  marina  del  departamento.  Acomoda- 
dos los  viajeros  en  uno  de  los  botes ,  que  á  porfía  se  disputan  el 
honor  de  conducirlos,  desembarcan  á  los  pocos  minutos  en  el  muelle, 
y  penetrando  por  la  puerta  del  mar,  en  que  se  verifica  el  indispen- 
sable registro  de  los  equipajes,  se  encuentran  dentro  de  los  muros 
de  la  bella  ciudad. 

¡Cádiz!  Al  pronunciar  este  nombre  mil  recuerdos  asaltan  la 
imaginación  del  viajero.  Ciudad  famosa  en  la  historia  de  nuestra  re- 
volución política,  por  haber  sido  la  cuna  de  nuestra  libertad  y  el 
teatro  de  ruidosos  sucesos;  ciudad  célebre  y  floreciente  un  dia, 
cuando,  dueños  los  Españoles  de  las  Américas,  era,  por  decirlo  así, 
el  punto  de  depósito  para  el  comercio  universal  del  mundo!  ciudad 
renombrada  siempre  por  la  cultura  de  sus  moradores,  por  la  civili- 
zación de  sus  costumbres,  por  la  belleza  y  gracia  de  sus  mujeres, 
por  la  limpieza  proverbial  de  sus  calles  y  de  sus  casas;  ciudad,  en 
fin,  con  toda  la  vida  y  la  animación  de  los  grandes  centros  de  ri- 
queza y  de  industria ,  severa  é  imponente  en  su  parte  esterior  como 
plaza  fuerte,  risueña  y  alegre  en  su  parte  interior  como  ciudad  co- 
mercial y  culta ,  con  toda  la  hermosura,  y  todos  los  peligros  del  mar 
que  la  sirve  de  valla 22  y  de  cimiento  23  y  que  amenaza  tragarla 24 
en  un  dia  lejano,  que  quiera  el  cielo  no  llegue  nunca. 

¡Cádiz!  Hé  aquí  el  pueblo  que  hemos  visitado  por  la  vez  pri- 
mera este  verano,  y  del  cual  tenemos  la  pretensión  de  decir  algo  — 
no  mucho,  porque  no  abrigárnosla25  de  decir  nada  nuevo,  después 
de  tanto  como  se  ha  escrito  sobre  él.  Estos  apuntes  no  tienen  otro 
carácter  que  el  de  lijerísimos  recuerdos  de  lo  mas  notable  que  hemos 
visto:  no  son,  ni  pretenden  ser,  la  historia  de  una  ciudad  que  co- 
nocen y  admiran  propios  y  estraños;  son  lo  mas  unas  impresiones 
de  viaje,  mas  ó  menos  parecidas  á  las  que  dedicamos  aun  no  hace 
un  año  al  país  vascongado.26  Entonces,  cuando  recorríamos  las 
tranquilas  y  pintorescas  orillas  del  Deva  y  del  Urola,  examinando  de 
cerca  las  costumbres  patriarcales  de  aquellos  sencillos  habitantes,  nos 
admiró  tanto  su  sobriedad  y  su  virtud,  y  quedamos  tan  asombra- 
dos -7  de  aquella  vejetacion  lozana ,  28  hija  de  la  perseverancia  en  el 
trabajo,  mas  que  fruto  espontáneo29  de  la  naturaleza,  y  tan  encan- 
tados del  carácter  franco  y  generoso  de  los  hijos  de  aquel  país,  que 
no  pudimos  resistir  al  deseo  de  consignarles  nuestra  admiración  y 
nuestra  gratitud  en  un  libro.  Hoi  que  del  Norte  pasamos  al  Medio- 
día, la  decoración  es  del  todo  distinta,  pero  no  menos  bella  y  fascina- 
dora. 30  Las  costumbres  de  aquel  país  sencillo  y  patriarcal  en  nada 
se  parecen  á  las  de  este   país   meridional,   apasionado    y  voluptuoso. 

20  getoinnen  tfjnen  ben  ¿Borrong  oí;  —  21  fíeme  £rety>e;  —  22  SBall;  — 
23  ©nmb,  ©runbíage;  —  2i  fíe  pi  Mtfdjtntgenj  —  25  toeil  ton  nidjt  bíe  2ín* 
majjung  f)cgcn;  —  26  Saófenlaub;  —  "  cvftaunt,  6etn>ffen;  —  28  ñppi%  ieadj« 
íenb;  —  iJ  bíe  ficiiiulluj ,  Don  felbft,  oímc  $fege  beniiocí)  n>ací>fen¡>c  itnb  gebefljeiibe 
3rud)t;   —    ;"  bejcwbcrnb; 
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La  naturaleza,  que  allí  solo  á  fuerza  de  afanoso  31  trabajo  es  produc- 
tiva, provee  aquí  espontáneamente  y  casi  sin  cultivo  á  las  necesida- 
des de  un  pueblo,  mas  amigo  del  placer  que  del  trabajo,  y  con 
todo  el  desden  por  las  fatigas  y  toda  la  molicie  32  de  los  pueblos 
orientales.  El  cielo,  allí  nebuloso,  es  aquí  claro  y  despejado;  el  clima,  allí 
frió,  es  aquí  ardoroso;  el  sol,  que  allí  calienta,33  aquí  abrasa:3* 
aquel  es,  en  una  palabra,  el  Norte,  y  este  el  Mediodía  de  España. 
No  pueden  darse,  pues,  pueblos  mas  opuestos,  regidos  por  unas  mis- 
mas leyes  y  obedeciendo  al  mismo  soberano;  y  sin  embargo,  con 
dificultad  los  babrá  mas  dignos  de  un  recuerdo  cariñoso  por  parte 
de  los  que  los  visitan,  movidos  por  su  curiosidad  y  atraídos  por  la 
fama. 

Cumplamos,  por  tanto,  de  la  mejor  manera  posible  con  este 
deber  que  voluntariamente  nos  hemos  impuesto  en  todos  nuestros 
viajes  de  verano. 

Dos  meses  es  corto  tiempo  para  recorrer  con  algún  fruto  una 
parte  siquiera  de  la  Andalucía.  Hemos  cruzado  únicamente  el  trozo 
que  media  33  desde  Córdoba  á  Cádiz ,  y  quisiéramos  consignar  en 
estos  apuntes,  con  los  nombres  de  estas  dos  ciudades  famosas,  los 
de  Sevilla,  Ferez,  San  Lúcar,  Puerto  de  Santa  María,  Puerto  Real, 
San  Fernando,  Chiclana,  pueblos  todos  importantes  y  dignos  de  estu- 
dio, acreedores,36  por  mas  de  un  título,  á  que  plumas  mejor  cor- 
tadas y  mas  conocidas  que  la  nuestra  se  ocupen  con  la  estension 
debida  de  sus  paradas  glorias,  de  su  valor  y  de  su  riqueza  presen- 
tes ,  y  de  su  porvenir.  37 

De  todos  estos  pueblos  que  rápidamente  hemos  recorrido ,  uno 
sobre  todos  ha  cautivado  nuestra  afición  y  ha  éscitado  nuestro  asom- 
bro. 38  Ese  pueblo  es  Cádiz.  Ni  Córdoba  con  su  colorido  moruno,  39 
ni  la  poética  Sevilla  con  sus  deliciosos  patios  y  su  celebrada  giralda,  40 
ni  Jerez  con  sus  admirables  y  admiradas  bodegas,41  ni  San  Lúcar 
con  su  hermosa  playa,42  ni  el  Puerto  de  Santa  María  con  su  fron- 
dosa verjel,43  y  sus  nombrados  licores,  ni  San  Fernando  con  su  se- 
veridad oficial  de  uno  de  nuestros  mejores  departamentos  de  ma- 
rina, y  su  célebre  arsenal  y  la  Carraca,  ni  Puerto  Real  con  sus 
huertas,  Chiclana  con  su  posición  alegre  y  despejada,  han  podido 
causarnos  la  impresión  agradable  que  ha  producido  en  nosotros  la 
permanencia 44  de  algunas  dias  en  Cádiz.  Por  esta  razón,  alterando 
el  orden  de  nuestro  viaje,  damos  en  estos  apuntes  el  primer  lugar 
al  pueblo  que,  sin  rivales,  le  tiene  entre  todos  los  de  Andalucía  por 
su  importancia  social  y  política ,  por  su  esmerada  cultura ,  por  su 
porvenir   comercial,   y   hasta  por45  su  singular  posición  geográfica. 

Los  muellos  de  todos  los  puertos  de  mar  son  á  nuestros  ojos 
un  terreno  neutro, 46  que   no   pertenece    propiamente    á   las   ciudades 
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v  naciones  en  que  están  enclavados,47  sino  al  mundo  entero.  Ver- 
daderas torres  de  Babel,  todos  los  pueblos,  tadas  las  razas  y  todas 
las  religiones  cuentan  en  ellos  intereses  y  representantes;  todos  los 
idiomas  y  dialectos  del  universo  se  dejan  oir,  y  el  murmullo  jeneral 
formado  por  tantas  vozes  de  diverso  acento  y  de  distinto  idioma 
causa  en  el  ánimo  del  observador  una  impresión  tan  profunda ,  que 
le  presenta  casi  como  realizable  ese  sueño  dorado  y  utópico  de  al- 
gunos filósofos  que  deliran  48  con  la  esperanza  de  que  algún  dia  to- 
dos los  pueblos  del  mundo  formen  una  familia  universal,  con  un 
gobierno  y  un  idioma  común. 

Si  en  todos  los  puertos  de  la  península  domina  esta  fisionomía  es- 
pecial por  el  mas  continuo  contacto  en  que  los  pone  el  mar  con 
los  países  del  globo  mas  remotos  entre  sí,  en  el  puerto  de  Cádiz 
puede  decirse  que  domina  mas  que  en  ningún  otro  de  España  por 
lo  singular  de  su  posición  geográfica.  Rara  es  la  nación  marítima 49 
que  no  tiene  en  este  bahía  algún  buque,  que  Cádiz,  aunque  plaza 
hoi  de  menos  movimiento  mercantil  que  el  que  la  enriquecía 
cuando  el  monarca  español  dominaba  en  dos  mundos,  conserva 
por  fortuna  el  suficiente  para  ostentar 50  anclados  en  su  bahía 
cien  buques  de  diversos  portes ,  y  con  banderas  de  todos  los 
colores.  Así,  raro  es  también  el  dia  en  que  no  entran  dos  ó 
tres  embarcaciones  del  Pacífico  y  salen  seis  ó  mas  para  Londres, 
San  Petersburgo  ó  Buenos  Aires.  Este  continuo  entrar  y  salir  de 
buques  trae  al  muelle  de  Cádiz  individuos  de  todos  los  pueblos,  y  á 
este  comercio  constante  de  intereses  y  de  ideas  con  todos  los  países 
del  globo  debe  indudablemente  esta  ciudad  su  adelantada  civilización 
y  su  importancia  mercantil. 

La  bahía  de  Cádiz  es  sin  disputa  una  de  las  mejores  de  España. 
Espaciosa  y  profunda,  hasta  los  vapores  de  mayor  porte  puedan 
aproximarse  á  desembarcar  en  la  misma  escalerilla  del  muelle,  y  en 
su  gran  estension  puedan  anclar  cómodamente  quinientas  embarca- 
ciones mayores.  No  es  menos  desahogado  51  su  muelle,  que  en  el 
vastísimo  espacio  que  media  desde  la  puerta  de  Sevilla  al  sitio  en 
que  está  colocada  la  capitanía  del  puerto,  ofrece  ancho  campo  para 
oficinas,  almacenes  de  depósito,  desembarco  de  efectos,  reparación 
de  barcas  menores  y  hasta  para  baños  privilegiados. 

Al  entrar  en  Cádiz  por  la  puerta  del  mar  y  al  abrirse  paso  el 
viajero  52  por  los  numerosos  grupos  53  que  cabren  la  espaciosa  plaza 
de  San  Juan  de  Dios,  se  cree  en  el  seno  de  una  ciudad  populosa, 
porque  aquel  inmenso  público,  por  lo  que  hace  á  su  número,  tiene 
mucha  analogía  con  el  que  se  reúne  en  la  concurrida  54  Puerta  del 
Sol  de  Madrid.  Desde  la  espaciosa  plaza  se  desemboca  65  en  la  calle 
Nueva,  calle  no  menos  corrida,  donde  se  reúnen  á  tratar  de  sus 
negocios  y  á  ver  á  sus  amigos  los  capitanes  de  los  buques  próximos 
á  darse  á  la  vela,56  los  padrones   de  los  místicos,57   los    marineros 
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que  necesitan  proveerse  de  algunos  objetos  para  su  viaje,  los  foras- 
teros que  pasan  el  día  sentados  en  la  plaza  de  San  Antonio ,  los 
que  se  proponen  hacer  alguna  espedicion  á  los  pueblos  cercanos  en 
las  góndolas,  cuyos  billetes  allí  se  despachan,  y  los  que  los  buscan 
para  los  vapores  de  Sevilla.  La  animación  natural  que  no  puede 
menos  de  ofrecer  tanta  gente  reunida  en  una  calle  de  regular  an- 
chura, pero  de  corta  estension,  aumentado  por  el  confuso  guirigai  58 
de  los  vendedores,  por  las  interpelaciones  al  oido  de  los  misteriosos 
negociantes  en  tabaco  de  la  Habana,  por  los  tiernísimos  ruegos  en 
alta  voz  del  sinúmero  de  espendedores  de  billetes  de  lotería  59  y  por 
las  risotadas  60  y  el  tarareo  61  de  los  negros  que  se  dedican  á  lim- 
piar botas  y  zapatos,  llenos  de  placer  por  verse  lejos  de  los  in- 
genios;6'2 —  todo  esto  que  decimos,  parece  indicar  al  forastero  que 
ha  llegado  á  un  pueblo  ruidoso  y  agitado  por  las  oleadas  63  de  una 
población  escesiva.  64  Pero  esta  primera  impresión  se  desvanece 
pronto,  y  á  los  primeros  pasos  que  da  en  la  calle  de  Guanteros,  65 
donde  empiezan  los  almacenes  de  quincalla,  66  ó  en  la  de  Juan  de 
Andas,  verdadero  templo  de  la  moda  y  del  buen  gusto,  se  persuade 
de  que  está  en  una  ciudad  tranquila  y  reposada,  cuyos  laboriosos 
habitantes,  y  en  particular  la  hermosa  mitad  de  ellos,  no  se  sienten 
atacados  de  la  comezón67  de  estar  todo  el  dia  en  la  calle,  como 
acontece  en  otros  pueblos. 

Las  calles  de  Cádiz  son  por  lo  jeneral  estrechas,  como  las  de 
todas  las  plazas  fuertes,  á  las  cuales  señalan  las  murallas  un  espacio 
dado,  de  donde  no  pueden  pasar.  Á  estos  límites  impuestos  á  los 
pueblos  por  las  leyes  de  la  propia  defensa  se  unen  en  esta  ciudad 
los  límites  que  la  naturaleza  le  impuso  al  rodearla  de  mar  por  toda 
su  circunferencia.  De  ahí  la  consiguiente  estrechez  de  sus  calles  y 
la  desproporcionada  altura  de  sus  casas,  estrechez  y  altura  que  en 
el  ardoroso  clima  andaluz  ofrecen  la  ventaja  de  proteger  con  su  be- 
néfica sombra  á  los  transeúntes,  68  aun  en  las  horas  en  que  el  sol 
está  en  su  mayor  fuerza.  Pero  entre  todas  las  calles,  la  mas  her- 
mosa es  la  calle  Ancha,  no  solo  por  lo  regular  de  su  forma  y  por 
la  bella  situación  que  ocupa,  puesto  que  desemboca  en  la  plaza  de 
San  Antonio,  sino  por  los  buenos  y  lindos  edificios  que  ostenta  en  sus 
dos  aceras.  69  Hai  en  esta  calle  tiendas  tan  lujosas  como  la  magnífica  y  sur- 
tida platería  de  Sivello,  y  las  de  Reimundin  y  Matamoros,  almacenistas 
de  muebles,  donde  se  encuentran  en  este  ramo  de  ebanistería  70 
adelantos  tan  portentosos,71  quenada  tiene  de  estraño  que  hasta  para 
los  países  mas  remotos  del  globo  lleguen  buques  á  Cádiz  á  proveerse 
de  sus  preciosos  muebles;  vense  también  elegantes  tiendas  de  mo- 
distas francesas ,  peluquerías 72  vistosas  como  la  de  Cortés ;  guante- 
rías ;í  lo  Dubost;  sombrerías  á  lo  Aimable;  talleres  de  sastres  á  lo 
Ulrilla,    siendo    únicamente    de    sentir   que   no    vayan    á    aumentar   la 
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hermosura  y  la  animación  de  la  calle  algunas  tiendas  de  quincalla  y 
que  no  esté  allí  situado  el  Bazar  gaditano,  73  gran  almacén  de  este 
género,  tan  surtido  como  no  hemos  visto  ninguno  en  Madrid.  Entre 
las  casas  que  mas  llaman  la  atención 74  en  esta  calle  ocupa  el  pri- 
mer lugar  la  conocida  con  el  nombre  de  Casa  de  los  Gremios,  tan 
bella  y  ostentosa  en  su  fazada  como  es  cómoda  y  hermosa  en  su 
distribución  interior.  Y  ya  que  hablamos  de  casas  y  de  su  distri- 
bución interior,  séanos  lícito  consignar  aquí  como  de  paso  que  en 
pocas  provincias  la  tienen  mas  cómoda  y  mas  acertada  que  en  las 
de  Andalucía.  En  estos  pueblos,  al  labrar  una  casa,  que  es  la  frase 
que  allí  se  usa,  el  objeto  primordial75  que  se  propone  el  dueño  de 
la  finca  76  es  la  comodidad  de  los  inquilinos ,  77  y  así  procura  que 
cada  partido,  esto  es,  que  cada  cuarto  tenga  todas  las  piezas  que 
reclaman  las  necesidades  de  una  familia ,  y  todo  el  desahogo  conve- 
niente para  la  vida.  Por  eso  los  patios 79  son  la  parte  mas  im- 
portante de  las  casas,  y  tienen  toda  la  anchura  necesaria  para  las 
luzes  y  ventilación  de  la  finca.  En  Madrid  y  en  otras  grandes  po- 
blaciones, por  el  contrario,  como  no  se  proponen  por  norte  los 
arquitectos  la  comodidad  del  inquilino,  sino  la  mayor  renta  para 
el  propietario,  sacrifican  la  comodidad  de  la  vida  al  ínteres  de  la 
especulación ;  y  atentos  solo  á  sacar  todo  el  partido  posible  de  un 
terreno  determinado,  cuidan  mas  que  del  número  de  piezas  que  de- 
berá contar  cada  habitación  para  su  desahogo,  del  número  de  in- 
quilinos que  podrán  anidarse  80  en  la  casa  para  que  sean  mayores 
sus  productos.  Esto  acontece  por  lo  jeneral  en  la  corte;  y  decimos 
por  lo  jeneral,  porque  las  veinte  ó  treinta  casas,  ó  mas  bien  pala- 
cios, con  que  recientemente  han  embellecido  á  Madrid  algunas  no- 
tabilidades de  la  banca,  no  son  mas  que  una  escepcion  de  aquella 
costumbre  harto  jeneralizada. 

Dijimos  antes  que  la  calle  Ancha  desemboca  en  la  plaza  de  San 
Antonio.  Esta  plaza,  la  mas  nombrada,  la  mas  antigua  y  la  mas 
espaciosa  de  Cádiz,  es  un  cuadrado  perfecto,  si  bien  los  asientos 
y  los  árboles  que  les  dan  sombra  están  colocados  en  forma  cir- 
cular. Su  situación,  aunque  no  céntrica,  81  pues  está  á  uno 
de  los  estremos  de  la  población,  es  tan  bella,  que  las  familias 
mas  aristocráticas  de  Cádiz,  si  no  tienen  allí  su  casa,  procuran 
habitar  en  los  sitios  contiguos,  como  la  calle  Ancha,  la  del  Veedor, 
ó  la  de  Linares.  En  esta  plaza  y  en  el  centro  de  uno  de  sus  fren- 
tes 82  se  halla  la  iglesia  de  San  Antonio,  que  le  da  nombre,  bonito 
templo,  donde  se  practican  las  ceremonias  del  culto  con  una  suntuo- 
sidad 83  y  una  pompa  que  es  proverbial  en  todos  los  templos  de 
Cádiz.  Aquellos  altares,  adornados  de  flores  y  de  macetas;  84  aque- 
llas imágenes  de  la  virgen,  de  tan  bella  escultura,  que  representan  á 
la  madre  de  Dios  tan  hermosa  como  suponen  los   cristianos  que  se- 
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ria  la  mujer  bendita  entre  todas  las  mujeres;  aquella  prodigalidad85 
de  alhajas  86  y  de  pedrería  con  que  las  señoras  mas  principales  de 
la  ciudad  rivalizan  por  embellecer  los  altares  que  tienen  á  su  cui- 
dado; todo  esto,  en  ñn,  escita  en  alto  grado  la  devoción  en  los  fie- 
les ,  y  prueba  la  religiosidad  tradicional  de  los  gaditanos. 

Después  de  la  famosa  plaza  de  San  Antonio,  sitio  elegido  por 
la  gente  de  buen  tono  para  pasear  los  domingos  de  invierno,  sigue 
en  el  orden  de  importancia  y  de  belleza  la  plaza  del  jeneral  Mina, 
que  es  el  paseo  favorito  de  las  noches  de  verano.  Esta  plaza,  que 
parece  un  verjel  por  las  calles  cubiertas  de  enramada  87  que  se  es- 
tienden á  todos  sus  lados,  es  el  cita88  de  los  amantes,  el  valle 
de  esperanza  para  las  niñas  solteras,  89  el  puerto  de  amparo90  para 
los  aburridos.  91  Los  faroles  de  gas  92  que  se  levantan  entre  el  ra- 
maje derraman  toda  la  luz  que  es  necesaria  para  lucir  los  esbeltos  93 
talles  y  los  agraciados  rostros;  y  al  mismo  tiempo,  merced  al  mismo 
follaje  que  les  rodea,  dan  toda  la  sombra  que  ciertos  amores  exigen 
para  crecer  y  desarrollarse  94  sin  enojosos  embarazos  que  suelen  ma- 
tarlos al  nacer. 

Pero  la  noche  nos  ha  cogido  en  la  plaza  de  Mina ,  y  como  nos 
falta  la  luz  indispensable  para  bosquejar  95  tantos  cuadros  deliciosos, 
tantas  escenas  interesantes,  tantos  episodios  seductores  como  allí 
pasan  desapercibidos,  nos  vemos  en  la  precisión  de  aplazar  su  pin- 
tura para  otra  noche,  en  que  la  benéfica  luna,  protectora  de  los  cas- 
tos amores,  bañe  con  su  luz  hermosa  el  ámbito  inmenso  de  la  plaza. 
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Saubgánge;  —  88  baé  ©telíbidjein;  —  89  lebig;  —  90  ber  3ujludjtéljafen ;  — 
91  bte  33erbrie£líd)en,  bie  »cn  ber  Sangetoeiíe  ©flagren ;  —  92  bie  ©aélater; 
nen;  —  93  ídjtaitf,  flattltcf);  —  94  fxcf>  enmucfeln;  —  9b  eniroerfen,  anlcgen. 

45.   Invocación. 

(Traducción  de  las  «Ruinas»  de  Volney,  por  Marchena.) 
Salve,  x  desiertas  ruinas,  sacros  y  silenciosos  muros;  á  vos  in- 
voco, á  vos  dirijo  mis  prezes.  ¡Ah!  mientras  que  se  apartan  de 
vos  con  un  secreto  miedo  los  ojos  del  vulgo,  escita  vuestra  pre- 
sencia en  mi  embelesado 2  pecho  profundos  efectos  y  pensamientos 
elevados.  Cuantas  provechosas  lecciones,  y  cuantas  reflexiones  tiernas 
ó  valientes  presentáis  á  la  mente  que  os  sabe  consultar!  Cuando 
esclavizado  3  el  orbe 4  se  callaba  temblando  á  las  plantas 5  de  los 
tiranos  que  le  oprimían,  vos  pregonabais  las  verdades  que  detestan  6 
ellos;  y  confundiendo  los  despojos7  de  los  Monarcas  y  los  del  mas 
humilde  esclavo,  atestiguabais  8  el  dogma  sacrosancto  de  la  Igualdad. 
Amante  solitario  de  la  Libertad,  en  vuestro  recinto  9  vi  yo  apare- 
cerseme  10  su  Genio,  no  como  se  le  figura  el  vulgo,  armado  de  teas 
y  puñales,  1X  sino  en  la  apariencia  augusta  de  la  Justicia,  en  sus 
manos  la  sacra  balanza  en  que  se  pesan  las  acciones  humanas  á  los 
umbrales  12  de  la  eternidad. 

1  lat.  fcib  gegrüfjt!  —  2  ent$ürft,  6egeíficrt ;  —  3  ¿um  «Sílar-en  gemad)t, 
gefnedjtet;  —  *  ber  (trbfrcié;  —  5  %a  ben  Süfjen;  —  6  serabfcfjeuen;  —  '  bie 
93eute,  baé  geplünbcrte  @ut;  betOíaub;  —  8  erjeugtet  if>r ;  —  9  Umfang,  CMien$c, 
SSetcícf);  —  10  íal)  icf>  mil  crfdjeinen,  fafy  id),  lríe  mir  erídjien;  "  mit  $5tanb; 
facfeín  unb  £)oícf)cn:  —   '•'  an  bcn  fPfotten,  an  ber  <£cf)n?eííc ; 
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¡O  sepulcros!  ¡cuantas  virtudes  encerráis!  atemorizáis  13  á  los 
tiranos,  acedáis  con  secretos  sustos  sus  impíos  contentos;  y  huyen 
ellos  de  vuestra  incoruptible  presencia,  y  acobardados  levantan  lejos 
de  vosotros  sus  altivos  alcázares.  14  Vos  castigáis  al  opresor  pode- 
roso; vos  quitáis  de  las  manos  el  oro  al  cohechado  juez,  15  y  ven- 
gáis al  infeliz  á  quien  despojó ;  16  vos  remuneráis  las  privaciones  del 
pobre,  acibarando  17  con  duelos  el  fausto  1S  del  rico;  vos  consoláis 
al  desventurado ,  brindándole  19  con  su  postrer  asilo ;  en  fin  vos  co- 
locáis el  alma  en  aquel  justo  equilibrio 20  de  fuerza  y  sensibilidad, 
que  constituye  la  sabiduría,  la  ciencia  de  la  vida.  Contemplando  el 
hombre  cuerdo21  que  os  lo  ha  de  restituir  todo,  no  se  cura  de 
grandezas  vanas,  de  inútiles  riquezas:  contiene  su  corazón  dentro 
de  los  límites  de  la  equidad;  y  como  es  fuerza  que  recorra22  toda 
su  carrera,  emplea  los  momentos  de  su  existencia,  y  goza  los  bienes 
que  le  han  sido  dispensados.  Así  contenéis  con  saludable  freno  los 
ímpetus  locos  de  la  codicia;  calmáis  el  calenturiento  delirio23  de  los 
gustos  que  agitan  los  sentidos;  serenáis24  el  ánimo  fatigado  con  la 
lid 25  de  las  pasiones ;  le  exaltáis  encima  de  la  esfera  de  viles  inte- 
reses en  que  la  muchedumbre  se  afana;  y  considerando  el  alma 
desde  vuestra  sublime  cumbre  la  vasta  escena  de  los  pueblos  y  los 
siglos,  se  embebe  en  generosos  afectos,  y  no  tiene  por  ideas  sólidas 
mas  que  las  de  la  virtud  y  la  gloria.  ¡Ah!  cuando  se  concluva  el 
ensueño26  de  la  vida,  ¿que  valdrán  sus  agitaciones,  sino  dejan  úti- 
les vestigios? 

¡  O  ruinas !  yo  tornaré  á  escuchar  vuestras  lecciones ;  tornaré  á 
colocarme  en  la  paz  de  vuestras  soledades:  y  allí,  lejos  de  la  dolorosa 
escena  de  las  pasiones,  amaré  á  los  hombres  recordándomelos;  me- 
ditaré en  lo  que  puede  hacer  su  felicidad,  y  se  cifrará27  la  mia  en 
la  idea  de  haber  acelerado  la  época  de   la  dicha  de  los  humanos. 

13  ií)t  fcfiüdfytert  etn;  —  14  gejlimcjen,  @^ídf¡er ,  $aíafte;  —  15  ben  6c- 
jiecfyenen  9tíd)ter;  —  I6  unb  íljr  radjet  ben  Itngtüd  licúen  ait  íDemjenígen,  toeldjev 
ifjn  beraubte;  —  1T  üerbíttetnb;  —  18  ba$  übertnátuge  @íücf,  bett  éfuftcaub, 
Suiuó;  —  19  inbem  it)t  íf)n  eínlabet;  —  20  ©íeídjgettríctjt;  —  -1  üernünfüg;  — 
rerftanbtg;  —  "  ba§  er  butcf)laufe;  —  23  ben  fieberarttg  itnrfeneen  SOabn; 
ftnn;  —  24  serenar  erfi,eítern;  berufjígen;  —  25  Ramp] ,  «Stteít;  —  26  ber  Xxaum 
(seraíteteé  2Bort);  —  27  cifrarse  jicfi,  befdjranfen. 
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III. 

3dnl&muiíicn  ttnb  ©ftjjett  am  bem  ftnititjfn 

«Spattiett- 
ie.    Las  Costumbres  de  Madrid.1 

(Por  Don  Ramón  de  Mesonero  Romanos,  «Escenas  Matritenses,»  Madrid  i  851.)  K 
Grave  y  delicada  carga  es  la  de  un  escritor  que  se  propone 
atacar  en  sus  discursos  los  ridículos 2  de  la  sociedad  en  que  vive. 
Si  no  está  dotado  de  un  genio  observador,  de  una  imaginación  viva, 
de  una  sutil  penetración ;  3   si   no   reúne   á   estas   dotes   un  gracejo 4 

1  SDiabribcr  ©itten ;  —  2  Sací)crlicí)fcíten ;  —  3feíne3,  einbríngenbcá  SJerflánb; 
ntfj;  —  4  @djerj,  <5pa$;  befonbere  9lnnel)mlíd)íeít  ím  9íeben; 


*  Aquí  la  biografía  de  este  célebre  escritor  y  pintador  de  las  cos- 
tumbres de  la  nacionalidad  española.  Don  Ramón  de  Mesonero  Romanos 
nació  en  Madrid  á  19  de  julio  1803.  —  Su  padre,  propietario  acomodado 
en  Madrid,  murió  repentinamente  en  enero  de  1820  dejando  á  su  bijo 
en  la  corta  edad  de  diez  y  seis  años  al  frente  de  una  casa  de  muchos  negocios 
y  relaciones.  Obligado  por  esta  fatal  circunstancia  á  dedicarse  á  aquellos, 
procuró  desempeñarlos  con  celo  y  honradez,  alternándolos  con  sus  es- 
tudios y  ocupaciones  favoritas,  y  aprovechando  también  de  la  observación 
del  mundo  y  de  los  hombres  que  le  proporcionaba  una  vida  activa,  hasta 
que  mas  adelante  en  1833  pudo  emanciparse  del  todo  de  aquella  ocupa- 
ción poco  grata,  y  dedicarse  libremente  á  su  afición  literaria. 

Familiarizado  por  entonces  con  el  estudio  de  los  archivos  y  cronico- 
nes matritenses,  parecióle  bien  hacer  un  servicio  al  pueblo  que  le  había 
visto  nacer,  formando  una  descripción  histórica,  política,  artística  y  topo- 
gráfica de  Madrid.  Este  libro  muí  interesante  dio  á  luz  en  fines  del  año 
1831  bajo  el  título  de  «.Manual  de  Madrid,  descripción  de  la  corte  y  de  la 
villa,»  después  de  haber  luchado  el  autor  largo  tiempo  con  una  censura 
ríjida  que  se  oponía  á  su  impresión. 

Había  en  este  libro  entre  las  muchísimas  y  prolijas  noticias  que  con- 
tiene, un  animado  cuadro  de  costumbres  de  la  vida  de  Madrid  y  del  ca- 
rácter de  sus  habitantes;  y  los  muchos  elogios  que  este  rasgo  de  crítica 
observación  mereció  al  autor,  unidos  á  su  inclinación  anterior,  determinó 
su  resolución  de  pintar  en  otra  obra  el  Madrid  moral,  así  como  en  esta  lo 
había  hecho  con  el  Madrid  físico.  —  Comenzó  á  publicar  desde  enero  de 
1832,  bajo  la  firma  de  El  Curioso  Parlante,  la  primera  serie  de  artículos 
de  Madrid,  que  por  lo  nuevo  del  género,  la  exactitud  de  la  observación  y 
la  lijereza  y  gracia  del  estilo,  llamaron  desde  luego  la  atención  pública  y 
dispensaron  á  su  autor  un  favor  que  desde  entonces  puede  decirse  ha  ido 
en  aumento. 

Á  mediados  de  1833  suspendió  su  tarea  para  viajar  algunos  meses,  y 
después  de  recorrer  las  principales  ciudades  de  España,  Francia  é  Ingla- 
terra, nutrido  mas  fuertemente  su  espíritu  de  observación  y  de  amor  patrio, 
regresó  á  Madrid,  y  en  1835  comenzó  la  segunda  serie  de  sus  cuadros  de 
costumbres,  aprovechando  siempre  para  su  publicación  el  medio  de 
los  periódicos,  hasta  que  ya  reunido  suficiente  número  de  artículos, 
publicó  en  1S36  los  dos  primeros  tomos  de  la  colección  bajo  el  título 
de  «Panorama  Matritense,  cuadros  de  costumbres  de  la  capital,  obser- 
vados y  descritos  por  el  Curioso  Parlante;»  y  en  1837  dio  á  luz  el  tercer 
tomo,  continuando  su  tarea  para  otros  sucesivos.  Todas  estas  composicio- 
nes merecieron  tal  aplauso  y  buena  acojida,  que  se  vio  precisado  el  edi- 
tor  de  hacerlas  reimprimir  hasta  ahora  siete  ó  ocho  vezes. 
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natural,  estilo  fácil,  erudición  amena,  y  sobre  todo  un  estudio  con- 
tinuo del  mundo  y  del  país  en  que  vive ,  en  vano  se  esforzará  á  sus 
lectores,  sus  cuadros  quedarán  arrinconados,5  cual  aquellos  retratos 
que,  por  muí  estudiados  que  estén,  no  alcanzan  la  ventaja  de  pare- 
cerse al  original. 

El  trascurso  del  tiempo  y  los  notables  sucesos  que  han  mediado 
desde  los  últimos  años  del  siglo  anterior,  han  dado  á  las  costum- 
bres de  los  pueblos  nuevas  direcciones,  derivadas  de  las  grandes 
pasiones  é  intereses  que  pusieron  en  lucha  las  circunstancias.  Así 
que  un  francés  actual ,  6  se  parece  mui  poco  á  otro  de  la  corte  de 
Luis  XV,  y  en  todas  las  naciones  se  observa  la  misma  proporción. 

Españoles ,  aunque  mas  afectos  en  general  á  los  antiguos  usos,  no 
hemos  podido  menos  de  participar  de  esta  metamorfosis,7  que  se 
hace  sentir  tanto  mas  en  la  corte  por  la  facilidad  de  las  comunica- 
ciones y  el  trato  con  los  estranjeros.  Añádanse  á  estas  causas  las 
invasiones  repetidas  dos  vezes  en  este  siglo,  la  mayor  frecuencia  de 
los  viajes  esteriores,  el  conocimiento  mui  generalizado  8  de  ja  lengua 
y  la  literatura  francesas,  el  entusiasmo  por  sus  modas  y  mas  que 
todo,  la  falta  de  una  educación  sólidamente  española,  y  se  conocerá 
la  necesidad  de  que  nuestras  costumbres  hayan  tomado  un  carácter 
galo-hispano,9   peculiar   del   siglo    actual,   y   que   no   han   trazado   ni 

5  arrinconar  in   ben  SBtnfel  fklíen,  tverfen;  —  6  cín  Sran$ofe  tton  Sefct; — 
7  SJeránberung ,  93crh?anbtung ;  —  8  seraílgemeínett ;  —  9  fran¿ojtfdj  --  fpanífd) ;  — 


De  regreso  de  su  viaje  imprimió  también  por  Apéndice  al  Manual  de 
Madrid,  una  Memoria  sobre  el  estado  de  la  capital  y  los  medios  de  mejo- 
rarla, en  la  cual,  apreciando  debidamente  los  grandes  adelantos  que  habia 
observado  en  las  dos  primeras  capitales  de  Europa,  proponía  con  juiciosa 
determinación  las  aplicaciones  susceptibles  á  la  nuestra,  pudiendo  tener  la 
gran  satisfacción  de  haber  contribuido  en  gran  parte  á  los  muchos  progre- 
sos que  desde  entonces  se  observaron  en  Madrid,  tanto  en  lo  material  de 
la  población  como  en  sus  establecimientos  de  instrucción  y  beneficencia. 

No  contento  con  eso  llamó  en  diversos  escritos  la  atención  del  público 
hacia  el  espíritu  de  asociación  para  las  grandes  empresas  de  utilidad  pú- 
blica, contribuyó  á  la  formación  del  Semanario  pintoresco  Español,  pri- 
mera de  su  clase,  en  España,  que  desde  abril  de  4836  ha  seguido  una 
marcha  constante  y  difícil,  luchando  con  los  numerosos  obstáculos  que  el 
estado  del  país  le  presentaba  á  cada  paso  en  aquel  tiempo. 

Colocado  por  ventura  en  una  situación  independiente ,  el  señor  Meso- 
nero tía  renunciado  constantemente  á  los  favores  de  una  carrera  política, 
para  la  cual  se  le  presentaban  algunas  ocasiones. 

En  -1833  contribuyó  á  la  formación  del  Ateneo  de  Madrid,  que  le 
nombró  su  socio  secretario  y  luego  bibliotecario ,  y  ha  desempeñado  otros 
varios  cargos  y  comisiones  filantrópicas  en  la  sociedad  económica  Matritense,  la 
de  seguros  de  casas  en  Madrid,  y  la  nuevamente  (desde  4  838)  formada 
para  mejorar  la  educación  del  pueblo.  —  En  4  7  de  mayo  de  4  838  fué  re- 
cibido como  individuo  de  la  Academia  española,  y  en  28  de  noviembre 
del  mismo  año  fué  condecorado  por  S.  M.  con  la  cruz  de  la  real  y  dis- 
tinguida orden  de  Carlos  III. 

En  4  851  publicaron  los  señores  Gaspar  y  Roig  una  hermosa  edición 
de  las  «Escenas  Matritenses»  con  50  grabados.  De  esta  edición  liemos 
sacado  los  siguientes  artículos  destinados  para  el  mejor  conocimiento  de  la 
corte  y  de  sus  habitantes.  En  4854  fué  publicada  una  nueva  edición  mui 
mejorada  y  rectificada  del  «Nuevo  Manual  históriro-topogrdfico-estadistico 
y  Descripción  de  Madrid.     Adornado  con  grabados.     Madrid.» 
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pudieron  prever  los  rígidos  moralistas,  ó  los  festivos  críticos  10  que 
describieron  á  España  en  los  siglos  anteriores.  Es  á  la  verdad  mui 
cierto  que,  en  medio  de  esta  confusión  de  ideas,  y  al  través  de  tal 
estravagaucia  de  usos,  han  quedado  aun  (principalmente  en  algunas 
provincias)  muchos  característicos  de  la  nación,  si  bien  todos  en  je- 
neral  reciben  paulatinamente  1X  cierta  modificación  que  tiende  á  desfi- 
gurarlos. 

Los  franceses,  los  ingleses,  alemanes  y  demás  estranjeros,  han 
intentado  describir  moralmente  la  España ;  pero  ó  bien  se  han  creado 
un  país  ideal  de  romanticismo  y  quijotismo,12  ó  bien  desentendién- 
dose del  trascurso  del  tiempo,  13  la  han  descrito  no  como  es,  sino 
como  pudo  ser  en  tiempo  de  los  Felipes ....  Y  es  así  como  en 
muchas  obras  publicadas  en  el  estranjero  de  algunos  á  esta  parte 
con  los  pomposos  títulos  de  La  España,  Madrid  ó  las  costumbres  es- 
pañolas, El  Español.  Viaje  ú  España,  etc.  etc.,  se  ha  presentado  á 
los  jóvenes  de  Madrid  enamorando  con  la  guitarra ;  á  las  señoritas 
bailando  el  bolero;14  al  trabajador  descansando  de  no  hacer  nada; 
así  es  como  se  ha  hecho  de  un  sereno  un  héroe  de  novela;  de  un 
salteador  de  caminos  15  un  Gil  Blas ;  de  una  manóla  16  de  Lavapiés 
una  amazona;  de  este  modo  se  ha  embellecido  la  plazuela  de  Afligidos, 
la  venta  del  Espíritu  Santo,  los  barberos,  el  coche  de  colleras  17  y 
los  romances  de  los  ciegos,  dándoles  un  aire  á  la  Walter  Scott,  al 
mismo  tiempo  que  se  deprimen  nuestros  mas  notables  monumentos, 
las  obras  mas  estimadas  del  arte;  y  así  en  fin  los  mas  sagrados  de- 
beres, la  religiosidad,  el  valor,  la  amistad,  la  franqueza,  el  amor 
constante,  han  sido  puestos  en  ridículo  y  presentados  como  obsti- 
nación,   preocupaciones,  necedad  18  y  pobreza   de  espíritu. 

Pero  ¿  que  ha  de  suceder?  Viene  á  España  un  estranjero  (y 
principalmente  uno  de  vuestros  vecinos  traspirenaicos)  y  durante  los 
cuatro  dias  del  camino  de  Bayona  á  Madrid  no  cesa  declamar  con 
sus  compañeros  de  diligencia  contra  los  usos  y  costumbres  de  la 
nación  que  aun  no  conoce,  apéase  19  en  una  fonda  estranjera  20  donde 
se  reúne  con  otros  compatriotas  que  se  ocupan  esclusivamente  de 
la  alza  ó  baja  de  los  fondos  21  en  París  ó  de  las  discusiones  de  las 
cámaras;  visita  á  todos  sus  paisanos,  atiende  con  ellos  á  sus  especu- 
laciones mercantiles ,  y  sigue  en  un  todo  sus  patrios  usos. 

Levántase,  por  ejemplo,  al  siguiente  dia,  y  después  de  desayu- 
narse 22  con  cuarenta  y  ocho  columnas  de  diarios  llegados  por  la 
mala,23  se  dirige  por  el  mas  corto  camino  á  casa  de  Mr.  Monier  a 
tomar  un  baño;  luego  á  almorzar  chez  Genieys;  después  al  salón  de 
Petibon,  ó  al  obrador24  de  Bonget;  desde  allí  á  la  embajada,  y  sa- 
liendo á  las  tres  —  a  ¡Peste  de  paysl  no  hai  nadie  en  las  calles.»  — 

10  bie  roifcigen,  finnreicrjen  Jírttífer;  —  n  nací)  unb  nad);  —  n  Duijotíá; 
mué,  —  Ijalbromantifcf/e  íBerriicftljett;  —  u  ober  itáem  man  beit  Sauf  bet  3eü 
mítjrcrñefit;  —  M  r>er  Solero,  etn  franifcfjer  £an§;  —  15  etn  SBegelagerer;  — 
16  manólo,  manóla  bcjeicrmet  cine  ^íafie  Seute  niebcrn  Stanbeá  in  ÜJiabrtb, 
)t>clct)e  ñd)  burcf)  befonbere  Jiletcung  unb  grope  Suftígfeit  aué$eicr/net ;  —  17  bie 
2)cietljfutící|e ;  —  18  Zí)oxt)eit,  Sllbernfjeit ;  —  19  apearse  abjteigen;  —  2Ü  ?rem= 
benr/otel;  —  21  mit  ber  paufie  ober  SBaifíe  ber  SBertl^apaptere ;  —  22  nadj  bem 
^vú^'tücf  (nací)  ber  ¡Sntnüc&terung) ;  —  "  SJiallepoft,  Sriefpofi;  —  24  nací)  ber 
SSeríftaft; 
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Con  lo  cual  se  baja  al  Prado ,  donde  no  deja  de  hallar  ú  aquella 
hora  á  algún  ciego  que  baila  los  monos  25  delante  de  los  muchachos, 
otro  que  eseña  el  tutili-mondi26  al  son  del  tambor  ó  un  calesín21" 
que  va  a  los  toros  con  dos  manólas  gallardamente  escoltadas  por  un 
picador  y  un  chulo.  2S  —  (Vamos  á  los  toros....»  —  gritos,  silbi- 
dos, espresiones  obscenas....  —  «¡Oh  le  vilain  pays!»  —  Embiste29 
el  toro,  cae  el  picador,  30  derriba  á  los  chulos,  estropea  el  caballo; 
saca  su  libro  de  memoria  y  anota  —  a  En  la  corrida  de  toros  murieron 
siete  hombres,  y  el  público  reiu  grandemente.»31  —  Sale  de  allí  y 
baja  al  Prado  al  anochecer;  hai  mucha  gente,  pero  ya  no  se  ve.  — 
« Las  jóvenes  personas  (anota)  van  al  Prado  tan  tapadas3'2  que  no  se 
las  ve.»  —  Súbese  por  la  calle  de  la  Reina,  come  en  Genieys,  donde 
el  Champagne  y  el  Bordeaux  le  entretienen  tanto  que  llega  al  teatro 
cuando  se  ha  empezado  el  saínete:33  «Las  pequeñas  piezas  en  España 
son  pitoyables.»  —  No  le  parece  tanto  otra  pieza  que  se  distingue  en 
la  primer  fila  de  la  cazuela:34  espérala  á  su  descenso,  y  viéndola 
cabalmente  sin  compañía  se  ofrece  caballerescamente  á  hacérsela; 
acepta  ella  como  era  de  esperar,  y  desde  el  momento  la  habla  con  la  ma- 
yor marcialidad:  «Las  mujeres  en  España  son  estremadamente  amables ,»  — 
dice ,  sin  metersi  á  averiguar  mas  respecto  á  su  compañera.  —  Luego 
va  á  una  soirée,  donde  al  instante  todos  empiezan  bien  ó  mal  á  ha- 
blarle en  francés ,  y  para  diferenciar  le  invitan  á  jugar  al  ecarte  ó  á 
bailar  la  galope,  con  lo  cual  vase  luego  á  su  casa  y  emplea  el  resto 
de  la  noche  en  estender  sus  memorias  sobre  las  costumbres  españo- 
las, y  pintar  los  románticos  amores  de  don  Gómez  con  doña  Ma- 
tilda,  ó  dnJm  Paquita  con  don  Fernandez.  —  Pasan  así  quince  dias, 
vuelve  rápidamente  á  Bayona,  y  á  poco  tiempo  va  publicado  su 
«Tablean  moral  et  polilique  de  l' Espagne,  par  un  observateur:»  —  y  pi- 
llando un  trozo  de  Lesage,  no  duda  en  adoptar  por  epígrafe  el: 
«Suivez  moi,  je  vous  ferai  connaüre  Madrid.»  Y  por  cierto  que  el 
Madrid  que  ellos  pintan  no  le  conoceria  Lesage  ni  el  autor  del  «Manual». 
No  pudiendo  permanecer  tranquilo  espectador  de  tanta  falsedad, 
y  deseando  ensayar  un  género  que  en  otros  países  han  ennoblecido 
las  elegantes  plumas  de  Adisson,  Jouy  y  otros,  me  propuse,  aunque 
siguiendo  de  lejos  aquellos  modelos  y  adorando  sus  huellas,  36  presentar 
al  público  español  cuadros  que  ofrezcan  escenas  de  costumbres  pro- 
pias de  nuestra  nación,  y  mas  particularmente  de  Madrid,  que  como 
corte  y  centro  de  ella,  es  el  foco  en  que  se  reflejan  las  de  las  lejanas 
provincias.  No  dejo  de  conocer  que  los  respetables  nombres  que 
acabo  de  escribir,  y  las  cualidades  que  senté  al  principio  de  este 
discurso,  y  que  reconozco  indispensables  para  llenar  con  perfección 
esta  tarea,  son    otros  tantos    cargos  contra  mí,  y  que  acriminan37  la 

21  toeídjet  bíe  Slffen  tangen  lajjt;  —  26  frelcr/er  eírten  ©ucffafíen  (aucr)  mun- 
dinovi  genannt)  jetgt;  —  -7  jtretrabrige  .Rutícfje;  —  28  gujjfampfer  freí  ten  etier* 
gefccfjten;  —  29  embestir  Ijeftíg  anfallett,  angreífen,  getoairig  fbfjev;  —  3u  ber 
núí  ber  Sanje  betoaifhere  uixd  berittene  Stíerfámfcfer;  —  3l  unb  i>a¿  ¿Bublífum  ladjte 
fjerjlicr/  (auó  »oííem  éalfe)  farúber;  —  32  scrijülír,  cerfc^teiert ;  —  33  i>a$  3ttú 
ídjenñneí  eber  9tacr/i>íe[,  tocídjeó  mit  £an$  eber  ©efang  terbunben  aufgefüljrt 
wirb:  —  34  in  ber  crfien  Díctt)c  beé  fúr  bte  Samen  beíhmmten  flageé  gegciu 
uber  t>er  SBúfme:  —  M  aló  SJtotto;  —  3Ó  gujjtiapíen;  37  acriminar  etlr-aS  über; 
tteifren,   Ijófjer  angeben ; 
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presunción  de  mi  intento;  pero  por  otro  lado  sea  que  nuestro  gusto 
no  esté  tan  refinado,  ni  exija  tanta  perfección  como  en  aquellos 
países,  sea  que  marche  por  un  campo  virgen,  donde  á  poco  esfuerza 
pueden  recogerse  flores  y  matizar  con  ellas  mis  descoloridos  cuadros, 
sea  en  fin,  fortuna  mia,  he  conseguido  hasta  ahora  que  el  público 
que  ha  reído  con  la  Comedia  casera,  38  la  Calle  de  Toledo,  el  Retrato  y  las 
Visitas,  se  haya  mostrado  juez  indulgente  con  quien  le  divierte  á  su  costa. 

Mi  intento  es  merecer  su  benevolencia,  si  no  por  la  brillantez  de 
las  imágenes,  al  menos  por  la  verdad  de  ellas;  si  no  por  la  osten- 
tación de  una  pedantesca  ciencia,  por  el  interés  de  una  narración 
sencilla;  y  finalmente,  si  no  por  el  punzante  aguijón  39  de  la  sátira, 
por  el  festivo  lenguaje  de  la  crítica.  Las  costumbres  de  la  que  en 
el  idioma  moderno  se  llama  buena  sociedad,  las  de  la  medianía,40  y 
las  del  común  del  pueblo,  tendrán  alternativamente  lugar  en  estos 
cuadros,  donde  ya  figurará  un  drama  llorón, 41  ya  un  alegre  saínete. 
Empero  nadie  podrá  quejarse  de  ser  el  objeto  directo  de  mis  discur- 
sos, pues  deben  tener  entendido  que  cuando  pinto,  no  retrato.42 

Esto  supuesto,  y  entre  tanto  que  otros  artículos  preparo  saldrán 
á  lucir  sin  formalidad  ni  cumplimiento.  Los  cómicos  en  Cuaresma;43 
La  empleo-manía ; 44  El  dia  50  del  mes;  El  Pati%  del  correo;  El 
pleito;45  La  sala46  y  la  cocina;  El  teatro,  La  comida  de  campo,  La 
vuelta  de  París,  y  otros  muchos  ya  borrajeados,47  ya  in  pectore  donde 
vayan  encontrando  su  respectivo  lugar  todas  las  virtudes,  todos  los 
vicios  y  todos  los  ridículos  que  forman  en  el  dia  nuestra  sociedad ; 
donde  los  usos  jenerales,  los  dichos  familiares,  caractericen  el  pueblo 
actual,  llevando  en  su  veracidad  la  fecha  del  escrito,  y  donde  al 
mismo  tiempo  que  se  ataque  al  ridículo,  se  vengue  al  carácter  na- 
cional de  los  desmedidos  insultos,  de  las  estravagantes  caricaturas  en 
que  le  van  presentando  sus  antagonistas;  ¡ojalá  que  guiado  por  una 
luz  diáfana48  acierte  á  llenar  mi  propósito,  y  ojalá  que  el  público 
al  leer  estos  artículos  diga  con  Terencio:  aSic  nunc  sunt  mores.»  — 
«¡Tales  son  nuestras  actuales  costumbres!» 

38  £au0fomobíe,  cttoa  unfer:  Siefcfyafrertíjeater ;  —  "  burd)  ben  fpitjcn  <2ta= 
á)d\  —  *•  2Jftttdftanb ;  —  41  eín  tíjranentetdjeá  <¿d?aufpíel;  ■ —  42  baf,  trcnn  id) 
male,  icf/bcdjnidjt  yprtrattre; —  43#afd)ing; —  44bíc?íemteríud)t; —  45ber  ^rojcfc;  — 
••  bet  ©alen;  —  4T  <Sd)norfeí,  3üge,  ^rt^eleten;  —  48  ein  burd)jtd)tíi}eé  £id)t. 

47.    La  Calle  de  Toledo. 

(Por  Don  Ramón  Mesonero  Romanos.) 

«  Como  aquí  de  provincias  tan  distantes 
Concurren,  o  por  gracia  ó  por  justicia. 
Diversas  lenguas,  trajes  y  semblantes; 

«Necesidad,  favor,  celo,  codicia, 
Ferman  tumulto ,  confusión  y  prisa 
Tal,  que  dirás  que  el  orbe  se  desquicia.»  ' 
B.  de  Abcexsola. 

Pocos  dia  há  tuve  que  salir 2  á  recibir  á  un  pariente  que  viene 
á  Madrid  desde  Mnirena  3  (reino  de  Sevilla),  con  el  objeto  de  exami- 

1  desquiciarse  a\\&  ber  Orbnunij  fommen,  ftd)  verrúefen,  tterjdjteben;  — 
1  Mi  einigen  üogen  mufjtc  id)  auSgeljen;  —  3  tveldjer  nad)  SDtabrib  »on  3Jlaírcna 
(fjer)  fpmmt; 
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narse  do  escribano.  4  Las  diez  eran  de  la  mañana  cuando  me  en- 
caminé á  la  gran  puente  que  presta  paso  y  comunicación  al  ca- 
mino real  de  Andalucía,  y  ayudado  de  mi  catalejo,5  tendí  la  vista 
por  la  dilatada  superficie  para  ver  si  divisaba,  no  la  rápida  diligencia, 
no  el  brioso  alazán,  6  sino  la  compasada  galera r  en  que  debia  venir 
el  cuasi-escribano. 

Poco  rato  se  me  hizo  aguardar  para  dejarse  ver  de  los  Angeles 
acá ,  y  mucho  mas  hube  de  esperar  para  que  llegase  adonde  yo 
estaba.  Verificólo  al  fin,  viórae  mi  primo,  saltó  del  incómodo  cama- 
ranchón, 8  y  pian  pian  enderezamos  9  hacia  la  gran  villa,  10  ya  acor- 
tando el  paso  para  que  pudieran  seguirnos  las  siete  muías  que  ar- 
rastaban  la  galera,  ya  procurando  conservar  la  distancia  conveniente 
para  no  ser  interrumpidos  en  nuestra  sabrosa  plática  por  la  monó- 
tona armonía  de  los  cencerros  u  y  campanillas  de  las  bestias,  de 
los  jaleos  y  rondeñas  de  los  zagales.  12 

—  Y  bien,  primo  mió,  ¿qué  te  parece  del  aspecto  de  Madrid? 

—  Que  ze  pué  13  desir  de  lo  que  de  Parmira,  14  que  es  la 
perla  de  dezierto:  y  oyez ,  y  tuvieron  rason  zus  fundadores  en  zi- 
tuarle  sobre  alturas,  porque  zinó,  con  ezte  rio,  adonde  vamo-ha- 
paral * 

—  Ya  te  entiendo;  pero  en  cambio  tienes  aquí  este,  que  sino 
es  gran  puente,  por  lo  menos  es  un  puente  grande. 

—  Zin  duda,  y  aun  por  ezo  he  leido  yo  en  un  libraco  viejo  15 
unaz  coplillaz  16  que  disen 

Fuérame  yo  por  la  puente 
Que  lo  es  sin  encantamiento,  K 
En  diciembre,  de  Madrid, 
Y  en  verano,  de  Rio  seco;  ,8 
La  que  haciéndose  ojos  toda 
Por  ver  su  amante  pigmeo,  19 
Se  queja  del  porque  ingrato 
Le  da  con  arena  en  ellos, 
La  que  .  .  . 

¿Acabarás  con  tu  pintura?  —  Rason  tienez;  punto  y  coma  y 
á  otra  coza,  que  ze  hase  tarde  y  habrémoz  de  delenernoz  en  la 
puerta.  —  Y  con  efecto  fué  así,  porque  llegando  á  esta,  y  mientras 
se  verificaba  la  operación  del  registro,  se  pasó  media  hora,  en  la 
cual  no  estuvieron  ociosos  nuestros  ojos  ni  nuestras  lenguas. 

Mi  primo  es  un  mozo,  ni  bien  sabio,  ni  bien  tonto,20  aunque 
una  buena  dosis  de  malicia  tercia  entre  ambas  cualidades,  y  hacién- 
dole disimular  la  segunda,  le  presta  ciertos  ribetes  de  la  primera; 
ademas  es  andaluz,  y  ya  se  sabe  que  los  de  su  tierra  tienen  la  cir- 

4  in  ber  9lbjid)t,  feínen  (flamen  ais  2lb»ofat  ju  macfjen;  —  5  ana) :  cata- 
lejos getno,íaá,  gevnrcfjr;  —  6  ben  feuriom  gucf)¿  OjSferb);  —  7  eiu  grojjer 
bebeefter  £mnibu3;  —  8  cin  2>ací)fammercí)cn ;  —  9  enderezar  barauf  jugefjen, 
loflfleljenj  —  lu  2>íeteraut,  gícefen-,  —  ]1  3ftauítfnerícf)eííett ;  —  12  i>aé  @e- 
fcfjreí  unD  bte  3urufe  ber  ©djaftyirtenj  —  13  ©eyíííaner  SDÍunbart;  \vo  befon; 
berá  z  für  s  ftefyt;  —  I4  ^almt;ra;  —  1S  in  eíner  alten  <3íavtefc;  —  '6  s}>aar; 
»etfe#  9ieíme; —  "  obtie  3a«ber,  ofnie  £erereí;  —  18  ein  (aitógetvecfnetev)  tvocfe; 
ner  gtujj;  —  ly  3n?en};  —  20  auf  ben  ^cpf  gefaííenj  bumm  ; 
Spanische  Chrestomathie.  6 
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cunstancia  de  caer  en  gracia,21  condición  harto  esencial,  y  en  Madrid 
mas  que  en  otra  parte.  Hecha  esta  prevención  acerca  de  su  ca- 
rácter, no  se  estrañerá  que  yo  desease  conocer  el  efecto  que  le 
producían  las  rápidas  escenas  que  pasaban  á  nuestra  vista,  para  lo 
cual,  y  escitarle  á  hablar,  anudé22  el  interrumpido  diálogo  de  esta 
manera. 

—  Vas  á  entrar  en  Madrid  (le  dije)  por  el  cuartel23  mas  po- 
puloso y  animado;  desde  luego  debes  suponer  que  no  será  el  mas 
elegante,  sino  aquel  en  que  la  corte24  se  manifiesta  como  madre 
común,  en  cuyo  seno  vienen  á  encontrarse  los  hijos,  las  produccio- 
nes y  los  usos  de  las  lejanas  provincias;  aquel  en  fin  en  que  las 
pretensiones  de  cada  suelo,  los  dialectos,  los  trajes  y  las  inclinacio- 
nes respectivas  presentan  al  observador  un  cuadro  de  la  EspaTia  en 
miniatura. 

—  Punto  ez  ezte,25  dijo  mi  primo,  para  obzervarle  zentados; 
aprovechemos  ezte  poyito.  26 

No  bien  lo  habíamos  dicho  y  hecho,  cuando  llegó  una  galera 
guiada  por  un  valenciano  tan  lijero  como  su  vestido.  Él  iha,  venia 
á  todos  lados,  retozaba27  con  los  demás,  blandía28  su  vara,29 
ceñía  y  desceñía  su  faja,30  aquijaba  las  muías,  contestaba  á  las 
preguntas  del  resguardo,  3l  y  pregonaba  de  paso  las  esteras  32  que 
conducía  en  su  carro.  Deseoso  yo  de  que  le  escuchara  mi  pariente, 
trabé  33  conversación  con  él ,  suponiendo  curiosidad  por  conocer  los 
proyectos  que  le  traían  á  Madrid;  y  mui  luego  supimos  por  su  misma 
boca  que  pasaba  vender  sus  esteras  en  un  portal  durante  el  in- 
vierno ;  emplear  su  producto  en  loza,  3*  que  vendería  por  las  calles 
en  la  primavera;  fijarse  mientras  el  verano  en  una  rinconada  para 
vender  horchata;  35  y  trasladarse  después  á  una  plazuela  para  regir 
durante  el  otoño  un  puesto  de  melones;  tales  eran  los  proyectos  de 
este  Proteo  mercantil. 

Poco  después  llegaron  unos  cuantos,  que  por  sus  anguarinas,  36 
grandes  sombreros  y  alforjas  3r  al  hombro,  calificamos  pronto  de 
estremeños;  38  que  conducían  las  picantes  producciones  que  tan  buen 
olor  y  sabor  prestan  á  la  cuotidiana  olla  española.  De  estos  supi- 
mos que  eran  todos  parientes  y  de  un  mismo  pueblo  (Candelario), 
y  no  pudo  menos  de  chocarnos  39  la  semejanza  de  las  facciones  de 
tres  de  ellos  que  parecían  uno  mismo  aunque  en  distintas  edades; 
eran  padre,  hijo  y  nieto,  y  traían  á  este  por  primera  vez  á  la  ca- 
pital, por  lo  cual  no  cesaban  de  darle  consejos  sobre  el  modo  de 
presentarse  en  los  casas,    encarecer  las  ventajas  del  género,    y  de- 


22  anudar 


1    fíd)    ju    inftmtircn,    cinjiifrf)nicíd)cíit,    itl    ©unfi    311   brinden    totflen;   — 
ídar    onfnü^fm;  —    23    «Stabttuerteí ;  —    2i   corte    heirjit   4?of,    ¿cfftaat, 


JttW    -— r-«,  ->  ■*> v—, 

ten,  cjejlocf)tcne  ©ctfen ;  —  33  trabar  anfnüpfen ;  —  u  torijje  ívbene  SBaarc, 
lopfenvaave,  £alb^er$cllait;  —  3ñ  Drgeabe,  eíne  Strt  2>í  ante  l  mi  leí),  aué  SDÍc; 
lonen  unb  itürbidfcrnen  bereitet ;  —  :'6  eine  Strí  toeiten  ungarifrfjen  Jtfttelé, 
©aba;  —  37  Duerjacf;  —  38  (Sffremaburaner ;  —  3y  chocar  auffatíen,  be* 
fremben; 
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mas,  concluyendo  con  una  disertación  choricera40  capaz  de  escitar 
al  mas  inapetente.  41 

Aun  no  se  habia  acabado,  cuando  nos  bailamos  envueltos  por 
una  invasión  de  jumentillos  alegres  y  vivarachos 42  que  se  entraron 
por  la  puerta  con  una  franqueza  sin  igual :  traían  cada  uno  dos  pe- 
llejos, 43  y  diciendo  que  sus  conductores  eran  manchegos,44  no  hai 
que  añadir  que  los  pellejos  eran  de  vino.  Los  mozos  echaron  pié 
á  tierra,  y  dejaron  ver  sus  robustas  formas,  su  aire  marcial,  espre- 
sivas  facciones,  color  encendido,  ojos  penetrantes;  traían  todos  tre- 
mendas patillas,45  su  pañuelo  en  la  cabeza  y  encima  la  graciosa 
monterilla;  46  las  varas  á  la  espalda  y  atravesadas  en  el  cinto.  Em- 
pezaron luego  á  contar  sus  pellejos,  mas  por  desgracia  nunca  iban 
de  acuerdo  con  el  guarda,  pues  si  este  decía  veinte,  ellos  sacaban 
diez  y  nueve ,  y  volviendo  á  contar  solo  resultaban  diez  y  siete ; 
por  último,  se  fijaron  en  diez  y  ocho,  pagaron  su  cuota  4r  y  echa- 
ron a  correr. 

Otro  carromato.48  —  ¿De  dónde?  —  De  Murcia  y  Cartagena. 
—  ¿Carga?  —  Naranjas  y  granadas.  —  Al  menos  es  cosa  de  sus- 
tancia. —  Ahora  van  Vds.  á  probar  que  la  tienen. 

—  Aun  lao,49  zeñorez  (esclamó  mi  primo  levantándose),  á  un 
laito 50  por  amor  de  Dioz,  que  viene  aquí  la  gente.  —  Y  decíalo  por 
una  sarta  de  machos  engalanados  51  que  entraban  por  la  puerta  con 
sendos  jinetes  encima.  52 

—  Á  la  paz  de  Dios,  caballeroz ;  saludó  con  voz  aguar  den- 
losa  53  un  viejo  que  al  parecer  hacia  de  amo  de  los  demás. 

—  Toque  esos  sinco ,  paizano  54  —  dijo  mi  primo  sin  poderse 
contener  —  «¿de  qué  parte  del  paraizo?»  55 

—  De  Jaén  ,  replicó  con  un  ronquido  56  el  viejo. 

—  Buena  tierra  zi  no  estuviera  tan  serca  de  Caztiga.  57 

—  Maz  serca  eztá  del  sielo. 

—  Como  que  tiene  la  cara  de  Dios. 

—  Y  como  que  zí;  pero  dejando  ezto  58  ¿no  me  dirá  zu  mersé 
¡dirigiéndose  á  mí)  de  dónde  han  traído  ezta  puella?59  porque  ó 
me  engañan  miz  vizualez,60  ó  no  eztaba  añoz  atraz  cuando  yo  ez- 
tuve  en  ezte  lugar. 

—  Así  es  la  verdad,  le  contesté;  porque  hace  pocos  años  que 
se  sustituyó  este  monumento  á  las  mezquinas  tapias  61  que  antes 
daban  entrada  por  esta  parte  á  la  capital. 

40  choricero  eín  SBurftfyáitbler;  fcfjeqfjcift  auú)  für:  ©tlremaburaiier ;  — 
41  roeldje  geeignet  toar,  felbft  Semanb  5lppetit  ju  macr/ett,  ber  bejfen  am  roeitigñeu 
muñirte; —  4-  mintiere  unb  auperiilebíiaftejungeSafttfjiere,  (ffet; —  43@cr)íáucf)e:;  — 
44  S3c»c6ner  ouó  ber  ^rooínj  S)iancfja,  $Dtancf)aner;  —  4¿  alie  rrugeii  itngeíjeuer 
grojie  33acfenbárte ;  —  46  etne  fleiite  ÜJíü£e  ber  fpart.  Sanbíeute ;  —  4T  Slbgabe;  — 
48  roíeber  ein  SBaarenfarreit;  —  49  für  lado;  —  50  für  ladito:  cin  roenig  auf 
bie  <Seite;  —  51  burcf)  eine  dltííjc  wn  aufgepu^tett  SDíaulefeín;  —  52  taxi  je  tí-' 
nem  9teiter  batauf;  —  53  mtt  uem  ¿Braitntroetittrtttíen  Ijeífetcr  ©tímate ;  — 
54  Saitbámanit;  —  56  rooljer  auá  bem  $arabiefe?  (paraíso);  —  56  nttt  rauber, 
fdjnarrenber  ©tímate;  —  5T  für  Castilla;  —  58  alleitt  laffeii  luir  baS;  —  69  für 
puerta;  —  M>  meine  ©eljroerfjeuge,  Slugen;  —  61  <nt  ©telle  ber  erbármlicfjeit 
Üe^mlránbe ; 
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—  Ahora  (repuso  el  escribano)  la  entrada  párese  mosquina  al 
lado  de  la  puerta. 

Aquí  llegábamos  en  nuestra  conversación,  cuando  á  nos  dio 
per  sanos  y  salvos,62  con  lo  que  pudimos  emprender  la  subida  de 
la  calle,  alternando  nuestras  observaciones  con  las  dal  viejo  andaluz. 
Entre  los  primeros  objetos  que  la  fijaron,  fueron  la  recua63  de 
manchegos  que  habíamos  visto  en  la  puerta,  los  cuales  salían  de 
una  posada  inmediata  para  repartir  los  cueros  por  las  tabernas.  ,H 
Mi  primo  me  hizo  observar  que  llevaban  veinte  pellejos  ,  y  acercán- 
donos de  los  diez  y  ocho  pagados  en  la  puerta,  nos  persuadimos  de 
que  babrian  tratado  de  imitar  el  milagro  de  las    bodas  de  Canaan. 

Divertíamos  así  nuestro  camino,  contemplando  la  multitud  de 
tiendas  y  comercios  que  prestan  á  aquella  calle  el  aspecto  de  una 
eterna  feria;  tantas  tonelerías,  caldererías,  zapaterías  y  cofrerías, 
tantos  barberos,  tantas  posadas,  y  sobre  todo  tantas  tabernas.  Esta 
última  circunstancia  hizo  observar  á  mi  primo  que  la  afición  al  vino 
debe  ser  común  á  todas  las  provincias.  Yo  solo  le  contesté  que 
son  ochocientas  diez  y  seis  las  tabernas  que  hai  en  Madrid.  Engol- 
fados 65  en  nuestra  conversación  tropezábamos,  cuándo  con  un  corro 
de  mujeres  cosiendo  66  al  sol,  cuándo  con  un  par  de  mozos  dur- 
miendo á  la  sombra;  muchachos  que  corren-,  asturianos  que  reto- 
zan; carreteros  que  descargan  á  las  puertas  de  las  posadas;  filas  de 
muías  ensartadas  una  en  otra  y  cargadas  de  paja  que  impiden  la 
traversía:  aquí  una  disputa  de  castañeras;67  allá  una  prisión  de  ra- 
teros;68 por  este  lado  un  relevo  de  guardia;69  por  el  otro  un  en- 
tierro solemne  .  .  .  .  70 

Favor  á  la  justicia.  —  Augur,  cámara.71  —  Réquiem  ceternam. 
—  Pué  ya  .  .  .  ¡el  demonio  del  usía ! 72  Caballero ,  una  calesa.  ■ — 
Vaya  usté  con  Dios,  prenda.  73  —  Chas  ....  d  un  lado,  la  diligencia 
de  Carabanchel!  —  Aceituna  bué  .  .  .  .  r4  —  Señores,  por  el  amor  de 
Dios.  —  Riá  ....  toma  .  ...  só  ....  ó  ....  ó  ....  jenerala ,  co- 
ronela. —   Perdone  usté,  caballero.  —  No  hai  de  qué  .... 

Con  estas  y  otras  vozes,  la  continua  confusión  y  demás,  mi 
primo  se  atolondró  de  modo  73  que  le  perdí  de  vista  y  tardé  largo 
rato  en  volverle  á  encontrar.  Por  fin  pude  hallarle,  que  estaba  parado 
delante  de  la  fuente  nueva. 

—  ¿Qué  haces  ahí  parado?  le  pregunté   con  algún  ceño.76 

—  Qué  he  de  haser,  hombre;  estoi  recordando  todo  el  BufTon 
á  ver  zi  zaco  en  limpio  qué  animalejo  77  ez  eze  que  eztá  ahí  cn- 
sima.  —  Majadero,78  ¿no  conoces  que  es  el  león?  ....  —  Como 
no  lo  dice  el  letrero  .  .  .  79  —  Vamos ,  vamos. 


62  al$  cv  ficí)  una  empfafyí,  una  Sebelvefyl  nniufdjtc;  —  6;i  bíe  Stóppeí  tfcit 
©aumtfn'eren;  —  M  imt  bíe  (slí>etnc)  @cf)íáud)c  an  bíe  ©djenfcn  (Tafernen)  ¿u 
»ertl)eilen;  —  6*  certtcft;  —  °'J  coser  ñafien;  — ■  67  ■Saftanícniuufáufevínncu ;  — 
68  £afcf)enbíebe,  93eutclíd)iietber;  —  69  eine  SBacfjeaBlófuna;  —  70  cin  feierlirljcó 
Seidjenbegángnijj;  —  71  2Bof;!an,  Jtam'tab;  —  72  ba  f  omite  bod)  gíeid)  bet 
S>&J»ar§e  breinfafjren!  —  73  grau  íDhtfyme,  SBafe ;  —  74  gute  Dltoen!  —  "  tourbe 
mrfn  Setter  bevgeftalt  bctáubt;  —  "''  mit  eintgetntafjen  »erbnef|fidjet  íDííene;  — 
77  !£ínerd)cn,  Ilúerlein  ;  —  78  SDmnmfopf,  IStnfaltSptnfeí;  —  79  ánfdjrift,  ?íuf- 
fcí>rift ; 
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«Parador  de  Cádiz.»90  —  «Aqui  se  sacan  muelas81  á  gusto  de 
loa  parroquianos. *  —  «Se  gisa  82  de  comer  por  un  tanto  diario  todos 
las  dias.»  —  a  Memoria  — lisia,  ¿e  echan  cuentas  en  tudas  lenguas.»  — 
Aquí  se  venden  hábitos  para  difuntos  completos.»  —  a  Zapatos  para 
hombres  rusos93  hechos  en  Madrid.»  —  «Aquí  se  venden  sombreros 
para  niños   de  paja.»* 

—  ¿Qué  demonios  estás  diciendo?  —  Leo  las  mueztras,  con- 
testó mi  primo.  —  Vaya,  déjate  de  tonterías,84  y  repara  que  pisas85 
el  reciento  fatal  en  que  los  condenados  al  último  suplicio  ....  — 
Pacito,  primo,  que  tengo  buen  humor,  y  no  eztá  nada  lindo  ezo  de 
que  me  enzeñes  la  horca  antes  que  el  lugar. 

Tremendos  cartelones.  86  —  Teatro  del  Príncipe.  —  El  castillo 
de  Staonins-Coyz  a  los  siete  Crímenes. —  Cruz.**  —  Los  asesinos  ele- 
gantes. —  Sartén.***  —  Horror  y  desesperación,  drama  melo-mimo- 
lóbrego.  87  —  Oyez,  primo,  ¿y  ze  entretienen  los  zeñores  madrileños 
con  estaz  lindesaz?  88  —  Qué  quieres,  ¡el  gusto  del  siglo!  ...  — 
Pué  hemoz  llegao  á  un  ziglo  divertío.  f 

Soberbia  perspectiva  hase  eza  iglezia.  —  Como  que  es  la  prin- 
cipal de  la  corte  y  dedicada  á  su  santo  patrono.  —  Póngaze  en 
primer  lugar  en  mi  libro  para  visitarla  mañana. 

A  este  punto  y  hora  llegábamos,  cuando  vimos  á  lo  lejos  una 
calesa  con  la  cubierta  echada  atrás  y  sentadas  en  ella  dos  manólas, 
con  aquel  aire  natural  que  las  caracteriza.  Ni  Tito  ni  Augusto  al 
volver  triunfantes  á  la  capital  del  orbe  pasaron  mas  orgullosos  bajo 
los  arcos  que  les  eran  dedicados,  que  nuestras  dos  heroínas  por  el 
de  la  Plaza  Mayor.  Guardapiés  amarillos  y  encarnados,  89  ricas  man- 
tillas de  sarga  y  terciopelo  sobre  los  hombros ,  pañuelos  de  color 
de  rosa  al  pecho,  cesto  de  trenzas90  en  las  cabezas,  y  coloreadas 
las  mejillas 91  por  el  vapor  del  vino ;  tal  era  el  atavío 92  con  que 
venían  echándose  fuera  de  la  calesa,  y  pelando93  unas  naranjas 
con  un  desenfado  singular.  Aquí  de  la  turbación  de  mi  provincial; 
parado  delante  de  la  calesa  no  reparaba  su  peligro ,  hasta  que  una 
de  las  manólas: 

—  Oiga,  señor  visión94   (le  dijo),    déjenos  el  paso  franco. 

—  ¿Adonde  van  las  reinas? 

—  Á  perderle  de  vista. 

so©aftfjt<f  für  guljrtoerf  uon(unb  nací?)  Gabí$; —  8l  fjicr  jíefjtman  (S5acf03aí;n.e 
fjeraué;  —  82  ftatt  guisa;  guisar  fccfyen,  ¿uíeveiten;  —  83  ruso  ruffifcf);  Ijíer : 
Cdjuíje  ccn  Sucfytenleber;  —  84  íafj  borfj  ben  ttnftnn,  baé  bumme  3eug;  —  85  Be» 
trctcn,  mit  gü^en  auf  errcaá  treten;  —  8*  ungeljeuer  grojje  3lnfcíjlage¿etteí, 
Stffi^en;  —  87  melobtfct)smítntícf)eá  Xrauerfyie I ;  —  88  mit  biefen  fdjcmen  <Sa= 
ct)en;  —  89  geíbe  unb  rotfye  llnterrocíe;  —  90  neft;  (forbs)  artig  gejIod)tene 
3oi>fe ;  —  bie  33acfen,  JBcmgen;  —  92  bcr  Síufpufc,  @d)mu<f;  —  93  pelar 
fucilen;   —  94  -§oren  Éte  'maí,  £etr  £raumgeftcf)t!    (áíuóje  <3d)íafmü$e!) 


*  2Jían  bemctfe  ben  fomifdjen  Unjtun  bicfcr  9(uéf|ángefd)iíber;  bie  jebctf>  mu 
ter  Slnberm  auct)  ín  35eutfcf)lanb  iljteS  ©(ciclen  finben,  toie  j.  S.  N.  N.  íebet* 
ner  -§anbfd)uímtacf)ei- ;  —  R.  S.  feíbenev  ©írumpfrctrfer ;  —  K.  H.  meffin* 
gencr  33ía3¡nfirumentenmacfjet  ic. 

**  unb  ***  9íamert  »on  Sfyeatern  in  SRabrib. 

t  50ían  temerte  bie  gcjievte  Síuéfrvacíje  in  llegao  unb  divertío  ftatt  llegado, 
divertido. 
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Si  nesesitazen  un  hombre  al  eztribo  .  .  .  .  95 
¿Y    son    así    los    hombres    en     su    tierra?96     Jesús,    ¡qué 


miedo  ! 


—  Y  qué,  ¿no  me  han  de  dar  un  poco  de  naranja? 

—  Tome  el  roein  venido.  9r 

Y  le  dirigieron  á  las  narizes  una  cascara  de  vara  y  media;  con 
lo  cual,  y  aguijando  el  caballejo,98  desaparecieron  en  medio  de  la 
risa  jeneral.  Yo  hube  de  contener  la  mia  por  no  irritar  al  pobre 
mozo ,  á  quien  no  me  pareció  había  gustado  el  lance ;  "  pero  me 
propuse  echarle  después  un  buen  sermón.  10°  Entre  tanto  seguímos 
nuestro  camino  sin  hablar  palabra  hasta  casa,  recapitulando  ambos 
lo  que  habíamos  visto  y  oído  ;  él  para  aprovecharse  de  ello,  y  yo 
para  contarlo  aquí. 

(Febrero  de  1832.) 

96  toenn  <Sie  ettoa  einen  33cbienten  auf  bem  JhitfdjBecfe  braudjen ;  —  96  fcet 
Sitien  gu  Sanbe?  —  97  9ta  ba  ner/men  ©te  bcn  Stbfaít  (bíc  Dietge)!  —  98  baá 
^ferbdjen;  —  "  freldjcm  ber  ©pafj  nidf)t  Bdja^t  gu  Ijabeu  fcf)íen;  —  10°  abcr  id) 
uafym  mtr  »or,  íbn  nadjtyer  gel^brig  inS  @ebet  gu  nefymeu. 

48.    El  Prado. 

(Por  Don  Ramón  Mesonero  ñomatios.) 

«Irás  al  Prado,  Leonor. 
En  cuya  grata  espesura 
Toda  divina  hermosura 
Rinde    tributo  al  amor. 

¡Cuántos  mirándote  allí 
Aumentaran  sus  desvelos!1 
No  quieran,  Leonor,  los  cielos 
Que  te  los  causen  á  ti!» 

Comedia  antigua. 

«Hacia  la  parte  oriental  (de  Madrid)  luego  en  saliendo  de  las 
» casas  sobre  una  altura  que  se  hace,  hai  un  suntuosísimo  moneste- 
»rio  de  frailes  Hierónimos 2  con  aposentamientos3  y  cuartos  para 
«recibimientos  y  hospedería  de  reyes,  con  una  hermosísima  y  muy 
» grande  huerta.  Entre  las  casas  y  este  monesteria  hay  á  la  mano 
» izquierda  en  saliendo  del  pueblo  una  grande  y  hermosísima  alameda; 
«puestos  los  álamos4  en  tres  órdenes  que  hacen  dos  calles  muy 
«anchas  y  muy  largas  con  cuatro  ó  seis  fuentes  hermosísimas  y  de 
«lindísima  agua,  á  trechos  puestas  por  la  una  calle,  y  por  la  otra 
«muchos  rosales  entretejidos  á  los  pies  de  los  árboles  6  por  toda  la 
«carrera.  Aquí  en  esta  alameda  hay  un  estanque  de  agua  que  ayuda 
«mucho  á  la  grande  hermosura  y  recreación  de  la  alameda.  A  la 
«otra  mano  derecha  del  mismo  monesterio,  saliendo  de  las  casas, 
«hay  otra  alameda  también  muy  apacible  con  dos  órdenes  de  árbo- 
«les  que  hacen  una  calle  muy  larga  hasta  salir  del  camino  que  Ha- 
cinase de  Atocha.  Tiene  esta  alameda  sus  regueros  de  agua,7  y  en 
«gran   parte    se    va    arrimando    por    la    una    mano    á   unas   huertas. 

1  9lací)trv>acr)cn ;  SBeforcuüj},  jíummet;  —  2  2Ji¡Mtcí)e  *om  Ovben  be$  Ijeíí. 
£ierout?mua;  —  3  SCLVÍnuniflcn ,  Dttatttete;  —  4  bíe  *|}aweln;  —  8  ín  8t»U 
fdjenráumeu ;  —  6  vú'íe  ^u  güfen  bcr  SBdume  eínc|epflattgte  Slofcn^ivcige ;  — 
7  SBafíerbádje : 
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•  Llaman  á  estas  alamedas  el  Prado  de  San  Hierúnimo,  donde  de  in- 
>Vierno  al  sol,  y  de  verano  á  gozar  de  la  frescura,  es  cosa  muy  de 
¡ver,  y  de  mucha  recreación  la  multitud  de  gente  que  sale  de  bi- 
zarrísimas damas,8  de  bien  dispuestos  caballeros,  y  de  muchos 
» señores  y  señoras  principales  en  coches  y  carrozas.  Aquí  se  goza 
»con  gran  deleite  y  gusto  de  la  frescura  del  viento  todas  las  far- 
ades y  noches  del  estío,  y  de  muchas  buenas  músicas,  sin  daños, 
perjuicios  ni  deshonestidades,  por  el  buen  cuidado  y  diligencia  de 
«los  alcaldes  de  la   corte.» 

Hé  aquí  una  pintura  del  Prado  de  Madrid  hecha  en  el  siglo 
xvi,  y  consignada  en  un  libróte9  nuevo  de  puro  viejo,  que,  como 
varias  personas,  no  tienen  otra  recomendación  que  los  muchos  años 
que  sobre  sí  cuenta.  ¿Qué  diria  el  autor  maestro  Pedro  de  Medina) 
si  levantara  la  cabeza  y  fuérale  permitido  dar  ahora  un  paseo  desde 

la  puerta  de  Recoletos  10  hasta  el  convento  de  Atocha?  —  Diria : 

qué  habia  de  decir!  que  el  mundo  se  rejuvenece  1X  como  cabeza  de 
setentona12  con  los  específicos  13  del  doctor  Oñez,  y  que  lo  que 
ayer  era  blanco,  suele  aparecer  prieto  14  al  siguiente  dia. 

Por  lo  demás,  si  tales  alabanzas  predigaba  al  Prado,  cuando 
lo  desigual  é  inculto  de  su  inmenso  término,  lo  espeso  de  sus  ma- 
torrales, 15  la  oscuridad  de  sus  revueltas,  el  inmundo  arroyo  que 
corria  por  toda  su  estension,  y  demás  circunstancias  que  le  afeaban,  16 
hacia  olvidar  tal  cual  trozo  mas  bello  que  de  trecho  en  trecho  pu- 
diera amenizarle,17  ¿qué  diria,  vuelvo  á  repetir,  si  le  atravesase 
hoi  en  toda  su  estension  de  cerca  de  media  legua,  marchando  siempre 
por  una  superficie  plana  y  sólida,  diestramente  compartida  en  magní- 
ficas calles  de  árboles,  cuyas  ramas  se  entrelazan  formando  una  bó- 
veda 18  encantadora?  ¿qué  al  contemplar  en  toda  su  estension  ocho 
primorosas  fuentes,  entre  ellas  la  de  la  Alcachofa,  Neptuno,  Apolo 
y  Cibeles,  cuya  escelente  ejecución  honra  la  memoria  de  los  artis- 
tas españoles?  ¿qué  del  lindísimo  Jardín  Botánico,  de  la  elegante 
perspectiva  del  Museo,  del  gracioso  peristilo  19  de  la  real  Platería,  20 
de  las  magníficas  calles  que  desembocan  en  el  paseo,  y  de  tantos 
objetos,  en  fin,  como  constituyen  su  actual  hermosura? 

Verdad  es  que  en  aquellos  siglos  de  valor  y  de  galantería ,  el 
amor  embellecía,  como  en  estos,  los  sitios  mas  ásperos  y  escabro- 
sos,21 pues  aunque  el  festivo  Lope  de  Vega  en  un  momento  de  mal 
humor  se  dejó  decir: 

<'  Los  prados  en  que  pasean 
Son  y  serán  celebrados; 
Bien  hacéis  en  hacer  prados, 
Pues  hay  bien  para  quien  sean ; » 

el  mismo,  Tirso  de  Molina,  Calderón,  Moreto  y  demás  poetas  de 
su  tiempo,  se  esmeraron  en   encomiarle  á  porfía  con  las  descripcio- 

H  fehr  feríeme,  elegante  (ir  antevi  id)  gefleibete)  Samen;  —  °  ein  grcjjeé  23ud) 
feiu  Adiant) ;  —  I0  Recoletos:  2Jtihicf)e  »on  bem  jbengen  £rben  Ver  Aráñete; 
canev;  —  n  toletee  juna,  toetten;  —  '-  tote  rer  .Repf  einer  jte&jtajaipngen  2Tía- 
troné;  —  13  burcf)  ben  ©ebraud)  btt  ¿ihuibertínctuí j  —  "  friuvdnlidí,  fdjtoatj;  — 
1¿  ©ejtváud),  ©ebüfdje,  ©efirup^ ;  —  ">  «eruuñalteteit,  batUÍcb  marinen;  — 
17  amenizar  angeneijm  maerjen ;  —  18  SBogengetoolbe,  Rüplptíbaáf;  —  a  ®ótu 
(engaña,,  @áuíent)atte;  —  2"  ®0fbfdjmtebeu>erTftattj  —  '2l  uneben,  hclpeií(r, 
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nos  mas  interesantes  y  románticas.  Así  que  el  Prado  desde  aquel 
tiempo  ha  seguido  ocupando  un  lugar  privilegiado  en  las  comedias  y 
novelas  españolas. 

¡Quién  no  tiene  en  la  memoria  aquellas  escenas  interesantes, 
aquellas  damas  tapadas  que  á  hurtadillas  de  sus  padres  y  hermanas 
venían  á  este  sitio  al  acecho2'2  de  cual  galán  perdedizo,23  ó  bien 
que  se  le  encontraban  allí  sin  buscarle !  ¡  quién  no  cree  ver  á  estos 
tan  valientes,  tan  pundonorosos,24  tan  comedidos  con  la  dama,  tan 
altaneros  con  el  rival!  ¡aquellas  criadas,  malignas  y  revoltosas, 
aquellos  escuderos  socarrones,25  en  fin,  que  el  actor  Cubas  nos 
representa  tan  al  vivo  en  el  teatro!  ¡Qué  es  el  escuchar  en  estas 
ingeniosísimas  comedias  (únicas  historias  de  las  costumbres  de  su 
tiempo)  aquellos  levantados  razonamientos,  aquellas  intrigas  galantes, 
aquella  metafísica  amorosa,  que  no  solo  estaba  en  la  mente  de  los 
autores,  pues  que  el  público  la  aplaudía  y  ensalzaba  como  pintura 
fiel  de  la  socidead  y  espejo  de  sus  acciones!  ¡Qué  gratas  memorias 
no  deberían  accompañar  á  este  Prado  que  todos  los  poetas  se  apro- 
piaban como  suyo!  Pero  al  mismo  tiempo;  ¡qué  de  venganzas,  qué 
de  intrigas,  qué  de  traiciones  no  cubrieron  también  su  suelo!  Con 
efecto,  su  fragosidad,26  las  circunstancias  políticas,  y  la  inmediación 
á  la  corte  del  Retiro ,  llegaron  á  darle  en  los  últimos  reinados  de 
la  casa  de  Austria  una  celebridad  casi  funesta. 

Por  fortuna,  en  el  estado  actual  de  nuestras  costumbres,  el 
Prado  solo  ha  conservado  la  parte  galante.  Las  damas ,  no  ya  en- 
cubiertas ,  sino  ostentando  todo  el  encanto  de  sus  amables  atractivos, 
vienen  periódicamente  todas  las  tardes  á  este  delicioso  sitio ,  seguras 
de  hallar  en  él  al  galán  ó  galantes,  objeto  ú  objetos  de  sus  suspi- 
ros; la  reunión  de  la  parte  mas  visible  del  pueblo,  y  la  franqueza 
que  da  la  costumbre  de  verse  en  él,  hacen  á  este  paseo  la  primera 
tertulia  de  Madrid. 

Figurémonos  verle  en  una  de  las  apacibles  tardes  del  verano, 
cuando  ya  pasada  la  bora  de  la  siesta,  regado27  durante  ella,  y  re- 
frescado ademas  con  las  exhalaciones  de  los  árboles  y  las  fuentes, 
empieza  á  ser  el  punto  de  reunión  jeneral.  Sea  en  aquel  momento 
en  que  la  multitud,  abandonando  las  calles  estrechas  del  lado  de  San 
Fermín,  y  las  de  Atocha,  las  del  Jardín  Botánico  y  las  del  paseo  de 
Recoletos ,  viene  á  refluir  en  el  gran  Salón,  centro  de  todo  el  Prado. 
Situémonos  28  para  el  efecto  de  la  perspectiva  en  la  entrada  de  dicho 
Salón  por  delante  de  la  fuente  de  Neptuno;  á  la  derecha  tendremos 
la  calle  destinada  á  los  coches  que  corre  á  lo  largo  de  todo  el 
paseo.  Miraremos  la  henchida  de  carruajes 29  de  todas  formas ,  de 
todos  tiempos  y  de  todos  gustos,  que  desfilan  en  vuelta  pausada- 
mente, 30  dejando  en  el  medio  espacio  para  los  coches  de  la  familia 
real,  á  cuyo  paso  todos  paran  y  saludan  con  respeto. 

Esta  parte  del   paseo    tiene    un  carácter  de   originalidad  peculiar 

22  auf  bcr  Saiier,  in  ter  Crnvartuna,;  —  í8  toaí  abftcí)tlicft  serlevcn  >vuf:  — 
11  auf  (S$rgefu$l  Ijaltrab,  vctl  ffi^tgef&^l;—  26  @d)laufi>víe,  Sdjetme;—  ,6  ttn« 
toegfmnfcit,  UngBfjánglidjfeU  toegen  ©fbúfdj  jc.  ;  —  2T  regar  btgiefea,  bofnut: 
ten;  —  2*  situarse;  —  '-"-'  amicfüílt,  wÚgepfrcpft  mil  ffiogm,  Aiünivafcn ;  — 
3'  langfam,  bífcádjtíg; 
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del  país  y  de  la  época,  y  que  revela  la  confusa  mezcla  de  nuestras 
costumbres  antiguas  con  las  imitadas  de  los  países  estranjeros  ;  v.  gr.: 
Detras  de  un  elegante  tilbury,  que  Londres  ó  Bruselas  produjo, 
y  que  rige  su  mismo  dueño  desde  un  elevado  asiento,  conduciendo 
pacíficamente  al  lacayo  31  sentado  una  cuarta  mas  abajo,  viene  arras- 
trando con  dificultad  un  cajón  3i  semi-oval  y  verdi-negro,  á  quien  el 
maestro  Medina  podría  mui  bien  llamar  carroza  en  el  siglo  xvi,  y  en 
el  xix  llamamos  simón,  verdadero  anacronismo  ambulante.  33  Sigúele 
en  pos  linda  carretela  abierta,  charolada  35  y  refulgente,  con  sendas 
armaduras  en  los  costados  y  letras  doradas  en  el  pescante;  36  her- 
mosas damas  elegantemente  ataviadas  á  la  francesa  con  sombreros 
y  plumas  ocupan  el  centro;  el  cochero  de  gran  librea,  obliga  con 
pena  á  los  briosos  caballos  á  seguir  paso  del  furgón  37  que  va  de- 
lante, y  dobles  lacayos  con  bellos  uniformes,  bandas  y  plumeros,38 
coronan  aquella  brillante  máquina.  Inmediato  á  ella  sigue  un  coche 
cerrado,  conducido  por  pacientes  muías  que  duermen  al  paso,  per- 
mitiendo también  gozar  de  las  dulzuras  de  Morfeo  al  cochero,  al 
lacayo  y  al  señor  mayor  que  va  dentro:  no  lejos  de  él  pasa  el  mo- 
desto cabriolé  que  la  bondad  marital 39  de  un  médico  dispensó 
aquella  tarde  á  su  esposa;  ni  falta  tampoco  almagrado  y  estraño 
coche  de  camino  con  grandes  faroles ,  y  ataviado  á  calesera ;  ni  ber- 
lina 40  redonda  con  soberbios  caballos  andaluzes  que  comprometen 
la  pública  prosopopeya;41  por  último,  unos  de  grado  y  otros  por 
fuerza ,  todos  se  sujetan  al  carril 42  trazado  desde  la  entrada  del 
paseo  por  la  fuente  de  Cibeles  hasta  la  puerta  de  Atocha,  y  en  el 
mismo ,  aunque  por  entre  las  filas  de  coches,  lucen  su  gallardía 43 
los  elegantes  jinetes,  quiénes  solos,  quiénes  acompañados  de  damas 
que  ostentan  su  bizarría  dominando  un  fogoso  alazán. 

Inmediato  á  este  paseo  mírase  una  estrecha  calle  que  formaría 
parte  del  salón  principal,  solo  interrumpido  por  la  fila  de  bancos 
de  piedra,  si  el  buen  tono  no  hubiera  hecho  en  ella  una  división 
mas  sensible.  Como  los  carruajes  van  despacio,  y  los  elegantes  que 
no  tienen  coche  tomarían  mui  á  mal  el  ser  confundidos  con  la  mul- 
titud, eligieron  este  pequeño  recinto44  como  el  punto  mas  á  pro- 
pósito para  conservar  cierta  correspondencia  con  la  sublime  sociedad 
que  se  pasea  sentada,  y  aun  á  despecho  del  olor  ingrato  de  las 
muías  y  caballos,  y  del  polvo  que  ellos  y  los  carruajes  levantan, 
todo  lo  mas  notable  del  paseo  se  estrada  aquí:  no  sin  graves  apre- 
turas,45 encontrones,46  ^distracciones  y  contorsiones.  Cierran  con 
los  bancos  este  recinto  multitud  de  sillas,  ocupadas  todas  mediante 
el  modesto  rédito  de  ocho  maravedís,  que  es  al  poco  mas  ó  menos 
el  valor  del  capital.  La  eslension  del  paseo  proporciona  la  ventaja 
de  volverse  á  encontrar   varias    vezes    durante  la  tarde,   con   un  pe- 

81  Safai;  —  32  toírb  mit  SDÍüfie  cín  kaftén  (£ñ>)  ba&crcjefdjíem :  — 
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ríodo,  ni  tan  corto  que  fatigue,  ni  tan  largo  que  enoje47  ó  traga 
olvidar. 

¡Qué  campo  tan  fecundo  para  el  observador!  Sentado  en  una 
silla,  cruzados  los  pies  sobre  otra,  los  anteojos  sobre  la  nariz  y  el 
bastón  bajo  la  barba,  si  se  inclina  al  lado  de  las  fuentes  en  la 
parte  principal  del  salón ,  mira  desfilar  delante  de  él  la  inmensa  mul- 
titud: por  poca  que  sea  su  penetración,  mui  luego  descubre  las  in- 
triguillas 48  amorosas,  sorprende  las  furtivas  miradas  de  las  niñas, 
las  sonrisas  de  inteligencia  de  los  mozos ;  marca  los  saludos  espre- 
sivos ;  nota  en  los  semblantes  de  las  madres  los  diversos  síntomas  49 
de  la  vanidad,  del  cariño  maternal  ó  del  desprecio;  tiembla  al  con- 
templar la  imprudente  seguridad  del  padre,  que  entretenido  por  el 
travieso  niño,50  se  distrae  con  él,  mientras  que  su  hermanita  acaba 
de  recibir  un  billete  que  un  apuesto  mancebo  resbala  51  en  su  mano ; 
sorprende  las  espresiones  de  doble  sentido  y  las  que  se  dicen  al 
paso  mirando  á  otro  lado;  esta  en  antecendentes  respecto  al  juego 
de  pañuelos  y  al  lenguaje  del  abanico;52  y  nada,  en  fin,  se  escapa 
á  su  vista  penetrante  y  escudriñadora.  53 

Si  girando  sobre  su  silla  (con  cuidado,  por  supuesto,  para  que 
no  se  destruya  tan  débil  máquina  con  notable  desmán  54  del  caballero 
contemplativo)  vuelve  la  vista  al  estrecho  y  elegante  recinto,  advierte 
la  misma  escena,  aunque  mas  mímicamente  representada.  Mira  á  los 
elegantes  rigoristas,  afectando  en  su  traje,  en  sus  modales  y  en  su 
habla  las  costumbres  estranjeras:  obsérvalos  andar  tortuosamente55 
y  sin  dirección  fija,  ora  arrimándose  á  los  coches  para  ver  pasar 
uno  y  recibir  la  grata  sonrisa  de  alguna  hermosa  dama,  ora  volviendo 
rápidamente  circa  de  los  bancos  para  asistir  al  paso  de  otra  con 
quien  aparece  cierta  inteligencia;  hablar  alto,  formar  corro,  acom- 
pañar entre  sí  un  momento  á  estas,  y  dejarlas  rápidamente  para 
dar  media  vuelta  en  sentido  inverso  siguiendo  á  otras. 

Todas  estas  y  mas  mudanzas  habían  hecho  una  tarde  el  ca- 
ballero Don-Tal  y  el  caballero  Don -Cual  sujetos  ambos  cuya  fama 
se  estiende  desde  la  Puerta  del  Sol  hasta  la  Red  de  San  Luis,  desde 
el  salón  del  Prado  hasta  el  teatro  del  Príncipe:  miran  pasar  un  ele- 
gante lando,57  corren  precipitadamente  á  situarse  en  paraje  con- 
veniente, mientras  que  una  hermosa  joven  baja  acompañada  de  un 
caballero  de  edad;  síguenla  de  cerca,  y  entablan  en  francés  el  diálogo 
siguiente:  — 

«Ce  mari,  mon  cher,  est  un  homme  bien  original  ....  toujours 
auprés  de  sa  femme.» 

—  Cela  t'étonne?  ....    Un  chevalier  du  quinziéme  siécle. 

—  Epoux  d'une  elegante  du  dix-neuviéme. 

—  ¿Que  veux—tu,  mon  cher?  ees  vieux  maris  disenl  que  le  cceur 
ne  vieillit  pas. 

47  enojar  Icmgtoeílcn ; —  4H  bie  Reinen  intriguen,  3iánfc;  —  *'  Sttmptome, 
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—  Oui  .  .  .  .  el  leurs  pelites  femmes  .  .  .  hein?  (con  sonrisa  irónica). 

—  Chut,  mon  cher,  notre  homme  peut  nous  entendre. 

—  Bah!  Tu  oublies  que  de  son  temps  on  riapprenait  en  Es— 
pagne  que  notre  pauvre  languei  Car  j'ij  conviens,  nos  ayeux  étaient 
des  sottes  gensl 

—  Cependant,  malgré  nos  avantages  modernes,  Madame  fait  la 
cruelle  .  .  .  Elle  ne  te  regarde  pas,  mon  cher  .... 

—  Elle  m  adore  cependant,  car  elle  rit  toujours — ,  qu'elle  me  volt 
....   Oui,  mon  cher,  elle  rit. 

—  Bravo,  mon  cher,  bravo;  c'est  bon  signe.  — 

A  este  punto  pasó  un  quídam  del  lado  de  la  pareja  marital,  58 
y  habiéndola  saludado  le  cogió  el  esposo  del  brazo  y  siguieron  an- 
dando, viendo  el  recien  venido  que  ambos  consortes  iban  riendo, 
no  pudo  menos  de  preguntarles  la  causa,  y  el  marido  con  suma 
cachaza  59  le  dijo   en  voz  alta : 

—  Amigo,  no  puede  V.  figurarse  lo  que  me  voi  di  virtiendo  con 
esos  tontos  de  estranjeros  que  vienen  detras. 

—  (Diable,  dijo  uno  de  los  dos.  —   Tais  toi,  replicó  el  otro.) 

—  Porque  han  pasado  y  repasado  mil  vezes  por  delante  para 
ver  á  mi  mujer;  vuelven,  se  paran,  y  hacen,  en  fin,  mas  mudan- 
zas que  los  danzantes  que  suelen  ir  delante  de  las  procesiones. 

—  Pero,  bable  V.  bajo,  que  lo  van  á  comprender.  60 

—  ¡Qué  han  de  comprender!  Si  no  saben  el  español,  nada; 
impunemente  puedo  decir  que  son  unos  majaderos. 

—  (La  esposa  en  este  momento  estrechó  el  brazo  de  su  ma- 
rido, como  temiendo  que  ellos  lo  entendiesen.) 

—  No  tengas  miedo.  ¿  Te  parece  que  esos  tontos  se  habian 
de  ocupar  en  aprender  el  español?  Nada  menos  que  eso.  En  su 
tiempo  no  se  aprende  tal  lengua. 

—  Es  que,  replicó  el  amigo,  pudieran  ser  españoles,  y  acaso 
me  atrevería  á  apostarlo,61  pues  en  sus  modales  echo  de  ver62 
mas  caricatura  que  carácter  francés. 

—  ¡Cómo  es  posible  que  lo  sean!  ¿No  ve  V.  que  no  entien- 
den lo  que  digo? 

—  Cierto,  que  eso  me  hace  dudar  .... 

(Durante  esta  conversación,  ellos,  haciendo  los  indiferentes,  si- 
guieron hablando  de  cosas  jenerales,  siempre  en  francés,  sin  darse 
por  notificados  del  contenido  diálogo.) 

Cerca  ya  de  anochecer  subieron  en  su  coche  los  consortes  y 
salieron  del  Prado.  Inmediatamente  corrieron  casi  á  escape  por  la 
Carrera  de  San  Gerónimo  los  dos  elegantes  ambiguos ,  siguiendo  el 
coche;  pero  el  cochero  (á  quien  sin  duda  habian  descuidado  aquella 
tarde)  no  les  tenia  consideración,  pues  sacudiendo  los  caballos, 
obligó  á  los  de  á  pié  á  volar  y  sudar,  hasta  que  convencidos  de  que 
con  cuatro  pies  se  va  mas  lejos,  y  que  ellos  por  la  bondad  del 
cielo  no  podian  contar  mas  que  con  dos  cada  uno,  dieron  media 
vuelta  y  regresaron  al  Prado,  metiéndose  por  el  medio  del  salón. 
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Todo  lo  observaba  yo  desde  la  fuente  de  Neptuno,  y  no  sién- 
dome indiferente  averiguar  el  final  de  sus  aventuras,  seguílos  con 
disimulo,  y  pude  escuchar  su  conversación.  Por  supuesto  ora  en 
español  corriente,  y  por  los  nombres  que  mutuamente  se  dieron  no 
pude  menos  de  conocer  que  eran  en  un  todo  originales.  Hablaron 
largo  de  su  aventura,  rieron  estrepitosamente,63  y  después  se  la- 
mentaron de  que  por  haber  paseado  del  laclo  de  allá  habían  faltado 
á  la  cita  con  ciertas  chicas  que  les  habrían  estado  esperando  del  lado 
de  acá. 

—  Ya  ves,  decía  el  uno,  durante  la  fuerza  de  la  tarde,  ya  co- 
noces que  seria  mui  plebeyo  pasear  á  este  lado. 

—  Es  verdad ,  y  aunque  acaso  nos  hubiera  traído  mas  cuenta  .  . . 

—  Sí,  pero  tú  debes  decirlas  que  hasta  el  anochecer  no  nos 
esperen. 

—  Cierto  que  ya  al  anochecer  es  distinto,  porque  al  cabo  esta 
es  una  intriguilla  de  tercer  orden,  y  como  si  dijéramos  de  entre  sol  y 
sombra. 

En  esto  una  viejecilla  con  dos  muchachas ,  frescas  y  francas, 
apretaron  el  paso  detras  de  ellos,  y  llegando  bonitamente  á  su  lado 
les  insinuaron  con  mucha  suavidad  la  punta  de  un  alfiler  64  en  cada 
brazo.  —  Ah,  Fulanita ,  Zutanita,  ¡son  Vds.!  —  Y  desde  este  punto 
y  hora  una  conversación  jovial  y  animada  se  entabló  entre  los  cinco, 
mientras  subían  graciosamente  interpolados  por  la  calle  de  Alcalá. 
Pasaron  (sin  entrar)  por  el  elegante  café  de  Solís ;  dejaron  á  uno 
y  otro  lado  los  concurridos  de  la  Aduana,  los  Dos  Amigos,  la  Es- 
trella, Buen  gusto,  etc.,  y  dieron  fondo65  en  uno  de  los  ángulos 
del  sombrío  y  emparrado  66  patio  del  café  de  Europa,  calle  del 
Arenal ,  donde  les  dejaremos  por  ahora  para  descansar  un  rato. 

(Junio  de   1832.) 

03  gcráufcf)ttoU ;  —  64  He  <£pí$e  einer  ©tecrnabeí;  —  °6  anferten,  b.  í). 
fíe  fetjrten  einj  —  6'6  mit  Ocebcngeíánt>cr  umgekn. 

49.   Las  Tiendas. 

Eran  las  once  en  punto  de  la  mañana ,  y  yo  no  debia  hallarme 
hasta  las  doce  en  cierta  parte  del  mundo  adonde  la  obligación  me 
llamaha.  Quiero  decir,  que  tenia  sesenta  minutos  delante  de  mí 
para  disponer  de  ellos  á  mi  sabor.  Encontrábame  á  la  sazón  en 
medio  de  la  Puerta  del  Sol ,  mansión  natural  de  todo  desocupado,  l 
y  yo  en  aquella  hora  lo  estaba  á  mas  no  poder.  Lánguido  é  indi- 
ferente, dejábame  llevar  en  simétrica  alternativa  ya  á  una  esquina2 
ya  á  otra,  y  mientras  nada  hacia,  recreábame  su  mirar  los  estimu- 
lantes anuncios  literarios  que  decoran  aquellos  eruditos  postes ,  ad- 
mirando su  profusión  y  la  variedad  de  nombres  clásicos  que  denun- 
cian á  la  posteridad.  En  estas  y  otras  cavilaciones  me  asaltó  de 
improviso  la  idea  de  que  si  «para  dormir  no  es  menester  luz,»  para 
pensar  tampoco  se  necesita  estar  en  pié,  y  esto  diciendo,  enfilé  por 
lo  mas  ancho  la  famosa  calle  Mayor,  huyendo  de  los  encontrados 
pasos  de  diligencias,  coches,  ciegos,  aguadores,  borricos3    é  impor- 

1  UtiBefdjáftigtet*,—  -  Kcfe  cinco  (Mniubeé,  ©trafcenerfe;—  3  Cífeí ;  £>umiiifí>pfe ; 
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tunos:  y  dejando  á  un  lado  las  gradas  de  San  Felipe,  tan  animadas 
en  tiempo  de  Quevedo,  tan  solitarias  hoi,  di  fondo4  en  uno  de  los 
elegantes  almacenes  de  géneros  que  se  encuentran  sobre  la  izquierda. 
Era  cabalmente  en  un  momento  en  que  los  cuatro  jóvenes  que 
regentaban  el  mostrador5  se  encontraban  sin  pedidos:  quiero  decir, 
que  no  babia  mas  gente  en  la  tienda  que  ellos  y  yo,  que  entraba. 

—  Felizes  dias,  señores.  —  Adiós,  señor  don  Tal  lenomnefaü 
pas  á  l'affaire.  —  ¿Cómo  así  tan  desocupados?  ¿Había  acaso  en- 
trado la  economía  de  Dupin  ó  de  Bergery  en  el  sistema  de  las  ma- 
drileñas? ¿qué  es  esto?  vuelvo  á  decir:  ¿qué  soliloquio  6  es  este? 
¿ha  invadido  el  cólera  morbo  nuestra  capital,  ó  ha  dejado  de  venir 
el  Juiírnal  Jes  Mudes?  porque  solo  causas  tan  graves  pudieran  hacer 
a  esas  varas  castellanas  estar  paradas  á  tales  horas.  —  Es  la  ver- 
dad, me  contestó  el  mas  almibarado,7  pero  no  hai  que  estrañarlo, 
pues  en  el  Diario  de  hoi  se  hacen  tales  anuncios  8  que  habrán  lla- 
mado la  concurrencia  hacia  el  Sur,  hasta  que  desengañada  por  la 
milésima  vez  venga  antes  de  una  hora  como  de  costumbre. 

Y  no  había  acabado  de  decir  esto,  cuando  vimos  entrar  por  la 
puerta  á  una  dama  mui  elegante  seguida  de  su  lacayo,  y  saludando 
con  aire  marcial  á  los  jóvenes,  que  la  contestaron  con  el  nombre 
de  marquesa,  se  sentó  su  un  confidente,9  compúsose  la  mantilla, 
mirándose  al  espejo  que  tenia  en  frente,  quitó  sus  guantes,  abrió 
su  bolsito ,  y  entre  mil  dijes  y  chucherías10  sacó  algo  arrugado  el 
número  lx  89  del  Petit  Courrier.  Entonces  abrió  un  lentecito  de 
oro,1'2  miró  por  encima  de  él,  y  leyó  un  rato,  después  ojeó  otro 
poco,  luego  recapacitó,13  miró  el  figurín,  14  volvió  á  leer,  y  pidió 
gros-grains. 

—  «No  tenemos,»  le  contestó  el  mas  próximo  de  los  mance- 
bos. —  «¿Cómo  que  no?»  interrumpió  vivamente  otro  que  desde 
el  principio  no  habia  quitado  ojo  del  figurín.  <¿.Xo  te  acuerdas  de 
aquella  tela  .  .  .  .»  (Aquí  bajó  tanto  la  voz  que  nc  le  pude  oir). — 
'(¡Ah!  sí,  es  verdad,»  le  contestó  el  primero:  —  «Ye  por  ella.» 

En  efecto,  entró  en  la  trastienda,15  y  del  rincón  de  un  arma- 
rio que  yo  solo  divisaba  desde  mi  asiento,  sacó  la  pieza  (que  tuvo 
buen  cuidado  de  sacudir  de  un  polvo  inveterado  de  tres  años),  y  la 
puso  satisfactoriamente  sobre  el  mostrador;  la  risita  16  de  los  demás 
mancebos  me  dio  á  sospechar  que  si  no  era  la  prevenida  en  el 
numero  89  de  este  año,  podía  mui  bien  ser  del  de  1 82  6.  Pero  la 
dama,  seducida  con  la  semejanza  del  color,  y  sin  duda  por  no  te- 
ner á  mano  una  definición  académica  de  lo  que  quiere  decir  gros- 
grains,  no  dudo  un  instante  en  que  fuese  lo  mismo  que  buscaba. 
Pidió  un  cierto  número  de  varas,  preguntó  el  precio;  los  mancebos 
hicieron    entre   sí   una   pequeña  consulta    para    responder;    nada   re- 

4  dar  fondo:  —  l  toeldje  an  bejr  £afel  bef$áfiigt  toaren,  anf  ireldjer  bit 
;um  Serfasf  beíiinunten  Skgenflánbí  attggelegl  :c.  rc-erren:  —  ,J  iveldjcí  ¿elbtb 
geforád),  lig.  ivelcbe  Stitte;  —  :  bcftátigte  mir  bet  am  $terlidmni  SprcctKnee; — 
8  Stnnoncen,  Xnrnabigungen ;  —  9  in  ciñen  i'ebniiubl,  Sorgenfruljlj  —  ,J  unb 
muer  tanfenberlei  ©efdjmeibe  uní  ílitrevfram ;  —  n  bie  ettoad  rcrrnutre ,  ;er-- 
fnitterte  Oiummev:  —  v¿  eine  fleine  geU?ene  Scrgnette; —  ,a  recapacitar  in'6  &c- 
bacfytnifj  gnrñdrafen ;  —  M  ta£  SRobefnpfet;  —  ,s  rae  (icnnucivúnunev,  bte 
©qreíbjiube  in  einem  Aanflabrn;  —  10  í»a¿  Sácfieln; 
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gateó;17  abrió  su  bolsita,  y  sacó  ....  una  tarjeta18  mui  elegante 
con  yo  no  sé  cuántas  armaduras  y  geroglíficos,  19  que  indicaba  su 
título  y  señas  de  la  habitación,  diciendo  al  mancebo  principal  que 
prodria  enviar  por  el  importe  el  lunes;  verdad  es  que  no  designó 
cuál.  No  pude  menos  de  sonreirme  de  esta  salida;  y  no  bien  se 
bubo  marchado  y  mientras  lo  sentaron  en  el  libro  á  continuación 
de  otras  cinco  ó  seis  partidas  pendientes,20  di  un  poco  de  broma  *21 
á  los  mancebos  sobre  el  estreno  22  que  habian  tenido;  pero  habién- 
dome esplicado  todo  el  negocio  de  la  tela  me  convencieron  de  que 
no  era  tan  fuerte  el  engaño   como  yo  creí. 

Aun  reíamos  de  ello,  cuando  una  mamá  y  dos  niñas,  estas  en 
un  interesante  negligé  y  aquella  en  una  espantosa  toilette,  entraron 
en  la  tienda,  y  empezaron  tal  demanda  de  rasos,  gros  de  Ñapóles, 
poplines,  organdis,  crespones,  bares,  moirés,  paliacats,  cotepalis  y  demás, 
que  los  cuatro  mancebos  eran  pocos  para  tomar  y  dejar  escaleras, 
subir  y  bajar  piezas ,  desdoblar  paquetes ,  abrir  cajas  y  enseñar 
muestras.  Ellas  entre  sí  armaron  una  algarabía23  singular:  cuál  se 
inclinaba  á  una  tela,  cuál  á  otra;  esta  se  ponia  un  pañuelo  al  es- 
pejo y  nos  parecia  mui  bien,  luego  se  le  ponia  la  mamá  y  nos  pa- 
recía mui  mal;  después  disertaban  sobre  las  cualidades;  si  aquel  era 
mas  fino  que  este,  si  este  mas  elegante  que  estotro, 

«Si  el  tafetán  de  Florencia 
«Abulta  u  mas  que  el  de  España.» 

Preguntaban  de  dónde  eran  aquellas  todas;  se  les  respondía 
que  de  Lyon:  y  estaba  yo  viendo  una  punta  no  bien  cortada  que 
decia  Barcelona;  por  fin  apartaron  no  sé  cuántas  cosas  y  empezaron 
á  pedir  precios.  Allí  fue  el  hacer  admiraciones,  el  entablar  compa- 
raciones con  otras  tiendas,  el  despreciar  los  géneros,  y  en  fin,  ha- 
cer las  indiferentes;  después  hablaron  aparte,  y  de  repente  toma- 
ron un  aire  de  broma ,  diciendo  á  los  mancebos  que  eran  unos 
picarillos,.  que  no  hacían  gracia  á  las  parroquianas,  con  que  los 
pobres  iban  ablandando25  un  tanto  cuanto:  pero  una  severa  mirada 
del  mas  mal  encarado  les  impuso  en  su  deber,  y  respondieron  uná- 
nimes:26 —  «no  podemos;»  —  con  lo  cual  se  marcharon  las  da- 
mas y  ellos  se  quedaron  ocupados  en   volver   á  doblar  27  las  piezas. 

No  tardó  en  presentarse  otra  señora,  que  á  juzgar  por  su  aire, 
sus  modales  y  vestido ,  califiqué  desde  luego  de  una  gran  persona ; 
entró  con  mucha  solemnidad,  y  al  ver  la  premura 28  con  que  los 
mancebos  corrieron  á  servirla,  despejando  el  mostrador,  no  pudo 
menos  de  picarme  la  curiosidad  de  saber  quién  era;  dirijíme  para 
el  caso  á  uno  de  ellos,  y  no  sin  admiración  supe  que  era  la  es- 
posa   de   un    empleado    mui    subalterno    á    quien    yo    conozco;    pero 

17  regatear  ábrantela,  miñ-fccn;  —  1B  ente  93íjiteaf arte;  forte  über^au^t;  — 
19  2£appenící)ilm-  uní  ^icrogí&pfcea;  —  -"  fy&aQtnbe  (b.  ff.  fdmlbenbe)  ftanben, 
Rancien;  —  "  ftwfte,  fcfiergte  td)  cin  toeaífj  mtt  fen  l>c minies ;  —  M  Éafaag. 
33eginn;  —  23  ©eícforcí,  lames?,  Dertoorreaed  üDardjnaaabcr;  —  2i  abultar  bt#¡ 
ter,  grójjer  fein;  mtífx  aufbaufd)en;  —  -5  ablandar  eriveicfyen,  fcefánftigen;.  jum 
9iaá)(aJKn  beftimmen:  —  ¿"  etnmutfyta, ;  —  2T  bie  ©acfyen  hjieber  $ufammen;u: 
le^en;  —  28  Sffer,  ©efdjáfrtafeit; 
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creció  de  todo  punto  mi  asombro  cuando  habiendo  escogido  un  velo 
dfl  blonda,  abrió  su  bolsillo  y  tiró  sobre  la  mesa  seis*"  onzas  (que 
eran  al  poco  mas  ó  menos  el  sueldo  de  tres  meses  de  su  esposo), 
hecho  lo  cual,  cargó  de  otras  varias  telas,  que  pagó  tan  generosa- 
mente y  marcho  dejándome  en  el  mayor  éxtasis;  por  fortuna  una 
dama  que  había  presenciado  todo  el  paso  me  sacó  de  él  diciéndose : 
—  «Como  luce  la  fulana  las  onzas  que  ganó  antes  de  noche  en  casa 
»de  ...  valiérala  mas29  pagar  al  casero.»  30 

Ya  á  la  sazón  ocupaba  un  ángulo  del  mostrador  cierta  eraviosa 
y  esbelta  modista  que  habia  venido  á  buscar  un  pedazo  de  percal 
como  la  muestra,  y  el  mancebillo  listo  31  la  hacía  rabiar  enseñándola 
piezas  enteramente  opuestas,  y  amenizando  este  juego  escénio  32  con 
tal  cual  chanzoneta  medianamente  disparada,  si  bien  mejor  recibida, 
por  último  concluyó  con  darla  lo  que  pedia;  itera  mas,  con  la  ga- 
lantería de  no  quererla  cobrar  el  importe. 

No  bien  se  habia  acabado  esta  escena,  empezó  otra,  en  la  cual 
tuve  el  honor  de  figurar,  y  fué  la  que  produjo    la    entrada  de  cierta 
señora  conocida   mía,    la  cual  me  tomó    por  asesor  de  su  eusto  •  yo 
deseoso   de    darla   la   mejor   idea   del   mió,   nunca    me   inclinaba 'á  lo' 
peor;  por  otro  lado  era  preciso    mirar    por   los  intereses  del  amo  de 
la   tienda,    así   que,    en   fuerza   de   mis    observaciones    le    hice  reunir 
una  partidita  mas  que  mediana.     Llegó    el    caso   de   echar   la  cuenta 
y  por  cuánto  no  hizo  el  diablo  que  faltase  dinero  para  unos  pañuelos 
y  no  sé  qué  otras    frioleras,33   con    lo  cual   la  dama    apareció  rubo- 
rizada.    ¡Que  habia   yo    de    hacer!     La    ocasión    no    era   para   recha- 
zada    volvíme    á   ella    y  la   dije:  -    «Paquita3*    no    pase  V.   cuidado 
por  ello,  que   está    en    tierra   de  amigos,    y   hallándome  vo    aquí 
-  ¡Oh!  no:  ¡como  tengo  de  permitir!  .  .  .  —   Es  que   yo  tengo  en 
esta    casa    ciertas    cuentas    pendientes,    y   cabalmente   hace  falta    para 
arreglarlas   un    pequeño   pico  3*   como    ese.    —    En  vano    me    replicó 
dulcemente;    yo   insistí   con  mas    dulzura,    y  dulcificando   mas   y  mas 
nuestros  tiros,  quedé  por  fin  vencedor,   y  la  hermosa  Dulcinea  llevó 
los  pañuelos.     Verdad  es  que  prometió  pagármelos  á  domicilio  36 

La  tienda  entre  tanto  se  iba  llenando  de  gente,  y  eran  tan  rá- 
pidos los  movimientos  que  no  podia  enterarme  de  ninguno;  solo 
llamo  mi  atención  una  pareja  joven,  ™  tan  exigua  y  acaramelada3» 
que  no  pude  dudar  que  se  hallaba  todavía  en  el  primer  mes  del 
matrimonio  Con  efecto  era  así,  y  un  conocedor  no  podia  menos 
de  adivinarlo  al  ver  las  escesivas  blondas,  follajes  y  perendengues39 
de  la  dama,  los  cuidados  y  complacencia  del  galán.  Por  de  pronto 
hizo  sentar  á  la  esposa  con  cierta  solicitud  que  me  dio  á  conocer 
sus  esperanzas  paternales;  empezaron  á  pedir,  y  todo  era  poco  para 
aquella  exigencia  de  alfeñique  femenil,™  y  nada  demasiado  ¿  , 
provisto  bolsillo  4i  del  marido.  Parecíame  ver  ya  hechos  los  trajes 
de  aquellas    brillantes    telas,    agotada  la   imaginación    de   las   modistas 

"rt  *fi«i>e  &ffet  für  fie  íeín:  -  3»  fyntífym,   frurtefter;  -   "  ba 
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en  crear  con  ellas  forma  humana  donde  no  la  hai ,  y  casi  me  daban 
tentaciones  de  repetir  al  marido  un  gracioso  dicho  de  Tirso: 

«Dad  al  diablo  la  mujer 
Que  gasta  galas  sin  suma, 
Porque  ave  de  mucha  pluma 
Tiene  poco  que  comer.  » 

Pero  luego  conocí  que  unos  cuantos  meses  de  matrimonio  se 
lo  dirían  mejor  que  yo.  En  fin,  fastidiado  y  enojoso  despedíme  de 
los  muchachos  y  salí  de  aquel  recinto. 

Pero  como  todavía  no  eran  mas  que  las  once  y  media,  me  di- 
rijí  por  el  pronto  á  una  de  las  tiendas  conocidas  de  la  calle  de  la 
Montera,  y  me  senté  delante  del  pequeño  mostrador,  coronado  de 
relojes,  lamparillas,  templos  gólicos,  escaparates  y  quinqués;42  pero 
no  era  yo  solo  el  concurrente,  pues  ya  otros  tres  elegantes  abona- 
dos43 ocupaban  los  demás  asientos. 

Queriendo  emplear  en  algo  el  tiempo,  pedí  bastones44  para  es- 
coger "uno;  al  momento   todos    empezaron  á   aconsejarme  el   que  de- 
bía  tomar;    alabarme    su    belleza,    asegurarme   que    era    igual   al   que 
llevaba  el  duque  de  ....  y  en  fin,    á  hacer  los  demás  oficios  pro- 
pios del  mercader;   yo,    que    di   poca  importancia    á   sus  espresiones, 
tomé  el  que  me  pareció,  y  aun  estaba  contemplándole,  cuando  llegó 
otro  camarada  que  lo  cogió  en    sus  manos,    empezó   á  blandirle  y  á 
probar  su  elasticidad  con  tal   brio ,    qué   á  los  cinco  minutos  tuve  el 
consuelo  de  verle  dividido  en  dos.  45     Luego  otro  de  ellos  fué  á  dar 
una  fuella  rápida   y   rompió    el  fanal46    de    un    reloj;  verdad   es    que 
quiso  pagarlo;  pero  el  dueño  no  lo  permitió;  después    se  levantaron 
todos  y  se  pusieron  á  la  puerta,  y  en  entrando  alguna  señora,  en- 
traban detras    y  haciendo   los   mismos    elogios  de  todo  lo    que  ponía 
en  precio;  con    esto   y    con   algunas    palabras   mas   ó    menos    lijeras, 
noté  que  las    ahuyentaban,    en   términos    que   el    dueño  de   la  tienda 
iba  poniendo    un   gesto   bastante   espresivo.     En    esto   acertó    á  parar 
un  coche  delante  de  la  tienda,    y  todos  ellos    se  colocaron  como  en 
el  juego  de   las  cuatro  esquinas,   bajaron  una  mamá  y  una   hija  muí 
bien  parecida,  entraron  en  la  tienda,  y  puso  aquella  en  ajuste48  un 
reloj.     Al  momento   uno    de   ellos   hizo    tocar  la  música,   y  mientras 
la  madre  con  una  sonrisa  placentera  llevaba  el  compás  49  con  la  ca- 
beza, pié  y  abanico,   la    niña    en  el   estremo    contrario  hablaba  disi- 
muladamente con  uno  de  ellos,   en   términos  que  me   hizo  sospechar 
que  aquel  encuentro  no  era  casual ,  antes  bien  tenia  todo  el  carácter 
de    una   verdadera    conspiración.      La    mamá    volvió    rápidamente    á 
buscar   á   la    niña;   pero   ya   esta   había  visto    su   movimiento    en  un 
espejo   que   tenia    delante,   y    con    la    mayor    sinceridad50   se  puso  á 
preguntar  si  estaba  vivo  el   pajarito  51  que   cantaba    sobre  una  torre- 
cilla 52    del    monasterio    de    Santa    Amalverga ¡Oh   inocencia 

"  qSufefacfien  unb  Sampcn ;  —  "  abonado  ftof)u)abenb;  <ü»tt  bet  un 
©tanbc  íft  cttoaí  |U  tftun ;  -  «  @t»dt,  «pajMtt*  j  -  4Í>  jcvbrocjcn,  ent* 
;wc¡.  _  «  ©laáqlccfc,  fci$tíd&ítm;  —  47  ahuyentar  «etjogen,  ^i'[d)cuct)cn  »et* 
treiben;  -  4b  unb  jone  fcratyi  cine  Uhv  pin  KnArfient  ic.;  —  49  beglettcte  ben 
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Bíet  Simín.;  —  M  Xí)üvmcí)en,  Ototfentljútmdjen  —  torre; 
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digna  de  la  edad  media!  ....  La  mamá  tuvo  trabajo  en  persuadirla 
que  era  fingido,  y  el  galán  entre  tanto  probaba  unos  anteojos53  con 
disimulo,  no  sin  grave  susto  del  amo  de  la  casa  que  ya  previa  su 
próxima  disolución.  °4 

Yo  reía  de  veras  de  toda  esta  escena,  y  por  tener  un  pre- 
testo  para  dilatar  mi  permanencia,  compré  una  lamparilla  que  servía 
de  pedestal  á  Napoleón  meditando  los  planes  de  la  batalla  de  Ma- 
rengo ,  y  un  juego  de  bolos  55  representando  todos  los  varones  cé- 
lebres de  Plutarco ,  y  me  dispuse  á  observar  el  desenlace :  56  mas 
¡oh  fatalidad!  estando  en  esto  dieron  las  doce  y  tuve  que  echar  á 
correr  sin  ver  el  final  de  aquel  suceso,  preguntándome  impaciente 
¿que  es  lo  que  yo  había  hecho  en  una  hora?  y  no  pudiendo  menos 
de  convenir  con  Moreto , 

«Que  de  aquí  para  allí 

Y  de  allí  para  aquí 
De  allá  para  acá 

Y  de  acá  para  allá. 
El  tiempo  se  va.» 

(Setiembre  de   1832.) 

53  93rtíle;  —  '4  feíne  bemnádjft  6e»orftef)enbe  IteberltcÍK  2luffül)rung ;  — 
s5  cin  üegclfpíeí;  —   56  bte  (Fntttícf elung ,  bte  Stuííbfung  beá  flictena  ber  Sntrígue. 

50.    El  Barbero  de  Madrid. 

(Por  Don  Ramón  de  Mesonero  Romanos.) 

¿Sabe  Usted,  señor  público,  que  es  un  compromiso  x  demasiado 
fuerte  el  que  yo  me  he  echado  encima  de  comunicarle  semanal- 
mente  2  un  cuadro  de  costumbres?  ¿Sabe  V.  que  no  todos  los  días 
están  mis  humores  en  perfecto  equilibrio,  y  que  no  hai  sino  obli- 
garme á  una  cosa  para  luego  mirarla  con  tibieza  y  hastío?  3  A  la 
verdad  que  nada  hai  que  acorte  el  ingenio  y  mengüe  4  el  discurso 
como  la  obligación  de  tenerles  á  tal  ó  tal  hora  determinada.  Y  no 
dígolo  por  el  mió,  pues  este  claro  está  que  de  suyo  es  apocado  5  y 
exiguo,  sino  véolo  en  otros  mayores  y  de  marca  imperial,6  de  lo 
cual  infiero  y  saco  la  consecuencia  de  que  el  genio  es  naturalmente 
indómito,  y  repugna  y  rechaza  los  lazos  que  le  sujetan. 

Pero  al  fin  y  postre,7  y  viniendo  á  mi  asunto  (puesto  que 
maldita  la  gana  tenga  de  ello),  preciso  será  sentarme  á  escribir  algo, 
si  es  que  mañana  he  de  responder  con  papel  en  mano  al  cajista  8 
de   la    imprenta.      Paciencia,    hermano;    sentémonos;    preparemos    la 

pluma,   dispongamos    papel,   y Pero    entiendo   que    antes    de 

empezar  á  escribir,  bueno  será  pensar  sobre  qué Así  lo  re- 
comienda el  célebre  satírico  francés: 

avant  done  que  d'écrire  apprenez  á  penser. 

Mas  no  hai  por  qué  detenerse  en  ello;  sino  imitar  á  tantos  es- 
critores del  dia  que  escriben  primero  y  piensan  después.  Verdad  es 
que  también  piensan  los  jumentos.  9 

1  cine  93eríegcnl)ett,  cttt  míütídjer  $anbel;  —  2  ívücíjentlid) ;  —  :i  mil  ©Icid); 
gülttgfett  unb  SStberunüeu;  —  4  menguar  «erfteinein,  serminbetn;  —  b  apocar 
oerrtngem,   serfleínent,   befcfyvanfeii ;  —   6  ín  grojjíem   govmat;  —   '  jUÍcfct;  — 
"  el  cajista  bcv  ©ctjriftfdu'i-;  —  9  bic  Safttínae ,  b.  i.  bie  (Sfel; 
•Spanische  Chrestomathie.  7 
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Repasemos  mis  memorias  á  ver  cuál  puede  hoi  servir  de  mate- 
ria al  entendimiento  .  .  .  Esta  ...  la  otra  .  .  .  nada,  la  voluntad  dice 
que  nones;  10  pues  señores,  medrados  ll  quedamos.  —  (Aquí  el 
Curioso  da  una  fuerte  palmada  12  sobre  el  bufete,  tira  violentamente 
la  pluma,  y  permanece  un  rato  con  la  mano  en  la  frente  haciendo 
como  el  que  piensa.  La  mampara  del  estudio  13  se  abre  en  este 
momento,  y  el  barbero  se  anuncia  sacando  al  autor  de  su  éxtasis.) 
—  Hola,  maestro  ¿es  V.?  me  alegro,  con  eso  hablará  Y.  por  mi. 

Mi  barbero  es  un  mozo  de  veinte  y  dos,  alegro  como  Fígaro, 
aunque  con  diversas  inclinaciones;  verdad  es  que  aquel  le  retrato 
Beaumarcbais,  y  á  este  le  pinto  yo;  ¡no  es  nada  la  diferencia!  Pero 
en  fin,  como  todo  en  este  mundo  se  hace  viejo,  el  barbero  de  Se- 
villa también;  ademas  de  que  ya  lo  han  ofrecido,  cantado  y  rezado  14 
y  aun  en  danza,  y  nos  lo  sabemos  de  coro.  Yaya  otro  barbero  no 
tan  sabio ,  no  tan  ingenioso ,  pero  mas  del  dia ;  no  vestido  de  cal- 
zón y  chupetín,15  sino  de  casaquilla  y  corbata;  no  danzarín,  sino 
parlante  como  yo;  no  ...  pero  en  fin;  maestro,  cuéntenos  Y.  su 
historia,  porque  yo   ni   de  hablar  tengo  hoi  gana. 

■ —  Yo,  señor,  soi  natural  de  Parla,  y  me  llamo  Pedro  Correa; 
mi  padre  era  sacristán  del  pueblo,  y  mi  madre  sacristana:  yo  entré 
de  monaguillo  16  así  que  supe  decir  amen;  de  manera  que  con  el 
señor  cura,  mis  padres  y  yo  componíamos  todo  el  cabildo;37  en 
mi  casa  se  tenia  por  cosa  cierta  que  yo  habia  de  llegar  á  ser  fraile 
Francisco,  porque  así  lo  habia  soñado  mi  madre,  y  ya  me  hacían 
ir  con  el  hábito  y  me  enseñaban  á  rezar  en  latín ;  pero  por  mas 
que  discurrían  no  podian  sujetar  mis  traversuras.  18  Ni  en  las  vina- 
jeras habia  vino  seguro,  ni  las  cabezas  de  los  muchachos  tampoco 
donde  yo  estaba:  y  cuando  se  me  antojaba  alborotar20  el  lugar  me 
colgaba  de  las  cuerdas  de  la  campana,  y  con  pies  y  manos  las  ha- 
cía moverse,  ni  mas  ni  menos  que  si  fuesen  atacadas  de  perlesía.21 
En  suma;  tanto  me  querían  sujetar  y  tanto  me  recomendaban  la  san- 
tidad de  la  carrera  á  que  me  destinaban,  que  una  mañana  sin  decir 
esta  boca  es  mía,  22  cogí  el  camino  por  lo  mas  ancho,23  y  no  paré 
hasta  la  carrera  de  San  Francisco  de  esta  heroica  villa,  en  casa  de 
un  primo  mió,  y  habiéndome  dicho  el  nombre  de  la  calle,  di  por 
realizado  el  ensueño  de  mi  madre,  y  á  mí  por  desquitado  ■*  de  mi 
e=.trella. 

Mi  primo  era  cursante  25  de  cirujía  y  llevaba  dos  años  de  asis- 
tencia al  Colegio  de  San  Carlos,  con  lo  cual  siempre  nos  andaba 
hablando  de  viscoras  y  tegumentos;26  y  era  tan  afecto  á  la  ana- 
tomía, que  se  empeñó  en  disecar27  á  su  mujer.  Así,  que  yo,  luego 
que  perdí   el  miedo   á   las    terribles   espresiones   de  fisiología,  higiene, 

10  bet  SBitte  omtircrtet  barauf  bíoi  nitt  ítem;  —  n  munter,  aufv(eroecft ; 
^turfUcí);  —  '-  Sd)ía^,  i5auftfcí)ta9 ;  —  13  bfe  33ovtí>ure  bes  (ctubírjimmeré ;  — 
14  rezar  ñncctieu,  fierfagen;  —  ls  ein  Seifcdjcn,  cin  SBammé  címe  Slamel;  — 
'  Eljorfnabe;  —  K -Tomfatitct,  2mt; —  '■  travesuras  ber  Sftutíjunííe,  bíeftráf: 
íicíjc  ^anbtavg;  rfn  lieberlidjet  Stretd);  —  w  SBeráfaimen  6etm  ítbcnMnaíu :  — 
-"  unb  toan*  ca  mid)  iicluñen-  ^u  Kuimihi^en,  Spcftafcl  ni  madjen ;  —  ,J  bie 
talimcnbc  ®¡d)t;  —  -'•  ofynt  ímv  rae-  ©erágftí  merfeii  ;u  laffira ;  —  -''  uicluc  id) 
bal  IBeíte;  —  24  desquitar  entfdjábigen,  fdjablod  purea;  —  -  Saber;  — 
»on  (Éingetoeiben  imb  gaatgetoeven;  —  "  gergliebem,  feacefc; 
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terapéutica,  sifilítico,  obstetricia,  y  otras  así  de  que  abundaban  aquellos 
librotes  que  él  traía  entre  ruanos,  no  hallé  mejor  salida  para  mi 
ingenio  que  seguir  aquella  misma  profesión ;  y  por  el  pronto  aprendí 
;i  afeitar, 2S  haciendo  la  esperiencia  en  un  pobre  de  la  esquina  á 
quien  siempre  andaba  conquistando  para  que  se  dejase  afeitar  de 
limosna. 

Luego  que  ya  me  encontré  suficientemente  instruido  en  el  ma- 
nejo del  arma  ,  29  y  matriculado  30  ademas  en  el  colegio  ,  dejé  á  mi 
primo  y  me  puse  en  otra  barbería,  donde  habia  una  muchacha  con 
quien  disertar31  sobre  mis  lecciones  de  anatomía;  pero  el  diablo 
(que  no  duerme)  hubo  de  mezclarse  en  el  negocio,  y  nos  condujo 
á  practicar  no  sé  qué  esperiencias,  con  lo  cual  hicimos  un  embrollo  32 
que  todos  mis  libros  no  supieron  desatar  33  en  algunos  meses.  En  fin, 
salí  como  pude,  y  de  la  casa  también,  marchando  á  seguir  en  otra 
mis  estudios,  aunque  por  entonces  me  limité  á  la  parte  teórica,  de- 
jando la  práctica  para  mejor  ocasión.  Al  cabo  de  algunos  años  y 
de  otros  sucesos  menores,  me  hallé  con  que  sabia  tanto  como  mi 
maestro,  y  que  solo  me  faltaba  un  pedazo  del  papel  para  poder  abrir 
tienda;  pero  el  caso  que  este  pedazo  del  papel  cuesta  un  examen 
y  mui  buenos  maravedís,  y  si  bien  por  lo  primero  no  paso  cuidado, 
lo  segundo  me  aflige  en  estremo,  por  la  sencilla  razón  de  que  no 
los  tengo. 

Desde  entonces  sigo  buscando  la  buena  ventura,  ayudado  de 
mis  navajas  34  y  de  tal  y  cual  enfermo  vergonzante  que  suele  caerme; 
y  si  no  mirase  al  dia  de  mañana,  créame  V.  que  la  vida  que  llevo 
no  es  para  desear  mudarla.  Porque  yo  me  levanto  al  romper  el 
alba,  35  y  después  de  afilar  los  instrumentos,  barrer  la  tienda  y 
afeitar  á  algún  otro  aguador  ó  panadero ,  salgo  alegrando  todo  el 
barrio,  y  por  costumbre  inveterada36  corro  al  colegio  á  asistir  en 
clase  de  oyente ,  ó  á  ver  mis  antiguos  camaradas.  Súbome  mui  tem- 
prano ,  y  al  pasar  por  las  plazas  nunca  falta  alguna  aventurilla  3r 
galante  que  seguir,  algún  cesto  que  quitar  de  las  manos  de  tal  linda 
compradora ,  algunos  cuartos  que  ofrecer  á  tal  otra ,  ó  alguna  tienda 
de  vinos  que  visitar.  Empieza  después  la  operación  de  la  rasura, 
y  en  las  dos  horas  siguientes  corro  todos  los  estreñios  de  Madrid, 
convirtiendo  rostros  de  respetables  en  inocentes  y  de  buen  comer;  38 
ontre  tanto  en  casa  de  una  marquesa  me  sale  al  paso  el  señorito,  3y 
que  está  haciendo  su  aprendizaje40  en  el  vicio,  y  me  encarga  traerle 
ungüentos  y  brehajes;41  en  otra  casa,  el  señor  don  Cenon,  que  ha 
sido  atacado  del  reuma,  42  me  obliga  á  ponerle  dos  docenas  de 
sanguijuelas:43  en  otra  don  Gríspulo,  el  elegante,  quiere  que  le  corte 
los  callos;44  y  en  la  de  mas  allá  una  niña  me  esplica  los  síntomas 
de  una  enfermedad  parecida  á  lo  que  yo  no  pude  curar  en  la  que 
estudiaba  conmigo. 

28  raftren;  —  2<J  ¿ti  ber  güfivung  ber  2Baffe,  b.  í).  be¿¡  Díafümeífers ;  — 
30  eingetragen  in  Me  Stfte  ber  Scf)uier;  —  3J  befpredjcu,  jtreitcn ;  —  ;i-  eme  33er; 
ír-inung,  eine  ©treittgfcit ;  —  33  iviebcr  gut  maceen;  auflóíeu;  —  34  3cK.r- 
ttefer;  —  35  6et  lageíanérud)  (Beta  Sínc-rucr)  ber  Storgettrótíje);  —  3C  weraltet, 
eingetourjcít ;  —  37  Heneé  Stbcutciter ;  —  3S  apfcetitíicv/,  fautor;  —  30  ein  3un; 
fttj  —    *°  Sefageitj  —   •"  @aí6en  unb  Sránfdjen:  4-  ®icí)t,  9íí;euma;  — 

43  íSíutegel;  —  44  Seicfjborncn,  £ftljneraugen ; 
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Por  todas  partes  ya  se  deja  conocer  que  llueven  sobre  mí  las 
propinas  y  los  obsequios;45  pero  de  ninguno  me  resulta  mayor  com- 
placencia como  de  los  que  recibo  en  cierta  casa,  predigados  por 
cierta  fregona 46  con  quien  el  sol  no  pudiera  competir.  Porque  ella 
me  entretiene  con  su  sabrosa  plática  entre  tanto  que  el  amo  se  viste  47 
y  reza  sus  devociones;  ella  me  auxilia  vertiendo  en  la  bacía,48  al 
tiempo  que  el  agua,  ó  ya  el  robusto  chorizo,49  ya  la  estendidn 
magra,  50  ya  la  suculenta  costilla  con  una  destreza  admirable;  y  ella, 
en  fin,  entretiene  mis  envejecidas  esperanzas,  haciéndome  entrever 
seis  grandes  medallas  que  tiene  guardadas  para  mi  examen,  con  la 
condición  sine  qua  non  de  casarnos  el  mismo  dia. 

Concluidas,  por  fin,  mis  operaciones  matutinas,51  vuelvo  ;i  la 
tienda  tan  contento  de  mí,  que  no  me  trocaría  por  el  mismo  maes- 
tro;52 y  con  esto,  y  con  asistir  á  alguna  operación  quirúrgica,  ra- 
surar tal  ó  cual  escotero,53  ó  rasguear  mi  vihuela,54  se  me  pasa 
insensiblemente  el  dia.  Llega  la  noche,  y  como  caiga  algún  enfermo 
que  cuidar,  ó  que  velar  algún  muerto,  salgo  con  mi  guitarra  bajo  el 
brazo,  y  entre  caldo  y  caldo,  55  ó  entre  responso  56  y  gemido,  hago 
mis  escapatorias57  á  colgarme  de  la  ventana58  de  mi  Dulcinea,  á 
quien  despierto  con  los  tiernos  acentos  de  mi  voz.  Hé  aquí  mi  vida 
tal  como  pasa,  y  si  V.  conoce  otra  mejor,  para  mi  santiguada,  que 
yo  no.  59  — 

Aquí  calló  Pedro  Correa;  y  yo,  que  me  sentí  aliviado,  60  me 
disponía  á  proseguir  pensando  en  mi  artículo  ,  pero  nada  bueno  me 
salia  por  lo  cual  tuve  que  dejarlo  hasta  la  noche ;  vino  esta  y  acor- 
dándome de  la  narración  de  mi  barbero,  asaltóme  la  idea  de  que 
diciendo  lo  que  él  habló,  tenia  coordinado  mi  discurso,  supuesto  que 
es  de  costumbres,  si  no  de  las  mas  limpias. 

Hícelo  en  efecto  así,  y  me  fui  á  acostar  muí  satisfecho;  mas  no 
bien  habia  cerrado  los  ojos  cuando  un  ruido  estraño  me  despertó. 
Parecióme  oir  puntear61  una  guitarra,  y  así  era  la  verdad,  que  la 
punteaban  del  lado  de  la  calle,  mas  diciendo  como  don  Diego  en  el 
«Sí  de  las  Ninas»:  Pobre  gente,  ¿quien  sabe  la  importancia  que  darán 
ellos  ú  la  tal  música  ?  volvíme  del  otro  lado  con  intención  de  dor- 
mir; pero  en  esto  algunas  pasos  cercanos,  y  el  rechinar62  de  una 
imprudente  puerta,  me  hizo  conocer  que  el  enemigo  se  hallaba  cerca, 
con  lo  cual,  y  la  ventana  abierta,  oí  distintamente  una  voz  que  can- 
taba esta   seguidilla : 

Aunque  los  males  curo 
De  las  heridas, 
Amor  no  me  permite 
Curar  las  mias. 

4;'  bie  ©efrüljren  unb  £ienftle¡íhmgen;  ©ienftfrefítñreníjeít,  ©efdfíigfeítcu ;  — 
40  jtüdjenmagf ;  —  4T  vestirse;  —  48  Sarbiei?,  2L»afcíjbecfcn ;  —  49  SJhttft, 
íkahrurft ;  —  "  cinc  Scbnitte  <2d)ínfen;  —  51  meinc  alímcrgenbticfyen  S3efct>af= 
tigungen;  —  bi  baji  id)  fclbft  mit  meinem  -£errn  ntcíjt  taufcfycn  módjte;  —  53  bie^ 
fon  eber  jenen  leiditcn  Cunten;  —  54  eber  auf  meincr  ©uitarre  fpícíenb;  — 
■  unr  íirifd)cn  51eífd)faü$e  unb  (Em^e;  —  56  baé  ©eSet,  toeldjeé  f&x  ernen 
(Meftorbcitcn  gefpredjen  ttirb ;  —  b:  ííuefiúge;  5Begfteí>Ien;  —  •''"  mu  nuríi  jum 
Acnftcv  ^u  iH-rfugcn;  —  "'  id)  locífj  meincr  XxtvC  femé*;  —  '"  erlrfdffert;  — 
1  ñnelen:  —  "  fnamn; 
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Que  sus  saetas  63 
Tienen  mas  poderío 
Que  mis  recetas.  64 

No  me  pareció  del  todo  mal  el  concepto  barberil,  65  y  por  ver 
si  continuaba  ó  yo  me  babia  equivocado,  déjele  echar  el  preludio  de 
la  segunda  copla,  mientras  el  cual  la  hermosa  Maritornes  se  acer- 
caba á  la  ventana  á  pocos  pasos  de  donde  yo  me  había  colocado. 
La  guitarra  concluyó  el  preludio,  y  la  voz  volvió  á  cantar: 

Abandona  ya  el  lecho, 
Querida  Antonia, 
Para  oir  los  suspiros 
De  quien  te  adora. 

Depon  el  miedo,  66 
Que  todo  el  mundo  duermo 
Menos  tu  Pedro. 

—  Y  yo  tampoco  duermo,  señor  rapista,67  porque  las  vozes 
de  V.  no  me  lo  permiten  (dije  con  voz  gutural  asomándome  á  la 
ventana).  ¿Parécele  á  V.  que  aquí  somos  de  piedra  como  el  guarda- 
cantón 68  de  la  esquina?  ¿ó  qué  horas  son  estas  para  venir  á  al- 
borotar el  barrio?  Por  mi  fé,  señor  Monaguillo  Parlanchín,  69  que 
así  vuelva  V.  á  tomar  mi  barba  como  ahora  llueven  lechugas,  70  y 
que  la  Maritornes  que  está  á  mi  espalda  71  no  le  tornará  á  colar  7'2 
mas  chorizos  en  la  bacía.  — 

Y  diciendo  esto  cerré  estrepitosamente  la  ventana,  y  me  fui  á 
acostar.  Pero  á  la  mañana  siguiente  se  me  presentó  el  compungido 
galán;73  luego  la  trasnochada  dama,74  y  jugándola  ambos  de  per- 
sonajes de  comedia,  se  pusieron  á  mis  pies  pidiéndome  licencia  por 
matrimoniar,  ¡  Qué  había  yo  de  hacer !  Soi  tierno ,  75  y  el  paso  era 
no  sé  si  dija  clásico  ú  romántico :  álcelos76  con  gravedad,  y  después 
de  un  corto  y  mal  dirigido  sermón,  les  dispensé  mi  venia;  item 
mas,  me  ofrecí  al  padrinazgo77  y  aun  á  completar  lo  que  faltaba 
para  los  gastos  del  título.  De  tal  modo  les  pagué  el  haberme  pro- 
porcionado materia  para  este  artículo.  (Setiembre  de   1832.) 

63  *Pfeííe;  —  M  dtecepte;  —  65  ber  tot§ige  (Sínfafl  OBergíetcf))  beg  33ar; 
bieré;  —  66  yevfcíjeudjte  bie  gurcfjt;  —  67  SSartfcfjecrer;  —  68  Scíftetii,  diemu 
ftein  (bamít  feine  SÍBagen  an  bie  £áufevecfcn  rennen  fiinnen) ;  • —  C9  tylappermemí, 
@d)toá$etj  —  7(1  @aíat,  Sattid);  —  71  toeld)e  ftct)  f)úttet  mir  befxnbet;  —  72  ver= 
teíben ,  geben,  juftecEen;  —  75  bcr  zetfairfdjte,  geangjttgte  2íebr)abev;  —  7i  baíb 
barauf  aud)  bie  ©ame,  ireldje  bie  9tací)t  (rf)laflc3  ¿ugeBrad)t  íjattt;  —  "5  nuncf/-- 
ftevu'g;  —  ''■'  alzar  erf)eben,  aufljeben;  — ■  77  ^um  ©euatteiftetyen. 

51.    El  Estranjero  en  su  Patria. 

«La  cántara  conserva  largos  días  el  gusto  y  el 
olor  del  primer  licor  de  que  se  llena ,  y  la  pri- 
mera edad  decide  cuasi  siempre  de  nuestro  carácter 
y  afecciones.» 

Mejendez  Valdes.  —  Dise.  forense-. 

Preparábame    á    sentarme    á    la    mesa    á    la    hora    costumbrada, 
cuando  de  repente  un  fuerte  campanilla^)  hirió  l  mis  oidos.     Ábrese 
1  herir; 
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la  puerta,   y  un    caballero    mui  elegante   se   dirije    á   mi    habitación  á 
largos  pasos,  y  en  llegando  á  ella,  y  delante  de  mi: 

—  ¿Es  á  Mr.  de  ....  (me  dijo)  á  quien  yo  tengo  el  honor  de 
dirigir  mi  palabra  ? 

—  Fulano  de  Tal,2  para  servir  á  V.  (le  contesté  yo  levantán- 
dome con  atención). 

—  C'est  égal;  vos  sin  duda  no  me  reconoceréis;  ello  es  posible. 
éh  bien,  yo  seré  obligado  á  deciros  quien  yo  soi. 

—  Á  la  verdad  que  no  caigo  .  .  .  3 

—  ¡Ah  mon  cher!  ello  no  es  defícil;  los  años  y  los  viajes  han 
cambiado  mucho  de  mi  forma  j»-¡mera,  á  la  manera  que  yo  no  reco- 
nozco en  mi  patria  de  hoi  á  mi  patria  de  otro  tiempo. 

—  ¡Cómo!     ¿V.  es  español? 

—  Oui  desgraciadamente;  bien  entendido,  español  por  nacimiento, 
mas  no  por  inclinación  ni  por  carácter. 

—  Cierto  que  ese  aire,  esos  modales,  ese  acento  y  lenguaje 
me  habian  persuadido 

—  Son,  señor,  las  nobles  maneras  del  gran  mundo  que  yo  vengo 
de  dejar;  ¡helas!  mas  ello  es  bien  cierto,  pourlant,  que  yo  soi  nacida 
á  Madrid  (lo  cual  sea  dicho  entre  nosotros),  y  que  yo  he  tenido  el  ho- 
nor de  ser  mui  vuestro  antes  de  mi  partida  en  Francia. 

—  Pues  señor  jxiio ,  dicho  se  está  que  si  V.  no  tiene  la  bon- 
dad de  declararse,  nunca  vendré  en  conocimiento  .  .  . 

—  ¡Oh  mon  Dieu!  ¿est-il  possible?  ¿ó  hacéis  semblante  de  ello? 
¡Parbleu!  el  gran  amigo  y  camarada  de  mi  papá,  el  hombre  de  su 
confianza,  ¿habrá  olvidado  aquel  hijo  de  quien  los  primeros  2)(*sos  di- 
rigió? ¿al  joven  hombre  que  le  fué  redevable  de  tantas  buenas  amis- 
tades ? 

—  Me  hace  V.  dudar  .  .  . 

—  ¡Ah!  no  lo  dudéis,  señor:  es  monsieur  Reveseint,  que  es  mi 
padre. 

—  ¿Cómo?   ¿el  hijo  de  don  Melquíades  Revesino? 

—  A  la  bonne  heure,  yo  soi  ese  hijo,  moi. 

—  ¡  Ah  ,  querido  amigo ! 

—  ;  Oh  mon  cher! 

El  público  lector  no  tiene  obligación  de  acordarse  ya  de  la  fa- 
milia de  don  Melquíades  Revesino,  de  quien  le  hice  tomar  conoci- 
miento con  motivo  de  los  amores  y  boda  de  la  niña  Jacinta  y  de 
su  viaje  á  Carabanchel;  y  como  allí  no  lo  dije,  habré  de  decir  ahora 
que  el  dicho  don  Melchor,  ademas  de  aquella  niña,  cuyo  amoroso 
drama  supimos  entonces,  es  también  padre  del  joven  Camilo  Reve- 
sino, á  quien  hacia  nombrarse  Mr.  de  Reveseint  la  misma  manía  que 
al  italiano  Signar  Giovanni  Trotini,  que  viajando  por  Francia  se  hacia 
llamar  Mr.  Trotein,  en  Inglaterra  Misler  Trotan,  en  Russia  Trotenoff, 
en  Polonia  Trolinski.  en  España  don  Juan  de  Trotinos,  y  en  Portugal 
o  Senhor   Trouiinho. 

Pero  viniendo  á  mi  Camilo,  este  joven,  después  de  aprender 
la  gramática    en   los  Escolapios,    hubo  de  seguir   el  precepto4  de  su 

1  bcr  unb  ber,  b.  \).  ber  uámlicfjc :  —  '  ba  id)  mid)  níd)t  c\kiá}  r-cfiniten 
fann;  —  *  ba¿  ©eiúncl,  bic  2Unftí)tift; 
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padre,  el  cual,  seducido  con  las  continuas  relaciones  délos  viajeros, 
llegó  á  persuadirse  de  lo  conveniente  que  seria  que  su  hijo,  el  he- 
redero de  su  nombre,  y  á  quien  pronosticaba  brillantes  destinos,  con- 
tinuase su  educación  en  la  capital  de  Francia,  donde  podria  adqui- 
rir, al  paso  que  unos  conocimientos  superiores,  los  modales  y  porte 
de  gran  tono;  y  pudiendo  en  él  mas  esta  persuasión  que  el  senti- 
miento de  separarse  de  su  hijo,  envióle  á  Paris  bien  recomendado. 
El  joven  Camilo,  que  contaba  á  la  sazón  doce  años,  fué  instalado 
desde  luego  en  un  colegio,  donde  aprendió  ante  todas  cosas  á  olvi- 
dar la  lengua  patria,  trocándola  por  la  del  país,  y  consiguiéndolo  de 
tal  modo,  que  á  la  vuelta  de  dos  años  pasaba  por  un  verdadero 
trances,  y  aun  él  mismo  llegó  á  persuadirse  de  que  lo  era. 

Sus  conocimientos,  es  verdad,  crecían  en  proporción  de  sus 
estudios ;  y  los  diversos  premios  adquiridos  en  los  exámenes  de 
historia ,  matemáticas,  física,  química,  dibujo  y  demás,  mientras  per- 
maneció en  el  colegio,  eran  para  su  padre  otros  tantos  argumentos 
en  apoyo  5  de  su  resolución.  En  vano  algunos  amigos  intentaron 
hacerle  ver  lo  perjudicial  que  podria  ser  á  su  hijo  tan  prolongada 
separación  de  su  país  natal ,  y  que  pasando  en  el  estranjero  la  edad 
mas  decisiva  de  su  vida ,  era  mui  posible  que  adoptase  costumbres 
é  inclinaciones  que  le  harían  parecer  luego  una  planta  exótica  en  su 
mismo  suelo;  ademas  de  que  no  faltaban  en  este  los  medios  de  re- 
cibir una  esmerada  educación,  pudiendo  después  viajar,  cuando  se 
hallara  en  estado  de  poder  adoptar  solo  lo  conveniente  para  mejo- 
rarla. Todo  fué  en  vano,  y  el  bueno  de  don  Melquíades,  seducido 
con  ¡a  idea  de  tener  un  hijo  que,  según  él  decia,  habia  de  llegar  á 
ser  envidia  de  todo  Madrid,  persistió  en  su  obstinación  negándose  á 
llamarle  6  hasta  que  cumpliese  los  veinte  y  cuatro  años. 

Llegó  por  fin  aquella  época  tan  suspirada  de  toda  la  familia, 
que  tuvo  la  satisfacción  de  recibir  en  su  seno  un  mozo  brillante  por 
sus  conocimientos,  sus  modales  y  su  figura.  Por  todas  partes  re- 
sonaban los  elegios  del  recien-venido;  sus  acciones  y  palabras  eran 
repetidas  por  los  otros  jóvenes  en  tiendas  y  tertulias;  sus  trajes  for- 
maban el  objeto  de  los  continuos  desvelos  de  los  sastres  afamados; 
la  narración  animada  de  sus  aventuras  servía  para  reunir  en  torno 
de  él  un  círculo  de  admiradores  y  aun  de  envidiosos ;  y  las  mas 
altivas  notabilidades  femeninas  se  daban  por  contentas  con  fijar  por 
un  momento  las  miradas  del  español  parisién. 

No  ha  i  que  decir  el  contento  que  todo  esto  inspiraría  á  los 
suyos;  pero  como  todas  las  ilusiones  duran  poco,  no  tardaron  en 
echar  de  ver 7  que  en  medio  de  aquella  felicidad  aparente ,  nada  de 
lo  que  le  rodeaba  era  conforme  á  su  carácter  y  costumbres.  Por 
ejemplo;  la  distribución  de  sus  horas  era  diamentralmente  opuesta  "a 
la  de  la  familia;  pues  él  se  desayunaba  á  medio  dia,  gomia  de 
noche,  y  no  dormía  hasta  las  dos  de  la  mañana;  su  conversación 
era  siempre  en  francés;  llamaba  á  sus  padres  de  tú,  y  de  vos  á  los 
criados;   bailaba    al   espejo  8  aunque    fuese    delante    de    personas    de 

5  juv  Untevftütjaing;  —  6  inbem  ev  fíd)  toeigtrte,  ifyn  ctjev  ;iutut;inu= 
fen;  —  7  basertc  eti  jjat  nid)t  fio  tange,  bie¡  jte  íafyen;  —  8  er  tanjte  va  bem 
Slúígel  Ijmuit: 
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gran  prosopopeya;  besaba  á  su  hermana,  y  reñia  con  las  visitas9 
porque  no  le  dejaban  hacer  otro  tanto;  tocaba  el  violin,  ó  tiraba 
el  florete10  los  ratos  que  no  cantaba  en  alta  voz;  y  en  fin,  tenia 
toda  la  vivacidad  propia  de  un  francés  y  de  un  joven  de  veinte  y 
cuatro.  Por  otro  lado,  se  hablaba  de  comida,  —  «¡Oh,  las  fondas 
de  Véry  6  Rocher  de  Cancal!»  —  Iba  al  teatro,  —  «¡Ah,  que  teatros 
los  de  París!»  —  Se  le  convidaba  á  los  toros,  —  «¡Bárbaro  es- 
pectáculo!» —  Salia  á  la  calle,  —  «¡Peste  de  pays!»  —  Volvía  á 
su  casa,  —   «'.Oh  mon  hotel  garni!»  — 

Con  estas  y  otras  cosas,  con  desaprobar  abiertamente  todo  lo 
que  se  apartaba  de  los  usos  franceses,  al  mismo  tiempo  que  ridi- 
culizaba X1  las  imitaciones  de  ellos,  llegó  á  hacerse  de  tal  modo  in- 
soportable hasta  en  su  misma  casa,  que  todos  los  días  daba  lugar  á 
cuestiones  ;  y  aun  en  la  visita  que  al  presente  me  hacia ,  me  dio 
á  entender  una  que  acababa  de  tener  con  su  padre ,  con  motivo  de 
proponerle  un  matrimonio  que  repugnaba  á  su  corazón.  No  pude 
dejar  de  estrañarlo,  conociendo  bien  el  carácter  de  don  Melquíades 
v  aunque  por  la  misma  conversación  del  joven  creí  penetrar  la 
causa  de  su  aversión,  suspendí  el  juicio  hasta  averiguarla  por  mí  mismo. 

Entre  tanto  hícele  presente  con  franqueza,  que  siendo  ya  cerca 
de  las  cuatro  de  la  tarde ,  habia  retrasado  12  una  hora  mi  comida,  y 
convídele  á  participar  de  ella;  no  aceptó  por  ser  demasiado  tem- 
prano para  él ,  pero  se  entretuvo  en  probarme  mientras  comía  que 
á  aquella  hora  no  habia  apetito  (sin  embargo  que  yo  demostraba  en 
la  práctica  todo  lo  contrario);  y  luego  que  vio  salir  la  fuente  con 
todo  lo  interior  de  la  olia  castellana,  13  lanzó  una  filípica  fulminante 
para  demostrarme  que  aquel  alimento  era  indigesto  y  mal  sano :  á 
lo  que  por  única  respuesta  le  contesté  que  sin  duda  debía  sustir 
tales  efectos  mui  á  la  larga,  por  cuanto  no  me  acordaba  de  haber 
padecido  una  indigestión.  Por  último,  subió  de  todo  punto  su  en- 
cono 14  cuando  acabada  la  comida,  llegó  á  entender  que  era  mi 
costumbre  el  dormir  media  horita  lb  de  siesta ;  á  esto  ya  no  pudo 
sufrir  mas,  y  saludándome  con  el  nombre  de  español  incorregible,  se 
separó  de  mí,  menos  contento  que  á  su  llegada.  16 

Á  la  mañana  siguiente  pasé  á  pagarle  la  visita;  no  le  hallé  en 
casa,  y  encontrándome  solo  con  el  padre,  le  felicité  por  la  llegada 
de  su  hijo,  y  por  las  bellas  cualidades  que  ostendaba ;  pero  mui 
luego  pude  conocer  que  su  satisfacción  se  hallaba  mezclada  con  al- 
gún disgusto,  como  en  efecto  no  tardó  en  declararme. 

—  ¿Tiene  V.  presente,  me  dijo  en  voz  lastimera,  cierta  dis- 
put;i  que  tuve  con  V.  en  este  mismo  gabinete  acerca  de  las  ventajas 
de  la  educación  en  Francia? 

—  Sí,  señor,  y  por  cierto  que  me  acuerdo  de  la  viva  defensa 
que  V.  sostuvo. 

—  ¿Pues  qué  diría  V.  si  la  esperiencia  me  inclinara,  hoi  á 
sostener  lo  contrario? 

ínit  ben  5Mud)  abftattenben  ^kríenen; —  '"  ex  íed)t  auf  «Stop; —  n  ri- 
diculizar lacfjcrtid)  maceen;  —  12  retrasar  vergógern,  auffjalten,  auffcfyíc; 
ben;  —  u  ber  fafttlianiícfjen  .fiücfyc,  .ftecfyfunft;  —  14  (frbittcrung ,  Sor»,  Un* 
toilíe;  —    V:-  ein  f»a(be£  ©tünbdjcn:  —    I(  ?lnfinift  (llegar); 
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—  Es  imposible:  las  relevantes  cualidades  que  adornan  á  su 
hijo  de  Y.,  el  aplauso  que  le  rodea,  y  la  satisfacción  interior  que  de 
ello  debe  resultar  á  un  buen  padre ,  son  causas  bastantes  para  afir- 
mar á  Y.  en  su  primitiva  opinión. 

—  ¿Y  qué  me  sirven  esas  cualidades  y  ese  aplauso,  y  qué  le 
á  él  tampoco,  si  van  emponzoñadas  17  con  un  tedio  18  invencible, 
una  aversión  inesplicable  á  todo  lo  que  le  rodea ,  bastante  á  hacerle 
resistir  mis  proyectos  para  su  felicidad? 

—  Quizás  esos  proyectos  no  estén  bien  meditados ,  y  acaso  en 
ellos  no  haga  Y.  consultado  el  corazón  de  su  hijo. 

—  ¿Y  qué  mas  puedo  hacer  para  ello?  ¿Yo  le  he  querido  ha- 
cer obtener  un  buen  destino  de  la  administración;  se  me  ha  opuesto 
á  ello  bajo  el  pretesto  de  no  conocer  bien  las  leyes  de  nuestro  país, 
y  por  temor  de  no  desempeñarle  cumplidamente. 

—  Ha  dicho  mui  bien,  y  pocos  á  quienes  se  ofreciera  un 
empleo  contestarían  del  mismo  modo.  Conócese  bien  que  no  está  al 
corriente  de  nuestras  coslumbres. 

—  Le  he  indicado  después  la  carrera  militar;  me  ha  respon- 
dido que  como  las  vicisitudes  del  mundo  pudieran  acaso  algún  dia 
obligarle  á  dirigir  sus  armas  contra  el  país  en  que  ha  recibido  su 
educación,  no  le  permite  su  honor  obligarse  bajo  el  juramento 
militar. 

—  En  eso  manifiesta  su  virtud  y  su  agradecimiento. 

—  Le  he  hablado  después  del  comercio,  que  no  tiene  ninguno 
de  esos  inconvenientes;  me  ha  manifestado  otros  que  dice  que  suele 
tener  entre  nosotros  esta  profesión. 

—  Puede  que  no  esté  equivocado. 

—  Las  carreras  de  la  iglesia  ó  del  foro  no  he  podido  siquiera 
indicárselas,  porque  en  efecto  no  ha  hecho  los  estudios  que  á  ellas 
conducen;  mas  por  último,  le  he  propuesto  que  viviendo  tranquila- 
mente de  las  rentas  de  nuestro  mayorazgo,  imitase  á  tantos  de  su 
clase  como  pasan  la  vida  sin  hacer  nada;  y  ha  rechazado  con  vio- 
lencia mi  proposición,  diciéndome  que  él  ha  nacido  y  ha  estudiado 
para  hacer  algo. 

—  Y  tiene  mucha  razón. 

—  Ahora  bien,  pasando  después  al  puuto  de  su  matrimonio, 
le  he  presentado  á  varias  personas  dignas  de  llamar  su  atención; 
pues  ninguna  de  ellas  ha  llenado  sus  ideas :  la  una  carece  á  su 
vista  19  de  modales  elegantes  y  de  buena  compañía,  como  él  dice: 
la  otra   ignora   hasta   los   primeros   rudimentos    de    la  geografía   y  la 

historia:  otra    piensa   mui    en  español:  otra En   suma,  ¿qué 

partido  tomar  con  una  persona  para  quien  nada  hai  á  propósito ,  y 
cuyos  conocimientos  y  circunstancias  no  pueden  aplicarse  en  la  so- 
ciedad en  que  ha  de  vivir? 

—  Ello  es  en  fin  ,  le  interrumpí  yo ,  que  su  hijo  de  V.  ha  re- 
nunciado á  su  patria,  y  que  la  educación  estranjera,  dando  otro  giro 
á  sus  inclinaciones  y  sus  deseos,  le  ha  sacado  fuera  del  círculo  en 
que  nació  para  colocarle  en  otro  mui  distinto  del  que  Y.   imaginaba; 

17  veniíftet;  —  ,b  2BíbeniMÍ(e,  tUBerbntf,  9Bfd)eu;  —  '  fcínei  9(nnd)t 
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fácil  era  prever  semejante  resultado,  pues  es  bien  sabido  que  la 
educación  es  una  segunda  naturaleza,  acaso  mas  fuerte  que  la  pri- 
mera. ¿Y  quién  sabe  también  si  otras  causas  se  habrán  mezclado  al 
mismo  tiempo  en  destruir  los  planes  de  V.?  Su  hijo  de  V.  es  joven 
y  ardiente;  ¿quién  nos  responde  de  que  haya  podido  resistir  al 
amor?  .  .  . 

—  «V.  ha  encontrado  lo  justo  (esclamó  en  este  momento  Ca- 
milo, abriendo  repentinamente  la  puerta  del  gabinete);  el  amor  .  .  . 
un  amor  volcánico,  irresistible,  ha  prendido  mi  pecho,  y  si  hasta 
ahora  he  podido  hacer  traición  á  mis  sentimientos,  ya  no  me  es  po- 
sible ocultarlos.  Dos  años  há  que  una  señorita  de  París  es  el  objeto 
de  mi  amor.»  — 

Suspensos  nos  dejó  por  largo  rato  tan  súbita  declaración ; 20 
basta  que  volviendo  en  sí  don  Melquíades  intentó  reprender  severa- 
mente á  su  hijo;  pero  tomando  yo  la  palabra:  —  No  es  ya  tiempo, 
le  dije,  de  reparar  un  daño  de  que  V.  fué  la  causa  principal;  sufra 
V.  amigo  mió,  que  se  lo  dija:  V.,  separando  á  su  hijo  de  su  país 
en  los  años  mas  decisivos  de  su  vida,  ha  dado  lugar  á  que  este 
joven  apreciable,  se  vea,  á  pesar  suyo,21  hecho  un  estranjero  en 
la  patria  que  le  dio  el  ser;22  educado  en  ella,  hubiera  salido  cono- 
cer y  apreciar  sin  violencia  las  eminentes  cualidades  que  la  son  pe- 
culiares, y  hubiera  pagado  con  sus  conocimientos  y  su  trabajo  el 
tributo  que  todos  la  debemos :  no  anhelaría 23  otros  placeres  que 
los  nuestros,  y  ellos  habrían  bastado  á  su  felicidad  y  la  de  V.  Llore 
V.  ahora  el  haber  renunciado  á  esta  dicha,  robando  al  mismo  tiempo 
á  la  patria  uno  de  sus  hijos:  pero  no  intende  remediar  una  violen- 
cia con  otra  violencia ,  y  deje  al  suyo  la  determinación  á  que  le 
llama  la  suerte. 

Camilo  al  oír  esto  se  arrojó  á  los  pies  de  su  padre,  y  le  pidió 
su  permiso  para  fijarse24  en  París;  y  este,  con  la  voz  ahogada  en 
lágrimas  de  dolor,  tuvo  que  dar  un  consentimiento  que  ya  no  podia 
evitar. 

Volvió  en  efecto  nuestro  joven  á  la  capital  de  Francia,  donde 
contrajo  matrimonio  con  su  amada,  y  ha  establecido  su  casa-comer- 
cio, que  sin  duda  acreditará  con  su  talento  y  honradez.  El  padre 
en  tanto  llora  el  error  de  haber  él  mismo  arrojado  de  su  país  su 
nombre  y  su  descendencia  .  .  .    ¡Cuanto  así! 

(Enero  de   <833.) 

20  eine  fo  plbjjltdje  Cfrflárung,  feijtc  uñé  auf  gevaume  3cit  ín  (Srflaunen;  — 
21  triber  (ciñen  eigenen  SBíííen;  —  too  er  bao  íDafein  erljieít;  —  23  anhelar 
lid)  jcínien;  —   24  um  fia)  níeberutíafíen. 

52.    El  Dia  de  Fiesta. 

—  ¿Muchacho? 

—  ¡Señor! 

—  ¿Son  campanas?  * 

—  Sí,  señor. 

—  Temprano  la  han  tomado:   ¡si  apenas  es  de  dia! 

1  (laiiut  man  mil  bou  (Mlcrfen)  tfl  beato  Jtírdje,  OottcébicnftV 
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—  Es  verdad:  pero  como  hoi  es  una  fiesta  solemne  ya  V.  ve  ... 

—  Y  qué,  ¿es  á  fiesta  ese  tañido?2 

—  Mire  Y.,  de  todo  hai,  3  esas  que  se  sienten  á  lo  lejos  son 
las  de  San  Jinés,  donde  se  celebra  el  santo  del  dia,  y  por  eso  to- 
can á  vuelos  y  las  demás  cerca  son  de  las  de  Santa  Cruz,  y  tocan 
á  muerto,  sin  duda  por  aquel  droguero  gordo  de  la  calle  de  Postas, 
cuyo  entierro  se  verifica  hoi. 

—  Cierra,  cierra  bien  los  balcones,  que  voi  á  escribir. 

—  ¿Á  escribir,  señor?  ¡no  verá  Y. I4 

—  Tanto  mejor,  con  eso  no  sabré  lo  que  uie  escribo,  y  en- 
traré en  la  moda  del  dia. 

Ahora,  pues,  leamos  despacio  mis  notas,  y  escojamos  materia 
conveniente  ....  pero  han  llamado. 

—  ;  Muchacho ! 

—  ¡Señor! 

—  Mira  quién  llama. 

—  Es  el  vecino  de  arriba  que  va  á  caza,  y  viene  por  Y. 

—  Á  cazarme  á  mí? 

—  Quiero  decir,  á  que  V.  le  acompañe. 

—  Buenos  dias,  señor  Postas. 

—  Buenos  dias,  vecino;  ¿qué  tal,  he  cumplido  la  palabra?5 

—  Sí;  pero,  hombre,  salir  así,  tan  de  mañana 

—  Pues  mire  Y.,  por  mucha  prisa  que  nos  demos,  ya  llevare- 
mos por  delante  cien  escopetas  que  habrán  estado  esperando  á  que 
abrieran  las  puertas. 

—  ¿Con  que  es  decir  que  habré  de  vestirme?  6 

—  De  cualquier  modo;  míreme  V.  á  mí,  ¡qué  sencillo!  zapato 
blanco,  botines  de  estezado,7  pantalón  gris,  chaqueta  corta,  som- 
brero de  calaña,8  mi  monal,  mi  frasco,9  y  .  .  .  nada  mas:  lo  que 
importa  es  ir  lijero  para  poder  andar  mucho. 

—  ¡Ah!  ¿con  que  en  eso  consiste  la  diversión?  Pero  ..  . 
¡calle!  ¿otro  convidado  mas? 

—  No  señor ;  es  el  vecino  de  la  tienda ,  el  señor  Liga  que 
viene  armado  con  su  caña  y  demás  arreos  de  pesca  10  para  ver  si 
me  cogía  la  delantera  en  llevarse  á  V. ;  pero  amigo,  ¡por  esta  vez 
chasco  se  lleva!  1X 

—  Ya  escucha  Y.,  señor  Liga,  mi  compromiso;  el  señor  Postas 
es  mas  madrugador  12  que  V. 

—  No  consiste  en  eso,  señor  vecino,  sino  en  mi  maldita  caña, 
que  he  tenido  que  prepararla  con  todo  cuidado  por  si  acaso  pica  13 
alguna  pieza  grande. 

—  Una  ballena  14  tal  vez,  ¿no  es  verdad,  señor  Liga? 

—  Yaya,  señor  vecino,  no  hai  que  venirse  con  pullas,  que  á 
las  vezes  donde  menos  se  piensa  salta  la  liebre.  15 

2  tft  au  einem  gejftage  fcícf)  ©íodenadante?  —  3  fefjen  ©te,  ba$  fbtbet 
ücevaít  ftatt ;  —  i  ©ie  trerben  ja  iiidit  [elicn  formen;  —  5  na,  bar'  id)  ntdjt 
SSort  asalten?  —  6  Das  foH  alie  fe  vid  íteirjen,  ía§  id)  nt id)  asguHeibea  fiare?  — 
7  3aa,bfolíer,  Sagrfíeic;  —  *  ciñen  emfmdíenren  £ut ;  —  '•'  meinen  @$naM>fad 
fSftgblafdfe),  meut  ^ulverrumi ;  —  l"  Sftfdfetrijjeráfl&e  j  »  eae¡  Ral  babón  Síe 
ñd)  ana,eíüf>vt,  freos* !  —  "  jiefjt  fntfjci  anf  aló  ©te;  —  I3anbeif¡t;—  ,;  SBaflí 
jifa);  —  lf  -Safe: 


108 

—  Eso  de  liebre  (replicó  vivamente  el  señor  Postas)  me  toca 
á  mí,  y  salte  ella  una  vez,  que  así  se  me  escape  á  mi  como  por 
los  cerros  16  de  Ubeda. 

—  Pues  señores,  ya  esloi  vestido,   y  á  la  orden  de  ustedes.  ir 

—  Ahora  falta  que  escoja  entre  los  dos  elementos.  18 

—  El  caso  es  que  yo  creo  que  los  cuatro  son  á  cual  mejor, 
y  si  pudieran  reunirse  no  encuentro  motivo  para  separarlos. 

—  Dice  mui  bien  el  vecino;  ¿hai  mas  que  marchar  juntos,  y 
allí  donde  atravesase  el  aire  algún  bulto  19  lucir  Y.  su  habilidad, 
señor  Postas,  y   donde  toparemos  agua  sacar  yo  partido  de  la  mia? 

—  Vamos,  señores,  vamos,  pues,  á  nuestra  anfibia20  espe- 
dicion. 

Esto  diciendo,  nos  dimos  á  luz21  por  las  pacíficas  calles,  donde 
solo  encontrábamos  á  tales  horas  cual  ó  cual  lechero 22  ó  buño- 
lera 23  que  preparaban  con  sus  espeditos  manjares  el  camino  de  la 
tienda  de  la  esquina  que  acababa  de  abrirse,  y  cuyo  amo  enjuagaba  24 
ya  las  copas  del  aguardiente. 

La  campana  de  una  iglesia  inmediata  nos  recordó  que  la  pri- 
mera obligación  era  la  de  oir  misa:  entramos  en  el  templo;  su 
inmensidad  y  silencio  inspiraban  recogimiento  y  devoción ;  el  sonido 
de  la  campanilla,  los  trémulos  pasos  de  algún  anciano,  la  tos  25  de 
algún  otro  escondido  en  las  capillas,26  los  fuertes  golpes  de  pecho 
de  un  mozo  arrodillado,  ó  el  silbado  rezo  de  una  anciana  sentada 
en  el  suelo,  eran  los  únicos  objetos  que  alteraban  tal  vez  aquella 
sublime  tranquilidad;  y  penetrado  por  ella,  no  pude  menos  de  com- 
parar tal  espectáculo  con  el  que  algunas  horas  después  ofrecería  el 
mismo  templo  henchido  de  gentes  de  todos  sexos  y  condiciones, 
mezclados  sin  distinción,  y  mas  ocupados  en  ostentar  sus  gracias  y 
sus  adornos  que  en  la  contemplación  del  acto  religioso. 

Cuando  salimos  de  la  iglesia  ya  las  plazuelas  iban  llenándose  de 
géneros  y  de  compradores,  siendo  los  encargados  de  las  fondas  los 
primeros  que  acudieron  á  hacer  enormes  provisiones,  prueba  no 
pequeña  de  la  solemnidad  del  día;  y  en  tanto  que  mis  acompañan- 
tes empleaban  algunos  maravedises  en  pan  y  en  frutas ,  compré  yo 
disimuladamente  unas  perdizes  y  unos  pezes,  dando  encargo  á  un 
mozo  que  nos  siguiera  con  ellos  á  lo  lejos. 

Saliendo  después  por  la  puerta  de  Toledo  nos  dirijímos  al 
Canal,  con  el  objeto  de  realizar  nuestra  alternativa  diversión;  el 
señor  Liga  en  cuanto  vio  el  agua,  tomo  su  posición  académica, 
enarbolando 2r  su  caña,  y  el  señor  Postas  echó  á  correr  por  los 
vericuetos28  con  la  escopeta  al  hombro;  yo  tomé  asiento  al  lado  del 
primero  con  el  objeto  de  ser  testigo  de  sus  triunfos;  pero  en  los 
tres  cuartos  de  hora  que  permanecí  con  él ,  solo  obtuvo  por  resul- 
tado una  rana,29  un  zapato  y  un  pez,  que  me  produjeron  tres  mo- 

10  Jpúgcl;  —  17  id)  fkfje  je$t  ju  3f?rem  Scfeljí;  —  ,8  id)  íjube  jefct  alfa 
ítotfdjen  beiben  (Slcmentcn  [(5rbe  unb  aBafier]  $u  ttáfyíen;  —  Vi  5>unft,  ©eaut 
ftanb ;  —  *°  ampíjíbtcrtartig ;  —  21  traten  tow  an'é"  (lagetf;)  £icf)t;  —  22  SJiiloV 
vafáuft-r;  —  M  cine  .^ucfjcnbarfciin;  —  24  enjuagar  auéjpúlen;  —  M  bao 
■aliñen;  —  26  .Rflpellc;  —  2:  enarbolar  autftecfen,  auñ>fían*en;  —  n  Oíctcn-. 
Seitentoege;  —  2''  cíu  í?rcfd); 
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vimientos  convulsivos  de  risa.  Queriendo  disimularla  en  lo  posible, 
rae  alejé  del  vecino,  fui  á  encontrar  al  lejano  mozo,  y  le  envié 
cerca  del  pescador,  con  encargo  de  pregonar  sus  pezes,  30  entre 
tanto  que  rae  dirijía  ;i  buscar  á  Postas,  cuyos  repelidos  tiros  me 
daban  la  esperanza  de  una  abundante  caza. 

La  victoria,  sin  embargo,  no  correspondía  á  aquella  salva,31 
pues  todo  se  redujo  á  un  gorrión  que,  tasado  por  peritos32  podría 
valer  basta  ocho  maravedises,  á  trueque  33  de  cinco  reales  mui  cum- 
plidos de  municiones  que  iban  ya  consumidos.  El  héroe,  sin  em- 
barco, no  se  desanimó,  y  viéndome  venir  redobló  sus  esfuerzos, 
sosteniendo  con  guardas  y  pastores  tantas  disputas  como  descargas 
hacia:34  pero  observando  yo  lo  inútil  de  su  eficacia,  resolví  acudir 
al  consabido  espediente  de  llamar  al  mozo  de  las  perdizes  para  que 
diese  una  vuelta  al  rededor  del  cazador. 

Situéme  después  en  un  puesto  distante,  y  según  la  señal  con- 
venida llamé  con  la  bocina35  á  mis  dos  corsarios;  no  tardaron  en 
llegar  cantando  victoria,  ostentando  con  aire  triunfal  sus  presas,  y 
contándome  el  pormenor36  de  su  captura;  yo  les  felicité  como  de- 
bía ;  pero  al  preparar  el  almuerzo  con  ellas ,  no  pude  resistir  á  la 
tentación  de  hacer  presente  al  señor  rostas  que  aquellas  perdizes 
habian  sido  cogidas  con  lazo,  37  y  aquellos  pezes  eran  de  otra  clase 
que  los  que  se  dan  en  el  Canal;  replicáronme  fuertemente;  aparenté 
convencerme;38  mas  volviendo  á  sonar  el  cuerno,  se  presentó  mi 
montero  mayor  con  el  resto  de  las  provisiones.  Dejo  pensar  el 
efecto  grotesco  que  produciría  su  vista  en  ambos  adalides .  39  y  solo 
diré  que,  deseosos  de  recobrar  su  honor  en  el  segundo  ojeo,40 
corrieron  de  nuevo  á  las  armas,  y  me  dejaron  en  disposición  de 
volverme  pacíficamente  á  Madrid. 

Las  nueve  poco  mas  serían,  cuando  atravesé  de  uno  á  otro 
estremo,  y  mientras  lo  hacia  con  todo  despacio  saboreando  las  di- 
versas escenas  que  se  presentaban  á  mi  vista,  sentíme  llamar  por 
un  amigo  que  me  seguía  de  cerca,  el  cual,  tomando  la  palabra:  — 
¿Qué  es  eso,  señor  Curioso  (me  dijo),  va  Y.  recogiendo  materiales 
para  sus  «Escenas  Matritenses»?  Pues  algunos  podría  yo  darle  á  Y., 
que  también  yo  hago  mis  observaciones,  y  aun  me  precio  de  in- 
teligente en  el  arte  de  Lavater.  Y  si  no,  ¿quiere  Y.  que  le  diga  el 
estado  y  las  circunstancias  de  todos  los  que  van  pasando  á  nuestra 
vista?    ;pues   óicralo  Y.'. 

¿Ye  Y.  aquel  caballero  tan  bien  portado  que  corre  diligente  con 
un  lio41  debajo  del  brazo  cubierto  con  su  pañuelo?  Pues  ese  ca- 
ballero es  un  sastre  que  va  á  llevar  la  ropa  á  los  parroquianos: 
diez  y  seis  de  ellos  están  esperándole  sin  salir  de  sus  casas,  y  él 
no  lleva   recado42    mas    que    para    cuatro,    con    que   los    otros  doce 

IJ  mít  bem  2íuftra¿je,  íeinc  Atícfte  an^ubteten  (511111  ^aufe);  —  31  Satoe, 
©djiefien;  —  ■-  tarirt&on  SadjBftftánbigen j  —  33  ais  2íuétaufdt,  jimtdtfafc;  — 
34  alé  cr  loáfdjojj,  [oéfeuerte;  —  :i5  Sagblforn,  Signatofeife;  —  ■*  bie  empinen 
ttntjlánbe,  ben  in'á  (Stngelne  ^eí-encen  ead)»crf)alt;  —  3:  mit  ber  @d}láge;  — 
lS  \á¡  tí)Qt,  alé  feí  ídj  (ven  Ujtet  Seljauptung)  ubeqeugt;  —  39  in  bes  baten 
betoaffneten  SBübfáltgern  adalid  fpeíjjt  ctgeiittict)  tet  mít  @djílb  unr  fconje  &e* 
toaffnetí  £riegéfujjrer  ;  —  *°  Britn  ¡(frenen  (3agb=)  Xreifren;  —  u  Púnbeí, 
-i;arf;  —  '•-  SBetforgung,  QBoxtatf)', 
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irán  á  reconvenirle  al  taller:  pero  él  ha  provisto  ya  á  este  incon- 
veniente ,  cerrándole  y  marchándose  á  pasar  el  dia  al  soto  43  de  Mi- 
gas Calientes. 

Ahora  repare  V.  á  estotro  lado,  y  observe  esa  pareja  que  cruza 
delante  de  nosotros:  media  hora  hace  que  salió  la  joven  (que  en  su 
guardapiés  de  primavera,44  delantal45  negro,  pañuelo  amarillo  y 
mantilla  de  sarga,  muestra  ser  diosa  de  cocina)  de  una  casa  en  la 
calle  de  la  Magdalena,  y  al  despedirse  del  ama  que  la  encargó  que 
volviera  pronto,  respondió  mui  satisfecha:  —  «Descuide  Y.,  señora, 
en  cuanto  oiga  misa. »  —  Pero  al  volver  la  esquina  de  la  calle  tro- 
pezó con  aquel  mancebo  que  la  esperaba ,  y  aunque  en  todo  este 
tiempo  que  van  juntos  han  pasado  por  diferentes  iglesias,  en  nin- 
guna han  dado  muestra  de  entrar,  y  no  es  lo  peor  eso,  sino  que 
por  el  rato  que  va  trascurrido  tendrá  ya  la  muchacha  que  volver  á 
su  casa. 

—  ¿Y  á  Y.  qué  le  importa,  le  repliqué  yo  á  este  punto,  esa 
intriguilla  escuderil?  Eleve  V.  un  poco  su  pensamiento,  y  repare, 
si  es  que  ya  no  lo  hizo,  en  esa  mamá  noble  que  acaba  de  salir  de 
su  casa,  llevando  delantero  un  pimpollo  de  muchacha;46  observe 
aquel  cuidadoso  descuido  de  su  traje  matutino,  y  como  no  ha  temido 
su  belleza  á  la  peligrosa  esperiencia  de  la  papalina  rizada  y  pegadita47 
á  la  cara;  vea  V.  como  ese  pañuelito  corto  y  recogido  al  cuello  nos 
deja  contemplar  su  talle  delicado,  y  la  botila  de  color48  su  pié  de 
cinco  puntos ;  mire  V.  con  qué  gracia  nos  hace  conocer  que  va  á 
misa,  ostentando  en  las  manos  su  devocionario  lindamente  encuader- 
nado á  la  Gauffré  por  Alegría  ó  por  Ginosta;  pero  sobre  todo,  ¿á 
que  no  adivina  V.  por  qué  vuelve  la  cabeza  tan  repetidas  vezes  ha- 
cia nosotros?  Pues  no  se  esponje  y  envanesca,49  que  no  repi- 
can 50  por  él ,  y  si  no  torne  V.  su  vista  hacia  ese  joven  militar  con 
capote  de  barragan  azul  forrado  de  encarnado,51  que  viene  detrás 
de  nosotros  acortando  sus  pasos,  y  como  midiéndolos  á  un  compás 
corocido,  rizándose  los  bigotes,52  y  oblicuando53  sus  miradas  á  la 
acera  izquierda  por  donde  va  la  niña. 

—  ¿Y  cómo  ha  sorprendido  V.  su  pensamiento? 

—  Mui  fácilmente;  observando  que  él  salió  de  un  portal  de  en 
frente  al  mismo  tiempo  que  ella  de  su  casa,  espiando  después  sus 
miradas  de  inteligencia  y...  pero,  ¿á  qué  cansar?  Sígales  V.  si 
quiere,  y  por  mí  la  cuenta  si  no  les  viere  oír  una  misma  misa;  mas 
no,  déjeles  V.,  y  repare  en  ese  joven  que  se  adelanta  hacia  nosotros 
con  su  traje  deslumhrante,54  como  que  conserva  aun  todo  el  brillo 
de  la  Tábrica ;  contemple  V.  su  atusado55  sombrero,  todavía  caliente 
de  la  plancha,  su  elevado  corbatin,56  su  lazo  tan  enigmático,  sus 
botones  de  piedras  de  color,    los  sellos   de  similor  purísimo;  57   pues 

•■  SDaíb;  .§d?;  —  44  tn  ifyrem  orüf)j<ü)réfíetbe;  —  *s  <gcí}üv$e;  —  4'  eró 
nufíproffcnbces  [dionea  SRóbdjen;  —  47  cine  eng  anliegenbe  Jpaube  bou  gchauicltcm 
3eng  mít  ^rcei  átofeln  eber  ©pifcenj  —  48  bae¡  ©tiefeldjen  tton  íarbigem  Beber;  — 
Vi  esponjarse  ficli  anfblaícn,  bodjnuitfyig  iveiben:  evaoescer  Bertegen  iverben ; — 
íü  repicarse  ucl>  hurten,  pn$ea;  —  51niit  bet  Sttüfce  »o»  Mauem  SBetfal,  toeldjer 
rotfj  paépoltrt  ift;  —  M  inte»  et  fid)  ben  ©dnuivrbart  brebt;  —  "  oblicuar 
cine  fcfjicíc  9tid)tnng  gebcn  (blimetn);  —  54  blenbenb;  —  5Í)  jicrlid),  ejepiújt; 
Igalébiabt ,  Sro»atte;  —  "  bte  ouí  reínfiem  ^rínginetafl  ge^rdgten  Jtn5|)fe ; 
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os  un  honrado  ropero  5S  de  la  calle  de  Toledo  que  va  derechamente 
á  hacer  su  visita  matutina  y  en  gran  tren,  á  su  futura  la  hija  de 
madama  Boiiné,  modista  de  Orleans;  pero  antes  reflexiona  que  será 
bien  comprar  unos  guantes  amarillos  para  mayor  autorización  de  su 
blanca  mano,  y  con  efecto,  entra  en  aquella  mal  cerrada  guantería: 
mas;  ¡ay!  que  ese  que  ha  entrado  detras  de  él  es  un  alguacil;59 
mucho  me  temo  que  al  guantero  le  ha  de  costar  diez  ducados  de 
multa  60  el  vender  guantes  el  dia  de  fiesta;  verdad  es  que  el  dia  de 
trabajo  nadie  se  los  compra. 

—  No  pierda  Y.,  por  Dios  (me  dijo  á  este  tiempo  mi  amigo), 
el  espectáculo  de  ese  coche  simón,61  nuevo  caballo  troyano,  en 
cuyo  seno  han  encontrado  cabida  hasta  once  cabezas  entre  chicas 
y  grandes,  formando  un  grupo  piramidal  en  forma  de  caricatura,  á 
cuyo  pié  podría  escribirse:  Una  Boda  del  Barquillo.62  La  novia  es 
una  tabernera63  de  la  calle  de  San  Antón,  y  el  novio  un  alojero64 
de  la  de  San  Marcos;  el  padrino,  que  es  un  tocinero  65  rico  de  la 
Costanilla,  ha  tomado  el  coche  para  todo  el  dia,66  con  el  objeto  de 
pasear  la  boda  por  las  calles  y  saludar  á  todo  el  mundo;  pero  como 
las  muías  son  algo  flacas  y  la  carga  demasiado  gruesa,  y  como  por 
otro  lado  han  tomado  la  precaución  de  emborrachar  6r  al  cochero, 
de  aquí  viene  esa  marcha  oblicua  y  desigual  que  Y.  observa,  y  que 
concluirá  por  dar  con  la  boda  en  el  suelo,  no  sin  grave  contento 
de  curiosos  y  muchachos  que  acompañen  con  sus  silbidos  68  los  la- 
mentos de  los  contusos. 

Con  estos  y  otros  espectáculos  eran  las  once  cuando  llepué  a 
mi  casa,  y  al  pasar  por  delante  de  la  tienda  del  señor  Liga,  observé 
á  un  mancebo  mui  agraciado  que  estaba  á  la  puerta  haciendo  son- 
reir  á  la  esposa  de  aquel,  con  lo  cual  no  pude  menos  de  esclamar: 
¡Cosas  de  mundo!  ¡su  marido  acaso  no  habrá  sacado  aun  un  pez,  y 
á  ella  sin  buscarlos  se  le  vienen  á  la  mano ! 

Subí  diciendo  esto  á  mi  cuarto,  cuando  sentí  abrir  la  puerta  de 
mi  vecino  el  señor  don  Magnifico  Pabon,  cuyo  criado,  cuadrándose 
en  la  escalera,  pregunto:  —  «¿Es  el  peluquero  de  su  señoría?»  — 
No,  amigo,  le  contesté;  pero  según  el  tufo69  de  esencias  que  me 
ha  dado  al  pasar,  juraré  que  le  dejo  á  la  puerta  de  la  tienda  com- 
poniendo una  receta  de  mil  flores;  y  así  era  la  verdad,  pues  á  este 
tiempo  subía  ya  el  mancebo,  preparando  los  peines70  al  son  del  ro- 
mance francés  de  Le  Troubadour. 

Encerrado  por  fin  en  mi  cuarto,  me  proponía  aprovechar  el 
resto  de  la  mañana  en  disponer  mi  articulo;  mas  no  bien  lo  em- 
pezaba á  hacer,  cuando  entró  por  la  puerta  el  señor  don  Magnífico 
en  persona  radiante  como  reverbero,  71  que  iba  á  la  corte  con  su 
uniforme  nuevo,  propúsome  acompañarle  para  hacer  después  juntos 
varías  visitas;  aceptí  el  ofrecimiento,  y  henos  aquí  caminando  á  pa- 
lacio por  entre  una  multitud  de  carruajes  de   todas  edades   y    condi- 
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dones,  y  de  otra  aun  mas  numerosa  de  pedestres  en  canillas,72 
cuya  vista  fija  en  los  pies  se  hallaba  ocupada  en  defender  las  naca- 
radas medias  73  de  la  inmunda  profanación   del  lodo. 

Llegados  á  palacio,  subió  mi  compañero,  y  yo  marché  á  espe- 
rarle en  casa  de  un  amigo,  donde  no  tardó  en  llegar,  con  lo  cual 
empezamos  nuestras  visitas  de  buen  tono;  pero  tuvimos  la  suerte 
de  despacharlas  pronto,  porque  las  señoras  habían  salido,  cuál  á  la 
misa  de  la  tropa,  cuál  á  la  de  las  dos  en  el  Buen  Suceso,  cuál  á  la 
revista  en  el  Prado,  y  cuál,  en  fin,  á  otras  visitas,  y  esto  me  con- 
venció de  la  ventaja  de  hacerlas  en  dia  de  fiesta.  A  todo  esto  eran  ya  las 
tres,  y  por  indicación  de  don  Magnífico,  y  aunque  no  teníamos  necesidad 
de  ello,  atravesamos  á  lo  largo  la  calle  de  la  Montera,  en  cuya  acera 
izquierda  se  hallaba  reunida  á  aquella  hora  entre  sol  y  sombra,  la 
flor  y  la  nata  de  la  andante  caballería,  y  al  pasar  por  aquellos  gru- 
pos no  pudo  prescindir  74  mi  vecino  de  bajar  el  cristal  y  sacar  por  el 
ventanillo75  la  manga76  de  su  uniforme,  con  lo  cual  quedó  satis- 
fecho de  haber  fijado  la  conversación  jeneral  por  cinco  minutos. 

La  tarde  de  un  dia  de  fiesta  necesitaría  por  sí  una  prolija  des- 
cripción en  que  podría  lucir  el  pintor  el  efecto  de  los  contrastes. 
Pintaría  de  un  lado  á  una  buena  parte  de  la  multitud ,  piadosa  y  re- 
cogida, poblando  las  iglesias  para  asistir  al  jubileo  ó  al  sermón,  en 
tanto  que  otra  gran  parte  del  pueblo  corre  bulliciosa  7r  á  los  circos 
á  presenciar  las  gracias  de  un  novillo  78  ó  las  desgracias  de  un  vo- 
latín;79 opondría  la  variedad  y  alegría  de  los  retirados  paseos, 
como  la  pradera80  del  Canal,  la  Florida,  la  Virgen  del  Puerto,  la 
Fuerte  Castellana  y  otras  así,  en  que  las  meriendas  improvisa- 
das, las  danzas  provinciales  y  los  juegos  bulliciosos  ofrecen  una 
animación  exagerada,  y  aun  peligrosa  algunas  vezes,  á  la  proso- 
popeya uniforme  de  los  paseos  de  buen  tono ,  como  el  Prado  y 
el  Retiro;  las  ruidosas  disputas  de  las  tabernas,  y  las  acaloradas  dis- 
cusiones de  los  cafés:  la  complacencia  estraordinaria  de  los  especta- 
dores de  la  escena  muda  del  descuartizado,  ejecutada  por  el  primer 
fantasmagórUo  español,  ó  de  los  azares  81  de  don  Simplicio  Bobadilla, 
y  la  fria  indiferencia  de  la  sociedad  altisonante  82  escuchando  pocas 
horas  después  el  Cid  de  Comedie  ó  el  Pirata  de  Bellini.  Esto  me 
hizo  repetir  la  observación  que  alguno  ha  hecho  antes  que  yo,  á 
saber:  «que  las  fiestas  son  variedad  en  el  aburrimiento  83  del  ricu, 
consuelo  y  placer  del  pobre.» 

Tarareando84  aun  el  rondó  final  de  la  ópera,  regresé  á  mi  casa 
para  descansar  de  una  vez;  pero  me  hallé  con  un  nuevo  suceso  que 
vino  á  distraer  mi  atención,  y  fué  que  al  entrar  en  mi  cuarto  me 
hallé  tendido  al  señor  Postas  llorando  su  desventura. 

—  ¿Qué  hai,  señor  Postas,  qué  llanto  es  ese? 

—  Pobre  de  mí,  señor  vecino,    pobre   de  mí,   que    he   ido    por 
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lana  y  vuelos  trasquilado;85  quiero  decir,  que  salí  de  mi  casa  á 
cazar  sin  haberlo  conseguido,  mientras  que  otro  ha  cazado  en  mi 
casa  todo  lo  que  había  en  ella. 

—  ¡Qué  desgracia! 

—  Verdad  es  que  no  había  nada ,  pero  menos  he  hallado  yo 
fuera,  como  no  sea  este  fogonazo86  que  me  ha  abrasado  media 
cara! 

—  Vaya,  consuélese  V.,  podrá  ser  que...  pero,  qué  vozes  son 
estas  que  se  sienten  arriba,  «¡que  me  mata!  ¡vecinos!»  ¿qué  es  esto? 

—  Nada,  señor  vecino,  no  se  asuste  V.,  será  el  tio  Curro  Ca- 
rieñena ,  el  oficial  de  zapatero  que  vive  en  la  buhardilla87  de  la 
esquina,  que  vendrá  con  el  refuerzo  acostumbrado  en  tales  dias,  y 
tratará  de  disculparse  con  su  mujer  dándola  de  palos. 88 

—  ¡Infeliz!  vamos  á  socorrerla. 

Hicímoslo  en  efecto,  no  sin  grave  trabajo;  y  dejando  al  se- 
ñor Postas  en  su  habitación,  torné  yo  á  la  mia  para  acostarme,  como 
lo  hice,  procurando  desechar  penas  y  enojos;  pero  el  ruido  del  baile 
que  aquella  noche  daba  don  Magnífico,  pared  por  medio  de  mi  al- 
coba,89 no  me  dejaba  sosegar  un  momento,  haciéndome  renegar90 
de  mi  vecindad,  y  del  dia  de  la  fiesta,  cuando  de  repente  siento 
una  agitación  universal  en  toda  la  casa,  y  entre  carreras  y  gemidos 
llegan  á  mí  las  vozes  de  «¡fuego,  fuego!»  Salto  precipitado  de  mi 
lecho,  corro  al  peligro,  y  encuentro  que  era  el  fogón  del  señor  Liga, 
que  habiéndole  abandonado  sin  precaución  por  todo  el  dia,  el  ma- 
rido ausente  en  la  pesca,  y  la  mujer  en  los  novillos,  salía  ahora 
con  la  ocurrencia  de  que  se  estaba  quemando  desde  las  seis  de  la 
tarde.  La  consternación  entonces  se  hizo  jeneral ;  toda  la  vecindad 
acudió  á  apagar  el  incendio,  y  aunque  felizmente  lo  conseguímos  mui 
pronto,  tardamos  aun  el  resto  de  la  noche  en  recoger  las  reliquias 
de  muchos  efectos  que  algunos  amigos  oficiosos,  para  librarles  de 
todo  peligro,  habían  arrojado  violentamente  por   el  balcón. 

(Abril  de   1833.) 
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53.  Paseo  por  las  Calles  de  Madrid, 
i. 

Nada  hai  mas  natural  en  un  forastero  que  la  curiosidad  de  ce- 
nocer  el  aspecto  jeneral  del  pueblo  que  por  primera  vez  visita,  y 
nada  también  suele  ser  tan  frecuente  como  el  decidir  por  esta  pri- 
mera impresión  de  la  belleza  ó    mezquindez  J  de  tal  pueblo. 

Aventurado  por  cierto  sería  aquel  juicio,  aplicable  á  nuestro 
Madrid,  puesque  variaría  absolutamente  según  el  lado  de  donde  vi- 
niese el  forastero,  por  donde  pudiera  observar  su  primera  vista.  El 
gallego  y  castellano,  por  ejemplo,  mirando  la  población  por  su  parle 
mas  antigua  y  escabrosa ,  2  atravesando  su  escaso  rio  sobre  el  mag- 
nífico puente  á  que  Juan  de  Herrera  imprimió   la  severidad  de  su  es- 
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cuela  ,  y  entrando  por  una  mezquina  puerta ,  solitaria  y  empinada  3 
calle ,  cuyos  tejados  forman  una  dilatada  escalera,  apenas  encontra- 
ría diferencia  notable  con  sus  tétricas4  ciudades,  si  la  presencia  del 
palacio  real  á  su  izquierda  no  le  hubiera  dado  de  antemano  5  á  co- 
nocer la  capital  del  reino. 

Muí  diferente  idea  formará  el  andaluz  que  viene  de  la  parte  del 
Mediodía,  abrazando  con  su  vista  toda  la  población  por  su  parte  mas 
vital  y  variada.  Los  suntuosos  edificios  del  Seminario,  cuartel  de 
Guardias  y  Palacio  á  la  izquierda;  la  Fábrica  de  tabacos,  el  Hospital 
jeneral  y  el  Observatorio,  á  su  derecha;  el  puente,  paseo  y  nueva 
puerta  de  Toledo  al  frente;  intermediado  todo  por  variados  edificios, 
caprichosas  torres,  numerosos  grupos  de  casas  de  distintas  formas, 
y  revelando,  por  decirlo  así,  la  existencia  de  un  pueblo  grande  y 
vivificado  con  la  presencia  del  gobierno,  prestan  por  este  lado  á  Ma- 
drid su  vista  mas  completa  é  interesante.  Los  catalanes,  aragoneses 
y  valencianos,  arribando  6  á  la  capital  por  la  soberbia  puerta  de  Al- 
calá y  la  de  Atocha,  formarán  una  idea  aun  mas  risueña  y  magní- 
fica, por  los  elegantes  paseos  de  las  Delicias  y  el  Prado,  los  pinto- 
rescos jardines  del  Retiro  y  Botánico,  y  las  suntuosas  calles  de  Ato- 
cha y  Alcalá;  y  finalmente,  los  procedentes  de  las  provincias  del 
Norte  juzgarán  á  nuestra  villa  árida  y  solitaria  al  entrar  por  las  puer- 
tas de  San  Fernando  ó  de  Santo  Domingo. 

Si  deseando  modificar  estas  primeras  impresiones,  y  conocer  á 
un  golpe  de  vista  el  conjunto  del  pueblo  que  los  recibe,  solicitasen 
subir  á  una  altura  céntrica  y  de  la  elevación  correspondiente  para 
medir  y  conocer  á  vista  de  pájaro  7  todo  el  plano  de  la  capital,  seria 
aun  mas  difícil  el  indicársela,  careciendo,  como  carecemos,  de  un 
gran  templo  central,  que  suele  ser  en  otros  pueblos  el  sitio  adonde 
los  forasteros  acuden  para  satisfacer  este  deseo.  La  torre  de  la  par- 
roquia de  Santa  Cruz  es  la  única  que  puede  suplir  en  Madrid  aquella 
falta,  aunque  ni  su  elevación  ni  su  situación  son  suficientes  para 
abrazar  distintamente  todo  el  plano,  y  conocer  á  un  golpe  de  vista 
las  varias  fisonomías  de  los  cuarteles  de  esta  villa.  Sin  embargo, 
colocados  en  aquella  altura  puede  observarse  el  corte  8  de  la  pobla- 
ción, uno  de  los  mas  cómodos  y  ventajosos  que  conocemos,  pues 
que  partiendo  sus  calles  principales  de  un  centro  común,  que  es  la 
Puerta  del  Sol,  se  prolongan  en  forma  de  estrella  hasta  los  últimos 
confines  de  la  villa.  Así  que,  conocidas  una  vez  la  dirección  al  Este 
de  las  calles  de  Alcalá  y  San  Gerónimo;  de  la  Montera,  Hortaleza 
y  Fuencarral  al  Norte;  de  la  Mayor  al  Oeste;  y  de  las  Carretas,  Con- 
cepción Gerónima  y  Toledo  al  Sur,  llega  á  ser  fácil  evitar  la  con- 
fusión que  un  pueblo  nuevo  infunde.  La  frecuentación  de  sus  calles 
hará  conocer  al  forastero  que  todas  ellas  le  llevan  como  por  la 
mano  á  estos  puntos  capitales,  que  en  la  mayor  estension  del  radio  9 
se  modifican  y  cruzan  por  otros  mas  subalternos  y  parciales,  como 
las  calles  de  Atocha,  ancha  de  S.  Bernardo,  Jacometrezo  y  otras. 
Por   lo    demás,    en    cuanto   á    la    belleza   del   aspecto   jeneral,    men- 
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guada  10  idea  podrá  formar  desde  aquel  punto,  no  divisando  desde 
él  sino  la  desigualdad,  tristeza  y  mezquina  forma  de  los  tejados  de 
nuestras  casas. 

Esta  desfavorable  impresión  será  sin  embargo  modificada  cuando 
descendiendo  á  las  calles  hiera  la  vista  del  observador  la  espaciosi- 
dad, y  desabogo  de  estas,  la  regularidad  bastante  jeneral  de  su  alinea- 
ción, la  variada  y  capricbosa  pintura  de  las  fachadas  de  las  casas, 
y  sus  distintas  formas  y  dimensiones ,  que  si  bien  puede  condenar- 
les un  ojo  artístico  por  su  falta  de  orden  y  simetría,  llevan  la  ven- 
taja de  entretener  agradablemente  la  vista,  alterando  á  cada  paso  la 
insoportable  monotonía  de  las  ciudades  edificadas  bajo  seguro  plan 
y  severas  condiciones. 

Las  calles  de  Londres  y  de  París,  por  lo  jeneral  planas  y  sin 
notables  desniveles,  X1  sujetas  sus  casas  á  una  perfecta  alineación,  y 
presentando  en  su  forma  esterior  un  aspecto  casi  uniforme,  son  aun 
mas  fatigantes,  mas  tristes  y  enfadosas  que  las  de  Madrid  con  sus 
cuestas  y  la  irregularidad  de  sus  casas.  Añádase  á  esto  las  inmen- 
sas ventajas  que  nuestro  clima  nos  proporciona  de  la  sequedad  12 
constante  del  piso,  a3  la  perfecta  conservación  de  los  colores  en  las 
fachadas,  y  la  animación  que  produce  la  costumbre  de  los  balcones; 
compárese  todo  ello  á  la  densidad  de  una  atmósfera  nebulosa,  la 
casi  perpetua  humedad  del  piso ,  el  eñegrecido  moho  14  de  las  facha- 
das, la  severidad  de  aspecto  de  la  línea  de  ventanas,  y  la  metódica 
uniformidad,  en  fin,  de  los  edificios  en  aquellas  capitales,  y  habrá 
mui  pocos  que  dejen  de  preferir  un  paseo  por  nuestra  villa  (haciendo 
para  ello  abstracción  del  mayor  movimiento  y  vida  de  aquellas  po- 
blaciones) al  cansancio  y  fatiga  del  espíritu  que  puedan  proporcio- 
narle otras  ciudades  mas  importantes. 

Xo  es  esto  decir  que  nuestro  Madrid  actual  no  pueda  y  deba 
recibir  graves  modificaciones  para  imprimirle  mayor  regularidad  y 
agrado,  y  las  numerosas  y  continuas  que  hace  veinte  años  esperi- 
menta,  revelan,  por  decirlo  así,  el  grado  de  belleza  á  que  aun  puede 
llegar.  Cuando  se  haya  reformado  del  todo  el  empedrado  15  de  las 
calles ;  cuando  en  la  forma  y  revoque  16  de  las  casas  se  haga  jene- 
ral el  gusto  que  se  observa  en  las  nuevamente  edificadas,  imitando 
á  las  de  Cádiz;  cuando  se  modifique  la  forma  de  los  tejados  y  bu- 
hardillas, y  desaparezcan  del  todo  los  canalones;  cuando,  en  fin,  se 
vean  jeneralizadas  aquellas  variaciones  que  observamos  ya  parcial- 
mente ,  entonces  será  cuando  Madrid  llegará  al  punto  de  belleza  que 
su  situación  local  y  el  hermoso  sol  meridional  le  proporcionan ,  y 
merecerá  con  mas  justicia  los  dictados  que  aun  los  mismos  estran- 
jeros  la  prodigan  de  la  villa  blanca,  la  Villa  joven  del  Mediodía. 

Mas  si  prescindiendo  ya  del  aspecto  material  de  sus  calles  y  ca- 
sas, intentáramos  dibujar,  aunque  lijeramente,  su  vitalidad  y  movi- 
miento; si  dejáramos  las  piedras  por  los  hombres,  los  órdenes  ar- 
quitectónicos por  el  orden  de  la  sociedad,    el  Madrid    físico:    en    fin. 

1,1  menguado,  -a  manjcííjaft,  unveíífemmen;  —  n  SCbtoeidjangen  ven  cer 
ii>agcved)ten  Stnie;  —  ''-  £recfenf)eü;  —  I3  ^fíaftcr,  Stcinvtlajier;  —  "  kt 
fcf)n?arjcube,  htnfcínbe  Scf)immcí,  bao  SDÍoctS ;  —  lf>  bas  33epflaftcin,  baS  $ftfta« 
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por   el   Madrid  moral,    ¡qué    escena   tan    varia!    ¡qué    espectáculo    tan 
animado  no  podríamos  presentar  á  nuestros  lectores! 

Tosco  y  desaliñado  17  es  nuestro  pincel  para  tamaño  intento ; 
pero  no  podemos  resistir  á  la  tentación  de  emprenderlo.  No  nos 
propondremos  seguir  metódicamente  para  ello  las  distintas  fasas  de 
tan  variado  teatro  según  las  diversas  horas  del  dia,  las  estaciones  y 
demás  circunstancias  que  alteran  y  modifican  los  usos  populares. 
Escogeremos  cualquier  dia  del  año;  por  ejemplo,  el  dia  en  que  nos 
hallamos:  procederemos  libremente  y  como  al  acaso  dejaremos  vagar 
á  nuestro  discurso,  y  puesque  el  moderno  romanticismo  nos  auto- 
riza, renunciaremos  á  todas  las  unidades  conocidas;  y  tanto  mas 
románticos  seremos,  cuanto  menos  pensemos  en  lo  que  vamos  á 
escribir. 

II. 
Ningún  momento  del  dia  nos  parece  mas  oportuno  para  sorpren- 
der á  los  madrileños  en  el  espectáculo  de  su  vida  esterior,  que 
aquellas  apacibles  horas  que  aproximando  el  dia  á  la  noche,  libertan 
del  trabajo  para  acercarnos  al  descanso  y  al  placer;  aquellas  horas 
que  en  la  estación  ardorosa  en  que  nos  hallamos,  vienen  á  mitigar 
los  rigores  de  nuestro  sol  meridional,  y  en  que  la  población,  ansiosa  de 
disfrutar  la  apetecida  brisa  de  la  noche,  abandona  el  interior  de  las 
casas,  y  se  muestra  jeneralmente  en  las  calles  y  plazas,  en  las  puer- 
tas y  balcones.  No  haya  miedo  el  cojuelo  Asmodeo,  ni  su  licen- 
ciado don  Cleofas,  que  para  tal  momento  solicitemos  sus  auxilios  con 
el  objeto  de  levantar  los  tejados  de  las  casas,  y  reconocer  lo  que 
pasa  en  el  interior:  Por  la  ocasión  presente  dejémosles  á  los  ladro- 
nes y  enamorados,  que  también  suelen  aprovecharse  á  tales  horas 
de  aquel  abandono,  y  puesque  todo  el  pueblo  se  halla  en  la  calle, 
bueno  será  mezclarnos  y  confundirnos  con  todo  el  pueblo. 

El  reloj  de  nuestra  Señora  del  Buen  Suceso  ha  dado  las  seis; 
la  animación  y  el  movimiento,  interrumpidos  durante  la  siesta,  han 
vuelto  á  renacer  en  las  calles;  los  vecinos  de  las  tiendas,  descor- 
riendo las  cortinas  que  las  cubren,  hacen  regar  el  frente  de  sus 
puertas,  asoman  al  cancel  de  ellas,  y  llaman  al  lijero  valenciano, 
que  con  sus  enagüelas  blancas,18  su  pañuelo  á  la  cabeza  y  su  gar- 
rafa ]9  á  la  espalda,  cruza  pregonando  «  Gúa  é  sebá  fría...»  Otros 
escojen  en  el  cesto  de  aquella  desenfadada  manóla  tres  ó  cuatro 
naranjas  para  remojar20  la  palabra,  dirigiéndola  de  paso  algunas 
medianamente  disparadas,  si  bien  mejor  recibidas;  y  otros,  en  fin, 
se  contentaban  con  un  vaso  de  agua  pura  que  les  ofrece  en  eco 
lastimero  el  asturiano,  por  cuatro  maravedís.  —  En  tanto  los  mucha- 
chos, que  á  la  primer  campanada21  de  las  seis  lia  lanzado  una  es- 
cuela, improvisan  en  medio  de  la  calle  una  corrida  de  toros,  ó  atan 
disimuladamente  á  la  rueda  de  un  calesín  alguna  canasta  de  fruta, 
que  al  echar  á  andar  el  carruaje  rueda  por  el  suelo,  con  notable 
provecho    de   la  alegre  comparsa;22    ó    bien  tratan  de  engañar   á  un 

17  unisón,  tücíjt  jíerlící) ;  fdjíidjt,  eínfadjj    —    ,8  mit  iBren   íanaetl'  teeijjen 
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barquillero*3  distrayéndole  para  que  no  mire  al  juego;  ó  ya  dis- 
paran 24  sendas  carretillas  de  pólvora  25  á  los  perros  y  a  los  que 
no  lo  son. 

Á  semejantes  horas  todavía  no  se  sienten  circular  mas  carrua- 
jes que  los  del  riego  26  ó  los  bombes  facultativos,  2r  y  sin  embargo, 
en  todas  las  cocheras 28  se  disponen  y  preparan  ya  los  que  de  allí 
.i  un  rato  han  de  conducir  al  Prado  á  la  flor  y  nata  29  de  la  aris- 
tocracia. Los  cafés,  oscuros  aun  y  abiertos  de  par  en  par,  no  re- 
ciben todavía  mas  que  uno  ú  otro  provinciano  que  saborea  el  pri- 
mero un  gran  cuartillo  de  leche  helada,  30  algún  militar  que  fuma 
un  cigarro  mientras  ojea31  la  Gaceta,  ó  un  quídam  que  entra  mi- 
rando al  reloj,  espera  á  un  amigo  que  viene  de  allí  á  un  rato,  y 
juntos  parten  á  paseo. 

«;De  la  lotería- aaaao-cha-vó- A— ochavito  los  fijos!  —  ¿  Una  calesa, 
mi  amo?  —  De  la  fuente  la  traigo,  ¿quien  la  bebe?  —  Señores ,  d  un 
loo,  chas!  —  El  papel  que  acaba  de  salir  ahora  nuevo.  —  Cartas  de 
pega.  32  —   Orchateró. »  33 

Crece  la  animación  por  instantes:  el  rápido  movimiento  se  co- 
munica de  calle  en  calle;  las  puertas  vomitan  gentes;  los  balcones 
se  coronan  de  lindas  muchachas;  cruzan  las  elegantes  carretelas  los 
lijeros  tilburís,  las  damas  y  galanes  á  caballo;  grupos  interesantes, 
numerosos,  variados,  se  dirijen  a  los  paseos  ostentando  sus  adornos 
y  atractivos;  otros  medio  hombres  y  medio  esquinas3'1  ocupan  las  en- 
crucijadas35 de  las  calles,  y  presencian  á  pié  firme  el  paso  de  la 
concurrencia. 

Punto  central  de  esta  agitación  es  la  Puerta  del  Sol  y  principa- 
les calles  que  la  avecinan;  observándose  el  reflujo  de  la  población 
en  dirección  al  Prado.  Las  calles  apartadas  del  centro  no  ofrecen 
tanto  interés  si  bien  tienen  el  suficiente  para  ser  consideradas. 
Guando  las  de  Alcalá,  la  Montera  y  Carretas  ostentan  rápidamente  io 
mas  elegante  y  bullicioso  de  nuestra  población;  cuando  sus  balcones, 
por  lo  regular  abandonados,  demuestran  que  sus  vecinos  se  hallan 
en  paseo,  cuando  el  ruido  y  el  polvo  de  los  carruajes  ofuscan37 
los  sentidos  y  tienden  un  denso  velo  que  nos  impide  ver  á  cuatro 
pasos:  salvémonos  de  este  laberinto,  y  trasladémonos,  por  ejemplo, 
á  la  calle  ancha  de  San  Bernardo  ó  á  la  de  Hortaleza,  á  la  de  San 
Mateo,  ó  á  la  de  Leganitos. 

Todo  es  tranquilidad  en  el  dilatado  recinto  que  media  desde  el 
monasterio  de  las  Salesas  hasta  el  seminario  de  Nobles.  El  silencio 
y  soledad  de  las  calles,  apenas  es  interrumpido  por  el  paso  de  los 
pocos  transeúntes.  Tal  cual  matrimonio  del  pasado  siglo,  precedido 
de  algunos  retoños,  representantes  de  la  futura  España,  y  dirijién- 
dose  pausadamente  á  las  puertas  de  Santa  Bárbara  ó  San  Bernardino 
con   el   objeto    de    llegar   al    obelisco    ó    á  la   cuesta  de  Areneros;  tal 

23  ffiaffelfucíienbacfcv ;  —  -4  disparar  íeefrrennen,  loéfdjtefjen,  abfeueru;  — 
25  gdicvraber ;  —  -rj  ScueRuncj ,  ílnfeudnuna, ;  —  »  ríe  fta»ftft>rí$en j  — 
^utfd)cnfct)u^peu,  Oícmifc;  —  "  ríe  CBíütc  une  bit  tiróme  icie  (5'lite,  íie  9fatf« 
n?a()l);  —  3u  gefrotenc  (<Ei6«)  iDiilcf) ;  —  31  ojear  antlicfen,  inferen,  anícrtauen;  — 
"  Smrbriefe;  —  •  fnfdje  Dtgeata  (2Ut  ©etrártf);  —  3;  fu  ib  ifrfríaia 
(reie  vrn  ©fetn);  --  an  ron  jfreagtoegen  J  —  36  avecinar  nabent ,  nafre  lie 
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cual  corro  de  dileltantis  á  la  puerta  de  una  taberna ,  saboreando  el 
compás  de  la  tirolesa  de  Guillelmo  Tell,  tocada  por  el  organillo38 
del  ciego;  tal  cual  grupo  de  mozos  de  esquina  ensayando  sus  ocio- 
sas fuerzas  colosales;  tal  cual  cuerpo  de  guardia  ó  batallón  pasando 
la  lista  al  son  de  sinfonías  y  cabaletas :  hé  aquí  los  únicos  episodios 
que  alteran  de  vez  en  cuando  39  la  unidad  de  acción  de  aquel  clá- 
sico espectáculo. 

Los  conocedores,  sin  embargo,  encuentran  en  este  cuadro  mul- 
titud de  bellezas,  y  el  mas  indiferente  suele  verse  sorprendido  al 
pasar  por  bajo  de  algún  balcón ,  donde  no  sospechaba  tales  teso- 
res.  Aquella  cortinilla, 40  que  parece  casualmente  recogida  en  los 
hierros  de  aquel  balcón,  eslá  mejor  dirigida  que  lo  que  aparenta: 
jamas  ningún  marinero  manejó  con  tal  destreza  la  vela  de  su  bajel, 
como  la  personita  escondida  bajo  de  ella  hace  servir  á  su  gusto  á 
la  oficiosa  cortina. 

Tero  vedla  que  la  descorre  de  pronto,  que  deja  el  asiento;  tira 
la  labor  y  ostenta  en  pleno  balcón  toda  la  esbeltez  y  primor  de  su 
figura.     ¡Y  habrá  todavía  quien  hable  contra  nuestros  balcones!... 

Lindo  pié  encerrado  sin  violencia  en  un  gracioso  zapatito;  lim- 
pio y  elegante  vestido  de  muselina  primorosamente  sencillo ,  que  deja 
admirar  una  contorneada  cintura  por  bajo  la  graciosa  esclavina  41  que 
cubre  los  hombros  y  el  pecho;  elegante  nudo  recogido  á  la  garganta, 
gracioso  rodete42  á  la  parte  baja  de  la  cabeza,  á  semejanza  de  la 
Venus  de  Médicis;  dos  primorosos  bucles  tras  de  la  oreja,  otro  par  de 
rizos  pegados43  en  la  sonrosada44  mejilla,  y  diestramente  combinados  con 
unos  lazos  azules  que  hubieron  puesto  envidia  al  mismo  sol:  tal  es  el  es- 
pectáculo delicioso  que  ha  asomado  en  aquel  balcón.  ¿Mas  por  qué 
no  lo  hizo  antes?  ¿por  qué  tan  precipitadamente  ahora?  —  El  por 
qué,  señores  mios,  yo  me  lo  sé,  pero  no  sé  como  contárselo  á  Vds. 

—  «.Mariquita! 

—  ¡Matilde! 

—  ¿Has  visto? 

—  ¡Qué  quieres;  paciencia! 

—  Yo  no  sé  qué   tendrán. 

—  Lo  que  es  N . .  .  estaba  de  guardia  cerca  de  aquí,  pero  el 
otro  .  . . 

—  El  otro  .  . .  apostaré  que  está  en  el  Prado  haciendo  el  galán 
con  la  de  .  .  . 

—  No  lo  creas...  puede  que  hayan  pasado...  pero  mira,  ¿no 
reparas  aquellos  dos  que   han  vuelto   la   osquina? 

—  ¡Qué!   pero  sí...  no,  no  son...;  ¿á  ver?    saca  el  pañuelo. 

—  Sí,  mira,  mira  como  han  sacado  el  suyo,  mira  como  se 
rien.  46 

—  Sí,  ellos  son...  ¡Ay  que  vergüenza,  Matilde!  Cerremos  los 
balcones. 

—  ¿Pues  qué?  .  .  . 

38  bie  3)veí)crqcl ;  —  "  tan»  unb  nmnn ;  —  40  jener  flcinc  Hevfyaiii};  — 
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—  ¡Que  no  son  ellos!...» 

«Bravo,  señoritas,  lindamente,»  gritaban  en  esto  dos  caballeros 
de  jentil  aspecto  que  llegaban  precisamante  en  aquel  momento  por 
la  parte  opuesta  de  ambos  balcones. 

—  «¿Qué  te  parece,  Carlos?  | hemos  quedado  lucidos! 

—  ¿Qué  haremos? 

—  Yo  sería  de  opinión  de  desafiar  á  aquellos  dos. 

—  Yo  de  matarlas  á  ellas. 

—  Hombre,  no,    en  tal  caso   matarnos    nosostros  es  mas  noble. 

—  Mira,  lo  mejor  será  que  todos  vivamos,  y  nos  venguemos 
marchándonos  al  Prado. 

—  No  dices  mal ! » 

Bien  diferente  colorido  presenta  por  cierto  á  los  ojos  del  obser- 
vador el  otro  trozo  de  pueblo  comprendido  desde  el  Palacio  á  la 
puerta  de  Atocha:  las  calles  de  Toledo  y  Embajadores,  del  Mesón  de 
Paredes  y  de  Lavapiés  no  ceden  á  tales  horas  en  movimiento  á  las 
mas  animadas  de  Londres.  Las  enormes  galeras  de  los  ordinarios 
valencianos  y  andaluzes  que  salen  para  hacer  noche  en  la  venta  de 
Yillaverde;  los  calesines  que  esperan  flete  para  los  Carabancheles; 
el  barbero  que  rasguea  su  vihuela  á  la  puerta  de  su  tienda;  el  corro 
de  andaluzes  que  sentados  en  el  banco  de  aquel  herrador  47  entonan 
la  caña;48  los  alegres  muchachos,  que  subidos  en  los  mostradores 
y  sobre  las  sillas  de  las  tiendas,  rien  de  las  habilidades  de  Juan  de 
las  Yiñas  ó  del  perro  que  salta  al  monótono  son  de  la  dulzaina49 
de  aquel  ciego;  la  terrible  cohorte  de  cigarreras50  de  la  fábrica  que 
al  anochecer  dejan  el  trabajo  y  se  mezclan  y  confunden  con  los  no 
pequeños  grupos  de  mozallones51  que  esperan  su  salida.  ¡Qué 
confusión,   qué  bullicio  por  todas  partes! 

También  el  amor  embellece  este  animado  cuadro. 

Sigamos,  por  ejemplo,  á  alguna  de  esas  parejas,  verémosla  dar 
fondo  cualquiera  de  las  innumerables  tabernas  que  ostentan  al  paso 
sus  variadas  provisiones  de  bacalao  y  sardinas,  52  ensaladas  y  hue- 
vos duros.53  Mirad  á  aquel  galán,  que  dejó  su  tienda,  armado  de 
punta  en  blanco,  y  demostrando  que  va  de  servicio  de  teatro  ó  de 
patrullo.  ¿Mas  por  qué  no  siguió  la  calle  de  Embajadores  á  la  de 
Toledo,  y  ha  dado  esa  vuelta  para  venir  á  la  plaza?  ¡Cosa  clara! 
¿No  habéis  reparado  en  aquella  tienda  de  cordonero  54  de  la  calle 
de  las  Maldonados?  ¿No  le  habéis  visto  pararse  delante  de  ella,  du- 
dar un  rato  mirando  por  las  vidrieras,  dejar  el  fusil  apoyado  en 
ellas  mientras  encendía  un  cigarro  en  la  tienda  de  en  frente?  ¿No 
habéis  reparado  una  blanca  mano  que  disimuladamente  ha  echado 
algo  por  el  canon  del  arma?55  —  ¿Qué  fué  ello?  —  Nada;  repa- 
rad al  mancebo  que  la  vuelve  á  echar  al  hombre  con  líjereza;  apos- 
taría a  que  la  niña  ha  burlado  las  precauciones  de  un  padre  tirano: 
el  fusil  encierra  el  misterio  del  amor.  Jamas  parte  de.  una  vic- 
toria fué  conducido  con  mas  alegría. 
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Pero  va  la  campana  de  San  Millan  ó  San  Cayetano  llama  á  los 
íieles  al  rosario;56  la  trompeta  y  el  tambor  desde  el  vecino  cuartel 
dan  el  toque  de  oración;  las  tiendas  y  cajones  de  comestibles  van 
encendiendo  sus  farolillos;  los  profundos  coches  del  siglo  XVII  y  los 
desvencijados  5r  calesines  abandonan  el  puesto;  y  las  tinieblas  de 
la  noche  van,  en  fin,  oscureciendo  aquel  animado  teatro.  Este  es- 
pectáculo nocturno  merece  otro  cuadro  aparte,  y  tal  vez  algún  dia 
le  emprenderé:  el  que  intentaba  dibujar  por  hoi,    concluye  aquí. 

(Julio  de   183o.) 

y'  ¿uní  ¿Beapergebet  (Stofenfwraj) ;  —  "  §«Btodjen,  brü^ig,  befd)aí>tgt. 

54.    El  Palio  de  Correos. 

¡Madrid  es  la  patria  común,  el  lugar  de  cita  para  todos  los  es- 
pañoles; las  varias  necesidades  de  la  vida,  el  comercio,  la  industria, 
el  lujo,  la  miseria,  el  afán  de  figurar,  el  deseo  de  descanso,  laníos 
motivos,  en  fin,  diversificados  según  las  circunstancias  de  cada  in- 
dividuo, le  conducen  tarde  ó  temprano  á  la  capital  del  reino,  y  se 
tendría  por  mui  infeliz  el  que  una  vez  por  lo  menos  en  su  vida  no 
llegase  á  visitar  este  emporio  1  de  la  hispana  monarquía.  Los  habi- 
tantes de  él  pueden,  pues,  vivir  seguros  de  ver  pasar  ante  su  vista 
como  en  una  linterna  mágica2  todas  las  notabilidades  provinciales. 

Si  Madrid  es  el  centro  de  España,  y  la  Puerta  del  Sol  lo  es  de 
Madrid,  un  escolástico3  sacará  la  consecuencia  de  que  la  Puerta  del 
Sol  es  el  punto  central  del  reino.  Es  lo  indudablemente,  no  tanto 
por  su  situación  topográfica,  como  por  su  vitalidad  y  movimiento. 
La  memoria  de  este  sitio  es  el  primer  pensamiento  del  forastero  al 
dirigirse  á  Madrid,  y  no  sería  ridículo  el  que  dos  españoles  que  se 
encontrasen  en  las  elevadas  cordilleras  de  los  Andes,  ó  en  las  he- 
ladas márgenes  del  Newa ,  se  despidiesen  citándose  «para  la  Puerta 
del  Sol».  Pero  aun  hai  dentro  de  ella  misma  otro  punto  central, 
que  por  esta  razón,  y  siguiendo  el  argumento  que  arriba  dejamos 
sentado,  puede  tomarse  por  el  disco  de  sus  rayos.4  Tal  es  el  patio 
de  Correos,  y  para  hablar  de  él  tomamos  por  hoi  la  venia  de  nues- 
tros lectores. 

Todas  las  cosas  de  este  mundo  son  grandes  ó  pequeñas,  su- 
blimes ó  ridiculas,  según  el  punto  de  vista  de  donde  se  las  mire;  y 
tal  espectáculo  habrá  que  parezca  mezquino  á  los  ojos  de  un  ser 
indiferente  ó  desdeñoso,  al  paso  que  logre  escritar  la  meditación  del 
curioso  y  del  observador. 

Cierto  que  el  que  lea  el  epígrafe  6  de  este  artículo  no  encontrará  el 
asunto  sobradamente  interesante.  —  ¡El  patio  de  Correos!  ¿y  qué 
hai  en  el  patio  de  Correos?  Un  cuerpo  de  guardia,  una  prisión 
nocturna,  que  mas  bien  puede  llamarse  albergue  de  borrachos  y  des- 
carriados;  °  una  escalera  postuma;7  tres  ó  cuatro  ventanillos  cerra- 
dos; y  esparcidos  por  los   postes   que   circundan    el    recinto,    sendos 

1  £auptHafc;  —  s  Laterna  mágica,  Saabtxlattrnt j  —  :<  etn  ©djolttflifer, 
¡Sdjuhveifer ;  —  4  fut  iljre  ©tvafytcnfdjeik,  ©onnenfdjeíbej  —  5  Uebafci)víft,  íínf.- 
fcfyrift,  Oíubrif;  —  '  descarriarse  firtí  ímtíiti'h,  werlaufen;  —  '  fi¿-'-  cine  van  aujjcn 
c ímicb/nbe  XrepVf  ¡ 
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cartelones  y  cartelilos  8  desde  las  colosales  y  laboreadas  9  letras  de 
Sancha  ó  Jordán,  hasta  los  mas  imperfectos  garrapatos  10  de  los  es- 
cribientes memorialistas.  ll  De  todo  esto  poco  ó  nada  se  puede 
decir,  y  por  mui  Parlante  que  sea  el  señor  Curioso  que  hoi  nos  en- 
seña su  linterna,  harto  será  que  no  consiga  escitar  los  bostezos  12 
del  auditorio. 

—  Poco  á  poco,  señor  indiferente;  poco  á  poco;  y  antes  de 
juzgar  de  las  cosas  por  su  superficie  procure  V.  enterarse  un  tan- 
tico 13  de  su  fondo.  No ,  si  no  dé  cuatro  paseos ,  y  aguarde  un  ralo 
en  esta  galería,  y  si  luego  de  bien  enterado  de  su  contenido  pre- 
tendiese dejarla  bruscamente,  para  mi  santiguada  que  es  un  necio  ó 
yo  soi  un  bolo.  14  Aguarde,  repito,  media  hora;  y  pues  que  el  re- 
loj patronal  de  este  recinto  acaba  de  dar  las  doce  y  media ,  entre- 
téngase un  rato  mirando  esas  columnas  de  piedra  que  ostentan  una 
variedad  literaria,  por  lo  menos  tan  interesante  como  las  de  nuestros 
periódicos  matritenses.  15 

No  se  tome  por  chanza:  Victor  Hugo  es  quien  lo  dice,  que 
«¡los  pueblos  escriben  en  piedra  sus  invenciones  y  sus  progresos!» 
Vea  V.  si  no  los  nuestros  en  literatura,  a  Dirección  de  cartas.»  No 
haga  V.  caso;  por  ahora  no  rige,  pues  por  mui  bien  que  V.  las  di- 
rija, es  lo  regular  que  no  logre  á  darlas  dirección  segura;  deje  V., 
que  en  acabando  la  guerra  civil,  y  luego  que  tengamos  buenos  ca- 
minos y  mejores  postas,  y  empleados  celosos,  y .  . .  otra  cosa  será.  — 
No  se  acerque  V.  á  leer  ese  cartelito  a  Curación  de  la  vista»,  no  se 
pierda  la  suya  con  la  letrilla  menuda  y  temblejona  16  en  que  está 
impreso;  deje  á  un  lado  el  «Manual  de  Madrid,»  que  es  el  libro  caro 
y  puede  pedirloj  prestado  al  autor.  No  haya  caso  del  «Segur», 
porque  según  van  menudeando  tomos  á  24  reales,  es  de  temer  que 
empleando  uno  para  cada  año  de  los  que  comprende  su  Historia  Uni- 
versal, venga  á  ser  una  verdadera  segur17  para  nuestros  bolsillos; 
y  en  cuanto  á  aquella  otra  publicación  «Mariana  y  Soban»,  por  Dios 
no  vaya  á  tomarla  por  una  novela  ó  drama  romántico,  ó  bien  por 
el  nombre  de  una  tierna  pareja  conyugal;  no  repita  el  caso  de 
aquella  dama  que  leía  el  poema  de  Florian,  y  preguntándola  como 
concluía,  respondió  sinceramente:  «¿En  qué  había  de  concluir?  en 
que  Xurna  se  casó  con  Pompilio,  y  todo  quedó  arreglado.» 

Pero  veamos  los  anuncios  manuscritos  no  menos  preciosos  que 
los  impresos. 

—  «El.  suguelo.  que.  forma,  la  presente,  tiene,  buena,  condula,  y 
horto  grafía.  Tiene,  ademas,  buena,  letra,  castellana,  déla  lengua.  Sup- 
lica, no  le  rasquen.  1S  ni  le  boren.»  19 

—  «Un  sugeto  de  buena  forma,  de  letra  solicita  entrar  en  casa  de 
un  Señor  comerciante,  ó  Abogado  ó  Curial  para  tenedor  de  libros  ó 
administrador.  Sabe  todo  lo  necesario  como  afeitar  y  corlar  el  pelo, 
cuidar  los  caballos  y  demás  menesteres.      Suplica    no  le  engañen.» 

8  grojje  nnb  fieme  Httfdjlajjjetteí,  Xfftdpn;  —  9  funftmcfi  gearbeitet;  — 
'"  (Spradjfdjntyer,  ortyogtítyljífdje  AdUer;  —  n  ©ttef*  obeí  ©ittfdjriften»erférttger, 
©ctjmíKv ;  —  12  lae  ©afmcu;  fig,  rio  fcanoetoetle ;  —  "  ein  flein  toenfg:  — 
11  ift  et  ein  Svorf,  obet  icb  bin  ein  ©mfaltópmfeí;  —  ,8  ríe  in  2)íabii>  erfa)eúten: 
ben  3etncí)ríften ;  —  '  mil  bet  Renten  nnb  ttot  ben  Sfaaen  fitmmernben  @$rifr;  - 
17  ®eil;  —  w  raspar  terteifen:  —  '-  borrar  attóftreu&en,  vcnuciucn: 
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—  « Un  joven  decente  natural  de  Segovia  desea  encontrar  una  Se- 
Jiora  para  arreglarla  sus  asuntos.  Pide  lo  de  costumbre  y  la  manu- 
tención.» 

—  a  Con  permiso  del  casero  se  le  traspasa  á  quien  le  convenga: 
una  tienda  sita  en  las  cuatro  calles  esquina  á  una  de  ellas  que  puede 
servir  de  aceite  jabón  velas  de  sebo  y  demás  comestibles  y  géneros  ul- 
tramarinos.» 

¡Qué  da  la  una!  ¡Las  listas!  ¡Qué  ponen  las  listas!  —  La 
concurrencia  ha  ido  creciendo  asombrosamente.  Mezcla  confusa  de 
hombres  y  mujeres,  ciudadanos  y  lugareños,  paisanos  y  militares: 
trajes  y  modales;  acentos  y  aun  idiomas  tan  variados  como  nuestras 
variadas  provincias:  vascuence  y  catalán,  andaluz  y  valenciano,  mez- 
clan con  sus  paisanos  los  saludos  provinciales,  y  por  un  momento 
el  palio  del  Correo  se  han  convertido  en  una  verdadera  torre  de 
Babel.  Todos  se  agrupan,20  se  acosan  en  torno  de  las  listas,  y 
buscan  con  ansia  la  inicial21  de  su  nombre,  y  algunos  (los  mas)  no 
encontrándole  en  ella,  le  buscan  por  todas  las   letras  del  alfabeto. 

¡Qué  variedad  de  escenas  para  un  pintor  de  caprichos!  ¡qué  ir 
y  venir  de  la  lista  á  la  ventana  y  de  la  ventana  á  la  lista!  Quién 
toma  rápidamente  el  número  de  su  carta  en  la  memoria,  la  pide  en 
el  despacho,  pero  encuentra  que  se  ha  equivocado  en  una  centena: 
otro  ha  pedido  lijeramente  una  al  sobre  N.  Marques,  sin  reparar 
que  él  no  es  Marques  sino  Márquez;  cuál  no  lleva  bastantes  cuartos 
para  pagar  su  abultado  paquete 22  y  tiene  que  dejarlo  no  sin  gran 
remordimiento;  cuál  faltándole  el  tiempo  para  saber  el  contenido, 
abre  la  carta  á  la  misma  reja,23  y  ocupa  indebidamente  un  sitio  que 
tantos  desean. 

Pero  sigamos  nuestro  paseo  por  la  galería.  No  hagamos  caso 
de  aquel  grupo  de  militsres  en  traje  de  paisanos,  y  de  paisanos  con 
bigotes,  que  se  estrechan  en  torno  de  aquel  altiseco  24  que  recostado 
en  una  columna  lee  en  alta  voz  una  carta.  Son  noticieros,25  y  si 
nos  entretenemos  con  ellos  no  nos  dejarán  tiempo  para  observar  lo 
demás;  dejémoslos,  pues,  estereotipar'16  en  sus  cabezas  la  tal  carta 
para  irla  á  recitar  como  propio  en  la  calle  de  la  Montera  y  en  el 
café  Nuevo  y  en  el  del  Príncipe. 

—  Dígole  á  V.  que  yo  no  he  sido. 

—  Yo  sostengo  que  ha  sido  V.  ¡Infamia!  sacarle  á  uno  las  car- 
tas del  correo. 

—  V.  es  capaz  de  ello,  y  por  eso  lo  piensa. 

—  Sí,  que  no  sé  yo  de  lo  que  es  capaz  un  escribano:  ¿no 
hizo  V.  lo  mismo  con  los  folios    86  al   97  inclusive    de  los  autos?27" 

—  V.   me  insulta. 

—  Yo  no  digo  mas  que  la  verdad. 

—  Si  no  mirara  .  . . 

—  ¿Qué?...  (Aquí  todos  los  concurrentes  terciamos28  como 
pudimos  para  impedir  ana   intentona.)29 

20  agruparse  ftcf)  íh  ©uiVVen  aufjWícu;  —  21  ben  Jínfan^bucfyílabcn;  — 
22  ein  grofkf  biefeé  %\d(\\  —  23  ©ítter,  ¿>ra$tgtttet;  —  2'  jencr  íjoíje  í;agcve,  Wrw 
iüíaiui;  —  íS  Keníflftítífrámet ;  —  "  ftereot^íreti;  —  2T  Síften;  —  28  ter- 
ciar vninittctn,  íff)li(í)ton ;  —   -''  eín  vevmcfTcitcí,  uuüberlegteé¡  33enct)mcn ; 
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El  caso  era  mui  sencillo:  dos  litigantes  de  un  mismo  pueblo 
esperaban  de  sus  respectivos  corresponsales  la  noticia  de  cierta  sen- 
tencia. Llegó  el  primero,  sacó  su  carta,  y  sin  duda  vio  el  nombre 
de  su  contrario  en  la  lista :  antojósele  30  saber  lo  que  le  decían  y 
la  sacó  también  (¡malicia  humana!):  llegó  el  segundo  y  le  contesta- 
ron que  ya  su  carta  estaba  fuera  (¡cosa  clara!);  empieza  á  maliciar, 
duda,  recela,  cuando  mira  al  salir  del  patio  á  su  antagonista,  y 
;  aquí  fué  Troya !  empezó  el  diálogo  arriba  dicho  que  tuvimos  dificul- 
tad en  interrumpir.  La  cara  del  escribano,  daba  en  efecto  señales 
nada  equívocas  de  la  verdad  del  hecho. 

No  de  carácter  tan  serio,  aunque  del  mismo  género,  era  otro 
incidente  que  pasaba  en  el  estremo  opuesto.  Un  marido  habia  visto 
en  las  listas  de  militares  el  nombre  de  su  mujer.  ¡Una  carta  del 
ejército  á  mi  mujer!  ¡Si  será  este  el  conducto  por  donde  se  envían 
los  partes!  La  curiosidad  no  es  vicio  peculiar  solamente  de  las 
mujeres;  los  hombres  no  les  vamos  en  zaga;31  acércase  al  venta- 
nillo, pide  la  carta,  pero  se  le  responde  que  un  chicuelo  32  acababa 
de  sacarla.  ¡Oh  lijereza  femenil!  Lo  demás  de  la  escena  pasaría 
en  familia:  no  lo  sabemos;  solo  sí  que  aquella  misma  tarde  vimos  al 
esposo  en  la  calle  de  la  Montera  leyendo  una  carta  de  las  provincias 
con  graves  noticias:  mas  los  circunstantes  (¡narizes  políticas,  que  no 
oléis!)  33  repararon  que  el  sobre  no  tenía  sello,  y  por  consecuencia 
la  carta  estaba  escrita  en  Madrid.  En  vano  el  hombre  se  esforzaba 
en  asegurar  que  era  de  un  amigo  íntimo  que  había  puesto  el  sobre34 
á  su  mujer  por  precaución,  etc.  Nadie  lo  creyó ,  y  le  tomaron  por 
un  escritor  apócrifo;  yo  solamente  que  estaba  en  autos,  conocí  su 
inocencia  y  la  destreza  de  su  Penélope  para  tejer  este  inocente 
enredo.  35 

¡Cuántas  y  cuántas  escenas  semejantes!  ¡qué  espresiones  tan 
raras  y  variadas  en  la  fisonomía!  ¡cómo  descubren  el  secreto  del 
alma!  Aquel  aguador  que  sentado  en  su  cuba  deletrea  36  los  torci- 
dos renglones37  de  su  correspondencia  ¿por  que  va  compungiendo 
su  semblante  y  asoman  á  sus  ojos  gruesos  lagrimones?  ¡Desdichado! 
su  familia  le  comunica  que  ha  caido  quinto,  38  y  que  tiene  que  tro- 
car la  cuba  por  la  mochila,39  la  montera  por  el  chacó.40 

¿Qué  busca  aquel  pisaverde41  con  su  eterno  lente42  en  todas 
las  listas  atrasadas?43  ¿Si  no  tiene  carta  para  qué  cansarse?  — 
¿Qué  busca?  Busca  los  ojos  de  aquella  linda  paisanilla,  44  que  para 
hallar  su  nombre  tiene  que  leer  toda  la  lista  hasta  que  ya  se  cansa: 
mira  al  rededor  como  demandando  auxilio;  ve  al  del  lente;  este  se 
adelanta  á  ofrecer  sus  servicios;  no  hallan  la  carta,  pero  ya  ellos 
han  entablado  otra  correspondencia  que  lleva  tanta  ventaja  á  la  del 
ausente,  cuanto  va  de  la  palabra  á  la  escritura,    de    la  falta   de  me- 

30  antojarse  fítfi  geíüjicn  íajTen;  —  31  ir  en  zaga  jurücf fteíjcn ;  jentOttí)  m 
etttaé  tiadjjlefjen,  nadjijeben;  —  32  eítt  ganj  fíeínev  *8urfcf)e,  .fterí;  —  33  oler 
rielen;  —  3i  bte  Sluffrfjrift  beé  Sviefcá;  —  3b  SieBcáíjanbel,  £íe6eáránfe ;  — 
36  deletrear  bucJjfiatúrcn ,  ent$íffern;  —  37  bie  fdjiefeit ,  mujeraben  3cikn;  — 
38  bajj  ec  jum  ©oíboten  auégeljekn  tocrben  tji;  —  39  ¡Eornijier;  —  40  üfcfyafo;  — 
41  junger  ftufcer&after  2Jiüfjtgganger,  íPflafkrteeiet;  —  42  ©tedjet,  8orgnette;  — 
43  Stfien ,  íBeqetcfjmffe  ven  verívateten,  nicfu  anbríngbarcn  ic.ftaefen;  —  44  junges 
?anbmábcf)en; 
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moria  á  la  sobra  de  la  voluntad.  ¡Es  tan  natural  á  una  forastera 
buscar  un  conductor  para  no  perderse  en  las  calles  de  Madrid! 

Sería  nunca  acabar  el  intentar  describir  uno  por  uno  tan  va- 
riados episodios.  El  que  busca  en  el  interior  de  una  carta  una  letra 
de  cambio,45  y  halla  en  cambio  muchas  letras  y  palabras;  el  que 
se  para  sorprendido  al  ver  la  suya  cerrada  con  negra  oblea;  el  que 
sabe  la  noticia  de  un  empleo,  de  una  herencia,  de  un  premio  á  la 
lotería;  el  que  en  finísimo  oficio  con  sendo  membrete46  grabado  re- 
cibe la  delicada  nueva  de  su  cesantía;47  el  que  en  materia  de  plei- 
tos encuentra  la  cuenta  de  su  procurador,  y  en  la  de  mujeres  un 
cartel  de  desafío ;  el  que  .  .  . 

¿Pero  adonde  vamos  á  parar  con  estas  observaciones?  Sin 
embargo  todas  pueden  hacerse  en  este  sitio  .  .  .  ¿Con  que  no  es 
tan  indiferente?  ¿con  que  merece  alguna  atención?  .  .  .  Mas  ...  las 
dos  han  dado,  y  empieza  á  quedar  desierto  y  sin  movimiento.  Pasó 
el  instante  de  su  apogeo ; 48  la  ventanilla  de  las  esperanzas  se  ha 
cerrado,  los  consultores  de  aquel  oráculo  abandonaron  ya  el  templo. 

(Julio   de   1835.) 

4?>  SBedjfel;  —  46  cinc  furjc  üBemerfung  cber  Slufjctcfymmg ;  —  47  Duteéí 
cen§,  íDtcnjUojtgfeit  mit  SBavtegcib;  —  48  bte  (Srbferne;  berjcníge  $unft  te  ber 
23nf)u  ctncá  *pianetcn,  roo  er  am  rocítejtcn  son  bcr  ©rbe  cntfernt  tji,  Sípogánm. 

55.    Costumbres  Literarias. 

i. 

La  Literatura, 

«  Virtud  y  filosofía 
Peregrinan  como  ciegos : 
El  uno  conduce  al  otro. 
Llorando  van  y  pidiendo.» 

Lopo  de  Vega. 

Desde  que  en  España  hai  literatura,  se  ha  venido  repitiendo 
constantemente  que  en  ella  no  puede  haber  literatos;  y  siéndolo  los 
mismos  que  dicen  esto ,  preciso  será  creerlos  bajo  su  palabra ,  y 
convenir  con  ellos  en  que  el  cultivo  de  las  letras  no  es  entre  noso- 
tros el  mejor  género  de  cultivo. 

Y  á  la  verdad,  ¿que  es  un  literato,  meramente  literato,1  en 
nuestra  España?  una  planta  exótica  á  quien  ningún  árbol  presta  su 
sombra;  ave  que  pasa  sin  anidar;  espíritu  sin  forma  ni  color;  llama 
que  se  consume  por  alumbrar2  á  los  demás;  astro,  en  fin,  despren- 
dido del  cielo  en  una  tierra  ingrata  que  no  conoce  su  valor. 

Si  confiado  en  la  superioridad  de  su  genio,  no  supo  unir  la 
adulación  á  las  dotes  de  su  talento;  si  mirando  desdeñosamente  los 
intereses  materiales,  no  acertó  á  mendigar  un  favor  del  poderoso, 
favor  menguado  que  apartándole  de  sus  nobles  ocupaciones  le  con- 
vierte en  lisonjeador  de  oficio  ó  en  mecánico  oficinista;  todo  su 
saber ,  por  grande  que  sea ,  bastará  tal  vez  á  conquistarle  un  lugar 
distinguido  en  las  crónicas  literarias  del  país;  acaso  la  posteridad 
encomiará    su    genio;    acaso   levantará    estatuas    á    su  memoria;    pero 

1  Viltnat  im  ohinitlidvn   StettfJ  —   -  leucfyten; 
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en  tanto  su  vida  se  consumirá  angustiosa  en  medio  de  las  tristes 
privaciones;  y  aquel  hondo  despecho  3  que  produce  en  el  alma  un 
desden  injusto,  abreviará  sus  dias,  y  le  conducirá  mui  luego  al  igno- 
rado sepulcro  que  en  vano  buscarán  sus  futuros  admiradores. 

Hubo  un  tiempo,  es  verdad,  en  nuestro  país,  que  parecía  pre- 
sagiar á  las  letras  mas  alta  fortuna,  mas  estimada  consideración.  Los 
siglos  xvi  y  xvn,  imprimiendo  en  este  punto  á  las  costumbres  una 
tendencia  bienhechora ,  vieron  mui  luego  aparecer  eminentes  ingenios 
que,  consignando  eternamente  la  gloria  de  aquella  edad,  recompen- 
saron con  usura  los  favores  que  de  ella  pudieron  recibir. 

Sin  embargo,  no  bastó  tampoco  entonces  el  talento  literario; 
preciso  fué  también  unir  á  él  la  intriga  cortesana,  y  saber  prescin- 
dir4 en  ocasiones  del  hombre  de  letras,  para  aparecer  bajo  el  as- 
pecto del  hombre  político  ó  del  discreto  palaciego.5  Los  que,  como 
Que\edo ,  Mendoza  y  Saavedra ,  supieron  reunir  estas  cualidades  á 
las  de  escritores,  vieron  recompensado  su  mérito  con  altos  empleos, 
con  regios  favores,  y  figuraron  airosamente  entre  los  primeros  hom- 
bres públicos  de  su  tiempo;  los  que,  como  Cervantes,  Lope  y  Mo- 
reto,  limitaron  su  ambición  á  la  gloria  literaria,  fueron,  es  verdad, 
el  objeto  de  entusiasmo  de  su  siglo,  y  pudieron  presagiar  en  vida 
el  tributo  de  admiración  que  habia  de  rendirles  la  posteridad;  mas 
sus  trabajos,  tan  aplaudidos  y  admirados,  no  bastaron  á  asegurarles 
una  cómoda  subsistencia,  ni  á  legar  á  sus  hijos  otra  cosa  que  la 
gloria  de  sus  nombres  esclarecidos.  Lope  de  Vega  quedó  empeñado  6 
al  morir,  después  de  haber  escrito  dos  mil  comedias  (que  los  cómi- 
cos solían  pagarle  á  500  rs.),  y  otras  muchísimas  obras  sueltas. 
Calderón  vendió  todos  sus  Autos  Sacramentales  á  la  villa  de  Madrid 
por  16,000  rs.:  y  Miguel  de  Cervantes  tuvo  que  mendigar  el  socorro 
de  un  magnate  para  dar  á  luz  la  obra  inmortal  que  había  de  ser 
el  primer  título  de  la  gloria  literaria  del  país. 

Cuando  en  el  último  tercio  del  siglo  anterior  volvieron  á  apa- 
recer las  letras  después  de  un  largo  período  de  completa  ausencia, 
una  feliz  casualidad  hizo  que  hombres  colocados  en  alta  posición 
social  fueran  los  primeros  á  cultivarlas;  y  de  este  modo  se  ofrecie- 
ron á  los  ojos  del  público  con  mas  brillo  y  consideración.  Monliano 
y  Luyando,  Luzan,  Jovellanos,  Campomanes,  Saavedra,  Llaguno  y 
Ameróla,  los  PP.  Isla  y  González,  el  duque  de  Hijar,  los  condes  de 
Haro  y  de  Xoroña,  Yiegas,  Forner,  Cadahalso  y  Melendez,  ocupaban 
los  primeros  puestos  del  Estado,  las  sillas  ministeriales,  las  digni- 
dades eclesiásticas,  las  embajadas,  la  alta  majistratura  y  los  grados 
superiores  de  la  milicia;  bajo  este  aspecto  pudieron  servir  y  sirvieron 
efectivamente  á  las  letras,  tanto  para  estimular  á  la  juventud  á  em- 
prender una  carrera  que  no  aparecía  ya  como  incompatible  con  los 
halagos  8  de  la  fortuna. 

Empero  de  un  estremo  vinimos  á  caer  en  el  opuesto;  los  jóve- 
nes se  hicieron  literatos  para   ser  políticos:    unos  cultivaron  las  mu- 

3  jone  gtúnbltdje  33ergtoéíflung,  jencr  tteftDurjehtbe  Sngrimm ;  —  4  freí  Sette 
Kgcn,  mimen,  abfeljett  ven;  —  5  ^cfmann ,  §dflmg;  —  6  setfc&ttlbet,  mit 
2ctH¡¡rcn   6elaben;  —   :   gíttrtergolb ;  fig.    fcew   ©ebanfen,   m'c   tn    fdpmnternbt 

9Bmte  eiuvjefíeibot  fínb;  —  s  ¡Briimeicfyelcten; 
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sas  para  csplicar  las  Pandectas;  otros  se  lucieron  críticos  para  pre- 
tender un  empleo;  cuales  consiguieron  un  beneficio  eclesiástico  en 
premio  de  una  comedia;  cuáles  vieron  recompensado  un  tomo  de 
anacreónticas  con  una  toga  ó  una  embajada.  Y  siguiendo  este  orden 
lógico  se  lia  continuado  hasta  el  dia ,  en  términos  que  un  mero  lite- 
rato no  sirve  para  nada,  á  menos  que  guste  de. cambiar  su  título 
de  autor  por  un  título  de  autoridad. 

De  aquí  las  singulares  anomalías  que  vemos  diariamente;  de 
aquí  la  prostitución  de  las  letras  bajo  el  falso  oropel  de  los  honores 
cortesanos.  —  ¿Fulano  escribió  una  letrilla  satírica?  Escelente  su- 
jeto para  intendente  de  Rentas.  —  ¿Zutano  compuso  un  drama  ro- 
mántico, ó  un  clásico  epitalamio?9  Preciso  es  recompensarle  con 
una  plaza  en  la  Amortización.  10  —  Aquel  que  hace  muí  buenas 
novelas;  á  formar  la  estadística  de  una  provincia.  —  Este  que  ha 
traducido  á  Byron;  á  poner  notas  oficiales  en  una  secretaría.  —  El 
otro  que  escribió  un  folletín  ll  de  teatros;  á  representar  al  gobierno 
español  en  un  país  estranjero. 

Entre  tanto ,  aquellos  escritores  concienzudos  w  que  ven  en  el 
cultivo  de  las  letras  su  sagrada  y  única  misión ,  y  que  no  sabiendo 
ó  no  queriendo  abandonarlas,  esperan  recibir  de  ellas  la  única  co- 
rona á  que  aspiran,  yacen  arrinconados,13  y  como  se  dijo  al  prin- 
cipio, peregrinos  en  su  propia  patria;  y  el  pueblo  que  los  mira,  y 
los  magnates  que  no  comprenden  la  causa  noble  de  su  desden,  le 
arrojan  al  pasar  una  mirada  compasiva,  ó  llegan  á  dudar  hasta  de 
sus  intenciones  ó  su  talento  ...  —  «¡Literato!  .  .  ¿Qué  quiere  decir 
literato?»    ...    le    preguntará    la    autoridad    al    empadronarle.  14    — 

«¡Poeta!  ...»   repetirá    el    pueblo    «¡valiente     poeta    será    el 

cuando  no  ba  llegado  á  ser   ni  siquiera  intendente  ó  covachuelo!»  lfi 

De  esta  manera,  la  multitud,  que  solo  juzga  por  resultados,  se 
acostumbra  á  ver  la  literatura  como  un  medio,  no  como  un  fin; 
como  un  título  de  elevación ,  no  como  un  patrimonio  de  gloria ;  y 
entre  tanto  que  ensalza  y  eleva  al  talento,  y  engalana  la  persona 
del  aulor  con  relumbrantes  uniformes,  deja  olvidadas  sus  obras  en 
la  librería;  y  por  una  singular  contradicción,  aquellos  mismos  escri- 
tos bajo  los  cuales  se  escondía  una  elevada  posición  social,  sirven 
ai  mismo  tiempo  para  que  el  inhumano  tendero  envuelva  en  ellos 
las  pasas  16  de  Málaga ,  ó  los  quesos  de  Rochefort. 

,J  eíu  •§ocf)$c¡t<5gcbídjt ; —  10  ín  tcm  <£tartf3fd)nlbcntiígnng<5*2ímte;  —  n  $emlfe 
ton;  —  ia  ángftíid)  gcnnffenfyafr ;  übcrtvícbat  bebenfíídj j  —  ,3  ti  ten  SBinW, 
beí  ©cite  geiverfen,  gcfteílt;  —  14  empadronar  ín  frac*  ©teucmgtftcr  cínhagm ;  — 
18  Untcrkamter  ín  bet  (Sovadjucla  (fimtgí.  ftnni.  ©taatófiínjcía);  ■ —  lfi  Oioftiint, 
getrocfitete  fZBeínbeerea. 

II. 

El  Manuscrito. 

«Asi  se  animarán  doctos  amores 
» ;i  imprimir  obras  que  vender  al  peso.» 
Iriarte. 

Y  para  hacer  mas  sensible  el  argumento  por  medio  de  un 
ejemplo,  figurémonos    un    autor    que  después   de  haber  dedicado  lar- 
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gos  años  á  trabajar  concienzudamente  una  obra  literaria,  ve  por  fin 
concluido  el  trabajo,  en  que  vincula  la  gloria  de  su  nombre  y  las 
esperanzas  lisonjeras  de  su  porvenir  .  .  . 

¡Pobre  autor!  ¡Tú  creías  cuando  dabas  fin  a  la  última  pagina 
de  tu  libro  que  nada  te  quedaba  ya  que  trabajar,  nada  que  pade- 
cer! Pues  entonces  es  cuando  empieza  tu  verdadero  sufrimiento,  tu 
mas  ingrata  molestia.  Por  fortuna  en  el  dia  no  tienes  que  temer 
las  trabas  de  una  arbitraria  censura,  ni  necesitas  mendigar  un  per- 
miso que  las  leyes  actuales  te  conceden  gratuitamente  ...  Si  bubiera 
sido  bace  algunos  años,  tu  primera  diligencia  sería  la  de  poner  un 
pedimento  en  papel  sellado,  y  cargado  con  él  y  con  tu  manuscrito 
acudir  á  la  escribanía  de  cámara  del  Consejo  de  Castilla,  dejándolos 
allí  confiados  en  manos  de  curiales  entre  despojos  y  moratorias.  17 
¡Qué  agudo  puñal  para  un  escritor  al  dar  el  tierno  adiós  (que  po- 
día mui  bien  ser  el  último)  á  su  amada  obra,  y  arrojarla  entre  pro- 
fanos, que  midiéndola  por  su  escasa  inteligencia,  no  hacían  escrú- 
pulo en  despreciar  un  manuscrito  que  acaso  la  posteridad  miraría 
como  un  tesoro! 

El  secretario  formulaba  su  relación,  y  cargando  con  el  manus- 
crito entre  los  demás  papeles  del  despacho ,  entraba  al  Consejo  á 
dar  cuenta  de  él ,  entre  un  permiso  de  feria  y  un  alegato  18  de  bien 
probado;  el  tribunal  mandaba  censurar  aquel,  y  el  escribano  era 
regularmente  el  que  designaba  el  censor;  y  si  la  obra  era  de  bella 
literatura,  la  remitía  al  guardián  de  San  Francisco  ó  al  cocinero  de 
los  Mínimos;  y  si  hablaba  de  historia  no  faltaba  algún  capellán  de 
monjas;  ó  un  abogado  del  colegio  si  se  trataba  de  una  colección  de 
poesías.  En  vano  el  probre  autor  trataba  de  adivinar  por  todos  los 
medios  posibles  en  qué  manos  se  hallaba;  este  secreto  era  secreto 
de  Estado,  y  los  hombres  de  lei  sabían  guardarlo,  y  dar  así  á  los 
censores  todo  el  desahogo  posible  para  que  pudieran  meditarla  á 
su  sabor  dos  ó  tres  años.  ¿Quién  pintará  las  angustias  de  aquel 
mísero  autor  en  este  tiempo?  ¿Quién  sus  esquisitas  diligencias  para 
descubrir  el  paradero  19  de  su  futura  gloria?  Por  fin,  al  cabo  de 
muchos  meses  y  de  varios  pedimentos  de  recuerdo  decretados  por 
el  tribunal,  el  tiránico  censor  devolvía  la  obra,  ó  con  una  negativa 
terminante,  ó  toda  mutilada  con  inmundos  borrones20  que  hacían 
desaparecer  su  mérito  principal;  y  gracias,  cuando  no  se  metía  á 
enmendarla  de  su  propia  autoridad  y  hacer  decir  al  autor  cosas  que 
ni  en  sueños  imaginara.  Satisfecho  de  este  modo  el  tribunal  de  que 
el  libro  no  contenia  nada  contra  nuestra  santa  religión  ni  las  rega- 
lías21 de  la  corona,  solía  conceder  el  permiso,  y  el  autor  se  daba 
por  mui  satisfecho  cuando  á  vuelta  de  algunos  ducados,  y  aparape- 
tado  22  con  su  Real  cédula ,  lograba  recoger  aquella  oveja  descarriada, 23 
su  libro  querido,  todo  desvencijado  por  manos  impuras,  y  con  sen- 
das rúbricas  en  cada  Una  de  sus  hojas. 

17  jirifcfjen  gericínltcfjen  Gñ-Wieilun^angcíegenfieiteit  unb  tNertenfrtjkn  (taw 
Oítemanb  ttor  ©eridjt  geíabett  ioerben  faitn) ;  —  l8  cine  Oícttnug^fcijrtfí ;  Ctp^ella; 
tton  gegen  He  (Singrtffí  beé  ©cgneré  ober  bte  SBetfügungen  teé  ©eridjteá;  — 
19  Slufcntfjalt;  Skftimimmgeovt;  —  2I)  ausgc|tricí)cne  Sirffen;  —  21  tic  fónig* 
licúen,  Ianbeófjeníicfoen  dttdfte;  —  22  gefrorgen,  gcjidjctt,  gebctft;  —  M  jenes  %vt» 
lerene  (ycrívrt  gemefene)  Scíiaf: 
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Ahora,  es  verdad,  los  tiempos  han  cambiado;  para  ser  autor 
no  se  necesita  mas  que  un  buen  ánimo:  y  en  gracia  de  esta  liber- 
tad han  llegado  las  letras  á  la  altura  que  las  vemos.  Asombroso,  á 
decir  verdad,  debe  ser  el  número  de  obras  importantes  que  han  de- 
bido ver  la  luz  desde  que  se  abolió25  toda  censura:  nuestros  escri- 
tores, que  antes  se  escusaban  con  ella  para  justiciar  su  silencio, 
han  podido  dar  á  conocer  sus  prodigiosos  adelantos  y  su  genio  su- 
perior. Ciencias,  artes,  literatura,  todo  han  podido  tratarlo  con 
estension ;  nadie  les  ha  ¡do  á  la  mano  .  .  .  Desde  entonces  las  ima- 
ginaciones han  tomado  un  vuelo  gigantesco,26  las  luzes  se  propa- 
gan, las  prensas  gimen.27  .  .  .  ¡desgraciada  la  madre  que  en  estos 
tiempos  no  tiene  un  hijo  escritor!  .  .  Por  resultado  de  este  movi- 
miento admirable,  benéfico,  sublime,  ¿dónde  están  las  enciclopedias 
profundas,  las  filosóficas  historias,  científicos  viajes,  las  críticas  no- 
velas, los  admirables  poemas?  Sin  duda  que  han  debido  abundar 
en  estos  tiempos  de  franquía  político-literaria.  Sin  duda  que  nuestros 
escritores  se  habrán  dado  prisa  á  vengar  el  honor  nacional,  y  a 
responder  victoriosamente  á  los  terribles  cargos  que  de  dos  siglos 
á  esta  parte  los  dirige  la  Europa  entera  ...  —  Sí  señor,  han  re- 
spondido, han  escrito  multitud  de  volúmenes  ...  de  periódicos, 
llenos  de  partes  militares  ó  de  alocuciones  civiles.  El  público  no 
quiere  mas  historias  que  la  historia  contemporánea,  ni  busca  otro 
progreso  sino  el  progreso  de  la  guerra. 

25  abolir  afrícfjaffen ;  —   26   einen  rielen    gfaffbtg;   —   2?   bie  Sucfibrucfer; 
prrfíht  íinb  mit  Strbett  üfrerlaben. 

III. 
La  Librería. 

Mas  volviendo  a  nuestro  anónimo  escritor,  a  quien  hemos  de- 
jado con  su  manuscrito  bajo  el  brazo,  salvándole  cual  otro  Camoens 
de  los  embates  28  de  las  olas,  sigámosle  paso  á  paso  en  sus  dili- 
gencias ulteriores  hasta  ver  realizado  el  objeto  de  sus  esperanzas. 

Por  de  pronto  le  encontraremos  corriendo  una  á  una  todas  las 
imprentas29  de  Madrid,  y  cotejando  formas,  y  demandando  precios. 
y  escogiendo  papel,  y  reduciendo,  en  fin,  á  números  todas  las  cir- 
cunstancias del  contrato,  hasta  arreglar  convenientemente  sus  bases.  30 

Pocas  cosas  hai  tan  entretenidas  como  ver  á  un  literato  ajustar 
una  cuenta  á  formar  un  cálculo,  con  aquella  pluma  con  que  suele 
volar  por  las  vagas  regiones  de  la  fantasía.  La  falta  de  práctica  y 
su  escaso  conocimiento  de  los  guarismos,  31  le  hacen  equivocar  á 
cada  paso  la  cuenta;  y  suma  y  multiplica,  y  vuelve  á  sumar  y 
multiplicar,  y  unas  vezes  saca  mil  y  otras  un  millón:  y  quien  de 
24  quita  6  deja  40,  y  lleva  7:  dos  mil  ejemplares  vendidos  á  duro,32 
hacen  200,000  duros;  rebajados33  500  por  el  coste  de  su  impre- 
sión, quedan  lo0,000  duros  limpios  de  polvo  y  paja  .  .  .  34  ¿X  dónde 
vamos   a  parar? 

28  aué  bert  (Mífjíncn;   aus  bcm  toibrigen  Unfalt;  —  "  ^nd^nirfercien ;  — 

!BefetBgirage«;  —    M  Styfern,    3afclen;   rtc  5>ífrtincnfunfl   iiberfiaiipt :  —    1s  etn 

Ture,  baxttx  fr-aniídier  ífialcr;  —    33  al?  Oíabatt  aba.qca.frt  ;  —    M  rcin,  norte: 
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Que  se  ajustan,  en  fin,  literato  é  impresor,  y  que  empieza  la 
tarea  de  la  composición35  y  la  corrección  de  pruebas,36  y  el  ajuste,37 
y  el  pliego  de  prensa,  38  y  la  Oración  y  retiración,  39  y  las  capillas,  40 
y  el  alce,41  y  el  plegado:*2  y  mi  autor  en  algunos  meses  no  sabe 
qué  cosa  es  dormir,  ni  sosiega  un  solo  instante;  y  unas  vezes  riñe 
con  el  regente  de  la  imprenta 43  por  la  tardanza ,  y  otras  con  los 
cajistas44  por  la  precipitación,  y  se  desespera  por  una  errata,45 
porque  en  vez  de  tu  mano  esquiva  le  han  puesto  tu  mano  de  escriba, 
6  en  lugar  de  memoria  postuma  han  estampado  memoria  postema,  ú 
otros  quid  pro  quos  tan  inocentes  como  estos,  en  que  suelen  in- 
currir los  inocentes  cajistas. 

Llega  por  fin  el  suspirado  momento  en  que  ya  corrientes 46  y 
encuadernados 47  los  ejemplares  de  impresión  va  á  proceder  á  la 
venta ,  y  una  mañanita 48  mui  temprano  sale  mi  diligente  autor  á 
revistar  uno  por  uno  todos  los  esquinazos 49  de  Madrid ,  donde  ha 
hecho  fijar  grandes  cartelones  con  letras  tan  grandes  como  todo  el 
libro;  y  se  aflige  y  desespera  porque  uno  los  encuentra  demasiado 
torcidos;  cuáles  empezados  á  rasgar;  cuales  rasgados  del  todo;  estos 
cubiertos  por  un  anuncio  de  novillos;  aquellos  ofuscados  por  una 
función  de  cofradía.  50  Pero  se  consuela  con  que  en  aquel  mismo 
dia  la  Gaceta  y  el  Diario  han  anunciado  su  obra  en  términos  preci- 
sos, 51  y  que  ya  de  antemano  ha  regalado  un  ejemplar  á  todos  los 
periodistas  52  de  Madrid,  los  cuales  en  conciencia  no  podrán  me- 
nos de  decir  que  la  obra  es  escelente  y  el  autor  un  buen  sujeto, 
con  la  demás  música  celestial  de  costumbre,  no  olvidando  al  final 
la  librería  donde  se  vende  ó  se  quiere  vender. 

Y  aquí  llamo  la  atención  de  mis  lectores  no  madrileños,  para 
hacerles  un  pasajero  bosquejo  53  de  lo  que  es  una  librería  en  nuestra 
heroica  capital. 

Siempre  que  á  su  paso  se  encuentren  una  portada  gótico -ara- 
besca y  hermoso  cierre  de  cristalería;  34  siempre  que  vean  relucir 
en  el  interior  brillantes  dorados  y  trasparentes,  y  coronada  la  pin- 
tada muestra  por  un  cuerno  de  Amaltea  ó  por  una  fama  trompetera, 
aquello,  por  supuesto,  no  es  una  librería,  sino  un  almacén  de  ob- 
jetos mas  útiles,  tales  como  guantes  ó   confitura. 

Siempre  que  miren  un  prolongado  mostrador,  asediado  por 
multitud  de  bellezas  mercantes,  55  por  infinidad  de  galanes  paganos,  56 
allí,  por  supuesto,  no  se  venden  libros,  sino  sedas  y  cachemiras, 
ni  se  conocen  otras  letras  que  las  de  « Precios  fijos»  estampados  en 
góticos  caracteres  en  el  fondo  del  almacén. 

Empero  cuando    vean    un   menguado    recinto    de    cuarenta    pies 

35  <Sa£;  —  3C  Govrectur  ber  ¡Drucfbogett;  —  37  baá  Umbredjen,  (Suflú 
ren);  —  3b  2lnítcfité¡bogen  aué  bet  $xtfte]  —  39  ber  ©dj&nbntd  »nb  SBteber* 
brucf;  —  40  bte  9íinjljaitgebogen ;  —  41  bíe  Slufíage; —  42  baá  galjcn;  —  43  mtt 
bem  93iuf)bru(fcret;3íacter;  —  44  <?ifiv¡ftfe£er;  —  45  ¡Drutffeíjícr;  —  46  tteltjians 
btg  fertig;  —  47  gefanben;  —  4S  eineé  fdjónen  SWorgen«;  —  4'5  cíe  krseiragens 
beit.  auffaUtgen  «Stra&enecfen ;  —  5ü  ©enteñtfeffafl  sen  SBetooljnetn  eineá  Segtrft  ;  — 
S1  auf  fefjr  einbríngíicfje  SBeife;  —  52  3eitungéfdjreiber;  —  iá  ein  in  leicfjten  Uní* 
rifen  eutrcevfcue*  Silb;  —  64  eín  fd?bner  ©íaéfcifien  mtt  .Rr^ftaüídjeiben ;  — 
65  faufenbe,  einfonfcnbe  Scíjouíieíten;  —  56  für  fie  bqablíiibc  íicbbabev; 
Spanische  Chrestomathie.  0 
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de  superficie,  abierto  y  ventilado  por  todas  sus  coyunturas,67  cu- 
biertas las  paredes  de  unos  andamios  58  bajo  la  forma  de  estan- 
tería. "'•'  y  en  ellos  fabricada  una  segunda  pared  de  volúmenes  de 
lodos  gustos  y  dimensiones,  pared  tan  sólida  é  inamovible60  como 
la  que  forma  el  cuadrilátero  61  recinto,  siempre  que  vean  este,  cor- 
tado á  su  término  medio  por  un  menguado  mostrador  de  pino  sin 
disfraz,  62  tan  angosto  como  banco  de  herrador,  y  tan  plana  su  su- 
perficie como  las  montañas  de  ¡a  Suiza;  siempre  que  encima  de 
este,  laboratorio  vean  varias  hojas  impresas  á  medio  plegar,  varias 
orteras  de  engrudo,  63  y  el  todo  amenizado  con  las  cortaduras  del 
papel64  y  los  restos  del  pergamino;  siempre  que  detras  acierten  á 
columbrar 65  la  fementida  eslampa 66  de  un  hombre  chico  y  pan- 
zudo, 6r  como  una  olla  de  miel  de  la  Alcarria,  y  vean  sobre  la 
abertura  que  forma  la  trastienda  un  pequeño  nicho  68  en  forma  de 
altar  con  una  estampa  de  San  Casiano ,  patrón  de  los  hombres  de 
letras;  siempre  que  encuentren,  en  fin,  todas  estas  circunstancias, 
detengan  el  paso,  alcen  la  cabeza,  y  verán  en  los  dos  esquinazos 
de  entrada  unos  misteriosos  emblemas  de  líneas  blancas  y  colora- 
das, y  sobre  el  cancel69  un  mal  formado  rótulo70  que  en  anti- 
cuadas letras  dirá  forzosamente  «Librería.» 

Á  decir  verdad ,  que  nada  es  mas  á  propósito  para  dar  una 
itlea  del  estado  de  la  literatura  en  nuestro  país,  como  el  aspecto  de 
las  tiendas  de  libros,  que  sin  celos  ni  estímulos  de  ninguna  especie 
han  visto  progresar  y  modificarse  según  los  preceptos  de  la  moda 
a  las  quincallerías,  floristas,71  confiteros,  todos  los  almacenes  de 
comercio,  hasta  las  zapaterías  y  tabernas,  y  ellas,  impasibles  en 
aquel  estado  normal  que  las  imprimió  el  siglo  xvm,  han  permane- 
cido estacionarias,  sobreviviendo  indiferentes  á  las  revoluciones  de 
la  moda  y  á  las  convulsiones  heroicas  del  país. 

Si  prescindiendo  de  la  librería,  consideramos  aisladamente  la 
persona  del  librero,  hallaremos  en  él  la  misma  inamovilidad,  igual 
estoicismo  72  que  en  aquella.  Desdeñando  con  altivez  todos  los  es- 
fuerzos del  resto  del  comercio,  vive  tranquilamente  encuadernado 
en  su  mostrador  de  pino  y  sus  anaqueles  de  becerro,73  repartiendo 
el  producto  del  humano  saber  con  sus  compañeros  los  ratones  (que 
hoi  los  hai  con  un  hambre  del  año  12).  Si  escucha  hablar  del  ce- 
loso movimiento  de  los  libreros  de  Londres  y  de  París,  del  lujo  de 
sus  almacenes,  de  la  pompa  de  sus  catálogos  y  de  sus  grandes  em- 
presas mercantiles,  el  librero  madrileño  sonríe  desdeñoso,  y  sigue 
sin  responder  plegando  calendarios  ó  dando  á  los  cartones  una  mano 
de  engrudo.  Si  se  le  pregunta  por  el  mérito  de  una  obra,  responde 
con  indiferencia:  —    «No    es    cosa,74   no    se   han  vendido    mas   que 

;h  alien  feiucn  Siaunilirbfciton;  —  M  ©crujió,  53üdjenea,alc ;  —  ** Sbüiittt 
ñanbe,  4iiict)orfact)cr;  —  '"  uiiubícjsbar ,  Wa¿  utetjt  abgefefct  toetben  faun  (í)itv 
boppelftnnia,);  —  '''  DÚrftítíg,  vicuanbia, ;  —  ,:'2  SBefkibuug ,  Uebergug;  — 
"1  t>críd)icbcnc  StttifUxn&pfe ;  —  64  SPajHetabfdjiüfeel;  —  6S  columbrar  »on  2Be¡= 
icm  cntfccfcn;  —  6g  ten  ycrfdjoffcneu  (  serfmtterten )  .íviirfcvftict);  —  67  bicf= 
bándiíg;  —  ',8  Dlícfyf,  SDÍJiicrvcrticíuiuj ;  —  f'rj  íÜertfyüre,  ©íaetlnuc;  «cbaufenjlcr;  — 
""  Kuffdptft,  Ucbcvidivíft;  —  :i  93etfertiaer  (unb  4?oubíet)  fünftiirticr  ©lumen;  — 
75  Stciciem,  falte  UnbcivodlirMoit ;  —  78  ílbtheiliimiou,  ftarber  bce  üagcrbiidjcfl ;  — 
74  'i  ift  nifi)t$  bamít; 
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cien  ejemplares.»  —  Para  él  la  paula75  de  todos  los  libros  está  eu 
su  libro  de  caja,76  y  por  este  estilo  aprecia  mas  que  las  obras  de 
Homero,  el  Sarrabal  de  Milán;  y  mucho  mas  el  Arte  de  cocina,  que 
los  Varones  ilustres  de  Plutarco. 

Ocupado  sin  cesar  en  sus  mecánicas  tareas,  escucha  con  in- 
diferencia las  interesantes  polémicas  de  los  abonados  concurrentes 
(todos  por  supuesto  literatos),  que  ocupan  constantemente  los  mal 
seguros  bancos  estramuros  del  mostrador;  los  cuales  literatos,  cuando 
alguno  entra  á  pedir  algún  libro,  le  glosan  y  le  comentan,77  y 
dicen  que  no  vale  cosa;  y  después  de  juzgarle  á  su  sabor,  le  piden 
prestado  al  librero  un  ejemplar  para  leerle.  Y  mientras  tanto  ho- 
jean 78  un  periódico ,  y  mascan  y  muerden  á  su  sabor  el  artículo 
de  fondo ,  y  luego  la  pegan  con  la  comedia  nueva  y  hacen  una  di- 
sección anatómica  de  ella  y  de  su  autor.  Todo  hasta  que  dan  las 
dos,  hora  en  que  el  librero,  recogiendo  sus  chismes,80  les  invita  á 
comer  la  puchera,  81  que  es  lo  mismo  que  decirles  que  se  vayan  á 
la  calle.  Y  luego  cierra  la  tienda,  y  come  y  duerme  su  siesta,  y 
vuelve  á  abrir,  y  vuelve  á  reproducirse  la  escena  anterior. 

Pero  si  mal  no  me  acuerdo ,  dejamos  á  mi  autor  caminando 
hacia  la  librería;  pues  bien,  figurémonos  que  entra  en  ella  á  la  sa- 
zón que  acaba  el  librero  de  despachar  un  ejemplar,  el  tercer  ejem- 
plar de  su  obra  y  que  los  literatos  del  banquillo  82  han  abierto  la 
discusión  sobre  ella, 

—  ¿Ha  leido   Y.,  señor  don  Hermógenes ,  ese  libro  nuevo? 

—  ¡Cómo  si  lo  be  leido!  83  Página  por  página  me  lo  ha  con- 
sultado su  autor. 

—  ¡Calle!84  ¿conoce  Y.  al  autor? 

.  —  ¡Pues  no  le  he  de  conocer,  si  ha  sido  discípulo  mió!  y  dé 
gracias  85  á  mis  advertencias  y  correcciones,  que  si  no  ...  pero 
callemos,  que  no  es  cosa  de  decirlo  todo;  dejémosle  gozar  traqui- 
lamente  de  los  honores  del  triunfo. 

—  Me  han  dicho  (replica  don  Pedancio),  que  es  un  muchacho 
de  mérito ,  y  que  .  .  . 

—  Sí  señor,  tiene  chispa,  86  y  si  estuviera  bien  dirigido  .  .  . 

—  ¿Cómo  bien  dirigido?  ¿pues  no  he  dicho  que  le  dirijo  yo? 

—  Tiene  Y.  razón,  y  á  decir  la  verdad,  ya  me  parecía  á  mí 
que  era  imposible  que  ese  mozo  hiciera  por  sí  nada  de  provecho; 
figúrense  Yds.  que  le  he  conocido  hace  veinte  años  jugando  á  la 
rayuela  87  todas  las  tardes  con  los  chicos  de  mi  vecino  don  Abun- 
dio ...  y  luego,  señor,  lo  que  yo  digo,  ¿que  han  de  saber  estos 
muchachos ;  ni  qué  universidades  han  cursado ,  ni  qué  oposiciones 
han  sostenido ,  ni  .  .  .  ? 

(Mientras  este  lijero  diálogo,  el  joven  autor  ha  entablado  un 
aparte 88  con  el    librero    para   informarse    de    la  venta ;    y   luego  que 

75  íúe  9iíd)tíd?iuu-  (ber  33euvtbeüung) ;  —  T6  {Safíabuct) ;  —  ::  nuirtjcit  irire 
©icífín  unb  S3emerfum]cn  baniber;  —  78  buvdjblartern;  —  7*  mascar  fauer., 
hirdjfauen;  —  8"  feine  ©eratíif^aften  mfammenlefcjibj  —  81  ©ertdjt,  ©fíen; 
2Kat)í;  —  82  SBfinfdjenj  —  ■■  Oía,  eb  id)  e<3  aetefcn  fjabe!  —  84  ti !  n>teV  — 
8fl  er  tm>a,e  cS  banfen:  —  8C  cv  beñfct  gfcaet,  ift  tebfiafteu  ©eiíies:  —  b:  n>ie  er 
*$d  frielte;  —  M  bar  fui)  ¡TI  cine  tseiten;,  Dlefrenftube  berbén; 
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rsíc  le  asesara  que  en  todo  el  día  ha  realizado  tres  ejemplares,  hace 
un  gesto  espresivo ,  da  un  suspiro,  y  lanzando  una  mirada  fulmi- 
nante á  los  interlocutores,  se  sale  precipuamente  de  la  tienda.) 

—  Oiga  V.,  señor  amo  de  casa;  ¿no  querrá  V.  decirnos  quién 
es  ese  caballerete  89  que  acaba  de  salir? 

—  Ese  caballerete  (responde  el  librero),  es  un  amigo  de  todos 
Vds.  y  protegido  de  mi  señor  don  Hermógenes. 

—  ¿De  veras? 

—  Sí,  señores,  es  el  autor  de  quienes  Vds.  hablaban,  y  no  sé 
cómo  no  le  han  conocido. 

—  Ala  verdad,  replican  todos,  que  está  bastante  desfigurado... 
y  luego  esta  vista  tan  cansada  ...  ¿no  es  verdad,  V.,  señor  don 
Pedancio?  — 

Los  quince  primeros  dias  repite  diariamente  el  joven  la  visita  á 
la  librería,  y  ajustando  mentalmente  la  cuenta,  saca  la  consecuencia 
de  que  en  ellos  ha  despachado  veinte  y  cinco  ejemplares;  y  sin 
embargo  todo  el  mundo  le  habla  de  la  obra,  y  todos  sus  amigos  se 
la  elogian  y  le  colocan  á  par  de  Cervantes;  es  verdad  que  él  ha 
tomado  la  precaución  de  regalársela  á  todos;  y  al  cabo  del  mes  pide 
cuentas  al  librero,  el  cual  se  la  da  de  treinta  ejemplares;  al  segundo 
mes  de  diez,  y  al  tercero  de  ninguno;  y  entre  tanto  el  impresor  le 
ha  cobrado  la  suya,  90  y  el  encuadernador  igualmente,  y  advierte 
en  fin,  que  su  futura  gloria  le  ha  costado  un  purgatorio  presente; 
y  que  en  vez  de  los  ciento  cincuenta  mil  duros  de  ganancia,  se 
halla  con  cien  doblones  de  menos  en  el  bolsillo. 

89  nmger,  jievltdjer  §crr;  —  90  b.  lj.  cuenta. 

IV. 

El  Autor. 

«Oui,  j'aime  mieux,  n'en  deplaisc  á  la  gloire, 
Vivre  au  monde  deux  jours  que  mil  ans  dans  l'histoire.» 

Moliere. 

Entonces  reconece  la  ingratitud  del  siglo,  y  medita  filosófica- 
mente sobre  la  ignorancia  de  la  multitud;  pero  templa  su  dolor  con 
la  consideración  de  los  inconvenientes  de  las  riquezas  y  la  gloria 
que  le  brinda  la  fama  en  las  futuras  edades,  con  lo  cual  se  deter- 
mina á  pasar  el  resto  de  sus  dias  dedicado  á  la  filosofía  y  al  estu- 
dio. Mas  desgraciadamente  llega  el  dia  30  del  mes,  y  el  casero  le 
recuerda  el  alquiler  del  cuarto;  la  patrona  le  reclama  el  gasto  de  la 
casa;  el  sastre  tiene  la  inhumanidad  de  presentarle  la  cuenta;  y 
hasta  el  grosero  asturiano  que  le  sirve  se  atreve  á  interpelarle  sobre 
el  pago  de  su  salario. 

El  desdichado  autor  cae  entonces  bruscamente  desde  su  cielo 
ideal  en  este  mundo  mecánico  y  positivo;  mira  con  dolor  que  el  in- 
genio es  un  capital  pasivo  que  no  empieza  á  producir  hasta  después 
de  la  muerte;  que  la  sabiduría  no  tiene  cosecha,  ó  que  si  siembra 
ideas  es  para  recoger  únicamente  desengaños;  que  hacer  libros  donde 
nadie  lee,  es  ponerse  á  fabricar  rosarios  en  Pekin;  que  aquella. in- 
dividualidad,   aquella    sublime    escepcion    á    que    ha    aspirado    por  re- 
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sullado  de  sus  tareas,  le  han  constituido  en  una  situación  exótica 
en  medio  de  una  sociedad  material  y  positiva;  y  que,  en  fin,  todu 
su  talento ,  toda  su  nombradla ,  no  pueden  hacerle  prescindir  de 
aquellos  necesidades  que  esta  misma  sociedad  le  impone. 

Entonces  es  cuando  dando  un  nuevo  giro  á  sus  ideas,  las  ma- 
terializa y  dirige  á  un  resultado  positivo;  entonces  cuando  hace  el 
sacrificio  de  su  futura  gloria  en  gracia  de  su  vivir  presente,  y  trata 
de  hacer  valer  sus  circunstancias  para  llegar  á  clasificarse  en  esta 
misma  sociedad  que  antes  miraba  con  enfático  desden.  Entonces  es 
cuando  cambia  las  bibliotecas  por  las  antesalas;  los  profundos  volú- 
menes por  los  periódicos  fugitivos;  las  relaciones  literarias  por  las 
encumbradas  y  políticas;  entonces  cuando  hace  la  oposición  á  la 
defensa  de  los  ministros;  entonces  cuando  brilla  en  su  mayor  es- 
plendor, y  todos  alaban  su  talento  y  pasa  de  mano  altamente  reco- 
mendado, hasta  que  da  en  las  de  un  poderoso  Mecenas,  que  en 
justo  galarton 91  de  sus  conocimientos  literarios,  ó  de  su  numen 
poético,92  le  encaja  una  contaduría  de  estancadas93  ó  una  admi- 
nistración de  correos,  con  lo  cual  el  ex -autor  hace  almoneda  de 
sus  libros,  vende  al  peso  todas  sus  impresiones  á  un  almacenista  de 
chocolate ,  y  marcha  satisfecho  á  desempeñar  su  destino  y  á  firmar 
oficios  y  cargaremes.  94 

Y  aquí  concluyó  el  literato,  y  empezó  su  positiva  carrera  el 
funcionario  público. 

(Marzo  de   1837.) 

91  2eí>n,  23eíotjtumg;  —  92  bicfyterifcfje  33egeíjkntng ;  —  93  baé  §ímt  eiueá 
OiecfynungSratíjeá  freí  ben  ©taatéeínfünften  für  ben  Sttíeíntjanbet  (íBionc^ct  ber 
jhone);  —  94  Duíttungcn,  (§mpfangfd)etne. 

56.    El  Dia  de  Toros. A 

i. 

Casa  de  Vecindad. 

En  la  parte  mas  intrincada  y  costanera  del  antiguo  y  famoso 
cuartel  de  Lavapiés ,  siguiendo  por  la  calle  de  la  Fé,  como  quién  se 
dirige  á  la  parroquia  de  San  Lorenzo,  y  revolviendo  después  por  la 
diestra  mano  para  ganar  una  altura  que  se  eleva  sobre  la  izquierda, 
hai  una  calle,  de  cuyo  nombre  no  quiero  acordarme,  2  que  tiene  por 
apéndice  oriental  un  angosto  y  desusado  callejón,  3  de  cuyo  nombre 
no  me  acordaría  aunque  quisiera. 

Entre  esta  calle  y  este  callejón,  y  formando  escuadra  los  lími- 
tes ordinarios  de  ambos ,  descuella 4  sobre  las  inmediatas  un  case- 
ron  5  de  forma  ambigua ,  tan  caprichoso  y  heterogéneo  en  el  orden 
de  sus  fachadas,  como  en  el  de  su  distribución  y  mecánica  interior. 
El  aspecto  de  la  primera  de  ellas,  que  sirve  á  la  calle  principal,  no 
ofrece,  ni  en  la  forma  de  su  entrada,  ni  en  la  triple  fila  de  balco- 
nes ,  ninguna  discordancia  con  la  de  los  demás  edificios  que  pueblan 

1  bet  gejltag  bet  Stiergefecíite ;  —  2  bíe  id)  nidjt  uenneii  nntt ;  —  *  ctn 
fcfymatcó  ©cipdben;  —  i  descollar  fjersorragen ,  nbervaqen;  —  &  ein  getoaftfg 
gvojjeS  ^aue?,  ©ebáube; 


134 

el  casco  de  esta  noble  capital;  antes  bien,  sujeta  en  un  todo  á  las 
formas  autorizadas  por  el  uso,  encubre  con  el  velo  de  candida  ves- 
tal (inocente  disfraz  harto  común  en  las  casas  de  Madrid)  deformi- 
dades y  faltas  de  mas  de  un  género.  Por  el  opuesto  lado  es  otra 
cosa ;  el  color  primitivo  de  la  pared ,  en  que  la  azarosa  6  mano  del 
tiempo  ha  impreso  todos  sus  rigores,  la  combinación  casual  de  ven- 
tanas agujeros,  el  alero  prolongado,7  el  estrecho  portal,  y  mas  que 
todo,  la  estravagante  adición  de  un  corredor  descubierto  y  econó- 
micamente repartido  en  sendas  habitaciones  ó  celdillas,  prestan  al 
todo  del  edificio  un  aspecto  romántico,  que  revela  su  fecha  y  el 
gusto  de  la  época  de  su  construcción. 

El  interior  de  esla  mansión  no  es  menos  fecundo  en  halagüeños 
y  significativos  contrastes.  Cualquiera  que  entre  por  la  escalera  prin- 
cipal ,  no  advertirá  en  la  respectiva  colocación  de  las  puertas  de 
cada  piso  notable  disparidad  con  lo  que  está  acostumbrado  á  ver 
en  las  demás  casas  de  Madrid ,  y  costárale  trabajo  persuadirse  de 
que  en  esta  puedan  encontrar  habitación  independiente  sesenta  y  dos 
familias,  que  puesto  que  habitantes  de  un  mismo  pueblo,  de  un 
mismo  barrio,  de  una  misma  casa,  representan  ocupaciones,  gustos 
y  necesidades  tan  distintos  entre  sí,  como  son  discordantes  los  gua- 
rismos 9  que  forman  el  precio  de  su  alquiler.  Empero  esta  duda 
cesará  de  todo  punto,  si  guiado  por  la  natural  curiosidad,  acierta 
á  traspasar  el  límite  que  separa  la  aristocracia  de  la  tal  casa ,  de  la 
parte  que  constituye  su  tripulación  popular. 

Preséntasele,  pues,  para  este  paso  al  nuevo  Magallanes,  un 
nuevo  estrecho  ú  pasillo  10  que  le  conduce  desde  el  piso  segundo 
al  cuadrado  patio,  en  torno  del  cual  se  ostenta  el  abierto  corredor 
de  que  arriba  dejamos  hecha  mención.  La  multiplicidad  de  las 
puertas  de  las  viviendas  que  interrumpen  el  lienzo ,  causarále  por  el 
pronto  alguna  confusión;  pero  mui  luego  adoptará  por  brújula11  para 
navegar  en  tan  procelosos  12  mares  los  sendos  números  que  mirará 
estampados  sobre  cada  una  de  aquellas.  Por  último,  si  limitado  al 
objeto  de  mero  descubridor,  buscará  la  salida  de  aquel  archipiélago, 
y  su  comunicación  con  la  calle,  no  será  para  él  objeto  menor  de 
admiración  el  encontrarla  directamente  á  aquella  altura  (el  piso  se- 
gundo) por  la  parte  del  callejón  escusado;  notable  desnivel  13  de 
algunos  sitios  de  Madrid,  que  permite  á  varias  de  sus  casas  tan 
estrambólica  14  construcción. 

_ '•  uiifllú(f[¡dj ;  —  7  bcr  WCttángcttt  93ori>ruug  bcS  Taticc,  um  baé  íRegcn; 
ttaffer  abjufjalten;  —  b  fdjmeidjelljaft ,  einnefmtenb ;  —  y  3tffcrn,  3alilm  (f.  fdjon 
cbcu);  —  l0  Qrngpafc;  —  "  ftatt  Soaptfj  —  yí  ftünnifd),  nú  Ib ;  —  u  cinc 
merflict>e  Síbuieidjiuig  i>on  ber  t»a(icvccf)tcu  í'iníc ;  —    n  fonbetbav,  íeUfani. 

11. 
Antes  de  la  Corrida. 

En  el  intrincado  laberinto  que  queda  bosquejado ,  15  todo  era 
animación   y    movimiento   uno   de  los   pasados  lunes,    en    que   según 

lf'  in  bem  smiMcfclten  Sabrtrtntft,  ivclcfcct*  rben  in  leicfytcn  Umvifícu  ffijjírl 
imite; 
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la  piados.!  y  antigua  costumbre,  celebraba  la  Junta  de  hospitales  una 
de  las  funciones  de  la  temporada  en  el  ancho  circo  de  la  puerta  de 
Alcalá.  Era  día  de  toros,  y  los  que  conocen  la  influencia  de  estas 
palabras  mágicas  para  la  población  madrileña,  pueden  calcular  el 
efecto  producido  por  semejante  causa  en  las  trescientas  setenta  y 
dos  personas  que  por  término  medio  pueden  calcularse  cobijadas  16 
bajo  aquel  techo. 

El  movimiento,  pues,  estaba  á  la  orden  del  dia,  y  por  em- 
blema de  él  ostentábase  á  la  puerta  principal  un  almagrado  17  coche 
de  camino,  abierto  y  ventilado  por  todas  sus  coyunturas,  y  arras- 
trado por  sus  vigorosas  muías,  cubiertas  las  colleras  de  campa- 
nillas y  cascabeles;  18  al  paso  que  por  la  puerta  del  costado  dejá- 
banse contar  hasta  cuatro  calesines  de  forma  análoga ,  dirigidos  por 
mitad  entre  los  menguados  caballejos  de  sus  varas ,  19  y  los  des- 
piertos mancebos  de  sombrero  de  cucurucho , 20  cinto  y  mar- 
sellés.  21 

Del  ya  referido  coche  acababa  de  desembarcar  un  apuesto  ca- 
ballero ,  ni  tan  viejo  que  ostentase  blanca  cabellera  sobre  su  frente, 
ni  tan  joveu  que  se  hallara  comprendido  en  el  último  alistamiento  23 
militar.  Y  mientras  atusándose24  el  pelo  dictaba  desde  el  portal  las 
órdenes  convenientes  al  cochero,  era,  sin  advertirlo,25  el  objeto  de 
curiosidad  jeneral  de  entrambas  calles,  en  cuyos  balcones  y  ven- 
tanas el  ruido  del  cocbe  había  hecho  aparecer  multitud  de  especta- 
dores de  todos  sexos,  y  condiciones. 

—  Oyes,  Paca,  la  del  número  12,  ¿conoces  á  ese  señor  de 
tantas  campanillas  que  se  ha  apeado26  en  el  portal? 

—  Toma  si  le  conozgo:  ¡si  es  mi  casero  el  procurador!  ¡todos 
los  domingos  me  hace  una  vesita  por  el  monís !  2r 

—  ¡Fuego,  hija,  y  qué  casero  tan  aquel,  que  viene  á  visitar 
en  coche  á  sus  enquilinos!  28 

—  Yo  le  diré  á  Y.  seña29  Blasa,  me  esplicaré;  lo  que  es  por 
la  presente  no  viene  á  por  cuartos,  y  en  tal  caso  no  son  de  cobre 
por  cierto. 

—  ¿Trampilla30  tenemos?  ay,  cuenta,  cuenta,  hija,  que  no 
hai  como  escuchar  para  aprender;  31  apostaré  á  que  lo  dices  por 
cierto  sombrerillo  de  raso  que  veo  asomar  por  entre  las  cortinas 
del  principal. 

—  Pues  ...  ya  me  entiende  V.  ¡ay,  Jesús,  y  qué  encapotado32 
esta  el  tiempo! 

—  No  temas,  muchacha,  que  pronto  cambiara. 

16  cobijar  bebecfen;  —  17  braunretl)  gefaibt,  atigeftitdjcn ;  —  ]8  <Sd)eííen; — 
19  son  ifyren  ©eícfifeín ;  —  20  ciñen  §ut  »on  beber  ñnger  ftorm;  —  21  ein  Jtít; 
tel  (fur  2)íauUÍHertveibcr  unr>  üDíatrofen) ;  —  2~  tanges,  íiber  ben  ütMax  Ijcrab* 
í)ángenbe$  Jpaiunfjaar;  —  i3  Síuóljebung ,  (Sonícriptien;  —  u  atusarse  ftcf)  tic 
£aare  in  Drbnung  brinden,  auí  cent  @ejíd)t  ftreidjen;  —  '-5  cfmc  tavauf  gu  adj; 
teu,  oljue  es  \n  bcmevfeu;  —  "  apear  abfteig.cn;  —  2T  etg.  JBacírocrí  ven  2)íei?l, 
3ucfcr  unf  Sievn;  cinc  fieme,  nieblidj*  &aá)e;  fdjerjíjaft  fnev  für:  ®eíb  =  Wlo= 
nctcix,  2)<coé;  —  man  bemevíe  íuctbeí  überfyanpt  ben  gemeinern  ©íaíeFt  bee?  SOÍa-- 
bribet  ÜCdfeé;  —  -b  feblerfjaft  für  inquilinos  2JÍ¡etí)¡?befooí;>nev ;  —  "señora;  — 
so  Ijaltft  toel  fjintenn  S&erge?  —  r,]  té  geíjt  bocf)  nidité  iiber  bae  3iiberen,  roo 
man  etroaé  lernen  fann ;  —  J1  in  ©clfnt  gcí)ñ((t,  tvúbe: 
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—  ¿Diga  V.,  madre  Blasa;  Y.  que  endiña  33  desde  ahila  mues- 
tra, ¿á  cuántos  apunta  el  reloj? 

—  Dos  en  punto,  si  no  veo  mal. 

—  Pues  punto  y  coma ,  que  hai  moros  en  la  costa  y  salvajes 
en  portillo. 

—  ¡Qué  lengua,  qué  lengua,  seña  Paca! 

—  Calle,  tio  Mondongo,  ¿V.  está  ahí?  ¿y  quién  le  mete  á  V. 
en  la  conversación  de  las  presonas  ?  Mas  le  valiera  cuidar  de  su 
tia  Mondonga  y  de  su  hija,  que  no  entrarse  en  donde  no  le  llaman. 

—  Me  llaman  y  me  importa,  seña  Paca,  que  al  cabo  soi  hombre 
de  lei  y  no  puedo  ver  esos  tiruleques.  34 

—  ¡Ay  Jesús!  llamar  al  abogado  de  probes  30  para  que  se  lo 
cuente  á  su  señoría. 

—  Pues  tengo  mil  razones,  y  mi  concencia  36  es  concencia;  y 
¡digo!  ahí  que  no  es  nada;  están  sacando  al  aire,  como  quién  no 
dice  nada,  los  trapos37  de  nuestro  casero  don  Simón  Papirolario, 
honrado  percurador,  administrador  judicial  por  la  justicia  de  esta 
casa  de  mostrencos.  38 

—  El  mostrenco  será  él  y  V.  que  le  abona ;  39  vaya  V.  á  de 
oírselo  de  mi  parte,  y  que  le  baje  el  cuarto,  que  harto  subido  está 
sobre  el  tejao.  40 

—  Dice  bien  el  tio  Mondongo,  Pacorra;  qué  tienes  tú  que 
meterle  en  cuidiaos  ajenos,41  y  si  don  Simón  vesita  á  la  seña  Ca- 
talina, y  si  viene  por  ella  para  llevarla  á  los  toros,  y  si  la  viste  y 
la  calza  y  la  da  de  comer,  y  el  cuarto  de  balde;  y  si  es  casao  y 
con  tres  hijos  que  deja  en  casa,  y  si  doña  Catalina  tiene  otro  cor- 
tejo42 por  otro  lao,  y  si  ...  en  fin  cada  uno  se  gobierna  como 
puede,  y  á  quién  Dios  se  la  dio,  San  Pedro  se  la  bendiga. 

—  Que  se  la  bendiga  en  buen  hora,  marío,  y  á  tí  te  dé  ma- 
gín43 para  echar  sermones  y  á  mí  paciencia  para  oírlos;  pero  ahora 
que  me  acuerdo,  ¿no  ha  venido  todavía  tu  compadre? 

—  Mi  compadre  estará  legítimamente  ocupao ,  que  es  el  que 
pone  el  hierro  á  las  banderillas.  44 

—  No  digo  ese ,  sino  el  Chato ,  que  tiene  que  venir  por  mí 
para  llevarme  á  los  toros. 

—  Ese  no  es  mi  compadre,  canalla,  que  es  el  tuyo;  y  si  no 
fuera  por  armar  un  escándalo,45  no  te  dejaría  ir  con  él. 

—  Calla,  mal  genio,  que  no  te  quedarás  en  casa,  y  puedes 
irnos  á  esperar  á  la  vuelta  á  la  taberna  de  la  Alfonsa. 

—  Bien  sabe  Dios  que  solo  la  necesiáa  .  .  . 

33  ftatt  indigna—  indignar itntoílüg,  bofe  n>evben;  oetádjttídb  beí)anbctn;  bcr 
<§¡nn  tft:  <Síe,  bic  ©te  buidfaué  nidjtó  \um  einer  £a(cf)cutu)r  toiffejt  ttwtten,  tote 
riel  ift'á  benn  bcrt  cin  ber  Jtftdjen*  ebet  S^urmu^t?  —  34  itnt>  írf)  faun  btefeó 
©etrátfct)  nicíjt  mit  anfeíjen;  —  3£>  füv  —  pobres:  ben  SírmencuMjofaten;  —  36  für 
conciencia;  —  37  gumpen?  —  -18  L'anbjrreicfjer  (etg.  §au¿  \\\r  ISinfpmung  »er; 
(aufenen  &íeí)eé ;  unb  bann  jttt  ®tnf»errt«tg  »on  \!aubfh-eid)crn  beftinnnt);  — 
39  ber  Sanbftreidjer  t|l  er  (fclbft)  unb  @íe  fhtb  betjenige,  tteídjer  té  ntít  ífint 
f,rt(t ;  _  »o  tejado  X>aá) ;  —  41  für  en  cuidados  ajenos  ftembe,  Sínbevev  Sngelegens 
()Cítcii;  —  "  giebf>abcr;  —  43  (lín&übimgSfraft,  $l)antaftc  (9lo6re»tat.  wn  ima- 
ginación); —  44  aCBurfvfciíe  mit  SBánbetn  unb  enteje  $acftem  fyapitx  gefdjmürft 
íuun  @ttetf  ampfe) ;  —  ib  riñen  ©canbal  erogenj 
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—  Tiene  cara  de  hereje,  46  Juancho,  y  lú  no  la  tienes  mejor 
por  cierto. 

—  ¡Eh'  hombre,   ¡cuidao!     ¿Dónde  diablos47  vas  á  pasar? 

—  Adonde  quiero  y  puedo;  y  háganse  toos  á  un  lao  de  la 
calle,  y  dejen  á  mi  carroza  la  puerta  franca. 

—  Pues  nosotros  hemos  llegado  antes. 

—  Pues  yo  llego  siempre  á  tiempo,  y hola mu- 
chacho, aguija  la  bestia,  y  que  salle  sobre  esas  atrás.48 

—  Huii  .  .  .  soo   .  .  .  ráa  .  .  .  iak  .  .  .  eh  .  .  .  otras  .  .  . 

—  Vaya,  señores,  ahora  que  estamos  acomodaos,  la  paz,  y  caá 
uno  se  espere  mientras  me  apeo,  que  ya  saben  que  soi  hombre  de 
malas  pulgas.  49 

Y  aquí  un  sordo  murmullo  de  reniegos  y  juramentos,  reconcen- 
trados por  aquella  prudencia  que  dicta  el  miedo,  acompañó  respe- 
tuosamente el  descenso  del  Chato,  50  que  era  el  que  en  tal  momento 
se  apeaba  de  su  carroza  de  dos  ruedas. 

46  jle^ergejtcfyt;  —  47  \vo  jum  üeufel;  ■ —  48  bajj  ti  ik\t  anbcm  über; 
í)?íe;  —  49  ba§  icfj  ein  aJíenfcf)  btn,  ber  nicrjt  mít  ftcf)  @pa§  íreiben  lajjt;  — 
J' '  jhtmvftmug ,  píattnaftg. 

III. 

Mientras  la  Corrida. 

Ya  nos  han  dejado  solos,  tio  Mondongo,  á  mí  con  las  puntas 
de  mi  calceta,51  y  á  V.  con  su  banquillo52  y  su  piedra;  á  mí 
echando  al  aire  mis  arrugas,53  y  á  V.  asomando  los  cuernos54 
al  sol. 

—  ¡Qué  quiere  V. ,  seña  Blasa!  la  juventú  es  juventú,  y  nos- 
otros   

—  Y.  será  el  viejo,  que  yo  á  Dios  gracias  todavía  tengo  mi 
alma  en  mi  almario,  y  mi  cuerpo  donde  Dios  me  le  puso,  y  si  no 
fuera  por  el  hambre  del  año  12  que  me  hizo  caer  los  dientes  y 
el  pelo,  todavía  era  negocio  de  salir  á  la  plaza  á  echar  una  suerte;  55 
pero  dejando  esta  plática  y  viniendo  á  lo  del  dia,  ¿sabe  V.  que  se 
me  hacían  los  dientes,  digo  las  encías,56  un  agua  pura  al  ver  la 
alegría  de  nuestra  gente? 

—  Ello  dirá,  tia  Blasa,  ello  dirá;  y  tras  del  diaviene  la  noche, 
y  al  fin  se  canta  la  gloria. 

—  Yaya,  hombre,  que  no  parece  sino  que  viene  de  casta  de 
disciplinantes;57  ¿pues  qué  mal  hai  en  que  la  gente  se  divierta  y 
se  ponga  maja?58  Pero  á  propósito,  ¿sabe  V.  que  la  Paca  iba  que 
ni  una  reina  de  Gito  con  aquel  guardapiés  encarnado,  y  delantal  de 
flores  y  medias  negras   caladas    hasta    la   liga,59   y  pañuelo  amarillo, 

51  Wnterftrumfcf ;  fdjer^aft:  gujjfcfyeKe,  gu§eifen;  —  62  23ánfcf)ett,  gufj; 
fcfjcmeí;  —  53  SRunjeln,  falten;  —  ~oi  asomar  los  cuernos  bie  ftiUjlf?órnei 
(£drner)  ein  toetng  ttorftrecfen;  —  65  eínen  guten  Surf  (mit  ben  SBürfcín)  ttjun, 
@íücf  fiabcn  (im  <§eivatí)en,  cine  ante  $mút  maceen);  —  bli  las  encías  tas 
3af)nfíeifd):  baj;  mir  ber  SPÍuiib  ivirflicf)  ntófferte ; —  57  ©tráflinge,  3ücf)Uinge; — 
58  ponerse  majo  ftcí)  in  ©ala  toetfen  uub  hiftig  toben;  —  59  bit  au  tot  Strnápf* 
banb  burdjbrcdjen,  gt-ftirft; 
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y  róele  de  cesto,60  y  mantilla  al  hombro?  Cierto  que  el  Chato  es 
hombre  que  lo  entiende,  y  que  no  hace  mal  el  tio  Juancho  en  tener 
paciencia. 

—  Chito,  tía  Blasa,  que  las  paredes  oyen. 

—  ¡Qué!  tio  Mondongo,  si  aquí  no  nos  oyen  mas  que  las 
golondrinas.  61 

—  Pues  una  vez  que  es  así,  sepa  V.  (y  dejemos  un  rato  el 
mandil,  62  que  de  menos  nos  hizo  Dios;  y  la  noche  diz  que  se  ha 
hecho  para  dormir  y  el  dia  para  descansar),  sepa  V.,  pues,  como 
iba  diciendo ,  que  luego  que  se  marcharon  todas  las  calesas,  y  en 
ellas  los  ya  dichos,  y  el  Bereque  y  la  Curra,  con  Malgesta  y  el 
banderillo,  Lamparilla  con  la  mujer  del  herrador,  y  este  con  la  hija 
del  alguacil,  y  después  que  nos  quedamos  solos  yo  y  mi  chica  (que 
es  una  muchacha  que  ni  pintada ,  y  que  no  quiere  ir  á  los  toros 
por  mas  que  la  pedrico);63  vino  el  dengue,64  el  filé,65  el  lechu- 
guino de  los  bigotillos  y  la  pera,66  y  miró  al  balcón  del  principal; 
se  acercó  callandito  67  á  la  rejilla  68  de  la  escalera,  dio  dos  golpeci- 
tos,69  y  le  abrió  la  vieja  y  allá  se  coló;  con  que  si  vuelve  el  per- 
curador  ¿sabe  V.  que  es  lance? 

—  ¡Ah,  ah,  ah! 

—  Ello  dirá,  señora  Blasa,   ello  dirá. 

—  Pero  dígame  V.  ¿qué  ruido  infernal  es  ese  que  salió  hace 
un  rato  por  ese  bujero  del  diablo?  70 

—  Qué  quiere  V.  que  sea,  los  siete  chicos  de  la  tuerta72  que  se 
han  quedado  solos  y  están  jugando  al  tero  con  un  gato  en  la  guar- 
dilla del  rincón.  72 

—  ¡Pobres  criaturas!  pero  en  fin,  ellos  podrán  dejar  las  divi- 
sas73 cuando  quieran,  mientras  que  su  pobre  padre 

—  Pues  no  para  ahí  lo  mejor  sino  que  la  puerta  del  ebanista 
está  abierta,  y  hai  quién  sospecha  en  el  barbero  de  en  frente,  que 
ha  sido  aprendiz  de  herrador ,  y  así  parece  hecho  para  afeitar  bar- 
bas ,  como  para  rapar  la  bolsa  al  prójimo. 

— ■  Vo  no  quería  decirlo  á  Y.,  pero  me  parece  que  cuando 
estaba  comiendo  vi  salir  una  caña  por  cierto  agujero,  que  encami- 
nándose á  la  guardilla  de  la  Paca,  enganchó  74  por  su  propia  vir- 
tud en  los  pañales75  que  estaban  colgados;76  pero  no  lo  quisiera 
afirmar,  porque  como  mi  vista  es  débil,  y  luego  los  antojos  se  me 
quebraron  la  otra  noche  leyendo  el  Bertoldo  .  .  . 

—  Ahora  que  dice  V.  Bertoldo,  ¿no  sabe  V.  que  el  Cacase- 
nillo  del  alguacil  del  número   13  ha  dado  en  requebrar77  á  la  Paca, 

60  ftatt  rodete  de  cesto :  eúltrn  ven  ben  ■§aavflcd)ten  gebifbetCH  £orB  ;  — 
1  2d)»albcn;  —  "2  «Sdjürje;  —  '',;'  ftatt  predico:  n>ie  ttiel  id)  axiáj  ín  fíe 
blttrinbringe;  —  "'  3íererei;  ládicrtidjet  ©eíd)ma<f;  —  f'5  mit  ©elí>=  unb  &U 
berfáben  bturdjtoírftei  @toff;  —  '"'  bet  (etivaé  iiori)  gruñe)  @tn$et  mit  tan  tola* 
$tqen  €xtymmbart  unb  ftnebelbart;  —  ',:  callando  ftiíl,  ficimlid),  ícife;  callan- 
dito g<mj  fu'imluli,  g«*j  kife;  —  °8  bic  ©ittcrlabcn,  ta6  @d)icbcfcnfterdj¿n;  — 
69  35'imín.  ven  golpe  2d)la^,  ftlotfm;  —  7u  axt  tan  Icufcleirinfcl  ba ;  — 
71  bie  ©djídenbc,  (tmdugige;  —  7-  in  bcr  im  $ofttúnÍel  gelegenen  £>ad)fuibe; — 
73  bic  Jtampf febranfen ;  —  :i  enganchar  anhafdn,  einljáfeln;  burd)  lifrtgi  Rebrn 
aitr  u'inc  geite  Btiftgm;  —  7  SBinbeln;  —  76  colgar  bt$áageo,  auetapqiuiii ; 
t'cidKiifcn  iim  @cbuvtóta(tc ;  —  ::  ítdi  mlicben; 
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y  en  querérsela  disputar  á  su  marido  y  al  banderillo  ,  y  lo  que  aun 
es  mas,  al  matachín78  del  Chato,  que  es  capaz  de  enristrar79  al- 
guaciles como  el  toro  á  los  dominguillos?  80 

—  ¡Ah,  ah,  ah!  ...  me  ha  hecho  V.  reir  con  la  comparación, 
v  a  fé  que  es  menester  haber  vivido  años  para  entenderla. 

—  El  año  89,  si  mal  no  me  acuerdo. 

—  Y  es  la  verdad;  yo  estaba  en  la  plaza,  y  acababa  de  ca- 
sarme con  mi  marido  Rodríguez  (que  Dios  allá  tenga)  cuando  echa- 
ron al  toro  dominguillos;  pero  á  propósito  de  dominguillo,  ¿dice  V. 
que  el  lechuguino  quedaba  en  el  principal  con  la  criada? 

—  Pues;  para  mientras  venga  el  ama  con  don  Simón. 

—  ¿Y  está  Y.  seguro  de  ello? 

—  Toma  si  lo  estoi. 

—  ¿Seguro? 

—  Seguro. 

¿Un  muchacho  como  de  veinte  y  dos,  alto,  bien  plantado,  bi- 
gote rubio,  barbas  capuchinas,  81  pantalón  colorado,  levita  corta  y 
sombrerillo  ladeado,  bastoncillo  y  espolines?82 

—  Es  mismo ,    ese  mismo  es. 

—  Pues  es  el  caso,  que,  si  no  veo  mal,  paréceme  que  le  mi- 
raba ahora  mismo  salir  por  el  portal  de  la  otra  calle  con  una  mu- 
chacha de  vestido  corto ,  color  de  pasa ,  delantal  y  mangas  huecas,  83 
mantilla  de  tira,  s4:  y  .  .  . 

—  ¡Qué!  no,  no  lo  crea  V.,  tía  Blasa,  si  no  ha  quedado  en 
casa  moza  de  esas  señas  que  mi  hija. 

—  Es  que  pudiera  ser  que  acaso  fuera  su  hija  de  V. 

—  ¿Mi  hija?  sí,  bonita  es  ella;  ahora  quedaba  allá  dentro  es- 
pulgando al  dogo;85  Juanilla  .  .  .  Juanilla  ....  ¡Diantres!  no  res- 
ponde; voi  á  ver.  86 

—  No  se  moleste  V.,  tío  Mondongo,  que  hace  ya  ralo  que 
doblaron  la  esquina. 

78  ©aufeltá^et ,  alé  ^icfet^áríng  serlarster  £án$er;  —  79  mit  ber  2an$e 
eber  bem  Segcn  auffrie§en;  —  80  mié  ber  ©tier  bte  £umpenmánner  (aiiftfuefjt) 
[weld)e  mit  einer  Sange  bcím  ©tíergefecfyt  aufgeftelít  toerben,  bamit  cer  otter  jid} 
taufcfye  unb  auf  jie  loójrtrqe,  teaijrenb  beffen  bte  ftnrflidjen  ^ámpf^  3eit  gur  gíud)t 
crer  jum  ííngríne  erfyaíten] : —  81  mit  etnem  (relien)  .Rapu^ínerrart;  —  82  gieríicíje 
(aperen;  —  83  hueco,  -a  tceit;  —  84  geftretfteá  3eug;  —  85  um  bem  <§aué* 
fmnb  bie  Síefje  ab^ufne^en;  —  8é  tdj  wilí  geíjen  unb  nadjfef;en. 

IV. 

Después  de  la  Corrida. 

Perdone  V.,  señor  alcalde,  que  no  fué  así  como  lo  ha  contado 
mi  marío,  porque  él  se  quedó  en  cá  e  la  Alifonsa  durmiendo  la 
mona  87  y  no  supo  náa  del  sucedido. 

—  Pues  diga  V.  como  fué. 

—  Yo,  señor,  ya  ve  V.,  soi  una  probé88  mujer  y  no  sé  es- 
pricarme  de    corrido;89   pero    el   señor   es   mi  marío,   y    su  eonduta 

q:  iafctM  tt  fein  9iaufd>rtKii  auéícfolief;  —  B8  pobre;  —  B9  esplieaise  de 
corrido  ñd)  gelauñg,  gercanbt  auéínirfen: 
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es  la  que  V.  ve,  siempre  borracho  y  sin  trabajar,  con  que  de  algún 
modo  ha  de  comer  una  y  tener  cuatro  trapos. 

—  Vamos  al  caso.  90 

—  Pues  al  caso  voi:  ello  es  que  el  que  tiene  la  culpa  de  lodo 
es  un  amigo  de  la  casa  y  mui  compadre,91  como  too  el  mundo 
sabe,  que  llaman  Malgesto,  y  capaz  de  plantar  una  banderilla  al  lu- 
cero del  alba92  cuanto  ni  mas  al  toro;  pues  como  iba  diciendo, 
este  tal  me  tenia  dicho:  «Paca,  no  quiero  que  mires  al  Chato,  por- 
que si  tal  haces  le  voi  á  cortar  las  pocas  narizes  que  le  quedan.» 

—  ¡Que  sí!  decía  yo,  y  como  ya  ve  su  señoría  ó  su  merced, 
el  gusto  es  gusto ,  y  en  dengun  93  catecismo  he  visto  el  pecado  no 
mirarás;  yo,  ya  se  ve,  no  le  hacía  caso,  y  .  .  . 

—  Adelante ,  fué  V.  con  el  otro  á  los  toros. 

—  Pues  allí  está,  porque  tomó  su  calesa  y  me  llevó,  que  yo 
no  me  fui  sola ;  y  esto  cualquiera  lo  hubiera  hecho ,  y  señoras  94 
conozgo  yo  ... 

—  ¡Al  grano,  al  grano!95 

—  El  grano  es  un  grano  de  anís,  como  quién  dice,  porque  el 
otro  desde  la  plaza  mira  que  le  mira,  no  nos  quitaba  ojo  en  toa  la 
corrida,  y  ponía  las  banderillas  en  cruz,  y  nos  las  juraba  con  unos 
gestos  que  Dios  pos  libre. 

—  Pero  al  cabo  .  .  . 

—  Al  cabo  se  acabó  con  el  último  toro  como  es  costumbre,  y 
todos  nos  íbamos  en  paz  y  en  gracia  de  Dios,  cuando  al  salir  de 
la  plaza,  el  Chato  se  desapareció  no  sé  como,  y  yo  que  me  espe- 
raba encontrarle  al  pié  de  la  calesa,  ¿á  quién  dirán  Vds.  que  en- 
contré? pues  fué  náa  menos  que  al  banderillo,  que  diciéndome  — 
«¡Ingrata!  no,  endina  (me  dijo),  ¿es  este  el  modo  de  obedecer  mis 
precetos  ?  » 

—  Yo  le  dije  .  .  .  pero  no,  entonces  no  le  dije  nada,  como 
que  estaba  encogida;  pero  solo  le  hice  un  gesto,  y  aun  no  sé  si 
algo  mas.  Él  no  me  respondió  mas  que  dos  ó  tres  juramentos  y 
algunos  reniegos,  y  luego  agarrando  96  á  la  Curra  que  venía  con- 
migo la  subió  por  fuerza  á  la  calesa;  en  seguida  puso  una  rodilla 
en  tierra  y  me  la  presentó  como  estribo,  diciéndome  por  lo  bajo: 
—  «Paca,  si  no  subes  mato  al  Chato;»  —  y  yo  ,  ya  ve  su  señoría, 
soi  mujer  de  bien  y  no  quiero  la  muerte  de  naide.  97 

—  ¿Con  que  en  fin,  qué  hizo  V.? 

—  ¿Qué  había  de  hacer?  subí. 

—  ¿Y  después? 

—  Después  fué  la  jarana,98  porque  la  Curra,  que  para  servir 
á  su  señoría  es,  según  dicen  malas  lenguas,  mujer  de  Malgesto, 
empezó  á  gruñir,  y  yo  también,  y  él  nos  quiso  tranquilizar  y  nos 
dio  dos  ó  tres  bofetones  "  á  cada  una ;  pero  nosotras  empezamos 
á  menudearle100  y  á  menudearnos;  y  ya  ve  usía,  la  defensa  es  na- 

90  gcfjen  tott  $ur  <Sad)c  über;  —  91  cin  fef>r  intimer  £auéfreunb;  —  92  ber 
SDiorgenjtern  bei  ber  Xagcébámmevung;  —  93  fíatt  ningún;  —  94  grope,  »or* 
neljme  ¿amen;  —  9b  m  $attptfad}ei  feíne  Umídjftcife!  —  96  agarrar  tmtlam: 
mcvn,  feflfyalten;  —  '7  ftatt  nadie;  —  98  ljevnad)  ging  ber  8ánn  lefi; —  "\xibe 
£>$rfei0en;  —   "'■  allcin  toír  kgauneti  fie  i(»u  ¿urürf jugeben ; 


141 

toral;  por  último  que  se  espantó  el  caballo  y  por  poco  nos  vuelca;101 
pero  en  fin,  nos  apeamos  en  la  calle  del  Barquillo,  y  él  ya  había 
echado  á  correr,  y  luego  la  Curra,  y  no  he  vuelto  á  saber  mas 
de  ellos. 

—  ¿Con  que  nada  mas  tiene  V.  que  alegar? 

—  Nada  mas. 

—  ¿Y  se  ratifica  V.  en  ello? 

—  Me  ratifico  en  que  soi  mujer  de  bien,  incapaz  de  dar  es- 
cándalos, sino  que  á  vezes  no  puede  una  .  .  .  pero  ahora  voi  á 
quejarme  yo  á  su  señoría ,  que  también  tengo  mi  por  qué.  102 

—  Veamos. 

—  En  primer  lugar  me  quejo  de  toda  la  vecindad  ,  porque  me 
han  robado  todo  lo  que  tenía  en  casa  y  dejado  por  puertas. 

—  ¿Yo  como  puede  V.  probar?  .  .  . 

—  Puedo  probar  que  me  han  robado,  que  es  lo  principal;  en 
segundo  lugar  me  quejo  de  mi  marido  porque  no  me  defiende  en 
mis  peligros;  en  tercer  lugar  me  quejo  de  la  Curra  por  catorce 
arañones  103  y  diez  pellizcos ,  104  amen  105  de  algunos  zapatazos  106 
donde  no  se  puede  nombrar;  ademas  me  quejo  del  alguacil  porque 
se  empeña  en  llevarme  á  la  cárcel,  y  todo  porque  le  hice  una 
mueca  10r  el  dia  de  San  Antón,  que  quiso  requebrarme;  por  último 
me  quejo  de  usía,  porque  desde  que  es  alcalde  de  este  barrio  .  .  . 

—  Calle  V.,  demonio,  que  ya  no  la  puedo  sufrir  mas,  ó  por 
el  alma  de  mi  padre  que  la  pongo  una  mordaza  108  que  no  se  le 
caiga  tan  pronto.  109 

—  Veamos  otro.  ¿V.,  buen  hombre,  qué  quejas  tiene  V.  que 
proponer  á  la  autoridad?     Sea  breve,   y  yo  le  prometo  justicia. 

—  Yo,  señor,  me  llamo  Cenon  Lanteja,  alias110  Mondongo; 
tengo  una  hija  que  se  llama  Juanita,  alias  la  Perla. 

—  Adelante  sin  mas  ribetes,111  señor  Mondongo,  que  si  vol- 
viera á  echar  otro  alias,  por  este  bastón  que  empuño  que  no  le 
baje  la  mulla  de  cuarenta  ducados. 

—  Pues  señor,  claro,112  esta  muchacha  tan  recatada113  se  me 
ha  ido  con  un  lechuguino  á  los  toros,  y  ... 

— ¡  Aquí  entro  yo,  señor  alcalde;  yo  me  quejo  de  ese  picaro, 
que  después  de  hacerme  salir  de  casa  de  mi  padre  no  me  llevó  á 
los  toros,  y  sabe  Dios  .  .  . 

—  Señor  alcalde,  ¡palabra!114 

—  Señor  don  Simón  y  mui  señor  mió;  ¡qué  gentecita  tiene  V. 
en  casa!  115 

—  Calle  V.  por  Dios,  señor,  que  todas  son  cuitas,  116  pues  ya 


101 
103 


1  volcar  umtoerfen;  —  102  bap  aucf)  id)  meine  jllage  cmjufo-tHgeii  Ijabe; — 
grofje  $ra£nntnben,  Écfjrammen;  —  104  3toicfe,  $m>te,  3»irf;,  Jhw*})* 
ftecf en ;  —  los  au^er;  fcfjtiefclicf) ;  —  IM  Suptritte;  -  107  ©pctt,  fybfjnifdje  @e= 
berbe;  —  108  ©eíjjforb;  —  ,ü9  ben  man  3hr  nírfjt  fo  balb  hnebet  abnel)men 
rotrb;  —  110  gercotjnlicí),  gemctnigücí) ;  —  1U  yor  ber  £anb  nuv  ^übfcf»  cíjite  aíle 
befdjbntgeTtbe  3ufá^e;  —  m  clarar  jktt  aclarar  cber  declarar  erfíáren ;  — 
113  efyrbar,  jüditíg,  jtttfam ;  —  "4  ein  SBcrt!  ober:  id)  bitte  nm'é  SSfott!  — 
118  toaé  fñt  cin  ©efúibeí  baben  <§ie  ím  £aufe!  —  m  ba$  fínb  muí  einmat  aííer? 
baiir*  ffiíbertoártigfeíten ; 
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V.  sabe  que   en  el   principal  tengo   una   parienta  joven;    á   quién   su 
tio,  oidor  lir  de  Filipinas,  me  dijo  recomendada  al  morir. 

—  Sí,  sí,  ya  lo  sé  todo,  y  sé  también  que  la  convida  V.  á 
los  toros  y  .  .  . 

—  Pues  ahí  voi:  118  después  de  hacer  con  ella  los  oficios  de 
padre,  ¿sabe  V.  con  lo  que  me  encuentro? 

—  ¿Qué? 

—  ¡Ahí  es  nada!  que  al  volver  con  ella  á  su  casa  me  he  hallado 
en  la  escalera  á  un  galancete  119  joven,  que  cuando  le  he  descu- 
bierto, me  insulta,  me  desafia,  y  .  .  . 

—  Pues  no  es  eso  lo  mejor,  señor  don  Simón,  sino  que  su 
esposa  de  V.,  según  me  ha  dicho  el  escribano,  ha  estado  esta 
mañana  en  mi  casa  á  quejarse  de  su  infidelidad,  y  á  ponerle,  como 
quién  no  quiere  la  cosa,  demanda  de  divorcio. 

—  ¿De  divorcio? 

—  Yo  la  he  procurado  calmar  y  desengañar,  aconsejándola  que 
para  esto  se  dirija  al  tribunal  de  mostrencos ,  porque  como  V.  tiene 
ese  carácter  .  .  . 

—  ¡Señor  alcalde,  señor  alcalde! 

—  ¿Alguacil? 

—  Que  vienen  á  avisar  que  á  la  puerta  de  la  taberna  de  la 
tia  Alfonsa  se  han  dado  dos  hombres  de  navajadas,  120  y  han 
quedado  los  dos  mui   mal  heridos. 

—  ¡Ay,  Dios  mió!     ¡Ellos  son! 
¡El  Chato! 
¡Malgesto! 
¡Ay,  ay,  ay! 

—  Orden  (dijo  el  alcalde  pegando  un  bastonazo  en  el  suelo).  121 
¿Ilai  aquí  algún  hombre  bueno?  122  .  .  .  Nadie  responde;  pues  bien; 
sirva  V.,  escribano,  por  esta  vez,  y  apúnteme  un  prospecto  de 
providencia  .  .  .  á  ver,  lea  Y. 

«En  la  villa  de  Madrid,  á  tantos  de  tal  mes,  etc.,  vistos,  juz- 
»gamos,  que  debíamos  mandar  y  mandábamos  que  al  muerto,  si  le 
«hubiere,  se  le  dé  cómoda  sepultura,  y  el  herido  sea  conducido  al 
«santo  hospital :  que  á  la  llamada  Paca  la  Zandunga,  mujer  del 
«.luancho,  se  la  encierre  en  galeras  por  dos  años,  y  lo  mismo  á  la 
«otra  moza,  alias  la  Curra,  de  estado  indirecto:  condenamos  al  za- 
» patero  Mondongo  á  un  encierro  de  tres  meses  por  no  haber  sa- 
«bido  encerrar  á  su  hija,  y  á  esta  á  las  Arrepentidas123  para  que 
«tenga  tiempo  de  llorar  sus  cstravíos:  124  á  la  señora  del  principal 
»y  al  amante  incógnito  se  les  remita  al  cura  de  la  parroquia125 
«para  que  los  case,  bajo  partida  de  registro;  y  que  cada  uno 
»de  los  vecinos  de  la  casa  pague  diez  ducados  de  multa;  última- 
» mente,  al  representante  de  los  mostrencos,  don  Simón  Papirolario. 
»se  condena  en  las  costas  del  proceso  y  cien  ducados  mas;  sin  que 

n:  £>berí)efiierid)taratf) ;  —  ns  bao  to'úí  icf)  eben  faa,en;  —  n9  Stiqjev, 
3in frenad;  —  ,!0  darse  navajadas  ñct)  (gegenfettíg)  SWefíetflidje  KtUn;  — 
121  mit  bem  ©tcefe  auf  ben  Q?efcn  ffrmtpfenb;  —  l"  einett  unfc^ulbigen  4J)íann;  — 
m  ni  ben  „99üfjcnben  (sánvcfíem" :  —  ;'-'4  SBerírntBge* ;  —  ,ÍS  fofl  mtn  bem 
íPfarrer   be3  .Rírdjfpieíé  übmreifeu ; 
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»  esta  nueslra  sentencia  pueda  perjudicial'  en  lo  mas  mínimo  á  la 
«buena  opinión  y  fama  de  los  causantes,  126  y  hágase  saber  á  las 
» partes  para  su  ejecución  y  debido  cumplimiento.  —  El  señor  don 
»Crisanto  de  Tirafloja,  maestro  guarnicionero  y  alcalde  127  de  este 
»barrio,  lo  mandó  entre  dos  luzes  por  ante  mí  el  infrascripto  es- 
»cribano  de  S.  M.,  hoi  lunes  17  del  corriente  del  año  del  Señor  de 
»  1836.    —   Gestas  de   Uñate.» 

Ninguno  de  los  presentes  se  conformó  con  la  sentencia,  por- 
que el  juez  era  lego  128  y  no  la  podia  dar,  á  pesar  de  que  la  dio; 
pero  luego  fueron  ante  otros  juezes  profesos,  y  la  cosa  en  sustancia 
vino  á  ser  la  misma ,  con  el  apéndice  de  otros  seis  meses  de  en- 
cerrona mientras  se  sustanciaba  el  proceso  con  todos  los  requisi- 
tos legales. 

Tal  fué  el  resultado  de  aquel  día  de  toros:  la  riqueza  pública 
perdió  en  él,  es  verdad,  aquel  tiempo  y  aquellos  brazos;  la  agri- 
cultura algunos  animales  destinados  á  su  fomento ;  los  establecimien- 
tos públicos  el  fruto  de  la  caridad  y  de  las  contribuciones;  las  cos- 
tumbres sintieron  la  falta  del  pudor  y  la  decencia;  y  la  religión  el 
olvido  de  los  sentimientos  mas  nobles  y  generosos;  pero  en  cam- 
bio dos  personas  tuvieron  ocasión  de  felicitarse  y  salir  gananciosas, 
á  saber:  la  tabernera  Alfonsa  y  el  escribano  don  Gestas.  ¡Feliz 
compensación!  (iMayo  de   1836.) 

m  bte  beün  ¿pteceffe  93eti)eííígten;  —  12:  SJtemermeíjkr  unb  Sríeben>?rici)= 
ttT  ;  —    UB  cín  ?aíe ,   fctrt  eigenttícfyev  9tect)tégelel)rter. 

o7.    La  Posada1  ó  España  en  Madrid. 

«La  patria  mas  natural         son  de  la  vida  correos, 
es  aquella  que  recibe  la  posada  donde  asisten 

con  amor  al  forastero,  con  mas  agasajo,-  es  patria 

que  si  todos  cuantos  viven      mas  digna  de  que  se  estime.» 

El  Maestro  Tirso  be  Molina. 

I. 

No  hace  muchas  semanas  que  en  el  Diario  de  Madrid  y  su 
penúltima  página,  en  aquella  parle  destinada  á  las  habitaciones,  no- 
drizas,3 viudas  de  circunstancias  y  demás  objetos  de  alquiler,  se  leía 
uno,  dos,  y  hasta  tres  dias  consecutivos  el  siguiente  anuncio: 

«Se  traspasa  la  posada  número  ....  de  la  calle  de  Toledo, 
«con  todos  los  enseres  correspondientes.4  Es  establecimiento  cono- 
»cido  hace  mas  de  cien  años  con  el  nombre  del  Parador  de  la  Hi- 
vguera.5  Su  parroquia  se  esliende  mas  allá  de  los  puertos,  y  sirve 
»de  posada  á  los  ordinarios  mas  famosos  de  nuestras  provincias. 
»En  cuanto  á  instrucción  sobre  precio  y  condiciones,  el  mozo  de 
» paja  y  cebada  6  dará  uno  y  otro  á  quién  le  convenga ;  teniendo 
» entendido  que  el  miércoles  9  del  corriente  á  las  diez  de  la  mañana 
»se  adjudicará  al  mejor  postor.»7 

1  SBtrfí^r/aué ,  ©añhof:  —  ■  £ofíicíjfe¡t,  Seutfelígfcit;  —  3  Sanaca;  — 
4  mit  bem  ganden  betreñeiibcu  inventar;  —  5  Oíajifjcf  $um  fteigcnbaum  ;  — 
'■  fer  ©taí(fnecl)t  (bev  ^nnclu-,  toá&ftx  ©tteb,  unb  ©frite  outgf&tj  —  :  voeld)er  ;r. 
bem  SDíeiftbietertben  ntgefprodpeii  tv-erben  Unrb; 
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No  fué  menester  mas  que  estas  cuatro  8  líneas  para  que  todos 
los  tragineros  9  y  especuladores  provinciales,  estantes  y  transeúntes, 
que  de  ordinario  asisten  esta  mui  heroica  villa ,  acudiesen  al  reclamo 
en  el  dia  y  hora  señalados ;  como  si  llamados  fueran  á  son  de  cam- 
pana comunal. 

Y  el  caso,  á  decir  verdad,  no  era  para  menos.  Tratábase 
(como  quien  nada  dice)  de  aprovechar  la  mas  bella  ocasión  de 
echar  los  cimientos  10  á  una  sólida  fortuna  ;  de  arraigar  en  un  suelo 
fructífero  y  sazonado;  de  continuar  una  historia  y  fama  seculares; 
y  dar  á  conocer  á  la  corte  y  á  la  villa,  á  las  provincias  de  aquende 
y  allende  puertos,  ll  que  el  famoso  parador  de  la  Higuera  había 
variado  de  dueño,  y  lo  que  el  país  podía  esperar  de  su  nueva  ad- 
ministración. 

Nacía  tan  importante  como  súbita  variación,  de  un  suceso  de 
aquellos  grandes,  y  para  siempre  memorables,  que  marcan  la  histo- 
ria de  los  imperios  y  de  las  posadas;  y  este  suceso,  que  iba  á  for- 
mar época  en  el  establecimiento  que  hoi  nos  ocupa,  era  la  abdica- 
ción espontánea  y  espresa  del  tio  Cabezal  II,  anciano  venerable  de 
los  buenos  tiempos,  hijo  sucesor  de  Cabezal  I,  fundador  que  fué 
del  parador  de  la  Trinidad  en  los  arranques  del  puerto  de  Gua- 
darrama; ascendido  después  á  uno  de  los  centrales  de  la  carretera12 
de  Andalucía,  en  el  real  sitio  de  Aranjuez;  y  dueño,  en  fin,  hasta 
su  muerte,  del  gran  parador  de  la  Higuera,  cuya  sucesión  trasmitió 
naturalmente  á  su  hijo  primogénito,  el  mismo  que  hoi  fijaba  sobre 
sí  la  atención  de  la  posteridad  por  su  espontánea  y  magnánima 
resolución. 

No  era  esta  hija  de  un  momento  de  irreflexión  13  ni  de  un 
capricho  pasajero,  como  es  de  suponerse,  sabiendo  que  nuestro  tio 
Cabezal  frisaba  14  ya  en  los  ochenta  eneros,  y  podía  alcanzar  todo 
el  grado  de  madurez  de  que  era  capaz  su  organización  cerebral. 
Pero  hai  sucesos  en  la  vida  que  dan  origen  á  aquellas  peripecias  15 
que  marcan  sus  diversas  fases,16  y  hai  objetos  que,  por  separados 
que  parezcan  entre  sí,  mantienen  con  nuestro  espíritu  cierta  oculta 
relación  que  una  grave  circunstancia  viene  tal  vez  á  descubrir. 

Aquel  suceso,  pues,  y  aquel  objeto,  ligados  tan  estrecha  é  in- 
disolublemente con  el  ánimo  del  tio  Cabezal,  era  la  muerte  del 
Endino,  soberbio  macho,  natural  de  Yillatobas,  que  prematuramente 
y  á  los  treinta  y  siete  años  de  su  edad,  había  dejado  de  existir, 
privando  de  su  motor  17  agente  é  inteligente  á  la  noria 18  del  para- 
dor; porque  conviene  á  saber,  que  el  parador  tenía  noria,  en  uno 
como  patio ,  que  en  los  tiempos  atrás  sirvió  de  huerta ,  de  que  aun 
se  conserva  una  higuera ,  por  donde  le  vino  el  nombre  al  esta- 
blecimiento. 

8  b.  f?.  einiqe;  fe  aucí):  cuatro  palabras  eín  \>aat  ÍBorte  ic. ;  —  9  gufp 
ícute,  ^árrncr;  £>iauítí>tettreibev ;  —  I0  ®ruublagc;  —  n  bteéíetté  unb  jenfeíté 
bet  ©reiujoílfíátte ;  —  12  Santfrvaije,  $eerffrajje;  —  13  Unüberlegtbeit;  — 
14  frisar  ftreifen,  leidjt  berüfyren,  nafje  on  ettoatf  fjeraufommen;  —  15  @nth?icfc; 
(ungen,  fibfungen  fveríronener  @ífd)icí)ten,  ¡Dramcn  se);  —  16  $N?afea,  93er« 
ánberungen  ;  —  17  SBeivegcr;  Stle&et;  berjentge,  tueldjer  Soben  unb  Setorgung 
iu  etivaé  bringt;  —  ,8  baí  SBafferrab,  ©djdpfrab  fam  3iobbrunnen); 
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En  esta  circunstancia  desgraciada .  en  esta  muerte  natural ,  lógica 
y  consiguiente,  que  cualquiera  hubiera  tomado  bajo  el  punto  de 
vista  material,  vi>>  nuestro  Cabezal  esplicado  el  fin  de  una  emble- 
mática parábola,  que  de  largos  años  airas  gustaba  esplicar  á  sus 
comensales:  19  á  saber:  que  la  noria  era  su  posada;  el  macho  su 
persona :  los  arcaduzes 20  los  trajineros  que  venían  á  verter  en  su 
regazo  el  fruto  de  sus  acarreos,21  y  que  en  el  punto  y  hora  en 
que  el  macho  dejase  de  existir,  la  noria  dejaría  de  dar  vueltas,  el 
agua  de  llenar  los  arcaduzes,  el  pilón22  de  recibir  su  manantial.23 
Y  llegaba  á  tal  estremo  su  supersticiosa  creencia ,  y  de  tal  suerte 
creía  identificada  su  existencia  con  la  existencia  del  macho,  que  le 
mimaba  24  y  bendecía  con  mas  celo  que  el  hechizudo  25  don  Claudio 
á  su  lampara  descomunal : 26  y  falto  poco  para  que  realizando  su 
profecía  le  ahogase  su  dolor  á  la  primera  nueva  de  la  muerte  de  su 
compañero.  El  ánima,  empero,  resistió,  á  tan  violenta  comparación, 
y  pudo  sobrevivir  á  aquel  terrible  impulso  de  pesar;  pero  agotadas 
por  él  todas  las  fuerzas  de  la  resistencia,  cortó  las  alas  al  albedrío,  2r 
y  dejó  al  infeliz  Cabezal  condenado  á  vejetar  estérilmente  y  sin  amor 
á  la  gloria,  ni  esperanza  en  el  porvenir.  Esta  fué  la  razón  porque 
desengañado  del  mundo,  determinó  poner  un  término  á  sus  nego- 
cios, y  dejar  las  riendas  del  gobierno  á  manos  mas  ágiles  y  bien 
templadas. 

II. 

Á  misa  mayor  repicaban28  las  campanas  de  San  Millan,  cuando 
por  la  calle  abajo  de  Toledo,  entre  el  tráfago  de  carromatos29  y 
calesas ,  trajineros  y  paseantes,  veíanse  adelantar  aguadamente  y  con 
rostros  meditabundos,30  reveladores  de  una  preocupación  mental  mas 
ó  menos  profunda,31  diferentes  figuras,  cuyos  trajes  y  modales  da- 
ban luego  á  conocer  su  diversa  procedencia.  32  Y  puesto  que  la 
relación  haya  de  padecer  algún  estravío,  no  podemos  dispensarnos 
de  hacer  tal  cual  lijero  rasguño  33  de  las  principales  de  aquellas  figu- 
ras, siquiera  no  sea  mas  que  por  poner  al  lector  en  conocimiento 
de  los  personajes  de  la  escena ,  dándole  de  paso  alguna  indicación 
sobre  las  diversas  inclinaciones  y  peculiar  modo  de  vivir  de  los  na- 
turales de  nuestras  provincias  en  este  emperio  central  de  España, 
adonde  vienen  á  concurrir  en  busca  de  mas  próvida  fortuna. 

El  primero  que  llegó  al  lugar  de  la  cita  fué,  si  mal  no  recor- 
damos, el  señor  Juan  de  Manzanares  (alias  el  tio  Azumbres],  hon- 
rado propietario  y  traficante  de  la  villa  de  Yépes,  ex-cuadrillero  34 
de  la  ex-santa  hermandad  de  Toledo,  arrendador  de  diezmos  del 
partido,35   y   persona    notable    por   su  buen   humor,    por    el   nombre 

19  $¿|"cf)geitciTen;  ^tamnigatfe;  —  20  bte  Srunnentcbten ;  —  21  3ufuíjren; 
gufjvwcrfe;  —  n  ber  fdpoere  ©tero,  tofldjer  bem  ©nmnenbebeí  k.  até  @cge¡ií 
geaucíit  bicnt ; —  23  jüíepenbeó  SSaücr;  —  ■*  miniar  liebfcfen;  íerjártelaj —  - 
lavbttt,  «crhevr:  —  2e  feiue  aujjercibentíicfje  íamiv:  —  "  freía  SBííCe;  — 
•^  repicar  aufctjíagen;  —  *'  baá  ©efdjáftggttoityl  ber  SBaatenf arrea;  —  "aad}* 
fínnenb,  úberlegenb;  —  31  toelcfye  cine  mefjr  cbcr  lueniger  tiefe  geiftige  (Sütgenont: 
menb/tt  (Sefdjáfttgung  mit  etrcaS)  cerriettjcn;  —  "  Jgeríunft,  UrjVrung;  — 
33  leíd)tev,  jlücf)ttger  (jínnvtuf;  —  34  ebemaliget  *Peíí$cíf)afcfjer;  —  35  ^ádjtcv  ber 
S8ejttfófie«ero  (JUeie$cbnteit) ; 
Spanische  Cbrestomathie.  I  0 
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de  sus  bodegas,  36  y  por  los  catorce  pollinos  37  que  le  servían  paro 
el   acarreo. 

Este  tal,  montado  en  ellos,  y  en  las  nueve  leguas  que  dista 
de  Madrid  su  villa  natal,  había  hecho  el  camino  de  la  fortuna  con 
mejor  resultado  que  Sebastian  Elcano  dando  la  vuelta  al  globo,  ó 
que  Miguel  de  Cervantes  encaramado  sobre  los  lomos  38  del  Pegaso; 
y  era  porque  no  había  tenido  la  necia  arrogancia  de  echarse  como 
aquel  de  descubrir  mares  incógnitos,  ni  como  este  á  proclamar  ver- 
dades añejas;  39  sino  que  dejando  á  un  lado  la  región  de  las  ideas, 
se  había  internado  en  la  de  los  hechos,  limitándose  á  establecer  una 
sólida  comunicación  entre  sus  tinajas 40  y  las  ochocientas  y  diez 
y  seis  tabernas  públicas  que  cuenta  nuestra  noble  capital.  Por  lo 
demás,  eso  le  daba  á  el  de  los  tratados  de  los  economistas  célebres 
sobre  las  relaciones  de  los  productos  con  el  consumo,  como  de  la 
guerra  próxima  del  Sultán  con  el  virei  de  Egipto;  y  así  entendía  la 
teoría  de  la  sociedad  de  templanza 41  de  Nueva-York,  como  el  al- 
falbeto  de  la  China ;  sin  que  esto  sea  decir  tampoco  que  en  punto 
á  alfabeto  conociese  siquiera  el  vulgar  castellano,  y  con  respecto  á 
aritmética  tuviese  otra  tabla  pitagórica  que  los  diez  dedos  que  en 
ambas  manos  fué  servido  de  darle  el  Señor,  con  los  cuales  y  su 
natural  perspicacia,  tenía  lo  bastante  para  arreglar  sus  cuentas  con 
sus  infinitos  comensales ,  y  era  fama  en  el  pueblo  que  todavía  no 
había  ninguno  conseguido  eludir42  ni  burlar  su  vigilancia. 

La  idea  de  un  establecimiento  en  Madrid,  á  cuyo  frente  pen- 
saba colocar  á  su  yerno  Chupa-cuartillos ,  recientemente  enlazado  con 
su  hija  única  (alias  la  Mos  cátela),  había  hallado  acogida  en  el  bien 
templado  cerebro  de  nuestro  Azumbres,  y  en  silencioso  recogimiento 
meditó  largo  rato  sobre  ella,  la  una  mano  en  el  pecho,  la  otra  á 
la  espalda,  sostenido  en  un  pié  sobre  el  suelo,  y  el  otro  casi  repo- 
sando encima  de  uno  de  los  pellejos,43  símbolo  de  su  gloria  y  pros- 
peridad; hasta  que  por  fin  se  decidió  á  acudir  al  remate44  del  pa- 
rador, seguro  de  que  sus  antiguas  relaciones  con  el  poseedor  dimi- 
sionario, y  mas  que  todo,  la  fama  de  su  gran  responsabilidad  y 
gallardía,  le  daba  de  antemano  por  vencidas  todas  las  dificultades 
que  pudieran  oponérsele. 

Contraste  singular  y  antítesis  verdadera  del  ricachón  45  de  Azum- 
bres, formaba  el  mísero  Farruco  Bragado,  hijo  natural  de  la  parro- 
quia de  San  Martin  de  Figueiras,  provincia  de  Mondoñedo:  reino  de 
Galicia.  Este  infeliz  ser  casi  humano,  en  cuyo  rostro  averiado40  del 
viento  y  ennegrecido  del  sol  no  era  fácil  decubrir  su  fecha,  hacía 
tres  semanas  que  había  arribado  á  estas  cercanías  de  Madrid,  a 
bordo  de  sus  zuecos  de  madera,47  y  en  compañía  de  una  columna 
de  compañeros  de  armas,  que  con  grandes  hozes 48  y  el  saco  al 
hombro  suspendido  de  un  respetable  palo,  venían  desde  cien  leguas 
al    son    de    la    muñeira 49    á    brindar 5rt    su  indispensable    ministerio 

36  ain-íufollev;  SBcinfcíienfeu ;  —  3T  fifeíj  —  38  aiif  ben  íu'iftcii,  auf  bcm 
Wurtni;  —  M  Dtrottet;  íángfl  befonnt;  —  4"  3Qew$áb<x,  SBeinfufen;  —  41  ^¿ajjii}- 
fettóoercin ;  —  "  entgefien,  gefájitft  auét»eí$en;  —  43  SBeinfdjíiuc^e ;  — 
44  SBert eigentng  j  —  45  mdjer  patrón ;  —  46  raulj  gemadjt;  —  47  4?ol.$fd)id)e ;  — 
48  hoz  ^tcíjfl ;'  —  4*  Slvt  ©djalmeij  Dubelfa(fyfeifí  (?)j  —  '■>»  cuibíctcii; 
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agostizo  51  á  todos  los  señores  terratenientes  y  arrendatarios  de 
nuestra  comarca;  escepto,  empero,  el  término  del  lugar  de  Meco, 
adonde  ningún  gallego  honrado  segaría  una  espiga,  52  siquiera  le 
diesen  por  ello  mas  oro  que  arrestra  53  el  Sil  en  sus  celebradas 
arenas. 

Mas  la  señora  fortuna,  que  á  vezes  tiene  toda  la  maliciosa  in- 
tención de  una  dama  caprichosa  y  coqueta,  quiso  probar  la  envi- 
diable tranquilidad  de  nuestro  segador,  y  permitió  que  guiado  de  aquel 
instinto  con  que  el  gato  busca  la  cocina,  el  ratón  el  granero,54  el 
mosquito  la  cuba,55  y  el  hombre  la  tesorería,56  repárase  nuestro 
Farruco  en  una  puerta  de  cierta  tienda  de  la  calle  de  Horlaleza,  á 
cuya  parte  esterior  alumbraban  dos  reverberos,  5r  con  sendas  letras, 
que  aunque  para  él  eran  griegas,  bien  pronto  fueron  cristianas, 
oyendo  pregonar  á  un  ciego,  que  sentado  en  el  umbral 58  de  la 
dicha  puerta  esclamaba  de  vez  en  cuando:  —  a  La  fortuna  vendo: 
osla  noche  se  cierra  el  juego;  el  temo  59  tengo  en  la  mano;  á  real  la 
cédula.» 

Farruco  á  la  vista  de  la  fortuna  (porque  la  vio,  no  hai  que 
dudarlo,  la  vio,  fantástica,  aérea  y  calva  60  por  detras,  como  la  pin- 
taban los  poetas  clásicos)  hizo  alto  repentino  como  acometido  de 
súbita  aparición.  Miró  al  ciego  chillador;61  miró  á  la  puerta;  es- 
cudriñó 62  el  interior  de  aquella  mansión  de  la  deidad ;  vio  relucir 
el  oro  sobre  su  altar;  clavó  los  ojos  en  el  suelo;  63  y  sin  ser  dueño 
á  contenerse,  metió  dos  largas  uñas  en  el  bolsillo;  y  con  heroica 
resolución  y  no  meditado  movimiento  sacó  uno  á  hasta  ocho  cuartos 
y  medio  que  dentro  de  él  había,  entre  diversas  migajas  64  de  pan 
y  puntas  de  cigarro,  y  los  puso  sobre  el  mostrador  á  cambio  de 
una  cédula  incorpórea,  fugaz,  trasparente,  al  través  de  la  cual  vio 
con  los  ojos  de  la  fé  un  tesoro  de  veinte  pesos. 

Pero  no  fué  esto  lo  mejor,  sino  que  Farruco  había  visto  bien, 
y  al  cabo  de  los  pocos  dias  llegó  un  lunes;  ¡dichoso  lunes!  en  que 
la  fortuna  acudió  á  la  cita;  quiero  decir,  que  los  números  del  billete 
respondieron  exactamente  á  los  que  proclamaban  los  agudos  chilli- 
dos de  los  pihuelos  65  de  Madrid.  Con  que  mi  honrado  segador  por 
aquella  atrevida  operación,  se  vio  como  quién  nada  dice,  66  al  fronte 
de  un  capital  de  cuatrocientos  reales,  desde  cuyo  punto  empezó 
para  él  una  existencia  nueva,  que  si  no  es  mas  feliz,  era  por  lo 
menos  mas  interesante  y  animada. 

Altos  y  gigantescos  proyectos  eran  los  que  habían  despertado 
en  la  imaginación  del  buen  Farruco  aquellos  veinte  pesos,  invero- 
símil tesoro,67  superior  á  sus  mas  dorados  ensueños.  Con  ellos  y 
por  ellos  creíase  ya  señor  de  la  mas  alta  fortuna,  y  ni  los  elevados 

■ '  ím  SJÍciuit  9(u;uift  notljtoenbtg ;  —  h2  segar  espigas  Ketyren  armaren, 
abfdjneiben;  —  53  arrastrar  mit  fící)  íuíircn,  fdpUppen;  —  bi®peiápx]  —  •'  íht 
9Beín¡ed)et  Ki¿  2Beínfajj;  —  56  baá  <Scí)u£meifter;,  3aljuneiftevamt :  —  :;  ©ajfeiu 
[aternen;  —  58®djtoelle#  SljütfdjtoeUej  —  •'•'  ¿eme; —  6u  bifttg  unb  íic^;  — 
01  óffentítdjet  Kuérufer;  —  °-  escudriñar  erfoifcf)eit ,  erejríinben,  ottffttdjea;  — 
03  er  íjeftete  (fí)luij)  bte  ?íuam  an  bet»  ($u)  Soben;  —  b4  Strñmá¡tu,  £tiuf= 
dp ;  —  M  @affenfnngett ,  2traf;enjuncjen;  —  6€  mir  ttiáftd,  bir  nidjtes  — 
hl  ciu  fa&efljaftet  2cí)a£; 
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palacios,  ni  las  brillantes  carrozas,  parecíanle  ya  reñidas68  perpé- 
I unmente  con  su  persona. 

Bien,  sin  embargo,  ecbó  de  ver  que  le  era  forzoso  buscar  con 
el  auxilio  de  su  ingenio,  útil  empleo  y  provechosa  colocación  á 
.iquilla  simia;  y  aquí  de  los  desvelos  y  cavilaciones  69  del  pobre  se- 
gador, que  estuvieron  á  pique  de  dar  con  él  en  los  Orates  de  To- 
ledo. ro  ¡Trabajo  ordinario  y  pensión  obligada  de  las  riquezas,  el 
venir  acompañadas  de  los  graves  cuidados  que  alteran  la  salud  y 
guilan  el  sueño! 

Parecióle  primero,  como  la  cosa  mas  natural,  el  regresar  á  su 
país  natal,  donde  compraría  algunas  tierras,  prados  y  bacorriños;  71 
item  mas,  una  moza  garrida  72  que  sirvió  tres  años  de  doncella  al 
cura  de  la  parroquia,  y  que  era  la  que  le  inquietaba  el  ánima  y 
bacía  darle  brincos 73  el  corazón.  Pero  el  miedo  natural  del  largo 
camino  y  peligros  consiguientes  le  detenían  en  su  resolución.  Hubo, 
pues,  de  tratar  de  asegurar  su  capital  por  estos  contornos,  y  como 
nada  le  parecía  demasiado  para  aquel  tesoro,  todo  se  le  volvía  in- 
formarse con  reserva  de  si  estaban  de  venta  la  Casa  de  Campo  ó 
los  bosques  del  Prado;  otras  vezes  hallaban  inclinado  al  comercio  y 
quería  tomar  por  su  cuenta  el  Peso  Real,  ó  el  nuevo  mercado  de 
San  Felipe.  En  vano  su  amigo  y  compatricio  Toribio  Mogrobejo, 
alumno  de  Diana  en  la  fuente  de  Puerta  Cerrada,  hacíale  ver  las 
ventajas  del  oficio,  la  solidez  y  seguridad  de  sus  rendimientos,74 
el  líquido  producto  de  la  cuba,  y  el  sólido  de  la  esportilla  ó  del 
carteo;75  y  ofrecíale  asegurarle  media  plaza*  y  salir  su  responsable 
para  el  pago  de  la  cubeta.  76  Farruco  sonreía  desdeñoso  como  com- 
padeciendo la  ignorancia  en  que  suponía  á  Toribio  de  su  nueva  for- 
tuna, y  proseguía  sus  castillos  en  el  aire,77  hasta  que  teniendo 
noticia  del  arriendo  del  parador  de  la  Higuera,  parecióle  que  nada 
le  iría  tan  bien  como  emplear  en  esto  sus  monedas,  y  para  ello 
acudió  á   la  cita   á  la  hora  prefijada. 

En  pos  de  él  se  descolgó  78  un  valenciano  lijero  y  fresca- 
chón,79 con  sus  zaragüelles  y  agujetas,80  manita  al  hombro  iz- 
quierdo y  pañuelo  de  colores  á  la  cabeza.  Llamábase  Vicente  fíusafa, 
y  era  natural  de  Algemcsí,  camino  de  Játiva.  Inconstante  por  con- 
dición, móvil  por  instinto;  agitado  y  resuelto  por  necesidad;  una 
mañana  de  mayo  por  no  sé  qué  quimeras,  de  que  resultaron  dos 
cruzes  mas  en  el  camino  de  la  Albufera,  abandonó  sus  pintados  arro- 
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madue;  —  7i  SüembergeOí);  —  "-  Ijübfcí),  nett,  jierííd) ;  —  7J  dar  brincos  fpriiK 
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•  Nombre  que  dan  los  aguadores  de  Madrid  al  derecho  que  compran 
o  trasmiten  de  anos  en  otros,  de  llenar  sus  cubas  en  ciertas  fuentes,  de- 
recho que  muchas  vezes  hacen  subir  hasta  diez,  doce  y  mas  onzas 
de  oro. 
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/.¡iles81  por  estos  secos  llanos  de  Castilla,  dijo  «adiós»  por  un  año 
al  Miyuelete,  y  se  vino  á  colocar  un  puesto  de  o  rebata  de  chufas82 
por  bajo  de  la  torre  de  Santa  Cruz.  Pero  pasó  el  estío  y  pasaron 
con  él  la  orchata  de  chufas,  y  las  elecciones;83  y  vino  el  otoño,  y 
ion  él  los  frios  y  los  muñecos  de  pasta;84  y  nuestro  industrial  tuvo 
que  acogerse  á  vender  sandías  85  por  las  calles,  hasta  que  ya  en- 
trado el  invierno  se  colocó  en  un  portal  donde  estableció  su  depó- 
sito de  estera  de  pleita  fina,  86  que  le  produjo  lo  bastante  para  abrir 
en  la  primavera  comercio  de  loza87  de  Alcora,  y  pan  de  higos  de 
Villena. 

Detrás  de  él,  y  por  el  mismo  camino,  se  adelantó  un  robusto 
mancebo,  alto  de  seis  pies,  formas  atléticas,  facciones  ásperas  y 
pronunciadas,  voz  estentórea,88  y  desapacible  acento  gritador.89 
Su  nombre  Gaspar  Forcalls;  su  patria  Cambrils;  su  acento  proven- 
zal ;  su  profesión  trajinante  carromatero.  90  Llevaba  alpargatas  de 
cáñamo  9l  y  medias  de  estambre  azul,  92  calzón  abierto  de  pana  93 
verde,  y  tan  corto  por  la  delantera,94  que  á  no  ser  por  la  faja95 
que  le  sujetaba,  corría  peligro  su  enorme  barriga96  de  salir  al  sol. 
La  chaqueta  97  era  de  la  misma  pana  verde,  y  el  gorro98  de  tres 
cuartas  que  llevaba  en  la  cabeza,  de  punto  doble  de  estambre  co- 
lorado; ocupando  ambas  manos,  una  con  un  látigo99  que  le  sería 
de  puntal,  10°  y  la  otra  con  una  pipa  de  tierra  101  en  que  fumaba 
negrillo  102  de  la   fábrica   de  Barcelona. 

Este  tal ,  mayoral 103  en  su  tiempo  de  la  diligencia  de  Reus  á 
Tarragona,  ordinario  periódico104  después,  de  aquella  capital  á  Ma- 
drid, había  calculado  lo  bien  que  á  sus  intereses  estaría  el  estable- 
cer en  esta  105  un  depósito  de  mensagerías  106  con  que  poder  abar- 
car gran  parte  del  comercio  de  Madrid  con  el  Principado ;  107  y 
parapetado  108  con  buenos  presupuestos,  y  con  no  escasa  dosis  de 
inteligencia  y  suspicacia  , 109  se  presentaba  al  concurso  á  la  hora  prefijada. 

Del  género  trashumante  también .  110  y  ocupado  igualmente  en 
el  trasporte  interior,  aunque  por  los  caminos  de  herradura,  el  hon- 
rado Alfunso  Barrientos,  natural  de  Murías  de  Rechivaldo  en  la  Mara- 
gatería,  se  presentó  también  con  sus  anchas  bragas  ni  del  siglo  vx, 
su  sombrero  cónico  de  alalendida ,  l12  su  coleto  de  cuero,  y  su 
fardo  bajo  el  brazo.  Hábil  conocedor  de  las  necesidades  mercanti- 
les de  Madrid,  relacionado  con  sus  casas  de  comercio  principales, 
que   no   tenían    reparo    de   fiar   á    su    honradez    la   conducta    de    sus 
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caudales,  113  jefe  de  una  escuadra  de  parientes,  amigos  y  conveci- 
nos, que  desde  los  puntos  de  la  costa  cantábrica  sostenían  hace 
veinte  años  la  comunicación  regular  con  la  capital,  hallábase  el  buen 
Alfonso  en  la  absoluta  necesidad  de  establecer  en  esta  una  factoría 
principal  donde  espender  sus  lienzos  Viveros,  jamones  114  de  Cálete- 
las, y  truchas115  del  Barco  de  Avila,  amén116  de  las  espediciones 
de  caudales  de  la  hacienda  pública  y  particulares,  víveres  de  los 
ejércitos,  y  provisiones  de  las  plazas;  y  estaba  seguro  de  que  con 
su  presencia  y  antigua  fama  no  podía  largo  tiempo  disputarle  la  pre- 
ferencia ningún  competidor. 

Alegre,  vivaracho  y  corretón,  lir  guarnecido  de  realitos  el  ebu- 
petin,  118  con  mas  colores  que  un  prisma,  y  mas  borlas  que  un 
pabellón,  Currillo  el  de  Utrera,  mozo  despierto  y  aventajado  de  in- 
genio,119 rico  de  ardides  y  de  esperanzas,  aunque  de  bolsa  pobre 
y  escasa  de  realidades,  se  asomó  como  jugando  al  lugar  del  con- 
curso, con  la  esperanza  de  que  acaso  le  fuera  cojudicada  la  posada, 
bajo  la  palabra  de  fianza  de  un  sobrino  del  compadre  de  la  mujer 
del  cuñado  de  su  mayoral,  y  todo  con  el  objeto  de  dejar  su  vida 
nómada120  y  aventura,  porque  se  bailaba  prendado  de  amores  por 
una  mozuela  de  estos  contornos,  121  que  encontró  un  dia  vendiendo 
rábanos  122  en  la  calle  del  Peñón,  con  un  aquel,  123  que  desde  el 
mismo  instante  se  le  quedó  atravesada  en  el  alma  su  caricatura  y 
no  acertó  á  volver  á   encontrar  otro  camino  que  el  del  Peñón. 

La  nobilísima  Cantabria,  cuna  y  rincón  de  las  alcurnias  góti- 
cas, 124  de  la  gravedad  y  de  la  honradez,  contribuyó  también  á 
aquel  concurso  con  uno  de  esos  esquinazos  móviles ,  125  á  cuyos 
ancbos  y  férreos  lomos  no  sería  imposible  el  trasportar  á  Madrid  la 
campana  toledana  ó  el  cimborio126  del  Escorial.  Desconfiado,  sin 
embargo,  de  sus  posibles,1'27  mas  como  espectador  que  como  actor, 
se  colocó  en  la  puja  12b  con  ánimo  tranquilo  y  angustiado  sem- 
blante, 129  como  quién  estaba  diciendo  en  su  interior:  —  ¡Ah  Vir- 
gen! Si  no  costara  mas  de  dus  ríales,  eu  tomen  votaba  una  em~ 
pujadura!  13() 

«Á  los  ricos  melocotones  131  de  Aragón,  de  Aragón,  de  Ara- 
gón.» —  Venían  gritando  por  la  calle  abajo  Francho  el  Mero  y  Lo- 
renzo Moncayo,  vecinos  de  la  Almunia,  y  abastecedores132  inmemo- 
riales de  las  ferias  matritenses.  La  rosada  y  rotunda  faz  del  pri- 
mero, imagen  fiel  de  la  fruta  que  pregonaba,  su  aspecto  marcial,  su 
voz  grave  y  entera,  su  risa  verdaderamente  espontánea,  y  el  grave 
aspecto  y  la  formal  arrogancia  del  segundo,  inspiraban  confianza  al 
comprador  y  brindaban  de  antemano  al  paladar  133  la  seguridad  de   los 

113  @úter;  SSerm&gen;  —  '"  ©djmfen;  —  ,16  gotetten;  I1&  aujjcrbein;  — 
117  fünf  auf  beit  Semen  (eig.  cin  rodjtiget  Sauícr);  —  ,:b  He  Xafdjen  be¿J 
®ammícá  mil  Ijúbfdjcn  Sfcealen  gefpicft  (cradj:  befe&t.  5.  s-8.  ftatt  bcr  áhiftpfc);  — 
1,8  gefjDrifl  fcfyíau  mi  anfprud)6voÚ;  —  ,ao  nomabffdj,  IjerumjieBerib;  —  121  tai 
fjiefigei  Umgegenb;  —  m  Rettíge; —  123  nrit  fo  eraem  (SttmM  (im  SMirfe  »*.);  — 
114  ber  giMljiíctnn  ©efdjledjtet ;  —  12í>  tíeferte  and)  ju  jener  3uíammcnfuuft  ciñen 
»en  jenen  &íerfd)rótígen  SBurfdfen  ¡  —  ,M  jtnppelgentólbe;  —  ,27  an  [ciñen  (®cId;i 
SttafUn,  (ciñen  Kitteln;  —  nR  im  ©erficigenmgelocole;  —  ,M  mil  Ntrüitem 
'McñriH;  —  ,M  ío  moetjt'  irf)  wcM  audj  ein  CMcbet  mittíinn !  —  131  ^cr^pfii fícíjen- 
báume;  —  1V-  ftefertraten;  —  ¡     batí  @aumen; 


151 

goces  nías  deliciosos.  134  Colocados  muchos  años  á  la  puerta  de  la 
posada  de  la  Encomienda,  calle  de  Alcalá,  ó  caminando  á  dúo135 
por  las  calles  con  su  banasta  á  medias  agarrada  por  las  asas,  136 
habían  logrado  establecer  tan  sólidamente  su  reputación,  que 
estaban  ya  en  el  caso  de  aspirar  á  mayor  solidez,  teniendo  en  esti 
un  depósito  central  donde  poder  recibir  sus  variadas  cosechas  y 
hacer  su  periódica  esposicion. 

Si  no  dulces  y  regalados  frutos  naturales,  por  lo  menos  pican- 
tes y  sabrosos  artificios  era  lo  que  ofrecer  podía  en  el  nuevo  esta- 
blecimiento el  amable  Juan  Farinato,  vecino  del  lugar  de  Candelario 
en  Estremadura,  célebre  villa  por  los  esquisitos  chorizos  que  desde 
la  invención  de  la  olla  castellana  han  vinculado  á  su  nombre  una 
reputación  colosal.  Farinato,  descendiente  por  línea  recta  del  in- 
ventor de  la  salchicha,  13r  y  vastago  aprovechado  de  una  larga  serie 
de  notabilidades  de  la  tripa  y  del  embudo,  138  había  traído  por  pri- 
mera vez  á  Madrid  a  su  hijo  y  sucesor,  verdadera  litografía  de  su 
padre  en  facciones,  traje  y  apostura,  y  después  de  introducirle  con 
el  sin  número  de  amas  de  casa,  despenseros  y  fondistas,  139  de 
cuyos  mas  picantes  placeres  estaba  encargado,  pensó  en  fijar  en 
esta  su  etablecimiento,  dejando  al  joven  Farinatillo  el  cuidado  de  ir 
y  volver  a  Candelario  por  las  remesas  sucesivas. 

Por  último,  para  que  nada  faltase  á  aquel  jeneral  é  improvi- 
sado cónclave140  provincial,  no  habían  sonado  las  diez  todavía, 
cuando  espoleando  su  rucio,141  compungida  la  faz,142  la  nariz  al 
viento,  y  las  piernas  encogidas  por  el  cansancio,143  llegó  á  entrar 
por  la  posada  adelante  el  buen  Juan  Cochura,  el  castellano  viejo, 
aquel  mozo  cuitado  144  y  acontecido,  de  cuyas  desgraciadas  andan- 
zas 145  en  su  primer  viaje  á  la  corte  tienen  ya  conocimiento  mis 
lectores.  Con  que  se  completó  aquel  animado  cuadro,  y  pudo  em- 
pezarse la  solemne  operación  del  trapaso;  pero  antes  que  pasemos 
á  descrbbirla,  bueno  será  pasear  la  vista  un  rato  por  el  lugar  de  la 
escena,  si  es  que  lo  desabrido  de  la  narración  no  ha  conciliaJo  el 
sueño  de  los  benévolos  lectores. 

III. 

En  el  comedio  146  del  último  trozo  14r  de  la  calle  de  Toledo, 
comprendido  entre  la  puerta  del  mismo  nombre  y  la  famosa  pla- 
zuela de  la  Cebada,  teatro  un  tiempo  de  los  dramas  mas  románti- 
cos, ahora  de  las  musas  mas  clásicas  y  pedestres,  conforme  bajamos 
ó  subimos  (que  esto  no  está  bien  averiguado)  á  la  izquierda  ó  de- 
recha, entre  una  taberna  y  una  barbería,  álzase  á  duras  penas  el 
vestudo  148   edificio    que    desde    su    primitiva    fundación   fué    conocido 
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con  el  nombre  del  Parador  de  la  Higuera,  el  mismo  á  que    nos  de- 
jamos referidos  en  la  narración  anterior. 

Su  fachada  149  esterior,  de  no  mas  altura  que  la  de  unos 
treinta  pies,  se  ve  interrumpida  en  su  estension  por  algunos  bal- 
cones y  ventanas  de  irregular  y  raquítica  proporción  15°  faltos  de 
simetría  y  correspondencia,  y  ofrece,  como  es  de  presumir,  pocos 
atractivos  al  pincel  del  artista  ó  á  las  investigaciones  del  arqueólogo.  151 
Su  color  primitivo,  oscuro  y  monótono,  la  solidez  de  su  construcción 
de  argamasa  de  fuerte  pedernal  y  grueso  ladrillo,152  las  mezquinas 
proporciones  de  los  arriba  nombrados  balconcillos,  el  enorme  alero 
del  tejado,103  y  la  altísima  puerta  de  entrada,  cuyas  jambas  de 
sillería  154  aparecen  ya  un  si  es  no  es  desquiciadas ,  155  merced  al 
continuo  pasar  de  carromatos  166  y  galeras,  dan  á  conocer  desde  el 
primer  aspecto  la  fecha  de  aquel  edificio,  si  ya  no  la  revelase  es- 
presamente  una  inscripción  esculpida  en  el  dintel  157  de  la  dicha 
puerta',  la  cual  inscripción  alternada  con  la  que  sirve  de  insignia  15í* 
al  parador;  viene  á  formar  un  todo  bastante  heterogéneo  159  y  difí- 
cil de  comentar;  dice  pues  así: 

PARADOR. 

IHS.    16.  MRA.  22.  IHE.  DE  LA  Higuera. 

Se  yerra  ú  fuego  y  en  [rio.  IM 

Que  según  los  inteligentes  se  reduce  á  declarar  (después  de 
los  respetables  nombres  de  la  sacra  familia  y  del  emblemático  título 
del  parador)  que  aquella  casa  fué  construida  en  el  año  de  gracia 
de  1622;  con  que  es  cosa  averiguada  sus  dos  siglos  y  pico  de 
antigüedad.  161 

En  el  ancho  y  cuadrilongo  vestíbulo  162  que  sirve  de  ingreso, l63 
no  se  mira  cosa  que  de  contar  sea,  supuesto  que  á  aquella  hora 
todavía  no  trabajaba  el  herrador  de  la  parte  afuera  de  la  calle,  y 
los  mozos  ordinarios  no  habían  colocado  aun  el  banco  temblador 
sobre  que  suelen  pasar  las  siestas  jugando  al  truquiflor  y  á  la  se- 
ca usa.  l64 

Pásase  desde  el  citado  ingreso  á  un  gran  patio  cuadrilátero  cer- 
cado por  su  mayor  parte  de  un  cobertizo  165  que  sirve  para  colocar 
las  galeras  y  otros  carruajes,  y  sobre  el  que  sustentan  los  pasillos  ,66 
y  ventanas  de  las  habitaciones  interiores  de  la  casa.  A  su  entrada 
el  indispensable  pozo  con  su  alto  brocal  y  pila  de  berroqueña,  167 
y  en  arabos  lados,  por  bajo  del  cobertizo,  las  cuadras  y  pajares  16s 
con  la  suficiente  comodidad  y  desahogo. 

1,9  Sacabe,  SBorbetfeite;  —  Vj0  ven  frnmmen,  nnrcaehnáfHgen  23evf)aü- 
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mil  SKdrtel  »on  fefiem  Sveuevftein  unb  bitfcm  SBatffUin;  —  )53  Sorfptnng  be¿ 
$>a$e¿;  —  ,54  bmn  SMrpfeítet  ven  SKauerarbett;  —   r    fdfemea  bmiW  bM 
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La  habitación  alta  está  dividida  en  sendos  compartimentos,  ador- 
nados cada  uno  con  su  tablado  de  cama  verde,  jergón  de  paja,  169 
sabanas  choriceras  17°  y  manta  segoviana  ;  su  mesilla  de  pino ,  con 
un  jarro  y  candil iri  y  una  estampa  del  Dos  de  Mayo  ó  del  Juicio 
final,  pegada  con  miga  de  pan172  en  el  comedio  de  la  pared;  amen 
de  los  diversos  adornos  que  alternativamente  aparecen  y  desaparecen, 
tales  como  albardas,  colleras,  esquilones  y  otros,  propios  de  los 
trajinantes  que  suelen  ocupar  aquellos  aposentos. 

Únicos  habitadores  permanentes  de  tan  estenso  recinto,  y  rue- 
das fijas  de  su  complicada  máquina,  eran:  primero,  el  dueño  pro- 
pietario Pedro  Cabezal,  anciano  respetable  de  que  hecha  mención, 
cuya  estampa  lozana  y  crecida  en  sus  años  juveniles,  aparecía  ya 
un  si  es  no  es  encorvada  ir3  por  el  trascuro  del  tiempo  y  los  cui- 
dados que  pesaban  sobre  su  despoblada  frente;  segundo,  Anselma 
OrduTiez,  hija  putativa174  de  Diego  Ordoñez ,  difunto  mozo  de  mu- 
las,  mayordomo  y  despensero  que  fué  de  la  casa  en  los  primeros 
años  del  siglo  actual,  y  esposo  de  Dominga  López,  tamhién  difunta, 
ama  de  llaves  del  Cabezal.  Esta  tal  Anselma  era  una  moza  rolliza 176 
de  veinte  abriles  poco  mas  ó  menos,  cuya  fecha,  no  mui  conforme 
con  la  muerte  del  padre  Diego ,  que  falleció  heroicamente  de  hambre 
en  el  año  \  2 ,  se  esplicaba  mas  naturalmente  por  las  malas  lenguas 
que  atribuían  al  tio  Cabezal  algunas  relaciones  en  su  tiempo  con  la 
viuda  Dominga,  y  creían  descubrir  entre  las  facciones  de  aquel  y 
las  de  la  moza  ,  mayor  relación  y  concomitancia  176  que  con  las  del 
difunto  mozo  de  muías.  Tero  sea  de  esto  que  quiera,  y  la  verdad 
no  salga  de  su  lugar,  es  lo  cierto  que  el  famoso  dueño  del  parador 
de  la  Higuera  la  tenía  por  ahijada,177  y  en  los  últimos  años  de  su 
edad,  desprovisto  como  estaba  desgraciadamente  de  sucesión  directa, 
varonil  y  ostensible,  manifestaba  cierta  predilección  y  deferencia 
hacia  la  muchacha,  y  aun  daba  á  entender  claramente  que  aquel 
feliz  mortal  que  lograse  interesar  su  aspereza,  sería  dueño  de  su 
mano,  item  mas,  del  consabido  178  parador  con  todas  sus  conse- 
cuencias. Razón  de  mas  para  atraer  á  su  posada  crecido  número 
de  parroquianos  gallardos  y  merecedores. 

El  tercer  personaje  de  la  casa  era  Faco  el  herrador,  poderoso 
atleta  de  medio  siglo  de  data,  cojo  como  Yulcano,  y  "señalado  en  la 
frente  con  una  U  vocal,  insignia  de  su  profesión,  que  le  fué  im- 
puesta por  un  macho  cerril  179  de  Asturias,  con  quién  habrá  quince 
años  sostuvo  formidable  y  singular  combate.  Gesto  duro  y  avina- 
grado,180 manos  férreas  y  cerdosas,181  alto  pecho,  cuello  certo ,  y 
cabeza  bien  templada.  Este  tal  era  el  consejero  áulico,  182  el  amigo 
de  las  confianzas  del  Cabezal;  era  el  que  imprimía,  digámoslo  así, 
su  sello  á  todas  las  determinaciones  de  aquel,  que  no  tenían 
como   suele    decirse,   fuerza   de   lei,    hasta    después    de    bien    clave- 

WJ  <Stvcf)íací:  —  n"  efbrenttibttrtfdje  Settbccfcn;  —  1TI  jliua,  unb  Scud)- 
tev;  —  )7-  mit  SBtotfrarae  (mi:  SBrottetg);  —  17:!  adnimint :  —  17i  bu  wn 
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ffyn  ©ffidjtíntgcn ;  —  ,bl  xauíy,  borfligj  —    ,83  ccv  9tcid)oratl)  (<$ofra$); 


1154 

(cadas  l83  por    el    señor   Faco,    y   pasadas   por  el  yunque184   de    su 
criterio. 

Último  miembro  de  aquella  cuádruple  alianza  venía  á  ser  Peri- 
quillo el  Chato,  joven  alcarreño  185  hasta  de  diez  y  nueve  primave- 
ras, mozo  de  paja  y  tintero,186  que  así  enristraba  la  pluma  como  ras- 
caba la  guitarra;  187  mas  amigo  del  movimiento  rápido  y  de  la  vida 
numada,  propia  de  su  antiguo  oficio  de  acarreador  de  yeso,188  que 
del  quietismo  y  trabajo  mental  á  que  le  obligaba  el  arcon  189  de  la 
cebada  y  el  grasiento  cuaderno  de  la  paja,  19°  de  que  estaba  boi 
encargado,  gracias  á  su  notable  habilidad  para  trazar  algunos  rasgos, 
que  según  el  maestro  de  su  pueblo  podían  pasar  por  letras  y  por 
guarismos,  siempre  que  abajo  se  esplicase  en  otros  mas  claros  lo 
que  aquellos  querían  decir. 

IV. 

Sentados,  pues,  majestuosamente  en  un  ancho  escaño,  191  co- 
locado á  la  espalda  del  vestíbulo  de  entrada,  el  famoso  Cabezal  y  su 
adjunto  el  herrador;  aquel  á  la  diestra  mano,  y  este  al  costado  iz- 
quierdo ;  el  primero  embozado  en  su  manta  de  Patencia  y  el  se- 
gundo apoyado  en  su  bastón  de  fresno  192  con  remates  193  de  Viz- 
caya; colocados  en  pié  en  respetuoso  grupo  circular  todos  los  as- 
pirantes y  mantenedores  de  aquella  lid,  y  asomando,  en  fin,  por  el 
balconcillo  que  daba  encima  del  cobertizo  la  rosada  faz  de  la  joven 
Anselma,  premio  casi  indudable  y  última  perspectiva  del  afortunado 
vencedor,  déjase  conocer  la  importancia  del  acto,  y  su  completa 
semejanza  con  los  antiguos  torneos  y  justas  de  la  edad  media,  en 
que  los  osados  caballeros  venían  desde  luengas  tierras  194  á  punto 
donde  poder  manifesta  su  garbosidad  y  arrojo  195  ante  los  ojos  de 
la  hermosura. 

Dio  principio  á  la  ceremonia  un  sentido  razonamiento  del  buen 
Cabezal,  en  que  hizo  presentes  las  razones  que  le  asistían  para  re- 
tirarse de  los  negocios  públicos  y  envolverse  en  la  tranquilidad  de 
la  vida  privada,  con  todos  aquellos  considerandos  que  en  igualdad 
de  circunstancias  hubiera  esplanado  un  Séneca ,  y  que  nuestras  cos- 
tumbres político -modernas  suelen  poner  en  boca  de  los  magnates 
dimisionarios,  196  y  que  quieren  ser  reelegidos.  Con  la  diferencia 
que  el  honrado  Cabezal,  que  ignoraba  quién  fuera  Séneca,  así  como 
también  el  lenguaje  político  cortesano ,  procedía  en  ello  con  la  mayor 
sinceridad,  siguiendo  solo  los  impulsos  de  su  conciencia,  y  bien 
convencido  de  que  desde  la  muerte  del  Endino,  sus  débiles  manos 
no  eran  y,»  á  propósito  para  regir  debidamente  las  riendas  de  aquel 
estado. 
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Seguidamente  el  herrador  Faco ,  en  calidad  de  superintendente 
y  juez  de  alzadas  197  del  establecimiento;  dio  cuenta  á  la  junta  de 
su  estado  financiero ;  del  presupuesto  eventual  de  sus  beneficios  y 
gastos,  y  del  balance  de  sus  almacenes,  y  mobiliario;  no  tratando, 
empero,  de  la  propiedad  de  la  finca,198  cuyo  dominio  se  reservaba 
Cabezal,  y  concluyendo  con  animarles  á  presentar  incontinenti  199 
sus  proposiciones  de  traspaso  á  fin  de  proceder  en  su  vista  á  la 
definitiva  adjudicación. 

Aquí  del  rascar  de  las  orejas  de  los  circunstantes;200  aquí  el 
hacer  círculos  en  la  arena  con  las  varas;  aquí  el  atar  y  desatar  de 
las  fajas201  y  de  los  botones  de  la  pretina;202  aquí  el  arquear  de 
las  cejas,203  tragar  saliva,204  mirar  á  un  lado  y  á  otro,  como  to- 
mando en  cuenta  hasta  las  mas  mínimas  partes  de  aquel  cojunto ; 
aquí  el  mirarse  mutuamente  con  desconfianza  y  aparente  deferencia, 
instándose  los  unos  á  los  otros  á  romper  el  silencio,  sin  que  ninguno 
se  atreviese  á  ser  el  primero.  Aquí,  en  fin,  el  balbucear205  algu- 
nas palabras,  aventurar  tal  cual  pregunta,  rectificar  varias  indicacio- 
nes, y  volverse  á  recoger  en  lo  mas  hondo206  de  una  profunda 
meditación. 

Por  último,  después  de  media  hora  larga  de  escena  muda,  en 
que  solo  se  oía  el  pausado  compás  de  las  campanillas  de  los  machos 
que  retozaban  en  las  cuadras,  y  el  silbido207  de  Periquillo  que  ser- 
vía de  reclamo  para  atraer  á  la  puerta  del  parador  algunas  aves 
trashumantes  de  las  que  tienen  sus  nidos  hacia  la  calle  de  la  Ar- 
ganzuela,  se  oyó  en  fin  entre  los  concurrentes  un  gruñido  seme- 
jante al  último  ¡ay!  del  infeliz  marranillo  20s  cuando  cede  la  existen- 
cia al  formidable  impulso  de  la  cuchilla.  Y  siguiendo  acústicamente 
la  procedencia  de  tal  sonido,  volvieron  todos  los  ojos  hacia  un  es- 
tremo  del  círculo ,  y  conocieron  que  aquel  habia  sido  lanzado  por  la 
agostada  garganta  del  segador  Farruco,  quién  alzando  majestuosa- 
mente la  cabeza ,  y  como  hombre  seguro  de  sostener  lo  que  pro- 
pone, esclamó  :  — 

—  «En  Dios  y  en  mi  ánima,»  iba  á  decir,  «que  si  vustedes 
no  risuellan,  yo  risullaré.»  209  — 

—  «¡Bravo,  Farruco,  bien  por  el  segador!»  esclamáron  todos, 
como  admirados  de  esta  brusca  interpelación  de  parle  de  quién  me- 
nos la  esperaban. 

—  Silencio,  señores  (dijo  el  herrador);  Farruco  tiene  la  palabra. 

—  Es  el  casu  (prosiguió  Farruco),210  que  yu  non  sé  como  icirlu:211 
perú,  si  ma  dan  el  edificu,  y  toudo  la  que  en  él  se  confien,  aínda 
mais,212  la  moza,  para   mí   sulítu,213    pudiera    ser   que    yu    meta  de 
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traspasu  hasta  duscienlas  ríales,  pagadus    en  cualru  plazus*14   dcnde 
aquí  hasta  la  virgen  del  outrou  agostu.  — 

—  Bravo,  bravo  (volvió  á  resonar  por  el  concurso  en  medio 
de  estrepitosas  carcajadas  ,  bien  por  Farruco  el  segadur.  ¡Doscientos 
redes  en  cuatro  plazos!  Vamos,  señores,  animarse,  que  si  no  queda 
el  campo  por  Galicia.  ¡Viva  Santiago!  ¡uff!  ...  —  Con  otros  alegres 
dichos  y  demostraciones  que  para  todos  eran  claras  menos  para  el 
honrado  y  paciente   segador. 

—  Ira  de  Deu2l°  (gritó  á  este  tiempo  el  catalán,  blandiendo 
el  látigo216  por  encima  de  las  cabezas  del  amotinado217  concurso). 
¿Será  ya  hor 218  que  nos  antandams  en  formalidat  y  prudensia? 
¡Les  diables  carguen  con  este  Castilla  en  que  tot  se  base  riendo 
como  les  carrcrs  de  Hostalrich!  Pogs  rasoas,219  pues,  y  al  nego- 
sio,  que  se  va  hasiendo  tard ,  y  á  mí  me  áspera  mis  galers  á  les 
ports  de  la  siudad.  Vean  ells  si  les  acomod  trasients  llibrs  per 
tot,220  pagaders  en  Granollers,  en  cas  de  mi  sosio  Alberto  Blan- 
quets,  de  la  matrícula221  de  San  Feliú  de  Guixols.  — 

—  Otra,  otra  (dijo  gravemente  el  aragonés);  aguarda,  aguarda, 
con  lo  que  sale  mecha  lengua.  Vo  adelanto  trescientos  pesos  mon- 
dos y  redondos;222  con  mas,  toda  la  fruta  que  gaste  el  señor  amo, 
y  la  estameña  franciscana223  que  necesiste  para  la  mortaja,2"24  y 
ofrezco  icir  tres  misas  á  las  ánimas  por  mor  22°  de  la  seña  Cabe- 
zala  que  Dios  tenga  allá  abajo;  y  endiñale  un  risponso  226  en  el 
Pilar,  que  la  virgen  se  ha  é  reír  de  gusto.  — 

—  «¡Que  viva  el  aragonés!»  (gritó  el  concurso  alborozado),227 
y  á  los  ojos  del  anciano  Cabezal  se  asomó  una  lagrima,  tributo  del 
amor  conyugal,   cuyo  recuerdo   había  dispertado  Francho   d  moro. 

Á  que  si  valen  seis  taullas 228  de  tierra  de  buen  arros,229 
orilla  del  Grao,  y  como  hasta  diez  libras  de  seda  en  el  Cañamelar 
para  la  próxima  cosecha,  aquí  hai  un  valensiano  que  dará  todo  esto, 
y  las  grasias  si  el  señor  amor  quiere  sederle  230  el  parador.  — 

—  ¿Qué  eztan  uzteez  jablando  231  ahí,  compaez133'-  Aquí  hai 
un  hombre,  tio  Cabesal:  y  detráz  dezte  hombre  hai  un  compae  que 
zale  por  mí,  y  ez  primo  der  cuñao  233  de  la  zobrina  der  regidor  de 
.Morón,  que  tiene  parte  con  otros  sinco  en  er 234  macho  con  que 
traje  la  carga  de  aseite 235  pa  el  compae  Cabesal  en  la  pazcua 236 
anterior;  el  cual  zi  zale  (que  zí  zaldrá),  por  mi  honor  y  juramento, 
esde  luego  pedirá  á  zu  prima  que   le  diga  ar237   cuñao,    que  pia 238 
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braudjen  ivirb ;  —  -'-'•  fratt  mejor: —  m  cín  9tefbon$  (Xobtenfrier,  wo  fflr ben  Ser* 
ñorfrencu  gebeter  unb  gefnngen  irire):  —  -2T  freubig,  rcrgnúgt;  —  *w  ftatt  ta- 
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,M  ñair  compadres  @n»attecn;  —  23J  ftatt  del  cuñado  beé  ©djtemgtré;  — 
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a  la  sobrina  der  regidor,  que  baga  que  zu  tío  ponga  por  hipoteca 
la  parte  trasera  239  der  macho ,  pa  servir  ar  señor  Cabesal  y  á  toda 
la  buena  gente  que  moz  ezcucba. 

—  |Que  viva  Utrera!  (esclamáron  todos  con  algazara)240  y 
arriba  Currillo  que  nos  ha  ganado  la  palmeta  prontito  241  y  bien; 
¡dichoso  el  que  tiene  compadres  para  sacarle  de  un  ahogo! 24fl  ¡que 
viva  Curro  y  el  Cuarto  trasero  del  macho  de  su  compadre,  que  son 
tal  para  cual! 

—  Grasias,  señorez  (repetía  Curro);  pero  bien  zabe  Dióz  que 
no  lo   desía  por  tanto.  — 

—  Basta  ya  de  bromas,243  señores,  si  Vds.  gustan,  que  la 
mañana  se  pasa,  y  todavía  tengo  que  llegar  á  Yaldemoro  á  comer. 
Veo  por  lo  visto  que  aquí  todos  son  dimes  y  diretes,244  y  el  amo,  á 
lo  que  entiendo,  no  nos  ha  llamado  para  oírnos  ladrar.245  —  Esto 
dijo  con  importante  gravedad  el  manchego,  y  adelantándose  un  paso 
en  medio  del  corro;  —  Yo  (continuó  con  valentía)  voi  á  tomar  la 
gaita246  por  otro  lado,  y  creo  que  vuesas  mercedes  habrán  de  llevar 
el  paso  con  el  sonsonete.  247  Aquí  mismo ,  al  contado ,  248  todo  en 
doblones  de  á  ocho,  corrientes  y  pasados  por  estas  manos  que  se 
ha  de  comer  la  tierra,249  aquí  está  mi  argumento,  y  mi  elocuencia 
está  aquí.  (Y  lo  decía  por  un  taleguillo 250  de  cordellate 251  que 
alzaba  con  la  diestra  mano.)  A  ver,  á  ver,  si  hai  alguien  que  me 
le  empuje,  porque  si  no,  mió  queda  el  parador;  y  cuenta,  herrador, 
á  ver  si  me  equivoco;  mil  pesos  dobles,  justos  y  limpios,  hai  dentro 
del  taleguillo;  esos  doi,  y  pues  que  no  hai  ni  puede  haber  compe- 
tencia, señores,  pueden  vuesas  mercedes  si  gustan  llegarse  á  oir 
misa,  que  ahora  poco  estaban  repicando  252  en  San  Millan.  — 

Vu  confuso  rumor  de  desaprobación  y  algunas  interjeciones  es- 
presivas  dieron  á  conocer  el  enojo  que  semejante  arrogancia  había 
inspirado  á  la  asamblea;253  el  opulento  Azumbres  no  per  eso  des- 
concertó su  continente,  antes  bien  sacando  pausadamente254  la  vara 
del  cinto  tomóla  con  la  diestra  mano,  y  pasando  á  la  izquierda  el 
taleguillo  de  los  doblones,  paseó  sus  insultantes  miradas  por  toda 
la  concurrencia ,  como  aquel  que  está  seguro  de  no  encontrar  ene- 
migos dignos  de  combatir  con  él. 

Sin  embargo,  no  había  calculado  con  la  mayor  exactitud,  por- 
que adelantándose  al  interior  del  círculo  el  honrado  maragato , 255 
hecha  la  señal  de  la  cruz,  como  aquel  antiguo  paladín  que  se  dis- 
ponía á  temerosa  liza,256  tosió257   dos  vezes,  escupió,258  miró  en 

239  J&ínterfeite,  ¿>íücf feítc ;  —  24°  ®efrfjtei,  Sfreubengefdjrei;  —  241  fo  recfyt 
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Km  langweiligm,  umftánblidjen  @en?afd)e;  —  244  irf)  íeíje  \vcí)i ,  rajj  fuer  SCtíe 
íu  ¿¿cvtüit'it,  SBorttoedjfel  geraa)en;  —  ut  Míen,  fcerautbelfera ;  —  I46  bie 
(Eacfpfeifc;  tomar  la  gaita  por  otro  lado  bte  ©acije  dos  eincv  (tubera  <Sette  be- 
tradjten;  —  24T  ¿Uíngfíang;  bte  tfíufif  (im  ñvutídun  Sume);  —  -lS  baatj  — 
249  looraad)  noel)  atte  SBelt  bie  ginget  íecfen  toírb  ¡  —  2;"  Éáddjea,  SBetttcIdjra; — 
251  (Sorbeíat,  cinc  Slrt  SBolíettjtug ;  —  2;'2  tveíc^e  man  ebeti  fura  vevbcv  eiuge-- 
lóntet;  —  253  bte  SffetnBlée,  iú-vüiumlung ;  —  2'4  mit  Sebadjtigfeit,  SBeboájt;  — 
ein  SBergbetDO^net  ¡n  Vlñurtcn  ttiib  Scon,  ber  ©uter  oaf  il'íauítiwcieii  traite* 
vertíren  lajjt;  —  -:  &ampfi>ía$ ;  —  '-' "  toser  íniftni;  —  2&8  escupir  au& 
ñ'ucfcn; 
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derredor,   y   quitándose    modestamente    el    sombrero,    prorumpió    en 
estas  i-. izónos.  259 

—  Con  permiso  del  señor  manchego  y  de  toda  la  concurren- 
cia; yo  Alfonso  Barrientos,  natural  y  vecino  de  Madrid  de  Rechi- 
valdo,  en  el  obispado  de  Astorga,  parezco  de  cuerpo  presente  y 
digo :  26°  que  aunque  no  vengo  tan  prevenido  para  el  caso  como  el 
señor  que  acaba  de  hablar,  todavía  trago,  sin  embargo,  otro  argu- 
mento que  no  le  va  en  zaga 261  á  su  saquillo  de  arpillera ; 262  y 
este  argumento,  y  este  tesoro,  que  no  le  cambiaría  por  toda  la  tierra 
llana  que  se  encuentra  comprendida  entre  la  mesa 263  de  Ocaña  y 
las  escabrosidades264  de  Sierra  Morena,  es  mi  palabra,  nunca  des- 
mentida ni  desfigurada;  es  mi  crédito,  harto  conocido  entre  las  gen- 
tes que  se  ocupan  en  el  tráfico  interior.  Saque  el  señor  herrero 
un  papelillo  265  de  los  que  sirven  para  envolver  su  cigarro ,  y  dé- 
jeme poner  en  él  tan  solo  mi  rúbrica,  y  ella  acreditará  y  hará 
buena  la  palabra  que  Alfonso  Barrientos  da  de  entregar  mil  y  dos- 
cientos pesos  por  el  traspaso  del  parador.  — 

—  ¡Viva  el  reino  de  León!  ¡viva  la  honradez  de  la  Montaña  I 
(esclamáron  estrepitosamente  todos  los  concurrentes)  ¡y  al  diablo  sea 
dada  la  arrogancia  de  la  tierra  llana!  — 

—  Que  me  place  (replico  sonriéndose  el  manchego)  encontrar 
con  un  competidor  digno  por  todos  títulos  de  habérselas  con  Azum- 
bres el  cosechero  de  Yepes:  pero  como  no  es  justo  darse  por  ven- 
cido á  la  primera  vuelta,  y  como  tampoco  soi  hombre  á  quién  asus- 
tan todas  las  firmas  leonesas,  aquí  traigo  prevenidas  para  el  caso 
nuevas  municiones  con  que  hacer  la  guerra  á  todos  los  créditos  del 
mundo ,  aunque  entren  en  corro  los  billetes  del  tesoro  y  las  sisas  266 
de  la  villa  de  Madrid.  —  Sepan,  pues,  que  en  este  otro  saquillo  (y 
esto  dijo  sacando  á  relucir  del  cinto  un  nuevo  proyectil  267  de  me- 
diano volumen)  se  encierran  hasta  doscientos  doblones  mas,  los 
mismos  que  ofrezco  al  señor  Cabezal  por  su  traspaso,  y  punto  con- 
cluido, y  buena  pro  le  haga  al  rematante.268  — 

—  Apunte  vuesa  merced,  señor  herrador  (dijo  con  calma  el 
maragato)  que  Alfonso  Barrientos  da  dos  mil  pesos  fuertes,  si  do 
hai  quién  diga   mas.   — 

Aquí  la  algazara  y  el  entusiasmo  de  los  concurrentes  llegó  á 
su  colmo,  viendo  embestirse269  con  aquel  ahinco270  á  los  dos  po- 
derosos rivales,  que  mirándose  recelosos  á  par  que  prevenidos,  como 
que  dudaban  ellos  mismos  toda  la  ostensión  de  sus  fuerzas  y  el 
punto  término  á  que  los  llevaría  el  combate.  Pero  la  mavoría  de 
los  pujadores,271  que  conocían,  mui  á  su  pesar,  que  solo  podían 
ser\ir   de   testigos    en    lucha    tan    formidable,    iban    descartándose   del 

-'•■'■  tuací)  er  iu  feícjcnbc  SBovte  aué;  —  260  id)  evfdjcine  ín  *Perfon  íucifelbfl 
unb  fa^c  oué;  —  '-"-1  bet  iíjm  n¡cí)t  nadjlicíjt  (ir  oter  quedarse  en  zaga  íunter 
Semaafe  ptrficfbíeiben  obet  ilnn  itacfiftcf»cn) ;  —  202  feín  ©ácfdjeit,  SBeiiteldjm  »on 
^virftud);  —  í63  hier:  (Srbjládje,  (vbene;  —  261  bie  Ijolperigeít,  unebcitm  ©egen-- 
ben;  —  W6  riti  ^üavierdjcn,  JPapferffreífettj  —  260  bie  Stcrífen,  bie  Set&taudj: 
ftciuun;  —  2"7  Bg.  unb  fdjev^aft:  ciu  neuesí  Surfgcídjcfj  (itact)  bet  8e$nlidjfeít 
be¿  gcfüílten  Sfaetetd  mil  emet  SBombe);  —  268  id)  toúnfc^e  bem  Setfteígeter  a((eá 
Oilücf  ba;u  ;  —  '-"''  inr-cm  man  fiel)  cvíjitun  feu);  —  27(J  nadjbrüdltdjrt  ©ege^ren, 
Vlnfuci)ni;  —    2T1  bie  <Streii|'ud)t   bcr   (bet  ber  Skvfteigerung)  SDWtwetenben; 
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círculo,  y  abandonando  con  sentimiento  el  palenque.272  De  este 
numero  fueron  el  choricero  Farinato,  el  gallego  y  el  asturiano,  los 
aragoneses  y  el  andaluz,  los  cuales  sin  embargo  se  mantenían  á  dis- 
tancia respetuosa ,  como  para  mejor  observar  el  efecto  de  los  golpes 
y  los  quites  273  respectivos. 

Uno  solo  de  los  concurrentes  no  había  dicho  aun  «esta  boca  es 
mía,»274  y  parecía  como  estraño  á  aquel  movimiento,  sin  duda  mi- 
diendo en  su  imaginación  la  pequenez  y  mal  temple  275  de  sus  ar- 
mas para  tan  lucido  y  arduo  empeño;  y  este  ser  infeliz  y  casi  ol- 
-wdado  de  los  demás,  no  era  otro  que  nuestro  Juan  Cochura,  el 
castellano  viejo ,  el  cual  con  aparentes  señales  de  distracción ,  pa- 
seaba sus  miradas  por  las  alturas,  como  quién  busca  y  no  encuen- 
tra inspiración  ni  mandato  á  su  albedrío.  276  Pero  á  decir  verdad, 
si  nuestro  anteojo  escudriñador277  hubiera  podido  penetrar  en  aquel  re- 
cinto, no  hai  duda  que  muí  luego  hubiera  observado  que  lo  que 
aparecía  desden  é  indiferencia  de  parte  del  Juan  ,  no  era  sino  cál- 
culo refinado,  y  que  sus  miradas,  al  parecer  estúpidas  é  indecisas, 
no  iban  dirigidas  nada  menos  que  á  otro  traspaso  que  le  pusiera  en 
posesión  omnímoda  y  absoluta 278  del  parador. 

Tal  vez  nuestros  lectores  habrán  olvidado  en  el  curso  de  esta 
estéril  y  cansada  relación;  que  sobre  el  círculo  délos  famosos  man- 
tenedores del  torneo,  y  asomada  en  un  balconcillo  de  madera  que 
apenas  se  distinguía ,  ofuscada  entre  el  humo  que  salía  de  la  cocina 
inmediata,  se  hallaba  presenciando  aquella  animada  escena  la  robusta 
Anselma,  la  hija  adoptiva  del  señor  del  castillo,  la  estrella  polar  de 
aquellos  navegantes,  y  el  puerto  y  seguro  término  de  sus  arriesga- 
das aventuras.  Verdad  es  (sea  dicho  de  paso)  que  casi  todos  ellos 
navegaban  como  Ulíses,  sin  saber  per  dónde,  ignorantes  del  faro 
que  sobre  sus  cabezas  relucía,  y  á  merced  de  los  escollos279  é  in- 
certidumbres  de  tan  dudoso  mar;  mas  por  fortuna  nuestro  Juan 
Cochura  tenía  un  amigo  ...  ¡y  qué  amigo!  .  .  .  práctico  y  conoce- 
dor del  aquel  derrotero,280  playa  saludable  en  medio  de  tan  intrin- 
cado281 laberinto;  el  cual  amigo  no  era  otro  que  Faco  el  herrador, 
quién  por  un  movimiento  indefinible  de  simpatía  hacia  nuestro  mozo 
castellano,  le  había  secretamente  instruido  sobre  el  rumbo  *2s2  cierto 
que  tomar  debía,  diciendole  que  si  lograba  interesar  el  amor  de  la 
joven  Anselma ,  él  y  no  otro  sería  el  dueño  del  parador. 

La  gramática  de  Juan,  parda 2S3  como  su  vestido,  no  hubo 
menester  mas  reglas  para  comprender  aquel  idioma;  y  así  desde  el 
principio  de  la  refriega  dirigió  sus  baterías  al  punto  mas  importante 
y  descuidado  del  combate;  hasta  que  viendo  que  este  se  empeñaba 
con  la  artillería  gruesa,  y  escaso  él  de  municiones  para  sostener  con 
decoro  el  castellano   pendón,284    apeló   a  la  estratagema  de   la  fuga; 

272  bíe  fiampffóratifeit;  —  273  bu  @t6fe  orí  bt'e  joroben  (luer  %.);  — 
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hncfelt,  icuimn ;  —  2"  bcí  Stttá  (bei  ber  ©eefafirr),  bíe  ¡)¿icí)tuiu};  —  283  fatal ;  — 
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pero  fuga 285  armónica,  cadenciosa  y  bien  entendida,  que  ni  el 
misino  Ili'llitü  luí  hiera  ideado  otra  mejor. 

Echó,  pues,  sus  alforjas286  al  hombro,  y  confiado  en  su  buena 
estrella,  y  en  sus  gracias  naturales,  de  que  ya  tiene  conocimiento 
el  lector,  subió  poquito  á  poquito287  la  escalera  de  la  cocina;  se 
llegó  al  balconcillo;  tiró  del  sayal  á  la  moza,288  como  quién  algo 
tenía  que  pedirla,  y  ella  le  siguió,  como  quién  algo  le  tenía  que  dar. 

Lo  que  al  amor  de  la  lumbre289  pasó,  los  coloquios  y  razo- 
namientos que  mediarían  entre  ambos  en  los  pocos  minutos  que  in- 
advertidamente desaparecieron  de  la  vista  del  concurso,  son  cosas  de. 
que  solo  los  pucheros  29°  que  hervían 291  y  el  gato  que  dormi- 
taba292  á  la  lumbre  pudieran  darnos  razón;  y  es  lástima  sin  duda 
que  no  quieran  hacerlo ,  pues  acaso  por  este  medio  vendríamos  en 
conocimiento  de  una  de  las  escenas  de  mas  romántico  efecto  que 
ningún  dramaturgo  pudiera  inventar. 

Ello  es  lo  cierto,  que  por  resultas  de  este  desenlace293  de 
bastidores294  (mui  conforme  también  con  la  escuela  moderna)  dio 
fin  el  drama,  volviendo  de  allí  á  poco  á  salir  la  dueña  y  el  man- 
cebo al  balconcillo,  asidos  de  las  manos,  y  con  los  ojos  brilladores 
de  alegría:  y  oyéndose  prorumpir  á  la  heroica  Anselma  en  estas 
palabras: 

—  «Padrino,  padrino,295  que  se  suspenda  el  remate,296  que 
ya  queda  concluido  el  traspaso;  Juan  Algarrobo  (alias  Cochura)  na- 
tural de  Fontiveros,  ha  de  ser  mi  esposo,  que  así  lo  ha  querido 
Dios.»  — 

—  Alzaron  todos  la  vista  con  estrañeza  al  escuchar  estas  ra- 
zones, y  el  anciano  Cabezal  hizo  un  ademan  violento  que  parecía 
como  preludio  de  alguna  gran  catástrofe.  Miró  al  balconcillo  con  ojos 
encendidos,  y  alzándose  de  repente  y  desembozándose  de  la  manta  : 
—  «;  Ah  perra!»297  (esclamó)  y  ya  se  disponía  á  sallar  la  escalera, 
cuando  el  buen  Faco  el  herrador,  el  alma  de  sus  movimientos,  le 
detuvo  fuertemente,  trató  de  desarmar  su  cólera,  y  en  pocas  y  bien 
sentidas  razones  le  hizo  ver  la  alcurnia298  del  mozo,  y  lo  bien  que 
le  estaría  admitirle  por  marido  de  su  ahijada. 

Todos  los  concurrentes  conocieron  entonces  que  habían  sido 
víctimas  de  una  intriga  concertada  de  antemano,  y  dieron  por  de 
todo  punto  perdido  su  viaje,  con  lo  cual  fueron  desapareciendo  uno 
en  pos  de  otro,  después  de  felicitar  al  Cabezal  por  la  astucia  de  los 
novios.  2" 

Estos,  pues,  después  de  solicitar  la  bendición  paternal,  quedaron 
instalados  en  sus  funciones;  y  nuestro  Juan  Cochura,  á  quién  en  su 
primer    viaje  á    Madrid    vimos    burlado,    escarnecido    y    preso    por   su 
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ignorancia,  llegó    en    el   segundo    á  ser   burlador  njeno ,    y  á  ponerse 
al  frente  de  un  establecimiento  respetable. 

La  fortuna  es  loca,  y  gusta  las  mas  vezes  de  favorecer  á  qixién 
menos  acaso  es  digno  de  ella  .  .  .  ¿Quién  sabe?  .  .  .  Todavía  qui- 
zas le  reserva  una  contrata  de  vestuario,300  ó  una  impresa  de  ví- 
veres; y  al  que  vimos  entrar  ayer  cruzado  en  un  pollino,  pregun- 
tando los  nombres  de  las  calles,  tal  vez  le  miraremos  mañana  pa- 
searlas en  dorada  carretela,  y  adornado  su  pecho  con  bandas  y 
placas  301  que  nos  deslumhren  y  oculten  á  nuestros  ojos  la  pequenez 
del  origen  de  su  posesor.  Espectáculo  frecuente  en  el  veleidoso  302 
teatro  cortesano,  y  grato  pasatiempo  del  observador  filósofo  que  con- 
templa con  sonrisa  tan  mágico  movimiento. 

(Julio  de   1839.) 

300  einm  £robíerlaben ,  ettten  .Raufíaben  mít  alten  Jtíeíbern ;  —  :s01  mít  San* 
fcern  (Crben)  uní)  goíbencu  Stabpftn  (etg.  3ftctaíu>íatten) ;  —  302  unbeftánbi¿}, 
ívanfelmütín^ 

58.    Inconvenientes1  de  Madrid. 

<<  ¡  Lástima1  grande 
que  no  sea  verdad  lanta  belleza!» 

Argexsola. 

El  fecundo  é  ingenioso  poeta  dramático,  mi  amigo  el  señor  Bre- 
tón, dio  al  teatro  en  1828  una  de  sus  mas  aplaudidas  comedias, 
bajo  el  título  de  nA  Madrid  me  vuelco,»  y  posteriormente,  como  para 
formar  el  contraste,  escribió  también  otra  no  menos  apreciable,  titu- 
lándola «Me  voi  de  Madrid.»  En  una  y  otra  composición  desplegó  3 
el  autor  los  recursos  de  su  amena  fantasía,  y  en  ambas  tocó  ya  de 
frente,  ya  por  incidencia,  las  contrariedades4  y  peligros  de  la  vida 
matritense. 

Pero  la  época  en  que  escribía  el  señor  Bretón  aquellas  comedias, 
tan  diversa  de  la  actual,  y  la  combinación  especial  de  su  plan  dra- 
mático, no  le  permitieron  sin  duda  tomar  en  cuenta  muchos  y  gra- 
ves accidentes  que  ofrece  la  corte,  y  que  por  estas  ó  semejantes 
razones  tampoco  pudieron  preveer  en  sus  tiempos  los  satíricos  Ju- 
venal,  Boileau,  Quevedo,  Argensola,  y  otros  infinitos  que  trataron 
magistralmente  5  este  argumento. 

Hai,  sin  embargo,  circunstancias,  especiales  á  Madrid,  circuns- 
tancias propias  de  la  época,  condiciones  anejas  6  á  la  generación 
actual,  que  dan  nueva  vida  y  prestan  interés  de  actualidad  á  un 
cuadro  ya  trazado  de  antemano  por  tan  hábiles  pintores,  y  en  este 
solo  sentido,  permitiráseme  que,  á  fuera  de  cronista  de  las  cos- 
tumbres contemporáneas,7  cruce8  mi  débil  pincel,  ensaye  mis  páli- 
dos colores,  en  el  lienzo  que  representa  la  vida  animada  de  nuestra 
noble  capital. 

De  contado  9  hago  abstracción  de  las  circunstancias  físicas  de  su 

1  Unano/nebmciS ;  mtjjlíd)e  Umftanbe;  —  -  Unanncbmítcfjfeít,  SSetbmi,  Ser* 
brietjlicfjfett ;  —  3  desplegar  entfalten,  erláiitmt,  aué¡einanberfc|$cu;  —  4  ¿Bicer; 
nürtigfetten ;  ■ —  s  mafteríuft ;  —  h  «erbunfen,  tm  3ufammenr>aiu3e  mít;  — 
7  abqefefyen  basen,  ba§  id)  3cíta,cfcf)ícf)tf*mí>ev  (v£ittcnfct)iltcrcv)  bin ;  —  8  cru- 
zar freiuen,  buv^fireidjen ;  —  y  nivevláíiiq,  getinf; 
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clima ;  y  de  muchas  de  las  jenerales  inherentes  10  á  toda  gran  pobla- 
ción. El  poder  divino  es  inviolable,  y  no  está  sujeto  á  responsa- 
bilidad. —  Por  esta  razón,  cuando  le  place  enviarnos  un  norte11 
mortífero,  que  combinado  con  la  blanca  nieve  de  Somosierra  hace 
bajar  el  termómetro  ,  y  subir  proporcionalmente  la  población  del  ce- 
menterio, 12  no  tenemos  mas  derecho  á  oponernos,  que  cuando  tiene 
á  bien  regalarnos  con  una  de  estas  semanas  de  enero,  claras,  sere- 
nas y  brillantes  ,  peculiares  del  hermoso  cielo  madrileño,  y  tan  es- 
pléndidamente celebradas  en  el  salón  del  Prado  ó  en  los  jardines 
del  Retiro.  —  Por  eso,  cuando  en  el  segundo  término  de  julio  tuesta 
y  achicharra13  nuestras  débiles  cabezas,  no  le  hemos  de  interpelar 
sino  aguardar  humildemente  á  que  pasada  la  canícula,  y  entrado  el 
sol  en  signo  de  la  balanza ,  mida  14  por  iguales  partes  el  término 
del  dia,  y  dispense  con  equidad  su  templado  ardor;  estación  ver- 
daderamente modelo,  bello  ideal  de  la  atmósfera,  que  aprovechan  y 
benefician  las  hermosas  con  sus  galas  y  atractivos,  los  mercaderes 
con  sus  ferias,  y  los  farsantes  políticos15  con  sus  dramas  á  grande, 
espectáculo. 

Respetemos  pues,  la  omnipotencia  divina,  que  reina  y  gobierna, 
como  en  todos,  en  este  pueblo  pecador;  16  suframos  con  paciencia 
las  escarchas  ir  de  enero  y  las  tormentas  de  agosto ;  las  aguas  de 
abril  y  los  aquilones  18  de  noviembre;  y  en  medir  de  todo,  demos 
gracias  á  su  Providencia  porque  le  plugo  19  colocarnos  bajo  un  cielo 
puro  en  una  atmósfera  halagüeña , 20  que  lleva  considerables  venta- 
jas á  casi  todas  los  capitales  de  Europa. 

Mas  dejando  á  un  lado  estas  circunstancias ,  y  tomando  como 
base  de  partida  la  de  habitar  constantemente  en  este  emporio  de  la 
hispana  monarquía:  suponiendo  á  un  ciudadano  español,  honrado 
vecino21  de  ella,  y  en  el  uso  de  todos  sus  derechos  naturales  (in- 
cluso el  de  pagar  los  de  puertas  y  la  contribución  de  frutos  civi- 
les), entremos  á  examinar  la  cuestión  de  si  es  tan  envidiable  su 
existencia  como  debe  creerlo  la  inmensa  falange  de  aficionados2'2 
que  de  todos  los  ángulos  de  España  vienen  á  fijar  sus  lares 23  en  el 
inmediato  radio  de  la  Puerta  del  Sol.  Cuestión  eminentemente  so- 
cial, que  nos  ayudará  á  resolver  la  práctica  no  interrumpida  de 
nuestro  propio  vivir. 

Damos  por  sentado  que  el  tal  ciudano,  en  usufructo  24  de  un 
empleo  ó  de  una  renta  conveniente  puede  soportar  sin  estorsion  el 
gasto  mas  que  mediano  de  su  alimento,  habitación,  y  demás  nece- 
sidades humanas.  —  Queremos  suponer  que  no  le  hace  perjuicio  el 
pagar  cuatro  por  lo  que  en  toda  tierra  de  cristianos  vale  dos;  ni 
el   vivir  reducido    á  los  estrechos   límitos    de  un    nicho   poco   mayor- 

10  unjertrennlicí)  anfyángenbe  (Sitjeiifrfjaftcti ;  —  "  91oibit»ínb;  —  ,2  Jiírrf)» 
tjof;  —  ,;i  tostar  ruteen,  [enejen;  —  achicharrar  übermafjtij  auóbraten  (brá- 
feín);  —  M  medir  mefíen,  abmeffen;  —  15  bte  poílüfáfta  9ícreur$,  bie  $oíítif 
treibenben  £anómúrjh; ;  —  "J  fünbig ;  —  i:  bte  4Jíadbtc,  iro  bev  9íetf,  ber  Xíjau 
qcfriert ;  —  l8  bte  rautyen  9lorbtvtnbe;  —  19  placer;  —  -'°  fctyineidjetnb,  lúb* 
fofenb:  attfjerft  atuieneljm  ;  —  n  ein  clnfamen  ©emeínbeinítfllieb ;  —  M  baé  un 
ermefclidK  £eer  ron  íiebfyabern,  Btujángetn;  —  23  $an#gittitr;  —  **  ini  ÍJliep; 
traudí,  im  @enu§; 
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cito  25  del  que  le  reserva  la  iglesia  para  después  de  su  jornada ;  *26 
ni  el  comprar  á  toda  costa  cólicos  27  y  demás  tropiezos  intestinales, 
disfrazados  con  el  nombre  de  besugos,  vivitos  de  hoi;28  de  aves  y 
cuadrúpedos  embalsamados  y  en  conserva ; 29  de  deliciosos  vinos 
legítimos  de  Valdepeñas;  de  frutas  regalados  originales  de  Aragón. 

Todos  estos  son  pequeños  incidentes  que,  aunque  reunidos  for- 
man la  segura  base  de  la  escena  matritense,  quedan  como  eclipsa- 
dos y  escondidos  entre  telones,  30  y  aun  se  dan  por  supuestos  y 
conllevados  en  gracia  del  interés  principal. 

Á  bien,  que  en  cambio  de  estas  contradicciones,  tenemos  el 
derecho  de  privarnos  de  ellas;  y  si  queremos,  por  ejemplo,  no  ad- 
quirir un  entripado  31  con  salmón  32  fresco  de  Laredo  á  30  rs.  la 
libra,  nadie  nos  quita  la  facultad  de  no  poder  comprar  el  tal  sal- 
món; y  esto  entra  por  algo  en  el  sistema  de  las  compensaciones. 

—  Pero,  aunque  la  vida  material  (se  dirá)  no  ofrezca  en  la 
corte  los  mayores  atractivos;  aunque  encerrados  sus  habitantes  en 
los  límites  de  sus  muros  hayan  de  renunciar  á  los  goces  y  placeres 
que  por  do  quiera  33  nos  brinda  la  naturaleza,  por  lo  menos,  no 
puede  negarse  que  la  sociedad  les  ofrece  un  ancho  campo  de  pla- 
ceres intelectuales  y  de  positivas  ventajas  que  constituyen  un  se- 
gundo natural. 

—  ¡La  sociedad!  ....  ¿Y  qué  llaman  Vds.  sociedad,  señores 
entusiastas?  Acaso  lo  será  el  vivir  aislado  ó  incógnito  en  una  vi- 
gésima parte  de  casa,  que  aunque  formada  con  débiles  tabiques,34 
no  establece  menos  incomunicación  entre  sus  habitantes  que  las  in- 
mensas masas  de  hielo  35  entre  las  islas  del  polo? 

—  ¿Estiman  Vds,  por  sociedad  el  saludar  en  la  calle  á  un 
millar  ó  dos  de  personas  múltiples,  que  llenan  todos  los  paseos, 
todos  los  espectáculos,  todas  las  tertulias,  é  ignorar  por  la  mayor 
parte  sus  nombres  y  cualidades,  ó  solo  tenerlas  consignadas  en  sen- 
das cartulinas,36  recíprocamente  cambiadas  en  algunos  dias  del  año? 

Tal  vez  apreciarán  algunos  bastante  comunicación  social  la  que 
proporcionan  nuestros  Liceos  y  Academias,  nuestros  altos  círculos 
periódicas  diversiones ,  en  que  reunidos  algunos  centenares  de  per- 
sonas (siempre  las  mismas,  y  con  la  única  variedad  del  salón)  os- 
tentan ámplamente  sus  gracias,  su  talento,  sus  riquezas,  su  ama- 
bilidad. 

Pero  no  se  hacen  cargo  los  que  tal  aseguran ,  que  en  seme- 
jantes públicas  esposiciones,  cada  cuadro  animado  busca  la  luz  con- 
veniente para  aparecer  con  el  colorido  que  le  va  bien;  cada  actor 
lleva  naturalmente  estudiado  su  papel  para  darse  al  público;  cada 
intriga  ú  argumento  están  ya  preparándose  de  antemano  con  todas 
las  reglas  del  arte. 

Vaya  un  ejemplo.  —    Pregunten  Vds.    á    mi  vecino  don  Protasio 

25  etn  nur  lueníg  grofjereé  $ía$cf)eit ;  —    26  fjter:  Sebcnóreife ;   Sagemerf;  — 

27  JíoUfpefcfyWerben    unb  atíbete  bíe  (Síngetteibe  betreffenben  Unaiuieí;)mUct)feítrn;  — 

28  bíe  unter  bem  9íatneit  tton  3Wafreten,  ttelcfye  erfi  tjeute  gan$  frifcfj  angefcmmen, 
eintjergefyen ;  —   29  ctngemad)t ;  —    *°  fyínter  bem  33ov!jange,   jwifctjeit  Ven    (Jen 
lífíen;  —  3I  etn  (-niigeiueíbegrimtnen ;  —  ;i'- «Saint ; —  3i  \vo  immcv  ; —  34  fctju>ad)e, 
büttne   ©atibe;  —   "  ber   tfre|t,   bíe   JJálte;    bao  Sií;  —    S6   éifitenfartfn ; 
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¿quién  vive  al  lado,  encima  ó  debajo  de  su  aposento?  y  se  enco- 
gerá de  hombros,  y  fruncirá  el  labio37  como  si  le  preguntaran 
donde  está  el  imperio  del  Mogol.  —  Lo  propio  nos  sucede  á  los 
demás  vecinos  respecto  á  él  mismo;  y  sin  embargo,  don  Protasio 
es  la  flor  y  nata  de  la  sociedad  madrileña ;  y  reina  en  los  círculos 
elegantes;  y  lee  versos  en  el  Liceo;  y  canta  en  la  Filarmónica;  y 
discute  en  el  Ateneo;  y  representa  en  el  Insituto;  y  juega  en  el  Ca- 
sino; y  tiene  traducidos  cincuenta  dramas  á  cuadros  para  írnoslos 
dando  por  entregas  semanales  en,  ambos  teatros  del  Príncipe  y  de  la  Cruz. 

Don  Protasio,  de  vuelta  á  casa,  pasada  la  media  noche,  lleno 
el  pecho  de  fuego  poético,  cubierta  la  frente  de  coronas  inmortales 
de  papel,  abre  modestamente  la  puerta  con  la  llave  que  lleva  en  el 
bolsillo,  enciende  el  fósforo  humanitario,  deposita  sus  laureles  en 
una  alacena ,  38  y  se  estiende  en  su  no  mullido  y  sí  solitario  lecho, 
hasta  que  á  la  mañana  siguiente  venga  á  despertarle  la  voz  cascada 39 
y  faz  angustiosa  de  la  vieja  que  le  sirve,  ó  del  cuervo  asturiano40 
que  le  lleva  la  acostumbrada  ración. 

Pues  supongamos  por  un  momento  que  nuestro  héroe  matri- 
tense, de  vuelta  de  alguna  de  aquellas  ovaciones,  pilló  una  calen- 
tura,41 que  con  el  auxilio  del  facultativo42  y  de  la  vieja  asistenta 
llegó  á  ser  delicada,  y  le  obligó  á  guardar  el  ya  dicho  lecho  por  el 
espacio  de  un  mes;  ó  que  sin  cansar  tanto,  dio  con  él  á  los  quince 
dias  en  el  rellano  43  que  se  forma  entre  las  puertas  de  Bilbao  y  la 
de  Fuencarral.  —  Pues  en  aquel  mes,  ó  en  estos  quince  dias  ,  la 
sociedad  (que  tanto  le  envanece)  ni  siquiera  echó  de  ver  su  falta, 
y  ni  se  tomó  la  molestia  de  preguntar  por  él  ni  de  hacerle  com- 
pañía, y  la  primera  noticia  que  tuvo  de  su  muerte  fué  por  el  anun- 
cio que  un  pariente  puso  en  el  Diario  convidando  á  su  entierro.  — 
Verdad  es  que  en  justa  compensación  de  aquel  olvido,  quizas  le 
condujeron  al  cementerio  en  gran  aparato  y  al  son  de  una  marcha 
triunfal  ( letra  y  música  de  los  primeros  literatos  y  artistas);  que 
hubo  sobre  su  tumba  discursos  y  endechas44  (en  vez  de  responsos  y 
oraciones),  y  que  aun  se  habló  de  poner  su  nombre  en  la  casa  que 
nadie  sabía  que  habitaba  mientras  vivió;  pero  al  siguiente  dia  todo 
estaba  olvidado,  y  nuestro  hombre  formaba  ya  parte  de  la  anti- 
güedad; con  que  el  hablar  de  él  era  cosa  de  gusto  añejo,45  clásico 
y  mal  sonante. 

Pues  bien,  no  sean  Vds.  ninguna  de  estas  celebridades  fosfóri- 
cas, ni  hagan  coplas  ni  traduzcan  dramas  (únicas  habilidades  que  en 
este  siglo  prosaico  conducen  por  lo  visto  á  la  inmortalidad),  sino 
envuélvanse  en  una  de  estas  modestas  individualidades,  cantidad 
insignificante  acumulada  como  simple  fracción  al  capital  social; 
avo  incógnito,  quebrado  inapreciable  de  toda  suma  ó  agregación 
de    personas  ;     carta     blanca    en     la     baraja  46    madrileña  ;     tres    de 

:,:  cr  ttíib  ben  Ttuni  t>er¿íeí)eu;  —  :iH  SBcmbfdjranf;  —  39  bíe  fdjtoádjlidje, 
ftanflidjc,  Iviúrí  Stimme;  —  4"  ber  aflimídje  dlabc ,  b.  í.  (HtMirf)  naá)  be* 
"Bibd)  bet  afturiffy  ©íctualíentyanblerj  —  4I  ftd)  eín  aíiIht  jug^oacitj  — 
,J  Slrjt,  SDoctot;  —  "  3lu$e>pla$  (etg.  Sttfafc  auf  etnet  Zveppe)',  —  4i  Sobten*, 
íddjciilieber,  ©raígefánge;  Jtlageltrber  \  —  45  üBerjáíjrtg,  aeraítet;  —  '*  ©piel 
Vi  i  ten ; 
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bastos47  que  sobra48  en  todas  las  manos,  y  que  en  todas  las  ma- 
nos se  encuentra;  ó  simple  vocal  honorario49  de  toda  comisión  de 
aplausos;  sombra  inevitable  de  todo  cuadro,  y  comparsa  figurante  50 
en  toda  escena  teatral.  Y  mediante  la  modesta  retribución  de  cinco 
reales  semanales  (ó  sean  unos  seis  cuartos  diarios),  y  un  frac  negro 
ó  de  color  indirecto,  un  pantalón  idem,  51  y  unos  guantes  de  es- 
tado honesto ,  adquieran  Vds.  el  derecho  de  asistir  á  alguno  de 
aquellos  grandes  círculos,  y  de  disfrutar  por  milésimas  sus  gratos 
espectáculos  y  su  apacible  reunión. 

Ahora  bien;  qué  buscáis  en  ellas,  hombres  y  mujeres,  no  hu- 
manistas, sino  amantes  de  la  humanidad,  cuando  si  temor  á  las  es- 
carchas de  enero,  ni  al  sofocante  ardor  de  la  canícula,  dejais  vuestras 
templadas  habitaciones,  vuestras  cariñosas  familias,  vuestro  modesto 
espectáculo  interior;  y  perfumados  de  mil  esencias,  cubiertos  de  se- 
das, dijes  y  chulcherías ,  5'2  marcháis  periódicamente  á  ocupar  vues- 
tros asientos  en  aquellos  salones  que  os  alegran  y  seducen  con  su 
magnífico  resplandor? 

¿Buscáis  por  ventura  el  entretenido  interés  del  drama  que  se 
representa,  la  armonía  del  canto,  el  poético  sonido  de  la  lira,  ó  los 
prodigios  del  pincel?  —  Nada  menos  que  eso;  porque  todo  ello  lo 
miráis  como  un  simple  episodio  de  vuestra  acción ;  como  un  pre- 
testo  para  reuniros ;  como  un  mal  inevitable  que  os  resignáis  á  to- 
lerar. Y  no  hai  que  estrañarlo  tampoco,  señores  artistas  y  poetas; 
porque  no  á  todas  es  dado  compartir  el  entusiasmo  por  vuestras 
admirables  producciones;  porque  no  todos  participian  de  vuestras 
magnánimas  ideas;  y  aquellos  ciudadanos  y  ciudadanas  de  que  íba- 
mos hablando,  profesan,  otras  mas  positivas  ó  materiales;  y  en  ta- 
les sociedades  solo  buscan  la  sociedad,  ó  sea  comunicación  de  los 
seres,  prosaica  y  menguada  si  Vds.  quieren,  pero  natural  necesa- 
ria y  evangélica.  —  Y  como  en  el  estado  actual  de  nuestras  costum- 
bres, la  sociedad  pública  ha  acabado  con  la  privada,  como  la  soirée 
ha  enterrado  á  la  tertulia,  por  eso  van  á  aquella,  como  antes  á 
esta;  por  eso  piden  al  salón  los  mismos  goces  sencillos  que  antes 
les  brindaba  el  modesto  gabinete;  esto  es,  —  techo,  —  luz,  — 
y  pareja   á  quién  hablar. 

Pero  ¡insensatos!  que  no  advierten  que  entre  ambas  sociedades, 
la  privada  y  la  pública,  existe  una  gran  diferencia;  no  sospechan 
siquiera  que  el  teatro  en  esta  empieza  desde  el  umbral  de  la  puerta, 
y  que  malgrado  suyo,  en  el  momento  que  pisan  aquel,  ya  se  hallan 
constituidos  en  escena,  ya  tienen  necesariamente  que  representar. 

En  estos  cuadros  de  colosales  dimensiones  no  hai  ni  puede 
haber  unidad  de  interés  dramático ;  la  acción  se  subdivide  allí  en 
cien  episodios;  la  individualidad  desaparece  en  el  conjunto,  y  la 
verdad  de  los  caracteres,  el  tipo  peculiar  de  cada  interlocutor,  queda 

47  tic  otes  ftaxbtn  bcr  fbamfdjoi  ¿i'ieifavreu  tn  ©eftalt  rcu  ¿tocfen,  bem 
reututen  jíleeblatt  cbev  Uidn-ln  cntíVrcdKiib;  —  48  sobrar  übviij  fyaben;  úíer* 
ñuñui  ñ'tn:  —  M  (yíncHmiuUiff  (cine-?  Ñtttmé  :c.)  mit  bem  ÍKecfuc,  ftdj  bet  ?lb- 
jttmmmgeB  ;u  bíiheili^en;  —  M  tai  C"tfclc;e  ráiei  $etfba  un  Sd^aoftñel;  bci 
emem  feierlidien  Umgitgc;  '  ría  fbcn  foldjeti  5kinfleib;  —    -  Gkfojmeibc  unb 
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envuelto  en  el  misterio ,  ó  se  disfraza  á  la  entrada  por  media  de 
una  contraseña,53  que   el  amor  propio  cuida  de  repartir. 

Pero  basta  ya  de  comunicación  social,  que,  según  queda  espli- 
cado,  entra  por  tan  poco  en  los  goces  positivos  del  vecino  de  Ma- 
drid; la  verdadera  y  franca  amistad,  el  amor  sólido  y  duradero, 
huyen  á  la  luz  de  mil  bujías,  se  esconden  al  ruido  del  sarao,  54  y 
tienen  naturalmente  que  ceder  el  puesto  á  los  artificiosos  cálculos, 
el  sórdido  egoísmo  y  la  exigente  vanidad.  Todo  en  semejante  so- 
ciedad tiene  que  ser  valor  convencional:  talento,  amabilidad,  gracia, 
riquezas,  elegancia,  hermosura;  todo  está  realzado  por  el  lente  má- 
gico deT  entusiasmo,  todo  fuera  de  aquel  recinto  aparece  diverso;  o 
mas  pálido  si  allí  mas  brillante,  ó  mas  luminoso  si  allí  se  eclip- 
só mas. 

Otro  de  los  inconvenientes  de  esta  sociedad  negativa ,  otra  de 
las  ilusiones  perdidas  que  limitan  los  goces  de  nuestra  imaginación, 
es  el  roce  5ñ  y  trato  continuado  que  ofrece  la  corte  con  las  grandes 
notabilidades  históricas,  que  consideradas  de  lejos  aparecen  cual  as- 
tros resplandecientes,  y  apenas  tocadas  se  evaporan  en  fuego  fatuo  56 
de  dudoso  y  pálido  luminar. 

Esta  es,  á  no  dudar,  una  de  las  contrariedades  de  la  vida  cor- 
tesana, la  de  reducir  á  copelación67  (término  de  moda)  los  diversos 
metales  argentíferos  estraidos  de  los  ricos  mineros 58  de  nuestros 
círculos  provinciales;  la  de  ofrecer  en  su  forma  carnal,59  ostensible 
y  palpable,60  tantas  reputaciones  monstruos,  tantos  ídolos  colosales, 
y  descubrir  sus  pies  de  barro,61  su  cabeza  de  viento,  su  cuerpo 
de  paja  ó  algodón.  En  presencia  de  ellos  no  hai  ilusión  posible,  y 
la  fé  y  la  esperanza  desaparecen  del  pecho  dotado  de  la  mas  ar- 
diente caridad. 

Como  por  incidencia  62  me  asalta  aquí  la  idea  de  otro  de  los 
inconvenientes  de  Madrid ,  y  es ,  que  siendo  la  capital  el  gran  labo- 
ratorio de  la  historia  contemporánea ,  el  arsenal  de  la  política  pal- 
pitante; 63  por  mui  impolítico  que  un  hombre  haga  profesión  de  ser. 
es  imposible  dejar  de  descuidar  algunas  horas  sus  negocios  propios 
por  ocuparse  en  los  públicos,  ya  leyendo  los  periódicos,  ya  asis- 
tiendo á  una  tribuna,  ya  conversando  en  un  café.  —  Y  luego  que. 
triste  ha  de  correr  su  suerte  ( siquiera  sea  un  memorialista  de  por- 
tal, ó  un  vendedor  de  fósforos)  64  si  no  cuenta  entre  sus  parientes, 
amigos  ó  allegados,  uno  á  mas  ministros  ó  grandes  funcionarios,  de 
estos  que  se  remudan  65  ó  cada  estación;  y  basta  con  que  un 
hombre  haya  saludado  á  alguno  de  ellos  una  sola  vez  en  su  vida, 
para  que  luego  los  del  contrario  bando  c6  le  clasifiquen  y  apunten 
oomo  enemigo  .  .  .  ¡Ahora  vayan  Vds.  á  no  saludar  á  un  ministro  ó 

53  ein  gefyeimeg  üennjeícrjen,  SOterfjcícr/en ;  —  bi  eín  £on$fcjr,  99o íl  bet  Oótjctit 
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■  un  ex  por  lo  meaos,    en    un  pueblo    cuyos    habitantes    la  mitad  lo 
han  sido,  y  la  otra  mitad  lo  serán  probablemente! 

Pues  tocando  ahora  el  punto  de  las  aspiraciones,  ¿y  adonde  me 
dejan  Vds.  el  inconveniente  grave  de  esta  terrible  mansión  de  la 
corte,  que  es  la  ambición  fatídica,67  el  orgullo  insensato,  que  sin 
voluntad  propia  siente  cada  cual  inocularse  6S  en  el  alma ,  á  la  vista 
de  tantas  nulidades  encumbradas,  de  tanta  fantasmagórica  trasforma- 
cion  ?  ¿Quién  es  el  que  permanece  tranquilo  observador  de  esta 
mágica  linterna"?  ¿  Quién  el  que  se  contenta  con  ser  indiferente  es- 
pectador de  esta  lid,  cuando  ve  que  con  un  poco  de  audacia  ;un 
poquito  no  mas!  puede  ascender  y  brillar,  y  llamar  por  un  mo- 
mento hacia  sí  la   atención  de  la  corte   y  de  la  hispana  monarquía? 

Ni  sirve  encerrarse  en  el  modesto  recinto  de  su  casa,  y  pro- 
curar olvidar  las  ascensiones  improvisadas,  las  riquezas  fingidas,  las 
súbitas  y  jenerales  trasformaciones ,  vuelos  y  hundimientos  69  de  esta 
escena  cortesana;  porque  por  mui  sordo  que  el  tal  sea,  alguna  vez 
ha  de  interrumpir  su  reposo  el  sonoro  ruido  de  las  carrozas  del 
magnate;  alguna  vez  ha  de  detener  su  marcha  el  elegante  tilburí  del 
especulador  afortunado ;  alguna  vez  ha  de  suspender  su  vista  la  her- 
mosura de  la  mujer  á  la  moda;  ó  han  de  venir  á  su  memoria  los 
laureles  del  orador  tribuno,  ó  del  autor  popular. 

Pero  supongamos  que  nuestro  tipo  madrileño  no  está  unido  á 
la  corte  mas  que  por  los  vínculos  de  vecindad ;  y  que  tranquilo  en 
su  casa,  cuidando  de  sus  negocios  ó  intereses  privados,  y  aun  sa- 
boreando las  dulzuras  de  la  paz  conyugal,  puede  ver  con  faz  se- 
rena el  aparato  teatral  de  la  historia  contemporánea;  puede  presen- 
ciar con  indiferencia  una  discusión  diaria,  un  ministerio  al  mes ,  una 
revolución  anual.  —  Figurémosle  muerto  para  la  política,  muerto 
para  las  letras,  muerto  para  los  amores,  muerto  en  fin  para  la  so- 
ciedad. Supongámosle  la  fortuna  de  no  conocer  á  ningún  personaje; 
la  dicha  de  no  saber  el  nombre  de  ningún  autor;  la  suprema  felici- 
dad de  no  hallar  belleza  comparable  á  la  de  su  propia  mujer.  Con- 
cedamos, por  último,  que  todas  sus  sensaciones,  todos  sus  placeres 
se  reconcentren  en  los  legajos70  de  sus  procesos,  si  es  abogado; 
en  el  libro  de  caja,  si  es  negociante;  en  las  enfermedades  de  sus 
clientes,  si  es  médico;  en  el  cacao  y  añil,71  si  es  mercader. 

Pero  este  hombre  inalterable,  esle  hombre  modelo,  no  por  eso 
dejará  de  pertenecer  al  género  humano  por  relaciones  consanguí- 
neas72 ó  amicales;  esta  planta  exótica  no  podrá  menos  de  haber 
dejado  raizes  en  su  suelo  natal;  este  ingerto73  en  la  corte  habrá 
pertenecido  antes  á  otros  climas ,  y  será  andaluz  ó  vascongado ,  ca- 
talon ,  aragonés  ó  castellano,  estremeño,  gallego  ó  noble  astur. 

Pues  no  necesita  mas  para  su  diversión.  —  Porque  en  el  mero 
hecho  de  ser  oriundo  de  alguna  otra  provincia  ,  ó  tener  simplemente 
cualquiera  relación  en  ella,  el  habitante  de  Madrid  es  representante 
nato  de  las  necesidades  de  sus  paisanos  en  la  corte ;  corresponsal 
obligado  de  todo  el  que  necesite  su  favor. 
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En  su  consecuencia  tendrá  que  visitar  cada  semana  á  un  mi- 
nistro nuevo,  de  parte  de  un  cuarto  primo  que  jugaba  con  él  al 
escondite  en  las  eras74  del  pueblo;  ó  del  marido  de  su  primera  que- 
rida, que  arrastraba  bayetas75  con  su  escelencia,  cuando  no  era 
escelentísimo,  ni  aun  mediano  siquiera. 

Tendrá  que  alhajar76  el  cuarto,  ó  contar  con  alguna  huéspeda, 
para  recibir  y  colocar  en  su  habitación  á  los  diputados  de  la  pro- 
vincia, que  vienen  por  la  primera  vez  á  la  corte  á  fabricar  leyes, 
a  razón  de  cuatro  horas  diarias;  —  tendrá  que  frecuentar  las  ante- 
salas de  las  secretarias,  para  solicitar  la  colocación  del  hijo  de  su 
antiguo  convecino,  ó  reclamar  en  los  tribunales  el  derecho  del  pueblo 
al  prado  concejil;77  —  tendrá  que  suscribirse  á  las  obras  nuevas 
y  estar  pendiente78  de  cuándo  salen  las  entregas,  ó  reclamar  los 
periódicos  que  se  evaporen  en  el  correo;  —  tendrá  que  llevar  una 
activa  correspondencia  para  todos  estos  negocios,  franca  de  lenguaje 
aunque  no  de  porte;  —  tendrá  que  acompañar  al  hijo  de  su  ma- 
drina, que  viene  á  Madrid  á  recibirse  de  literato79  en  el  café  del 
Príncipe,  ó  á  la  familia  de  su  compadre  que  conduce  á  las  ferias  á 
tres  niñas  casaderas ,  80  y  de  no  mal  parecer.  Y  solo  esta  obliga- 
ción le  pondrá  en  el  caso  de  visitar,  por  lo  menos  una  vez  dentro 
del  año,  el  gabinete  de  Historia  Natural,  y  la  Armería,  y  la  Casa  de 
las  fieras,  y  el  Casino  de  la  reina,  y  los  jardines  del  Retiro,  y  el 
Museo  de  Artillería;  y  solicitar  esquelas  81  para  ver  estos  estable- 
cimientos; y  pagar  las  propinas;82  y  llevar  luego  al  teatro  á  sus 
huéspedes;  y  tenerlos  en  casa  un  par  de  meses,  á  pretesto  de  no 
sé  qué  cajas  de  pasas,  ó  cantarillas  de  miel.83 

Pero  aun  hai  en  Madrid  otro  inconveniente  todavía  mayor  que 
el  de  tener  relaciones  en  provincias;  y  este  inconveniente,  —  ¿á 
que  no  adivinian  mis  lectores  cuál  es?  —  Pues  es  el  de  ser  hijo 
de  Madrid.  84 

Hai  un  refrán  español  que  dice  que  «cada  gallo  canta  en  su 
gallinero,»85  lo  cual  (perdóneme  el  refrán)  es  una  solemne  false- 
dad, aplicado  á  los  hijos  de  la  imperial,  ósea  heroica  corte  Matritense. 

Y  si  no  échense  Yds.  á  escuchar  noche  y  dia,  y  verán  quién 
canta  aquí. 

Recorran  esos  bancos  ministeriales,  esos  salones  legislativos, 
esos  círculos  políticos,  literarios,  artísticos  ó  financieros;  escuchen 
la  armónica  algarabía  de  todos  esos  gallos  humanos  (implume  hipes,  86 
que  dijo  Platón),  y  siempre  que  me  saquen  entre  lodos  media  do- 
zena  de  individuos  indígenas,  yo  me  encargo  del  gasto  de  la  ma- 
nutención. 87 
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En  su  lugar  verán  á  los  naturales  de  las  provincias  ocupar  es- 
iliii'imiimnln  los  altos  puestos  de  la  administración  y  de  la  magis- 
tratura, el  palacio,  la  iglesia,  los  empleos  secundarios,  la  curia,  el 
comercio,  la  industria,  las  ciencias,  la  literatura  y  las  artes. 

Á  escepcion  de  S.  M.  la  reina,  apenas  hai  en  el  alcázar  real  88 
hijo  de  Madrid;  —  en  el  Congreso  y  Senado  siempre  están,  con 
mui  lijera  escepcion,  representados  los  madrileños  por  naturales  de 
otras  provincias.  —  Abogados  gallegos,  estremeños  y  montañeses; 
médicos  catalanes;  comerciantes  idem;  oradores  andaluzes;  poetas 
de  todas  partes;  artistas  meridionales  y  levantinos;89  criados  astu- 
rianos; sastres,  peluqueros,  modistas,  guanteros,  tahoneros  france- 
ses; músicos  y  danzantes  italianos,  taberneros90  manchegos;  ten- 
deros91 castellanos;  criadas  y  libreros  alcarreños;  92  mercaderes 
ambulantes  valencianos  y  aragoneses;  y  pretendientes  de  todas  ciu- 
dades, villas,  lugares  y  caseríos93  del  reino.  —  Tales  son  los  di- 
versos elementos  de  que  se  compone  la  población  de  Madrid. 

Ahora  bien  —  ¿dónde  se  esconden  los  seis  mil  infantes,  que 
año  bueno  con  malo  94  reciben  el  bautismo  en  las  diversas  parro- 
quias de  nuestra  capital?  —  Difícil  es  responder. 

Una  buena  parte,  hijos  acaso  de  la  desgracia,  recogidos  por  la 
raridad ,  llega  rara  vez  á  tocar  en  el  segundo  lustro.  9Ó  —  Otros, 
nacidos  en  la  miseria,  educados  con  el  ejemplo  del  crimen,  alcan- 
zan cuando  mas  á  ser  operarios  en  un  oscuro  taller,  si  antes  no 
les  enervaron  las  fuerzas  ó  alteraron  su  carácter  los  placeres  y  se- 
ducciones de  la  corte,  que  á  tantos  conducen  á  la  casa  común,  al 
hospital.  —  En  las  clases  medias  y  elevadas  suele  también  esperi- 
mentarse  el  funesto  influjo  de  una  educación  viciada,  y  malograr  las 
ventajosas  disposiciones  de  los  jóvenes,  que  brillando  un  momento 
por  su  delicado  ingenio,  su  viva  sagacidad,  por  su  nobleza  de  ca- 
rácter y  elegancia  de  modales,  van  á  eclipsarse  luego  en  los  últi- 
mos bufetes  de  una  oficina,  ó  en  el  perfumado  gabinete  de  una 
beldad. 

Pero  el  mal  principal  no  está  en  los  madrileños,  ni  en  su  ca- 
rácter, ni  en  sus  medios,  ni  tampoco  (para  hablar  á  la  antigua)  en 
el  sino  que  influye  á  este  pueblo.  —  Y  si  á  sino  fuera,  feliz  y  pri- 
vilegiado debería  llamarse  el  de  un  pueble  que  vio  nacer  en  su  re- 
cinto á  Alonso  Ercilla  y  á  Girón;  á  Antonio  Pérez,  á  Zapata,  Ramí- 
rez de  Orena,  Chumacero  y  Vargas;  á  Lope  de  Vega,  Calderón,  Mon- 
talván ,  Tirso  de  Molina,  Quevedo,  Moratin  y  Quintana;  á  Rici, 
Carreño,  Pantoja,  Toledo,  Mora  y  Villanueva.  No,  no  está  el  in- 
conveniente en  el  sino  de  cada  pueblo;  el  mal  está  en  la  misma 
sociedad. 

«Nadie  es  profeta  en  su  patria»  —  dice  otro  adagio  algo  mas 
esacto  que  el  anterior.  Y  esto  consiste,  en  que  para  figurar  entro 
los  demás  hombres,  es  preciso  cierto  prestigio  que  rara  vez  conce- 
den   á   aquel   que    vieron     nacer.      En   la    corte,    ademas,     es    preciso 
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dominar  las  inclinaciones,  plegar96  los  caracteres,  hacer  sacrificios 
de  amor  propio;  y  pocos  son  los  hombres  que  se  acostumbran  a 
estos  sacrificios  en  el  mismo  teatro  en  que  han  nacido. 

Los  hijos  de  Madrid  ,  educados  en  el  regalo  de  sus  casas,  acos- 
tumbrados á  la  vida  halagüeña  y  al  ambiente97  de  los  salones,  no 
pueden  luchar  en  perseverancia  ni  en  intención  con  los  infinitos  con- 
tendientes 9S  que  de  todas  partes  vienen  á  disputar  un  poder  que 
ellos  están  acostumbrados  á  mirar  sin  ilusión  y  sin  deseos;  poder 
efímero  "  que  les  ofrece  tan  repetidas  peripecias,  10°  y  que  suelen 
contemplar  con  la  sonrisa  de  la  sátira ,  ó  con  la  mas  desdeñosa  in- 
diferencia. —  Por  eso  no  es  de  estrañar  que  rehuyan  en  jeneral  la 
lucha,  que  por  otro  lado  les  ofrecería  mucha  duda,  como  que  ha- 
brían de  sostenerla  con  los  mas  valientes  campeones  101  de  las  pro- 
vincias, que  á  su  mérito  individual  reúnen  la  ventaja  del  interés  que 
inspira  el  forastero. 

Con  que  vamos  que  uno  de  los  mas  grandes  inconvenientes  de 
Madrid  es  el  ser  madrileño. 

Quedan,  pues,  lijeramente  apuntadas  algunas  de  las  principales 
contradicciones  de  la  vida  de  la  corte:  tales  como  la  escasez  de  la 
sociedad  íntima  y  privada;  —  la  exagerada  pretensión  y  la  falsedad 
de  la  pública;  —  el  desencantamiento  102  de  las  ilusiones;  —  la  im- 
posibilidad del  entusiasmo  y  aun  de  la  fé;  —  el  peligro  inminente 
de  La  ambición,  por  el  ejemplo  y  el  roce  continuado  con  las  per- 
sonas influyentes;103  —  la  turbulencia  de  la  atmósfera  política;  — 
v  la  necesidad  de  servir  de  patrono  á  los  ausentes,  de  solicitar  fa- 
vor de  los  poderosos,  de  servir  de  brújula  104  al  forastero  que  viene 
á  surcar  105  este  proceloso  océano. 

Muchos  y  muchos  mas  inconvenientes  subalternos  pudiera  aquí 
añadir;  pero  me  he  dilatado  mas  que  de  costumbre:  y  eso  que  no 
he  hablado  ni  de  los  proyectistas,  ni  de  los  periodistas;  —  ni  de 
los  contratistas  de  víveres,  106  ni  de  los  especuladores  en  bolsa;  — 
ni  de  los  poetas  barbudos,  107  ni  de  los  curas  lampiños  108  y  galan- 
tes; —  ni  de  los  empleados  cesantes,  lft9  ni  de  los  empleados  para 
cesar;  —  ni  de  las  víctimas,  ni  de  los  sacrificadores;  —  ni  de  las 
pulmonías  110  ni  de  los  médicos;  —  ni  de  las  simples  coquetas,  ni 
de  las  coquetas  simples;  —  ni  de  los  caseros  que  piden,  ni  de  los 
inquilinos  que  no  payan;  —  ni  de  los  pobres  vergonzantes,  ni  de 
los  petardistas  11X  sin  vergüenza;  —  ni  de  los  amigos  ómnibus,  ni  de 
los  enemigos  pluribus;  —  ni  de  las  mujeres  pintadas  por  ellas  mis- 
mas, ni  de  los  hombres  que  no  se  pueden  pintar;  —  ni  de  las 
criadas  saltarinas,  112  ni  de  los  criados  fósiles;  113  —  ni  de  los  pros- 
pectos de  periódicos  imparciales,    ni    de    la   parcialidad    de  los   perio- 

^  fú^en,  r¡d)ten,  anpafien  ;  —  97  bíe  Umgebuitg. ,  ber  Suftfreté;  —  98  2JÍ¡t: 
jireitcr,  SDtitbciverbcr ;  —  '■'■'  ciñen  £ug  lebenb,  epfycmer;  t>en  fur^cr  £auer;  — 
,uft  bie  (§ntn?ícfclutnieH ,  Suftóftmgea  eme?  £ramaé,  Jpelbengericfjtcs  te;: —  ,01.^ám= 
pfer,  ©treiter:  —  '"-  tic  (fvtganforimg,  (íntiuicbtcrung; —  lu3  (*mfíuj$  beftfccnf, 
auéúbcnt;  —  '"'  alé  (gompaf;  —  ,M  burchfuvctjcn ;  burd)fcf)iffen;  —  ,uf'  cieft 
ranten  t>cn  íebenémitteín;  —  ,07  mit  i\rcpem,  ftarfem  QJart  Dcvfebcu; —  ",8  fafjl, 
bartíee¡;  —  ■••  auí  ffiattcíiclí  gefefctc  ©taatéciener;  —  ""  i'unncnfijc^ten,  ?un- 
qcnfranfhcitcn :  —  '"  lífhgí  SBetrñger;  —  "'-'  Xanjeriimen:  —  "J  rerjieínert, 
rafncdiert  ífi^    íratucnr  bft  tangen  Dtenffyeit); 
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dicos;  —  ni  de  los  remedios  públicos  de  las  enfermedades  secretas, 
—  ni  de  los  géneros  de  balde  á  precios  conveníales ;  —  ni  de  los 
jóvenes  escépticos,  114  ni  de  las  mujeres  comunistas,115  —  ni  de 
los  genios  no  comprendidos,  ni  de  las  traducciones  que  nadie  puede 
comprender.  —  Ni  de  otras  mil  y  mil  plagas,  y  á  cuyo  lado  serían 
llevaderas  las  que  inventó  Moisés  para  castigar  al  pueblo  de  Faraón. 

(Diciembre  de   1841.) 

111  jweifelfüdjtig;  —  11S  aííen  angef)órig,  baá  dtgentímm  3llíer. 


59.    La  Guia  de  Forasteros. 

Casi  simultáneamente  con  este  artículo  verá  la  luz  pública  el 
libro  oficial  que  lleva  el  mismo  título,  y  que  á  la  hora  en  que  es- 
cribimos se  hallará,  á  no  dudarlo,  tomando  forma  y  consistencia  en 
manos  del  encuadernador,1  especie  de  comadrón  literario,2  que 
faja  3  y  envuelve  al  infante  recien-nacido. 

Los  habitantes  de  todas  las  Españas  van,  pues,  á  tener  el  in- 
decible placer  de  saludar  su  aparición,  y  saber  á  punto  fijo,  por 
sendos  veinte  reales,  la  larga  nomenclatura  de  sus  gobernantes  en 
el  año  de  gracia  de  1842;  pero  tate;4  que  punto  es  este  que,  aun- 
que consignado  especialmente  en  la  portada  del  tal  librito ,  merece 
mui  bien  alguna  reserva  y  aun  si  es  no  es  de  rápida  discusión. 

Decía  Fontenelle  que  el  Almanak  real  de  Francia  era  el  libro 
que  mas  verdades  contenía;  pero  Fontenelle  no  era  español  ni  vivía 
en  estos  tiempos:  si  así  fuera,  ya  se  hubiera  guardado  mui  bien  de 
decir  semejante  despropósito  respecto  de  nuestro  Almanak  real,  ó 
sea   Guia  de  Forasteros. 

¿Pues  qué,  no  hai  en  ella  verdades?  —  Distinguo.5  —  Si  se 
trata  de  la  autenticidad  de  los  nombres  y  empleos  respecto  á  la 
época  de  la  impresión  (1841),  no  hai  mas  que  hablar  y  todos  son 
hechos  consumados;  pero  si  se  le  juzga  respecto  á  la  época  en  que 
ha  de  regir  (1842),  perdóneme  la  indiscreción,  pero  maldita  la  fe 
que  merece.  —  De  este  modo  diremos  que  se  compone,  ó  todo 
de  verdades  ó  todo  de  erratas;  ó  para  esplicarlo  mejor,  de  una  sola 
verdad,  ó  de  una  errata  sola.  —  Esta  errata  es  la  portada.  6  — 
Donde  dice  4842,  léase  1841,  y  está  salvado  el  resto. 

Si  la  república  periodística  fuera  monarquía,  no  hai  que  dudar 
que  el  cetro  correspondía  de  derecho  á  este  periódico  anual,  que 
se  presenta  al  mundo  con  todo  el  aparato  de  la  majestad,  v  dic- 
tando sus  leyes  desde  el  Sinaí  de  la  Imprenta  Nacional. 

Su  origen  se  pierde  en  la  noche  del  siglo  pasado,  cuando  me- 
nos; y  escelso  é  inviolable  por  sus  opiniones  y  sus  actos,  ha  dado 
en  sus  páginas  ( ó  sean  tablas )  sucesiva  acogida  á  todos  los  colores 
políticos  en  las  personas  de  sus  mas  aventajados  representantes : 
desde   Felipe    V    hasta    Isabel    II;    desde    los    empolvados   pelucones  7 

1  53ud)binbcv;  —  -  cinc  9(rt  lítcravifdjcit  ©ebuvtéOclfcvp;  —  3  fajar  ein; 
ívicfcln;  einctnrcn;  -  4  íniít !  nicfjt  toeitet!  —  ¿  iat.  icfc  marte  bacín  cincu  Itiu 
tcvícfHcr;  —  6  Zitüblatt;  —  :  fcit  bcn  bctfaurtcii  gvcpcn  ffeznufat; 
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de  los  gobernantes  de  antaño,  hasta  las  rasas  molleras8  de  los  del 
día:  desde  la  guerra  de  sucesión  hasta  la  sucesión  de  las  guerras; 
desde  la  monarquía  fanática,  hasta/  la  fanática  popularidad. 

En  los  principios  de  su  periódica  aparición  (1737),  se  presentó 
raquítica  y  mezquina;  y  al  revés  que  toda  humana  criatura,  que 
pierde  sus  fuerzas  y  enerva  su  valor  á  impulsos  de  la  edad,  un 
siglo  y  pico  de  vida  ha  bastado  á  esta  para  su  desarrollo,9  en  tér- 
minos que  hoi  se  ostenta  medrada,  coqueta,  y  esplendente,  conte- 
niendo en  sus  páginas  cuatro  tantos  mas  de  sustancia  que  en  el 
siglo  anterior.  —  Verdad  es  que  el  coste  de  su  encarnamiento  10  ha 
crecido  proporcionalmente;  ¡y  en  qué  proporción!  Los  periódicos 
plebevos ,  por  ejemplo  El  Diario  de  Madrid,  inserta  sus  anuncios  á 
razón  de  12  maravedís  línea.11  Pues  cada  uno  de  la  Guia  puede 
calcularse  chica  con  grande  en  40,000  rs. ,  ¡y  tiene  176  páginas,  y 
cada  página  48  líneas!  .  .  .  Hablamos  de  la  del  año  que  acaba,  por- 
que la  del  que  empieza  (que  aun  no  hemos  saludado)  tendrá  pro- 
bablemente mas.     Et  sic  de  ceteris.  12 

Pero  dejemos  ya  las  cuestiones  preliminares,  y  asistamos  (sino 
lo  ha  por  enojo  el  lector)  á  la  magnífica  aparición  de  este  astro 
luminoso,  á  la  ostentosa  esposicion  de  esta  industria  nacional.  — 
Nosotros  los  profanos  espectadores  de  tan  mágico  espectáculo,  los 
asistentes  paganos  del  patio  y  la  cazuela,  13  las  masas  informes, 
vamos  al  decir,  que,  gracias  á  la  módica  retribución  de  sendos  50 
por  100  de  nuestras  fortunas  ó  nuestra  industria,  tenemos  el  de- 
recho de  asistir  á  él,  y  entusiasmarnos  l4  anualmente,  no  dejare- 
mos por  tristes  15  20  reales  de  usar  de  este  derecho;  quiero  decir, 
de  acercarnos  á  la  reja  del  despacho  16  nacional  por  un  ejemplar 
del  libro  venerando;17  y  cuenta  que  sea  vestido  con  pobres  paña- 
les, 18  y  así  como  quién  dice  de  plebeyo,  no  como  los  que  en  tafi- 
lete 19  estampado  de  oro  por  Ginesta  se  reparten  cjratis  et  atnore  á 
los  nobles  funcionarios  en  él  contenidos. 

Previa  esta  indispensable  diligencia,  lo  primero  que  nos  saldrá 
al  paso  es  el  Calendario  Manual  con  su  creación  autógrafa  del  mundo  ; 
su  diluvio  universal  de  tal  fecha ;  su  población  de  España  pocos  dias 
antes,  y  de  Madrid  unas  semanas  después;  y  demás  épocas  nota- 
bles, todas  sólidamente  averguadas  por  testigos  de  vista,  20  sus  cóm- 
putos 21  eclesiásticos,  sus  fiestas  movibles,  témporas22  y  estaciones, 
dias  y  santos  del  año.  —  Estos  nombres  sagrados  son  los  únicos 
que  no  cobran  del  presupuesto,  y  no  cuestan  dinero  al  Estado;  an- 
tes bien  por  el  derecho  de  ponerlos  pagaba  anteriormente  algunos 
miles  de  reales  la  tal  Guia;  porque  el  postor23  del  Calendario  los 
compraba  y  los  compra  aun  por  junto,  para  venderlos  luego  á  la 
menuda. 

8  bíe  raimen  Scíieítel;  —  '■'  (IntWldP eüreg ;  —  "'  fiíz  Aleifcrjivevr-una,,  r.  b. 
(*rfdKÍnen ;  —  "  bíe  Stüt  \l  BWara&ebíé  SnfertionégeM^reii ;  —  "  lar.  nnr  (lo 
iít'é  áf}níiá)  mit  ten  ubna.cn;  —  ,8  ber  füv  fie  Araucnu'imrter  bcftimnite  $la&  int 
TÍKater;  —  H  entusiaMnarse  ñdi  begetftari,  in  dnityuftatfimtf  aerathen: 
'■'  ttaiuige;  hiei  vulgar:  fampige;  —  l6  (Srpfbitfon;  —  IT  ebnvürr-ig;  — 
"  ÉBtafeefn;  —  ''  iWeiuvutin:  —  '-'"  Slugengeugen ;  —  2I  9tedjntutgrn ,  Uebei- 
fótáge;  —  **  bie  viciteiiabrigm  ftriften:  —  -  bei  $ádjtet  (reí  Rtrft&ietfñbf 
anf  bad  Rtdjl  b<6  jtalenberbturfeé); 
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Después  de  la  nota  de  las  cuarenta  horas  (nota  escusada  para 
los  tiempos  que  corren ,  y  que  sin  duda  se  ha  conservado  por  la 
forma  como  acompañamiento  déla  corte  celestial),  empieza  el  magni- 
fico desfile  **  ó  sea  evocación  de  las  augustas  sombras  de  nuestro-; 
ínclitos25  monarcas,  á  contar  desde  Ataúlfo,  su  decano,  hasta  el 
actual,  que  siempre  (según  la  Guia)  reina  felizmente  ...  ¡Y  lo 
mismo  decía  la  picaruela  2(5  en  la  que  hoi  se  llama  ominosa  dé- 
cada !  -7  .  .  .  De  aquí  toma  luego  pretesto  para  hacernos  una  es- 
pléndida esposicion  de  todas  las  familias  reinantes,  con  el  nombre, 
apellidos,  edad,  patria,  estado  y  años  de  servicio  de  cada  cual;  sin 
hacernos  gracia  del  mas  mínimo  principículo  de  Anhalt- Coethen ,  ni 
de  la  mas  oscura  y  remilgada28  canonesa  de  Schicarzburg - RuthA- 
stadt:  todo  para  entretenimiento  de  los  lectores,  los  cuales  no  po- 
drían dormir  seguramente ,  si  no  supieran  que  al  Elector  de  Hessen 
le  habia  nacido  un  tercer  sobrino  el  año  pasado,  o  que  la  viuda  de 
Holstein  -  Auyustemburg  había  pasado  á  segundas  nupcias  con  el 
Margraue  de  Mecklemburg-  Strelitz.  Verdad  es  que  no  hai  que  to- 
marlo tan  á  pechos;  pues  margrave  y  elector  hemos  visto  presentar 
con  desfachatez29  en  la  Guia  su  fé  de  vida,  como  si  fueran  viudas 
de  Monte  Pió,  cuando  sabíamos  de  mui  buena  tinta  que  hacía  lar- 
gos años  que  estaban  mascando  tierra;  30  y  tierno  infante  se  nos  ha 
dado  á  luz  en  años  anteriores,  que  ya  peinaba  canas31  ó  gastaba 
peluca  32  á  la  orillas  del  Don. 

A  continuación  de  esta  monárquica  nomenclatura,  van  tomando 
lugar  las  repúblicas  americanas,  que  en  tiempos  en  que  no  estaba 
tan  bien  impresa  la  Guia,  ocupaban  un  sitio  mas  de  casa,  en  la 
parte  de  ella  que  hacía  relación  á  los  gobiernos  de  Ultramar.  Viene 
después  un  poquito  de  estadística  (como  quién  dice,  para  cumplir 
con  este  siglo  numérico)  ,  y  como  que  hai  que  hablar  de  España, 
la  Guia  oficial,  para  evitar  el  compromiso  de  opinión  propia,  coge 
al  primer  nación  que  encuenta  al  paso,  y  dice:  —  «Población  de 
España;»   «  según  Hassel  10,373,000  almas;»  «según  Balbi  \  3,500,000  :  » 

—  Vds.  escojan    lo    que   les    parezca,    que    por   tres  millones    mas  ó 
menos  no  hemos  de  regañar.  33 

Entietiénese  después  en  recordarnos  los  dias  en  que  se  viste 
de  gala  ...   —  ¿Quién?  —  La   corte.  —  ¡Serán   los  cortesanos!  ... 

—  Y  los  dias  en  que  la  miseria  se   viste   de  luto;34    ¿cuantos  son? 

—  Vide  Calendario ,  unas  hojas  mas  atrás. 

Aquí  por  el  orden  de  procesión  vienen  las  cruzes  y  mangas 
bordadas,  las  mitras  y  capisayos,35  los  cuerpos  legislativos,  los  mi- 
nisterios, diplomáticos  nacionales  y  estranjeros,  tribunales  supremos, 
audiencias  y  juezes,  los  directores  y  jefes  de  administración  y  de 
Hacienda.  —  Para    mayor    orden    de    esta    nuijestuosa  falange,    forma 

24  Hé  Sefiíiren,  fcíerlídjeé  ffioriberjieljeHj  —  -5  tjetríidj,  fcf)t  Mrtgegtid}* 
iKt;  —  26  bie  Reine  Sinebúbin;  —  "  JtbfctMutt  »o«  ;ohn  Sobren;  EDecooe;  — 
28  jímjKtíidj;  ge^icrt;  —  "  Uir.H'rüiumtíieit:  —  3"  mascar  tierra  ((5itc  fauen) 
geflorben  fein;  —  ,J  peinar  canas  (^raue,  toetfe  J?aarc  tómate*)  ttt  (era;  — 
•2  gastar  peluca  cinc  Canute  brauc^cn,  b.  b.  traben;  —  M  janfen,  íduiteu, 
untoülig  fein;  —  ,J  ¡u  ¿vauer;  —  3¿  bie  58ifct)cfemü^cn  une  tarjen  Befeetróde 
(bet  C»ciftlicf)cn) ; 
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en  seis  grandes  divisiones  con  la  denominación  y  bajo  el  patrocinio 
de  otros  tantos  ministerios,  en  que  el  de  la  Gobernación  del  Reino 
es  el  último,  y  el  de  los  Negocios  Esteriores  el  primero;  —  y  bajo 
sus  respectivas  enseñas  desplegan  su  formidable  aparato,  estienden 
sus  asombrosas  filas,  y  muestran  sus  magníficos  blasones,36  tantas 
junlas  y  asambleas,  tantas  direcciones  é  inspecciones,  tantas  secre- 
tarías y  contadurías,  tantas  administraciones,  conservadurías,37  co- 
misiones, juzgados,  jefaturas  y  dignidades,  que  sería  imposible  se- 
guirlas con  la  vista  ni  abarcarles38  con  el  pensamiento.  —  ¡Ah!  se 
me  había  olvidado.  —  También  hai  su  poquito  de  sección  de  Bene- 
ficencia; pero  esta  aparece  mas  modesta,  sin  bordados  ni  rembro- 
nes,  39  vestida  de  simple  frac  negro  como  dn  hermano  de  la  Paz  y 
Caridad;  y  coge  la  tal  sección  por  lo  menos  .  .  .  una  página,  que 
no  quiero  decir  cuál  es.  —  Ella,  y  algunos  grupos  ó  pelotones  de 
paisanos  mondos  y  lirondos  40  con  el  modesto  título  de  tal  cual  aca- 
demia ó  asociación  literaria  vergonzante  y  gradisdata,  son,  como  si 
dijéramos,  la  sombra,  y  forman  el  claro-oscuro  de  la  tal  Guia.  — 
En  otros  tiempos  terminaba  la  parte  política  de  ella  con  varios  es- 
tados demonstralivos  de  los  establecimientos  de  Caridad;  «pero  noso- 
tros (como  decía  Bartolo  el  médico)  lo  hemos  arreglado  de  otra  ma- 
nera y  desechado  esas  superfluidades.» 

Del  estado  militar  que  sigue  después,  nada  hai  de  nuevo,  puesto 
que  ya  sea  antiguo  el  ver  en  él  la  larga  lista  de  612  jenerales  y 
brigadieres  que,  suponiendo  compuesto  el  ejército  español  de  15,000 
hombres,  tocarían  á  243  hombres  á  cada  jeneral;  sin  contar  la  ma- 
rina, en  que  puede  calcularse   á   \í  jenerales  para  cada  buque.    (!!) 

Para  todo  hai  gusto  en  este  picaro  mundo;  los  hai  bastante 
fuertes  para  digerir  todas  las  mañanas  el  eterno  diálogo  del  Eco  con 
el  Correo ,  ó  asistir  por  las  lardes  al  obligado  dúo  del  Patriota  y  el 
Corresponsal.  —  Los  hai  capazes  de  tragarse  todas  las  noches  un 
drama  envenenado,  ó  embelesarse41  todas  las  semanas  con  las  habi- 
lidades estereotípicas  de  los  volatines 42  del  Circo.  —  Cuáles  están 
por  las  églogas  que  huelen  á  requesón,43  y  cuáles  por  los  fragmen- 
tos que  apestan44  á  polvera  y  cera  amarilla;  los  unos  se  inclinan  á 
los  libros  en  folio,  los  otros  á  las  enciclopedias  homeopáticas,  que 
pueden  ir  en  carta;  y  hasta  hai  quién  goza  con  las  novelas  tradu- 
cidas en  36o  tomas  al  año,  que  nos  suelen  dar  los  periódicos  por 
via  de  folletín.  ¿Por  qué,  pues,  estrañar  que  haya  también  quién 
encuentre  el  complemento  de  su  fruición 45  voluptuosa  en  hojear  y 
repasar,  estudiar  y  comentar  á  su  modo  las  sustanciosas  páginas  de 
la  Guia  de  Forasteros? 

Por  de  pronto  la  parte  mas  sabrosa  de  todo  escrito  moderno, 
quiero  decir,  la  personalidad,  no  ha  de  faltarle:  porque  siendo  este 
libro  todo  compuesto  de  personalidades,  es  natural  que  escite  hasta 
el  mas  alto  grado  el  interés  del  lector.     Añádase    á  esto  que  allí  no 

*•  2Bafi>en,  ¡Scfyilber;  —  -,:  conservaduría:  baé  91  mt  etncá  9ied)t6aniraltcá, 
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hai  artículos  de  fondo  sin  fondo,  ni  polémica  clara  como  su  nombre, 
ni  principios  para  disfrazar  fines;  ni  profesión  de  fé  espontánea;  ni 
demás  tiramira  46  de  los  publicistas  del  día.  —  Nada  de  eso ;  hechos, 
no  opiniones;  cosas,  no  palabras;  resultados,  no  promisas;  axiomas, 
no  problemas  ....  ahora  vayan  Vds.  á  buscar  un  libro  que  le  haga 
pareja. 

Pero  no  hai  que  creer  que  es  solo  la  curiosidad  lo  que  trata 
de  satisfacer  el  lector  en  la  meditación  y  el  estudio  de  aquella  ve- 
neranda nomenclatura ;  motivos  mas  positivos  le  inclinan  sin  duda  á 
pasar  largas  horas  de  la  noche  engolfado  en  tan  suave  entreteni- 
miento. 

—  «Mi  hijo  no  tiene  talento  para  abogado»  (decía  una  dama 
de  buen  parecer  á  cierto  ministro).  —  «Vaya  (replicó  este),  pues 
le  haremos  consejero.» 

La  lectura  de  la  Guia,  la  magnífica  perspectiva  del  coro  guber- 
namental, es  el  objeto  de  la  esperanza,  la  ráfaga  luminosa47  de 
todo  viandante,  que  no  sabe  por  dónde  caminar.  —  Allí  están  las 
asesorías,48  las  protectorías,  las  conservadurías,  las  consultas;49 
allí  las  togas  y  judicaturas  para  los  letrados  titulares;  allí  las  emba- 
jadas,50 secretarías  y  consulados  para  los  legos;51  allí  las  intenden- 
cias y  jefaturas  52  para  los  políticos;  allí  las  fajas  y  entorchados  53 
para  los  militares;  allí  los  báculos  y  mitras54  para  los  eclesiásticos; 
allí  las  bandas  y  cruzes  para  todo  el  mundo  sin  distinción  de  sexo 
ni  edad. 

El  abogadito  mancebo,  55  que  no  gusta  de  hacerse  oir  en  la 
audiencia,  busca  una  plaza  de  oidor56  en  ella,  mientras  su  conco- 
lega el  vetusto  don  Pedancio ,  el  fac  simile  de  una  partición  testa- 
mentaria, echa  el  ojo  á  una  protectoría  que  tenga  rentas  que  pro- 
teger. El  tonto  de  sentidos  y  potencias  aspira  á  ser  director,  y  el 
miope57  sin  anteojos,  nada  halla  mas  apetitoso  que  una  plaza  de 
vista.  No  hai  cura  de  aldea  que  no  rece  todas  las  noches  por  verse 
en  las  páginas  de  la  Guia  que  dicen  relación  á  los  ilustrísimos ;  ni 
cadete  del  colegio  que  no  se  crea  destinado  á  figurar  en  las  pri- 
moras  del  Estado  militar.  —  «¿Por  qué  no  me  han  de  dar  unos 
honores?»  dice  á  sus  solas  el  que  toda  su  vida  estuvo  reñido  con 
el  honor.  —  «Por  qué  no  he  de  ser  yo  secretario?»  esclama  el  que 
jamás  pudo  guardar  un  secreto. 

Hai  seis  líneas  en  la  Guia,  con  las  que  sueñan,  en  primer  lu- 
gar todos  los  hombres  políticos;  en  segundo  todos  los  militares;  en 
tercero  todos  los  eclesiásticos ;  y  en  cuarto  y  último  todos  los  de- 
mas  que  nada  son.  —  Y  estas  líneas  (ya  lo  habrán  adivinado  mis 
lectores)  son  las  seis  que  ocupan  los  secretarios  del  Despacho,  ó 
sean  jefes  del  gobierno  de  la  administración.  —  Hé  aquí  el  término 
luminoso  de  las  oscuras  intrigas,    la   meta   ostensible   de  los  públicos 
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cómbales  en  el  campo  de  batalla,  en  el  parlamento,  en  la  prensa. 
en  los  círculos  y  hasta  en  las  plazas  y  cafés.  Ellas  son  el  punto 
culminante  de  la  pirámide  gubernamental;  punto  á  la  verdad  tan 
estrecho  é  inseguro,  que  ninguna  de  las  que  á  él  llegan  puede  sos- 
tener largo  rato  el  equilibrio,  y  falto  de  fuerzas  y  turbado  de  razón. 
bambolea68  luego,  y  cae  entre  los  chillidos59  y  algazara  de  la  mul- 
titud agolpalda 60  á  la  base.  —  Sin  embargo  todo  es  agitarse  y 
bullir,  y  trabajar  para  encaramarse;61  y  sudar  y  adelantarse  y  es- 
currirse 62  y  retroceder;  y  llegar  á  la  cúspide;  63  y  rodar  64  entrepito- 
saraente  al  panteón.  65 

Á  la  verdad  que  no  hai  espectáculo  gimnástico  mas  divertido 
que  el  que  forman  los  Aunóles  66  políticos ,  reuniendo  sus  esfuerzos 
en  torno  de  la  cucaña  6r  ministerial. 

¡Qué  triunfo!  ¿no  veis  allá  arriba  pendientes  de  sendas  cadenas, 
otras  tantas  enseñas  que  el  viento  sacude  y  hace  saltar  en  derredor 
del  mástil?  68  —  Pues  son  las  seis  bolsas  de  terciopelo  carmesí  que 
entreabren  sus  bocas:  y  chorrean69  ordenes,  y  circulares,  y  pro- 
clamas', y  censuras,  sobre  la  muchedumbre  que  las  recibe  allá  ahajo 
con  algazara;  y  los  unos  la  pinchan  y  garrapatean  70  con  una  pluma; 
los  otros  las  destrozan71  con  una  espada;  aquel  las  pisa72  con  una 
prensa;  este  las  envuelve  entre  los  pliegues73  de  su  oratoria.  — 
Y  las  bolsas  á  vomitar  y  llover  papel  es  de  oficio,  escrito  por  mitad; 
y  las  prensas  y  aparatos  de  guerra  de  los  sitiadores  á  dispararles 
otros  por  oficio,  escritos  por  entero  y  en  cerradas  columnas;  y  los 
maniobrantes  de  arriba  á  cuerdebajo;  74  y  los  de  abajo  á  subir  ar- 
riba; y  las  bolsas  siempre  atadas  á  las  cadenas;  y  el  pueblo  pagando 
el  espectáculo,  y  rie  que  te  reirás. 

Entre  tanto  la  Guia  de  Forasteros  (el  programa  de  la  función) 
circula  de  mano  en  mano ;  y  unos  hallan  de  menos  un  nombre, 
otros  creen  que  hai  muchos  nombres  de  mas:  cuáles  animados  de 
un  buen  deseo  quieren  saltar  á  la  plaza,  y  colocarse  entre  los  pre- 
cisos operarios;  cuáles  se  contentan  con  pagar,  reir,  y  comprar  el 
programa. 

Con  ellos  me  entierrcn.  —  Y  dejemos  aquí  la  pluma,  que  pa- 
rece haberse  despertado  hoi  un  si  es  no  es  abierta  de  picos,75  y 
como  que  pretende  lanzarse  á  materias  que  por  propia  convicción  le 
están  vedadas.  76 

Mas  no  teman  mis  lectores  que  se  estravie,  ni  que  renuncie  á 
la  tranquila  senda  que  ella  misma  se  trazó  cuando  por  ahora  hace 
diez  años  empezó  á  borrajear   estos   festivos  cuadros   de  las  costura - 
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res  contemporáneas.  —  Nada  menos  que  eso;  mi  misiun  sobre  la 
tierra  es  reir;  pero  reír  blanda  é  inofensivamente  de  las  faltas  comu- 
nes ,  de  las  ridiculas  sociales.  —  Quédese  la  apetecida  palma  de  la 
sátira  política  unida  á  la  memoria  de  mi  desgraciado  amigo  Fígaro. 
Por  dos  distintas  sendas  caminamos  siempre,  y  ni  él  siguió  mis 
huellas,  ni  yo  pretendí  nunca  mas  que  admirar  y  respetar  las  suyas. 
—  Esto  va  en  temperamentos  y  en  convicciones,  pues  ni  yo  soi 
Fígaro,  ni  veo  las  cosas  con  tan  tétricos77  colores,  ni  entiendo  de 
políticos  achaques ,  7S  ni  estoi  determinado  á  atentar  á  mis  dias  por 
fastidio  y  cansancio  de  la  vida.  —  Todo  lo  contrario.  Mi  paciencia 
es  grande;  y  aunque  hijo  de  este  siglo,  quisiera,  si  es  posible,  arri- 
bar al  próximo,  aunque  no  fuera  mas  que  por  satisfacer  mi  sabida 
curiosidad. 

Y  siguiendo,  pues,  una  marcha  tranquila  en  este  breve  camino, 
cuento  morir  en  mi  cama  cuando  Dios  fuere  servido  (lo  mas  tarde 
mejor);  y  mas  que  envuelva  siempre  en  mi  capa  una  completa  nu- 
lidad; y  mas  que  nadie  eche  de  ver  mi  falta  el  dia  en  que  aquello 
suceda;  y  mas  que  no  se  derramen  flores  sobre  mi  tumba;  y  mas 
que  no  resuene  cerca  de  ella  la  delicada  lira  de  Zorrilla ;  y  mas  que 
mi  nombre  no  figure  en  el  Plutarco  Español ,  ni  en  la  Guia  de  Fo- 
rasteros, quiero  pasar  la  vida  sin  escitar  lástima  ni  envidia,  y  que  la 
modesta  lápida  79  que  cubra  mis  cenizas  pueda  parodiar  en  otros 
términos  el  famoso  pas  méme  de  Pirón,  leyéndose  en  ella  con  letras 
bien  gordas  : 

AQUÍ   YACE 

UN   HOMBRE    QUE   NO   FIE   NADA  : 

ABSOLUTAMENTE   NADA: 

NI   SIQUIERA   JEFE   POLÍTICO. 

El  Curioso  Parlante. 
(Enero   1842.] 

::  hü£>ítnntc¡,  fmjfor;  unfreunbíidj ;  —    :8  xxoá)   aua)  serfteíje  iá)  micf)   ciuf 
polittfdje  ©ctyacf^úvje ;  —  79  ©tafcfUüt. 

60.    El   Torero.1 

En  España  el  torero  es  una  planta  indígena , 2  un  tipo  esen- 
cialmente nacional.  Y  decimos  nacional,  no  porque  todos  los  es- 
pañoles espongan  el  bulto  3  ó  sean  diestros,  sino  porque  es  el  país 
donde  desde  la  mas  remota  antigüedad  se  conoce  el  torero,  y  donde 
únicamente  germina  y  se  desarrolla  la  raza  de  los  chulos  y  bande- 
rilleros. 4  Hai  quién  asegura  que  los  romanos  introdujeron  los  es- 
pectáculos di  tauromaquia  5  en  España  poco  después  de  la  con- 
quista; pero  á  lo  mas  podrán  ser  una  derivación  de  las  fiestas  de 
los  hijos  de  Rómulo,  en  cuyos  circos  se  admitían  todas  las  fieras 
útiles  para  la  lucha  con  los  hombres  condenados  á  parecer  sobre 
la  sagrienta  arena  del  anfiteatro.  No  era  ciertamente  el  gallardo  toro 
la  fiera    destinada    entonces    para    ejercer  el   oficio    de  verdugo  6  que 
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tan  bien  desempeñaban  los  leones,  tigres,  osos  ;  y  panteras;  y  por 
esta  razón,  y  por  el  silencio  que  guardan  los  historiadores  contem- 
poráneos, es  de  suponer  que  no  fueron  los  romanos  los  primeros 
adalides  8  del  toreo.  Con  mas  fundamento  puede  creérsele  originario 
de  los  árabes  andaluzes  y  de  los  galantes  caballeros  de  la  edad 
media  ,  porque  es  sabido  que  estos  y  aquellos  corrían  toros  y  caTias,  9 
donde  como  en  los  torneos  ostentaban  su  destreza  y  bravura  de- 
lante de  la  belleza  y  de  lo  mas  lucido  de  la  corte.  Y  aquí  si  que 
los  toreros  de  la  edad  presente  pueden,  si  no  lo  han  por  enojo, 
envanecerse  con  su  arte  por  lo  remoto  de  su  origen,  y  decir  á  lo> 
que  por  su  susceptibilidad  consideran  esta  profesión  como  deshon- 
rosa, que  por  espacio  de  muchos  siglos  fué  ejercida  por  lo  mas 
entonao  y  lusio  10  de  la  corte  española. 

Nada  menos  que  el  ilustre  D.  Rodríguez  Diaz  de  Vivar,  el  fa- 
moso Cid  Campeador,  está  á  la  cabeza  de  los  toreros  mas  cruos  n 
y  de  mas  empuje  12  que  se  han  conocido,  por  haber  sido  el  pri- 
mero que  mató  de  una  lanzada  13  un  toro  en  la  plaza  de  Valencia. 
Desde  el  siglo  xi  empezó  á  jeneralizarse  esta  diversión ,  y  á  hacerse 
casi  esclusiva  en  los  grandes  acontecimientos:  en  las  plazas  de  las 
capitales  donde  estaba  la  corte:  en  los  campamentos  se  alanceaban  14 
toros  con  el  mayor  entusiasmo  por  la  gente  de  sangre  azul,  y  hasta 
los  monarcas  descendieron  muchas  vezes  del  trono  para  habérsela> 
en  la  arena  con  los  coronados  vichos  15  del  Jarama  y  Guadalquivir. 
Grande  fué  la  simpatía  que  tales  espectáculos  encontraron  en  el 
pueblo  español,  y  muchos  los  vítores  16  y  aplausos  que  recogieron 
los  ilustres  toreros  de  todas  las  épocas,  á  pesar  de  que  hasta  á 
mediados  del  siglo  xvu  no  se  le  pusieron  al  arte  de  tonar  los  an- 
dadores. 17  Antes  no  se  conocían  la  vara  de  detener,  ni  los  rehile- 
tes, 18  ni  el  estoque,  ni  las  vistosas  suertes  que  después  se  han  in- 
ventado; y  como  para  lidiar  toros  19  no  se  necesitaba  mas  que  un 
buen  caballo,  una  lanza  con  su  pinja20  de  á  tercia  y  valor  hasta  la 
temeridad;  de  aquí  las  repugnantes  cuanto  sangrientas  escenas  que 
se  presentaban  en  el  cerco,  en  el  que  eran  mui  frecuentes  las  cogi- 
das, ó  bien  se  atravesaba  á  lanzazos  por  donde  primero  se  podía 
al  pobre  animalito,  ó  se  le  desgarretaba 21  de  alguna  furibunda  cu- 
chillada. Podemos  decir  que  hasta  la  época  citada  estuvo  el  arte 
en  mantillas,  y  desde  aquí  en  adelante  lo  vemos  crecer  y  desarro- 
llarse portentosamente,22  sustituyendo  á  la  ignorancia  y  barbarie  la 
inteligencia  y  el  verdadero  valor.  El  toreo  de  á  pié  principia  á  ha- 
cer notables  adelantos:  se  ordenan  los  peones23  en  cuadrillas,  se  usa 
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del  harpon:'14  se  rejonea  y  parchea,  ■*  después  se  HMÉM  ¡jares,  y 
finalmente  se  mata  cara  á  cara  con  el  estoque  y  muleta  suerte  in- 
ventada por  el  famoso  torero  Curro  Romero  el  ¡tándem  que  fué  el 
primero  que  la  ejecutó.  Dejemos,  pues,  a  los  ilustrísimos  toreros 
de  la  antigüedad ,  que  por  mas  que  hayan  sido  los  primeros ,  no 
pasan  de  ser  unos  picadores  de  mala  lei,  montados  en  caballos  de 
batalla  y  lanza  en  ristre,26  dando  con  ventajas  y  sin  reglas  mucho 
eastigo  á  las  reses,27  y  vengamos  ya  á  la  época  en  que  el  torero  es 
va  torero,  que  no  es  ilustrísimo  sino  del  pueblo,  y  que  no  torea 
solamente  por  lucimiento  y  afición,  si  no  por  interés  y  por  oficio. 

Como  la  tarea  que  se  nos  ha  encomendado  se  reduce  única- 
mente á  tratar  del  torero,  no  molestaremos  mas  á  nuestros  lectores 
con  la  relación  histórica  de  los  espectáculos  de  toros,  y  nos  ocu- 
paremos de  un  tipo  tan  especial,  considerándolo  primeramente  bajo 
de  un  punto  de  vista  jeneral,  y  después,  y  con  separación,  bajo  el 
de  las  principales  especies  en  que  suele  dividirse. 

La  educación  artística  del  Torero  en  jeneral  principia  en  el 
campo  entre  las  numerosas  vacadas 2á  que  se  apacentan  en  todas 
las  provincias  de  este  privilegiado  país,  y  en  los  mataderos29  de 
todas  las  ciudades.  Los  primeros  por  su  vida  salvaje  y  campesina 
por  el  frecuente  trato  con  los  viclios,  adquieren  una  constitución  ro- 
busta ,  bien  trabada  y  jigantesca ,  se  identifican  con  aquellos  cuanto 
es  dable  30  á  una  criatura  con  un  bruto :  y  se  les  ve  luchar  y  acos- 
tumbrarse á  derribar  y  á  tomar  por  delante  dando  algunos  puyazos 
en  las  tientas  á  los  becerrillos.  31  Los  segundos,  ó  lo  que  es  lo 
mismo,  los  alumnos  de  los  mataderos,  se  ensayan  con  las  vacas  mas 
revoltosas,  ya  enlazándolas32  con  la  guíndatela 33  en  los  corrales, 
como  lo  hemos  visto  en  algunos  de  aquellos  en  Andalucía  ya  tras- 
teándoles Zi  cuando  una  vez  enmaromadas35  viajan  por  el  patio,  ó  ya 
parodiando  los  recortes  y  galleos  36  antes  de  citar  la  res  á  la  columna 
para  recibir  el  puntazo.  3r  Los  primeros  por  las  razones  que  hemos 
espuesto,  son  mas  á  propósito  para  picadores:  dirigen  tal  cual  el 
caballo:  tienen  el  bulto  á  prueba  de  encontronazos;  38  y  finalmente, 
mas  poér  pa  maneja  39  el  palo  que  los  segundos ,  que  por  la  lijereza 
que  adquieren  y  por  las  suertes  que  pueden  practicarse  en  un  ma- 
tadero ,  suelen  ser  mas  útiles  para  la  clase  de  peones.  Jeneralmente 
hablando,  este  es  el  bautismo  tauromáquico  que  recibe  el  diestro  an- 
tes de   dejarse    mecer    la    coleta    ó    trencilla  4°    para   sujetar    la    airosa 

u  aucfj  arpón:    ein  Jpafenfpte^,   garpuse;  —    2     rejonear  ron  SBarfftrtefj 

nací)  bem  @tier  fdjíeubem;  parchear  tan  «Stíere  rcim  .ítampfe  auf  gefdjícfte  áüeife 
ein  mit  Serpentín  beüridjeneü  tyapiet  auf  bie  ©tinte  fleben;  —  26  ba¿  (Sifencfn 
ata  33ruftíiarn¡[cf),  ín  n?eíd)eá  bao  úntete  Sube  bev  fiante  eíngeftentmt  ivívb,  bet 
£an$enícf)ufi ;  —  "  res  ein  gvojjeá  <Stücf  3BtíbJ?vet,  ein  grepeá  3dabtf)iev ;  — 
28  ^uíjí,  Óiinberfieerben;  —  29  @d)íad)tf>áufev ,  ecf)lad)tbófe ;  —  *°  tfntnlícf), 
mv-glidj:  —  31  íubem  fíe  ben  jungen  Dd)fenfáibern  (gelegentlid})  einige  etoñe 
(Stidv)  in  bie  Diíj^en  vevfejjen;  - —  52  enlazar  mit  einer  Sdilinge  foagea;  — 
;  ein  5cü  ven  mittelinaíiiaa'  Sirte  ;  —  3i  trastear  auf  geídírtte  SBeife  buu  unr 
bevvücfen;  —  35  enmaromar  (ivilbe  ¿íiteve,  Stieve  :c )  an  eiit  @eil  biaben]  — 
''''■  baá  5lbíd)tieibcn  bev  $aare  an  ben  £bven  unb  bou  @d}toan§fiú$ea,  uiib  ba¡.- 
Acpuen,  3luívei$en;  —  íT  <Stirt».  tobtlicñev  Sio£;  —  iH  ein  getealtiget  Skgea 
rtofj:  —  59  ñatt  poner  para  manejar;  —    ,0  ben  $aargopf  obcr  bu-  íniavrtedHe: 
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ilion;!:41  estos  los  principios,  únicamente  de  práctica,  con  que  al- 
gunos se  presentan  en  las  plazas  de  segundo  y  aun  de  primer  orden, 
de  las  que  es  mui  frecuente  verlos  salir  para  el  campo  santo,  cuando 
no  están  dotados  de  facultades  naturales  para  comprender  la  teoría 
del  arte  sobre  el  terreno.  Repetimos  que  hablamos  en  un  sentido 
jeneral,  y  que  no  incluimos  entre  esta  gente  á  aquellos  que  han 
recibido  una  educación  teórico-práctica  mas  completa  en  la  única  es- 
cuela de  tauromaquia,  fundada  por  el  último  Reí  en  la  hermosa  Se- 
villa, de  la  que  han  salido,  aunque  pocos,  mui  aventajados  lidiado- 
res, y  que  en  fuerza  de  sus  conocimientos  han  cambiado  estos 
sangrientos  espectáculos  en  funciones  de  divertido  entretenimiento. 

El  Torero  siempre  es  andaluz :  es  cualidad  indispensable  cuya 
sola  posesión  asegura  al  neófito42  un  puesto  delante  de  la  fiera,  y 
ser  reputado  desde  luego  como  apto  y  conveniente  para  el  oficio. 
Con  ser  andaluz  se  adelanta  la  mitad  del  camino ;  porque  la  santa 
costumbre  ha  vinculado  este  ejercicio  entre  los  garbosos  43  hijos  del 
Bétis,  y  por  eso  los  valencianos,  manchegos,  murcianos  ó  estre- 
meños  que  se  dedican  al  toreo,  lo  primero  que  hacen  es  olvidarse 
del  país  en  que  nacieron:  adoptar,  ademas  del  uniforme  de  plaza,  el 
traje  de  calle  mas  común  en  Jos  andaluzes:  imponerse  en  la  jerga 
técnica44  de  los  compaes:  mezclarse  en  los  calientes  bromazos 45  que 
corren  de  continuo  y  á  la  vuelta  de  un  año  de  trasteo, 46  ya  hai 
hombre:  aunque  haya  salido  de  las  riberas  del  Miño,  la  metamor- 
fosis es  completa:  ya  pertenece  á  la  buena  raza,  y  puede  decir 
cuadrándose  en  regla,  con  el  estache47  sobre  el  cliso  erecho,48  em- 
bozado en  la  nube, 49  apoyando  la  siniestra  bae  en  la  caerá 50  y 
sosteniendo  con  dos  langutes  51  de  la  diestra  un  pragandí  de  la  vuelta 
de  abajo :  52  —  « ¡  Aquí  hai  un  Jembro  53  .  .  .  Toa  mi  casta  54  es  de 
Jerez ! » 

Los  toreros  fuera  de  la  lidia55  parecen  iguales,  de  una  misma 
familia,  enteramente  jemelos.  56  Una  hora  de  vida  es  vida;  y  como 
cada  quisque  suele  tener  la  suya  de  uno  en  ocho  dias  mui  cerca  de 
la  joyanca  57  procuran  amenizarla  con  todos  los  goces  terrenos  que 
les  sujere  su  acalorada  y  brillante  fantasía.  Rumbosos  y  decidores  58 
por  naturaleza,  alegres  y  festivos  por  la  naturaleza  del  arte,  derra- 
man su  dinero  y  su  sal  con  todo  el  garbo  y  desprendimiento 59 
español ;  gastan,  triunfan  y  se  ahitan  de  tal  modo,  que  cuando 
suene  hora  en  que  un  toro  de  piernas  los  embroque  sobre  corto  60  y 
les   arrime    el    achazo    con    dos   cuartas    de    madera   de   tinteros,61 

41  um  bie  angepujjte  *}htppe  ju  bejhungen,  }tt  unterroerfen ;  —  42  ber  9íeu- 
befeínte;  cinev,  bet  fürdid)  in  cínen  Relien  @tanb  gctreten  ifi;  —  43  artig ,  ¿tev-- 
íiá),  anjianbig;  —  44  in  bie  ¿tunftfpraclje,  tu  bao  ted)nífd)e  9íeu)toálfd);  —  4S  tn 
bie  íebbaften  unb  íangebauemben  Unterhaltungeit ;  —  46  unb  uacfjbem  ein  felcfjetf 
i'efyrjaíu-  uorúbet  ift;  —  47  ftatt  estacha;  fn'et  úwa:  ftangfcímüre ; —  48  um  bie 
rectite  Scljulter;  —  ■>'•'  uerfyüíít  in  bie  2£> elfo,  b.  i.  tn  bou  lveiten  .ftámpfenuantel ;  — 
so  bfe  unfietlbringenbc  %auft  in  bie  £üfte  (cadera)  ftüfcenb;  —  ;,]  mit  jtoei  fti"' 
geni;  —  52  ein  feineé  Jíraut  (ccfyte  befie  ^aoanna);  —  "  ftatt  hombre;  —  bi  ©e- 
KtUectjt;  —  "  ¿tampf,  Jtampfbaljn;  —  S6  3nnlítnge;  —  ;'7  fig.  bem  ®iabe  nafye ; — 
■s*  mit  polltbnenber  ©ttmme  BegaBt  unb  gefprárfjíg;  —  5y  mit  all  bet  ívreigebia,; 
feít  unb  ber  (SorgliMígfeit  um  toeltlídjeé  ©utj  —  60  bafj  ein  fdjneUfüifjtget  @ticv 
ñe  ern?ífct)t  (vulgo:  erfrabbelt);  —  <*'  unb  tfiiten  mit  jtoei  JUievteleüen  favbígem 
•£>eíj  (b.  í).  mit  ben  .frbnient)  eineit  ,,¿reff"  v'erfefct; 
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pueden  decirle  á  la  oreja  —  ((Espachúrrame,  62  hases  bien  .  .  .  que 
ya  esto  i  arto.  63 

Este  es  el  Torero  en  jeneral.  Con  este  género  de  vida  cruza 
el  territorio  desde  el  Guadalquivir  h;ista  el  Arga :  así  recorre  todas 
las  plazas  del  reino ;  y  aunque  en  el  calor  de  las  orgias  todos  son 
echaos  pa  lantre,  todos  tienen  inteligencia ,  y  cuenta  cada  cual  alguna 
hombro,  lo  que  es    en  el    cerco   esapartao    é  las  tablas   y  con  el  vicho 

en  jurisdicción ,  entonces   ya    es    otra  cosa y  aquí  principia  el 

Torero  á  dividirse  en  especies  de  mas  ó  menos  importancia,  siendo 
únicamente  las  que  nos  darán  ocupación  las  que  mas  suelen  estar 
en  evidencia. 

Así  como  todos  los  toros  tienen  cuatro  pezuñas 64  y  cuatro 
orejas,  como  dice  el  vulgo,  y  sin  embargo  de  esta  aparente  seme- 
janza están  debidamente  clasificados  por  los  inteligentes;  así  mismo 
los  Toreros  á  pesar  de  que  todos  son  bombres  y  gastan  chorrera  y 
monteriya  y  capote 65  y  otras  zarandajas,  66  deben  entrar  á  clasifi- 
cación, porque  todo  en  los  tiempos  que  corren  se  clasifica,  auque 
no  se  purifica.  Gomo  hai  algunos  Toreros  que  solo  tienen  pies,  otros 
que  carecen  de  ellos,  pero  que  poseen  bastante  cabeza,  mucbos  que 
ni  pies  ni  cabeza  y  pocos  que  reúnen  á  le  vez  cabeza,  corazón  y 
pies,  es  decir,  inteligencia,  valor  y  lijereza,  forzoso  será  dividirlos 
en  cuatro  clases,  especies  ó  secciones,  para  mayor  claridad,  y  de- 
nominaremos á  los  de  la  primera,  Toreros  bravucones:67  á  los  de 
la  segunda  de  sentío:68  á  los  de  la  tercera  abantos,  69  y  por  último 
á  los  de  la  cuarta  de  buen  (rapio.70  Y  contad,  toreros  del  alma, 
paisanos  nuestros,  que  al  aplicaros  el  nombre  que  vosotros  le  dais 
al  ganao,  7l  no  vayáis  á  creer  que  es  por  consejo  de  alguna  mala 
alusión,  por  aquello  de  las  cuatro  orejas.  ¡Ná  de  eso!  no  hai  que 
amoscarse,7'2  cámaras:  nosotros  no  nos  metemos  en  la  parte  física 
del  testud,73  tan  solo  diremos,  si  decirse  puede,  que  las  prendas 
morales  de  los  vichos  están  mui  arrimas  7i  á  las  vuestras,  con  la 
mejor  intención  y  buen  deseo  entramos  en  este  berenjenal,75  del 
que  vamos  á  ver  si  empezamos  á  salir  con  el  ayuda  de 

EL  TORERO  BRAVUCÓN. 

Este  diestro  suele  ser  bastante  torpe;76  pero  lo  disimula  todo 
lo  posible:  tiene  una  fortuna  escandalosa  que  le  hace  quedar  bien 
en  todas  ocasiones ,  y  al  dotarle  la  madre  naturaleza  de  buena  figura, 
donaire  y  arrogancia,  le  ha  inspirado  un  si  es  no  es  de  asco77  á 
la  diadema  cornumental ,  7S  que  el  buen  hombre  se  pirra  r9  cuando  la 

62  espachurrar  ¿ermaímen,  ¡rcquetfdjen;  jitm  @djn>eigen  bringen;  —  63  ftatt 
harto  über&rüfftg ,  fatt ;  —  64  £ufe,  ^íauen;  —  6S  ein  93anb  mit  (S'fyratfdjíeifeit 
unb  cine  raufjfjaarigc  Sftonteriíía  (3ágevmü£e)  unb  ciñen  gvopen  gefüttetteu  Sfciiu 
tet  mít  runbem  Jíragen;  —  66  9lebenbtnge,  ííleínigfeitcn ;  —  '3l  ©fmfreffrc, 
9iaufbolbe;  Unerfcfijotfene,  íBcrfrcgene;  —  °8  <Stíerfcd)ter  mit  ©efüfií,  ©infid)r, 
@d)arffínn;  —  ,,,J  ©eier,  Diaubybgeí ;  —  70  ton  gutem  ©cfcfitcf,  túcfjüg;  — 
71  liatt  ganado  ívcrbc,  23ieí)f)erbe;  —  ::  ftcí)  bie  Ruegen  abh?efircu  (une  bie 
Mfjej ;  fig.  mtoittía  iverben,  umviilig  ubet  etwaé  fengefjeu;  —  73  ©djtlbftóte; 
¡Sturmbacfy ;  —  74  ftatt  arrimadas;  —  75  odien  toir  auf  bieá  fdjiri  erige  unb  rev-- 
nndeíte  ©efdjáft  ein;  —  7"  íangfam,  fcfyverfáflig,  unbebclfcn;  —  ::  <Sfcl,  xH b - 
neigung;  —  78  ttot  bem,  gegen  Ven  •'¡vnievídimurf  (be<?  ©ttertf) :  —  19  pirrarse 
ertoaS  mit  Ungebulb  ettoarten; 
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vi-   viajar   hacia    el.     Desde   chiquito    y    cuandu   por   primera   vez    se 

presentó  en  el  corral,  encontró  un  pairino  80  que  le  dio  algunas 
lecciones  de  trasteo,  le  inició  en  los  misterios  del  arte,  y  concluyo 
asegurándole  que  en  los  apuros  81  grandes  ó  pequeños  la  parte  mas 
importante  del  bulto  eran  los  alares,62  y  que  sabiéndolos  menear  bien, 
no  había  que  tener  cudiao.  Y  esta  conclusión  de  las  lecciones  del 
pOirino  se  ha  quedado  tan  profundamente  grabada  en  el  corazón  del 
ahijado,  que  cuando  su  buena  estrella  le  depara  el  primer  ajuste  y 
se  encuentra  sobre  la  arena  y  antes  que  la  puerta  del  chiquero  83 
de  salida  á  un  boyante8*  de  cinco  años,  está  diciendo  para  sus 
adentros:  —  ¡ay  pinreles! ¿pa  que  os  quiero?  —  y  enco- 
miándose con  todas  veras  á  María  Zantisima  é  la  Jangustias.  — 
listeriormente  es  un  héroe:   con  la  barrera  por  delante  se  quié  come85 

á  la  fiera «¡Andresiyo! mételo    el    trapo  86   y   yevátelo  8r 

á  los  medios  porque  ese   choto  88   ma   tomao    una  tirria    que  me  voi  á 

vé  e  nel   caso » 89  —    y   hace   una   movision   de   cuerpo    como 

quién   dice  .  .  .  «lo  voi  á  estropea  .  .  .  90  y  es  una  lástima.» 

Si  es  chtdo  nunca  mete  el  capote  sino  para  destroncar, 91  y 
aunque  el  pobre  toro  se  quede  espatarrao  92  y  mal  diciendo  la  gra- 
cia, lo  que  es  nuestro  hombre  sigue  su  viaje  hasta  que  se  ve  al 
abrigo  de  los  tableros  93  donde  recibe  con  cierto  aplomo  y  afectada 
indiferencia  los  aplausos  de  la  multitud  ignorante  que  cree  que  con 
cuartear 94  al  vicho  ha  ejecutado  una  gran  cosa.  —  Cuando  le  toca 
banderillear,  lo  mas  que  logra  meter  es  un  rehilete,  y  ese  de  la 
manera  mas  fácil  y  segura ,  á  media  guelta  95  y  saliendo  por  ;>¡es  con 
la  velocidad  de  una  saeta,96  fingiendo  mucho  berrinche97  porque 
el  toro  está  aplomao  98  y  no  ze  fué  parca.  "  Si  es  picador  siempre 
busca  á  la  fiera  por  el  terreno  mas  largo  para  dar  tiempo  á  que 
algún  compañero  se  le  atraviese,  con  achaque  del  caballo,  ó  del  es- 
tribo, ó  de  la  cincha,100  entra  y  sale  en  la  cuadra,  da  todas  las 
largas  posibles  hasta  que  llega  un  alguacil  y  le  dice  de  parte  del 
presidente:  —  Sr.  José,  cite  V.  al  toro. 101  —  «Digasté  á  su  señoría 
que  esto  no  é  jaser  pasteles.»  Y  la  multitud  que  comprende  la  alu- 
sión da  grandes  risotadas  102  y  muestras  de  aprobación  al  chiste, 
porque  á  los  toros  va  mucha  gente  que  le  gusta  ver  en  ridículo  á 
la  autoridad,  y  sobre  todo  si  hai  alguaciles  de  por  medio.  El  al- 
guacil se  guarda  bien  de  ir  con  semejante  embajada  al  presidente, 
v  por  último,    el    diestro    va    á  cargar   la  suerte    observando  antes  si 

ftatt  padrino  etn  $«n  $atf}<  (£ew  Setter);  —  B1  Setlegenljeüen ,  ©e= 
bróngmfíe;  —  h'¿  bie  $tuberr)píen ;  —  h;  ¿Bíeíiftall: —  M  ciucm  fletten  ©tune ¡  — 
M  ftatt  se  quiero  comer:  —  86  ben  fiumven ,  b.  i.  ben  xctbcn  litante!;  — 
n  yevar  ftatt  llevar;  —  88  i>aé  QitÜtai,  roeldjeé  ncd)  ai  ben  3iRen  bcr  SWuttci 
triiift;  —  y'  ti  hat  miv  cinc  iMiMUirtie,  inflige  (írbittentng  aitcienomnicii,  bie  ícti 
>bcn  iictvanre,  nnr  tu  bufan  fraile  :c. ;  —  "'  ftatt  estrapear  {un  .vtrüfpd,  m 
rebaneen  fd)lagen;  —  '-''  ninhanen,  falten ;  ;uíainmcnfct}tageu ;  —  9S  ftatt  des- 
patarrado evftaunt ,  betroffen;  fhtmpfilnnig,  tiváfti  almene;  —  '•"  3uf1nrt)t¡.HMt. 
¿dju&bad)  von  SBretteraf ojien;  —  ,;  Dtertijeilen,  (paiten;  —  M  ftatt  \uelta:  — 
|eftigen,  (trepen  3otn;  —  98  ftatt  aplomado  fcfytoerfáOtg,  feft : 
'  ttait  para  aeá  baf  ev  nicljt  lueibev  (b.  b.  noel)  rem  StanbpunftC  bel  Éttei 
fedjter*)  fam;  —  ¡ "'  Sattelgurt;  —  ""  treibeti  6tc  ben  etiei  bor  pan  lr|ren 
©tpfje;  —    1"-'  ''Mclárbtcr  au?  roltem  $alfe; 
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esta  la  barrera  bien  á  mano ,  y  ecbando  una  miró  103  a  los  peone» 
que  le  rodean.  —  «Gabayeros,  aya  voi,  quítamelo  presto,  porque  si 
no  va  á  yevá  un  cmetígo  que  .  .  .  ¡Juy!  .  .  .  ¡berrendo!  .  .  »  104  Y  el 
berrendo  se  le  cuela  como  de  costumbre  hasta  la  espinillera  ó  mona,  10° 
queda  el  pobre  caballo  exánime  en  la  arena  y  el  jinete  montado  en 
el  julifo,  llamando    al   toro    con   el   sombrero    hasta    que   dice    con  la 

mayor  frescura.     ¡Que! si  lo  han    corrió  ya  otra  vez y 

llego,  estos  jacos  son  de  cartulina.  106  Los  contratistas  de  caballo> 
tienen  niui  pocas  simpatías  con  este  diestro.  Pues  no  decimos  nada 
si  por  ventura  es  espada  ó  media  espada,  ó  sobresaliente  ó  cosa  que 
lo  valga.  Es  todo  cuando  hai  que  ver  y  oir,  cuando  situado  delante 
del  palco  107  de  la  presidencia ,  echa  el  brindis  108  con  la  montera 
en  la  mano,  y  apura  toda  su  elocuencia,  sin  dejar  por  esto  de  mi- 
rar de  cuando  en  cuando  hacia  atrás  por  si  es  cosa  que  se  le  an- 
toja al  toro  venir  á  interrumpirle  ó  á  privarle  del  uso  de  la  palabra. 
Pero  concluye  el  ofertorio,  109  y  tira  la  montera  y  la  pisotea,  110  y  .  .  . 
¡bravo!  .  ..  ¡bien!  .  .  .  dicen  en  el  décimo  tendido,  y  el  «jembro» 
sale  con  su  estoque  y  su  muleta  m  echando  espuma  por  la  boca 
y  con  los  ojos  encendidos  en  busca  de  la  víctima  que  aguarda  con 
resignación  el  golpe  mortal  en  un  estremo  de  la  plaza.  ¿Aonde  está 
■  i  vicho?  Ea  (¡ue  toquen  á  arrastra.  Y  sin  embargo  de  que  el  vicho 
está  deseando  de  que  lo  arrastren,  el  matador  le  mira  antes  y  á  lo 
largo,  de  frente  y  de  soslayo  112  como  quién  dice:  «ya  te  conozco.)» 
Échamelo  pa  cá,  Gueno,  á  la  suerte  .  .  .  pero  al  ir  á  cuadrarse  se 
detiene  otra  y  dice  á  la  cuadrilla:    Mu  escompuesta  tiene  la  cabeza  ...  113 

n  b)  memo  es    dicarme  114  que  se  cubre /  Vaya!    .  .  .    échamelo 

pa  aya  y  no  esapartarse.115  Carga,  en  fin,  la  suerte;  y  si  repara 
que  el  palco  de  en  frente  hai  algún  conde  ó  marqués  aficionado,  con 
un  espresivo  guiño116  de  la  á  entender  estas  palabras:  ¡Por  la  de 
oslé,  zeñorilu!  y  conducido  por  su  buena  fortuna  se  larga  con  los 
ojos  cerrados  á  la  cabeza  de  toro ,  el  que  cansado  de  la  vida  y  de 
tanta  iniquidad  lir  como  han  hecho  con  él,  se  mete  por  el  estoque 
arriba  y  él  mismo  se  corta  la  herraura  118  para  no  servir  por  mas 
tiempo  de  juguete  y  diversión  á  tanto  vago.  119  Este  torero  es  el 
que  mueve  mas  ruido  entre  los  compañeros;  es  el  mas  disputador, 
y  siempre  su  feliz  ingenio  le  proporciona  buenas  salidas  cuando  le 
dan  á  entender  que  tal  ó  cual  cosa  no  la  ejecutó  con  el  lucimiento 
que  debía.  Raras  vezes  deja  de  acompañar  á  los  grandes  y  caballe- 
ros á  las  corridas  particulares  de  novillos  que  suelen  celebrar  de 
cuando  en  cuando  en  algunas  de  sus  quintas.    Allí  y  desde  la  barrera 
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íDlaBcfjen!  —  1"5  nad)  bem  Seíntjavntfd)  (b.  í).  nad)  bem  Skudje  tes?  $ferbe¿) 
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alienta  con  su  voz  á  los  inespertos  toreros,  les  marca  las  suertes 
mas  seguras,  aplaude,  vitorea  y  tira  el  calaches120  con  el  entusiasmo 
mas  superlativo,  y  no  cesa  de  gritar  detras  del  parapeto  ....  Zenor 
duque  no  hai  cudiao,  ca  aquí  esíoi  yo  .  .  .  También  suele  este  torero 
en  algunas  ocasiones  llevar  levita,  sombrero  de  copa  alta  y  panta- 
lón con  travillas,  121  pero  raras  vezes  guantes.  —  Por  lo  demás  es 
un  hombre  completo ;  procura  hacer  sus  huesos  todo  lo  viejos  po- 
sible,122 siente  de  corazón  cualquiera  desgracia  de  sus  compañeros,  á 
nadie  tiene  envidia,  y  es,  en  fin,  el  reverso  de  la  medalla  de 

EL  TORERO  DE  SENTIO. 

El  torero  de  sentio  es  el  fiscal  123  mas  severo  que  tiene  el  to- 
rero bravucón.  Es  un  egoistón  de  marca,124  algo  gordo  y  pesado: 
de  suerte  infeliz,  buena  cabeza,  malos  pies  y  entrañas  atravesás.  125 
No  puede  llevar  con  paciencia  la  desmedida  fortuna  del  bravucón,  ni 
la  agilidad  con  que  salva  sus  torpezas,  126  ni  los  aplausos  del  pú- 
blico cuando  se  dirigen  á  algún  compañero,  ni  mucho  menos  los 
chillas  12r  cuando  se  dirigen  á  él.  Ya  se  ve,  esto  es  mui  natural, 
y  por  desgracia  harto  frecuente  en  lo  miserable  de  la  condición  hu- 
mana. Procura  trastear  y  trastea  con  bastante  inteligencia;  pero  como 
su  inteligencia  carece  de  solidez  porque  le  falta  una  de  las  bases 
mas  esenciales,  es  decir,  lus  pies,  y  como  el  toro  no  entiende  de 
retóricas,  y  si  es  revoltoso  en  enfilando  el  bulto  no  lo  deja,  por  eso 
la  inteligencia  mui  á  menudo  da  en  la  arena  cada  batacazo  128  que 
canta  el  gallo  de  la  pasión ,  sin  que  le  quede  al  pobre  diestro  el 
triste  consuelo  de  haber  escitado  ninguna  clase  de  interés  en  los 
espectadores.  —  ¡Ya  se  ve!  ...  repetimos,  tampoco  esto  es  es- 
traño :  el  público  está  acostumbrado  a  ver  fuera  de  la  plaza  rodar 
la  inteligencia  por  ese  suelo  de  Dios,  y  como  esa  escena  es  cuoti- 
diana ya  carece  de  novedad,  y  hé  aquí  la  razón  porque  en  el  cerco 
la  presencia  es  muda  é  indiferente.  Pero  esto  no  es  argumento  para 
el  Torero  de  sentio,  y  por  eso  está  á  matar  con  sus  semejantes,  los 
toros,  los  caballos  y  hasta  con  los  que  tocan  los  timbales,  129  que 
ignoramos  á  que  reino  pertenecen;  por  eso  su  sangre  no  es  ya 
sangre,  que  es  acíbar,130  alquitrán,131  veneno,  y  por  lo  mismo  es 
el  primero  siempre  á  largar  el  trapo  132  cuando  puede  echar  con 
disimulo  el  vicho  sobre  el  que  está  descuidado,  y  el  último  que  mete 
el  capote  para  sacas  la  fiera  cuando  esta  da  alguna  cogida.  Este 
Torero  se  inutiliza  pronto  ó  sucumbe  antes  entre  las  marcadas  astas133 
de  los  toros  celosos  y  amigos  de  ceñirse.  134  Su  genio  es  irascible, 
su  lengua  picante  mordaz ,  está  con  frecuencia  enfermo ,  las  que  mas 
suelen  atormentarle  son  la  peritonitis,  135    y   nosotros   le  aconsejamos 
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de  buena  fé  que  en  vez  de  torear  se  dedique  á  vender  fósforos  ó 
a  hacer  hilas  136  para  las  pobres,  oficios  que  si  bien  es  verdad  son 
poco  socorridos,  al  menos  son  descansados,  nada  espuestos,  y  es- 
pecialmente el  último  mui  meritorio  á  los  ojos  de  la  divinidad  por 
el  beneficio  que  proporciona  á  la  humanidad  doliente. 

EL  TORERO  ABANTO. 

Este  diestro  no  es  diestro:  es  el  sota  torero,137  el  repartidor 
de  un  periódico  de  literatura.  La  misma  importancia  artística  tiene 
aquél  que  este  en  la  dirección,  compilación  y  elaboración  de  los 
artículos  de  alta  misión  en  una  redacción.  Pero  es  el  torero  feliz: 
es  el  que  logra  ver  su  cabello  encanecido  sin  ningún  contratiempo 
tauromáquico:  es  la  crónica  ambulante  donde  se  encuentra  la  noti- 
cia de  todos  los  acontecimientos  de  la  plaza:  es  el  que  nunca  pisa 
los  medios  sino  cuando  está  el  toro  enganchado ,  138  y  para  cubrir 
con  una  espuerta 139  de  arena  la  sangre  derramada  pos  las  vícti- 
mas: reparte  banderillas  por  fuera  con  mucha  precaución  si  la  fiera 
está  bastante  lejos,  y  si  está  encima,  lo  hace  con  estraordinario 
arrojo  140  por  dentro  de  la  barrera.  A  lo  mas  que  suele  ascender 
es  á  guardar  el  toril,  141  y  entonces  tiene  la  honra  de  tomar  de 
manos  del  alguacil  la  llave  del  chiquero,  con  la  que  cuanto  antes  y 
con  la  mejor  intención  dispara  á  un  vicho  de  piernas  detras  del 
apurado  corchete  142  que  á  todo  escape  se  mama  un  sustazo  y  una 
chifla  que  no  hai  mas  que  pedir.  Pero  este  Torero  debe  ser  para 
nosotros  lo  que  para  el  público  los  toros  abantos.  Salen,  dan  cuatro 
viajes,  se  escupen  déla  suerte,  143  los  cargan  de  fuego  ó  de  perros,1*4 
y  en  cinco  minutos  desaparecen  de  la  escena.  Quitemos  también 
nosotros  de  en  medio  y  cuanto  antes  al  Torero  abanto  sin  echarle 
perros  ni  foguearlo  145  y  hasta  sin  darle  el  cachete  del  ridículo  146 
ó  el  de  una  sátira  poco  generosa  ,  y  ocupémonos  de  la  cuarta  y 
última  clase,  procurando  abreviar  todo  lo  posible  para  no  cansar 
mas  con  esta  batayola  147  á  nuestros  amables  y  pacientísimos  lectores. 

EL  TORERO  DE  BUEN  TRAPÍO. 

Este  es  el  bello  ideal  de  todos  los  diestros:  el  Minuto  y  Jor- 
dán 148  de  los  peones  y  banderilleros;  el  Hormigo  y  Charpa  de  los 
picadores ;  y  de  los  espadas  el  Miranda  de  los  buenos  tiempos ,  y 
el  Montes  de  siempre.  —  Y  ya  que  hemos  nombrado  á  Montes ,  por- 
que es  forzoso  hacerlo  tratándose  de  buenos  lidiadores,  á  Montes 
con  el  mayor  placer  dedicaremos  esta  parte  de  nuestro  pobre  arti- 
culo, porque  en  el  Zeñon  Paquiro  encontramos  reunidas  todas  las 
buenas  cualidades    del   gran    diestro   y   todas  las  prendas    que  consti- 
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luyen  á  el  mas  cumplido  caballero.  —  Miradle  siempre  ejecutar  las 
suertes  mas  defíciles  con  limpieza,  seguridad  y  lucimiento,  liarse  con 
la  fiera,  arrancarle  la  divisa,  y  retirarse  paso  á  paso  el  vicho  149  á  la 
espalda,  que  mas  que  toro  bravo  parece  un  manso  cordero  150  do- 
mesticado por  él.  Vedle  sereno ;  con  los  pies  sentados  á  la  cabeza 
de  la  res,  pasarla  y  repasarla  con  pulso  y  conocimiento  151  ó  bien 
desplegar  su  capote  y  mostrarse  digno  sucesor  de  Costillares,  Pepe 
(Hitio) ,  Cándido  y  Romero.  —  Si  queréis  encontrar  á  Montes,  bus- 
cadle  en  el  peligro ;  notad  esa  avidez  tan  marcada  en  su  noble 
semblante,  ese  afán  15'2  por  precaver  y  remediar  todas  las  desgra- 
cias, ese  instinto  y  oportunidad  en  la  ejecución.  ¿Á  cuántos  no  ha 
librado  de  la  muerte  su  capote?  Y  sin  embargo,  lo  hemos  visto 
muchas  vezes  caminar  solo  á  dar  la  muerte  sin  mas  apoyo  que  su 
inteligencia,  sin  mas  amparo  que  su  destreza  y  serenidad.  —  Fran- 
cisco Montes  es  el  torero  de  buen  trapío  :  es  la  gloria  de  Chiclana 
y  de  todo  el  mundo  tauromáquico ,  aunque  les  pese  oirlo  á  sus 
muchos  detractores.  —  Pero;  ¿cuándo  no  los  tuvo  el  verdadero 
mérito?  No  obstante,  el  lidiador  que  en  su  arte  de  torear  á  pié 
y  á  caballo,  superior  y  mas  completo  que  el  de  Novelli  Pepe  Hillo 
y  otros ,  ha  fijado  reglas  para  asegurar  la  vida  de  sus  compañeros 
y  sucesores,  y  ha  dejado  consignados  en  el  mismo  los  sentimientos 
francos  y  puros  de  un  alma  noble  y  desinteresada,  merece  segura- 
mente un  lugar  mui  distinguido  en  el  aprecio  y  consideración  de 
todos  los  hombres.  Y  á  propósito  del  arte  de  torear  de  Montes,  no 
haría  mal  nuestro  gobierno,  ya  que  es  algo  aficionao  á  los  embroques 
sobre  corto,  en  hechar  la  riscual153  á  la  parle  tercera,  capítulo  único 
de  dicho  arte,  que  trata  de  la  reforma  de  los  espectáculos  de  teros, 
tanto  porque  es  mui  conveniente  para  la  mejora  de  esta  fiesta  na- 
cional, como  porque  sus  productos  se  suelen  aplicar  en  beneficio 
de  establecimientos  de  beneficiencia  y  piíblica  utilidad. 

Vamos  á  concluir  con  una  triste  reflexión.  —  El  toro  no  sabe 
leer  ni  escribir;  por  consiguiente  á  lo  mejor  da  al  traste  con  154  todas 
las  reglas,  y  con  mete  y  saca  155  iguala  las  diferentes  clases  de  to- 
reros. ¡Líbrelos  Dios,  y  mui  especialmente  al  Zenon  Paquiro,  de 
semejantes  trabajos ! ! 

Tomas  Rodríguez  IUbí. 

149  tcui  Xíjitetícin  (b.  b.  bem  <2tier)  Ijait  auf  bem  SNatfen:  —  ,£"'  mit  tlnijtcíjt 
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liba  ic. ;  —  ,51  dar  al  traste  con  jierftfttttt,  jtt  ©runbe  ridjten;  über  ben  <£><ut- 
fen  ftejkn;  —  15£>  mit  ctncni  dli\>&  Üctyt;  oímc  ÜBcitereS. 

61.    La  Criada. 

Dichoso  el  mortal  que  cansado  de  la  vida  bulliciosa  y  arrastrada, 
de  los  placeres  fáciles  y  de  la  dependencia  paternal,  da  entrada  en 
su  mente  á  graves  reflexiones  que  lijan  de  una  vez  el  firme  pro- 
pósito que  lia  hecho  de  mudar  de  estado  y  condición.  Este  mortal 
precisamente  piensa  en  casarse,  y  desde  el  instante  en  que  lo  piensa, 
establece  por  alto  un  balance  jencral  de  sus  fondos,  con  el  objeto 
de   arreglar   la   cucnt.i   corriente    de   su    casa.      Va    se    entiende   qm 
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esta  operación  tiene  lugar  en  la  imaginación  de  un  hombre  prudente 
y  económico,  ó  que  se  empeña  en  serlo,  luego  que  asciende  á  la 
clase  de  cabeza  de  familia:  si  se  propone  seguir  como  hasta  allí, 
dado  á  la  disipación  ó  á  los  vicios,  nada  establece,  ni  cuenta  cor- 
riente, ni  balance,  pues  que  solo  se  casa  por  variar,  por  probar  de 
todo,  como  él  dice,  y  á  salga  lo  que  saliere. 

Esto  no  quiere  decir  que  el  pretendiente  á  marido,1  por  mucho 
juicio  que  abrigue  su  mollera  2  ó  por  grandes  que  sean  sus  deseos 
de  convertirse  en  hombre  de  bien,  no  padezca  estraordinarias  equi- 
vocaciones en  el  arreglo  de  los  cálculos  que  forma  para  la  acertada 
marcha  y  sabia  distribución  de  las  domésticas  urgencias  3  que  co- 
mienzan á  acosar4  su  corazón  y  su  bolsillo  bastantes  dias  antes  de 
aquel  afortunado  en  que  recibe  la  bendición  nupcial.  Padécelas  en 
efecto,  y  la  prueba  está  á  la  mano.  Sabe  por  ejemplo  que  la  casa 
le  cuesta  dos  mil  nuevecientos  reales  anuales  á  razón  de  ocho  diarios;  5 
que  la  plaza,  la  tahona,6  el  vinatero,7  el  lonjista8  y  el  carnicero 
le  consumen  un  duro  largo ;  9  que  tiene  que  aflojar  10  entre  carbo- 
nería n  y  aguador  dos  ó  tres  duros  mas  mensuales:  item  otros  dos 
ó  tres  de  lavandera,  con  la  añadidura  del  gasto  de  costurera  y 
planchadora, 12  y  de  cuatro  reales  al  mozo  de  la  compañía  á  que 
pertenece,  si  es  miliciano  nacional.  Sabe  también  que  ha  de  llevar 
de  vez  en  cuando  á  su  esposa  al  Principe,  al  Circo  y  á  la  Cruz,  13 
porque  al  fin  no  se  casa  ella  para  meterse  cartuja,14  y  que  ha  de 
llevar  de  modo  que  no  desmerezca  en  su  porte  de  las  demás  seño- 
ras que  se  dejan  ver  en  público:  si  hai  angelitos,15  es  forzoso  que 
el  presupuesto  vaya  ascendiendo  en  progresión  del  número  de  los 
que  van  asomando  las  narizes  al  mundo,  empezando  por  la  casa  y 
acabando  por  el  ama  de  cria,16  por  la  niñera17  y  por  el  maestro 
de  primeras  letras.  Agregúense  á  estas  partidas  las  sueltas  18  del 
sastre,  del  zapatero,  de  la  modista,  de  la  fábrica  de  guantes  y  otras 
por  el  estilo,  y  tendremos  que  un  honrado  marido  cree  inocente- 
mente que  sus  desembolsos  anuales  ascienden,  poco  mas  ó  menos, 
á  tanto  ó  cuanto. 

Pero  el  honrado  marido  ha  echado  la  cuenta  sin  la  huéspeda: 
quiero  decir,  sin  la  Criada,  sin  esta  perla  de  todas  las  provincias  de 
España;  sin  este  tipo  hermoso,  feo,  sucio,  reluciente  como  plata, 
fiel,  vendido,  siempre  murmurador,19  siempre  alegre,  respondón,20 
cariñoso,  atrevido  y  de  rompe  y  rasga.21  El  cabeza  de  familia  com- 
prende mui  bien  que  tiene  Criada  en  su  casa,  porque  se  vé  obli- 
gado á  destinar  para  ese  renglón22  cincuenta  ó  sesenta  reales;  llega 

1  bet  A?círatf)¿iufti;ic,  bet  &eít<itljgft>eculant;  —  '  n>egen  be$  grepen  SBet* 
ftanbec?,  n>elcf)en  fein  Jptvnfaftm  6el)erbergen  mag;  —  3  bíe  bringenben  fyáudttdjen 
íBerfyáttnifíe ;  —  4  btángen,  quetten,  beangjtígeit ;  —  5  nací)  bem  SDutdjfdjntttéí 
»crí;altnif;  ven  ací)t  $au£ljaltungen;  —  6  ber  SReJjternfauf;  —  7  bet  SBeinljánbí 
1er:  —  *  bet  (MrojHjánbler:  —  '-'  cin  f<f)ónfé  <2tücf  ®eíbj—  10  jatyfeit,  be^u» 
ten:  —  M  «oljletnttarft;  —  12  ^iattcriu  (^láttfrau) ;  —  u  b.  h.  iKtdj  ben  fe 
hnaitnh'n  ¿hcatcnr,  —  u  uní  fui)  ni  ciuer  .H'avtfiaufcvncnue  $u  niadien  ;  —  15  ívenn 
et  ntit  Reinen  ftínbern  befdjenft  toirb,  toenn  er  93atev  nnvb;  —  l6  @áug«mme;  — 
17  Htnberfran,  Atnbertnu^me;  —  18  9tcd)mtngen ;  —  '''  murrenb;  —  J"  Jebes 
uut>  totbetfijtedjerifdj  (ven  geljdrigem  Shwbtoerf,  um  ftd)  tu  Berawíttorten); 
?I  bvmif  uub  brüber  (mag  ;etbtedjen  ira*  ba  trofte);  —  22  sl5cften; 
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así  mismo  á  su  noticia  que  la  tal  se  llama  Manuela,  Juana,  Ignacia 
ó  cosa  semejante,  y  por  conversaciones  que  casualmente  ha  presen- 
ciado ,  habidas  entre  su  cara  mitad  y  la  vecina 23  del  otro  cuarto, 
se  ha  convencido  de  que  para  que  sus  asuntos  de  puertas  adentro 
y  aun  de  puertas  afuera  continúen  bajo  un  orden  regular,  es  abso- 
lutamente indispensable  mudar  de  Criada  todos  los  meses. 

A  estas  semi-noticias  se  reducen  los  resultados  de  las  investi- 
gaciones del  hombre  casado:  la  mujer  casada  ya  es  otra  cosa  con 
respecto  á  la  Criada;  la  observa  en  sus  manejos  interiores  de  co- 
cina; cuenta  los  minutos  que  tarda  en  los  recados,24  y  se  informa 
minuciosamente  de  sus  amistades  y  de  sus  amores  de  calle.  Cuando 
la  recibe,  la  sujeta  á  un  examen  riguroso;  la  primera  pregunta  se 
reduce  jeneralmente  á  averiguar  las  casas  en  que  ha  servido;  des- 
pués entran  el  pueblo  de  su  nacimiento,  el  nombre,  la  habilidad, 
las  personas  de  categoría  que  la  abonan,  si  es  que  no  va  recomen- 
data  por  agencia  ó  por  memorialista,  y  por  último  los  honorarios 
que  pide. 

Para  entender  esto  algo  mejor  voi  á  copiar  un  diálogo  de  los 
muchos  de  esta  especie  con  que  pudiera  entretener  al  lector. 

Lorenza  es  una  muchacha  alcarreña,  novicia  en  las  calles  de 
Madrid,  que  sin  embargo  no  ignora  donde  le  aprieta  el  zapato:25 
solo  ha  servido  en  casa  de  un  empleado,  habiendo  dejado  la  colo- 
cación porque  andaba  el  pan  debajo  de  llave 26  y  la  soldata  por  las 
nubes.27  Cansada  de  contar  sus  cuitas28  á  sus  compañeras,  y  de 
bailar  en  Chamberí  los  domingos ,  se  decide  á  presentarse  en  el 
cuarto  de  doña  Engracia,  mujer  de  un  cesante,29  cuya  Criada  ha 
sido  despedida  por  devaneos  30  con  un  cabo  31  de  no  sé  que  regi- 
miento, y  por  chismosa.32 

Entre  D.a  Engracia  y  Lorenza  se  entabla  la  conversación  de  este 
modo;  después  de  los  buenos  días,  y  el  cómo  está  usté  de  ordenanza : 

—  Me  han  dicho  que  necesita  Vd.  criada  y  venía  .  .  . 

—  ¿Tiene  Vd.  personas  que  la  abonen? 

—  D.a  Engracia,  al  hacer  esta  pregunta,  fija  sus  ojos  inquisi- 
dores en  la  fisonomía  de  Lorenza ;  esta  se  mantiene  en  una  actitud 
que  indica  no  haber  roto  un  plato  en  toda  su  vida.  Después  de  su 
repuesta  afirmativa  prosigue  el  examen  de  conciencia: 

—  ¿Que  sabe  Vd.  hacer? 

—  «Yo,   Sra  ....  todo  lo  de  una  casa:  sé  barrer,33   comprar, 

hacer    las    camas,    fregar,34  limpiar  el  polvo35 —    ¿Y  guisar?  36 

— -  Guisar  .  .  .  también.  Vamos  .  .  .  quiero  decir  ....  no  sé  hacer 
primores  que  digamos,  37  pero  así,  lo  ordinario  ....  en  fin,  arri- 
mar un  puchero,38  y  espumarlo.39   y   preparar   una   tortilla   ó  freir 

23  bte  ftattfanben  $h?ifcíjen  feínet  tfieuern  (S'fieljaífte  unb  bet  9íacfjbartn ;  —  24  toeícfje 
¡í)t  ein  SCtteji  gaben,  if>r  guteé  23erf>aitett  bejeugen ;  —  26  tro  fie  ber  @cf)uf>  brücfr, 
b.  fi.  bte  fíug  genug  ift;  —  26  lueií  bao  33ret  serfdjíoiíen  hwrbe;  —  S7  unb 
tueií  fie  nimmermefjr  ifjten  SMenftlofm  befommen  fonnte;  —  28  ifjrc  9íctí>,  ifyie 
ÜBibevwártigfeiten;  —  29  ein  auf  SJortegdb  gefe^ter  Staatsbiener;  —  3o  nu-gen 
tcííen  €treid)en;  —  S1  (Scrpcraí;  —  y¿  toril  fíe  cine  Cfirenblaíerin,  eine  ^lat|"cf}= 
fd}t»eftet  gefteíen;  —  33  auófefjveu ;  —  34  fcfyenetn;  —  35  ben  (Etaub  ablxnfdjen;  — 
36  fechen,  ®ericf)te  fcercitíii:  —  "  írf)  faitn  fretltdj  nicf)t  SDÍci  jierfiúcf  e  mofeen, 
une  man  fe  fagt;  —  38  riñen  ^ocf)te)?f  an  bas  gtuov  fefccn;  —  39  tf»n  abuifc^áumcn  ; 
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un  par  de  huevos,  á  otra  cosa  por  el  estilo  ...  ¡Oh!  En  cuanto  á 
eso,  sí  Sra.  En  cá  40  el  señor  de  loterías  no  hahía  mas  que  yo 
para  la  cocina  y  en  jamás  tuvo  que  regañarme  la  Sra.  porque  los 
garbanzos41  salían  duros.  ;Pues  no  faltaba  mas!42  —  No,  pues  si 
nos  convenimos,  aquí  no  tendrá  V.  mucho  trabajo:  por  la  mañana 
.  .  .  .  eso  sí,  me  gusta  que  las  criadas  madruguen  mucho:43  en  este 
tiempo  me  parece  que  á  las  cinco  es  una  hora  regular.  —  Sí 
Señora.  —  Y  además,  yo  padezco  mucho  de  debilidades  y  necesito 
tomar  el  chocolate  temprano.  Mire  Y.:  en  cuanto  Y.  se  levante,  me 
enciende  Y.  la  lumbre ;  en  seguida  baja  Y.  á  buscar  la  leche  y  un 
panecillo;44  luego  hace  Y.  mi  chocolate;  después  el  del  amo;  mien- 
tras yo  me  levanto  barre  V.  la  sala,  el  gabinete,  el  comedor  y  el 
recibimiento  . . .  45  ¡ah!  y  me  tiene  usted  mucho  cuidado  de  limpiar 
bien  los  cristales;  concluido  esto,  viste  V.  á  los  niños,  les  dá  el 
desayuno  46  y  los  lleva  á  la  escuela;  á  la  vuelta  compra  V.  lo  ne- 
cesario en  la  plaza,  dispone  V.  el  almuerzo,  que  ha  de  estar  en  la 
mesa  á  las  once  en  punto,  para  que  el  amo  no  refunfuñe,47  y  en- 
tretanto se  pueden  hacer  las  camas  y  lo  demás  de  la  casa.  Para  la 
comida  ya  lo  sabe  Y.;  nosotros  comemos  á  las  cinco,  después  que 
traiga  Y.  los  niños  de  la  escuela:  ese  es  poco  trabajo,  porque  aquí 
no  comemos  principios;43  eso  sí,  un  cocido  abundante  y  santas 
pascuas;49  lo  que  es  hambre  no  pasará  Y.  en  mi  casa,  y  tampoco 
le  faltará  lo  suyo  todos  meses.  —  Ya  lo  sé,  Sra.,  que  á  no  ser  así, 

tampoco    hubiera  venido,    porque    en   algunas    partes en   cá    e 

mi  ama  me  daban  el  pan  por  alguitara  50  y  .  .  .  —  Lo  demás ,  se 
escusa  hablar;  51  el  fregado  y  los  recados  que  occurran.  5*2  —  Eso 
ya  se  sabe.  —  Yo  quiero  mucha  fidelidad  en  mi  casa ,  porque  ya 
conoce  V.  que  en  una  casa  anda  á  vezes  todo  tirado,  y  es  preciso 
que  uno  sepa  á  quien  mete  dentro,  por  los  continuos  chascos  y 
desengaños  que  se  llevan.  —  En  ese  punto  no  hai  en  todavía  quién 
pueda  decir  en  el  mundo  de  mí  la  menor  queja;  pobre,  si  Sra., 
pero  mas  honrada  que  pobre  también:  pregunte63  usté  á  la  Pepa 
que  está  sirviendo  hai  en  esa  casa  de  la  esquina  ,  y  que  es  de  mi 
mesmo  pueblo,  y  á  la  ama  en  donde  ha  servido  y  á  otras  personas 
de  categoría  que  puedo  presentar,  y  todas  tiran  mi  buena  conducta 
y  que  no  trato  de  engañarla  á  usté ,  á  sino  usté  misma  lo  verá.  — 
También  hai  que  jabonar  54  en  casa ,  y  hai  que  ir  al  rio  algunas 
vezes.  —  Bien,  Señora,  por  eso  que  no  puede.  —  ¿Y  cuanto  piensa 
Y.  ganar?  5Ó  —  Yo  Sra.  ...  en  cá  en  el  Sr.  de  loterías  me  daban 
cuarenta  reales;  con  que  es  decir  que  lo  mismo.  —  Es  mucho,  hija 
mia.  —  Pues  por  menos  ...  ya   vé  usté.  —   Ni   por  un   ojo    de  la 

40  bort;  —  41  bic  ilücf)enerbfen :  —  42  na,  baé  fcfjíte  aucf)  nocí); —  43  mucho 
madrugar  redjt  früf)  aufftetjen;  —  44  bann  gcfjt  <Ste  (auf  t>íe  ¡Strafje)  fitnunter, 
um  aJtíícf)  unb  etn  SBrebcfyen  ju  ficlen;  —  45  taó  (i'mnaiig^tmmcr;  —  46  5rüí;* 
ftúcf;  —  4T  refunfuñar  in  ben  33att  brummen;  —  48  benn  beí  una  t§t  man  femé 
tangen  93crgerícfjte ;  —  49  kas  ÍKtjjt,  ein  retcfjlidjcó  ©emüfe  mir  tfleifcí),  unb  ba; 
mit  fjclla  fbamtt  í»ín  iá)  nifrteben,  bamitjji  eé  abgemad)t) ;  —  6o  ármlirf),  fnau- 
ferig;  —    61  na,   toaé  faá   Itebrige  betrífít,    fo    verftent   jtcí)   ba¿    ven  felbft;  — 

52  bao  9íufft?afcf}en  unb  bíe  yovfcmmenbe  Sefcrgung  ber  Sebenémttteí  vom  2>?avfte;  — 

53  preguntar;  —  M  emíeifen  (d.  b.  bie  £a«él»a{$e  toaídjen) ;  —  5:<  mh  tute 
riel  ñutí  @te  benn  8cnn  baben? 
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cara  viene  una  Criada  hoi  dia  menos  de  cuarenta  reales;  parece  que 
todas  se  han  dado  las  manos.  —  Es  que  el  trabajo  ....  los  zapa- 
tos se  rompen,  y  luego  hai  que  salir  mucho  á  la  calle  y  llevar  y 
traer  los  niños.  ■ —  Vaya,  pues  si  V.  merece  los  dos  duros,  no  reñi- 
remos. —  Quiero  además  los  domingos  por  la  tarde  libres.  — 
Eso  sí  que  no  puede  ser,  porque  tiene  V.  que  salir  con  los  niños. 
—  Pues  bien;  quiere  decir  que  los  llevaré  conmigo.  —  Si,  pero  á 
buenos  sitios  ¿eh?  ...  ya  sabe  V.  que  hai  mucha  corrupción,  y  á 
mí  no  me  gusta  que  las  criaturas  .  .  .  por  lo  demás ,  yo  no  me  meto 
en  nada:  V.  cumpla  bien  con  su  obligación,  y  Cristo  con  todos.  56 
Pierda  usté  cuidado,  Sra. ,  que  ya  verá  usté  que  no  soi  ninguna 
loca.  —  Corriente:  venga  V.  desde  mañana,  y  si  V.  se  porta  tendrá 
casa  para  años. 

Poco  mas  ó  menos  tal  es  la  admisión  de  la  Criada  en  todas 
las  casas:  unas  vuelven  al  dia  siguiente  para  disgustarse  á  los  ocho 
y  despedirse  ó  ser  despedidas  á  los  quince:  otras  no  vuelven  y  se 
evitan  el  trabajo  de  correr  una  casa  mas;  pocas  son  las  que  pare- 
cen á  primera  vista:  muchas  parecen  desde  luego  lo  que  son. 

La  Criada  perfecta  ha  de  tener,  cuando  menos,  dos  amantes; 
uno  en  su  pueblo,  y  otro  en  el  pueblo  en  que  sirve:  con  el  pri- 
mero se  cartea,  serviéndole  de  escribiente  y  lector  el  zapatero  del 
portal,  mediante  una  retribución  de  salchicha57  que  ella  sisa38  de 
la  despensa  ó  de  la  olla,  y  un  tragúete  diario  de  vino  cuando  lo 
compra  en  la  taberna,  déficit  que  le  es  fácil  cubrir  en  la  botella 
con  el  líquido  de  la  tinaja.  59  Con  el  segundo  arma  palique  60  en 
todas  su  salidas  de  casa,  circunstancia  que  le  espone  sin  cesar  á 
reprimendas  y  alborotos,  á  causa  de  la  tardanza  con  que  hace  los 
recados,  ó  porque  durante  su  ausencia  se  ha  ido  el  puchero  ó  se 
ha  quemado  el  pollo.  Cuando  he  dicho  que  estos  dos  amantes  son 
necesarios  á  la  Criada,  no  he  establecido  que  sean  los  únicos;  puede 
tener  tres  y  hasta  media  docena,  si  encuentra  seis  hijos  de  Adán 
que  le  plazcan,  que  si  encontrará  por  poco  tiempo  que  emplee  en 
buscarlos.  El  inconveniente  mayor  que  para  la  Criada  puede  resul- 
tar de  esta  séstupla  intriga  es  que  el  dia  mas  bonito  del  año  la 
trate  uno  en  la  plazuela  de  arrastrad,  otro  en  el  Rastro  de  perdía, 
este  en  los  toros  de  toas  caras,  aquel  en  el  Retiro  de  pavera,  el 
quinto    en   el    Manzanares   de    chuparía,  61    y    el   sesto   en  la   Fuente 

Castellana    de lo    primero   que   le   ocurra,    que   nunca   ocurre 

cosa  buena  al  amante  de  una  Criada,  celoso  con  motivo,  y  deses- 
perado sin  por  qué.  Pero  inconvenientes  son  estos  que  la  criada 
sortea62  con  admirable  destreza  y  habilidad,  por  poco  que  le  ayu- 
den la  adquirida  práctica  y  la  natural  malicia  de  su  oficio,  profesión, 
arte,  recurso,  pasatiempo,  ó  sea  lo  que  fuere  aquello  de  revolver 
platos  y  sacar  por  las  noches  epuertas  de  basura.  63  Al  primero  de 
sus    amantes   le   dice   que   está   desesperada    con    la    casa   que   le  ha 

56  uno  bamit  rógemadjt,  bamit  3íbicu!  —  "  cinc  93varn>urft,  ©aucifíe;  — 
iB  beim  (Stnfaufe  ven  fiebensmitu-iu  berrügertfdj  an  ftcf)  btútgen,  ®é)totnjtbpftmiÍQt 
martien:  íu'inilid)  bei  ©cite  fterfen;  —  59  bet  áDeinjlánbcv ;  ber  SBafTerfiánber ;  — 
'•"  armar  un  palique  cin  lecreé  ©cfcíjhnijj  anftrínnen;  —  61  tíebevticíje  3Beí('«- 
i'cvuMi :  —  '■'-'  sortear  Dertoofrn;  auémadjen;  —  63  Stbrbe  mit  ?íitéfefirírfú: 
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cabido  en  suerte,  y  que  á  él  solo  le  adora:  aquí  entra  de  cajón  el 
quitar  el  pellejo  al  ama,64  asegurando  que  mientras  el  Sr.  se  des- 
pepita65 buscando  empeños  para  el  ministro,  á  fin  de  que  le  vuel- 
\ ati  el  destino  que  perdió  por  falsos  informes,  ella  (la  susodicha 
,ima)  se  entretiene  en  escribir  billetes  amorosos  que  ella  (la  Criada) 
se  vé  en  el  caso  de  llevar  al  oficial  H  .  .  .  y  al  encargado  del  ne- 
gociado D.  N  .  .  .  .  sujetos  sumamente  amables,  que  no  se  desdeñan 
de  hacer  á  la  conductora  de  la  correspondencia,  si  á  pelo  viene,66 
cuatro  fiestas  y  un  como  medio  regalo.  Jura  y  protesta  al  segundo 
de  los  referidos  amantes  que  es  mentira  todo  lo  que  ha  llegado  á 
oler  del  primero,67  y  que  el  caramillo  de  sus  pendencias68  se  ha 
armado  por  envidias  y  malquerer  de  Tomasa,  que  es,  como  si  di- 
jéramos, otra  Criada  amiga  de  la  nuestra  y  tan  Criada  como  ella. 
Al  tercero  le  vuelve  á  jurar  lo  que  mejor  le  parece,  echando  siempre 
i  vanguardia  69  su  honradez  y  su  aquél ,  70  que  nadie  delante  de  su 
cara  es  capaz  de  poner  en  duda,  so  pena  de  un  bofetón  ó  de  un 
escándalo,  percances71  de  que  todos  tenemos  buen  cuidado  de  huir 
en  esta  tierra  de  lágrimas.  La  misma  táctica  observa  la  Criada  con 
el  cuarto,  quinto  y  sesto  de  sus  amantes.  Vaya  Vd.  á  averiguar  las 
protestas  que  les  hace:  el  'resultado  es  que  los  deja  á  todos  mas 
suaves  que  una  malva,72  ó  descompadra73  con  algunos  de  ellos,  ó 
parte  peras74  con  los  seis.  ¿Que  le  importa  el  resultado?  En  el 
primer  caso,  ya  que  son  novelas,  sigue  en  engañándolos  con  buenas 
palabras  y  malas  obras;  en  el  segundo  por  lo  mismo  que  han  dado 
en  la  necedad  de  mantenerse  en  sus  trece,75  los  reemplaza.  ¿Y 
cuando  falta  reemplazo  de  amantes  á  la  Criada?  Era  preciso  que  en 
España  no  hubiese  quintas  76  para  el  reemplazo  del  ejército. 

Mientras  sucede  toda  esta  barabúnda77  de  cortejos,78  de  que- 
jas ,  de  satisfacciones,  de  contentamientos  y  de  riñas,  que  es  justa- 
mente el  tiempo  que  debe  transcurrir  sin  apelación  para  que  la 
Criada  vaya  y  venga  de  la  lonja79  con  un  cuarterón  de  fideos,80 
o  una  panilla  de  aceite,  81  sucede  también  que  se  chamusca  el 
guisado  82  ó  que  llega  la  hora  de  comer  y  los  cubiertos  están  por 
fregar:  allí  es  Troya.83  El  ama  grita  por  la  tardanza;  la  Criada  se 
escuda  con  la  muletilla  84  de  que  en  la  tienda  había  mucha  gente  y 
no  la  han  despachado  á  tiempo;  vuelve   á  reproducir  el  ama  aquello 

hi  íjíet  trüt  I>a3  nun  etnmaí  gctnge  unb  gebe  <&p\d  etn,  ber  -Serrín  ?ítfe¿5  ín 
tic  SrfjuÍK  $u  jcíjieben;  —  (,b  despepitarse  ftdj  abtnütjen,  ftd)  fieifer  reben;  — 
''•'J  venir  á  pelo  fríe  gerufeu  f  numen;  —  °7  ivaé  ex  son  bent  erjieru  (Stcbbabiu ) 
getoittert  Ijabe; —  68  eítx  burd)  3nufttgfeíten  ic.  betbeigeíñmrter  Serbatf  j —  '■'  ín- 
rcm  ñe  íntmev  vorícfjiert,  ímtner  «cr  Síugen  ñ'ifirt;  —  70  (im  fdjerjtjaftcn  ober 
níebrigen  Sluebrucfe)  ©útgd  ia;  bu  tottjjt  fdjon  ff-  frfjon  oben);  —  T1  .éngaben; 
2tinfgel6er,  9lebeiroerbíenfte ; —  ~-  Ralbe; —  T3  descompadrarse  ñcf)  ent^weien, 
ueruneínigen;  —  1i  partir  peras  ñcf»  ratgtoeíen,  oBfaedjet,  auíeiuaubeigerathen; — 
78  mantenerse  en  sus  trece  mit  ^artitacfigfeit  an  ttttaé  fejlíjalten,  ftatrfór-iia. 
auf  rttoaé  befiefien;  —  "6  bie  Jíuítjebungen  reí-  2>íannfd)aften  íum  jtricgíc-íeimc 
(weií  früfnu-  bct  funftc  SJtann  bvxdfl  Seoé  gennnmen  nnirbe);  —  "  Bettottttíri 
©ejcfyreí,  Carmen;  —  :-  unta-  rcn  iUUépaattn;  —  '■'■'  &<tafmatni4labea j  — 
80  eín  33¿ertelpfiinb  gabennubeíu;  —  61  cine  SBiertelfanne  Cet:  —  82  bajj  toé 
©entufe  "erbremit,  anbrennt;  —  M  ta  gibt'*  ciñen  ¿}etreiilarm  ;  —  bl  Me  9fagi 
bvenut  ñá)  mit  bex  alten  Xttérebe  tvei§,  cap  ;c. : 
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de  no  me  replique  Y.,  85  y  torna  la  Criada  con  le  de  si  V.  no  está 
contenía,  la  casa  es  de  V.  y  la  calle  es  mia  ;  y  el  paciente  esposo 
se  pasea  por  la  sala  esperando  con  evangélica  resignación  el  mo- 
mento deseado  en  que  le  avise  su  cara  consorte  que  por  fin  han 
cesado  los  inconvenientes  que  le  impedían  sentarse  á  la  mesa  á  la 
hora  acostumbrada.  Se  sienta  en  efecto  de  mal  humor  y  de  peor 
gana,  y  ó  come  poco,  ó  no  come,  ó  come  mui  mal,  que  es  lo  mas 
común ,  por  aquello  de 

Á  Criada  boca,  y  ama  entretenida, 
Cruda  comida. 

Esto  del  amo  paciente  se  entiende  cuando  no  median  relaciones 
particulares  entre  él  y  la  Criada,  porque  en  este  caso  varia  tanto  la 
escena  que  la  segunda  se  convierte  en  ama  con  aprobación  del  que 
manda,  ó  del  que  paga,  que  es  una  cosa  misma,  y  el  ama  se  en- 
cuentra, si  van  mal  dadas,  en  disposición  de  ponerse  á  servir,  de 
divorciarse  ó  punto  menos:  ejemplos  palpitantes,  como  dicen  los  es- 
critores políticos,  hai  en  nuestra  España  de  estas  miserias,  los  cua- 
les prueban  irrecusablemente  la  moralidad  de  los  nobles  tiempos  que 
alcanzamos. 

El  lector  que  no  conozca  á  la  Criada  (¿habrá  algún  lector  tan 
negador  en  España?)  imaginará  que  este  tesoro  nacional  es  una  mina 
de  cobre,  que  solo  acarrea  gastos  á  los  accionistas,  86  ó  un  cuadro 
de  Lucifer  que  no  presenta  lado  hermoso  por  donde  se  le  mire,  por 
bella  que  sea  la  pintura.  El  tal  lector,  se  lo  aseguro,  se  engaña 
miserablemente.  La  Criada  es  en  nuestra  nación  un  personaje  tan 
útil,  tan  patrióticamente  interesante  como  un  diputado  á  Cortes,  ó 
cuando  menos  como  un  ministro. 

¿De  qué  apuros  no  saca  Criada  á  unos  amos  pobres?  Verdad 
es  que  en  desquite  87  se  vuelve  mas  orgullosa,  menos  sufrida  para 
los  regaños,88  un  tanto  perezosa  y  díscola,89  y  pone  mala  cara  el 
dia  qua  su  señora  no  se  muestra  comunicativa  con  ella.  Esto  con- 
siste no  precisamente  ese  su  condición  de  Criada ,  sino  en  que  ha 
ascendido  desde  Criada  á  amiga;  ó  al  menos  á  confidente  de  los 
trabajos  de  la  familia.  ¿Y  por  que  no  hemos  de  sufrir  el  orgullo, 
el  quietismo  y  las  malas  respuestas  de  una  Criada  que  nos  propor- 
ciona recursos  para  comer  quince  dias,  probándonos  así  su  buena 
lei,  cuando  á  todas  horas  tenemos  que  bajar  la  cabeza  delante  de 
personas,  que  en  vez  de  premiar,90  cual  deben,  nuestras  tareas  ó 
servicios,  nos  insultan  con  su  fausto91  ó  nos  obligan  á  ser  testigos 
de  su  ridicula  vanidad?  ¿Cuando  besamos  manos  que  quisiéramos 
ver  cortadas?  ¿Pero  cuales  son  esos  méritos  que  la  Criada  con- 
trae ó  puede  certificar  y  que  le  dan  un  derecho  incontestable  á  la 
uralitud   de  sus  amos? 

Ahí  es    nada.     Consideramos    á   la    mencionada   Lorenza,    que    á 

^  bvaudje  <Síe  nidjt  baé  sDíaul!  tríbañuecÍK  <Sie  mir  nocfj!  —  b"  Kftúmár, 
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*H  finftcre ,  mütrifdw  SWírae; —  8v  auéfcíni>eifenb ,  ueberltdj;  unfolgfam; —  '"  K1-- 
iclmen,  mit  tintín  Ijhretfe  6eíoljnen;  —  '■''  bcr  grcjjc  ?íuín>aiib: 
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pesar  de  las  impertinencias  de  doña  Engracia,  la  esposa  del  cesante, 
y  de  las  pesadas  travesuras  de  los  niños ,  se  mantiene  en  casa ; 
considerémosla  á  las  siete  y  media  de  una  borrosa  mañana  del  mes 
de  enero,  con  la  cesta  debajo  del  brazo,  abrigada  con  una  mala 
saya  de  percal,92  en  pelo  ó  con  mantilla,  arrastrando93  unas  chan- 
cletas viejas ,  94  y  recogiendo  con  una  mano  las  puntas  del  agujereado 
pañuelo  de  muleton ,  9S  ó  levantando  por  detras  los  pingajos  del  za- 
galejo 96  para  guarecerlos  del  espeso  fango97  de  las  calles:  sigámosla 
los  pasos  hasta  cualquiera  de  las  plazas  de  Madrid;  observemos  lo 
que  hace  en  el  puesto  de  la  verdulera  98  y  en  la  tabla  del  carni- 
cero;  sin  duda  compra  ....  No  lo  creáis;  no  compran,  á  lo  menos 
al  contado,  todas  las  criadas  que  van  á  la  plaza.  Lorenza  conoce 
á  la  tía  Jesusa,  conoce  á  Esteban,  y  saca  de  este  la  carne  y  de 
aquella  el  repollo,99  los  nabos,  el  perejil100  y  las  cebollas,  con 
promesa  de  pagarlo  todo  á  la  primera  paga  que  reciba  su  amo  el 
cesante:  como  esta  garantía  no  hace  hoi  fé  en  España,  figuraos  la 
cara  que  pondrá  Esteban  á  la  primera  proposición,  pero  la  cara  de 
Lorenza  la  suaviza,101  y  un  bendita  seas  maldecía,  que  ella  admite 
acordándose  de  la  familia  menesterosa,  102  y  una  pasadita  de  mano  103 
por  aquel  soberano  rostro,  ó  tal  cual  beso  rezagado  104  en  el  que 
el  carnicero  roba,  completan  el  contrato,  y  por  consiguiente  ya  tiene 
la  casa  carne  fiada.  105  En  cuanto  á  la  tia  Jesusa  es  mas  sorda  que 
un  deudor  moderno,  y  por  lo  tanto  permite  á  Lorenza  sin  descon- 
fianza escojer  lo  mejor  y  mas  maduro  de  las  verduras;  como  Lo- 
renza se  sonrie  y  no  le  paga,  entiende  la  tia  Jesusa  que  ya  le  pa- 
gará al  dia  siguiente  ó  al  otro;  lenguaje,  si  bien  mudo,  espresivo, 
que  entre  verduleras  y  criadas  equivale  á  la  cuenta  corriente  del  mas 
acreditado  comerciante. 

¡Y  que!  ¿No  contaremos  por  nada  el  servicio  que  á  costa  de 
un  beso  y  de  una  sonrisa  hace  á  sus  amos  la  Criada,  proporcio- 
nándoles los  víveres  con  que  no  cuentan?  Pues  ¿que  diremos  de 
los  consuelos  y  recursos  que  inventa  para  mitigar  las  amarguras  de 
su  señora  que  se  desespera  porque  no  tienen  sus  hijos  un  pedazo 
de  pan  que  llevar  á  la  boca?  —  Vaya,  no  se  aflija  V.  por  eso, 
que  no  todos  los  dias  son  iguales,  y  tras  de  uno  malo  viene  otro 
bueno-,  á  mas  de  que  Dios  aprieta,  pero  no  ahoga,  y  la  mala  suerte 
se  ha  de  cansar.  ¿Que  le  hemos  de  hacer?  ...  ¡Ah!  Mire  V.:  me 
ocurre  ahora  mismo  ....  Si  V.  tuviese  algunas  cosas  que  darme, 
unos  pendientes  ó  algo  de  ropa  blanca,  se  podrían  llevar  á  em- 
peño 106  al  Monte  de  Piedad  ....  justamente  es  mañana  sábado  .... 
—  Hija,  pero  yo  no  estoi  acostumbrada  á  eso;  me  da  tanta  ver- 
güenza 107  ir  allí  á  que  me  miren   las  gentes.  —   Es  que  si  V.  quiere 
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.;  á  mí  no  me  conocen,  y  no  le  dé  á  V.  cuidado  que  nadie 
necesita  saberlo.  —  Siendo  así,    estoi  pronta. 

En  estos  casos  es  la  Criada  un  ánjel  doméstico,  por  mas  de- 
monio que  en  otros  parezca;  108  ya  está  contenta  porque  va  á  buscar 
dinero  para  seis  días;  carga  con  el  lio  de  ropas  109  ó  las  alhajas  110 
escapadas  como  por  milagro  del  furor  del  hambre  cesantil;  U1  llega 
al  Monte;  disputa  con  el  contraste  tasador  porque  señala  poco  precio 
á  lo  que  lleva;  envuelve  en  un  papel  el  dinero  y  la  papeleta  112  ó 
billete  al  portador  que  el  establecimiento  otorga  113  á  su  propio 
nombre  y  no  al  de  su  ama,  y  vuelve  volando  á  casa,  tan  alegre, 
como  si  hubiera  sacado  un  temo  á  la  lotería.  Volando,  sí  señores, 
porque  en  semejantes  urgencias  es  cuando  la  Criada,  por  enamo- 
rada y  pizpireta  114  que  la  consideremos,  tiene  en  la  punta  de  la 
lengua  para  cualquiera  de  sus  amantes  el  luego  hablaremos  que  voi 
de  prisa,  palabras  que  sabe  mui  bien  pueden  ahorrar  á  sus  amos 
una  ó  dos  horas  de  crueles  tormentos. 

Entre  las  buenas  cualidades  que  adornan  á  la  Criada,  debe  con- 
tarse como  una  de  las  principales  el  ser  buena  cristiana ,  pues  mas 
quiere  sufrir  un  regaño  por  tener  la  cocina  sucia,  que  detenerse  á 
barrerla  cuando  oye  tocar  á  misa:  sabe  por  esperiencia  que  el  san- 
tificar las  fiestas  es  una  obligación,  y  que  por  lo  mismo  no  nece- 
sita permiso  de  nadie  para  cumplirla:  lo  único  que  bace  es  soltar 
la  escoba, 115  calzarse  los  zapatos  116  y  coger  la  mantilla  para  po- 
nérsela en  la  escalera  ó  en  el  portal,  diciendo  al  salir:  Señora,  voi 
á  misa  que  están  tocando.  Á  estas  palabras  se  humilla  toda  autori- 
dad doméstica,  así  como  quedan  postergados  117  los  mas  indispen- 
sables quehaceres,  118  las  obligaciones  profanas  mas  perentorias. 

Por  otra  parte,  y  aun  cuando  sean  sumamente  capitales  los  de- 
fectos y  nulidades  de  la  Criada,  no  pesa  sobre  nuestros  frágiles 
hombres  como  una  carga  insoportable,  supuesto  que  con  motivo  ó 
sin  él  somos  dueños  de  deshacernos  de  ella  cuando  nos  acomoda: 
pero  esto  se  entiende  tocante  á  la  criada  que  nosotros  mismos  re- 
cibimos y  pagamos:  mas  claro,  tocante  á  la  Criada  que  no  hemos 
conocido  en  casa  de  nuestros  padres.  La  que  nos  ha  visto  nacer 
se  convierte  con  el  tiempo  en  una  verdadera  plaga;  por  lo  mismo 
que  nos  ha  manejado  como  muñecos  cuando  gateábamos  119  por 
sillas  y  baúles,  ha  llegado  á  adquirir  sobre  nuestra  imaginación  una 
especie  de  predominio  que  nos  humilla  y  encocora;  120  su  presencia 
en  nuestro  estudio  si  somos  abogados,  ó  en  nuestros  aristocráticos 
salones,  si  por  dicha  nos  hemos  convertido  en  marqueses,  es  un 
anacronismo  121  insoportable:  si  á  esto  se  añade  que  nos  tutea  122 
delante  de  nuestros  menos  íntimos  amigos  y  que  nos  detiene  en  la 
calle   para    informarse   de   nuestra   salud,    aun    cuando   vea   que   nos 
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apeamos  123  de  una  elegante  carretela  en  compañía  de  la  dama  mas 
encopetada  1*24  de  la  corte ,  vendrá  cualquiera  en  conocimiento  de 
las  mortificaciones,  del  fastidio,  del  enojo  que  debe  causarnos  á  to- 
das horas  la  Criada  vieja  que  nos  narraba  cuentos  de  duendes  y 
aparecidos  125  en  nuestra  infancia ,  y  pago  de  lo  que  la  hacíamos 
rabiar.  126 

La  criada  es  una  crónica  de  todos  los  chismes  127  de  la  vecin- 
dad ;  tercera  I28  de  los  amores  de  la  señorita ,  lleva  y  trae  sus  amo- 
rosos billetes,  y  siempre  retozona,129  siempre  cantando,  pasa  la 
vida  de  casa  en  casa,  como  el  pájaro  burlón  13°  de  árbol  en  árbol, 
hasta  que  la  pesadez  de  los  años  la  conduce  á  vender  palillos  131 
en  un  portal  ó  á  meterse  á  ama  de  gobierno ,  si  es  que  no  llega  á 
contraer  matrimonio  con  algún  oficial  de  cerrajero  132  que  andando 
los  dias  133  hereda  el  obrador  134  de  su  amo.  Ni  aun  así  olvida  la 
Criada  sus  habituales  ocupaciones,  pues  se  la  ve  madrugar,  ir  á  la 
compra  con  su  cesto  y  al  Manzanares  con  su  lio  de  ropa,  por  mui 
ama  que  sea  de  su  casa.  135 

José  María  de  Andueza. 
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62.    El  Alcalde  de  Monterilla. 

Confieso  yo  pecador,  que  acabo  de  tomar  la  pluma  para  escri- 
bir de  lo  que  dice  el  artículo ,  y  al  segundo  renglón  1  me  encuentro 
en  mayor  aprieto  que  el  que  acaban  de  pasar  los  empleados  electo- 
res; porque  obligado  por  el  título  de  la  obra,  y  como  español  que 
soi  (con  perdón  de  la  nacional  independencia)  á  pintarme  á  mí 
mismo,  y  comprometido  en  el  presente  artículo  á  retratar  un  Alcalde 
de  Monterilla,  que  ni  fui,  ni  soi  ni  seré,  como  no  me  den  un  cetro 
para  trocarlo  por  la  vara  de  mi  lugar,  dudaba  en  qué  términos  da- 
ría principio  á  mi  tarea,  hasta  que  me  he  desembarazado  del  co- 
mienzo con  el  parafillo  2  que  aquí  acaba. 

Allá  en  tiempo  de  antaño  cuando  el  señorón  de  mas  alcurnia  3 
se  honraba  con  los  títulos  de  regidor  perpetuo  y  de  alguacil  mayor, 
cuando  todo  viviente  en  los  dominios  de  España  é  Indias  nombraba 
al  monarca  el  Rei  nuestro  señor,  y  cuantos  lo  escuchaban  decían, 
descubriéndose  la  cabeza:  Dios  le  guarde  si  comía  y  bebía,  ó  en 
gloria  está,  si  yacía  en  el  panteón  del  Escorial;  cuando  la  familia 
alcaldesca4  era  tan  numerosa  que  se  conocían 
Alcalde  de  Hijosdalgo,5 
Alcalde  de  Casa,   Corte  y  Rastro,  6 

1  gefcfyrtebene  3eiíe;  —  2  eín  .Raimeídjen ,  eíu  fíeiner  Síbfdjnitt;  —  3  ©e 
fcf)íecí)t,  ©ippfcíjaft;  ^erfitnft;  —  4  bíe  rídjterlicfje  gamilie,  tas?  rict)terticí)e  @c- 
fcfyledjt;  —  5  €íidjter  in  ©acfyen  ber  (SbeUeitte;  —  6  D&etyQlfjeíridjtet  in  ÜJ?íu 
brib,  $ugíetcfy  erfto  Snffrmj  in  pe  intuyen  mtb  bútgetlidjen  Sícdirofadun ; 

13* 


196 

Alcalde  de  Crimen,  7 

Alcalde  de  Obras  y  Bosques,8 

Alcaldo  de  Alzadas,9 

Alcalde  de  Sacas,  10 

Alcalde  entregador  de  la  Mesta,11 

Alcalde  Mayor,  12 

Alcalde  Ordinario,  l3 

Alcalde  Pedáneo,  14 

Alcalde  de  la  Hermandad,  15 

Alcalde  de  Cofradía,  16 
y  basta  Alcalde  de  Tresillo , 17  entonces  sin  duda  les  vino  en  volun- 
tad  á   los    ebuzones    literatos  18    ó    á    los   rufianes    palaciegos  19    de 
aumentar  el  catálogo  con  la  denominación  de  Alcalde  de  Monterilla. 

Es  preciso  ser  tan  ciego  como  un  ministro  tonto  para  no  ad- 
vertir desde  luego  que  este  título  era  ilegal,  inconstitucional  y  es- 
cepcional,  porque  ni  le  reconocían  las  leyes,  estatutos  y  constitu- 
ciones vigentes,20  ni  se  leía  en  el  orden  normal  alfabético  de  los 
vocabularios,  ni  existía  en  otra  parte  que  en  la  república  ideal  de  las 
fantasías  románticas ,  en  las  novelas  y  en  los  dramas.  Solamente  el 
uso,  ese  dictador  de  vocablos,  el  rei  absoluto  de  las  lenguas  ciu- 
dadanas, ese  tirano  que  prescinde  de  las  reglas  parlamentarias  ó 
parladorescas,21  es  el  que  ha  podido  sostener  la  alcaldía  enmon- 
terada,22  no  digo  á  la  par  de  tantos  alcaldes  ilustres  del  antiguo 
régimen,  sino  hasta  en  el  mas  democrático  de  los  ayuntamientos 
constitucionales. 

¿Y  que  han  querido  espresar  con  alcalde  de  Monterilla?  ¿Qué 
significa  esta  frase?  ¿Qué  es  un  alcalde  de  Monterilla?  Puto  de 
mí 23  que  voi  á  retratarle  y  así  tropiezo  con  el  orijinal  como  con  el 
ave  Fénix  ó  la  cuadratura  del  círculo.  Pues  no,  sino  irlo  á  buscar 
en  el  Diccionario  completísimo  de  la  academia ,  que  á  lo  sumo  nos 
encontraremos  con  un  alcalde  de  palo,  que  los  españoles  estamos 
destinados  siempre  á  ser  regidos  como  los  rebaños ,  ya  por  acadé- 
micos que  dan  palo  por  montera,  ya  por  hacendistas24  que  dan 
galo  por  liebre ,  ya  por  gobernantes  que  dan  bombazos 25  por  razón. 
Pero  hete  aquí  á  dos  señoras  mias,  cuyos  pies  beso,  que  vienen  á 
sacarme  de  la  duda  y  á  presentarme  la  vera  efigies  del  alcalde  de  Monterilla. 
Duna  Etimología.  —  Alcalde  de  Monterilla  es  aquel  que  gasta 
montera,26  y  si  V.  gusta  montera  pequeña. 

7  vertragenbet  Statí)  tn  petnlíd)en  ©cvtd)téíad)en ;  —  8  ©etidjtóbeamtcr  in 
@a$en  bet  foniglietjen  Suftfdjlbfiev  unb  ©cíjege;  —  °  Cí>er-9ípcllattLMiéricf>tcr ;  — 
10  ©rengjolírídjttt  betreffs  ber  Qíuijxújv  cerbotencr  ©cgcuftanbc;  —  n  cíu  3ííd); 
ter  bei  Stvcittgíctten  bet  dicten  bet  SBanbetfd)afej  —  ^-  ©tabttídjtet,  Stabtober; 
tídjtetj  —  13  Dvtótlá)Ux,  9líd)tcr  ín  erfter  Snftanj;  —  u  ©crffdjuíje,  ttntets 
vogt;  —  "  Qí¡d]tcr  ffit  ?lburtí>ciluiig  von  $clb--  imb  9Baíbfre»cln ;  —  ,,;  linter; 
fucrjungarid)tev  für  ©auna*  unb  ¡Dicbígcjtnbcí;  —  1T  9lid)tcv  im  £ombreftncI;  — - 
18  litetatifdje  ©pottí,  Spajjtógel;  —  19  bte  tn  bcr  Ütefüu'iqftabt  lebenben  ÍEau* 
genidjtfc;  —  M  in  gcjcfclídjei-  Stta.fi  bcftrl)enb;  —  21  rebncrifcfj ;  —  "  bie  2Biirbc 
ciuc^  (mít  eíncr  bei  bem  fpanífdjen  Sanboeífe  üblidjen  Xudjmú$e  befícíbetcn) 
DotfféiUÍjenj  —  23  id)  fcíjáme  micb,  vor  mít  fetbev;  —  u  ftelbvádjtet,  Sanblctitc 
(eig.  ©utébeftfccr) ;  íiicv :  SettoaltungSfceamte  im  9matqfa$e  ic. ;  —  "  Soms 
benfnaff,  ñu.  lauto*  ©efdjtei;  —  *s  recldjei  cinc  fleine  Xiid)inü&e  trágt  (mon- 
ra,  Tím.  monterilla); 
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Doria  Acepción.  —  Alcalde  de  Monterilla  designa  un  alcalde  lego,  26 
liso,  llano  y  abonado;27  un  alcalde  común  de  pueblo  ó  aldea. 

Vive  Dios  28  que  las  dos  señoras  catedráticas  me  dejan  tan  con- 
fuso como  antes ,  si  ya  no  redoblan  mis  dudas  sus  encontrados  pa- 
receres como  embrollan  la  inteligencia  de  las  leyes  las  aclaraciones 
covachuelísticas. 29  Porque,  una  de  dos,  ó  el  hábito  hace  este 
monje,  30  es  decir,  ó  alude  la  denominación  á  la  prenda  de  ves- 
tuario y  entonces  es  alcalde  de  Monterilla  el  que  la  gasta  aunque 
sepa  mas  leyes  que  Gregorio  López,  y  ejerza  31  su  jurisdicción  en 
la  ciudad  mas  culta,  ó  atañe32  á  la  rústica  simplicidad  del  juez,  á 
su  torpeza  innata,  y  en  este  caso  hai  Alcaldes  de  Monterilla  con 
birretes  y  bandas,33  aunque  estén  aposentados  por  arte  del  Diablo 
en  el  consistorio  de  la  corte.  Mas  haciendo  una  coalición  de  las 
opiniones  antedichas,  se  encontrará  la  solución  del  enigma,  el  voto 
de  la  mayoría  parladora.  34 

Entiéndese  en  esta  España  de  conejos  y  gazapos  35  por  Alcalde 
de  Monterilla  un  Alcalde  zote,  36  sin  carrera  literaria,  que  necesita 
asesor  para  actuar  en  negocios  ^graves,  que  obra  á  tontas  y  á  locas  37 
cuando  le  guia  su  instinto  zopenco,38  ó  que  cede  á  las  inspiracio- 
nes de  un  Mentor  petulante  y  enredador;39  un  Alcalde  labriego  mas 
ó  menos  burdo. 40  Y  como  esta  rudeza  se  ha  creído  propia  de  los 
Alcaldes  campesinos  de  chupa  y  garrote,41  que  ordinariamente  usa- 
ban montera ,  se  dio  el  apodo  42  de  Alcalde  de  Monterilla  al  que  hace 
alcalcadas  de  patán,43  aunque  tenga  mas  sombreros  que  las  fábricas 
de  Leza,  y  mas  condecoraciones  que  un  vía  crucis.  44  Y  nota  bien 
que  no  dijeron  Alcalde  Montera,  diminutivando  de  Monterilla,  modo 
despreciativo,  usual  en  los  cortesanos  orgullosos,  siempre  que  han 
de  tratar  de  las  cosas  y  de  las  personas,  de  los  lugareños  paganos, 
antes  plebe,  y  ahora  masa  inerte45  de  la  sociedad. 

Entre  tanto  que  la  gente  de  letras  se  ocupaba  del  distintivo  ca- 
pital de  los  Alcaldes,  la  moda  caprichosa  que  todo  lo  lleva  por  de- 
lante, como  el  espíritu  reformador  del  siglo,  hizo  en  nuestras  pro- 
vincias un  pronunciamiento  jeneral  contra  las  monteras.  Así  debía 
de  suceder  á  fé.  Las  cabezas  constitucionales  no  era  razón  que  con- 
tinuasen cubriéndose  con  el  aparato  que  cobijara  las  testas 46  del 
servilismo.  A  la  sombra  del  árbol  de  la  libertad  progresaron  los 
sombreros,  y  las  fanáticas  monteras  fueron  á  esconderse  avergon- 
zadas con  los  señoríos  y  los  diezmos , 4r  con  las  vinculaciones  y  las 

26  u.  27  etn  Saíe  (b.  íj.  nicíjt  jurífhfct)  gebiíbet),  ein  eínfaeíjev,  fcíjíícvjtev,  tooljflja&en; 
bev  (in  gíaubit-ürbigent  Dtenommc'e  jlet)enbev)  35etffcf)iií$e ;  —  2ít  fo  ivaíjv  ®ctt 
Icbt;  —  29  bie  ©vflávungen,  toeldje  bie  bei  bev  ffinígt.  (pan.  ¡Staat^fanjlei  a»ge- 
jreilten  Seamten  geben;  —  30  SOÍoncí) ;  —  31  ejercer  auentben  ;  —  3-  atañer  be* 
tveffen,  ctngefyen;  —  33  mít  3ipfelmü£en  unb  Seíbbinben;  —  34  bev  fdjtoafcettben 
SJieljvljeít ,  bet  tlebettegenljeit  ím  ©djvoafcen;  —  35  jtanindjen  unb  jungo  <$afen 
flg.  unb  iron. ; —  3':'  buium ,  ímgebilbct ; —  37  tn'3  ©eíag  tjínein,  auf  cine  buminc 
unb  ujovidjte  SEBcife;  —  3b  laímt,  b.  íj.  unfaíjig;  —  S9  vanfefücí)tig,  ein  9iáufe= 
macrjcv;  —  40  ciu  baunfdjev,  meftv  obev  toenigec  ungeícfjladjtcv  <Scf/uí$e ;  —  4I  ín 
bev  %\ñc  unb  nüt  cincm  ©tccfe,  jfnittelj  —  42  <Épcttname,  ©ínguanie;  — 
43  @tveící)e,  une  fie  ein  gtoDer  uugefcblijfenev,  jum  «Setjuljeu  etljobener  Q?auev  tv- 
gefjt;  —  41  etn  mít  Sitiaren  uub  jtmuen  befttjtet  SDeg,  auf  toetdjem  SBetfaljrten 
ge$aíten  roevben; —  *5  trdge,  fdjtedjte  aftaffe ;  —  *6  ivelcfye  bíe  «Oáupter,  bt«  ¿tú; 
nen  bebeefen  toñrbe;  —   1T  bie  angemaften  $mfd}afMre$te  uub  bie  oebnteu : 
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santas  hermandades.  Coincidencia  48  fué  que  oriundo  el  régimen  cons- 
titucional de  la  Andalucía,  vino  también  por  Sierra  Morena  la  inun- 
dación de  calañeses,49  gachos,50  chambergos  y  de  chozo,51  que 
tan  pronto  como  los  sarracenos,  se  apoderaron  de  Castilla,  sin  dejar 
cabeza  con  montera. 

Deducirás  de  aquí,  lector  benévolo,  que  hoi  puede  caer  bajo  el 
dictado  de  Alcalde  de  Monterilla  todo  mandarín  52  municipal  simple  y 
atestuzado,  53  ora  le  cubra  un  pavero,54  un  tres  -  candiles  55  ó  un 
copudo  sombrero ,  56  ora  vista  al  modelo  del  último  figurín 57  de 
París.  Tan  variados  y  multiformes  son  en  nuestros  dias  los  Alcal- 
des de  Monterilla  como  los  rateros  de  corte  y  los  esbirros  de  poli- 
cía. 58  Si  entre  político  y  naturalista  me  propusiera  hacer  una  cla- 
sificación botánica  lineana  del  reino  alcaldesco  monterillal,  verían 
ustedes  cuantos  órdenes,  géneros,  especies  y  variedades.  Á  pintar- 
los todos  era  cosa  de  alquilar 59  conventos  para  formar  galerías  y 
museos.  Iré  describiendo  algunos,  y  por  lijeras  que  sean  las  pin- 
celadas 60  no  será  difícil  al  curioso  observador  el  cotejarlos  con 
ciertos  orijinales  de  los  que  funcionan  por  estos  mundos  de  Dios, 
si  es  que  este  mundo  no  está  dejado  de  su  mano,  y  entregado  á 
mandones  61  del  otro. 

La  escena  es  en  un  lugar  de  trescientos  vecinos,  entre  Alcarria 
y  Mancha.  El  protagonista  62  es  un  labrador  de  la  medianía,  63  de 
genio  apacible  y  zonzo,  64  y  obeso  65  á  fuerza  de  comer  mucho  y 
pensar  poco.  Sus  cinco  compañeros  de  ayuntamiento  son:  un  ma- 
yorazguillo  simplote,66  que  tiene  un  par  de  muías  flacas  y  bas- 
tantes tierras  eriales;  6r  un  cultivador  rentero,  viudo  y  con  dos 
hijastras;  68  otro  labrador  de  primavera  que  gran  parte  del  año  se 
ocupa  en  la  arriería;69  un  tintorero  codicioso,  escogido  para  pro- 
curador del  común ;  y  un  sacristán  maestro  de  escuela  y  fiel  de 
fechos70  en  una  pieza,  pendolista71  de  mal  gusto,  practicón  con- 
fuso,72 pero  ducho73  en  los  enredos  de  cuentas,  libretes  y  manejo 
de  Propios.  Acostumbrados  los  concejales  74  á  fiarse  en  el  Alcalde, 
y  no  pudiendo  este  fiarse  de  sí  mismo,  preciso  es  un  resorte  pri- 
vado que  mueva  la  máquina  municipal.  El  secretario  es  el  alma  de 
la  corporación,  los  pies  y  las  manos  de  su  presidente;    como  si  di- 

48  ciu  3uíammcntrcjfen  bcr  Umflánbe;  —  49  cine  5íit  tu  ©peutíen  befanntev 
■<jüte;  —  50  runbc  £üte  mit  I;eruntergefd)lagenen  ¿tiámpen;  —  51  runbe,  abge; 
fíamete  «Oüte  (nací)  ?ívt  bcr  ím  cfjemaíigen  Otcgtmcnt  ©cfyombcvg  gcbváud)tídjcn 
.Uvpíbepecfung),  unb  (A?üttenbád)evu  aímlidje)  íjivtcnfjütc ;  —  52  SWaubarin  (eig. 
cí)inef.  33eamter);  —  63  mit  grcfjcm,  geuurf)ttgem  ©ipícm  vevfeí)eu;  —  °4  mit 
Spfaafebera  gefdjmücft;  —  bb  bretecf íg ,  bveifanttg;  —  ü6  eín  £ut  mit  gvefiem 
Sto^c;  —  "  nací)  bem  neuefíen  SRobefupfer,  SRsfcebilb ;  —  58  luie  bie  í£afd)cn= 
bíeíe  ("Bcutclfd)ncibcv)  unb  bie  ^otijcifjáfc^er ;  —  b'J  ¿u  míett)cn;  —  60  bie  $te* 
felffaridje;  —  61  ben  fyentfdjen  23efel)lcn,  bev  ffiiüfüv;  —  "  bie  $a*)>tyerfo*;  — 
1,3  iii  mittíeren  Sagren;  audj:  auéi  bem  Díitteljkiibe;  —  64  w>n  leutfeligem  unb 
funfl(^tígem  (nidjt  fonberlidj  begabtem)  SBefen;  —  65frtt,  feífl,  beíeibt;  —  6C  eín 
b\>ñ)\~i  cinfallíaa-  jungev  2J?ajevat<?ljeir;  (SrfigclHueuei;  —  °7  unifie,  bbe  8ánbt= 
veicn;  —  °8  ©tioítodjtev;  —  fy  ©elverbe  eine$  2>?aiiuf)íevtre¡beve¡;  —  70  ©e- 
meinbefcí)icibev  (^votccollfuín-cv)  in  eínem  %ltde\i  eber  íDorfe;  —  7I  cin  gcíd)irt 
tcv  @cf)rcíbei-;  —  72  eín  (íeín  foollenbet)  gvo&cv  ^un|Uuuftáubigev,  bcr  a&er  iu 
íeínen  9íufíd)ten  mit  ficfj  feíbft  nidjt  flav  til;  —  7:i  betoonbert,  geiibt:  — .  71  bie 
©enuMubcmitglieber; 
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jératuos  la  camarilla  que  se  oculta  tras  los  ministros  responsables. 
Bueno  será  conocer  bien  a  este  favorito ,  para  comprender  los  actos 
de  su  dirigido. 

D.  Deogracias  Langarica  es  un  vecino,  natural  del  pueblo, 
oriundo  de  Vizcaya,  cuyo  padre  picapedrero75  se  estableció  aquí 
con  el  ama  de  un  clérigo.  Este  cuidó  de  la  educación  de  hijo  de 
su  padre,  que  llegó  á  reunir  los  tres  cargos,  eclesiástico,  literario  y 
municipal,  que  le  rinden  al  año  doscientos  ducados  y  manos  puer- 
cas.76 Soltero  de  por  vida,  á  fuer  de  escarmentado  no  tiene  mas 
familia  que  una  criada  anciana,  tan  gruñidora  como  sucia.  La  casa 
es  un  zaquizamí  77  con  cuatro  taburetes  78  de  pino  ,  y  una  mesa  vieja 
de  nogal,79  sobre  la  cual  se  halla  todo  el  archivo  de  la  Villa;  que 
se  conocerá  por  el  índice:  «un  montón  *°  de  papeles  confusos,  llenos 
de  manchas  del  candil:  otro  brazado81  de  pedazos  de  pergamino, 
medios  pliegos  rotos,  salpicados  de  gotas  de  flor  baja:  82  y  varios 
papeles,  oficios,  tiras  y  retazos  dispersos,  jaspeados83  de  moscas  y 
de  chinches.»84  Unas  vezes  en  la  estancia  angustiosa,  y  otras  en 
el  corral  al  sol,  se  ocupa  en  escribir  las  cosas  del  ayuntamiento, 
interpolando  los  renglones  para  las  planes  de  los  chicos,  y  las  cuen- 
tas de  la  fábrica,  á  mas  de  invertir  algunos  ratos  en  el  libro  de 
caja  del  obligado  de  la  carne,  y  en  la  lista  de  lo  que  fia  el  aba- 
cero. 85  Este  es  el  asesor,  el  oráculo,  el  todo  de  nuestro  Alcalde 
de  Monterilla:  el  que  sabe  hacer  que  su  merced  salga  siempre  alcan- 
zando á  los  fondos  de  Villa  y  de  Propios;  el  que  entiende  como  se 
coníleccionan  dos  subastas  86  de  los  puestos  públicos ,  una  secreta 
y  verdadera  para  cobrar,  y  otra  aparente  mas  baja  para  las  oficinas 
y  menos  repartir;  el  que  liberta  al  juez  de  loz  sablazos  87  que  quiere 
darle  un  cabo  de  escuadra,  88  porque  no  le  suministran  un  bagaje 
mayor  por  cada  dos  soldados,  y  el  que  en  los  sorteos  de  quintas89 
acierta  á  combinar  las  cédulas  de  modo  que  siempre  saca  números 
altos  el  hijo  del  cacique  90  su  protector. 

¡Que  mucho  que  el  buen  Alcalde  no  acierte  á  respirar  sin  el 
soplo 91  de  tan  afamado  entonador! 92  Si  viene  una  orden  de  la 
capital  ha  de  leérsela  y  explicársela  á  su  modo  el  secretario:  si  pide 
justicia  una  mozuela,  atropellada93  en  el  campo  por  un  zagal  incon- 
tinente, 94  responde  que  tiene  que  consutarlo  con  su  secretario:  si 
el  guarda  del  monte95  trae  un  dañador  penada,96  lo  envia  al  fiel 
para  que  lo  absuelva  ó  condene :  si  han  de  correrse  novillos  9r  en 
la  fiesta  del  patrón,  es  preciso  saber  que  lo  aprueba  D.  Deogracias: 
75  (Steinmetjger ,  ©tetnljauer;  —  76  unb  aufjerbem  nocí)  anbere  ©portetn;  — 
77  cín  fíeineé,  unbequemeá,  fct)mu£ígeé  @ftud;  —  78  @e#el  (obne  Slrmíefjne) ;  — 
79  9lujjbaum  (--£oí¿);  —  80  grojjer  $aufett;  —  81  toiebet  cín  Strm  solí;  —  82  ge; 
fpreníelt,  gejíectt  mit  geroóímticf)en,  gemeinen  (jietíofe»)  Slümcfien;  —  83  maí* 
mortrt,  gefprcnfelt;  —  84  SSanjen;  —  85  eró  £rámer,  roeídjer  mit  ®Rig,  Del, 
qetrocfneten  gtfcíjen  jc.  Ijanbelt;  —  86  Scrjteigerungen;  —  87  bie  @abelf)iebe;  — 
88  eró  Corporal;  —  89  bie  Síuéíjebung  ber  9íef ruten  bureta  Sooé;  —  90  £a$ife 
(fcfjerjí/aft  für  Sítcfjter,  Dberfjaupt) ;  —  91  ber  güttftíge  (Síujíup  bei  SJeforSerung 
Semaubt'á;  —  92  aBotffinger  (in  ber  ¿tircíje),  f)íer  bovpcljinnig ;  —  93  ati-opellar 
überrenueii,  \u  Soben  roerfen;  —  94  burd)  einen  unentíjaUjamcn,  un;üdmgcn 
¡ungen  S&ner&tttfdjenj  —  9S  ffiilbmeijicr,  Jjpegerciter,  3Bafl>füíe* ;  —  &6  eróen 
jteafttürbigen  ÍBalbfrewler:  —  ,J7  toenn  ciu  Rennen  mit  jungen  ©iteren  («tier; 
gcíccf)t)  jiattftnben  foíí ; 


200 

y  si  se  trata  de  cualquier  negocio  que  exijo  ver  papeles  ó  recordar 
costumbre,  98  debe  oirse  in  voce  al  secretario  para  que  instruya  el 
asunto  con  antecedentes.  No  hai  dia  en  que  su  merced  no  vaya 
un  par  de  vezes  á  casa  del  fiel  de  fechos,  y  en  que  no  le  envié 
al  alguacil  mas  de  otras  tantas :  se  guardaría  de  llamarle  como  de 
azotar"  á  un  Cristo;  que  la  supremacía  inteligente,  sabe  aquí  como 
en  otras  partes,  hacerse  necesaria  y  respetable. 

Figúrense  mis  leyentes  que  se  hallan  presenciando  una  sesión 
de  nuestro  cabildo,  10°  en  que  amen  101  de  los  seis  municipales  hai 
cuatro  repartidores  nombrados  por  el  mismo  ayuntamiento,  y  son, 
un  ganadero,  un  labrador  ricote,  102  otro  mediano,  y  un  bracero 
acomodado.  103  La  sala  capitular  en  donde  están  reunidos  sobre  ser 
estrecha  de  suyo ,  104  se  halla  ocupada  por  un  arcon  105  viejo  de 
tres  cerraduras,  que  servía  en  lo  antiguo  para  guardar  los  cauda- 
les 106  que  ya  no  hai;  por  dos  bancos  de  respaldo  carcomidos  lor 
y  rotos  ,  por  una  mesa  travesa  de  aspa :  108  por  la  marca  para  tallar  109 
los  mozos;  y  principalmente  por  un  montoncillo  de  tranquillón  110 
que  llaman  el  Pósito.  llx  Abre  la  sesión  D.  Deogracias  sentado  á  la 
derecha  del  Alcalde;  se  cala  las  antiparras  de  muelle,  112  y  lee  un 
presupuesto  de  contribuciones  y  gastos  para  el  año  entrante.  Ad- 
vierte á  los  oyentes  que  el  ascender  á  trescientos  ducados  mas  que 
en  el  año  anterior  consiste  en  que  quedó  un  déficit  por  partidas 
incobrables,  en  las  costas  de  causa  criminal  del  que  dio  de  nava- 
jadas 113  al  Monito ,  suplidas  por  la  Villa  á  falta  de  bienes  del  reo ; 
y  en  que  el  pliego  de  cargo  aumenta  mil  quinientos  reales  para 
indemnización  de  daños  causados  por  las  facciones.  Y  mientras  el 
secretario  se  pone  á  estender  la  cabeza  del  acta  114  con  una  pluma 
de  pavo,  mojada  en  tintero  de  vidrio  del  Recuenco,  se  entabla  entre 
los  repúblicos  la  siguiente  discusión. 

El  procurador  síndico  dice  que  todos  los  años  va  subiendo  el 
presupuesto  como  la  espuma  :  que  cuando  se  reparte  se  escluye  á 
los  pobres,  viudas  y  vecinos  inútiles,  y  no  debe  haber  fallidos  si 
se  quiere  cobrar:  que  el  autor  de  las  heridas  tiene  un  solar  de 
casa,  115  y  no  es  justo  que  pague  la  Villa  sus  delitos:  y  que  el 
recargo  para  indemnización  es  indebido ,  porque  todos  han  csperi- 
mentado  daños  en  la  guerra,  y  se  trata  de  indemnizar  á  los  em- 
brollones agibílibus,  116  que  han  supuesto  lo  que  no  hubo,  y  cen- 
tuplicado lo  que  perdieron.  Esfuerza  un  repartidor  lo  espuesto  por 
el  preopinante,  m  añadiendo  que  si  no  se  pone  coto  118  al  desorden 

98  cber  ivcmt  cá  cía  ©efcfc  k.  in  (Srinnerung  ut  brtngen  lu'bt;  —  '-'■'  gcifeín, 
^eitfrfjcn ;  mít  9iutf)en  jheídjen;  —  lüü  (®erídjt«í),Raj>itetj  —  'I'"  aujjer,  f.  ícíjou 
obca;  —  l0!  cía  fcf;r  vcicíjcv ,  fcín-  n?oíjíí)abenbcv  f&autt;  —  "'3  cía  un' í)  limbo  uíht 
ftelbarbettev,  £agld$net;  —  '"'  abgefe^ett  bavoa,  bafj  et  an  uní  fut  ftcíj  eng 
ifh  —  l06  gtofer  Jlaften,  .ftiftc;  _  ««  bie  Oelbet,  baí  (@emeíabe*)3iemógeit;  — 
'":  (toei  init  fíacv  í)fiictleí)ae  mfcíjcne  toimnftícjjíge  íc.  SBdnfe;  —  I08  cin  mít 
pvá  Ducrriegeln  geftü$tet  ¡Eifdj  ;  —  lo9  bao  aftaf;  «un  SDteffen  bet  (confcripHoníí 
Vflicf)tia,cn)  júncea  ©atfdjenj  —  no  cía  $itgel,  fcaufea  SRengfornj  —  U1  @e* 
treíbemagajmj  —  "2  ei  fefct  (gleidjfam  ¡unt  ©djmiuf,  bet  9Bürbe  toegenl  bie 
fflcíHe  surcrf)t;  —  lí:i  2Buubcn,  ©djaíttnntabca ;  —  '"  roí  ^votocoílá;  —  ,15  eia 
©tamotíjattí,  5fainíl(ettgrunbfiú<f;  —  lia  bie  gefdjfiftígen  @>tñrenf«ebe;  —  "7  biurdj 
bea  rorigen  <S).ucd)cr ;  —  "H  ©renje,  ©djranfej 
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que  hai  en  las  gabelas  119  será  cosa  de  abandonar  el  pueblo :  que 
antes  se  escusaban  las  derramas  con  la  guerra,  y  abora  que  no  la 
hai  (gracias  al  Dios  de  los  cielos,  y  á  los  Dioses  de  la  tierra,  que 
de  valde  y  de  bóbilis  bóbilis  12°  nos  han  dado  la  paz)  se  saca  lo  mismo  y 
mas,  no  sabe  para  quién;  porque  según  dicen  los  papeles  católicos 
que  lee  el  Sr.  cura,  todos  están  rabiando  de  hambre,  y  el  dinero 
se  desaparece  entre  los  músicos  y  danzantes  que  andan  por  Madrid 
y  por  las  oficinas  de  Mortizacion. 121  Al  llegar  á  este  punto,  D. 
Deogracias  interpela  al  Alcalde  para  que  haga  guardar  el  orden,  in- 
crepando 122  duramente  á  los  que  sin  saber  critican  á  las  autorida- 
des, y  amenazando  á  los  que  vierten123  doctrinas  republicanas  con- 
trarias á  la  regencia  del  reino  y  á  la  religión  de  nuestros  padres. 
Concluye  con  decir,  que  allí  son  llamados  á  hacer  el  reparto,  y  que 
todo  lo  que  se  hable  fuera  de  esto  es  nulo  y  de  ningún  valor  con 
arreglo  á  la  lei  de  febrero.  El  Alcalde  se  conforma;  el  regidor  de- 
cano es  de  la  misma  opinión ,  y  los  demás  se  encojen  de  hombres 
dándose  por  cachiporrados.  124 

Sale  el  líbrete  cobratorio  del  año  anterior  para  que  vean  lo 
que  cada  vecino  tiene  de  cuota,  y  regulen  si  está  alto  ó  bajo,  si  ha 
decaído  ó  medrado  desde  entonces.  Jeneralmente  se  opina  por  la 
subida,  porque  á  escepcion  de  los  diez  presentes  todos  parecen 
beneficiados,  y  sobre  todo  los  forasteros.  Ecbarle  á  ese  mas,  que 
le  ha  caido  dos  vezes  la  lotería ,  dice  un  repartidor.  Ese  otro  bien 
puede  pagar  ogaño,  12a  replica  el  síndico,  que  heredó  un  buche  de 
su  Sra.  126  Por  todos  lados  suenan  las  vozes  de  —  Fulano  paga 
poco,  que  nunca  le  tocó  quinto  á  su  hijo.  —  Citano127  sacó  mucho 
de  su  tierra  de  la  vega,  que  primero  tuvo  un  gran  alcacer  y  luego 
un  patatar.  128  —  Mengano  12d  no  deja  de  comprar  lo  que  sale,  y 
cuando  adquiere  sobrado  estará.  —  Zutano  bien  la  chupa  13°  á  la 
bija  131  que  tiene  con  el  administrador  del  duque.  —  Perengano  132 
fué  muí  perseguidor  cuando  marras,  133  y  luego  ha  estado  con  los 
Palillos  cojiendo  lo  que  ha  podido,  que  bien  le  luce;  echarle  de 
firme.  134  No  en  mis  dias,  repone  el  secretario,  que  por  el  con- 
venio de  Vergara  se  echaron  pelitos  á  la  mar,135  y  á  quién  Dios 
se  la  dio,  S.  Pedro  se  la  bendiga.  Pues  al  Majo  bien  se  le  puede 
meter  mano,  objeta  el  regidor  segundo,  que  cuando  se  dividió  la 
dehesilla  136  se  puso  á  la  par  con  los  ricos;  no  haya  una  medida 
para  tomar  y  otra  distinta  para  el  pago.  Por  esto  orden  van  si- 
guiendo la   tarea,    y   si    al   concluir   salen   algunos  miles  de  mas,    el 

119  Síufíagen,  Síbga&en;  —  l!0  fií.  de  baldej  uinfonft,  uuentgeít(id)  unb 
núv  nídjtá  btr  nirfjtó;  —  m  nací)  ben  Sícmtctu  b«t  @taat$f{fjulbentííg,ung$í@oni> 
imt'fion;  —  m  increpar  fdjavf  tabeln;  —  l23  verter  betfcetten,  unta-  bie  Senté 
bringen;  —  m  tnbcm  fíe  ftcfi  fñx  burcfj  ©etoall  $nt  3ufttmmung  ©ejttmngeue  an; 
fel)en;  —  m  jiatt  hopaño  (hoc  anno)  bit-feá  3aíjv,  íieuev;  —  U6  n?elcf)ev  tfcm 
fetaet  gran  ©cmaíjlin  bie  ©abe  be*  2Btberfí>rndjé  aeerfct;  —  127  fíate  zutano  bev 
unb  ber,  cin  ©etoiffer;  —  128  ein  tfattoffeífelb;  —  12j  fá)tx$aft  füt  fulana  be* 
unb  bet,  ein  ©enuflet,  Singó  ba,  N.  N. ;  —  M0  chupar  faugen;  —  m  íig.  an 
bem  Suifetfiengel,  an  bet  fufen  gtnd^tj  —  iy-  fcíjcv^f;aft  fúv  zutano;  —  UVi  cfje; 
bem,  eftemale?;  —  l8í  man  eettoerfe  aí\o  feínen  Suítrag  mit  aller  Sutfdbicben; 
íieit;  —  ,35  íig.  al<3  man  \iú)  knt  »iebet  tevtvng,  toiebet  einicjte¡  —  u"  bio 
fíeine  SHe^toetbe; 
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Alcalde,  con  acuerdo  de  su  D.  Deogracias,  alega  que  siempre  con- 
viene dejar  algún  sobrante  137  para  cosas  eslraordinarias  é  impre- 
vistas, que  son  los  fondos  secretos  de  la  diplomacia  aldena.  Un 
tanto  gruñen  138  los  de  la  junta;  pero  como  es  engorrosa  139  la 
rebaja  partida,  están,  como  los  diputados  á  última  hora  de  sesión, 
por  irse  á  comer,  y  queda  aprobado  el  statu  quo.  La  opinión  de 
no  hacer,  y  de  «ruede  la  bola,»  140  tiene  mucho  adelantado  en  este 
perro  mundo.  141 

Todos  los  alcaldes  bozales  142  no  están  dominados  por  el  es- 
cribano; hai  variedades  en  este  tipo.  Véase  un  Juan  Lanas  por  el 
estilo,  subyugado  por  su  mujer,  que  es  á  la  paleto143  la  Ana  Bo- 
lena  del  pueblo.  Y  no  se  crea  piadosamente,  que  la  tal  hembra  le 
ha  cautivado  el  corazón  con  sus  gracias,  cual  aquella  de  quién  se 
canta  : 

Un  juez  dijo  á  una  moza 
¿Como  se  entiende 
Que  siendo  yo  justicia 
Usted  me  prende  ? 

La  alcadesa  de  nuestra  historia  es  una  harpía  144  en  condición, 
y  en  figura  un  basilisco ,  una  sátira.  Varonil 145  y  dominante ,  ni 
admite  superior,  ni  aguanta146  contradicción:  tiene  los  calzones  en 
su  casa,  14r  y  el  mero  y  misto  imperio  148  en  la  población. 

El  dia  de  año  nuevo  van,  según  estilo,  á  darle  la  enhorabuena 
de  alcaldía,  y  entre  los  tragos149  de  vino  y  rosoli,  y  los  cscitantes 
cañamones  y  torrados,  15°  gira  la  conversación  sobre  el  motivo  de 
la  visita.  Los  ministeriales,  que  adularon  al  Alcalde  colocado,  y  ven 
lucir  otro  sol  en  el  horizonte ,  se  desatan  en  declamaciones  contra 
el  gobierno  del  año  que  fina,  151  en  el  cual,  á  decir  jde  los  torna- 
dizos, 152  ni  se  ha  guardado  el  campo,  ni  ha  habido  orden  en  el 
riego,  153  ni  igualdad  en  las  cargas,  ni  justicia  para  el  pobre,  pero 
ya  ha  llegado  el  dia,  añaden  mirando  al  ama,  de  que  todo  se  en- 
derece, 154  con  la  buena  elección  que  acabamos  de  hacer. 

D.a  Eduviges,  pavoneándose  155  con  los  requiebros  jenerales 
y  particulares,  en  estilo  mordiente  y  aire  rabanesco,  156  jura  y  per- 
jura que  no  se  han  de  recir  de  su  nombre  somo  de  otras,  y  que 
en  buenas  manos  está  el  pandero  15r  para  que  quede  la  vara  mal 
puesta.  El  escribano  aprovecha  el  momento  para  celebrar  las  buenas 
partes  de  la  señora,  refiriendo  á  los  circunstantes  lances  de  su  te- 
són 158  de  cuando   fué  Alcalde,   por  el    estado  noble,    su  primer  es- 

137  Ueberfcf)uf} ;  —  138  bte  SJiítglícber  ber  SBerfaminlung  brummen  \voí  nod) 
cin  toenig;  —  n'J  íjinberlid);  —  nu  íafjt's  geíjen  fcie'0  totS;  —  '*'  in  biejer 
6etrügerifd)en  SBeít;  —  m  bozal  ungefcfjicft,  íuicrfafjreit ;  —  143  nací)  bátuífdjer 
2írt,  nacfy  grobem,  baurifdjem  SBefen;  —  144  J&atptyie ;  —  145  manníjaft;  — 
140  aguantar  empalien,  cttvagen;  —  117  $u  <§aufe  I)at  fie  bte  £ofen  an;  — 
148  bte  eígcntíidje  unb  aUgemeine  Óberijertfdjaft;  —  XV)  trago  <Scf)lurf ;  —  u "  unb 
jtoífdjen  (bem  Ciícfvnací>c  über)  £anf  (acunen  unb  £aufvbñni ;  —  **1  finar  fd^ci- 
ben;  flcrbcn ;  —  lM  ?íbtiümtigc,  Ucberíáufev  »cu  einet  ^artei  ¿u  cúter  anbent;  — 
153  5kne($ung,  99&{fming;  —  1M  enderezar  gevabe,  eben  macíjen,  tt>a$  fdjíef, 
uneben  toar;  —  ,6fl  pavonear  ficí>  aufbláíjcu,  hne  cin  *pfau ;  —  1&6  fuvj,  ftiinu' 
(»on  Jtleibermpbcn) ;  —  157  bcr  albevne  (Sdjnxifccr;  —  15b  SBeíjarrlidjfcit,  ge* 
ihgfeit ; 
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poso,  que  le  hizo  quemar  el  banco  de  la  iglesia  porque  se  había 
sentado  en  él  un  pechero.  159  Mientras  estos  diálogos,  el  Alcalde 
bonachón  16°  está  pensativo  cabizbajo,  161  dando  señales  de  que  no 
sirve  para  el  caso  en  que  le  mete  su  mujer. 

Quedan  al  fin  solos  los  dos  cónyujes,  y  Md.  Eduviges  comienza 
á  dar  á  su  Oyes  162  la  primera  lección  de  lo  que  debe  hacer,  si  ha 
de  haber  paz  en  la  casa,  y  no  ha  de  andar  la  de  Dios  es  Cristo:  163 
y  entre  los  preceptos  acalorados  y  fervientes  de  la  Dómine,  164  se 
halla  el  siguiente  razonamiento : 

«Mira,  bruto  (no  es  errata  la  b  minúscula,  porque  no  es  nombre 
de  bautismo),  un  Alcalde  es  el  rei  de  su  pueblo,  y  le  deben  tem- 
blar como  las  hojas  en  el  árbol.  No  seas  tan  bragazas  como  sueles. 165 
Al  que  no  te  dé  el  tratamiento,  ó  deje  de  descubrirse  á  tu  presen- 
cia, ó  te  desobedezca  de  pensamiento,  le  has  de  dar  una  calabozada 
que  lo  deshuese.166  Los  dias  de  tribunal  que  te  busque  el  que  te 
necesite;  y  en  los  feriados  16r  has  de  ir  á  misa  al  banco  de  la 
señora  justicia,  con  tu  acompañamiento  de  dependientes;  y  no  seas 
tan  llano  que  dejes  sentar  á  nadie  cerca  de  tí,  ni  consientas  que  el 
cura  dé  agua  bendita  á  otro  primero  que  al  soberano  del  lugar. 
Cuando  vayas  á  las  oficinas  á  llevar  caudales,  cuida  de  que  no  te 
desprecien  los  mequetrefes  168  empleados,  como  suelen;  que  sobre 
ser  tú  empleado  de  la  nación,  contribuyes  á  pagarles  el  sueldo  y  á 
que  sus  mujeres  gasten  moños.  169  El  maestro  de  escuela  ha  de 
venir  á  dar  lección  á  los  chicos  en  casa,  que  no  son  los  mios  me- 
nos que  los  del  Indiano,  y  no  quiero  yo  que  vayan  á  oler  á  pobre 
mezclados  con  los  hijos  de  los  jornaleros.  Por  lo  que  á  mí  toca, 
el  sacristán  me  ha  de  tener  bien  limpio  el  felpudo  junto  al  pres- 
biterio: 17°  en  los  novillos  171  se  me  ha  de  aderezar  el  palco  de 
orden :  172  el  escribano  no  ha  de  despachar  cosa  alguna  sin  mi  con- 
sentimiento: y  el  alguacil  ha  de  estar  de  ordenanza  junto  á  mi  cuarto 
para  lo  que  yo  le  mande;  pero  cuidado  con  que  tenga  la  montera 
en  la  mano  y  se  esté  de  pié,  que  estos  plebeyos  sirvientes  se  to- 
man licencias  si  no  se  les  trata  con  imperio,  y  si  las  señoronas  del 
lugar  quieren  darme  en  ojos  con  su  lujo,  páguenlo  sus  bienes  en 
contribuciones  y  multas,173  que  yo  no  me  caso  en  nadie,174  y  el 
que  me  la  haga  me  la  ha  de  pagar,  aunque  sea  el  lucero  del  alba. 
Cuidado  conmigo  ...  y  no  digo  mas.» 

159  etn  (&teuet£fltd)tíger;  ein  Unateliger;  —  lfj0  ein  gutmütfytgcr,  argloíer 
2)tenfd);  —  WI  ben  Jíopf  fjángenb ,  nad)benfenb;  fcfytoermütfu'g ;  —  162  ifyxem. 
©atren  (oyes  ífl  Ijier,  urfyrüngUd)  ala  Snterjection  gebtaud)t,  im  <Stune  ron:  l)e 
bu,  íjbxñ  bu  nicf)l?  auf  cilücflicíje  SBeife  fiatt  marido  gcfe^t,  um  baburd)  bas 
í)errfd)tud)ttge  2Beíen  ber  Álcadesa  auqubiürfeu) ;  —  I63  unb  nidjt  nur.  fo  tu  bcn 
Xag  Ijíneín  ju  Icfccn;  —  164  be£  toeiplícfycn  (Ect)iilmeiftcvé,  -$race}?toré ;  —  '  ta 
barfjt  nidjt  mefjr  ein  fo  fdjtoad) jimtíger ,  fríílaffei,  ñd)  um  níctjtá  f>efümmevnber 
2>íann  fcin,  Une  tí  \o  únmer  betne  SUcbe  tft;  —  I06  bcnt  mujit  bu  (Siná  mií  bcn 
£i>rnern  vcrfcjsen,  \>a$  cv  genug  fíat;  —  l67  ¿age,  bu  fie  OjevidjteUtofe  geídjíoñen 
ftnb;  —  108  un6ebeutcnbe,  ftetftdjtltdjc  2)ienfdjcu;  —  ,09  bajj  ífjve  «raucn  %t¿ 
ftáufeíte  <§tyí£enljaubeii  tragcn  fbnneti;  —  17°  ben  íangíiaaiigeu  %ü$ttippii)  setal 
bem  <§¡£e  am  £ed)altave ;  —  1T1  freí  ben  @tiergeftd)ten  (nút  jungen,  nenen,  ucdi 
nicf)t  ttevfucfjten  ©tieven) :  —  i:-  íiat  er  núr  bie  Xrilnine  gcíjovigeriiiaijeu  faftt* 
rirtjten;  —  '"'  ©elMhafen ;  —  ri  b.  1?.  id)  madie  ntíd)  mil  Dliemaub  alUn 
vertraut ; 
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Regida  la  aldea  conforme  á  los  estatutos  femeniles  preinser- 
tos, lr5  calcúlese  cómo  andará  la  justicia,  el  gobierno  enconómico  y 
el  orden  público.  Los  paniaguados  176  de  la  alcadesa  cuentan  con 
carta  blanca  para  hacer  lo  que  gusten;  cazan  sin  licencia  hasta  en 
tiempo  de  veda;  177  no  van  de  bagajes  ni  con  pliegos:  178  usan  pa- 
saporte de  gratis;  sacan  el  trigo179  del  alori ;  riegan180  cuando 
quieren;  apenas  pagan  libros;  se  traen  la  leña  del  vedado;181  son 
cobradores,  alcabaleros  y  espendedores  de  bulas;  182  hacen  de  pe- 
ritos y  hombres  buenos  183  y  pueden  dejar  sus  bestias  sin  bozal  184 
para  que  pasten  por  los  herrenales  ajenos,  185  por  mas  que  mur- 
mure el  pópulo  bárbaro.  Por  el  contrario  los  que  no  están  bien 
quistos  186  con  D.a  Eduvigis,  ó  por  tener  mujer  mas  joven  y  bonita, 
ó  porque  no  le  hacen  el  zalamelí,  187  ó  porque  no  convidaron  los 
chicos  al  bautizo,  ni  pueden  usar  armas,  ni  reciben  las  cartas  á 
tiempo,  ni  rondan  por  la  noche,  ni  venden  vino  al  por  menor,  ni 
son  de  la  milicia  nacional. 

Poniendo  en  miniatura  este  boceto,  188  resulta  un  alcalde  an- 
drójino,  189  cuya  parte  nominal  corresponde  á  las  autoridades  pro- 
vinciales y  á  los  protocolos  en  los  encabezamientos  19°  y  en  las  fir- 
mas ,  quedando  la  parte  femenina  en  la  región  de  los  hechos  que 
presencian  los  vecinos.  El  varón  suena,  la  mujer  obra:  el  marido 
escribe,  la  esposa  dicta:  el  Alcalde  lleva  la  vara,  la  acaldesa  tiene 
la  autoridad:  en  suma,  lo  masculino  es  una  abstracción,  que  reina 
y  no  gobierna,  y  doña  Eduvigis  ejerce  en  nombre  de  este  autómata 
el  gobierno  supremo.  De  aquí  debió  sacarse  la  teoría  constitucional 
de  la  inviolabilidad  del  monarca  y  la  responsabilidad  de  los  minis- 
tros. Semejante  administración  suele  proporcionar  al  Alcalde  ene- 
mistades, choques,  191  cuentos  y  chismes,  pero  sus  intereses  mate- 
riales ganan  comunmente :  porque  como  vale  mas  ochavo  192  de 
mujer  que  real  de  hombre,  queda  equipada  193  la  casa,  renovada  la 
labor,  repuestas  las  paneras,  194  y  aumentado  el  terrazgo  195  con 
alguna  haza  adquirada  en  las  glorias  del  reinado. 

Otro  género  bastante  común  de  Alcaldes  de  Monterilla  es  el 
que   se  funda    en   un    carácter   bronco,    crudo    y   aferrado,196    cuya 

175  bereítá  ertoáíjnt;  —  I76  biejenígen ,  luelcíje  tton  Semanb  Sofw  unb  Stob 
eríjaUen;  tig.  tterttaute  23ufenfreunbe,  Pínfjanger;  —  177  biá  gur  3eit  beá  auge; 
mcíuen  Sagbuerboteé;  —  178  fie  tjaben  lueber  9lbgaben  ncáj  ©tenipclgebüljren  ¿u 
tragen ;  —  l79  sacar  el  trigo  beu  fficí^en  auf  bíe  ©refcfytenne  íüfyren;  —  180  re- 
gar belrajTcrn,  begiefen;  —  lH1  tragen  baé  33vennt)ol$  auó  ben  íSalbficífen  fert, 
too  J90I5  $u  fammeln  vevboteu  íft;  —  182  ©efaíleiunefnner,  ^adjter  unb  StuSgafc 
íer  ron  gcbvucftcn  flím^iW^M  auá  bem  StBlafbriífe  fui  bíe  StókiQt  von  ©yanten 
unb  Portugal  unb  fut  bte/eiügeu,  ircíáje  ©eírrágí  $u  beu  Jtvtogíf  citen  leiften,  bíe 
(früfyer)  auó  ben  gcgeu  bíe  Unglaubígcn  in  9lfrifa  gefübrtcn  ¿ríegen  cin\tcM"eu 
fínb;  Seber,  bec  fícb,  fúr  ©elb  ciñen  foldjeu  Suógug  verfeijafft,  crfjátt  babuvet)  bíe 
(Fríaubnit; ,  in  bet  Saftengeií  (Éter*  unb  SRíídjfpeifett  gu  geníejjcn;  —  183  geben 
©adioetftanbíge  unb  Sertrauenftn&nner  ai:  —  |hi  tityxt  SKanlforé;  —  18¿  auf 
ben  gutterátfcrn  anberet  Mente;  —  186  beliebt ,  gcfcí)a(u:  —  1H7  bíe  ñbcvtncbene 
<Scí)inci(í)dei;  —  lb8  ©ríjge,  Umrtfi;  —  189  jtoeí  gefdiledjKg ,  ttoitterarHg;  — 
i-")  ©tcuerregifier ;  I91  3nufte,  ©treitígfetten;  —  192  ¡pan.  Jtupfernureje ,  2 
aJíaravebié  (ca.  8  $fennige)  ím  SBertlj;  —  193  equipar  auérüjien,  auéfiatten;  — 
194  ©etreibeboben ;  —  ,M  Srfid  Werfeíb,  ©oben,  (SrbreídH  —  ,M  mtgefdjfadjt, 
tofo,  unb  r)artfcf fii] ; 
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suprema  lei  es  el  capricho.  Sea  para  lo  bueno  ó  para  lo  malo,  lo 
que  aprende  sostiene,  y  lo  que  se  propone  lleva  adelante,  sin  que 
le  retraigan  de  su  empeño  ni  influencias,  ni  dificultades.  Este  puede 
repelarse  el  prototipo  197  del  Alcalde  de  Monterilla;  el  que  mantiene- 
la  fama  concejil;  el  que  aun  sirve  para  hacer  el  coco  á  los  mucha- 
chos y  á  los  gobernantes  débiles ;  y  el  que  ha  dado  lugar  al  pro- 
verbio de 

Señor  Alcalde,  vinagre 
¿se  vende  en  este  lugar? 

Uno  de  estos  Alcaldes  tremebundos  hubo  en  un  pueblo  del 
partido  de  Alcalá,  provincia  de  Madrid.  Había  reunido  bienes  de 
fortuna  con  su  actividad  y  natural  despejo;  que  instrucción  maldita 
la  que  tenía,  pues  la  señal  de  la  cruz  era  su  firma  y  no  conocía  la  Q. 
Tomó  la  manía  de  no  dar  cumplimiento  á  las  cédulas  y  pragmá- 
ticas, y  la  lógica  de  Lesmes  Cabezudo  era  esta.  Leíaselas  el  escri- 
bano ;  escuchaba  atento  la  retaila  cancilleresca  198  de  rei  de  Castilla, 
de  León,  de  Toledo,  de  Sevilla,  de  Valencia,  de  Murcia,  de  Jerusalen 
etc.,  y  notando  que  no  decía  rei  de  Daganzuelo ,  199  mandaba  cesar 
al  escribano  y  que  archivara200  la  orden  porque  era  visto  que  con 
ellos  no  hablaba. 

Con  la  misma  frescura  que  obraba  en  tiempo  del  estinguido 
Consejo  Real ,  se  resistió  á  obedecer  órdenes  de  la  Diputación  y  del 
jefe  político ,  siendo  Alcalde  por  la  Constitución  de  la  Monarquía. 
Tres  vezes  seguidas  negó  cumplimiento  al  juez  de  primera  instan- 
cia, que  venía  comisionado  para  presidir  las  elecciones  municipales, 
en  ocasión  de  hallarse  el  pueblo  dividido  en  bandos.  Decía,  y  de- 
cía como  un  ánjel,  que  él  era  el  presidente  nato,  el  esclusivo  por 
la  lei:  y  como  se  mantuvo  tieso  en  sus  trece,201  presidió,  es- 
crutó,202 ganó  la  votada,203  á  pesar  de  superioridades  y  de  adver- 
sarios. Pedirle  el  jefe  político  partes  diarios  204  de  las  elecciones  de 
diputados  estando  él  en  la  mesa  de  su  distrito,  era  lo  mismo  que 
pedir  peras  al  olmo:205  contestaba  á  S.  S.a  que  la  lei  electoral  no 
le  marcaba  otro  deber  que  fijar  al  público  el  resultado,  y  que  allí 
podía  verlo  si  gustaba.  Cuestar  en  su  jurisdicción  nadie  lo  hacía 
impunemente:  á  dos  pedigüeños206  italianos,  con  bulas  del  obispo 
de  Rimini,  con  pasaporte  en  regla,  y  garantidos  con  suscriciones 
de  todos  prelados  y  magnates  de  España,  me  los  sopló  en  la  trena,207 
les  siguió  causa,208  les  sacó  los  cien  mil  y  mas  reales  que  llevaban 
de  ofrendas,209  y  tuvieron  que  largarse  210  á  contar  en  Roma  lo  que 
es  Alcalde  de  Monterilla  en  los  dominios  del  Rei  Católico.  Y  para 
decirlo  de  una  vez,  nuestro  D.  Lesmes   fué   el   Sancho   de   la   ínsula 

197   Urfctíb;   —  ,98  aud)    retahila:    bie   íangtoetíígc,    tm  ftangtetftyt  úBKdje 

9íuffúí)tung  fontijíidjer  u\  Xitd;  —  199  b.  I),  ven  bec  Drtfd)aft,  ín  tteícfjer  un; 
fer  ÜJiann  33úrgevmeijter  ober  «Sdjuíje  ifi;  —  20u  archivar  Urfunben  :c.  aufbe; 
roaíjren,  inS  9ítcf)i»  lecjen;  —  *01  unb  ta  et  unrcugfam  uub  íjartnácfúj  auf  íeiiiem 
jvopfe  beftanb;  —  202  escrutar  aojlimmen; —  2"3  ©ttnmtenmeljrfiett;  —  204  tág; 
lídje  Sftittfyeííungen  (ber  politififjen  93crl)tmbíungen)  ;  —  2uí>  Utmc,  Otüjler;  — 
20"  unücrfdjámte ,  oft  fommenbe  93eUíer;  —  2u7  ©efanguip;  —  208  man  Icitctc 
eínen  $rc*e§  ein;  —  209  @^cnben;  —  21°  fia)  cntfenicn; 
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Daganzaria,  el  Abdon  Terradas  de  la  Campiña,  el  non  plus  ultra  de 
los  alcaldes  tozudos211  é  indomables. 

Reverso  de  esta  medalla  es  D.  Caraciolo  Benavídes,  Alcalde  de 
un  pueblo  andaluz,  que  guarda  su  atestuzamiento 212  para  ser  mi- 
nisterial incansable,  de  todos  los  gabinetes  presentes  y  futuros.  Da 
por  razón  de  esta  conducta  que  los  Alcaldes  deben  atender  á  las 
mejoras  materiales  de  sus  localidades,  y  que  el  gobierno  amigo  las 
concede  y  el  enemigo  las  niega:  que  por  haber  ayuntamientos  hos- 
tiles, han  tomado  tirria213  contra  ellos  los  doctrinarios,  y  piensan 
en  poner  Alcades  reales:  y  que  el  buen  liberal  debe  ayudar  al  que 
manda,  para  que  no  le  derriben  los  serviles  y  carlistas.  Con  estas 
bases  previas,  es  un  constitucional  furibundo,  del  movimiento  rá- 
pido, progresista  legal,  y  tan  exaltado,  que  al  escribano  su  secre- 
tario le  tiene  hechas  estas  prevenciones  terminantes :  1  .a  Que  jamás 
use  en  los  escritos  real  de  vellón,  sino  nacional  de  vellón:  2.a  Que 
no  ponga  ni  por  pienso  real  orden,  sino  orden  nacional:  y  3.a  Que 
en  las  escrituras  públicas,  en  vez  de  empezar  invocando  la  Santí- 
sima Trinidad,  sustituya  esta  cláusula:  «En  el  nombre  de  las  inspec- 
ciones de  infantería  y  de  milicias,  y  de  la  secretaría  de  S.  A.  que  son 
tres  cosas  distintas  regidas  j)or  un  solo  hombre  verdadero  etc.»  Y  al 
que  no  abunda  en  estos  sentimientos,  lo  tiene  por  absolutista,  mo- 
derado, afrancesado214  y  mal  patriota. 

Con  las  pinceladas,  rasguños  y  brochazos  215  antecedentes,  creo 
haber  pintado  Alcaldes  de  Monterilla  de  fisonomía  bien  marcada: 
concluiré  dando  por  via  de  epílogo  algunas  reglas  para  conocer  las 
pertenencias  de  sus  mercedes. 

Si  veis  á  una  lugareña  oronda 216  de  vanidad  que  grita  á  otra 
vecina:  ¡tú  pagarás  la  desvergüenza l  tened  por  seguro  que  es  la  al- 
caldesa la  que  habla. 

El  joven  labriego  á  quién  llaman  «de  V.»  los  ancianos  de  su 
misma  clase,  ó  es  Alcalde  en  la  actualidad,  ó  lo  ha  sido  en  años 
precedentes. 

Cuando  entre  los  niños  que  juegan  en  la  plaza  oigáis  á  uno 
que  esclama  ofendido:  ¡mira  que  se  lo  he  de  decir  á  mi  padre l  aquel 
es  hijo  del  Alcalde. 

La  zagala  que  á  pesar  de  su  desgraciada  figura  sale  la  primera 
á  bailar,  y  recibe  el  primer  mayo217  de  los  mozalvetes, 218  cuén- 
tala por  hija  de  su  merced. 

Ves  aquél  gañan,219  que  con  imperio  exije  de  otro  labrador 
que  le  haga  lado  para  pasar  con  la  yunta 220  sin  detenerse :  criado 
del  Alcalde  sin  falta. 

Aquel  forastero  viajante,  que  cerca  del  pueblo  y  á  la  vista  del 
guarda  entra  con  desenfado221  á  cojer  mas  de  las  viñas,  es  hués- 
ped del  Alcalde  y  lobo  de  su  carnada. 222 

211  íjaísfkrvú) ;  —  8«  fein  ¡Diplom,  fotn  9ímt;  —  213  cinc  fyattnarfíge, 
imt>erfe£líd)c  (SvMtternng;  —  >M  füv  riñen  t>em  Sranjofentíjum  ©cneigten;  — 
2,8  Sftjjra  itnb  gro&e  ?Mnjeíffridje;  —  '-'"  pwnfljaft,  citcl,  fdjnmíftig;  —  '¿v  SWai-- 
baum;  —  218  jungo  Safen,  ÜMebcbengcl;  —  Sly  9lcferfncd)t,  @d)áfcrfnecfjt ;  íig. 
gtobet  fiümmel;  —  220  3cd),  ©efpann  Dcfjfen  ic. ;  —  221  ttngeiiírt;  —  »*a  unb 
tft  (Sinet  WU  feincnt  SdpfogC,  feinem  ©didm-r; 
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Si  ves  un  cerdo223  andar  suelto  por  do  quiere,  que  en  todos 
los  portales  entra  sin  recelo,  y  que  tiene  una  gordura  estraordina- 
ria ,  cree  á  pies  junlillos  224  que  es  el  cochino  de  S.  Antón ,  ó  el 
marrano  22d  del  Alcalde. 

Últimamente,  si  leéis  el  último  renglón  de  este  artículo  escrito 
con  letras  mayúsculas,  contad  por  averiguado  quién  es  el  retratista 2'26 
del  Alcalde  de  Monlerilla. 

Fermín  Caballero. 

223  @d)h?etn;  —  224  [mit  neben  emanbet  geflellten  güfjeu]  Ijartnádftg,  fcjr, 
bcljattltcí) ;  —  225  ba$  Sovjientuel);  —  226  bcr  3eícf)ner,  2)íatev,  ^ovtraítmaíev. 

63.    El  Escribano. 

Pésame,  lector  amigo,  no  poder  introducirte  desde  luego  en  la 
amistad  y  confianza  del  personaje  que  pretendes  conocer.  Supongo 
tu  impaciencia  por  sondearlas  secretas  sinuosidades,  1  los  tortuosos2 
y  prolongados  subterráneos  que  á  tu  parecer  va  formando  su  pluma 
en  la  ajena  heredad,  cuando  esplota  el  preciososo  filonz  que  le  hace 
subir  en  breve  espacio  de  la  pobreza  á  la  medianía,  y  de  aquí  á 
la  opulencia  aunque  sin  alterar  su  posición  social.  Faréceme  tam- 
bién, que  ya  tienes  observado  como  traza  su  plano  en  aquel  en- 
roscado 4  é  indefinible  rasgo  que  llaman  signo,  y  los  en  efecto  de 
sus  torcidas  intenciones;  como  siempre  coloca  sobre  él  la  cruz,  para 
que  los  buenos  cristianos  á  su  vista  encomienden  á  Dios  á  quién 
allí  se  encuentra ,  avisando  al  propio  tiempo  que  en  aquel  punto 
dejó  de  existir.  Todo  esto  te  trae  inquieto  y  aumenta  tu  curiosidad, 
siendo  lo  peor  que  llegas  acostumbrado  á  encajarte  sin  rodeos  5  ni 
antesalas,  en  las  tiendas  del  sastre;  del  barbero,  del  mercader,  y 
de  otros  muchos  que  sin  duda  has  recorrido ,  en  donde  habrás  visto 
lo  que  pasa  sin  quitarte  el  sombrero  ni  aun  desliar  el  embozo ;  6 
pero  ya  conoce  tu  buen  juicio  la  enorme  diferencia  entre  esa  clase 
de  gentes  que  han  de  vivir  á  puerta  abierta,  y  aun  Escribano  que 
no  la  puede  tener  sino  mui  cerrada.  Aguarda  pues  la  ocasión  de 
examinarle  que  en  retardarla  te  sirve  la  fortuna. 

Pienso  yo  ademas  llevarte  por  de  pronto  á  visitar  uno,  esta- 
blecido no  ha  mucho  en  la  corte ,  porque  sea  mas  fácil  la  entrada. 
Ni  sus  multiplicadas  ocupaciones  le  impiden  aun  recibir  salvo  á  los 
que  tienen  hecha  información  de  pobreza,  ni  ha  perdido  todavía  los 
modales  sencillos  del  pueblo  en  que  actuaba.  7 

Allí  reina  la  candidez  de  costumbres  y  por  lo  mismo  el  Escri- 
bano ha  de  ser  honrado  y  fiel,  mal  que  te  pese  lector;  si  no  quiere 
atraerse  la  abominación  jeneral;  puesto  que  en  los  lugares  son  co- 
nocidos hasta  los  actos  mas  reservados  de  la  vida.  Es  ni  mas  ni 
menos  que  un  hombre  público;  y  respetando  su  posición  como  ellos, 
ha  de  cuidar  mas  bien  de  cautivar  las  voluntades  que  los  intereses 
de  los  particulares.  Así  le  verás  constante  en  su  empeño  de  hacer- 
les felizes  aun  á  costa   de  su  propia  felicidad,   no  exijir  contribucio- 

1  $rümmungen ;  —  -  gefriimmt,  gefcfyíángeít;  —  3  ^rjgang,  3>íetafíaber  in 
etnem  93ergwerfe;  —  4  enroscar  gufammcnroiíen ,  gufammemtMcfeíii;  —  5  oí>ne 
ttmfdjtoeífe;  —    6  «Sdjíeíer,   Umfjütíung ;  —   7   actuar  amtíven,    ^racticiren; 
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nes,  esto  es,  nunca  exijir  que  le  contribuyan  ni  aun  con  sus  legí- 
timos derechos,  á  los  ricotes  y  Lien  acondicionados;  ni  jamás  per- 
donarlo á  los  pobres.  Verdad  es,  que  como  amigos  los  primeros, 
no  pueden  negarse  á  ciertos  adelantos  ó  empréstitos  que  la  austeri- 
dad de  tales  principios  le  obliga  á  reclamar  en  repetidos  apuros,  y 
de  cuya  amortización  nunca  se  trata.  En  sus  salidas  tampoco  exije 
dietas  algunas  sino  es  las  puramente  precisas  por  via  de  alimentos. 

De  suponer  es  que  tan  escesiva  delicadeza  le  tiene  siempre  en 
un  pié  de  economía  poco  común ;  y  solo  en  fuerza  de  su  aplicación 
y  buen  manejo  en  el  oficio,  puede  al  poco  tiempo  procurarse  con 
que  ir  pasando ,  y  hacerse  con  una  yegüecita  torda  8  que  va  man- 
teniendo lucida  y  bien  enjaezada;  9  y  así  es  que  desde  entonces 
todo  queda  para  la  condenación  de  costas,  donde  presentados  en 
globo  los  derechos  de  los  elaborantes  no  se  echa  tanto  de  ver  el 
esceso  en  su  cuenta  parcial.  Agradecidos  en  cambio  los  aldeanos, 
envíanle  de  cuando  en  cuando  regalos  de  diversas  especies,  que  en 
hombre  tan  de  provecho  pueden  suplir  sin  esfuerzo  la  manutención 
de  amo  y  jaca  10  por  la  mitad  del  año.  Con  esto  y  con  dar  fé  de 
que  los  bienes  de  cada  vecino  valen  sus  diez  por  ciento  cuanto  llega 
el  reparto  catastral,  que  los  Propios  han  invertido  todos  sus  fondos 
y  muchos  mas  en  el  mantenimiento  de  presos  pobres ,  y  que  el  hijo 
del  alcalde  no  se  halla  en  casa  cuando  le  buscan,  pasa  por  el 
hombre  mas  recto  mas  íntegro  y  mas  cabal  ll  de  cuantos  han  co- 
nocido hasta  su  tiempo.  Ni  puede  ser  de  otra  manera,  porque  es 
ademas  un  cristiano  viejo  temeroso  de  Dios  y  de  su  conciencia,  con 
sus  ribetes  de  devoto,12  que  nunca  se  ha  presentado  sin  capa  en 
la  misa  mayor,  ni  ha  dejado  secar  la  pila  de  agua  bendita  13  á  la 
cabecera  14  de  su  cama. 

Por  otra  parte  como  persona  de  mucho  prestigio,  15  no  teme 
la  murmuración  de  aquellos  que  nada  tienen  que  perder  y  se  que- 
jan á  vezes  de  hallarse  en  aquel  estado,  merced  a  un  embargo  que 
se  prolongó  mas  de  lo  justo,  y  en  el  cual  por  consiguiente  el  es- 
cribano con  los  demás  funcionarios  cobraron  á  razón  de  60  rs.  dia- 
rios (con  arreglo  á  arancel)16  mucho  mas  de  lo  que  correspondía. 
Y  no  por  falta  de  licitadores,  sino  por  guardar  los  bienes  al  abas- 
tecedor de  carnes ,  ir  quién  manifestó  desde  el  principio  que  le  con- 
venían. 

Su  estrecha  amistad  con  el  señor  cura,  cirujano  y  boticario 
( los  tres  poderes  le  garantizan  también  contra  el  pulmón  de  un  ha- 
cendado mal  avenido  18  con  que  el  escribano  haya  de  vender  el 
grano  que  comienza  á  llamar  de  sus  ahorros  ,  19  á  un  tercio  menos 
que  el  de  su  cosecha;  y  dice  que  está  falta  su  medida  porque  nunca 
se  la  requisa  20  el  Almotacén.  21     Mas  no  repara  que  en  buena  cco- 

8  mit  einer  Reinen  <£c£)n.inv¿fdjimi»clihite;  —  9  angefdjirtt,  anfgejáurotj  — 
10  [^anjcrÍKmb],  <Scf)u{5,  ©icfycrjWÍung  ; —  ll  boKfommen,  imtabelljnft; —  12  mit 
bev  23crbrámuihi  ber  (Ecfyciiifyeiligfeít;  —  I3  <2cí)ale  mit  aBeifjVoaffer ;  —  I4  ni» 
jtopfenbe;  ai»  Jtopffiffen;  —  ,6  Slenbi»cvf,  bctrüglirf)e  ©nitídeí;  —  16  ínut  93c= 
rcdjnung,  SRaf  gabe  nadj  ber  ©feorteltare; —  ,7  bent  gleifcí)licfcrantcn; —  J8  cine* 
uneinigc»,  gftntenben  ©urébejtyerí,  tooljlljnbenben  ííTianjtcí ;  —  19  (Frfpnrnijfe ;  — 
20  requerir  tñglíd)  bcfirfjtigo»,  nwl} jáljten ;  —  '■"  SCnffe^et  fi&et  Wlw  tíni  ®e¡ 
nncfjt ; 
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noniía,  los  productos  toman  su  precio  del  gasto  que  ocasionan  al 
especulador:  y  el  bobo2*2  del  notario  no  hace  mas  que  espender 
buenamente  lo  que  le  va  sobrando  en  las  recolecciones  de  los  otros. 
Él  solo  sabe  que  no  de  esta  suerte  convierte  á  dinero  hasta  el  úl- 
timo desperdicio23  en  su  verdadera  piedra  filosofal,  y  no  se  cuida 
del  daño  que  causa  á  los  propietarios  en  cuyo  número  no  se  le 
considera  para  el  pago  de  adeudos  á  la  hacienda. 

Con  estos  elementos  cuenta  para  ensanchar 24  la  esfera  de  su 
poder;  y  por  si  pudiese  ocurrir  que  alguno  se  descompusiera,  no 
olvida  de  vez  en  cuando  ostentar  su  valimiento, 25  dejándoles  sin 
percibir  sus  honorarios  devengados ,  26  en  aquellas  causas  cuyos  fon- 
dos no  alcanzan  para  todos.  Así  es  como  lleva  siempre  la  voz  y 
decide  con  su  voto  los  interminables  altercados 2r  que  entre  ellos 
se  levantan  diariamente,  cuando  se  reúnen  por  las  tardes  á  tornar 
el  chocolate  y  jugar  al  solo.  Allí  se  dilucidan 28  los  mas  interesan- 
tes puntos  de  moral,  botánica,  medicina  y  legislación;  solventan  las 
cuestiones  mas  delicadas  de  política  y  aun  de  derecho  internacional; 
y  en  fin  no  hai  dificultad  de  ningún  género,  que  pudiendo  caber  en 
el  escaso  círculo  de  sus  conocimientos  esquive 29  el  ser  controver- 
tida y  allanada 30  en  aquella  Academia:  pero  entiéndase  sin  escepcion 
sujeta  al  fallo  31  superior  del  Escribano ,  quien  no  siempre  se  con- 
forma con  las  máximas  de  la  Biblia,  con  los  sistemas  de  Linneo,  ni 
con  los  aforismos  de  Hipócrates. 

Sin  embargo  debemos  confesar  que  no  es  por  estremo  exijente: 
con  tal  de  que  el  cura  apriete  bien  la  mano  á  sus  feligreses  32  sobre 
los  juicios  temerarios,  que  el  cirujano  le  de  exacta  noticia  de  los 
lances  á  que  asiste  por  si  conviene  mejor  el  otorgamiento  33  de  dote, 
ó  la  demanda  de  esponsales,  34  y  que  el  tercero  y  demás  se  adopten 
á  sus  consejos  en  las  declaraciones  periciales,  35  elecciones  de  ayun- 
tamiento y  votaciones  de  diputados,  su  ambición  queda  satisfecha 
por  esta  parte.  En  cambio  pueden  contar  sin  recelo  con  su  pro- 
tección para  dictarles  pedimentos,  redactar  acuerdos  y  asesorar  en 
los  caso,  dudosos:  para  esforzar  el  cobro  de  sus  créditos  reserrán- 
dose  la  tercera  parte  por  décima  y  costas. 

De  esta  manera  su  posición  se  va  cimentando ,  36  y  consigue  en 
pocos  años  reunir  un  caudalejo  3r  mayor  ó  menor  según  su  habili- 
dad en  utilizar  las  ocasiones;  pero  siempre  en  buena  moneda  ueued 
y  corriente,  y  libre  de  toda  carga  gravamen  38  ó  mala  voz.  39  En- 
tonces ya  sus  pretensiones  mudan  de  rumbo : 40  se  queja  de  la  es- 
casez de  negocios ;  los  pocos  que  hai  son  criminales ,  de  mucho  tra- 

22  ber  9íarr,  Xftpet,  (Sinfaftépinfel ;  —  23  ÍBerftfiwenbung ,  33crícljíeiibe; 
rirog;  —  24  auébel"men,  etaeitern :  —  25  <Scf)u$,  53eru)eibígung ;  "Jürfpradje, 
93ettoenbung ;  —  26  devengar  fcfyulbíg  toerben,  ju  cntrtcf)ten  feín ;  —  27  2£ert= 
tvedjfeí,  3¿nfereí,  3tt>ift;  —  28  dilucidar  &etbeuttídjen,  auétegen,  eríauíern;  — 
29  esquivar  au3tt>etcf)en ,  ttermetben,  ent$iet)cn ; —  3o  allanar  eben,  ícf)licí)ten,  íiuó; 
gíeid)en;  —  31  bev  rícfjterlídjc  SíuSfprudj ;  —  32  *)>favrfinber;  —  33  SBetoíHigung, 
©úvnnlligung;  —  34  (Síicvciúuud),  üBeríofcung ;  —  35  bte  (írfalireiiluii,  ("vkíjíít- 
íidjíett  iu  einer  Jíunft  betrefrenf ;  —  36  cimentar  beíefttgen;  —  3"  ein  lnih~d)i\\ 
netteá  SBetntógett;  —  38  eme  Saft,  cine  9Jert>iiiblíct)fcit  y\  ficiftimg  eraet  3'iMung, 
Slbgabe  íc;  Inev:  93evíuft  beím  ÜBccíjíeln;  —  M  «en  fclUerfjtem  Jt(<mgcj  —  '"  Rity 
hrag; 
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bajo  y  compromiso,  pero  de  ningún  producto;  por  tanto  es  preciso 
tratar  de  ascender,  y  si  posible  fuera  pasar  á  la  corte. 

Esto  exactamente  sucedió  con  nuestro  protagonista  quien  desdo 
luego  tropezó  en  el  inconveniente  de  estar  mandadas  suprimir  las 
vacantes  que  resultaron;  mas  votando  diputado  al  primogénito  de  un 
rico  ganadero,  reciente  doctor  en  derecho  y  acérrimo  de  la  opo- 
sición ;  pudo  al  cabo  conseguir  entrometerse 41  en  el  Ilustre  Colegio 
como  Notario  del  Reino  y  dol  número  de  esta  mui  heroica  villa.  Des- 
pidióse de  sus  simpatías,  y  aunque  á  su  parecer  fué  mui  sentida  su 
ausencia,  nadie  sin  embargo  suplicó  que  la  dilatara. 

Hoi  ya  le  tenemos  en  Madrid  donde  los  crecidos  gastos  de  ha- 
bilitación, traslación  y  establecimiento  le  han  detenido  por  de  pronto 
en  un  piso  tercero 42  de  la  izquierda  y  en  una  de  sus  calles  de 
segundo  orden.  Pero  el  despacho  á  pesar  de  esto  se  halla  mon- 
tado al  estilo  de  corte:  la  antigua  gaveta43  y  estampa  de  S.  José 
con  su  marco  de  cinta  azul  y  su  media  caña  de  cabos  dorados  han 
desaparecido  de  la  estancia.  En  su  lugar  se  han  colocado  el  re- 
trato de  Isabel  II  y  un  espejo  de  tercia 44  en  cuadro  que  ocupan 
los  dos  frentes.  Una  docena  de  sillas  de  Vitoria,  la  mesa  y  tres 
rinconeras 45  por  haberse  suprimido  la  del  ángulo  menos  notable, 
completan  el  adorno  de  la  habitación.  Hai  ademas  un  sillón  ambu- 
lante 46  ó  sea  presidencial ,  monumento  y  recuerdo  perpetuo  de  los 
conventos  estinguidos.  Aquel  está  destinado  á  la  estatua  animada 
de  la  fé  que  los  cristianos  conocemos  después  de  emancipados  de 
la  dominicacion  romana:  y  hé  aquí  por  donde  viene  á  apoyarse  la 
fé  humana  sobre  la  fé  divina,  ó  al  menos  sobre  sus  asientos,  con 
mucha  mas  propiedad  que  por  los  singulares  motivos  que  han  ale- 
gado los  Escribanos  escritores. 

Sobre  todo,  obsérvase  desde  un  principio  que  ni  los  documen- 
tos, ni  las  diligencias,  ni  aun  la  correspondencia  particular  fueron 
ya  de  su  purto  y  letra,  sino  que  tiene  un  practicante,  aprendiz  ó 
escribente  como  corresponde  á  su  categoría,  que  corre  con  los  ne- 
gocios, salvas  la  revisión  y  dirección  propias  del  superior. 

En  aquel  sacro  scrino 47  se  encierra  el  buen  muchacho  desde 
las  siete  de  la  mañana ,  para  trabajar  después  de  haberlo  hecho  du- 
rante toda  la  noche  anterior,  hasta  las  nueve  poco  mas  ó  menos, 
hora  en  que  sale  el  dueño  preguntando: 

—  Ola,  Simplicio  ¿se  ha  trabajado  mucho? 

—  Así,  así,  señor  D.  Judas.     ¿Iba  pasado  V.  bien  la  noche? 
Esta  cariñosa  interrogación  suele  pasar  desapercibida  por  el  Sr. 

D.  Judas ,  quién  responde  secamente  : 48 

—  Me  alegro:  y  ahora  ¿estás  parado? 

—  Sí  señor,  para  preguntar  á  V.  á  cuantos  estamos  del  mes. 

—  ¿De  qué  se  trata? 

—  Estendía  una  notificación  al  reo :  la  providencia  tiene  ya 
lecha  del  quince;  hace  diez  dias. 

11  íjineín;,  bajtoifdjenícfyieben;  —  42  in  eínem  britíen  «Stccf;  —  43  <Bájúb'- 
labe;  —  44  »on  %  (Site  fin  ©etúert;  —  46  (Scftífcfje,  @cffdjráníc ;  —  40  ein 
Vfvntfefíel  mit  OJátern;  —  4T  (¡tal.)  «Sdjranf,  <Sd)reín;  —  48  rrccfcit; 
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—  Bueno.     Estamos  á diez  y  seis.     No  importa,  en  esta 

causa  no  hai  embargo:  otra  cosa. 

—  Esta  minuta  del  auto  de  ayer 49  sobre  el  inquilinato  50  de 
aquel  de  los  embozos  verdes. 

— Es  preciso  rasgarla.  Por  ahí;  «no  ha  lugar»  la  fecha  de 
ayer  mismo. 

—  Pero,  señor;  si  dice  lo  contrario. 

—  Calla  y  escribe;  «no  ha  lugar».  Esto  se  llevará  á  la  firma 
pasado  mañana:  sí;  en  tres  dias;  añada  á  media  voz,  ya  vacila51 
la  memoria.  Luego  prosigue ;  ese  caballerete  ha  preferido  el  dictamen 
del  abogado  al  mió:  pues  bien,  proceda  ó  no;  yo  le  haré  conocer 
que  nunca  me  equivoco,  que  soi  infalible. 

Y  tomando  los  espedientes  D.  Judas  y  colocándose  así  en  el 
lugar  de  la  providencia,52  alarga  ó  cercena53  la  vida  de  los  seres 
subordinados,  mientras  el  joven  Simplicio  que  es  mui  aplicado  y 
celoso  de  su  obligación,  anota  en  su  cuaderno  por  abreviaturas  las 
autos  desconocidos,  y  con  estension  sin  omitir  una  letra  las  doctri- 
nas de  maestro.  Antes  alguna  vez  añade  sus  comentarios  sobre  los 
compromisos  que  puedan  producir,  ó  los  diferentes  casos  que  pueden 
abrazar.  Piensa  validarse 5i  dentro  de  un  año ,  y  es  necesario  ir 
bien  preparado  en  los  rudimentos. 

—  ¿Firma  Y.  este  definitivo  de  posesión  á  favor  de  D.  Donato 
Sintasa? 

—  Á  ver,  á  ver,  ¿pues  que  ya  se  acabó  este  pleito?  ...  y 
hojeándolo  atrás  y  adelante,  continúa:  Me  alegro,  es  un  buen  amigo 
que  nunca  olvida  las  navidades  55  y  da  que  hacer,  verdad  es,  añade 
dirigiendo  una  mirada  significativa;  que  como  apoderado  nada  posee 
suyo ,  pero  en  fin  me  ha  hablado  algunas  vezes  de  una  escribanía  56 
de  plata ,  y  todo  ello  es  de  agradecer  .  .  .  Ola ,  has  hecho  mui  bien 
en  no  cerrar  con  la  fecha  ....  Dos  puntos  .  .  .  Ahora,  «y  se 
reserva » 

—  ¡Pero  sino  dice  mas  el  auto!     Aquí  está  su  .  .  . 

—  Silencio. 

—  Es  que  podría  V.  creer  que  un  descuido 

—  No,  ya  sé  que  jamás  te  decuidas;  ese  es  el  mal.  «Se  re- 
serva ...  al  Prieto  ...  su  derecho,  para  que  le  ejercite  en  la  via, 
modo  y  forma  que  viere  convenirle.»  Vé  tú  Simplicio  como  este 
asunto  ya  concluido,  puede  darte  aun  sendas  travillas.  5r  Yo  siempre 
me  acuerdo  del  necesitado. 

Claro  es  que  esta  filantrópica  lección,  merece  un  lugar  escojido 
y  aun  llamada  en  las  apuntaciones  del  atento  discípulo,  quién  no 
puede  menos  de  admirar  allí  y  propalar  58  por  todas  partes  la  saga- 
cidad ,  ciencia  y  compasivo  celo  de  su  principal. 

Y  no  limita  á  esto  solo :  entre  los  infelizes  encarcelados  es  donde 
halla  ancho    campo    para    desplegar    su  protección.     No   hai   uno   si- 

49  bícfcr  9lué¿ug  vori  ber  gcfirigen  aScríjanbhutg ;  —  60  bie  -§auémtetíje;  — 
51  vacilar  fdjtoaníen;  unfdjíüfjtg  feín;  —  52  93erorbming;  «orláuftger  53efdjeib ; — 
S3  cercenar  üerfúr¿en;  —  bl  ftcr)  »on  ber  93er)orbc  in  bcr  *)karté  bcjiatígen 
íaffcn ;  —  55  bie  3Betnad)tégefcf)eníe ;  —  M  <éd)reib§eug ;  —  57  etnige  fleiue  £in; 
berníffe;  —  f8  rutilar  madfyen ; 
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quiera  que  por  su  consejo  deje  de  hacer  repetidas  instancias  solici- 
tando la  libertad;  ninguno  á  quién  no  comprendan  los  indultos:59 
ninguno  en  fin  que    no   ensaye  justas   reclamaciones   contra  su  juez: 

¡es    tan  triste    el    cautiverio! 60      Sin    embargo    su  rectitud   se 

ofendería,  si  después  de  pintarles  la  agradable  idea  de  conseguir  su 
intento  y  antes  de  que  se  arrojen  á  practicar  los  medios  para  ello, 
no  les  advirtiese  que  toda  actuación  á  solicitud  de  parte,  devenga  de- 
rechos, 61  y  ha  de  estenderse  en  papel  de  40  maravedises. 

—  ¿Y  lo  demás,  Simplicio,  está  corriente? 

—  Sí  señor,  y  arreglado  para  marchar  cuando  V.  quiera. 

—  Pues  vamos,  que  ya  es  hora. 

Diciendo  y  haciendo  el  Sr.  D.  Judas,  toma  el  sombrero  y  se 
envuelve  en  su  capa  nueva,  bien  á  despecho  del  satélite  que  mur- 
mura interiormente  porque  no  le  ofrece  otra  que  le  queda  allí  ociosa 
y  sin  destino.  Á  falta  de  ella  sube  y  estira  el  cuello  de  su  levita,  6*2 
abrochando63  los  botones  del  pecho  que  todavía  lo  permiten;  cálase 
el  sombrero  y  los  guantes  de  estambre  64  y  colocando  debajo  del 
brazo  izquierdo  dos  resmas65  de  papel  escrito,  parte  á  carrera  en 
seguimiento  de  su  principal,  que  ya  va  doblando  la  esquina.  66 

Bajo  este  sistema  de  correr  con  los  negocios  diríjense  el  Escri- 
bano y  su  educando  hacia  el  tribunal  en  que  sirven,  donde  se  re- 
presenta una  escena  mui  diferente  si  bien  calcada  6r  por  el  mismo 
modelo.  Siempre  la  celeridad  en  las  acciones,  siempre  la  austeri- 
dad en  el  semblante  y  la  circunspección  en  las  palabras ;  pero  allí 
es  preciso  disfrazar  mucho  mas  las  ideas.  Y  no  se  crea  que  por 
respeto:  el  juez  es  para  nuestro  Escribano  como  la  aguja  eléctrica,68 
que  si  atrae  sobre  sí  los  rayos  liberta  del  destrozo  69  á  quienes  al 
lado  se  cobijan:70  como  el  arma  de  fuego,  objeto  de  terror  para 
quien  la  mira  y  de  confianza  para  quien  la  tiene:  es  la  linterna  sorda 
con  que  se  oculta  deslumhrando  las  miradas  de  una  curiosidad  atre- 
vida: la  túnica  ensangrentada71  que  envía ,  cual  otra  Deyanira,  para 
envenenar  y  desesperar  á  su  salvo  á  los  ingratos  que  le  olvidan  y 
no  pagan  sus  beneficios.  Así  lo  sabe  bien  y  atento,  sin  descanso 
á  su  interés  propio ,  se  pliega  y  se  violenta  en  su  presencia  para 
mas  fácil  y  seguramente  manejarle. 

En  efecto,  él  jamás  se  ve  en  compromiso;  ¿quejarse  un  infeliz 
procesado  de  que  no  le  cumplan  promesas  aseguradas?  el  juez  es 
el  engañador,  el  fementido:  72  ¿se  lamenta  otro  al  ver  como  se  pierde 
sin  fruto  la  voz  del  sufrimiento?  el  juez  es  el  injusto  y  cruel:  ¿agra- 
via la  sentencia  notoriamente  á  quien  condena?  el  juez  el  el  igno- 
rante, el  imbécil  y  el  obstinado.  Mas  el  infeliz  actuario  tiene  la 
fatalidad  de  que  siempre  la  esperanza  se  desvanezca  después  de  una 
benévola  indicación  despreciada ;  el  favor  huya  después  de  una  su- 
jestion  mal  entendida,  y    costigue    el   agracio    después  de  un  método 
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recorrido  sin  constancia.  Véase  como  el  maligno  vulgo  murmura 
sin  razonar,  y  como  la  funesta  combinación  de  circunstancias  ca- 
suales, tuerce73  contra  la  honradez  los  tiros  que  provoca  la 
malicia. 

De  poco  sirve  que  en  multiplicadas  ocasiones  haga  conocer  al 
ganancioso 74  que  el  auto  favorable  es  totalmente  debido  á  la  in- 
fluencia escribanil;  en  vano  que  haga  mérito  del  resultado  feliz  (acaso 
contra  su  intención);  en  vano  también  que  se  descargue  de  las  cul- 
pas con  el  pretesto  de  la  obediencia:  el  mundo  es  necio;  no  sabe 
estimar  tales  razones,  y  en  su  concepto  aunque  la  opinión  de  los 
juezes  vacile,  la  reputación  del  escribano  nunca  mejora.  Este  en  un 
daño  y  de  grave  trascendencia,  porque  tal  vez  obstruye  el  paso  á 
un  sincero  arrepentimiento :  75  así  lo  reconoce  D.  Judas  á  cada  paso 
esclamando  con  la  mas  buena  fé  «¿de  qué  sirve  ser  justo?  las  gen- 
tes siempre  han  de  pensar  mal»  .... 

En  cambio,  y  persuadido  como  manifesta  estarlo  de  la  inutili- 
dad de  sus  esfuerzos  para  bienquistarse  76  con  la  opinión  pública, 
los  dirije  á  la  privada  del  tribunal ,  y  procura  asegurar  su  apoyo. 
Pensando  va  en  la  entrevista  durante  su  tránsito  veloz,  y  ni  apenas 
le  dejan  tiempo  sus  cavilaciones  77  para  responder  á  los  corteses  sa- 
ludos que  se  le  dirijen,  avoi  sumamente  ocupado.»  Y  de  cierto  lo 
está,  combinando  la  salida  de  las  correcciones  que  se  ha  permitido 
hacer ,  si  por  acaso  fueren  advertidas. 

Preciso  es  confesar  que  no  se  pierden  sin  fruto  estos  derechos, 
pues  en  el  juzgado  pasa  por  hombre  asiduo  y  diligente,  lleno  de 
probidad,  de  inteligencia  y  atento  en  demasía.  Á  tal  grado  se  es- 
tiende el  prestigio  que  á  las  vezes  es  consultado  su  dictamen;  pero 
su  modestia  jamás  le  permite  indicarle  sino  salvo  el  mejor  parecer  de 
su  señoría. 

Por  fin,  él  llega  antes  que  ningún  otro;  y  dejando  en  el  reci- 
bimiento á  su  pupilo,  entreabre78  cuidadosamente  la  mampara79  de 
la  audiencia,  y  pregunta  si  puede  pasar. 

—  Adelante :  responde  una  voz  oculta  con  tono  majistral. 

—  A  las  órdenes  de  Y.  (porque  á  puerta  cerrada  se  escusa 
el  tratamiento).     ¿Está  V.   ocupado,  ó  quiere   V.  que  despachemos? 

—  ¿Hai  mucho? 

Á  esta  espresiva  interrogación  sale  D.  Judas  con  la  velocidad 
de  una  saeta,  como  que  es  necesario  aprovechar  las  conyunturas; 
toma  de  Simplicio  el  fajo  de  papeles,  y  vuelve  á  entrar  diciendo: 

—  Nada  mas  que  esto. 

—  Ea,  pues,  vamos.     ¿Aguarda  alguno? 

—  No  sé;  pero  dos  compañeros  bajaban  detras  de  mí.  Por 
supuesto  que  no  hai  tal;  mas  la  precipitación  interesa. 

Con  este  eficaz  aunque  breve  exordio  empieza  don  Judas  a 
dar  cuenta  alargando  los  procesos  con  la  mano  derecha  y  escamo- 
teándolos con  la  izquierda ;  pero  con  una  rapidez    tan   esecsiva ,    que 
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en  la  mayor  parte  de  las  rúbricas  se  corre  el  final  del  rasgo  por 
no  dar  tiempo  á  levantar  la  pluma.  Á  cada  providencia  acompaña 
vuelta  del  revés  su  borrador;  80  aunque  poco  se  arriesgaría  en  que 
fuera  naturalmente  colocado:  hai  sin  embargo  alguna  que  por  si  acaso 
no  le  lleva.  Precede  además  á  su  presentación,  la  esplicacion  su- 
cinta del  contenido. 

—  A  instancia  de  D.a  Concepción  Bienvista;  sobre  estupro:81 
conGriendo  traslado  á  la  contraria:  D.  Sandalio  Berruya  y  D.  Primo 
Miraílores;  denegando  la  solicitud  82  del  segundo. 

—  ¿Quién  es  este? 

D.  Judas  frunce  las  cejas:  83  es  justamente  el  que  no  quería 
recordar  hasta  pasado  mañana;  sin  embargo  ha  de  responder. 

—  Ese  petimetre  que  se  niega  á  pagar  los  alquileres  (ó  su 
curador  por  él)  so  pretesto  de  haber  obrado  en  la  casa.  Forma 
artículo  de  incontestacion  por  ser  hijo  de  militar. 

—  Me  parece,  si  mal  no  recuerdo,  que  mandé  otra  cosa. 

—  No  señor;  hablamos  de  ello;  pero  al  fin  se  resolvió  no  ha- 
ber lugar.     ¿Estuvo  Y.  anoche  en  el  teatro? 

—  Sí  ...  A  ver,  el  borrón  84  de  este  auto. 

—  Aquí  le  tiene  .  .  .  calla  .  .  .  pues  no  parece  ...  se  habrá 
traspapelado  .  .  .  pero  estoi  bien  seguro.  Supongo  que  sabrá  V.  el 
cambio  que  se  trata  de  hacer  en  el  ministerio. 

—  Sí,  lo  he  visto  en  los  papeles.  Pero  hombre,85  estoi  mi- 
rando que  este  auto  .... 

—  Señor,  V.  no  se  acuerda  sin  duda  de  la  esplicacion  que 
dije  haberme  hecho  el  mismo  interesado.  Esto  no  es  precisamente 
lo  que  parece;  y  por  tanto  corresponde  aquí.  Ah,  me  olvidaba 
decir  .  .  .  ¿Sabe  usted  que  en  aquella  causa  de  los  palos  la  Au- 
diencia exije  al  Juzgado  la  responsalidad? 

A  estas  palabras  el  color  del  juez  se  altera;  suelta  la  pluma 
en  el  tintero,  y  levanta  del  papel  la  vista  para  fijarla  en  su  inter- 
locutor. 

—  ¿Qué  me  dice  V.?  ...  ¿Está  V.  loco?  .  .  .  Vamos,  esto  es 
cruel,  insoportable. 

—  No  quisiera  equivocarme ;  pero  .  .  .  voi  si  V.  quiere  en  un 
instante  por  el  proceso. 

—  Bien,  D.  Judas,  y  vuelva  V.  pronto. 

La  chispa  eléctrica  no  dá  un  resultado  mas  veloz:  D.  Judas  por 
medio  de  un  rápido  jiro  y  una  corbeta,  se  halla  ya  fuera  de  la  ha- 
bitación: mas  contramarchando  luego  con  el  mismo  afán,  vuelve  á 
entrar  finjiendo  no  acordarse  que  lleva  el  sombrero  en  la  cabeza. 

—  Digo,  que  si  V.  firmara  eso,  lo  podía  notificar  de  paso 
porque  me  coje  en  camino:  tiene  ya  doce  dias  de  retraso,  y  como 
el  superior  está  tan  exijente  86  ....  esto  es ,  si  á  V.  le  parece. 

—  Sí,  sí,  tiene  V.  razón. 

Parte   D.   Judas    con   el    escabroso  86    espediente,    y  el  juez    se 

80  $anbgefóáft¿6ud> ,  Jttabbe;  —  81  (gljrenfdjánbung,  9íotí;$ud)t;  —  82  ©e* 
íucf),  Stnfudjen;  —  83  fruncir  las  cejas  bie  <£tirn  run$eln;  —  81  íDurdjfhei* 
d)en,  Stuétófdjen  (eínes  2j}orte3  jc.)j  —  85  oíet,  *Díann  ©ottetf,  afrer,  Sreunb; 
cfjen!  —  80  muf»;  fdjUMerig,  abfiofjcnb  in  feínrat  Q3eneíimen ; 


215 

queda  diciendo  allá  en  su  interior:  «no  tengo  uno  mas  puntual  ni 
mas  celoso.»  Pero  la  ausencia  es  corta;  según  conviene  á  su  acre- 
ditada presteza,  el  semblante  risueño  contra  costumbre,  y  el  aire 
satisfecho:  ya  queda  el  auto  notificado;  y  en  cuanto  al  compromiso 
fué  en  efecto  una  equivocación,  una  lectura  precipitada;  y  se  limita 
todo  á  un  simple  mandato  bajo  la  mas  estrecha  responsabilidad  de 
quién  lo  haya  de  ejecutar.  Como  quiera,  su  cuidadosa  atención  le 
vale  agradecimiento ,  y  aumenta  su  preponderancia  para  en  adelante. 
Desvanecida  la  zozobra,  S7  continúa  el  despacho  hasta  concluir. 

—  ¿Tenemos  hoi  algo?  pregunta  la  autoridad. 

—  La  declaración  de  esos  testigos  que  se  llamaron  antes  de 
ayer. 

—  Si  han  venido,  que  entren. 

Aun  no  ha  acabado  de  sonar  la  orden,  y  ya  D.  Judas  ha  der- 
ribado la  silla  y  vertido  la  salvadera  88  por  salir  cuanto  antes :  pre- 
gunta, grita,  reconviene  á  todo  el  mundo,  y  por  último  llega  de 
nuevo  con  un  aldeano  que  tiembla  de  pies  á  cabeza.  Al  entrar  no 
se  olvida  la  advertencia  de  «suelte  V.  el  palo  y  que  no  se  pase  el 
tratamiento.»  Todo  esto  aumenta  la  turbación  del  sencillo  jornalero 
que  va  por  la  vez  primera  á  declarar  ante  un  juez.  En  efecto,  así 
lo  cree  en  lo  íntimo  de  su  conciencia;  así  debe  de  ser,  y  así  pa- 
rece que  se  verificia  recibiéndole,  aquel  funcionario  el  juramento  que 
le  acaba  de  aterrar,  89  y  dirigiéndole  en  seguida  varias  preguntas: 
no  recuerda  mui  bien  á  qué  conciernen,  porque  no  puede  ser  en 
el  cúmulo  de  negocios  que  le  rodean;  pero  sabe  sí  que  las  tiene 
escritas  en  las  apuntaciones  que  D.  Judas  le  acaba  de  poner  de- 
lante. Por  su  parte  el  rústico  ni  entiende  lo  que  le  dicen,  ni  es 
capaz  por  entonces  de  ordenar  sus  ideas  para  responder:  una  sola 
le  domina  «que  no  se  pase  el  tratamiento»  y  á  ella  reduce  su  aten- 
ción. Entre  tanto  D.  Judas  que  ya  profetizó  al  reo  la  deposición 
de  aquel  testigo  citado,  va  escribiendo  en  una  mesa  inferior  el  es- 
tracto  de  lo  que  dice,  para  traducirlo  después  afuera  ,  y  estenderlo 
á  lo  que  quiso  decir. 

En  efecto ,  terminadas  así  las  restantes  indagaciones , 90  sale 
nuestro  Escribano  á  la  pieza  inmediata  con  los  deponentes;  91  y  en 
ella  con  mas  sosiego  transcribe  á  los  autos  sus  dichos.  Mientras  lo 
hace,  y  por  no  perder  tiempo  se  encaja  otro  en  el  gabinete  de 
Themis  con  su  lio  de  espedientes92  y  su  manojo  de  enredos,93  y 
borra  94  de  la  imaginación  judicial  hasta  el  último  recuerdo  de  cuanto 
acaba  de  oir. 

—  ¿Con  que  V.  ha  dicho,  pregunta  D.  Judas  en  la  antesala, 
que  á  la  hora  en  que  se  cometió  el  delito,  estaba  en  la  taberna? 

—  Yo,  señor,  no  puedo  afirmarlo,  serían  sobre  las  cuatro. 

—  No  sale  la  cuenta,  á  ver,  Simplicio,  aguarda.  Quiere  decir 
que  según  la  estación  estaba  la  tarde  al  caer  ¿no  es  esto? 
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—  Aun  quedaba  buen  rato  de  dia. 

—  Corriente;  pero  en  aquella  hora  se  empiezan  á  desuncir  las 
yuntas  9Ó  el  dia  de  labor. 

—  Según  y  conforme,  señor,  yo  sí  porque  trabajo  mui  largo 
de  casa. 

—  Perfectamente:  escribe,  Simplio,  escribe:  «á  la  bora  en  que 
se  acostumbra  desuncir.» 

—  Señor,  yo  solo;  y  eso  porque  estoi  lejos. 

—  Eh,  hombre,  esas  son  circunstancias  accidentales:  nuüiits 
nwmenti,  que  decimos  en  el  foro. 

—  Sí  será,  señor,  eso  que  V.  dice. 

—  Abrevia,  Simplicio,  que  el  buen  amigo  tendrá  que  hacer.  Y 
llevaba  pantalón  azul  ¿es  verdad? 

—  No  puedo  decirlo:  sí,  repito  que  no  se  detuvo  mas  que  un 
momento. 

—  Dale  bola  con  la  ambigüedad  .  .  .  96  Pero  ¿no  era  dia  de 
fiesta  ? 

—  Sí,  señor. 

—  ¿No  usa  pantalón  azul  en  tales  dias? 

—  Sí,  señor. 

—  Pues  claro  está  que  le  llevaría. 

—  Sí,  señor,  sí,  le  llevaría. 

—  Escribe,  Simplicio:  «con  pantalón  azul  á  su  parecer» 
¿es  así? 

—  Ya  se  ve  que  es  lo  regular. 

—  Concluye,  Simplicio:  «y  en  ella  leida  que  le  fué  se  afino  ó 
y  ratificó  etc.» 

—  Se  me  figura  que  no  ha  puesto  aquello  de  que  entró  des- 
colorido y  .  . . 

—  Vaya,  vaya,   eso  es  impertinente  d  la  gestión.97 

El  pobre  jornalero  que  oye  lo  de  impertinente,  se  apresura  á 
tomar  su  vara  para  marchar,  pidiendo  mil  perdones;  mas  todavía 
es  detenido  por  D.  Judas  que  jamás  amite  requisito  alguno ,  cuando 
cumple  á  su  propósito. 

—  ¿Sabe  V.  escribir? 

—  Pongo  mi  nombre  mui  mal ,  llevándome  la  mano.  98 

—  No  importa,  aguarde  V.  en  aquel  rincón. 

Así  van  pasando  sucesivamente  los  demás,  que  á  su  vez  son 
detenidos  para  presentarse  de  nuevo  al  tribunal.  Leidas  allí  las  no- 
tificadas declaraciones,  se  les  pregunta  con  tono  severo,  si  en  ellas 
se  afirman  bajo  la  religión  del  juramento  prestado  :  y  cada  cual  de- 
jando á  un  lado  en  su  conciencia  lo  impertinente,  contesta  que  si, 
y  lo  autoriza  tranquilo  con  su  nombre  y  nibrica.  Firma  también  el 
juez,  da  fé  al  escribano,  y  queda  ya  la  declaración  con  todo  el  ca- 
rácter que  se  prometió  la  lei  en  el  rigor  de  sus  formalidades. 

Hecho  así,  y  precediendo  una  silenciosa  reverencia,  se  retira 
D.  Judas  hasta  el  dia   siguiente  en  que  vuelva  á  repetir  igual  función. 
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Ketíranse  también  los  tres  llamados,  conversando  satisfechos  del  duro 
trance  "  que  vienen  de  apurar,  como  pudiera  hacerlo  el  victorioso 
Horacio  con  sus  capitanes ,  después  del  famoso  combate  que  decidió 
la  suerte  de  Roma.  Ellos  también  acaban  de  decidir  la  del  encau- 
sado 10°  que  instintivamente  les  citó,  bajo  la  ciega  confianza  en  su 
Dios  tutelar.  Por  último  han  salido  del  aprieto;  pero  convienen  to- 
dos en  que  el  actuario  es  por  estremo  delicado  en  las  indagaciones, 
y  no  deja  circunstancia  por  escudriñar  resuelven  de  común  acuerdo 
no  acudir  á  otro,  si  necesario  les  fuese,  y  envidian  no  tenerle  en 
su  pueblo. 

Al  salir  D.  Judas  descubren  respetuosamente  sus  cabezas,  y  fijan 
en  él  sus  sorprendidos  ojos,  contemplándole  de  hito  en  histo  101 
mientras  pueden  descubrirle.  Aquel  por  su  parte  les  contesta  con 
un  lijero  movimiento  de  cabeza  y  con  la  diligencia  acostumbrada, 
corre  á  dar  una  vuelta  por  la  escribanía.  102 

¡La  escribanía!!  ...  nombre  fatídico103  y  misterioso  que  mucho 
mas  complicado  que  el  enigma  de  Thebas,  nadie  acertó  debitamente 
á  descifrar.  En  aquel  estanco  104  de  negocios,  en  aquel  laberinto  de 
las  solicitudes,  en  aquel  telar  de  providencias,105  almacén  de  justi- 
cia y  sumidero  de  derechos,  106  en  aquella  caverna  de  las  inspira- 
ciones, plantel  de  curiales  lor  y  brocal  del  averno  mismo,  108  en 
aquel  de  recinto  oscuro  y  estrecho  con  sus  murallas  de  legajos  109 
y  sus  parapetos  de  pergamino,  se  encierra  nuestro  Escribano  á  dar 
audiencia  por  pocos  minutos. 

Esta  audiencia  nada  tiene  de  análogo  con  la  imponente  severi- 
dad de  las  que  celebran  los  tribunales  superiores,  nada  de  común 
con  el  frió  sosiego  de  las  ministeriales;  en  ella  todo  es  actividad, 
movimiento  y  vida.  Todos  entran  ó  trabajan  con  el  sombrero  ca- 
lado, preguntan  sin  saludar  y  la  abandonan  del  mismo  modo:  nadie 
se  mira  y  todos  se  observan ;  nada  se  investiga  y  todo  se  sabe.  Al 
entrar  D.  Judas,  no  se  nota  la  mas  leve  alteración.  En  el  banco  de 
la  izquierda  prosiguen  tranquilamente  su  diálogo  los  abonados  á  aquel 
asiento ,  litigantes  de  profesión  que  nunca  dejan  de  pedir  la  forma- 
ción de  ramo  separado  en  sus  pleitos,  ni  desperdician  coyuntura  de 
incoar  otros  de  nuevo.  Posible  es  que  pierdau  los  bienes,  la  tran- 
quilidad y  aun  el  juicio,  pero  jamás  que  abandonen  su  derecho:  este 
es  el  pasto  no  de  sus  almas,  el  norte  de  sus  deseos  y  la  pauta  U1 
de  sus  acciones.  Para  ellos  cuanto  pasa  fuera  de  allí  es  indiferente, 
despreciable;  y  si  de  noche  se  reúnen  en  el  café,  es  sin  mezcla  de 
cuerpo  estraño  que  interrumpa  su  perpetua  conversación  de  los  pro- 
pios litigios,  y  á  falta  suya  de  los  ajenos.  Con  semejante  abstrac- 
ción de  las  cosas  del  mundo,  fácil  es  comprender  que  jamás  se  su- 
jetaron al  imperio  de  la  moda,  y  asi  cómodamente  se  distinguen  por 

"  ber  cnfcfyeibcnbe  tyunH,  Slugcnbltcf;  —  10°  encausar  cinc  9Icct)ts?fací)c  aiu 
fyángig  madjcn,  cmbringen;  —  1(H  fteíf  mib  unycrfranbt;  —    102  yütootattntfS&t* 


bttícn;  —  I03  víctbcbeittenb,  inclfagcub  ;  —  ,04  9?tebcvíagc ,  <£annnclpíag ;  — 
105  tn  jcncín  SBcÍM'tufií  gcrid)tlírf)cv  $8efcf)cibe  (Chícnntniffc);"—  '"'  Sttgnggtóbfn, 
(iamí  für  ®ct'üí)tcn ;  —  lü;  tn  jcncv  $Pan¿f$uIe  J»racíicíteabet 
108  baá  @d)tcugcnk>ct)  ber  4?6He  feftfl ;  —  w9  «ítenftóf t,  9Kten&i 
b(\>U$\  Soft,  Oiafnung;  —   >"  «Hujier,  S3otfÍ&,  SRiifitícnnm •: 


218 

sus  largas  levitas  de  manga  rizada, 112  y  sas  mugrientos  113  som- 
breros de  cubilete,  114  salva  tal  cual  escepcion  de  calzón  de  char- 
retera 115  ó  pantalón  de  travilla,116  según  los  tiempos  que  alcanzó 
cada  uno.  En  aquel  banco  se  encuentra  constantemente  D.  Donato 
el  administrador. 

Á  su  frente  los  procuradores  con  sus  plumas  de  ganso  llr  ano- 
tan la  entrada  y  salida  de  los  negocios  y  la  constante  merma  118  de 
los  bolsillos :  la  turba  de  querellosos  ambulantes  que  salen  y  entran, 
haciendo  tiempo  á  la  llegada  del  principal,  llenan  el  escaso  ámbito119 
de  la  pieza  ó  tienda,  y  forman  el  resto  del  cuadro.  Al  través  de 
aquel  tropel,120  y  no  sin  trabajo,  logra  introducirse  D.  Judas  hasta 
su  trípode  de  baqueta,  121  y  en  el  instante  se  le  agrupan  en  torno 
aquellas  mal  aconsejadas  criaturas.  Diríase  que  despachaba  billetes 
de  teatros  en  dia  de  beneficio.  Quién  repite  las  preguntas  sin  ob- 
tener respuesta,  quién  regaña;  este  suspira,  el  otro,  dándose  mas 
importancia,  le  dice  no  sé  que  al  oido,  lo  cierto  de  ello  es  que 
produce  una  sonrisa:  D.  Judas  imperturbable  en  medio  de  la  con- 
fusión y  estruendo  que  ocasiona  aquella  continua  agitación,  puede 
no  obstante  lo  que  se  llama  despachar. 

Pero  las  grandes  tormentas  se  desvanecen  en  breve;  y  así  cal- 
mado el  primer  furor  y  desahogada  la  escribanía  de  la  muchedumbre, 
queda  espacio  para  atender  á  los  de  casa. 

Á  este  tiempo  afortunadamente,  acierta  á  llegar  un  dia  D.  Pri- 
mero Miraflores  recojiendo  su  elegante  capa  verde,  porque  no  la 
ensucie  el  polvo  del  pavimento. 122 

—  Mi  curador  me  encarga  que  pose  á  informarme  del  estado 
de  aquel  asuntito  123  sobre  la  casa. 

—  Justamente  esta  mañana  se  despachó. 

—  ¿Y  que  hai? 

—  Salió  negado  como  yo  presumía. 

El  lindo  joven  patea  y  jura,  sin  observar  que  sus  botas  de 
carol  m  se  cubren  de  una  densa  nube ;  reniega  del  momento  en  que 
se  vio  precisado  á  habérselas  con  tales  gentes,125  y  protesta  en  fin 
que  vá  en  seguida  á  consultar  á  su  letrado.  126 

—  Hará  V.  mui  bien;  replica  reposadamente  don  Judas;  pero 
estos  abogados  de  ayer,  no  siempre  aciertan  en  sus  dictámenes;  les 
falta  lo  principal  que  es  la  práctica. 

D.  Primero  que  esperaba  por  única  respuesta  un  guante  de  de- 
safío, y  desconoce  por  completo  este  modo  de  lidiar,  decae  instan- 
táneamente de  su  furibundo  ardor,  cambia  el  concepto  que  tenía 
formado  de  su  interlocutor,  y  le  pregunta  con  interés  que  debe  ha- 
cer y  á  quién  puede  acudir.  La  opinión  de  D.  Judas  es  que  se 
conforme  con  el  proveído  12r  por  no  paralizar  un  negocio  que  le  es 
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favorable;  y  en  cuanto  al  consultor,  su  delicadeza  le  impide  dar 
consejo:  pero  cuida  de  añadir:  —  Ya  se  vé,  no  quieren  Yds.  hacer 
caso  de  lo  que  uno  dice  . . . 

Entretanto  su  ojo  observador  no  pierde  un  punto  los  del  sen- 
cillo Miraflores  que  está  mui  próximo  á  arrojar  128  en  sus  brazos  el 
éxito  de  aquel  asunto :  pero  un  lance  imprevisto  lo  impide  por  en- 
tonces, interrumpiendo  el  diálogo.  D.  Judas  se  ha  quitado  respe- 
tuosamente el  sombrero  para  saludar  á  una  desconocida  que  á  len- 
tos pasos  se  adelanta,  oculto  el  rostro  entre  los  pliegues  de  su  pri- 
moroso velo.  Lo  natural  en  cualquier  persona  cuya  espalda  da  á 
puerta,  es  volverse  á  conocer  la  causa  de  tal  movimiento;  y  lo 
natural  en  un  muchacho  después  de  vista  la  ministeriosa  dama ,  acer- 
carse afablemente  para  rastrear  por  lo  menos  los  grados  de  su  her- 
mosura: mas  no  bien  lo  hizo  así  don  Primo,  cuando  la  belleza  soltó 
un  ¡ay!  penetrante  de  sorpresa,  y  sujetando  con  ambas  manos  el 
velo  y  dando  un  paso  atrás  vino  á  reclinarse  en  el  banco  mas 
próximo.  Acudió  D.  Judas  al  socorro;  y  aun  cuando  en  la  escri- 
banía no  hai  agua,  ni  vinagre,  ni  otro  específico  alguno  para  ocurrir 
á  semejantes  casos,  hállanse  por  ventura  bien  cerca  tiendas  de  co- 
mestibles, confiterías  y  hasta  un  café  donde  su  galantería  pueda  des- 
plegarse. Pero  nada  de  esto  llega  á  ser  necesario,  porque  la  her- 
mosa incógnita  se  levanta  de  nuevo  por  su  pié,  cortada  desde  un 
principio  la  afección  nerviosa  con  la  rápida  desaparición  del  joven. 

—  Sosiégúese  V.,  Señora,  y  tome  asiento  si  gusta,  le  dice  D. 
Donato  recogiendo  al  mismo  tiempo  el  faldón  129  de  su  levita. 

—  Tantas  gracias,  caballero;  no  puedo  detenerme,  y  voi  á 
hacer  una  pregunta  al  Escribano  si  tiene  V.  la  bondad  de  decirme 
quién  lo  es. 

—  Servidor  de  V.,  responde  D.  Judas.  La  dama  sin  embargo 
no  rompe  el  silencio  ni  hace  otra  cosa  que  mirar  en  derredor. 

—  ¿Es  secreta?  vuelve  á  instar  el  notario;  entonces  puede  Y. 
pasar  adelante. 

Adelante  en  una  escribanía,  no  indica  que  haya  una  pieza  des- 
tinada á  las  personas  ó  casos  de  distinción ;  sino  solo  que  puede 
retirarse  á  alguno  de  sus  ángulos  harto  cercanos,  donde  en  voz 
baja  y  á  manera  de  confesión ,  se  esplican  las  cosas  reservadas. 

—  Usted  no  me  conoce  ¿es  verdad? 

—  Únicamente  para  servirla. 

—  Gracias.  Pues  mi  nombre  escusará  una  relación  que  me 
abochornaría  13°  demasiado.  Yo  me  llamo  Concepción  Bienvisla,  sol- 
tera; hija  de  un  americano 

—  Señora  mia;  tanto  bueno  por  aquí  .  .  .  tome  V.  una  silla  (y 
esto  decía  acercando  la  suya)  vendrá  V.  á  saber  el  estado  de  su 
querella ¡y  es  contra  este  muchacho! vaya  vaya 

—  Nada  de  eso ;  para  saber  su  estado  mi  agente  bastaría. 
Yengo  á  consultar  con  V.  que  podríamos  hacer  para  obligarle  al 
casamiento;  porque  según  tengo  entendido,  todo  lo  que  por  justicia 
puede    conseguir    es    un  castigo    sino    quiere    aceptarle   ó    una   dote; 
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pero  esta  no  me  es  necesaria,  y  aquel  no  me  satisface.  Mi  honor 
está  en  descubierto ;  y  ahora  ...  Los  sollozos131  no  la  permiten 
continuar;  y  alzando  un  poco  el  velo  aplica  á  sus  ojos  un  finísimo 
pañuelo  de  batista  para  ocultar  sus  lagrimas. 

—  ¿Pero  V.  tiene  pruebas  ciertas? 

—  Tengo  un  niño  ya  crecidito  132  que  es  el  vivo  retrato  de  su 
padre.     No,  no  podrá  negarlo. 

—  Pues  entonces  ¿como  se  resiste?     Las  familias  tal  vez 

No  por  cierto;  ambos   somos   libres:    él   tiene   un  curador  como 

V.  sabrá,  y  yo  un  padre  viudo  que  nada  me  niega,  y  le  ofrece  en 
dote  todos  sus  bienes. 

—  La  diferencia  de  clases 

—  Tampoco :  pretestos  frivolos  ....  celos  ....  es  mui  incon- 
secuente. 

■ —  ¡Celos!  ...  ¿y  de  quién? 

—  De  un  capitán  de  caballería  con  quién  tuve  sencillas  rela- 
ciones antes  de  conocerle. 

Una  ráfaga  de  luz  alumbra  á  D.  Judas  que  pregunta  con 
sorna: 133 

—  Diga  V.:  y  el  niño  ¿tiene  hermanos? 

—  Si  señor;  otros  dos  mayorcitos. 134 

—  Calla,  calla:  el  negocio  va  presentando  dificultad. 

—  No  tal;    si  todo    el   mundo    es    testigo:     él  mismo  diferentes 

vezes   ha   confesado en   fin;    yo   no    soi  para    estas  cosas;    y 

crea  V.  que  no  me  empeñaría  en  obligarle,  sino  fuera  .  .  .  pero 
ahora  mismo,  señor,   acabo  de  perder  una  escelente   proporción   por 

la  publicidad  que  tiene   esto;  y  .  .  .  vamos,    las   perderé  todas 

es  preciso. 

—  Bueno,  bueno:  dése  V.  una  vuellecita  mañana135  y  pen- 
saremos el  modo  de  arreglarlo.  Digo ,  y  sino  yo  pasaré  por  casa ; 
como  V.  guste. 

—  Como  V.  disponga  ;  aquí  están  las  señas  de  mi  habitación. 

—  Hasta  mañana  pues;  eh  ,  Simplicio,  acompaña  á  esta  señora. 

D.  Sandalio  Berruga  el  casero  y  D.  Arcadio  Prieto,  acuden  tam- 
bién como  otros  muchos  á  asesorarse  en  la  escribanía;  y  cada  cual 
escucha  una  opinión;  si  no  siempre  conforme  á  la  suya,  porque  D. 
Judas  es  imparcial,  al  menos  consolodora:  bien  que  ocasione  doble 
trabajo  á  la  curia  solamente  por  servirle.  Y  no  se  sospeche  que  D. 
Judas  trata  de  prolongar  los  espedientes  por  miras  siniestras;  algu- 
nas vezes  y  cuando  las  circunstancias  lo  exijen,  aconseja  de  todas 
veras  una  transacción  amistosa.  No  ha  mucha  que  lo  hizo  así  con 
dos  tenazes  litigantes  del  banco  izquierdo  que  se  veían  ya  en  el 
caso  de  hacer  información  de  pobreza :  y  no  solo  les  indicó  por  su 
propio  interés  que  transigiesen,  sino  se  brindó  ademas  á  formalizar 
la  escritura,  que  ya  no  podía  ser  mui  costosa,  haciéndoles  observar 
que   una    persona    tan   bien    iniciada    en   los    antecedentes    como    él, 
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podría  combinarlo  lodo  de  manera  que  no  hubiese  lugar  á  nuevos 
disturbios. 

Por  fin  la  mañana  concluye,  la  escribanía  se  cierra,  Simplicio 
recoje  la  llave  de  la  calle,  y  marchan  á  comer.  Así  han  transcurrido 
los  dias,  los  meses  y  los  años  desde  tiempo  inmemorial,  sin  altera- 
ción ni  aun  en  el  local  del  despacho,  se  van  sucediendo  las  perso- 
nas como  en  un  vínculo. 

Sería  demasiado  prolijo  136  el  presentarle  en  todas  las  posicio- 
nes diversas  á  que  su  destino  le  conduce :  en  las  subastas  esten- 
diendo proposiciones  aparentes  que  no  tienen  otro  objeto  sino  el 
hacer  destilar  gota  á  gota  los  fondos  que  cuidadosamente  guarda  y 
en  vano  economiza  el  verdadero  postor:  en  los  jurados,  trastor- 
nando el  sentido  de  las  oraciones ,  desvirtuando  la  energía  y  aun  la 
verdad  de  los  períodos  que  le  mandan  copiar,  con  su  eterno  acto 
continuo,  la  precitada  frase,  el  susodicho  defensar,  y  demás  fórmulas 
de  estilo;  á  la  cabecera  de  los  moribundos  agonizándoles  sin  des- 
canso con  el  pió  legado  y  las  mandas  forzosas  que  ha  de  dejar  en 
su  testamento,  para  catequizar  13r  después  al  heredero  por  lei,  ven- 
diéndole la  fineza  de  haberle  procurado  lo  que  no  le  pudo  raer:  138 
en  los  embargos  judiciales,  haciendo  la  traba  en  el  cazo  y  gorro  de 
dormir,  con  la  ordinaria  protesta  de  ampliarle,  y  mejorarle  hasta  la 
cantidad  suficiente,  luego  que  el  avisado  deudor  haya  estraido  de 
su  casa  todo  lo  que  merezca  algún  precio:  y  en  fin  en  todas  partes 
representando  el  primer  papel,  y  dominando  las  voluntades  de  los 
demás  con  su  incontrastable  doi  fé;  sin  que  á  nadie  le  haya  ocur- 
rido nunca  hacerle  la  natural  observación  de  que  á  la  primera  vez 
que  la  dio  se  quedó  para  siempre  sin  ella. 

Su  mesa ,  sin  ser  opípara ,  139  pasa  por  una  de  las  mejor  ser- 
vidas en  la  clase  media  á  que  pertenece.  En  efecto  se  da  buen 
trato  en  esta  parte,  y  mas  desdice  si  acaso  por  su  vestido  y  traza 
que  por  sus  privaciones  en  la  gula.  Por  la  tarde  acostumbra  dar 
un  paseito  acompañado  de  Simplicio  ó  de  algún  otro  amigo,  pero 
siempre  en  paraje  solitario  y  distante.  El  Prado  para  él  carece  de 
atractivos;  y  en  verdad  ¿qué  va  á  hacer  en  el  Prado?  Su  trajo  no 
es  á  propósito  para  llamar  la  atención ,  ni  la  suya  se  fija  mucho  en 
los  ajenos:  la  elegante  pesadez  con  que  allí  se  pasea,  no  está  en 
armonía  con  su  carácter :  la  fatuidad  140  que  todo  ello  respira  no  se 
aviene  con  la  gravedad  de  su  ministerio:  solo  un  incentivo  podría 
atraerle;  el  encanto  de  la  hermosura:  pero  un  Escribano  enamorado 
sería  la  escepcion  mas  sorprendente  que  se  pudiera  idear.  En  esta 
materia  como  en  todas,  la  fria  razón  preside  á  sus  cálculos,  y  el 
hábito  constante  de  apagar  sus  impresiones,  acaba  por  estinguirlas. 
Nada  hai  pues  en  el  Prado  que  convide  á  D.  Judas ,  si  no  es  que 
vaya  alguna  noche  en  el  estío ,  á  respirar  la  frescura  de  los  árboles 
y  tomar  un  esponjado  141  con  su  cuartillo  de  agua  bien  medido  en 
los  puestos  142  que  le  adornan. 
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Las  primeras  horas  de  la  noche  se  consumen  en  algún  café 
que  no  sea  de  tono,  y  el  resto  de  ella  en  arreglar  trabajo  para  el 
dia  siguiente.  En  jeneral  la  vida  de  corte  le  ofrece  poca  distracción, 
y  le  parece  insípida  en  sus  diversiones  y  repugnante  en  sus  planes: 
á  nada  aspira  satisfecho  con  su  estado,  y  á  nada  se  aficiona  en  la 
aridez  de  sus  costumbres. 

Hasta  la  devoción,  como  resorte  inútil  en  la  capital,  se  ha  ido 
disminuyendo  gradualmente;  y  ya  la  reduce  á  oir  misa  los  dias  de 
precepto  cuando  sus  quehaceres  14S  se  lo  permiten.  Pero  en  cam- 
bio no  descuida  el  inscribir  su  nombre  en  cuantas  sociedades  filan- 
trópicas se  hallan  establecidas.  Este  sistema  le  proporciona  relacio- 
nes y  prestigio ,  que  han  sido  siempre  los  grandes  objetos  de  su 
desvelo;  y  para  alcanzarlos  no  desdeña  el  figurar  como  modesto  con- 
tribuyente á  S.  Bernardino  de  una  peseta  mensual. 

La  última  vez  que  le  vi  fué  en  aquel  asilo  de  beneficencia,  re- 
corriendo sus  galerías  y  entrándose  de  su  réjimen  interior.  Me  dijo 
que  se  había  casado  con  la  hija  de  un  americano  viudo,  compade- 
cido de  sus  desgracias;  porque  él  no  se  cuidaba  de  las  preocupa- 
ciones del  vulgo.  Pedíle  las  señas  de  su  habitación,  y  me  dio  las 
del  cuarto  mismo  en  que  vivía  ,  pero  con  el  agregado  de  casa  pro- 
pia. Ya  mi  natural  curiosidad  iba  á  sondear 144  la  esplicacion  de 
tantas  novedades ,  cuando  un  estrepitoso  ruido  de  vozes  llamó  nues- 
tra atención  hacia  el  patio  de  entrada;  y  dirijiéndonos  á  él  acerta- 
mos á  distinguir  hasta  cuatro  dependientes  del  establecimiento  que 
altercaban  145  con  calor.  Era  el  uno  joven,  de  gallarda  presencia, 
y  sus  modales  desembarazados  descubrían  una  esmerada  educación: 
los  otros  tres  de  edad  media,  le  sostenían  la  disputa. 

—  Repito ,  decía  el  joven  cuando  á  cierta  distancia  llegamos  á 
oirle,  que  si  vuelven  ustedes  á  usar  la  palabra  de  infamia,  les  he 
de  arrancar  la  lengua  que  la  pronuncie. 

Confieso  que  me  interesó  su  gentileza,  y  acercándome  á  donde 
estaban  quise  indagar  el  origen  de  aquel  acceso  de  cólera.  Mas 
¿cual  fué  mi  sorpresa  al  reconocer  entre  ellos  á  D.  Donato  Sintasa? 
híceme  el  desentendido  por  no  aumentar  su  confusión;  y  el  mas 
anciano  me  respondió: 

—  Yo  lo  diré  brevemente.  Hace  poco  que  estamos  en  esta 
casa  nos  encontramos  hoi  por  la  primera  vez.  Yo  me  llamo  Arca- 
dio  Prieto:  nada  tenía  que  ver  con  el  señor;  pero  sobre  un  asunto 
de  una  novia,  146  me  buscó  para  fiador  suyo  proponiéndome  ven- 
tajas en  el  negocio.  Ventajas  han  sido,  que  yo  he  tenido  que  pagar 
una  pingüe  dote  147  (por  cierto  que  se  la  ha  llevado  el  mismo  que 
medió  entre  nosotros),  y  entre  ella,  y  un  pleito  que  sostuve  con 
este  otro  de  mi  derecha;  me  han  arruinado  hasta  ponerme  en  el 
punto  que  V.  me  ve. 

—  La  tenacidad  de  V.,  repuso  vivamente  el  aludido,  me  ha 
costado  mi  fortuna  y  acabará  con  mi  vida;  pero  á  tal  que  no  lo 
he  de  pagar  solo. 

143  ©efcfjáfte;  —  144  fonbircit,  crgrünben;  —  m  altarcar  fhreítcn,  ftdj 
janfen;  —  ,4G  cine  9icu»etmál)íte ,  cine  SBvaut;  —  "7  fine  fette,  veíd>e  Sflítgift; 
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—  Harto  mas  motivo  tengo  yo,  esclamó  el  tercero,  que  he  per- 
dido mi  casa  por  reclamar  sus  alquileres. 

—  Yo  los  negaba  con  justicia,  interrumpió  el  joven,  al  menos 
así  me  lo  decía  el  Escribano. 

No  es  posible  describir  el  tropel  de  gritos,  la  multitud  de  im- 
precaciones que  se  levantaron  al  oir  este  nombre,  asaltábanse  los 
unos  á  los  otros,  y  pugnaban  por  sobrepujar  en  energía.  Todo  eran 
vozes ,  confusión  y  desconcierto:  el  nombre  de  D.  Judas  andaba  en 
sus  bocas  como  la  pelota  en  manos  de  jugadores;  si  mal  parada  le 
enviaba  el  uno,  peor  trocho148  le  devolvían  los  demás;  hasta  que 
por  fortuna  llegó  el  director  y  restableció  el  orden  tan  deseado  de 
mi  pobre  cabeza  que  ya  no  podía  soportar  el  ruido,  sacándome  al 
propio  tiempo  de  la  embarazosa  posición  que  me  procuré  yo  mismo. 
Quise  buscar  á  mi  compañero,  mas  había  desaparecido,  corrí  á  en- 
contrarle y  al  fin  le  alcancé  junto  á  la  puerta  de  Madrid,  cuando 
mohíno  149  y  taciturno  se  dirigía  hacia  ella  para  ganar  su  casa  por  el 
camino  mas  breve,  y  dándole  unos  golpecitos  15°  en  el  hombro, 
le  dije : 

—  Que  tal,  amigo  mió,  la  trompa  de  la  fama  lleva  el  nombre 
de  V.  hasta  los  lugares  mas  recónditos  y  olvidados  de  la  tierra! 

—  Que  quiere  V. ;  me  dijo  alargando  el  paso;  ese  es  el  modo 
de  agradecer  el  bien  que  les  dispenso.  Yo  no  tengo  culpa  en  sus 
cuitas:  151  el  brazo  de  la  justicia  á  todos  les  hace  iguales.  Y  esto 
añadió  frotándose  por  rara  coincidencia  152  un  poco  de  yeso  x53  en 
la  manga  de  su  levita.  Su  acción  y  su  respuesta  trajeron ,  sin  que- 
rer, á  mis  labios  aquella  tan  sabida  y  discreta  redondilla: 

El  Señor  Don  Juan  de  Robres  etc. 

Bonifacio  Gómez. 

148  úBet  jugerícfytet;  —  ,49  mífjmútljtg ,  gontíg,  aufgebvadjt ;  —  v"°  leidjte, 
fíeme  ©djláge;  —  161  2Bíbertoártígíetten,  ÍJloíf) ;  —  152  3ufammentreffen  bet  Um* 
fiánbe;  —  IM  ®r)p9i  SWortel. 

64.    El  Aguador. 

Esto  de  beber  agua  es  tan  antiguo  como  la  sed,  y  la  sed  es 
tan  antigua  como  el  hombre.  Adán  y  Eva  que  diz  que  *  fueron 
nuestros  primeros  padres,  es  decir,  nuestros  padres,  porque  en  esta 
materia  no  hai  mas  que  ser  ó  no  ser,  lo  mismo  que  en  otras 
muchas  cosas,  debieron  beber  el  agua  de  bruzos,2  esto  es,  absor- 
viéndola  de  las  fuentes  del  paraíso  como  pudieran,  poniéndose  boca 
ahajo  y  mojándose  las  narizes  para  remojar  la  boca.  En  verdad 
que  yo  hubiera  dado  cualquier  cosa  buena  por  ver  al  venerable  Adán 
con  la  cabeza  baja,  lo  demás  empinado  3  y  las  rodillas  entre  húme- 
das y  arenosas , 4  absorver  5  agua  de  uno  de  aquellos  arroyos ,  y 
cuando  lo  hacía  no  dársele  un  pito  6  ni  de  su  consorte  ni  de  la 
creación.     Cuando  se  bebe   agua   nadie   se  acuerda  de  nadie;    es  un 

1  diz  que  fiatt  dice  —  fríe  man  fagt;  —  2  ntufjten  baá  SBaffer  auf  bem 
SSaudje  tiegenb  trínfen;  —  3  baé  Uebrige  (»om  .Rórper)  ín  bte  .§5f)e  gcfhrecft;  — 
4  §tt>ífcf)eit  Seucfjtígfett  unb  <£anb;  —  5  absorver  einfaugen,  einfdjlucfen;  — 
0  no  dársele  un  pito  ftcf)  um  nídjtó  befümmern; 


224 

acto  espontáneo  que  puede  llamarse  de  Soberanía  nacional,  de  esos 
actos  libres  que  prueban  la  esclavitud  del  hombre,  pues  todo  ser 
que  tiene  necesidad  de  beber  agua  es  esclavo  de  la  sed.  La  liber- 
tad del  hombre  es  la  piedra  filosofal,  al  Ave  Fénix  que  nadie  la 
encuentra,  nos  engañamos  con  ficciones  y  adelante  con  la  música. 
Esto  de  engaitarse  es  mui  filosófico.  La  verdad,  bien  mirada,  es  en 
el  mundo  una  atrocidad.  Es  mas  todavía,  es  el  espejo  en  que  las 
miserias  humanas  se  ven  en  toda  su  desnudez,7  y  el  hombre  que 
así  se  ve  tiene  que  sentir  por  necesidad  no  haberse  muerto  al  na- 
cer. Si  los  Aguadores  fueran  hombres  que  pensasen,  no  serían 
Aguadores.  Sin  embargo ,  ese  oficio  como  todos  los  demás  tiene  sus 
contras  8  y  sus  ventajas. 

En  suposición  de  que  el  agua  se  necesita  para  muchos  usos 
de  la  vida,  y  sobre  todo  para  bebería,  era  natural,  lo  mas  natural 
del  mundo ,  que  hubiese  hombres  que  pagasen  el  agua  y  el  trabajo 
de  traerla.  Hé  aquí  el  origen  de  los  Aguadores.  De  que  pro- 
vincia fueron  los  primeros  que  cargaron  con  un  cántaro  ó  cuba  al 
hombro,  no  se  sabe,  y  es  uno  de  aquellos  puntos  que  la  historia 
deja  en  tinieblas.  La  historia  es  como  la  luna;  tiene  sus  manchas, 
y  manchas  que  nadie  sabe  lo  que  significan.  Hasta  cierto  punto  es 
una  ventaja  que  la  historia  tenga  sus  paréntesis ,  porque  como  el 
mundo  siempre  ha  sido  malo ,  cuanto  menos  se  cuente  de  él ,  tanto 
mejor,  y  cuanto  menos  de  él  se  sepa  mucho  mejor.  El  agua  en 
este  mundo  miserable,  ruin  y  baladí,9  es  artículo  de  primera  nece- 
sidad, y  como  las  fuentes  no  están  por  lo  jeneral  á  la  puerta  de 
la  calle,  hai  que  trasegarla,  10  operación  (se  entiende  lo  del  trasiego) 
que  los  economistas  creen  que  es  una  de  las  principales  causas  de 
la  riqueza,  en  un  mundo  tan  bien  organizado  que  solo  los  tontos 
tienen  dinero,  y  no  solo  tienen  dinero  sino  que  tienen  razón,  por- 
que este  mundo  es  de  los  tontos,  y  no  de  los  malos  como  decía  S. 
Pablo.  Con  permiso  de  su  santitad  y  sabiduría,  no  estamos  ente- 
ramente conformes.  La  opinión  es  libre:  S.  Pablo  tenía  la  suya  y 
yo  la  mia.  Él  era  apóstol;  yo  no  puedo  serlo;  pero  eso  de  santo 
quién  sabe  si  yo  lo  seré  y  si  los  dos  discutiremos  este  negocio  en 
el  otro  mundo.  Y  en  verdad  que  sería  cosa  divertida  vernos  y 
oirnos  á  S.  Pablo  y  á  mi  en  el  cielo  discutir  con  la  debida  forma- 
lidad sobre  los  asuntos  de  la  tierra.  Nuestros  lectores  dirán  ¿y  qué 
tiene  que  ver  el  cielo  ni  S.  Pablo  con  un  Aguador?  pues  tiene  que 
ver,  porque  con  la  cuba  al  hombro  y  su  chaqueta  parda,11  un 
Aguador  es  un  hijo  de  Dios  y  heredero  de  su  gloria  como  cual- 
quiera hijo  de  vecino  ,  según  la  doctrina  del  padre  Ripalda. 

La  igualdad  entre  los  hombres  es  la  fábula  mas  consoladora  que 
ha  inventado  la  filosofía  moderna,  y  el  sueño  mas  delicioso  de  las 
constituciones  que  están  en  moda.  Algo  es  algo;  aunque  no  lo 
seamos,  bueno  es  que  nos  lo  figuremos.  Al  fin  y  al  cabo  esta  vida 
se  compone  de  figuraciones.  12 

Nace  en  Asturias  ó  Galicia  que   tanto    monta,13    muchacho   ro- 

7  3Mó§e,  9iacftf>cit;  —  8  íeíne  2Sibern\utúifctten ;  —  9  fcfylerfjt,  »etfljfo$, 
ge$atflo*;  —  l0  trasegar  aBiidjen  (toie  SBíer,  2Bein);  Ijetbeíjídjen,  í;erl\cifct)af; 
fen;  —  n  imite  Sacfo;  —  "  33itber,  ^antafien;  —  ,:i  wa>?  glefdj&ebeutettb  ífl; 
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Hizo,14  camado  y  dormilón15  (la  robustez  da  sueño)  y  este  chico 
se  cria  como  todos  los  del  mundo,  llorando  mucho,  mamando18 
mas  y  privando  del  sueño  á  sus  padres  que  es  una  de  las  gracias 
del  matrimonio.  ;Oh!  esto  de  casarse  es  la  mayor  de  las  felicida- 
des. Es  una  locura  mas  de  las  que  hacen  los  descendientes  de  Noe, 
condenados  (y  no  sé  la  razón)  á  pasar  este  rio  de  la  vida  entre 
padecimientos  y  tribulaciones. 

Pues  señor,  como  íbamos  diciendo,  ese  chico  se  cria  pobre  y 
miserablemente,  pero  sano  y  guapote  ir  como  una  manzana.  Cuando 
ya  tiene  doce  años  el  ciudadano,  cuida  de  una  vaca,  duerme  á  su 
lado  sobre  un  lecho  de  paja  de  centeno  y  de  yerba  á  medio  se- 
car. 18  Llega  á  fuerza  de  leche  de  vacas  y  pan  de  maiz  á  ser 
hombrecillo,  y  entonces  entra  en  cuentas  consigo  mismo  y  trata  de 
ser  algo  en  esta  nada  del  mundo.  Este  es  el  momento  en  que  la 
suerte  decide  de  su  miserable  situación.  La  diosa  del  hambre  le 
inspira  y  se  resuelve  á  venir  á  Madrid  en  busca  de  una  cuba,  ob- 
jeto de  todos  sus  deseos  y  emporio  19  de  su  felicidad.  Pero  ocurre 
que  el  ciudadano  independiente,  pasados  algunos  años  de  su  ambi- 
ción aguadoresca  y  sus  deseos  de  ver  la  corte  de  España,  en  donde 
su  abuelo  trayendo  y  llevando  cubas  hizo  el  suficiente  capital  para 
ser  alcalde,  quiere  serlo  en  su  lugar,  imponer  multas  á  la  gente 
decente  y  jugarla  de  plancheta,20  por  aquello  de  si  quieres  ver  á 
Periquillo,  dale  un  mandillo,21  y  presidir  la  misa  en  los  dias  de 
fiesta  con  su  capa  reverenda  y  su  reverenda  estupidez  adornada  con 
el  sello  de  la  justicia.  ¡Pobre  justicia!  Desde  la  caja  de  Pandora  y 
mucho  antes,  según  mi  opinión,  anda  esta  desgraciada  señora  por 
esos  andurriales 22  como  mujer  perdida  y  de  quién  no  hacen  caso 
sino  los  malos.  23 

Verdad  es  que  en  estos  felizes  tiempos  que  corremos,  la  justi- 
cia ha  invadido  las  casas  de  los  hombres  honrados  para  cometer  con 
ellos  iniquidades,  como  le  sucedió  no  hace  mucho  á  este  pobre  des- 
cendiente de  Adán  que  sin  comerlo  ni  beberlo  tuvo  que  tragar  la 
pildora 2*  y  viva  la  libertad. 

Eso  de  ser  alcalde  gusta  mucho  á  los  tontos.  El  mandar  es 
propiedad  de  esa  gente  favorecida  de  la  fortuna,  que  siempre  favo- 
rece á  lo  peor.  Vuelvo  á  la  carga;  este  mundo  es  de  los  tontos. 
Pero  anudando  el  hilo  aguadoresco,  pintemos,  con  la  verdad  en  la 
mano,  lo  que  sucede  y  lo  que  es  en  sí  ese  ciudadano  á  quién  la 
Providencia  destinó  para  llenar  de  agua  las  heroicas  tinajas  25  de  la  villa 
y  corte  de  Madrid.  No  estrañen  nuestros  lectores  el  epíteto  de  he- 
roicas aplicado  á  las  tinajas  ,  porque  en  Madrid  son  heroicos  hasta 
los  pucheros26  de  Alcorcon,  que  se  venden  en  la  bajada27  de  Sta. 
Cruz.     Aquí  todos  somos  héroes,    desde   los  pucheros   hasta  cazuelas 

14  fletfcf)tg  ;  grobgliebertg ;  —  15  Sangfdjiafer;  ©iner,  ber  gern  íange  ídjíaft;  — 
16  an  ber  SSrufi  faugenb;  —  1T  xcájt  fjübfcf)  bící  uní»  runb,  bauebacfig  ;  —  1S  fyalb 
getrocfneteé  @raé,  «£eu;  —  19  ^auptjia^eípla^ ; —  2u  unb  ifjnen  (ben  redjtfct)affes 
nen  Seuten)  rtacf)  SBelteben  mitjufpieíen ;  —  21  nad)  bem  «Sprücfjrecrt :  lrenn  bu 
einen  9iarren  feljen  nnííjl,  fo  gíb  ifym  ein  ttentg  27ia<f)tanfefjen ;  —  22  unroeg* 
fame,  abgclegene  ©egenben;  —  23  um  bíe  fidj  aufjer  ben  33dfen>td)ten  Stíemanb 
fúmmert;  —  24  93erbruf;  —  2b  Jtufen,  3uber,  SCañerflánber ;  —  26  ^fannen, 
Jíocf);,  SBratpfannen;  —   27  ber  O&toárté  füfjrenbe  ÜBeg; 
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que  son  una  de  las  mejores  invenciones  del  entendimiento  humano 
(salvo  el  asador).  28 

El  ciudadeno  aspirante  á  Aguador  ronda  por  las  noches  á  las 
marusas 29  de  su  lugar  y  aun  de  su  concejo ,  30  y  encuentra  con 
alguna  que  le  fija  y  será  adelante  su  amada  esposa.  Después  de 
los  preliminares  del  matrimonio  se  casan  en  paz  y  en  haz  de  la 
Santa  Madre  Iglesia.  Ya  tenemos  á  nuestro  hombre  hecho  un  ciuda- 
dano completo,  un  benemérito  de  la  patria,  que  un  hombre  casado 
bien  merece  ese  título  y  aun  algo  mas.  Luego  que  están  en  su 
casa  (vulgo  choza)  31  se  encuentran  los  dos  esposados  con  que  no 
encuentran  nada.  La  miseria,  patrimonio  esclusivo  de  ese  ser  que 
se  llama  hombre,  porque  en  este  globo  sublunar  ni  las  águilas,  ni 
los  elefantes,  ni  las  hormigas32  padecen  de  semejante  achaque,33 
pone  en  discusión  parlamentaria  á  los  dos  esposos,  y  el  maruso  le 
dice  á  la  marusa  poco  mas  ó  menos  lo  siguiente:  «Mira,  chica,  lus 
dos  estamos  mal.  34  Nu  tenemos  dinero  ni  que  cumer.  Así  no 
pudemos  vivir,  con  que  es  precisu  que  tomemos  alguna  determina- 
ción. Yo  estoi  ya  determinadu.  Me  voi  á  Madrid.  Mi  abuelo  y  mi 
padre  hicieron  lo  propio,  y  encontraron  convenencia.  Tú  te  puedes 
bandear  35  por  aquí  de  espigadera  36  ó  de  otro  oficio  mas  sublime. 
Si  tenemos  sucesión  puedes  ponerte  á  ama  de  cria  y  entonces  nos 
veríamos  los  dos  en  Madrid,  sin  que  los  amos  lo  supieran.  Yo  di- 
ría que  era  primo  tuyo  y  cuando  lus  señores  salieran  á  paseu  tra- 
taríamos de  nuestros  negocius.  Me  guardarías  un  poco  de  pucheru,  3r 
y  tan  ricamente.  Si  esto  no  sucede,  te  aconseju  que  trabajes,  por- 
que el  trabaju,  según  decía  en  la  cuaresma  pasada  el  padre  Ciríaco, 
es  una  virtud  y  todos  estamos  condenados  á  esta  virtud  por  el  pe- 
cado de  Adán.  Luego  que  yo  esté  en  Madrid  y  haya  encontrado  la 
convenencia  debida,  te  enviaré  las  sobras,  38  y  con  ellos  podrás  re- 
mediarte hasta  que  Dios  permita  yo  al  cabu  de  algunos  añus  pueda 
ser  alcalde  del  lugar,  se  entiende  con  mi  dineru.» 

Pasado  este  coloquio  y  después  de  las  lagrimitas  39  y  suspiros 
de  la  esposa,  el  aspirante  á  Aguador,  con  un  palo  en  la  mano  de- 
recha, unas  alforjas  de  cáñamo  blanco  en  el  hombro  izquierdo  con 
tres  ó  cuatro  remiendos,40  y  unos  cuantos  zurcidos  por  añadidura,  4l 
calzoncillos  42  limpios ,  camisa  sucia  y  zapatos  de  siete  suelas  forra- 
dos en  hierro,43  toma  las  de  Villadiego  M  y  se  encamina  á  la  villa 
y  corte  sin  otro  pensamiento  que  el  del  agua  de  las  fuentes  de  Ma- 
drid y  las  sobras  que  ha  de  mandar  á  la  querida  esposa ,  que  toda 
mohína  y  acongojada  45  llora  y  se  lamenta  sobre  el  hogar,46   mien- 

28  Sratfpicfj,  33ratcnmenber;  —  29  Saucvbinten ;  —  30  Jíórperfdjaft,  ©e* 
tujfenfdjaft;  Cvtsgcmeinbc;  —  31  £üfte;  —  M  Slmeífett;  —  3í  .Rránfíicfyfctt, 
©ebred)en  ;  iWangel ;  —  M  | tjaíícífcfjc  2)íunbartl  Mr  beibe  ftnb  (d)ltmm  barart;  — 
J5  bandearse  ftct)  burcrjfdjlagen ,  buvd)b>lfen ;  —  30  até  Síeí;icnlefcrtn;  —  37  bu 
würbcft  midj  ciu  roentg  mit  guter  £auémannéfoft  pfiegcn  íbnnen;  —  38  bie  Ue= 
berfcfyüfíc;  —  "  naá)  etnigen,  írcnígen  granen;  —  40  gltcfla^cn,  ftlecfcn;  — 
41  mit  etnígem  un'ammejigc^icttcn  3eug  afó  3ugabe; —  42  Unteríjofen;  —  43  <Sá)UÍ)c 
mit  fiebcnfacfyen,  aaferbera  nod)  mit  iSifen  befdjlagenen  (überjogenctt)  «Soplen;  — 
44  tomar  las  de  Villadiego  ftdj  unv»crmutí>ct  bavon  maceen,  bie  tfíudjt  ergreú 
fen;  —  *9  tveldje  ganj  íerbriejjlíd)  unb  betrübt;  —  4'  ^)ccvb,  ftcüct?,  Stüd)cw 
fjetrrb ; 
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tras  un  gato  hambriento,  peludo  y  galgui-flaco 47  huele48  con  la 
avaricia  del  hambre  el  pote  de  nabos,49  berza50  y  su  cacho  de 
manteca  rancia  51  que  cuece  á  barbotones  52  y  como  si  en  su  mur- 
mullo ostentase  el  poder  de  su  soberanía.  Y  cuidado,  que  no  lo 
digo  de  broma.  53  Yo  no  conozco  nada  mas  soberano  que  un  pu- 
chero que  está  cociendo.  Es  el  rei  del  fuego,  del  agua  y  de  la 
tierra,  teniendo  al  aire  por  ayuda  de  cámara. 

Entre  tanto,  el  ciudadano  Aguador  in  fieri,  54  con  un  pié  tras  otro, 
mejor  dicho  con  una  maza  tras  otra,55  sudoroso  y  pulverulento,56 
sigue  su  jornada  como  un  Cid,  con  la  misma  tranquilidad  de  ánimo 
con  que  da  audiencia  un  ministro    de  hacienda  que  no  paga  á  nadie. 

Entrada  ya  la  noche  y  embozado  con  las  alforjas  de  cáñamo, 
llega  á  una  venta,  en  donde  después  de  saludar  al  ventero  con 
aquello  de  «buenas  noches  nos  dé  Dios»  se  sienta  á  lumbre,  echa 
las  alforjas  atrás,  se  abre  de  piernas  y  pretentando  las  palmas  de 
las  manos  á  cuatro  dedos  de  las  llamas,  dice  en  su  interior  «aquí 
hai  un  hombre.» 

Á  puro  tragar  judías57  á  medio  cocer,  polvo  en  crudo  y  agua 
de  posada,  que  es  la  peor  de  todas  las  aguas,  llega  el  pobre  hombre 
á  Madrid,  en  cuyas  puertas  lo  primero  que  le  piden  es  el  pasaporte 
que  por  señas  de  cuatro  reales  de  vellón  le  espidió  el  fiel  de  fechos 
de  su  lugar,  con  una  cruz  del  Alcalde,  por  no  saber  firmar.58  Al- 
caldes de  esta  ilustración  se  encuentran  á  puntapiés  59  por  cualquier 
parte  de  la  Monarquía  española.  Eso  va  en  aprensiones,60  y  yo 
tengo  para  mí  que  es  mas  feliz  el  que  menos  sabe,  porque  de  este 
picaro  mundo  no  llega  uno  á  saber  nunca  mas  que  picardías.  61 
Después  de  aquello  del  pasaporte,  el  registro  y  todas  esas  garan- 
tías sociales  de  que  felizmente  disfrutamos  los  españoles,  consigue 
atravesar  una  puerta  de  Madrid  el  ciudadano  Aguador,  y  andando 
de  fuente  en  fuente  llega  por  fin  á  dar  con  un  primo  que  tomó  el 
oficio  dos  años  antes  y  á  quién  le  sobra  62  una  cuba  porque  com- 
pró dos  y  no  puede  mas  que  con  una;  lo  mismo  les  sucede  á  los 
maridos  de  mala  conducta. 

Pero  es  el  caso  que  no  teniendo  plaza  se  ve  en  la  necesidad 
de  comprarla,  y  aquí  entra  ella.  El  primo  no  tiene  dinero,  él  tam- 
poco, y  para  ponerle  en  calzas  es  menester  descalzar63  á  la  mitad 
de  un  concejo  de  Asturias. 

A  fuer  de  paisano  y  del  oficio  logra  por  fin  el  derecho  de 
henchir  64  una  cuba  y  llevarla  en  triunfo  por  las  aceras  65  dando 
cubazos  á  diestro  y  siniestro,    y  despertar66  por  la  mañana  no  solo 

47  $otttg  unb  maget  tote  cin  SBtnbfmnb;  —  48  oler  ; huelo);  —  49  ren  ir; 
íenen  Sofef  mit  Otüben;  —  50  Jfoljí;  —  51  unb  ein  fletneé  <&tüd  van^tgev  33ut= 
ter;  —  62  fprubelnb;  toatíenb;  —  b3  unb  icr)  íjüte  mtcf)  tocfjí,  ertoaá  unmiges 
(Sangtoeíltgeó)  ju  (agen;  —  64  ber  ím  SSerben  begvtffene  SBaffertráger ;  —  **  mit 
einem  Olamntblccf  linter  bent  anbern;  —  66  fdjtoifcenb  unb  ftaubtg;  —  5:  eíg. 
judias  de  careta:  íteine  33of)nen;  —  58  toeü  btefer  (ber  ?ítcalbc)  feinen  Oíarneu 
nídjt  fdjreiben  fonnte;  —  59  auf  Sritt  unb  @d)títt;  —  6"  baá  berubt  inbcf  auf 
btojjer  ©inbübung;  —  61  Spifcbübereten ,  <2cr)urfereien ;  ©djclmereien ;  —  6"  so- 
brar übríg  fjaben;  úberfíüffia, ,  láfttg  fetn;  —  M  um  íím  auf  bie  ¡Strúnu'fe  ju 
beingen,  ift  e3  nbtr)íg  bie  (ÉcfyuÍK  >c.  ut6|tMte$en  íc.  (©enfrien ;  —  M  fufen, 
anfülíen  ;  —  '""s'  auf  bm  (neben  beu  -§<htfem  ímtgebenben)  rtujjtocgen;  —  °6  tivcfen : 
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á  los  criados  de  las  casas  sino  á  los  amos,  tocando  la  campanilla 
con  el  mismo  imperio  y  majestad  que  pudiera  hacerlo  el  dueño  de 
la  casa. 

Una  cosa  notable  hai  en  los  aguadores ,  y  es  el  ruido  que  for- 
man con  los  zapatos.  Hasta  los  gatos  se  asustan  y  no  hai  perro 
que  no  les  ladre.  67  Son  sin  embargo  honrados  y  esto  debe  decirse 
en  honor  de  tan  miserable  oficio,  y  que  si  Asturias  y  Galicia  no 
existieran,  no  habría  aguadores.  Un  puchero  de  reserva,  para  las 
sobras  de  lo  que  en  las  casas  donde  sirven  quedan,  es  para  ellos 
el  ánjel  tutelar  que  les  libra  de  las  miserias  y  necesidades  humanas. 
Para  dormir  en  el  invierno  no  necesitan  mantas,  porque  duermen 
muchos  juntos  y  se  arropan68  los  unos  con  los  otros;  en  el  verano 
duermen  al  raso  69  y  los  cobijan  los  luceros.  En  una  palabra,  el 
Aguador  de  Madrid  es  una  especialidad  humana.  Deja  su  tierra  para 
ser  alcalde  en  su  tierra.  Á  fuerza  de  sudores,  remojaduras70  y  mal 
comer,  logra  un  capitalito  que  se  emplea  en  dos  vacas  preñadas  ó 
en  la  vara  de  la  justicia. 

Abenamar. 

67  ladrar  fcelíen ,  anbelíen;  —  68  arropar  kfíeiben,  bebecfen;  —  t9  im 
greien;  —  70  Stafjroerben ,  ¡Durdjnáfíen. 

65.    La  Jitana. 

Si  quieres,  lector  benévolo,  presenciar  el  nacimiento  de  esa 
mujer  que  se  conoce  con  el  nombre  de  Jitana,  según  unos  porque 
desciende  de  Ejipto,  y  según  otros  porque  se  dio  en  llamar  Ejipcios 
ó  Jiíanos  á  todos  los  que  no  quisieron  abandonar  las  tierras  españo- 
les cuando  la  espulsion  de  los  Moriscos  ;  si  deseas  conocer  una  de 
las  ceremonias  mas  importantes  que  los  Jitanos  celebran  en  el  curso 
de  su  vida  aventurera  y  vagabunda,  hazme  el  gusto  de  seguirme 
hacia  los  arcos  de  aquel  puente ,  porque  al  pié  de  ellos  hemos  de 
topar  con  lo  que  buscamos. 

¿No  ves  arremolinada  l  en  derredor  de  la  bienhechera  lumbre 
hasta  una  docena  de  personas  contemplando  con  ávidos  ojos  la  ra- 
ción de  carne  que  va  cociéndose  lentamente  dentro  de  una  gran 
marmita  de  cobre?2  ¿No  observas,  ahora  que  te  vas  acercando, 
que  esos  hombres  con  su  tez  aceitunada ,  3  con  sus  abultados  car- 
rillos,4 con  sus  gruesos  labios,  con  sus  negros,  vivos  y  rasgados 
ojos,  con  sus  largos  cabellos,  y  sus  blanquísimos  dientes,  revelan 
su  origen  estranjero,  y  que  mas  parecen  hijos  del  África  ó  la  Ara- 
bia que  de  Andalucía  ó  Cataluña?  ¿No  adviertes  que  sus  gestos  y 
su  movilidad  continua  dan  á  su  conversación  y  á  la  vivacidad  de  su 
fisonomía  cierta  espresion  penetrante  y  característica?  ¿No  reparas, 
amable  lector,  que  el  rostro  de  esas  mujeres  presenta  un  aspecto 
melancólico,  y  que  sus  actitudes  lascivas,  su  color,  la  soltura5  de 
sus  miembros,  su  movimiento  y  agilidad,  recuerdan  un  clima  abra- 
sador ,  6  donde  hombres  y  mujeres  se  entregan  á  ejercicios  que  des- 

1  ¡uifammeugevettct,  ín  ©niw»  cmfgeflellt;  —  2  fu^fcrner  gíeífcfy*,  &oá¡; 
tovf;  —  3  mit  if)rcm  cltreiifatbigcn  Xeint;  —  4  tntt  tfyrctt  auígebunfenen  2Batu 
gen;  —  s  bie  Settjeglicfyfeit,  ©elcnfigfeit;  —  fc  brenncnb  íjeifj; 
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arrollan  el  vigor  corporal,  y  dan  fuerza  á  ciertas  facultades  morales? 
¡Pobre  raza!  condenada  por  su  infeliz  destino  á  una  vida  errante, 
vaga  un  dia  y  otro,  porque  así  lo  quiere  la  estrella  de  su  naci- 
miento, y  rechazada7  de  la  sociedad,  busca  un  albergue  debajo  de 
los  árboles,  al  pié  de  solitarios  castillos  ó  en  el  fondo  de  una  que- 
brada. 8  ¡Pobre  raza!  sin  patria  y  sin  hogar,  dispersa  ha  cerca  de 
mil  años,  inquirió  un  asilo  en  el  Mediodía  de  Europa,  y  la  Europa 
la  repelió  de  su  seno,  arrojando  sobre  su  frente  el  sello  del  opro- 
bio, 9  y  vertiendo  en  su  corazón  el  veneno  de  la  amargura.  ¡Pobre 
raza!  combatida  por  todas  las  causas  que  disuelven  una  nación,  las 
tiránicas  y  absurdas  leyes  promulgadas  en  su  contra  10  no  han  po- 
tido  destruir  su  nacionalidad,  y  si  no  muere  donde  nace,  nace  y 
muere  imitando  las  costumbres  del  Oriente,  porque  Dios  y  su  des- 
tino no  quieren  que  estreche  los  lazos  sociales  con  los  demás 
pueblos!  .  .  . 

Dirije  ahora,  carísimo  lector,  una  mirada  á  esa  docena  de  per- 
sonas sentadas  en  torno  de  la  lumbre,  y  conocerás  que  se  hallan 
preocupadas  con  alguna  cosa  importante,  pues  hablan  en  voz  baja 
y  de  vez  en  cuando  vuelven  sus  ojos  hacia  un  rincón  del  aduar,  il 
dó  yace  cubierta  con  unas  mantas  y  tendida  sobre  un  montón  de 
paja  una  pobre  moza,  cuyos  dolorosos  ayes  12  arrebatados  por  el 
viento,  van  á  herir  tus  oidos,  conmoviendo  tristemente  tu  alma. 
Mira  como  se  agrupan  al  rededor  del  mezquino  lecho  tres  ó  cuatro 
mujeres,  y  con  que  afán  recibe  una  de  ellas  en  sus  brazos  á  una 
robusta  niña,  de  rostro  atezado  como  su  madre,  y  como  ella  de 
marcada  y  característica  fisonomía.  ¡  Oh !  esta  débil  criatura  es  un 
pequeño  anillo  13  de  esa  larga  cadena  de  Jitanos ,  cuyo  primer  es- 
labón 14  no  se  sabe  á  ciencia  fija  donde  ha  sido  forjado. 

Si  examinas  con  atención  á  la  desnuda  Jitanilla,  y  tomas  en 
cuenta  la  alegría  de  todos  los  que  se  hallan  á  su  alrededor,  no  to- 
parás con  el  padre,  porque  se  parecen  los  unos  á  los  otros  como 
dos  gotas  de  agua,  y  porque  tanto  el  viejo  como  el  mozo,  lo  mismo 
el  casado  que  el  soltero  arrullan  en  sus  brazos  á  la  recien  nacida, 
prodigándole  palabras  cariñosas  en  una  jerga  ininteligible.  Sin  em- 
bargo, no  te  será  difícil  dar  con  el  padre  de  la  pobre  niña  si  re- 
paras en  un  joven  de  agraciado  aunque  moreno  rostro,  que  garla  lb 
sin  ton  ni  son ,  celebrando  los  fanales  16  del  tierno  aguilucho,  17  *  su 
erguido  chapitel,  18  sus  gentes  ó  orejas,  sus  nares  19  y,  en  fin,  todo 
su  chuche  ó  semblante.  Luego  arroja  sobre  la  cabeza  de  su  hija  un 
poco  de  clarisa  cojiga20  en  el  próximo  corriente,21  y  la  entrega  á 
una  de  las  Jitanas,  la  cual  arroscándola22  en  unos  trapos  la  coloca 
en   un   montón    de  picosa,23  poniéndose   todos  á   muguir2*    con    el 

7  ¿uriicfgetoiefen,  juriicfgeflofjen;  —  8  ©djíudjt,  93ergfd)Uicf)t ;  —  9  <Sd)anbe, 
<&á)maá),  <2d)¡mt>f;  —  lü  in  33etrejf  ü)ter;  —  n  3ígeunerlager;  —  12  ?lá)*  unb 
2üef?rufe;  —  13  SRíngteín,  fíetneé  Jlettenglieb;  —  u  ®líeb,  Oííng  an  etner  Jlette;  — 
15  garlar  plaubern,  fdjtoájjcn ;  —  15  fig.  Síugen;  —  17  Slbíetjungeé ;  fig.  jlínb;  — 
18  fig.  fein  fioljed  £aupt;  —  19  jtatt  nariz;  —  20  SEBofferj  —  2I  ©trom;  — 
22  inbem  fie  fie  eintoídelt;  —  23  ©trof) ;  —  24  fjocfen  (?); 
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mayor  apetito  junto  á  la  lucerna.  25  Y  como  el  agua  es  mui  anta, 
y  no  ayuda  á  la  digestión,  pasa  de  mano  en  mano  una  bujía26  llena 
de  buen  cáramo,27  alegrando  mas  y  mas  á  los  vagabundos  Jitanos, 
y  dando  mayor  animación  á  sus  elásticas  facciones,  doble  movi- 
miento á  sus  azogados 28  miembros.  Después  el  padre  de  la  niña 
reparte  unas  cuantas  plantosas  de  peñascaró, 29  y  mientras  los  mas 
piaores  30  se  ocupan  en  potar,  31  un  mozo  ojinegro  32  toca  la  gui- 
tarra en  rasgueado  son;  otro,  tenido  por  gran  guillaba or ,  33  entona 
unos  cantares  llenos  de  malicia,  y  las  mujeres  bailan  en  círculo, 
separándose  ó  confundiéndose  según  su  capricho,  si  no  es  que  si- 
guen las  reglas  de  ciertas  danzas,  cuyo  modelo  es  preciso  buscarlo 
en  otras  regiones.  Pueblo  singular  que  en  medio  de  la  miseria  se 
entrega  á  la  alegría,  olvidando  sus  privaciones  con  las  ruidosas  cas- 
tañuelas, 34  y  la  guitarra  que  ha  pasado  por  quinientas  manos  de 
generación  en  generación  .  .  . 

Y  aquí  es  preciso,  lector  mió,  que,  pidiendo  perdón  á  los  clá- 
sicos dramaturgos,  quebrantemos  las  unidades  de  lugar  y  de  tiempo, 
para  llevar  á  nuestro  aguilucho,  ya  convertido  en  chaborra,  35  á  cual- 
quier pueblo  de  adolescente.  Sin  embargo,  como  ni  por  necesidad 
ni  por  buen  corazón  estamos  obligados,  cual  los  gobernantes,  á  ten- 
der un  velo  sobre  lo  pasado ,  podemos  alzar  un  pico  de  la  cortina, 
diciendo  á  los  profanos  algunas  palabras  acerca  de  la  Jitanilla  que 
vio  la  luz  en  su  presencia,  y  ahora  va  á  ofrecerse  á  sus  ojos  ra- 
diante de  juventud  y  aun  de  belleza. 

Como  nuestras  leyes  han  puesto  á  los  Jitanos  en  guerra  abierta 
con  los  pueblos  por  donde  pasan;  como  en  vez  de  morigerar36  sus 
costumbres  han  hecho  lo  contrario;  como  para  decirlo  sin  rodeos, 
como  el  envilecimiento  y  degradación  que  sobre  ellos  pesan  han 
llevado  á  sus  corazones  un  gran  desprecio  hacia  las  instituciones 
sociales,  no  siéndoles  permitido  para  vivir  hacer  lo  que  los  demás 
hijos  de  Adán,  se  ha  dedicado  á  engañar  á  sus  semejantes,  quitán- 
doles todo  lo  que  pueden,  estafándoles37  de  un  modo  simulado,  y 
ejerciendo  contra  ellos,  no  el  derecho  del  mas  fuerte,  sino  las  prc- 
rogativas  de  mayor  astucia  y  doble  disimulación.  Una  de  sus  ma- 
yores industrias  es  el  robo,  no  el  robo  á  mano  armada  que  espone 
al  ladrón  á  recibir  un  escopetazo  á  boca  de  jarro ,  38  sino  un  robo 
tímido,  furtivo,  que  si  no  revela  arrojo  indica  sagacidad  y  cierto 
talento  ,  que  no  dejaría  de  brillar  mejor  empleado. 

Bautizada  ó  no  nuestra  Jitana,  según  el  antojo  de  sus  padres, 
es  conocida  entre  los  suyos  con  el  nombre  de  la  Pelra ,  y  apenas 
empieza  á  articular  algunas  palabras  de  esa  jerigonza  tan  espresiva 
le  hacen  repetir  una  y  rail  vezes  choro,  choras,  y  si  la  muchacha 
es  un  tanto  aguileña,  es  decir,  si  notan  en  su  rostro  cierta  propen- 
sión   al    hurto,    entonces    todos    se   convierten    en    sus   maestros,    y 

'-■'•  l'id)t;  —  -'  nadita-;  33ed)cr;  —  '•"  SBcin ;  —  2S  unruf>ig,  nic  rufjcitp ;  — 
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como  las  teorías  reciben  su  sanción  de  la  práctica,  y  la  niña  no  es 
estropead  39  del  entendimiento ,  escusado  es  decir  que  á  la  vuelta  de 
seis  años  es  una  perfecta  birlaora , 40  ejecutando  á  las  mil  mara- 
villas las  lecciones  que  ha  recibido  en  esa  escuela  constante  de  so- 
caliña y  artimaña.  41  Ella ,  cuando  la  banda  establece  su  vivac  42  en 
las  afueras 43  de  un  pueblo ,  asalta  las  huertas  y  arrobiña 44  frutas 
y  hortalizas;  ella  trepa45  por  las  paredes  de  un  corrincho;416  invade 
el  gallinero,  y  si  no  puede  atrapar  al  capiscol,47  echa  mano  á  una 
coba,48  torciéndole  el  pescuezo49  para  que  no  cacaree,  y  aun  suele 
cojer  un  par  de  albaires  50  ó  sean  huevos  frescos.  Otras  vezes  pe- 
netra en  la  población,  corre  por  sus  calles,  y  se  llega  á  la  puerta 
de  una  casa,  diciendo  con  voz  dolorida:  51 

aZeñó,  déme  zu  merzé  una  limoznita  por  Dióz,  que  estoi  gan- 
día 52  de  jambre.  53 

—  Perdona,  muchacha:  le  responde  con  tosco  acento  un  seño- 
rito de  lugar  que  se  ocupa  en  dar  de  comer  á  una  perdiz. 

—  Zeñó ,  replica  la  chulama  54  entrando  en  el  zaguán ;  55  po 
loz  clavoz  é  (de)  Crizto,  que  ya  jase  doz  diaz  que  no  he  probao  el  jar- 
ían. 56  Azi  el  divel  de  loz  cieloz  le  dé  á  zumersé  cuanto  decea  . .  . 
ande  ozte,  zoñorito,  que  lo  pió57  con  mucha  necesiá  .  .  .  por  eza 
cara  tan  jermoza  58  y  eze  cuerpo  tan  bien  formao. » 

Y  se  va  introduciendo  mas  y  mas  hasta  que  se  llega  al  man- 
cebo renovando  sus  florainas59  y  sus  gatatumbas.60  Si,  apiadado 
este  de  la  infeliz  Jitanilla ,  se  marcha  á  la  despensa  61  en  busca  de 
alguna  cosa  con  que  socorrerla,  la  Pelra  ase62  lo  que  está  á  mano 
y  es  trasportable,  lo  guarda  entre  la  ropa,  y  cuando  aquél  vuelve 
la  encuentra  en  el  sitio  donde  la  dejó  tan  serena  como  si  nunca 
hubiese  roto  un  plato.  63  Así  recorre  todas  las  casas  llevando  á  su 
aduar,  como  producto  de  su  gurrama,64  una  jjaloma  ó  sábana,  65 
dos  caronas  ó  camisas ,  un  lado  de  murceo  ó  tocino ,  66  varios  men- 
drugos, 6r  los  cuartos  recojidos  de  limosna  y  tres  pesetas,  que  como 
buena  tomaora  del  din  caló  del  bolsillo  68  del  ama  del  cura  al  besarle 
la  faldamenta  69  en  señal  de  gratitud. 

Entretanto  va  corriendo  el  tiempo,  y  la  Pelra,  libre  en  sus 
acciones  y  en  sus  gustos,  azotada  por  la  lluvia  y  combatida  por  los 
vientos,  arrullada  por  las  tormentas  y  adormecida  por  los  huracanes, 
crece  en  medio  de  sus  privaciones  flexible  y  esbelta  como  el  pino  á 

39  jiatt  estropeada  Icu)m;  fcfjtoad) ;  —  4"  jiatt  birladora  femé  @pt£bübtn;  — 
41  *Prellerei  unb  ®efcf)icfltcí)fett  tm  üüetrügen;  —  42  33bouac,  Sager  unter  fretem 
-§immeí;  —  43  Umgcbungen ,  Umgegenb;  —  44  arrobiñar  ntfammeMuerfen,  b.  I). 
ftefilen;  —  45  trepar  crflettevn,  etflimmen;  —  46  -§of,  Joausljef;  —  47  ben 
J?aljn;  —  48  eíne  £enne;  —  49  tnbem  jte  tfjr  ben  «§aÍ3  umbref)t;  —  60  SSeip; 
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tobt;  —  53  ftatt  hambre  (baé  tm  (Sajiíltanífcfyen  nuv  weníg  geíjaucfyte  h  gefyt  6ei 
meljteren  Sjkoiúnjialbíaíeften  unb  ben  Bigeuuevn  tlt  baá  ttefgutturale  j  úber)  ;  — 
54  t>a$  3Jídbcf)en,  bie  S)trne;  —  55  ^oríjaíle,  93ettyaué;  —  56  jiatt  hartón: 
SBrob;  —  bl  ftatt  pido  (pedir);  —  58  jiatt  hermosa;  —  59  íí>re  SBetritgereieu; 
behügcrífcfyen  OiebenSarten ;  —  6u  cerjieüte,  fálfd)ítd)  »otgeft>tegcíte  (S'rgebenbctt, 
(Sljmbíetung ;  —  ól  ©petfefammet ;  —  62  asir  evgreifen  (balfen)  ;  —  b3  aU  eb 
jte  nte  ein  aBafíerdjen  getrübt  Ijatte;  —  64  gejiol)ícneé  ©ut,  SSeutc;  —  66  33ett* 
tud);  —  M  eiuc  <Specf  feite ;  —  67  «Stücfe  SBettelbvob ;  —  c8  ais  gute  Xptyt* 
teuiin,  3ugieífcriu  ftri^ftc  (nabm)  fio  bteSñrfej  —  f'9  9iotffcl)oop ; 


232 

cuyo  pié  reposa,  se  cria  ájil  y  fuerte  como  el  corzo70  de  los  mon- 
tes, y  si  el  sol  de  los  campos  dora71  mas  y  mas  su  atezado  72  sem- 
blante, también  da  mas  brillo  á  sus  ojos  de  azabache,73  y  des- 
arrolla completamente  entre  todas  sus  formas,  imprimiendo  en  sus 
labios  un  sello  de  voluptuosidad,  y  sobre  su  frente  la  marca  de 
violentísimas  pasiones.  Cuando  la  Pelra  llega  á  tener  quince  años 
es  hermosa,  porque  no  hai  mujer  fea  á  semejante  edad,  y  porque 
las  Jitanas  llevan  en  el  pecho  un  volcan ,  cuyo  calor  se  siente  á 
mui  razonable  distancia.  Entonces  es  fácil  perder  el  juicio  y  vol- 
verse locos  por  ellas  como  el  Cuasimodo  de  Víctor  Hugo,  ó  aban- 
donar las  ciudades  y  seguirlas  al  fondo  de  los  bosques,  como  el 
ilustre  mancebo  de  nuestro  inmortal  Cervantes.  Nosotros,  benigno 
lector,  iremos  tras  de  la  Pelra  á  donde  quiera  llevarnos,  armándo- 
nos antes  de  indiferencia  y  de  desdén,  y  cubriendo  nuestro  pecho 
con  el  escudo  de  la  mas  helada  frialdad.  De  otro  modo  nos  abrasa- 
ríamos en  la  viva  lumbre  de  sus  ojos,  y  no  nos  sería  dado  bosque- 
jar en  calma  el  lindo  retrato  de  nuestra  Jitanilla. 

Supersticiosa  como  todos  los  pueblos  del  Oriente,  aficionada 
como  ellos  á  la  astronomía,  esa  raza  de  Jitanos  que  cual  los  árabes 
del  desierto  no  duermen  dos  noches  en  un  mismo  sitio ,  como  le 
conviene  engañar  á  cualquier  costa ,  hace  que  estudia  las  vicisitu- 
des 74  humanas  y  las  constelaciones  celestes  ¡y  cosa  estraña!  esas 
tribus  75  errantes,  esas  familias  nómadas  y  vagabundas,  condenadas 
como  los  judíos  á  una  proscripción76  eterna,  y  que  no  pueden  ali- 
viar su  propia  suerte,  creen  conocer  el  destino  de  los  demás  hom- 
bres, dando  asenso77  á  sus  mismos  oráculos.  Nada  mas  frecuente 
que  oir  á  las  Jitanas  la  buena  aventura,  queriendo  persuadir  á  los 
bobos  ó  blancos  que  conocen  los  arcanos  78  de  lo  futuro  en  la  mis- 
teriosa disposición  de  las  rayas  de  una  mano. 

Bailando  la  Pelra  unas  vezes ,  pidiendo  otras ,  ya  cantando  con 
libertad  desenfadáa79  descompuestos  y  lascivos  cantares,  ya  narrando 
sus  propios  infortunios  ó  los  de  su  familia  con  lastimera  voz  y  gesto 
dolorido,  según  las  personas  con  quienes  trata  y  los  lugares  donde 
se  encuentra,  recibe  no  pocos  limosnas  adquiriendo  dinero  de  los 
unos,  zapatos  de  los  otros,  refajos80  de  algunos,  y  pañuelos  de  no 
pocos.  Pero  lo  que  mas  produce  á  la  ingeniosa  Jitana  son  sus  ni- 
grománticos ardides,81  siendo  muchas  las  cabalas  de  que  se  vale 
para  hacer  que  algún  inesperto  mancebo  de  los  que  nunca  faltan 
oiga  su  futuro  destino,  anunciando  en  campanudas82  frases  y  enig- 
mático 83  estilo.  Cuando  resuelto  el  joven  á  escuchar  su  sentencia, 
tiende  la  mano  á  la  pistonista,  84  esta  se  apodera  de  ella  con  gra- 
vedad, clava  ojos  un  momento  en  las  rayas  que  cruzan  la  palma,  y 
en  tono  solemne  y  profético  esclama  de  esta  suerte ,  después  de 
haber  consultado  la  genitura85  del  mozo: 

7U  ber  9tcl)be<f;  —  71  dorar  vergolben;  iibevjieíjien; —  72  fcf)ir«arj;  —  73  @cu 
c\at,  fd)toar$er  9Jcuftc¡n;  —  74  SBecfjfel,  93eranberunc)en;  —  7ñ  (gtámme,  33oífer; 
ftámme;  —  76  2lecr/tunc| ;  —  77  dar  asenso  á  alg.  on  ettoa$  glaufren;  —  78  bie 
@cí)cimmittcí;  ©e^cimníffe ; —  79  ungebunben,  fcedj;  —  80  gefóiltcUe  Unterrócfc ; — 
81  if»re  fcfyttar^fünftíerifclKn  Siften,  ^vuqtiften;  —  82  fcí)U>ülftíg,  r/ocftlonenb ;  — 
84  ftrecft  er  bie  $ant>  ber  5Baf;ríagerin  ijin;  —  8i  ben  @tanb  bcv  ©eftírnc  jur 
3cit  ber  ©eburt  3emanbeé; 


233 

aEztoi  viendo  en  su  mersé  un  joven  mui  (d)esgraciao  po  laz 
calaberaz  86  dotroz  y  po  laz  zuras  propiaz  .  .  .  Ay!  Zeñó,  ¿por  qué 
daz  á  laz  criaturas  un  navio  tan  gayardo,87  zi  laz  (d)ejaz  á  ozcuraz 
de  zentío,  y  lez  conzedez  mui  poca  chichi?  .  .  .  88  ¡Pobre  moso! 
juya,  juya  89  zu  mersé  é90  laz  mujerez  hazta  que  loz  añoz  haigan  91 
madurao  zu  juisio,  y  ze  zienta  baztante  juerte  pa  sofrí  laz  perreríaz 
de  eza  já  92  que  le  trae  reguelta  la  zezera  .  .  .  93  Mañana  alum- 
brará la  luna,  con  purízimo  rezplandó ,  y  obliará  zu  mersé  loz  es- 
presios  de  eza  dama  que  corre  traz  zu  ribal  94  como  yegua  zin 
freno  .  .  .  Luego  que  zu  mersé  guelba  lo  jombroz  95  á  zu  chulamo. 
lusirá  en  toa  zu  clariá  la  eztreya  é  zu  nasimiento,  y  el  ruío  de  laz 
armaz  le  jará  zaltar  é  la  blanda  y  señirse  á  un  lao  el  abanico,  que 
ha  de  corta  maz  de  un  chapitel  . .  .  96  ¿No  vé  zu  mersé  ezta  raya 
que  ze  ezliza  97  jásia  el  deo  98  pequeño  ?  .  .  .  eya  rebela  á  no  poer 
maz  que  zu  mersé  crusará  loz  marez  y  que  si  no  le  dan  mulé  en 
lejanoz  paízes,  pazará  laz  aguaz  ezpuez  "  cargao  de  pelraz  que  ti- 
rará á  loz  piéz  de  una  jembra  como  un  zol.  ¡Juí!  zeñorito,  ¡y  qué 
ezdichao  va  á  zer  zu  mersé,  y  cuantoz  afanez  le  prepara  el  Zeñó 
zi  no  sierra  zu  corason  á  loz  flochasoz  del  siego!  . . .  10°  Luz  lagri- 
maz roarán  po  loz  zueloz,  y  nengun  endino  irá  á  esirlo  palabraz  é 
ternura  .  .  .  Maz  zoniche  101  que  no  too  ze  pue  jablá  y  naide  zabe 
loz  zecretozdel  divel.» 

Así  termina  la  Pelra  su  jerigonza,  y  el  mancebo  que  apenas  ha 
comprendido  tres  palabras,  se  aleja  pensativo,  porque  desde  el  mo- 
mento que  el  hombre  se  ocupa  de  porvenir  102  se  entristece  á  pe- 
sar suyo,  103  aunque  crea  penetrar  los  futuros  sucesos  de  su  vida 
á  través  de  azules  ó  rosadas  nubes.  Sin  embargo,  la  curiosidad 
ejerce  gran  imperio  sobre  la  juventud,  y  una  mozuela  se  acerca 
temblando  á  la  Jitana,  rogando  le  diga  la  buena  aventura  en  cambio 
de  algunas  monedas.  La  Pelra  la  examina  de  pies  á  cabeza,  y  luego 
con  acento  melancólico  entona  un  cantar  débil  y  lánguido,  arreba- 
tando el  corazón  de  cuantos  la  escuchan ,  porque  si  su  música  es 
pausada  y  armónica,  también  es  negra  como  los  pesares  de  un  des- 
terrado, triste  como  las  revelaciones  y  consejos  que  la  letra104 
encierra. 


¿Por  qué  tiemblas,  pobre  niña, 
Como  arbuzto  105  del  dezierto, 
Que  ze  mueve  zin  consierto 
Cuando  el  vendabal  le  dina  ?  106 


Mas  jasez  107  bien  en  yorá,  108 
Que  en  ezta  mano  diquelo 
Laz  penaz  que  el  negro  sielo 
Adizponiéndote  10J  eztá. 
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Trez  pájaroz  rebolando  no 
Irán  á  tu  ozcuro  nio  in 
Y  por  cncontrá  zu  abio 
Mil  cozaz  irán  cantando. 

El  águila  enquiyotráa  m 
Gon  zu  arrojo  y  zu  pujansa,  " 
Dirá  que  nenguno  alcansa 
Lo  que  ya  yegó  m  á  alcansá. 

El  cuervo  zuz  negraz  alaz 
Selebrará  y  zu  primó,  ní> 
Por  atrapa  la  mejó 
De  toiticaz  laz  tuz  galaz.  U'J 

El  ruizeñór  amorozo. 
Pa  mitiga  zuz  pezarez, 
Entonará  mil  cantarez 
Con  asento  melodiozo. 

Y  tu,  inosente  chibata,  n7 
Lo  abrigaráz  en  tu  zeno, 
Apurando  eze  veneno 
Que  enloquese  n8  zi  no  mata 

Maz  pronto  juirá  de  ti 
El  embaidor  pajarillo 

Y  tu  corason  zensillo 
Ezcomensará  llfJ  á  zofri. 

¡Pobre  niña!  zeca  el  yoro 

Y  zerena  loz  columbre;!  12° 
Porque  zon  laz  pezaumbrez 
Te  tu  hermozura  dezdoro.  121 

Alsa  altiva  el  chapitel; 
Encampánate  m  orgulloza. 

Y  no  jimaz,  pobre  moza, 
Por  un  ingrato  donsel. 

Zi  te  jasez  redomáa; 
Por  eze  hermozo  palmito 


Maz  de  un  beyo  '"  zeñorito 
La  caena  m  arraztrará. 

Que  lo  jombrez  corren  siegoz 
Traz  una  chulamo,  beya, 
Cuando  loz  espresia  m 

Y  ze  rie  de  zuz  fuegoz. 

Zi  zabez  vivir  tendráz 
Mil  fúcares  m  amaorez, 
Toiticoz  contribuiorez , 

Y  mui  godeüani  zeráz. 

Navega  puez  viento  en  popa, 
Que  ya  altonáa  ya  zoltera, 
En  ezte  mundo  prozpera 
La  mujé  que  á  muchoz  copa. 

Zi  en  tu  barreera  m  vé 
Un  rizeñor  m  á  dar  viene, 
Zuz  ezperansaz  mantiene 
Durante  un  mé  y  otro  mé.  13° 

Maz  zi  le  zientez  clabao  ,31 
En  la  punta  del  ansuelo,  m 
Arrójalo  po  lo  zuelo 

Y  que  sufra  el  ezdichao. 

No  zerá  niña  el  primero 
Que  ajenaz  culpaz  pagó  ... 
Pague  puez  un  ruizeñó 
Jumilde  por  otro  fiero. 

Navega  niña  loz  vientoz 

Y  zi  chimuyea  133  alguno. 
Deja  al  probete  importuno  I34 
Lucha  con  zuz  penzamientoz. 

Maz  pecaorez  que  tu 
Eze  mezmo  á  la  cayáa 
Pero  me  najo  zaláa,  135 
El  divel  te  dé  zalú. 


•"  ftatt  revolando  (man  temerle  unter  Sínberm  tic  fíete  fBertoccfyclung  beí 
v  mit  M.  _  ni  ftatt  nido:  -  "-  ftatt  enquillotrado  wliebt;  -  '  ftatt 
pujanza  «raft.  ©tarfe.  2Kacbt;  -  »«  ftatt  Begó  (i*W  bemerfe  nue  ¡cbon ¿btn 
lie  ¡«erwedMrtunq  beé  11  mit  y.;  -  »  CaW,  3ie«e;  -  »-  **"*"" 
we;ie.  _  n;  3¡cf(ci„;  —  iw  enloquecer  jum  Xberen  machen,  betboren;—         es- 

Comenzar  anfanacn:'-   »**U»S^   l»  *  «ft*  Í'S2?ÍT   ZS* 

rampanarse  ñd,  ftolj  aumdjten,   ftd,  «fbtefeilj  -    "»  ftatt  be Uo ^  ftatt 

cadena-  —  IM  ftatt  despreciar  veraduen,  md)t  bead)ten;  —        Hftr  iua>, 
i"    yoriiehn;  -    «•   ftatt  barredera  3ugneiJ,   **fiW*t'>¿~    '      *■?,  J"" 
.-ñor    —  1M  ftatt  mes    —  m  ftatt  clavado  Cangenagett)  gefejfett; ~        uatt 
nzuelo  Aifcbanqcl;  -   '"  ftatt  ehimuUear  glítnmen;  -   l"  [afamarme*  utu 
¡¡55*c» Xrotf;    -   ■"  Jn  >d>  júiie  m.cb  rtag  utrürf,  id,  ,dur-eige  muí; 


235 

Si  la  Jitana  escita  cuando  niña  la  compasión ;  si  después  es 
admirada  por  su  destreza  en  el  arte  de  birlar  si  luego  que  alcanza 
sus  tres  lustros  arrebata  diciendo  la  buena  aventura,  cantando  ó 
usando  de  esos  chistes  que  á  borbotones  se  desprenden  de  sus  la- 
bios, nunca  es  tan  bella  y  arrebatadora,  jamas  cautiva  á  las  mujeres 
y  entusiasma  á  los  hombres  como  en  el  baile,  ejercicio  en  que  brilla 
sobre  manera.  Ajustado  el  talle  con  un  apretao  (corsé)  negro  ó  de 
color  de  canela,  que  forma  un  estraño  contraste  con  lo  encarnado 
de  la  campana,  136  la  cual  solo  llega  á  la  mitad  de  la  pierna;  cal- 
zados los  saltaores  13r  con  eztiboz  de  mui  corto  empeine;138  toldao139 
el  pecho  con  un  pañizuelo  de  color;  vistosamente  recojidos  sus  aires 
ó  cabellos,  y  adornada  la  cabeza  con  infinitos  moños,  140  se  presenta 
la  Jitana  en  Mairena,  141  y  á  todos  los  majos  142  que  montados  en 
briosos  almifores  143  cubiertos  de  jere/es144  van  llegando  á  la  bola  (feria) 
los  convida  á  que  vayan  á  su  puesto,  diciéndoles  que  posee  pala- 
cio 145  allí  cerca,  y  que  en  él  pueden  solazarse  de  lo  lindo,  porque 
tiene  mui  buenos  tálamos  146  y  por  lo  que  luego  verán.  Prendados 
los  mancebos  andaluzes  del  gracioso  atavío  14r  de  la  Jitana ,  arreba- 
tados por  el  fuego  que  despiden  sus  acais,  148  y  arrastrados  por  el 
sardioque  ó  sandunga149  de  la  chulamo,  la  siguen  á  su  palacio,  que  es 
una  choza  formada  con  mantas  sostenidas  15°  en  unos  palos,  se  sien- 
tan en  los  tálamos,  que  no  son  otra  cosa  que  unas  esteras,151  pi- 
den dos  ó  tres  libras  de  buñuelos,  152  y  cuando  han  apurado  sen- 
dos tragos  de  aniseta ,  153  y  les  hierve  la  cabeza ,  hacen  á  la  Jitana 
que  baile  con  otras  tan  jarifas  y  emperejiláas  154  como  ella,  y  como 
ella  tan  ricas  de  sardioque. 

Diestra  la  Pelra  en  el  arte  de  agradar,  al  son  de  la  guitarra 
que  suele  tocar  el  capataz  155  de  la  banda,  dueño  de  aquel  tinglao,156 
mientras  que  dos  ó  tres  de  sus  compañeros  cantan  una  baláa,  157 
ella  baila  que  se  las  pela  con  otras  dos  ó  tres,  causando  gran  im- 
presión á  los  aturtidos  majos  la  voz  de  las  guillabaoras,  158  el  sal- 
tarén159 de  la  guitarra,  el  ruido  de  las  castañuelas,  el  gracejo  de  las 
Jitanas,  sus  maliciosos  cantares,  la  picaresca  espresion  de  sus  mi- 
radas ,  y  el  brillo  de  sus  adornos. 

Y  aquí,  lector  bueno,  aunque  antes  no  tuvimos  á  bien  correr 
un  velo  sobre  lo  pasado,  es  necesario  que  arrojemos  uno  mui  tu- 
pido, 16°  porque  vestida  la  Pelra  con  una  cubierta  que  marca  per- 
fectamente su  talle  y  sus  graciosísimas  formas,  merced  á  sus  libres 
movimientos,  en  cada    gambeta  161   descubre    un  pié    sumamente  pu- 

136  eín unten  (etyrttcüer  faítígergrauenreef ;  —  137bíe  Srtttíinge (gúfje) ;—  I38fíatt 
estivos:  (Sdjuíje  con  feíjr  toenígem  2(u<?fcf)mtt;  —  139  flatt  toldado:  frebccft ;  — 
140  Socfen;  —  141  3íome  jtoetet  fíeúier  Stabte  tu  bet  9taí>e  innt  Setnua  ;  —  142  trejjtgc 
Surídjen  in  cmffállíger  jtleibung;  —  u3  *Pfcrbe,  Oícne;  —  ,44  cígentíjümítctje 
9(rt  oon  ^ferbegcfcrjivr ;  —  145  eín  (jüfcídjeá  %ciu$  (b.  f).  eín  3elt) ;  —  u-6  Skant* 
betten;  (5í)ebetten;  —  147  $u§  ,  <£cí)mucf;  —  1)8  jiatt  ojos;  —  14 ■'  iuigc$iimn= 
geneá,  gefáííigeS  ©enchinen;  —  150  auógcñninute  ívcílene  Seden;  —  1M  $)laU 
ten,  geflodjtene  SBínfcnberfen ;  —  152  ín  ber  $fannc  ntit  Oeí  ebev  «¿rrfjmaU  Qp> 
Imcfene  jtüdjícin;  —  ,63  Slntsíifov ;  —  1M  fdjón ,  ve¡$euí>  un^  mit  r>er  grieten 
©orgfaít  herauege^ut^t;  —  '"  ber  Slítineijkr,  te  <Sptctmeiftcr ;  —  l5fi  jíatt  tin- 
glado: bretterner  íc.  «Srfjuppen ;  —  l57  flatt  balada:  —  lsa  üai^evinnen;  — 
159  cine  flttf  ber  3itfjev  le.  gefpielte  lanunufif:  —  l6°  bidjt;  —  ' "'  .Uveu}ñ.Tung 
((Snttedjat) ; 
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lido  y  una  hermosísima  pierna  ,  porque  se  bambolea  su  árbol  162  con 
muchísimo  aquél,  163  porque  sus  ardientes  miradas  quieren  decir 
cierta  cosa,  porque  en  Andalucía  lucen  las  estrellas  en  una  noche 
de  abril  con  claridad  algo  lúbrica,  porque  los  naranjos  que  tanto 
abundan  en  aquellas  campiñas  esparcen  un  perfume  que  embriaga  164 
los  sentidos,  y  porque  el  esplendor  de  aquel  cielo  escita  ideas  un 
tanto  voluptuosas  .... 

Si  yo  no  fuera  cristiano  rancio,165  sin  faltar  á  la  verdad  de 
los  hechos,  entregaría  la  Pelra  á  un  mozo  de  la  banda,  permitién- 
dole vivir  con  ella  en  franco  concubinato;  pero  aunque  esto  es  mui 
común  entre  los  Jitanos,  los  cuales  suelen  elejir  su  mujer  á  la  luz 
del  sol  ó  á  la  claridad  de  la  luna,  con  consentimiento  de  sus  mas 
próximos  parientes,  como  los  hai  que  celebran  su  matrimonio  con 
todas  las  ceremonias  prescritas  por  la  iglesia ,  lo  mejor  será  que 
apuntemos  á  la  Pelra  en  legítimo  consorcio,  al  son  de  la  guitarra  y 
las  castañuelas,  entre  las  abundantes  libaciones  166  de  los  alegres 
Jitanos,  y  al  ruido  de  sus  cantares  y  sus  vítores.  16r 

Cuando  la  Jitana  se  vé  ahonda,  olvida  sus  bailes  y  canciones,  y 
se  entrega  á  la  vida  de  madre  y  esposa,  cuidando  de  su  marido 
primero  y  de  sus  hijos  después ,  á  quienes  va  enseñando  cuanto 
sabe  y  aprende  desde  que  dobla  la  cerviz  bajo  el  yugo  matrimo- 
nial hasta  que  es  sorprendida,  por  la  cierta,  168  y  es  fuerza  hacer 
justicia  á  esa  raza,  á  quién  el  vulgo,  que  jamás  abandona  sus 
preocupaciones,  tiene  por  absolutamente  desprovista169  de  buenos 
sentimientos,  creyéndola  entregada  á  repugnantes  vicios,  sin  otro 
capital  que  el  de  la  ficción  y  el  engaño.  La  Jitana  abriga  en  su 
corazón  un  tesoro  de  amor  para  con  sus  hijos  y  un  rico  caudal  de 
ternura  para  con  su  compañero.  Ninguna  sabe  llenar  los  deberes 
de  madre  y  de  esposa  tan  bien  como  una  Jitana,  ninguna  cumple 
tan  fielmente  los  juramentos  prestados  en  el  altar  ó  solo  ante  sus 
camaradas;  ninguna  comprende  mejor  las  leyes  de  naturaleza. 

Y  ese  afecto  que  se  nota  en  ellas  hacia  su  marido  ó  amante, 
nunca  se  debilita  17°  aunque  este  relaje  in  los  vínculos  del  matri- 
monio, ó  rompa  los  lazos  del  concubinato,  lo  cual  sucede  algunas 
vezes,  porque  el  mancebo  puede  dejar  la  mujer  vieja  por  otra  joven, 
de  acuerdo  con  su  esposa  ó  barragana.  172  Si  los  ayuntados  173  son 
de  igual  edad,  bogan  174  juntos  por  el  mar  de  la  vida,  divertiéndose 
en  dias  de  calma ,  y  prestándose  mutuos  auxilios  cuando  la  tor- 
menta arrecia  175  y  alguno  de  ellos  se  halla  espuesto  á  naufragar.  176 
No  es  estraño  que  al  marido  de  la  Pelra  deje  á  uno  corbao  de  una 
mojáu,  177  y  que  antes  de  guiyarse  178  le  acierre  179  la  gura  (justicia), 

162  bcr  fieib,  ber  itorper;  —  163  mit  eincm  fefyr  tneí  fagenben  (Stlrag;  — 
164  embriagar  entjücfen,  begeijiern;  —  lfcí>  ein  aítet,  gehnegter,  taftfeflcr 
S&rtfl;  —  ,66  Xranfopfcr;  3ed)ertnncn ;  —  IG7  Subelgeídjtet ;  —  16b  Xeb;  — 
169  beé  9lutb,igen,  bes  C?rforbcríirf)cn  bcraitbt ;  —  ,7°  debilitarse  ftd)  abfcb>adjeit, 
erfdjíaffen;  —  1T1  relajar  erfcfylaffen,  nacfylaffen;  —  m  jtebétoetb  ;  —  17J  ayun- 
tar serbinben,  Uereínígen;  —  174  bogar  vubern,  fortrubern; —  17£>  arreciar  flát* 
fer  fterben,  ¿unefymen ;  —  ,76  ©djiffbvudj  letben;  —  ,77  bajj  ber  ©atte  ber  tyelva 
(íinem  einen  ©tidí  mit  bem  Steffet  yerjetjt  (b.  f>.  if)n  faít  macf)t) ;  —  178  flatt  guiarse 
jicfj  fertmadjen;  ftcf)  in  Stdierfyeit  bringen;  —  ,79  acerrar  paefen,  gretfen,  fejb 
neljmen ; 
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soplándole  en  el  estaribé.  18°  La  Jitana  se  araña181  al  saberlo,  y 
aunque  el  enrejao  182  cante  al  son  de  los  anillos:  183 

En  la  reja  de  la  trena  ,84 
No  tocupez  en  yorá, 
Ya  que  no  me  quitaz  penaz 
No  me  laz  venga  jada,  186 

llora  y  jime  desolada,  pudiendo  sus  ardientes  lágrimas,  si  cayeran 
sobre  las  calzas,186  limarlas  en  un  momento,187  dando  calle  al 
angustiao.  188 

Pero  mui  pronto  conoce  la  afligida  Jitana  que  con  lloros  y  ge- 
midos no  se  alcanza  la  libertad,  y  entonces  empieza  para  ella  una 
vida  activa  y  de  movimiento  que  le  produce  malísimos  ratos  un  cam- 
bio de  levísimos  goces.  Por  no  contenta  con  regalar  al  banquero 
(alcaide)  para  que  trate  bien  á  su  pobre  marido,  y  á  todos  los 
bellerifes  ó  criados  de  la  cárcel  para  que  la  dejen  acercarse  á  la 
reja  á  garlar189  con  el  preso,  importuna190  al  brabo  (juez),  visita 
mañana  y  tarde  al  nuestramo  (escriba),  ruega  á  todas  horas  al  ven- 
gainjurias (fiscal),  y  anda  en  un  pié  como  la  grulla,  191  de  la  cárcel 
á  la  casa  de  estos,  y  de  aquí  á  la  cárcel,  contando  al  antojao  192 
los  progresos  de  su  causa,  el  resultado  de  sus  gestiones  193  y  las 
esperanzas  mas  ó  menos  fundadas  que  abriga  de  florear  (engañar) 
al  juez,  á  quién  llama  gambalúa19*  por  su  desmesurada  altura  y 
poca  alma,  de  ganar  con  nipos  193  al  escribano,  á  quién  califica  de 
dezoyinaór  del  infierno,196  y  de  aplacar197  con  bribia  ó  buenas  pa- 
labras el  rigor  del  fiscal,  á  quién  quisiera  ver  haciendo  piruetas  en 
la  ene  de  palo.  198 

Gracias  al  poer  199  de  Juan  Dorao  el  escribano  activa  la  causa; 
merced  á  florainas  y  adulaciones,  y  acaso  también  al  gótico  (ilustre) 
nacimiento  de  Juan  Platero  el  promotor  pide  200  una  levísima  pena, 
y  en  atención  á  que  la  Pelra  tiene  unos  ojos  que  queman,  y  muchí- 
simo donaire,  y  no  poca  sal,  y  considerando  que  va  puesta  de 
filili,201  y  es  algo  complaciente,  el  bravo  ó  barí  condena  al  Jitano 
á  solo  cuatro  años  de  presidio ,  el  cual  burla 202  el  sentenciado  á 
los  dos  meses,  rompiendo  la  zerezeda203  al  ronco  grito  de  peñaz 
y  longarezü!  204 

180  audj  estardi:  ©efángníjj;  —  181  arañar  fid)  mit  ben  gingernágeln  jer; 
fratjen;  fig.  trofiíeé  fein;  —  182  fiatt  enrejado:  ber  (Singeferferte  (Stngefpormene, 
(£tngeh>icfeUe) ;  —  J83  jtetten  0@eflítt) ;  —  184  ©efcingmfj;  —  185  fiatt  hadar 
bejaubern,  befyeren;  írre  mateen;  —  186  toenn  fie  (bie  ¡ííjránen)  auf  bie  ^ejfeln 
ftelen  (rinneit  toürbeit) ;  —  187  fíe  im  Slugenblíá  burdjfeücn  fónnen ;  —  188  too; 
butcfj  bem  <5tngeferferten  bie  §reíf»eít  gegeben  toütbe;  —  189  fd)ttafcen,  pían- 
bern;  —  190  importunar  bringenb,  fyeftig  anliegen;  —  m  jlramcf) ;  —  m  fiatt 
antojado:  gefeffelt;  —  m  3}etrid)tungen,  Unterneljmungen;  —  m  langer,  trá» 
ger  @cf)Ungeí;  —  19í>  MoeS  (@cíb);—  m  fiatt  deshollinador:  ben  ©djernfieiní 
feger  ber  §5íle;  —  197  befánftigen;  —  m  ben  fíe  am  íiebfien  tücfytig  burd)* 
peitfcfyen  íai)e;  —  199  fiatt  poder;  —  20u  pedir  beantragen;  —  201  unb  m  9ín; 
betradjt,  bafj  fie  fe^r  reijenb  tfi;  —  202  oereiteln;  6,erabfe$en,  fermúibern;  — 
"3  fiatt  cereceda:  ¿íette  ber  ©aleerenfiraftinge  ober  93aufirafliiige ;  —  204  inbem  er 
bie   ^ctte  iei   bem   leifen   Oiufe:    macfje  bafj   bu   fortf  ommji!    jerbrtdjt; 
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La  Jilana  sigue  al  burlaor  en  su  afufón;'205  ambos  ponen  tierra 
por  medio  206  y  como  nadie  mejor  que  los  Jitanos  conoce  los  cami- 
nos y  encrucijadas,207  las  trochas  y  veredas,208  el  marido  de  la 
Petra  se  mete  á  contrabandista,  viéndose  á  esta209  desde  entonces 
entrar  con  recato210  en  las  poblaciones,  llevando  debajo  déla  man- 
tilla un  ovillo211  de  ropa  que  vende  ó  trueca  á  las  mujeres,  á 
quienes  siempre  dupa,212  valiéndose  para  ello  de  todas  las  carlan- 
cas y  chanzas  (sutilezas)  que  le  sujere  su  viva  imaginación.  Tam- 
bién á  la  sombra  de  su  comercio  vende  las  prendas  que  otros  se 
ocupan  en  buscar,  por  cuyo  corretaje213  engiba21*  una  parte  de 
ganancia,  llegando  al  cabo  de  poco  tiempo  á  bacer  un  buen  pecu- 
lio 215  que  podría  aumentarse  en  gran  manera  si  no  fuese  á  destruir 
sus  planes  la  suerte  de  su  marido,  espirrabao 216  de  un  tiro  por 
los  malditos  carabineros. 

Estremada  en  su  dolor  la  Jitana,  hace  que  el  entierro  de  su 
esposo  se  celebre  con  la  pompa  que  permile  su  bolsillo ,  y  acom- 
paña al  cadáver  hasta  el  coto,217  mesándose218  el  cabello,  vertiendo 
abundantísimas  lágrimas,  y  arrojando  furiosos  aboridos.  219  Cuando 
plantan 220  al  difunto ,  vuelve  la  Jitana  al  fato  y  como  está  segura 
de  que  en  la  banda  encuentra  los  mismos  auxilios  y  la  misma  pro- 
tección que  pudiera  dispensarla  su  esposo,  se  entrega  á  la  alegría 
en  un  improvisado  festín,  porque  los  Jitanos  acaban  la  carrera  de 
su  vida  con  música  y  regocijo 22]  como  la  empezaron.  —  Viuda  la 
Petra  prosigue  en  su  industria  y  su  trapicheo,222  ocupándose  en  la 
garda  ó  cambio  de  ropa,  en  asar223  castañas  en  algunas  ciudades 
de  Andalucía  durante  dos  meses  del  año ;  y  en  freir  bañuelos 224 
en  las  ferias ,  ayudada  por  sus  hijas  y  compañeras.  Por  lo  demás 
en  las  casas  donde  vende  sus  prendas  como  en  las  esquinas  en  que 
pregona  las  calenlitas  22b  en  el  real  de  la  feria  donde  provoca  á  las 
gentes  con  sus  gestos  y  palabras,  siempre  es  decidora  y  chistosa,226 
sin  que  los  años  la  hagan  variar  de  conducta,  y  mucho  menos  de 
sentimientos. 

Y  hé  aquí,  lector  amigo,  como  la  civilización  no  ha  variado  las 
costumbres  de  los  Jitanos,  y  como  pasan  las  revoluciones  sobre  su 
cabeza  sin  arrancarles  ni  un  solo  cabello.  Merced  á  los  muchos 
trastornos  que  los  españoles  hemos  sufrido,  trastornos  que  no  han 
dejado  títere  con  cabeza227  en  nuestra  asenderada 228  patria ,  nues- 
tros tipos  se  hallan  averiados,229  y  se  necesitan  ojos  de  lince230  y 

205  @nnt>eícf)ung ;  —  206  beibe  entrínncn,  entfííe^en;  —  2u?  «ftreuj;,  Dfeben-- 
wegc;  —  2u8  bie  ftujjfieige  unb  9lebetu  (Um;)2Bege;  —  ^  námlid)  bie  ©attiu 
beó  3igeunciíJ;  —  '■!",  5Borficf)t,  jííugfycit;  —  2Í1  ciu  53ünbcí;  —  2I2  dupar 
úíettófyeln ,  betn'igcu:  —  213  SJiaflcríofyn;  —  2U  engibar  uerioaljrcit ,  aufbeivaíu 
ren  (fy  efylen) ;  —  iu>  $ri»at»ermogen;  —  2Ui  >ueícf)er  nicbergefh-ccft  (entfeeít)  ttor-- 
bcnn  tu;  —  2,:  JKtdjBof;  —    2l8  mesarse  ftcf)  bet,    an  bcn  £aaven   ;aufcn;  — 

219  0efd)vcí,  0ef)eul;  aíkf?fíagen;  —  22°  plantar  p^a^cn;  ciníenfen;  —  *21  gteube, 
Aibf)lirt)fcit ,  23crgnügen;  Su'jibarfett;  —  "s  aíleríjaub  Qínbcrn  bem  Stocde  naá) 
unbcfonnte  £anblungen ;  —  22:1  braten,  rojlen;  —  224  Jlüdjíein  mít  Ceí  ober 
<Scfjmal$  in  bcr  $f«me  badén;  —  22f>  bie  gan<  fjcípen  (^aflamen,  53acftt>erfcK.);  — 

220  fcfyer^nft.  ttnfctg,  fpafjfjaft;  —  22T  húu-ttid) :  „  rt>cld>e  femé  tyvfpt  mit  bcm 
Stop]  gelafíen  f)abcn",  b.  fj.  ttcldjc  Qüíeá  gerftort  unb  ^cvtrümmert  Ijaben ;  — 
228  asenderar  míolgcn  unb  ¿ur  Slud)t  anf  Síbroege  nútfjtgen;  —  í2r'  befdjcibigt, 
mborben;  —  23n  íudjSaugen; 
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un  enorme  catalejo  231  para  descubrir  nuestras  peregrinas  costumbres 
populares  entre  las  insulsas232  costumbres  estranjeras,  y  nuestros 
antiguas  caracteres  entre  los  caracteres  de  hoi.  Sola  una  raza,  des- 
preciada siempre  por  las  otras  razas  y  perseguida  siempre  por  nues- 
tras mismas  leyes,  ha  conservado  su  primitiva  orijinalidad,  sin  que 
el  tiempo,  que  todo  lo  arrastra  en  su  violenta  carrera,  haya  podido 
despojarla  de  uno  solo  de  sus  hábitos,  de  una  sola  de  sus  costum- 
bres. —  A  ser  yo  filósofo ,  me  daría  de  calabazadas  233  para  ati- 
nar234  con  las  causas  de  semejante  estraño  fenómeno,  mas  como 
no  lo  soi  concluyo  este  pobre  articulejo ,  asegurando  que  los  Jitanos 
son  impermeables 235  sin  que  les  hagan  mella 236  las  revoluciones 
ni  los  descortece237  esa  arrogante  matrona  llamada  civilización. 

Sebastian  Herrero. 

231  gerncjíaá;  —  2"  abgefcfjmacft;  —  233  darse  calabazadas  fia)  ituljícó 
Den  jtopf  über  etroaá  jerbredjen;  —  234  trejfen,  erratíjen;  —  23d  imburc^bríni^ 
íiáj,  unbegreifbar;  —  I36  (5'inívuif,  SBtrfuncj;  —  23:  descortezar  abfdjteifen, 
fie  (Sttten  uerfeínem. 

66.    El  Calesero. f 

Ni  en  versos  hábil,  ni  en  la  prosa  ducho  - 
¿Cómo  dejar  la  gente  satisfecha? 
Juzgo  que  de  la  cruz  hasta  la  fecha 
Yerro  3  si  de  otros  el  consejo  escucho. 
¿Echo  á  cara  o  á  cruz?  —  Arriba,  ¡chucho!  4 
¿Cruz?    Bien  está,  me  luzco  de  esta  hecha:  r' 
De  mis  versos  acudo  á  la  cosecha 
Que  como  es  fruto  malo  abunda  mucho 
Yo  bien  conozco,  y  lo  diré  de  paso,6 
Que  me  hundieran  7  con  pullas  8  maliciosas 
Si  acá  volvieran  Lope  y  Garcilaso; 

Mas  oidlas  que  cuento  varias  cosas. 
Y  lo  que  es  de  la  formo  no  hagáis  caso 
Que  allá  se  van  mis  versos  y  mis  prosas. 


¡Usté!  que  es  tarde  y  llueve,  no  mas  prólogo 
Que  no  consiente  fárrago9  el  opúsculo, 
Como  esos  grandes,  eternales  cánticos 
Que  otros  entonan  con  acento  impúdico 
Ya  celebrando  en  las  doncellas  candidas. 
La  ardiente  faz  y  los  luceros  fúlgidos, 
Ya  revelando  con  pasión  carnívora  l0 
La  intensa  llama  de  su  amor  sulfúrico.  n 

1  Sofynfutfcfjet;  güfjrer  cincr  Garrióte;  —  2  belvanbett,  gcüfct ;  —  3  $rdf. 
00B  errar;  —  4  faf¡"  au!  j?acf'  ibn !  —  b  de  esta  hecha  sen  ruin  an;  —  G  leífe: 
langfam;  —  "  hundir  $u  33oben,  meberbriicfen;  úbevtodírígen,  gum  @dú»eia.en 
brinden ;  —  8  SBífcrocvte,  <Sticf)deieu ;  —  9  ein  uncrbentlidjcá  ©emengfd;  Sü- 
fammenibppeluna ;  —  10  fleifc^frejícnb;  —  n  fd)»vefcí(jtiltig,  b.  í).  Ieid)t  entninb* 
ti*;  f)5(í¡fdj; 
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Tampoco  ha  de  quejarse  el  arte  métrica 
De  preferencias,  que  si  en  rancio  pulpito  1! 
Lo  mismo  en  poesía  que  en  política 
Las  predican  apóstoles  estúpidos: 
Hostil  yo  siempre  á  las  chochezes  M  clásicas, 
Aunque  sepa  que  en  esto  soi  el  único, 
Daré  á  todo  reglista  M  sistemático, 
Tajo  15  va  y  tajo  viene  sin  escrúpulos. 
¿Por  qué  solo  de  reyes  y  de  principes 
Digna  la  octava  M  ser?    ¿Porqué  su  número 
En  versos  y  de  acentos  y  de  sílabas 
No  cuadran  bien  al  Calesero  rústico? 
Todos  somos  iguales  ¡fuera  fórmulas! 
Quiero  de  metro  hacinar  un  cúmulo,  17 
Que  viene  bien  en  pasatiempos  líricos 
De  compases  variar  como  los  músicos, 
Desde  el  alejandrino,  18  casi  el  máximum, 
Hasta  el  verso  unisílabo  mas  súbito : 
De  la  alta  octava  á  la  plebeya  décima, 
La  seguidilla  ruin  .  .  .  todos  por  ultimo 
Sirven  á  quién  se  rie  de  la  chachara  19 
De  severos  censores  energúmenos.  20 
Y  pues  me  va  cansando  el  son  monótono 
Mas  propio  que  de  jácaras  de  túmulos,  21 
Basta  ya  de  romance  endecasílabo  22 
Otra  decoración,  no  mas  esdrújulos.  S3 


De  trocar  la  tonadilla  24 
La  facultad  concededme 
Ya  que  melosa  y  sencilla 
Se  presenta  la  quintilla 
Que  está  diciendo:  comedme. 

Tres  metros  se  han  ensayado 
Con  este  que  empiezo  junto 
Y  ni  siquiera  en  un  punto 
Con  la  cuestión  he  tocado 
Con  que  .  .  .  vamos  al  asunto. 


Como  sabéis,  caballeros, 
Que  sin  principios  no  hai  fines 
Debéis  cual  yo  convenceros 
Que  no  hubiera  calesines.  25 


Y  así  mi  pluma  traviesa 
(Válgame  Dios  cuanto  ripio ; 
Sabe  bien  que  la  interesa 
Empezar  por  el  principio 
Es  decir,  por  la  calesa.  2T 


12  Jlanjel,  SRcbnerfiubl ;  —  13  ©ebantenfdjwác^en  (iregen  ^u  fjeljen  Stltcrí) ;  — 
14  etn  Dtegelítrenger;  eincr  bet  ftd)  ftreng  nac$  ben  Diegcln  ber  Stunft  fjált;  — 
v"  £teb,  Scfynitt;  (Sútfdjnttt  (Sáfur);  —  ,fj  tic  Octave  (ottava  rima),  adjíjei* 
lige  (atreve ;  —  1T  ciñen  í>aufen  auft&iirmcn ;  —  18  Süeranbrinifdjeé  íüerétnaaj; ;  — 
^  etn  leeres,  fúatfofeé  rwefc^toa^;  —  ly  «Bcfeffene,  Xolít;  —  21  írouerarien, 
Xrauergefange ;  —  "  elnrübig;  —  »•  33erfe,  beren  freife  lefcte  Süjje  furj  finb 
(w  ^);  —  24  um  baé  íiebcfyen  ju  scrtaufdjcn;  —  *s  el  calesín  bie  dámele, 
leidite,  jtreiráberige  Jtutfdje  ¡  —  ft  ripiar  (mit  <Bá)utt  :c.)  auáfüllen;  —  sr  6a« 
bricíet,  ^alcfcfje ; 
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Del  carruaje  es  eseusado 
Encomiar  la  utilidad 

Y  es  prodigio  bien  mirado 
Cuanto  en  esto  ba  adelantado 
La  humana  comodidad. 

Entre  la  gran  parentela  2b 
Que  preserva  de  los  barros 

Y  frios,  si  llueve  ó  hiela, 
Descuella  la  Carretela  29 
Que  es  la  reina  de  los  carros. 

Sigue  en  lujo  pertinaz 
Á  invención  tan  peregrina 
El  Coche,  guerrero  asaz, 
Que  aunque  el  tiempo  este  de  paz 
Jamás  sin  armas  camina. 

Para  la  gente  elegante 
Está  el  Tilburí  bizarro 
Tan  veloz  como  flamante,  3u 
Que  mas  parece  que  carro 
Una  limeta  ambulante.  31 

Á  estos  sencillo  y  ameno 
Sigue  el  Bombé  corretón 
Que ,  consúmame  un  veneno 
Sino  fue  él  tal  invención 
De  Hipócrates  ó  Galeno. 

Como  hai  vasos  infinitos; 
Para  esta  gente  holgazana 
Hai  Ómnibus  pintaditos  32 
Que  hacen  por  Madrid  pinitos  33 
Moriéndose  de  galvana.  34 

Hai  otro  coche  ramplón  35 
Que  dá  al  que  le  monta  esplin.  " 

Y  por  servir  de  alquilón  3T 
Aunque  sea  de  Fermin 
Siempre  le  llaman  Simón. 


De  trasporte  hai  por  mayor. 
La  Diligencia  responda, 
Que  es  cuádruple  conductor 
Con  su  cupé,  su  interior, 
Su  berlina  y  su  rotonda. 

Dos  mil  Tartanas  38  se  ven 
Invadir  las  carreteras 
Donde  hai  Galeras  39  también 
Que  supo  lo  que  hizo  bien 
El  que  las  llamo  galeras. 

Y  si  es  mejor  ir  á  pata  4o 
Que  no  en  la  galera  ingrata. 
Tampoco  da  mui  bien  rato 
Su  marido  el  Carro-mato  4  ] 
Es  decir,  carro  que  mata. 

Esas  gentes  que  á  rabiar 
Están  en  viéndose  quietas 
Habrán  visto  al  viajar 
Una  tras  otra  chillar  42 
Veinte,  ciento  y  mil  Carretas. 

Y  ese  funesto  chillido 
Que  no  es  la  voz  de  Rubini 
Vale  mas ,  bien  entendido , 
Que  haber  en  Madrid  olido  43 
Los  carros  de  Sabatini. 

Mas  hablo  á  troches  y  moches  44 
De  carros  y  ya  me  pesa. 
Lector,  aunque  lo  reproches, 
¡No  mas  carros!    ¡Fuera  coches! 
Donde  campe  mi  Calesa. 

Y  lea  versos  ó  prosa 
Para  averiguar  45  un  hombro 
Con  eficacia  estudiosa 

Por  que  la  dieron  el  nombre 
De  calesa  y  no  otra  cosa. 


28  ©iwfaaft; 


29 


überttífft  (descollar)  bíe  leícfite  jíalefcf)e   (treíchc  belie- 


bíg  cffcn  unb  mgemacfjt  gebraucfyt  ioerben  fann);  —  3u  fig.  93íi© ;  —  3I  eín  toan-- 
íernbeé  genfiergclrólbe;  —  32  eín  tvcníg,  jiemlíd)  fdjíecfjt  angemalt,  angefrridjen;  — 
"  ganj  fieme  ©cfjritte  (b.  f?.  fíe  gef;t  fefjr  tangfam);  —  34  »or  Xrág^ett;  Kf 
beitéfcbeue ;  —  35  eine  altsaterifcfte ,  altmcbifcfje  Jtutfdje;  —  '*  üble  Saunc,  @mí* 
gram  (@pleen);  —  3T  $ur  Sermietíuing ;  íDKetbc;  —  38  Sanfwageii,  ein  bebecfter 
si£agcn  mit  ©eitenbanfen;  —  3y  grcfe  bebecfte  Saftwagen  ;  —  40  ju  ftutje ,  cín= 
iad¡  eínf)crgcf)en;  —  41  niebriger  leirfjter  garren,  pxm  &TH  Uní  gerfdjaffén  ren 
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Yo  las  razones  no  doi 
Que  es  ni  i  ciencia  reducida 

V  bien  esloi  como  estoi, 
Ni  etimologista  soi 

Ni  pienso  serlo  en  mi  vida. 

Mas  si  mi  cholla  46  no  yerra, 
La  razón  que  aquí  se  aguza,  4T 
Es  la  razón  que  se  encierra 
En  llamar  tierra  á  la  tierra 

Y  á  la  merluza ,  48  merluza 


La  quintilla  castellana, 
Está  vista,  no  se  presta. 
Creo  mas  propio  el  romance 
Para  describir  calesas; 
Que  es  metro  mui  español 
Y  también  hai  quién  apuesta 
Que  la  Calesa  es  la  nata  49 
De  los  carros  de  mi  tierra 

Bien  pudiera  describirla 
Con  todas  las  vozes  técnicas 
De  convexidad  y  sólidos 
Base  .  .  .  radio  .  .  .  paralelas  .  .  . 

Pero  es  mas  claro  y  mas  breve 
Suponer  que  se  asemeja    " 
Á  una  sartén'  con  dos  mangos51 
Timbada  52  sobre  dos  ruedas. 

Engalanada  por  dentro 
Con  talco,  63  borlas  y  seda 
Que  está  diciendo:  manólos,51 
Viva  la  sal  madrileña. 

Sobre  un  cajón  el  asiento 
Donde  meten  la  merienda 
Que  parece  contrabando 
Por  lo  oculto  que  se  encuentra. 


Y  hacerle  contrabandista 
No  es  calumnia,  o  muchos  pecan; 
Porque  muchos  aseguran 
Que  el  cajón  contrabandea.  55 

Enrollada  inútilmente 
Tosca  cortinilla  56  ostenta 
Que  aunque  á  su  altar  suben  ánjeles 
Nunca  gustan  de  tinieblas. 

Pintada  por  el  respaldo  57 
No  ha  de  faltar  sandunguera  ,b 
Puesta  en  jarras  59  una  dama 
De  las  que  la  liga  enseñan; 

Ó  un  torero  echando  suertes. 
Ó  un  gaché  6u  con  su  vihuela  61 

Y  una  pareja  bailando 
Las  seguidillas  boleras. 

Si  es  caballo  el  que  la  tira 
Suele  ser  de  aquellas  piezas 
Que  aunque  se  las  coja  en  caza 
Tienen  espinas  de  pesca.  °2 

Matada  está  siendo  muía 

Y  no  estrañeis  que  aun  se  tenga 
Porque  hai  diferencia  y  grande 
De  estar  matada  á  estar  muerta 

Pero  carne  o  bacalao  °3 
Matadas  ó  no  las  bestias, 
Cuando  ellas  quieren  no  ceden 
Á  postas  y  diligencias: 

Que  la  voz  del  Calesero 
¡Muy!  ¡zagala  .  .  .  coronela!'1 
Torna  sus  patas  de  galgo  °5 

Y  de  avispa  60  sus  orejas. 


10  <Sd)ábe(;  33erfianb; —  47  aguzar  luefceit,  fdjleífcn,  feftarfeit; —  4B  ©torf- 
ñfeto;  —  *"  ber  dlaí)m,  bie  ©afyne;  fea*  23eftc;  —  6e  asemejar  at;nlíd)  madjeii, 
naci)b¡lbeit;  —  51  tine  53tatbfaune  mit  gtoci  £aiibgiiffen ;  —  M  gcwolbt  (ivie  cin 
.ftutfcbcnln'mmel)  5  —  r'3  büune  ©oíb*  unb  ©ilbevfianfcn ;  —  54  ©ixtjjmacfyer;  — 

i •niitrabiiinli'.ir  ecntvebanbírcn,  ®d)leid)í)anbcl  tveíben;  —  "  etn  fdjíedjter 
tleiner  93orl)ang;  —  :'7  9¿üdlctnie;  —  68  gefalligeá,  ungenvungeneé  anftáiibigrt* 
íBcnefymen;  —  VJ  mil  in  bic  ©cite  geflemmten  Sírmeu;  —  °"  bev  93cfd)ü&cr  eineá 
tfreubenmabd)cnes  (vulgo  8ottií)j  —  61  geíer;  ©itttam;  —    °2  gifdjgtlfettj  — 

maget;  —    fj4  bíe  erfte  $al)nc  eiucá  Jttegímcntá;  fuer  al<$  fiicbfofungfidüovt  je. 
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Y  aquí  mismo  la  pintura 
Del  Calesero  comienza 
Cuyo  parecido  acaso 
De  mucha  verdad  carezca. 

¿.Mas  que  ha  de  ser  el  bosquejo 
Si  para  hacerle  no  prestan 
Su  inspiración  los  Madrazos 

Y  sus  pinceles  Alenza? 

El  traje  del  Calesero 
No  es  tan  rico  que  se  pueda 
Comparar  al  de  los  siervos 
Que  guian  las  carretelas: 

Ni  alcanza  al  de  los  cocheros 
Ni  al  de  los  lacayos  llega 

Y  hasta  al  Simón  muchas  vezes 
Cede  en  rango  fj~  y  aparencias ; 

Mas  si  el  de  aquellos  el  signo 
De  vil  servidumbre  lleva 
El  del  Calesero  grita 
;Que  viva  la  independencia' 

Calzado  todo  español 
Pues  sabe  que  en  su  faena  68 
Zapato  ruso  ó  inglés 
Vale  poco  y  mucho  cuesta. 

Buen  pantalón  de  ancha  trampa 
Con  botones  á  docenas 
Á  vezes  de  plata  todos, 

Y  otras  de  cobre  ó  de  suela. 


Faja  limpia  y  bien  ceñida 
Chaleco  de  pana  verda  * 
Por  corbatin  69  un  pañuelo 
Que  le  sirvo  de  chorrenas.  70 

Suele  echarse  una  zamarra  7 ' 
Entre  otoño  y  primavera, 

Y  de  primavera  á  otoño 
Sencillamente  chaqueta.  72 

Ú  otra  mejor  de  alamar* 
Que  parece  cuando  nueva 
Un  poco  mas  que  manóla 

Y  algo  menos  que  torera 

El  sombrero  calañés 
Ajustado  á  la  cabeza. 
Que  aunque  es  ave  de  ala  corta 
Con  poco  viento  se  vuela. 

Látigo  pegado  á  un  fresno,  74 
De  larga  y  tejida  cuerda 
Que  mas  le  duele  al  caballo 
Que  el  peso  de  la  calesa. 

Y  para  acabar  en  fin, 
Pondré  en  su  boca  entreabierta 
Un  mal  puro  con  mas  humos 
Que  doscientas  chimeneas. 

La  Calesa  y  Calesero 
Yo  diré  como  se  emplean 
Poro  esto  es  cosa  de  octavas: 
Ahí  tiene  V.  la  primera. 


No  de  inquirir  lo  ajeno  soi  amigo 
Pues  atrevido  preguntar  pensaba 
Si  para  no  dar  creces  ~b  al  hombligo  7'■ 
Mi  lector  apreciable  frecuentaba 
Por  la  Plaza  Mayor  .  .  .  pero  ¿qué  digo? 
De  la  Constitución,  no  me  acordaba 
Y  la  Razuela  de  Descalzas  Reales  — 
Miento,  de  las  Descalzas  Nacionales 

07   ^lafíe,   ©iwfcfyaft ;   —    °8  £amtar6c¿t;   íDienjl;  —    °9  $afe(mbe;  — 
70  aíé  £aíófraufe ;  —  71  @d)ofpc(^;  Bcifyel};  —   7-  Sacfe;  —  73  mít  Hc&fel 
fdjtuttfdjletfen;  mít  ©ttcfcreí;  —  74  eine  ^citfdjcnfcftnur  an  etnem  eft&enen  «tcife;  — 
75  SuttxufjS;  —  7r'  9Ubú\  Stabelfcfjmir : 


*  Si  dice  verde,   pero  el  asonante  so  empeño  en  que  había  de  sor  verda 
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Estos  y  otros  lugares  concurridos 
Al  lector  de  Madrid  no  estoi  ajeno 
De  que  le  deben  ser  bien  conocidos; 

Y  en  este  caso  suponer  es  bueno 
Que  le  habrán  abrumado  77  los  oidos 
Una  y  mil  vezes  al  cruzar  sereno 
Así  con  cierta  tentación  traviesa: 

«Mi  amo,  ¿quiere  usté  un  coche,  una  calesa?» 

Y  tú,  lector  «aprecio  su  bagaje» 
Contestado  le  habrás,  si  bien  recuerdas; 

Y  él  ha  instado  y  tú  has  vuelto  con  coraje 
Un  710,  Vepito,  á  sus  palabras  lerdas:  78 
Ya  porque  te  hace  daño  el  carruaje, 

Ya  porque  quieres  estirar  las  cuerdas, 

Á  porque  no  hai  un  real  que  es  poca  cosa. 

Pero  es  una  razón  mui  poderosa. 

Mas  después  del  que  nones  le  responda 
Supondremos  que  ha  habido  caballero 
Que  ha  querido  dar  vuelta  á  la  redonda 
Por  varios  pueblos  y  volver  lijero: 
Ó  ver  el  rio ,  ó  visitar  la  ronda , 

Y  este  le  ha  contestado  al  Calesero: 
Seguramente  que  el  andar  me  empacha 
Ponga  V.  pronto  la  calesa  en  facha. 

Ajuste,  da  un  real  mas  para  tabaco 

Y  el  Calesero  esclama  ¡arriba  plomo! 
Quita  la  manta  al  enlutado  jaco,  79 

Le  tienta  el  rabo,  80  le  sacude  el  lomo  81 

Y  monta  y  dice:  aunque  me  valga  un  saco 
De  oro,  no  doi  la  bestia  que  yo  domo. 
¿Qué  puerta?  verá  V.,  nada  la  agobia.  82 
¿Bilbao,  Toledo,  ó  Alcalá  ó  Segovia  ? 

El  otro  elije  sin  intriga  y  guerra 
Que  en  esta  parte  concederle  quiero 
Derecho  electoral,  pues  en  mi  tierra 
Cualquiera  es  elector  por  el  dinero. 

Y  aun  mas  hondo  misterio  aquí  se  encierra 
El  elector  mas  mudo  y  majadero  83 

Vale  por  cuatrocientos  bien  seguros, 
Con  tal  que  tenga  cuatrocientos  duros. 


77  abrumar  bclaftígcu;  bebvücfcit;  —  78  Iangfam,  fcfju'cvfalíi;] ;  —  ''  bem 
fdftt>arjgefíebcrten  ^apaget;  —  8,)  <Sd)h)e¡f,  <Sd)toaitj;  —  81  fie  imite;  — 
8V  agobiar  beugen,   nieberbriicf cu ;   —   81  láflig,   tangtoeíltg; 
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Pero  esto  no  es  del  caso,  lo  del  caso 
Es  emprimar  al  tonto  en  el  ajuste. 

Y  el  Calesero  por  salir  del  paso 
Mete  una  bola  que  parece  embuste.  84 
«Jamás  nos  queda  para  ecbar  un  vaso, 
Dice:  puede  V.  darme  lo  que  guste: 
Soi  criado  y  el  amo  en  lo  que  saca 
Nunca  me  dice  toma,  y  siempre  daca. 8o 

Y  ya  vé  V.  lo  que  ganar  podría 

Si  un  hombre  no  tuviera  su  concencia  86 
Mas  yo  no  tuerzo  8:  la  concencia  mia. » 

Y  á  juzgar  por  la  candida  apariencia 
Cualquiera  por  el  tal  respondería : 
Pero  sabe  á  bien  poco  su  infidencia 
Quién  vá  con  él.  aunque  tenaz  se  alabe. 

Y  el  amo,  en  mi  opinión,  también  lo  sabe. 

Mas  el  que  dice  cuando  entrega  impío 
De  carro  y  muías  el  jornal  ganado 
Que  fué  cargado  y  que  volvió  vacio. 
Cuando  vino  tal  vez  doble  cargado: 
Quién  dice:  ahí  van  tres  duros,  amo  mió, 
Quedándose  con  dos  que  ha  reservado 
Después  del  puro  y  de  la  atroz  carpanta.  88 
El  mandamiento  sétimo  quebranta. 

Y  es  de  observar  al  Calesero  pillo  89 
Con  un  cuidado  que  á  maldad  trasciende 
Cada  vez  que  se  acerca  un  ventorillo  90 
Esclamar:   qué  tabaco  aquí  se  vende! 

¡Y  qué  vino,  es  un  bálsamo!  —  Y  sencillo 
Quién  va  con  él  si  la  indirecta  entiende, 
Dice:  pues  pida  V.  y  háganos  daño 
Mas  saquemos  la  tripa  91  de  mal  año. 

¡Y  qué  bien  huele!  que  estarán  calculo 
Haciendo  de  comer  á  sardenadas;  92 
Añade,  y  con  talento  y  disimulo 
Torna  hambrientas  sus  gentes  desganadas.  93 
El  diz  que  94  se  chulea  96  y  que  es  un  chulo . 

Y  que  está  con  furor  por  las  chuladas 
Mas  dá  demostraciones  mui  completas 
De  que  está  mucho  mas  por  las  chuletas. 

81  (furjrceiliger,  artiget  ©djerg  :c. ;  —  8i  gib  fi,er!  —  ^  ftatt  conciencia;  — 
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En  los  caminos  su  elocuencia  brilla 
Luciendo  de  geógrafo  su  ciencia. 
Tiene  pueblo  por  pueblo  en  la  cartilla 
(Y  pinta  a  los  que  escuchan  con  paciencia; 
Todas  las  carreteras  de  Castilla 
De  Galicia,  de  Cádiz  y  Valencia. 

Y  si  los  que  oyen  ignorantes  son 
Habla  hasta  de  Turquía  y  del  Japón 

Sabe  medir  á  palmos  96  el  terreno 
Bien  que  por  esperiencia  y  por  instinto 
Le  hiciese  Cristo,  de  impiedad  ajeno. 
Inclinado  á  lo  blanco  y  á  lo  tinto; 

Y  como  suele  consumirlo  bueno 
En  el  que  llaman  parador  de  Pinto: 
Aunque  camine  por  Zamora  ó  Toro 
Siempre  se  halla  entre  Pinto  y  Yaldemoro 

Puertas  recorre  y  rondas  y  paseos 
Si  contrabando  trae  de  tela  ó  gente; 
Cual  coqueta  que  miente  devaneos  9T 
Como  ladrón  que  acecha  58  al  penitente . 
A"  lo  mismo  que  yo  gasto  rodeos 
Para  decir  a  ustedes  solamente: 
Harto  estoi,  vive  Dios,  como  de  un  potro. 
De  este  metro  fatal:  vamos  con  otro. 


Y  la  razón  es  sencilla. 
Cambio  porque  viene  á  punto 
Para  redondear  mi  asunto 
La  redonda  redondilla. 

Puede  nuestro  Calesero, 
\    esto  es  mui  justo  y  cabal. 
Lo  mismo  que  cada  cual 
Ser  casado  ó  ser  soltero 

Su  eposa  aqui  bien  mirado 
Ni  daño  ni  bien  reporta, 
Por  eso  nada  me  importa 
Que  este  soltero  ó  casado. 

Siempre  ha  de  tener  por  suerte 
Si  no  es  mezquino  y  tacaño  "" 
i  na  moza  ó  mas  al  año 
Cuando  hai  peligro  de  muerte. 


Con  que,  á  su  capricho  queda 
Sin  disturbios  ni  bolinas  1,n 
Gastar  después  sus  propinas 
Como  quiera  ó  como  pueda 

La  inversión,  vi\e  Jesús, 
Que  no  la  entiendo  á  no  ser 
En  puros,  vino,  mujer 

Y  echar  cien  manos  al  nttu.  '"-' 

No  es  por  eso  un  perdulario;  '"' 
Antes  va  haciendo  remesa 
Para  comprarse,  calesa 

Y  llamarse  propietario 

Y  remando  dia  y  noche 
Con  eslraño  calesín 
Viene  á  encontrarse  p<>r  fin 
Con  propia  calesa  y  coche 


06  frannenavife  (r.  ^.  gritan);  —  "  9lltmií)eiten,  gafHeíen;  —  í8  acechai 
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Entonces  nadie  le  niegue 
La  frase  con  que  le  llamo 
Va  es  propietario,  ya  es  amo. 
Va  tiene  quién  se  la  pegue.  '"4 

Dejad  que  otro  coma  y  baile 
Á  su  costa,  y  no  haya  ruido 
Él  se  hará  cuenta  que  ha  sido 
Cocinero  antes  que  fraile. 

No  hagamos  mas  comentarios 
De  sus  virtudes  ó  vicios 
Y  refiramos  propicios 
Sus  dias  estraordinarios. 


Por  Santiago  mata -moros 
Enganche  105  usté  la  calesa 
Que  hoi  es  lunes  é  interesa 
Llevar  la  gente  á  los  toros. 

Raa  .  .  .  pulía  ...  á  la  función 
Tente  . . .  para  . . .  que  te  tundo  10G 
¿Te  quieres  marchar  del  mundo? 
¡Lástima  de  torozón!  107 

¡Huy!  tente!  cudiao  me  llamo: 
La  corrida  empieza  ahora 
¿Busca  usté  coche,  señora? 
¿Quiere  una  calesa,  mi  amo? 

—  Sí  señor.  —  Vamos  volando, 
Á  ver  si  alguien  nos  iguala: 
Monte  usted  ¡arre  zagala! 
Que  está  Montes  esperando. 

¡Oooh!  párá!  . .  pa  que  se  baje 
Su  mercé  con  bercebú,  u'8 
Que  Dios  le  dé  á  usté  salu 
Voi  á  echar  otro  viaje. 


Y  antes  de  poco  se  vé 
Conducir  á  igual  destino 
Por  idéntico  camino 

Á  una  ja  ,09  con  su  gaché. 

Ya  Montes  con  su  capota 
Engaña  á  la  astuta  fiera 
¡Chica!  suene  la  pandera  n" 
¡Compadre!  ¡venga  esa  bota! 

Y  mojando  la  garganta 
Entre  el  bullicio  y  estruendo. 
Marchan  para  sí  diciendo 
Como  quién  murmura  y  canta. 

«¡Charpa  suelta  ln  el  caballo 
Que  es  una  furia: 
Mira  que  le  se  ahoga, 
Díle  que  escupa.  n2 

¡Ay  Charpa,  m  Charpa! 
Te  veo  y  no  te  veo 
¡Arre  m  zagala!!! 

¡Montes!  salta  al  trascuerno,  Ub 

Y  alza  la  pierna 

No  te  encaje  las  púas115 
Donde  te  duelan. 

¡Ay!  ¡banderillas! 
Banderillas  y  perros 
¡Arre  pulía!!!!! 

¡Oooh!  para  pa  que  se  baje 
La  gente  con  belcebú. 
Ea,  muchachos,  salú 
Voi  á  echar  otro  viaje. 

Y  dando  de  celo  traza 
Para  los  lunes  en  esto 
Desde  la  plaza  á  su  puesto , 
Desde  su  puesto  á  la  plaza. 
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Hai  un  cha  bullidor  11T 
En  que  alza  Madrid  el  grito 
Que  es  el  dia  del  bendito 
San  Isidro  Labrador. 

El  señor  almivarado  11H 
El  manólo,  el  fabricante. 
Literato,  comerciante. 
El  artista,  el  empleado. 

¿Qué  digo?     Madrid  entero 
Este  dia  de  alborozo 
Dá  con  entusiasmo  y  gozo 
De  comer  al  Calesero. 

Echa  al  potro  sueltas  riendas  ,19 
Torciendo  arroyos  y  esquinas. 
Por  atrapar  cien  propinas  120 

Y  probar  de  cien  meriendas. 

Está  lozano  y  valiente 
Con  tanta  especie  de  grasas  m 

Y  los  torrados  y  pasas,  m 
Ponche,  noyó  y  aguardiente.  l?B 

Tanto  llenando  la  piel 
Que  aunque  charle  atroche  y  moche  ,24 
No  seré  yo  por  la  noche 
Quien  quiera  cuentos  con  él. 


Si  yo  no  comprendo  mal 
No  estará  mal  recordada 
L.i  festiva  temporada  12  = 
Que  llaman  de  carnaval. 


El  cartel  es  el  reclamo 
Que  al  hombre  ocasión  ofrece 
De  gridar  cuando  amanece 
¿Quiere  una  calesa,  mi  amo? 

Y  es  de  ver  la  niña  guapa  '-" 
Sabiéndose  del  festín 

¡Qué  ojos  echa  al  calesín 
Cuando  el  hocico  m  se  tapa!  128 

Y  al  amante,  que  sin  blanca 
Apostaba  en  el  salón 

Á  competir  con  Safon 

Y  Remisa  y  Salamanca, 

Viéndola  sonar  los  dientes 
De  frío  y  él  sin  dinero 
¡Qué  ojos  echa  al  Calesero 
Tan  foscos  m  y  maldicientes! 

Y  el  Calesero  acertando 
La  causa  que  le  devora 
Dice  ¿  vá  á  pié  esa  señora  ? 
Mire  usté  que  está  nevando.  l3l) 

Y  estos  lances  son  precisos; 
Porque  es  la  pura  verdad, 
Que  una  vez  por  voluntad 

Y  muchas  por  compromisos; 

El  Calesero  de  truno 
Sin  mirar  al  que  dirán. 
Consigue  ganarse  el  pan 

Y  esto  es  mui  santo  v  mui  bueno 


Aquí  de  mas  desatinos 
Quiero  remediar  el  daño 
Pero  esta  sino  me  engaño 
Es  mano  de  alejandrinos 
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Mas  !ay!  que  alejandrinos  los  hajo  tan  perversos! 
Que  casi  estoi  tentado  por  responder  que  no. 
¡Brindar  mi  pobre  numen  m  alejandrinos  versos 
Por  fuerza  es  mi  enemigo  quién  me  lo  aconsejó. 

Diréis  que  os  enamoran,  que  son  mui  peregrinos. 
Mas  ja  veis  por  la  muestra  que  no  los  debo  hacer 
¡Fuera  con  mil  demonios  versos  alejandrinos! 
Veré  si  con  tercetos  os  puedo  complacer. 


Está  visto,  no  salgo  del  aprieto.  I32 
Yo  que  ajusto  mi  marcha  á  la  del  dia 
Engolfarme  133  en  el  clásico  terceto! 

¡Resucitar  aquella  algaravía  m 
Tan  atroz,  tan  eterna,  tan  pesada! 
¡Ay  que  horrer!  ¡ay  que  espanto!  que  herejía!  135 

¿Mas  qué  me  toca  al  fin  de  la  jornada? 
Pedir  como  en  comedias,  neciamente 
Con  una  decimita  136  una  palmada  137 

No  es  final,  que  digamos,  mui  decente 
Pero  por  sí  los  hados  138  son  adversos, 
Esa  encajo,  quién  quiera  que  la  cuente: 
Seguro  de  ella  estoi,  tiene  diez  versos. 

Y  si  el  público  recela 
Que  este  parto  es  de  Luzbel  139 
Eche  la  culpa  á  Espinel 
Que  inventó  una  vagatela.  H0 
Nada  dice  esta  espinela  m 
La  mejor  de  mi  baraja ;  142 
Mas  pienso  que  bien  encaja 
La  insulsez  H3  de  que  os  atraco,  144 
Porque  es  la  décima  un  saco 
Que  solo  consiente  paja. 


Á  mi  me  basta  un  romance 
Con  el  asonante  en  é 
Para  decir:  me  despido; 
Que  ustedes  lo  pasen  bien. 

Juan  Martínez  Villergas. 
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67.    El  Hospedador  ■  de  Provincia. 

¿Quién  podrá  imaginar  que  el  hombre  acomodado,  que  vive  en 
una  ciudad  de  provincia,  ó  en  pueblo  de  alguna  consideración,  y 
que  se  complace  en  alojar  y  obsequiar  en  su  casa  á  los  transeúntes 
que  le  van  recomendados,  ó  con  quienes  tiene  relación,  es  un  tipo 
de  la  sociedad  española,  y  un  tipo  que  apenas  ha  padecido  la  mas 
lijera  alteración  en  el  trastorno  jeneral  que  no  ha  dejado  títere  con 
cabeza?  Pues  sí,  pió  lector:  ese  benévolo  personaje  que  se  ejercita 
en  practicar  la  recomendable  virtud  de  la  hospitalidad ,  y  á  quién  lla- 
maremos el  Hospedador  de  Provincia  es  una  planta  indígena  de  nuestro 
suelo,  que  se  conserva  inalterable,  y  que  vamos  á  procurar  descri- 
bir con  la  ayuda  de  Dios. 

Recomendable  virtud  hemos  llamado  á  la  hospitalidad,  y  reco- 
mendada la  vemos  en  el  catálogo  de  las  obras  de  misericordia; 
siendo  una  de  ellas  dar  posada  al  peregrino,  y  otra  dar  de  comer 
al  hambriento.  Esto  basta  para  que  al  que  en  ellas  se  ejercite  cum- 
pla con  un  deber  de  la  humanidad  y  de  la  religión:  y  bajo  este 
punto  de  vista  no  podemos  menos  de  tributar  los  debidos  elogios  al 
Hospedador  de  Provincia.  Pero  ]ay!  que  si  á  vezes  es  un  represen- 
tante de  la  Providencia,  es  mas  comunmente  un  cruel  y  atormen- 
tador verdugo  del  fatigado  viajero ,  una  calamidad  del  transeúnte ,  un 
ente  vitando2  para  el  caminante.  Y  lo  que  es  yo  pecador,  que  es- 
cribo estos  renglones,  quisiera  cuando  voi  de  viaje  pasar  antes  la 
noche  al  raso  ó 

En  un  pastoril  albergue 

Que  la  guerra  entre  unos  robles 

Lo  olvidó  por  escondido 

Ó  lo  perdonó  por  pobre, 

que  en  la  casa  de  un  hacendado  de  lugar,  de  un  caballero  de  pro- 
vincia, ó  de  un  antiguo  empleado,  que  haya  tenido  bastante  maña 
ó  fortuna  para  perpetuarse  en  el  rincón  de  una  administración  de 
rentas  ó  de  una  contaduría  subalterna. 

Virtud  cristiana  y  recomendada  por  el  catecismo  es  la  hospita- 
lidad, pero  virtud  propia  de  los  pueblos  donde  la  civilización  ha 
becho  escasos  progresos.  Así  se  vé  que  los  países  semi- salvajes 
son  los  mas  hospitalarios  del  mundo;  y  se  sabe  que  en  la  infancia 
de  las  sociedades,  la  hospitalidad  era  no  solo  una  virtud  eminente, 
sino  un  deber  religioso,  indeclinable,  y  de  que  nacían  vínculos  in- 
disolubles, entre  los  individuos,  entre  las  familias  y  entre  los  pueblos. 

La  hospitalidad  de  los  españoles  en  los  remotos  siglos  está  con- 
signada  en  las  historias,  es  proverbial;  y  que  no  han  perdido  cali- 
il.nl  tan  eminente,  y  que  la  ejercitan,  Con  las  modificaciones,  em- 
pero, que  exijen  los  tiempos  en  que  vivimos,  os  notorio,  pues,  que 
los  que  la  practican  merecen   con  justa   razón   ser  considerados  cual 
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tipos  peculiares  de  nuestra  sociedad,  como  vera  el  lector  benévolo 
que  tenga  la  paciencia  de  concluir  este  artículo.  Artículo  que  nos 
apresuramos  á  escribir  porque  pronto  la  facilidad  de  las  comunica- 
ciones, la  rapidez  de  ellas,  lo  que  crecen  los  medios  de  verificarlas, 
y  el  aumento  y  comodidad  que  van  tomando  las  posadas,  paradores 
v  fondas  en  todos  los  caminos  de  España,  disminuirán  notablemente 
el  número  de  los  Hospedadores  de  Provincia,  ó  burlarán  su  vigilan- 
cia é  inutilazarán  su  bien  intencionada  índole;  3  ó  modificarán  su 
cristiana  y  filantrópica  propensión,  hasta  el  punto  de  confundirlos 
con  la  multitud  que  ve  ya  con  indiferencia,  por  la  fuerza  de  la  cos- 
tumbre, atravesar  una  y  otra  rápida  aunque  pesada  y  colosal  dili- 
gencia por  las  calles  de  su  pueblo;  ó  hacer  alto  un  convoi  de  cua- 
renta galeras  en  el  parador  de  la  plaza  de  su  lugar. 

El  tipo,  pues,  de  que  nos  ocupamos  es  conocidísimo  de  todos 
mis  lectores  que  hayan  viajado,  ya  hace  cuarenta  años,  en  coche  de 
colleras  4  ó  en  silla  de  posta  5  con  compañero  á  partir  gastos;  ya 
ahora  en  diligencia,  en  galera  ó  á  caballo  agregados  al  arriero.  Por- 
qué ¿cual  de  ellos  en  uno  ú  otro  pueblo  del  tránsito,  no  habrá  en- 
contrado uno  de  estos  tales,  que  andan  en  acecho  6  de  viajeros,  y 
en  espera  de  caminantes  para  obsequiarlos?  ¿cuál  de  ellos  no  habrá 
sido  portador  de  una  de  esas  cartas  de  recomendación  que  como  á 
nadie  se  niegan  se  le  dan  á  todo  el  mundo?  ¿Cual  de  ellos,  en 
fin,  ó  por  su  particular  importancia,  ó  por  sus  relaciones  en  el 
país  que  haya  atravesado,  no  habrá  tenido  un  obsequiador?  Sí,  el 
Hospedador  de  Provincia  es  conocido  por  todos  los  españoles ,  y  por 
cuantos  estranjeros  han  viajado  en  España. 

Vá  uno  en  diligencia  á  Sevilla  á  despedir  á  un  tio  que  se  em- 
barca para  Filipinas,  ó  á  Granada  á  comprar  una  acción  de  minas, 
ó  á  Valladolid,  ó  á  Zaragoza  á  lo  que  le  dá  la  gana,  y  tiene  que 
hacer  los  forzosos  altos  y  paradas  para  comer  y  reposar.  Y  hé  aquí 
que  apenas  sale  entumido7  de  la  góndola,  y  maldiciendo  el  calor  ó 
el  frió,  el  polvo  ó  el  barro,  y  deseando  llenar  la  panza8  de  cual- 
quier cosa ,  y  tender  la  raspa  y  en  cualquiera  parte  las  tres  ó  cuatro 
horas  que  solo  se  conceden  al  preciso  descanso,  se  presenta  en  la 
posada  el  Hospedador  solícito,  que  al  cruzar  el  coche  conoció  al 
viajero,  ó  que  tuvo  previo  aviso  de  su  llegada,  ó  porque  el  viajero 
mismo  cometió  la  imprudencia  de  pronunciar  su  nombre  al  llegar  al 
parador,  ó  porque  hizo  la  sandez  10  de  hacer  uso  de  la  carta  de 
recomendación  que  le  dieron  para  aquel  pueblo.  —  Advertido,  en 
fin,  de  un  modo  ó  de  otro,  llega  pues  el  Hospedador,  hombre  de 
mas  de  cuarenta  años,  padre  de  familia  y  persona  bien  acomodada 
en  la  provincia,  preguntando  al  posadero  por  el  señor  D.  F.  que 
viene  de  tal  parte  y  vá  á  tal  otra.  El  posadero  pregunta  al  mayo- 
ral y  este  dá  las  señas  que  se  le  piden,  y  corre  á  avisar  al  viajero 
que   un   caballero   amigo    suyo   desea   verlo.     Sale    al    corredor   ó   al 

3  ©emütf^art ;  ftigtntljümtidjfett;  —  4  fe^éftíóinrigt  üHtetbhitídK  ;  —  "i>oñ 
djaiío;  —  6  en  acecho  <raf  ber  í'auev,  im  $istet$aíte:  —  7  etftatrt;  eingefdjfa 
f<n;  —  v  bet  ©aitdj  etaej  ftrugeft,  etaet  Slafdje;  —  '  tender  la  raspa  üd>  bei 

Nnge  nací)  cmífrrttfen,  unt  ;u  ütjlafcn ,  otet  aiu^uniftcn ; —  '"  Oíauín-ít;  alterne 
tlHuidne  ^anMuna, : 
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patio,  el  cuitado  viajero,  despeluznado,  n  sucio,  hambriento,  fatigado, 
con  la  barba  enmarañada12  si  es  joven  y  la  deja  crecida,  ó  con 
ella  blanquecina  13  y  de  una  línea  de  larga  si  es  maduro  y  se  le 
afeita;14  con  la  melena  aborrascada,15  si  es  que  la  tiene,  ó  con  la 
calva  16  al  aire,  si  es  que  se  le  oculta  y  esconde  cartísticamente,  ir 
ó  con  la  peluca  18  torcida  si  acaso  con  ella  abriga  su  completa  des- 
nudez, y  lleno  de  polvo  si  es  verano,  y  de  lodo  si  es  invierno,  y 
siempre  mustio ,  lagañoso  19  é  impresentable. 20  Y  se  halla  frente  á 
frente  con  el  Hospedador  vestido  de  toda  etiqueta  con  el  frac  que  le 
hicieron  en  Madrid  diez  años  airas,  cuando  fué  á  la  jura,  pero  que 
se  conserva  con  el  mismo  lustre  con  que  lo  sacó  de  la  tienda,  y 
con  un  chaleco  de  piqué  que  le  hizo  Chassereau  cuando  vino  el 
duque  de  Angulema,  y  un  cordón  de  avalorio  21  al  cuello,  y  alfiler 
de  diamantes  al  pecho  y  guantes  de  nuditos;22  en  fin,  lo  mas  ele- 
gante y  atildado23  que  ha  podido  ponerse,  formando  un  notable  an- 
títesis con  el  desaliño  24  y  negligente  traje  del  viajero. 

No  se  conocen,  pero  se  abrazan,  y  en  seguida  el  Hospedador 
agarra 25  del  brazo  al  viajero  y  le  dice  con  imperioso  tono :  venga 
Sr.  D.  Fulano  á  honrarme  y  á  tomar  posesión  de  su  casa.  El  viajero 
le  da  gracias  cortesmente  y  le  manifiesta  que  está  rendido,  que  está 
impresentable,  que  no  se  detiene  la  diligencia  mas  que  cuatro  horas; 
pero  el  Hospedador  no  suelta  presa , 26  y  después  de  apurar  todas 
las  frases  mas  obligatorias,  y  de  prohibir  al  posadero  que  dé  á  su 
huésped  el  mas  mínimo  auxilio,  se  lo  lleva  trompicando27  por  las 
mal  empedradas  calles  del  lugar  á  su  casa,  donde  ya  reina  la  mayor 
agitación  preparando  el  recibimiento  del  obsequiado. 

Salen  á  recibirlo  al  portal  la  señora  y  las  señoritas,  con  los 
vestidos  de  seda  que  se  hicieron  tres  años  atrás  cuando  fueron  á  la 
capital  de  la  provincia  á  ver  la  procesión  del  Corpus,  y  la  mamá 
con  una  linda  cofia  28  que  de  allí  la  trajo  la  última  semana  el  cosa- 
rio , 29  y  las  niñas  adornadas  sus  cabezas  con  las  flores  de  mano 
que  sirvieron  en  el  ramillete  de  la  última  comida  patriótica  que  dio 
la  milicia  del  pueblo  al  señor  jefe  político.  Y  madre  é  hijas  con  su 
cadena  de  oro  al  cuello  formando  pabellones  y  arabescos  en  las 
gargantas  y  turjentes  pecheras,30  llevando  ademas  las  manos  empe- 
dradas de  sortijones 31  de  grueso  calibre.  Queda  el  pobre  viajero 
corrido  de  verse  tan  desgalichado  32  y  sucio  entre  damas  tan  atilda- 
das, por  mas  que  le  retoza  la  risa  en  el  cuerpo  notando  lo  eteró- 
clito  de  su  atavío;  33  y  haciendo  cortesías,  y  respondiendo  con  ellas 

11  mit  firu^igen,  in  Unovbmutg  gebvaájten  £aaren;  —  12  btctjt,  veitoacfyfen, 
vertoilbert;  —  13  tocífjlítf) ,  grau; —  u  afeitarse  fícf)  rafircn;  —  1S  jicu^ígcr,  cin= 
getnírrter  33art;  —  16  .fafylfopf,  @ía£e;  —  1T  5pevvücfe;  —  18  fo  ongjhícf)  Juíe 
etn  (Sattifl;  —  19  n?etf  (»ergilbt)  untT  trícfáugig ;  —  2U  níd)t  móglicfy,  ntd)t  tm 
©tanbe,  ftd)  ttorfteílcn,  jcigcn  gu  fonnen;  —  21  cine  ©cfynur  mit  ©latyerlcn ;  — 
22  Sflcfcí  (*?iíctí)  £ant>fd)u¡?e;  —  23  atildar  auf»,  auápufcen;  —  24  SWadjláffijjí 
fcit,  Unerbent[íd)íett;  —  2£>  agarrar  ctnpacfen,  angvcifen,  ncíimcu;  —  26  laf$t  bic 
•©cute  tüct)t  loó  (soltar);  —  27  trompicar  Scinanb  burd)  ©ciralt  n.  anS  feínem 
2(mtc  uerbrangcn;  bráugen,  fprtfdjiefcen;  —  28  SBeiberljaubc ;  «£>aariie{j;  —  2'J  bev 
Aafyrbote;  —  3"  auaivatttvtc  93rufttüd)er  (Sorfctó);  —  31  grofje,  plumpe  fiin; 
gcrringe;  —  32  unfauber,  itarfjláfjtg,  uneíegant;  —   B3  ba¡?  Unrcgclmafjige  iljveé 
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a  largos  y  pesados  cumplimientos,  lo  conducen  al  estrado,  y  lo  sien- 
tan en  el  sofá,  cuando  él  deseara  hacerlo  á  la  mesa.  Al  verse  mi 
hombre  en  tal  sitio  vuelve   á  pensar  en  su   desaliño  y  desaseo ,  34  y 

trasuda,35  y  pide  que   le    dejen  un   momento    para   lavarse,   y 

pero  en  vano:  el  obsequiador  y  su  familia  le  dicen  que  está  mui 
bien,  que  aquella  es  su  casa,  que  los  trate  con  franqueza,  y  otras 
frases  de  ene,36  que  ni  quitan  el  polvo,  ni  atusan37  el  cabello,  ni 
desahogan  el  cuerpo;  pero  que  manifiestan  que  está  mal,  que  aquella 
no  es  su  casa,  y  que  no  hai  ni  asomo  de  franqueza. 

Entran  varios  amigos  y  parientes  del  obsequiador,  el  señor  cura 
y  otros  allegados:  nuevos  cumplimientos,  nuevas  ofertas,  nuevas  an- 
gustias para  el  viajero.  Llena  la  sala  de  gente,  el  Hospedador  y  su 
esposa  desaparen  para  activar  las  disposiciones  del  obsequio.  Y 
mientras  retumba  el  abrir  y  cerrar  de  antiguas  arcas  y  alacenas,  38 
de  donde  se  está  sacando  la  vajilla ,  39  la  plata  tomada  y  la  mante- 
lería amarillenta,40  resuenan  los  pasos  de  mozos  y  criadas  que  cru- 
zan desvanes41  y  galenas,  y  se  oyen  disputas  y  controversias,  y  el 
fragor42  de  un  plato  que  se  estrella,43  y  de  un  vaso  que  se  rompe, 
y  el  cacareo  de  las  gallinas  á  quienes  se  retuerce 44  á  deshora  el 
pescuezo ; 45  y  se  percibe  el  chirreo  46  del  aceite  frito , 47  perfumán- 
dose la  casa  toda  con  su  penetrante  aroma.  Una  de  las  niñas  de 
casa  se  pone  á  tocar  un  piano.  ¡Pero  qué  piano,  ánimas  bendi- 
tas! ..  .  ¡qué  piano!  La  fortuna  es  que  mientras  cencerrean48  sus 
cuerdas  sin  compás49  ni  concierto  una  pieza  de  Rosini,  que  no  la 
conociera  la  misma  Colibran,  que  sin  duda  no  se  le  debe  despintar 
ninguna  de  las  de  su  marido,  el  señor  cura  está  discurriendo  sobre 
la  política  del  mes  anterior  con  el  pobre  caminante,  que  daría  por 
haber  ya  engullido  un  par  de  huevos  frescos  y  por  estar  roncando 5() 
sobre  un  colchón  51  toda  la  política  del  universo. 

Concluye  la  sonata,  y  un  mozalvete,52  que  es  siempre  el  chis- 
toso53 del  pueblo,  toma  la  guitarra  y  canta  las  caleseras,  y  luego 
hace  la  vieja,  con  jeneral  aplauso,  y  luego,  para  que  se  vea  que 
también  canta  cosas  serias  y  de  mas  miga ,  54  entona  tras  de  un 
grave  y  mesurado  arpegio ,  55  la  Átala ,  el  Lindoro  y  otra  pieza  de 
su  composición.  Y  gracias  á  que  saltaron  la  primera  y  la  tercera, 
y  á  que  no  hai  ni  en  la  casa  ni  en  la  del  juez ,  ni  en  la  del  bar- 
bero, ni  en  la  botica,56  ni  en  todo  el  pueblo,  cuerdas  de  guitarra, 
aunque  se  le  han  encargado  y  al  arriero;  que  cesa  la  música  súbi- 
tamente con  gran  sentimiento  de  todos,  y  pidiendo  repetidos   perdo- 

34  bíe  Stadjláffigfett  tm  Stnjttge;  —  35  trasudar  »or  $urd)t  unb  Slngft 
fcf)tm|en;  —  36  b.  |.  Berncíncnbe  Síebenáarten,  tronad)  Síííeá  ntdjt  notf)n>ettbtg 
feín  foít ,  tvae  ber  @aji  tfjun  íutíl  (ene  =  n  tm  Süp^abet);  —  37  atusarse  jíci) 
fdjeeten;  fdnttegeín,  piteen;  —  3B  2Dattbfd)vánfe ;  —  39  ¿afeígefd)irr;  £tfd)ge-' 
rátfje;  —  40  baá  geíbíidje  íttfdjjeug  (£ifd)tud) ,  ©ermetten) ; —  4J  desván  Qaá\; 
bobcn,  2)ad)fammer;  —  4S  baé  3erbred)en;  —  43  estrellarse  gerfd)dten,  jer* 
fdjmettem; —  44  retorcer  »eibvd)cn,  umbreficu  ;  ^urütffdnebcu ; —  45ben  £>au5;  — 
46  ©cfnarr;  ©ejifd);  —  4T  gebraten;  —  48  cencerrear  flimpern;  —  M  eljnc 
Xact;  —  5ü  roncar  ídmarrd)cn ;  —  5I  SÍJÍatrajje;  —  52  etn  jungcr  Safe,  jungev 
fü§er  í?erv;  —  53  2Bt£botb,  ©pa^madjer;  —  54  unb  Boa  mchv  tnnevem  ®c- 
fyalt;  —  5S  Slrpeggip,  bie  Ijarfenmájjige  53red)ung  bcv  %i>nc  eineé  Síccovbé;  — 
"  ?t»on)efe;  etn  ^ramlabcn; 


254 

nes  al  viajero,  que  está  en  sus  glorias,  creyendo  que  este  incidente 
dará  íin  al  sarao  57  y  apresurará  la  llegada  de  la  cena.  Pero  está 
en  el  salón  el  hijo  del  maestro  de  escuela,  que  acaba  de  llegar  de 
Madrid,  y  que  representa  maravillosamente  imitando  á  Latorre,  á  Ro- 
mea y  á  Guzman,  y  todos  á  una  voz  le  piden  un  pasillo.58  Él  se 
escusa  con  que  está  ronco,  con  que  se  le  han  olvidado  las  relacio- 
nes, porque  hace  dias  que  no  repasa  sus  comedias,  y  con  que  no 
está  allí  su  hermana  que  es  la  que  sale  con  él  para  figurar.  Pero 
insisten  los  circunstantes.  Y  ya  el  cómico  titubea 59  anheloso  60  de 
¿doria.  Y  al  verle  poner  una  silla  en  medio  del  estrado ,  para  que 
le  sirva  de  dama,  una  de  las  señoritas  de  la  casa,  por  mera  com- 
placencia, se  presta  á  hacer  el  papel  de  la  silla,61  y  se  pone  de 
pié  entre  el  jeneral  palmoteo.62  ¡Silencio!  ¡silencio!  gritan  todos, 
los  criados  y  criadas  de  la  casa ,  y  hasta  los  gañanes  63  y  mozos  de 
la  labor  se  agolpan  solícitos  65  á  la  puerta  de  la  sala ;  las  personas 
machuchas  que  rodean  al  obsequiado  le  dicen,  sotio  voce:  ¡Verá  V. 
qué  portento ! ! !  65  Y  el  hijo  del  maestro  de  escuela  con  tono  nasal 
y  recalcada  66  sale  con  una  relación  del  Zapatero  y  el  Rei  estro- 
peando versos  y  desfigurando  palabras,  y  con  tal  manoteo  67  y  tan 
descompasados  gritos  que  el  auditorio,  nemine  discrepante,  le  pro- 
clama el  Roscio,  el  Taima,  el  Maiquez  de  la  provincia.  Piden  en 
altas  vozes  otro  paso,  y  el  actor  se  descuelga  con  un  trocito  68  del 
Guzman  ,  que  tiene  igual  éxito.  Y  porque  está  ya  ronco  y  sudando 
como  un  pollo ,  69  se  contentan  los  concurrentes  con  que  les  dé  por 
final  algo  de  la  Marcela.  Concluida  la  representación  cree  el  obse- 
quiado que  cesará  el  obsequio,  y  en  verdad  que  fuera  razón.  Pero 
como  aun  no  está  lista70  la  cena,  el  obsequiador  y  su  esposa,  que 
ya  han  dejado  sus  últimas  órdenes  á  la  cocinera  y  al  ama  de  llaves, 
vuelven  al  salón.  Y  empiezan  á  enredar  en  laberinto  de  palabras  al 
huésped,  contándole  lo  bueno  que  estaba  el  pueblo  el  año  pasado, 
y  lo  mucho  que  se  hubiera  divertido  entonces,  porque  había  un  re- 
gimiento de  guarnición,  con  una  oficialidad  brillante.  El  soñoliento,71 
hambriento  y  fatigado  viajero ,  bosteza  ~2  y  responde  con  monosíla- 
bos,73 y  pregunta  de  cuando  en  cuando ¿cenaremos  pronto? 

y  el  patrón  le  dice,  al  instante,  y  sigue  contándole  cómo  se  hicie- 
ron las  últimas  elecciones,  los  proyectos  que  tiene  el  actual  alcalde 
de  hermosear  la  villa  y  otras  cosas  del  mismo  interés  para  el  via- 
jero ;  cuando  ve  entrar  al  sobrino  del  señor  cura  ,  y  en  él  un  ánjel 
que  le  ajude  á  divertir  al  obsequiado  mientras  llega  la  cena,  que  se 
ha  atrasado  porque  el  gato  ha  hecho  no  se  qué  fechoría  74  allá  en 
la  cocina.  Efectivamente,  el  sobrino  del  señor  cura  es  poeta,  im- 
provisa, y  en  dándole  pié  se  está  diciendo  décimas  toda  una  noche. 

57  Xangfefi,  f&all  muer  Seuten  son  <Stanb;  —  58  um  ciñen  93ortrag  (eín; 
^■Iner  íDhtfttítñrfe  u\);  —  ^  titubear  tvemfen,  fct)ivanfen ;  —  '"  »on  ©eimíudjt, 
ven  Segíerbí  cvruüt  nací)  ctroaé;  —  6,bte  ©tníjlrollc,  b.  I),  bie  bcé  ©onflleutd ;  — 
62  ^anbcflaífcbcn ;  —  6Í  taattífynet;  —  M  yerfammelit  fiel)  fcfert  emftg  in  ■*> cui- 
ten; —  ' '  ícluii  2ie,  ívelct)  eín  SBunbet!  —  68  mít  uncjCÍKiierem  !JJat$Oé>  — 
'7  £áiibeítMcl,  Betoegnng  bei  >í>anbe;  —  M  mil  riñera  Remen  SBrudjflürf ;  — 
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effra  nid)t  \o  raid)  cielrt;  —  7I  ídjlcifria, :  —  7V  bostezar  gájptev;  —  7:i  efnfbt&igc 
gttfoorten;  —  7i  &Jfe,  fdjíimme  ¿l)cit; 
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Entra  en  corro ,  las  señoritas  de  la  casa  hacen  el  oficio  de  la  fama 
patentizando  75  al  huésped  su  clase  de  hahilidad.  Todos  le  rodean, 
le  impiezan  á  dar  pié,  y  él  arroja  versos  como  llovidos.  Ya  no 
puede  mas  el  cuitado  viajero  ¡que  desfallecimiento!  ¡qué  fatigas!  ¡qué 
vahídos!  ...  Cuando  afortunadamente  vuelve  á  la  sala  la  señora,  que 
salió  un  momento  antes  á  dar  la  última  mano  al  ohsequio,  y  dice: 
vamos  á  cenar  si  V.  gusta,  caballero.  ¡Santa  palabra!  grita  la  con- 
currencia, y  todos  se  dirigen  al  comedor.  76 

—  ¡Espléndida,  magnífica  cena!  veinte  personas  van  á  devorarla 
y  hai  ración  para  ciento.  ¡  Qué  botellas  tan  cucas ! 77  de  vidrio 
cuajado  78  con  guirnaldas  de  florecitas  y  letreros  dorados  que  dicen 
otVQ  mi  dueño,  viva  la  amistad.  Una  gran  fuente  redonda  ostenta 
entre  cabezas  de  ajos  y  abultadas  cebollas  79  veinte  perdizes  despatarra- 
das y  aliabiertas,80  cuál  boca  abajo,  cuál  panza  arriba,  cuál  acos- 
tadita  de  lado,81  dando  envidia  al  aburrido  viajero.  En  otra  gran 
fuente  ovalada 82  campean  seis  conejos  descuartizados  prolijamente ; 
allá  perfuman  el  ambiente  83  con  su  vaho  84  veinte  y  cuatro  chori- 
zos fritos ;  acullá  exhalan  el  aroma  del  clavo  y  de  la  canela  ochenta 
albondiguillas85  como  bolas  de  villar;86  ¡qué  de  menestras!  ¡Qué 
de  ensaladas!  Servicio  estupendo,  aunque  muchas  cosas  están 
ahumadas,87  otras  achicharradas,88  casi  todo  crudo  por  la  prisa,  y 
lodo  frió  por  el  tiempo  que  se  ha  lardado  en  colocarlo  en  simetría 
grotesca. 

Náuseas  89  le  dan  al  pobre  viajero  de  ver  ante  sí  tanta  abun- 
dancia ,  y  mas  cuando  todos  le  hostigan  90  á  que  coma  sin  cortedad 
porque  no  hai  mas,  y  cuando  la  señora  y  las  niñas  de  casa  le  dan 
cada  una  con  la  punta  del  tenedor  91  su  correspondiente  finecita.  92 
V  cuando  el  Hospedador  le  insta  á  repetir  y  comer  con  toda  con- 
fianza, y  se  aflije  de  lo  poco  que  se  sirve  olvidando  que 

Comer  hasta  matar  el  hambre  es  bueno, 
Y  hasta  matar  el  comedor  es  malo. 

¿Mas  quién  encaja  este  axioma  en  la  mollera93  de  un  Hospeda- 
dor de  provincia  por  mas  que  lo  recomiende  Quevedo?  ... 

Los  píalos  se  suceden  unos  á  otros  como  las  olas  al  mar  em- 
bravecido; al  de  las  perdizes,  arrebatado  por  una  robusta  aldeana 
alta  de  pechos  y  ademan  brioso  ,  le  substituye  otro  con  un  pavo  á 
medio  asar.  Al  de  los  conejos,  levantado  por  los  trémulos  brazos 
arremangados94  de  una  viejezuela,  otro  con  un  jamón95  mas  salado 
que  una  sevillana.  Y  ocupa  el  puesto  de  los  chorizas  la  fruta  de 
sartén,96  y  el  de  las  menestras  mestillo,  97  arrope,98  tortas,  pasas, 

75  patentizar  eínen  ^a§,  ©eíeítábrief  ausjteíícn  ;  encubaren,  beutíid)  ntadjen ; — 
7G  .©peifenmmev ;  —  77  praíjlenb,  pvunfenb;  —  7S  btcf,  cem^act;  —  79  jlneb; 
laúd)  unb  gtofje  biefe  ¿Jnúebeín;  —  8"  míí  au?gebretteten  Slügeln;  —  81  tttoai 
auf  bev  ©ette  liegen;  —  82  o»al,  lánglid)  vunb;  —  83  bie  uñó  umgebenbe  Suft, 
ber  Suftfrcis;  —  84  íDunjl,  25ampf;  —  Ss  gíetf^Hóé^n;  —  8"  toíe  jlegelfugeln 
auf  bem  £>orfe;  —  87  váutíjeríg ,  raudjfavbig ;  —  88  übermapig  anágebratcn ;  — 
89  (Sfel;  Ueberfátttgung ;  —  90  hostigar  uecfen,  quálen;  —  91  @abel ,  ¿ifd)- 
gabet;  —  92  ben  befteu  SBiffen;  —  93  ©eijírn;  —  'Ji  aufgcftveift,  aufgefiempelt;  — 
ís  ©djínfen ;  —  %  *)}fanne,  fflvatpfannc ;  —  97  eiuc  mxi  ©enfiinb  SWojl  beveitetc 
©u^e,  93rüíje;  —  °8  2Ticftfi)v«p ; 
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almendrucos,  orejones,"  y  fruta  y  calabazete,  10°  y  leche,  y  cua- 
jada, y  natillas,101  y  ¿qué  sé  yó?  aquello  es  una  inundación  de 
golosinas,102  un  alubion  103  de  manjares,  que  parece  vé  á  añadir 
una  capa  mas  á  nuestro  globo.  Y  ya  circula  un  frasco  cuadrado  y 
capaz  de  media  azumbre  104  de  mano  en  mano  derramando  vigoro- 
sísimo anisete.  105  Y  el  cantor  de  la  tertulia  entona  patrióticas  y  el 
poeta  improvisa  cada  bomba  que  canta  el  misterio,  y  el  declama- 
dor declama  trozos  del  Pelayo,  y  la  señora  de  la  casa  se  asusta, 
su  marido  el  Hospedador  trinca  106  demasiado  y  luego  padece  de 
irritaciones,  y  las  señoritas  finjen  alarmarse  porque  hai  un  chistoso 
que  dice  cada  desvergüenza  como  el  puño107  y  todo  es  gresca,108 
broma,  cordialidad  y  obsequio;  cuando  por  la  misericordia  de  Dios, 
la  voz  ronca  del  mayoral  gritando  en  el  patio  al  coche ,  al  coche, 
hemos  perdido  mas  de  tina  hora,  no  puedo  esperar  mas,  viene  á  sacar 
al  viajero  de  aquel  pandemónium,  109  donde  á  fuerza  de  obsequio 
lo  tienen  padeciendo  penas  tales,  que  en  su  cotejo  110  parecerían 
dulces  las  de  los  precitos.  1X1 

El  amo  de  la  casa  aun  defiende  su  presa  en  los  últimos  atrin- 
cheramientos, 112  empieza  por  decirle  con  voz  de  cocodrilo  que  deje 
ir  el  coche,  que  en  la  góndola  venidera  proseguirá  el  viaje.  Pero 
como  halla  una  vigorosa  repulsa,  tienta  al  mayoral  de  todos  los  mo- 
dos imaginables,  con  halagos,  convino,  con  aguardiente ,  con  dinero 
en  fin,  y  nada,  el  mayoral  se  mantiene  firme  contra  tantas  seduccio- 
nes ;  y  salva  á  su  viajero ,  y  lo  saca  de  las  manos  del  Hospedador, 
como  el  ánjel  de  la  Guarda  salva  y  saca  de  las  manos  del  encarni- 
zado Luzbel  á  un  alma  contrita.  113 

Cuanto  dejamos  dicho  que  acaece  con  el  viajero  de  diligencia, 
ocurre  con  él  de  galera  ó  caballería,  sin  mas  diferencia  que  dila- 
tarse algo  mas  el  obsequio  con  una  cama  que  compite  con  el  cielo, 
y  cuya  colcha  de  damasco,  que  ruje  114  y  se  escapa  por  todos  la- 
dos como  si  estuviera  viva ,  no  deja  dormir  en  toda  la  noche  al 
paciente  obsequiado. 

También  tiene  el  obsequio  de  los  Hospedadores  de  provincia  sus 
jerarquías,  y  si  es  intolerable  y  una  desgracia  para  un  particular,  es 
para  un  majistrado,  intendente  ó  jefe  político  una  verdadera  des- 
dicha; para  un  capitán  jeneral,  diputado  influyente,  ó  senador  par- 
lante una  calamidad;  y  para  un  ministro  electo,  que  vuela  á  sen- 
tarse en  la  poltrona  un  martirio  espantoso,  un  azote  del  cielo,  una 
terrible  muestra  de  las  iras  del  Señor,  un  ensayo  pasajero  de  las 
penas  eternas  del  infierno. 

Aconsejamos,  pues,  al  viajero  de  bien,  esto  es  al  que  solo  an- 
hela llegar  al  término    de   su   viaje    con    menor  incomodidad    posible, 

rj9  sJíanbctn  ín  gruñen  (Sdjalen,  gctrorfnete  ¿Pftrftcfycnícíjnitte;  —  10°  .Rürbti?* 
fdntitten  ín  3ucfcr  nnb  ©tyrup  cingeinad)t ;  —  l01  gercunenc  sJJ?Ud)  unb  (Srcme 
(eittgefodjtet  unb  gcfcrjlagener  9íaí)in  nüt  mefj/í,  @ieru  unb3ucfer);  —  l0*  fcetfer* 
bífíen,  Ráfdjereien;  —  lM  cine  2Bafterfíun),  cine  ©ünbflutf;;  —  "l4  ungefáfjr 
V2  Duart;  —  '"'  ümíKfór;  —  ]"6  trincar  jerfctedjen,  jcvbrórMn;  futr-K». 
ÍVmngeu;  —  ,07  ganj  angenírt,  altf  cb  ee¡  gar  nidbti  iofite;  —  IU8  Sárm,  ©e; 
¿fej  —  l0*  <&dHenfVeftaf,eí;  —  ""  Süergícicí);  —  nl  ©ettoorfent,  8«*aminte;  — 
112  93evfcí)anningen ;  —  "'  ceuig,  jerfnírfdjt;  —  Ml  rujir  bntííen;  fnunen; 
f narren; 


257 

que  evite  las  asechanzas  115  de  los  Husped adores ,  de  su  espías  y  de 
sus  auxiliares;  y  para  lograrlo  no  fuera  malo  se  proveyese  de  par- 
ches116 con  que  taparse  un  ojo,  de  narizes  de  cartón  con  que  des- 
ligurarse,  ó  de  alguna  peluca  de  distinto  color  del  de  su  cahello  que 
variase  su  fisonomía,  ya  que  no  está  en  uso  caminar  con  antifaz  ó 
antipara  como  en  otro  tiempo;  y  con  tales  apositos  debería  disfra- 
zarse y  encubrirse  á  la  entrada  de  los  pueblos  donde  tuviese  algún 
conocido.  Usando  de  estas  prudentes  precauciones,  amén  de  las  ya 
sabidas  y  usadas  por  los  prudentes  viandantes  de  no  decir  su  nombre 
en  los  mesones  y  posadas,  y  de  no  hacer  uso,  sino  en  casos  for- 
tuitos, de  la  cartas  de  recomendación. 

Pero  si  los  Hospedadores  de  provincia  son  vitandos  117  para  los 
viajeros  de  bien  pueden  ser  una  cucaña,  118  una  abundante  cosecha 
para  los  aventureros  y  caballeros  de  industria,  que  viajan  castigando 
parientes  y  conocidos,  como  medio  de  comer  á  costa  ajena,  de  re- 
mediarse unos  dias,  y  de  curarse  de  la  terrible  enfermedad  cono- 
cida con  la  temible  calificación  de  hambre  crónica. 

Á  unos  y  otros  creemos  haber  hecho  un  importante  servicio 
llamándoles  la  atención  sobre  esta  planta  indígena  de  nuestro  suelo: 
á  aquellos  para  que  procuren  evitar  su  contacto  ,  á  estos  para  que 
lo  soliciten  á  toda  costa. 

El  Duque  de  Rivas. 

115  baá  Slufíauern,  Slbíauertt  (bíe  SRanotierá,  um  ífm  abjufartgen) ;  — 
116  gleefen,  ípfíafrer  um  bíe  ©time  jc.  ju  werfteben;  —  m  rpenn  man  bíe  ic. 
üermeíben  irtujj,  feíí;  —  u8  ©íücf,  33ortf)eíí. 

68.    El  Grumete.  ] 

Es  bello  desde  una  torre  ó  azotea  2  de  una  ciudad  marítima  ver 
una  fragata  3  á  toda  vela  que  se  bosqueja  en  el  estremo  del  hori- 
zonte como  una  dudosa  bruma  proyectada  en  el  azul  del  cielo,  y 
que  á  medida  que  se  va  acercando  se  va  desprendiendo  de  la  bó- 
veda celeste  y  destruyendo  del  todo  la  contigüidad  aparente  que  no- 
taba el  observador.  Mucha  práctica  se  requiere  para  distinguir  la 
realidad  entre  las  sucesivas  ilusiones  ópticas  con  que  seducen  las 
distancias.  Cuando  á  un  observador  vulgar  le  parece  el  barco  una 
bruma,  el  marinero  consumado  adivina  que  es  un  barco  de  cruz, 
conoce  que  es  una  fragata ,  y  bien  pronto  os  dirá  si  es  de  guerra 
ó  mercante,  si  navega  ó  no  en  lastre,4  si  es  ó  no  velera,5  y 
echando  sus  cálculos  acerca  de  la  dirección  y  de  la  fuerza  del  viento, 
de  las  ventajas  y  menoscabos6  de  las  corrientes,  elevación  de  los 
palos7  y  número  de  velas,  por  minutos  sacará  la  cuenta  del  tiempo 
que  tardará  en  fondear.  8  Conoce  ademas  si  pertenece  el  buque  á 
la  carrera  de  América ,  y  mientras  vosotros  los  legos  9  no  habréis 
notado  todavía  ninguna  bandera  de  seña,  él  os  háhrá  dicho  el  con- 
signatario 10  á  que  viene  dirigido. 

1  ber  ©cfyípjungc ;  —  *  ©bíter;  95aíccn;  —  ;i  greqattc;  —  4  in  SJallajt;  — 

5  giaubfdjiff;   —  r>  íCcrtujie ,  9iacr>tf>eííe ;  —    7  ñafien;'  —   8  íotíjen,  mit  bem 

©enfbtci  bíe  £tefe  be«  a)íeerci*  meficn ;  —  9  £aien,  Uneingehjeifyte;  —  ,0  bet  DW 
ber  93ejtimmuiig ; 
Spanische  Chrestomalhic  I  7 
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Aunque  nada  os  va,  ni  os  viene  en  el  cargamento  de  la  fra- 
gata, porque  no  sois  comerciantes,  ni  cosa  que  se  le  parezca;  aun- 
que no  tenéis  en  ella  ningún  hermano,  ningún  amigo,  ni  un  com- 
pañero siquiera,  ni  siquiera  una  pacotilla  insignificante,  deseáis  con 
ansia  que  hienda  el  tajamar  u  las  mansas  aguas  del  suspirado  puerto. 
No  os  acordáis  de  que  los  que  componen  la  tripulación  son  hombres 
como  nosotros,  no  pensáis  quizás  en  que  el  buque  tenga  tripulación 
y  con  todo  su  suerte  os  interesa  sobremanera,  y  tenéis  necesidad 
de  un  esfuerzo  de  raciocinio  para  haceros  cargo  de  que  aquel  in- 
menso maderamen  12  es  una  materia  inanimada,  que  ni  piensa,  ni 
siente,  ni  goza  en  las  bonanzas  de  un  mar  de  placeres,  ni  padece 
en  las  borrascas  de  un  golfo  embravecido.  Si  veis  alguna  vez  un 
barco  barado  en  la  arena  que  abandonado  de  la  tripulación  perma- 
nece mordiendo  el  arrecife  13  hasta  que  las  olas  le  destrozan,  y 
como  una  mesnada  de  tiburones  14  ,se  disputan  y  reparten  sus  mu- 
tilados despojos,  esperimentaréis  una  sensación  dolorosa,  desgarra- 
dora inesplicable ;  una  lágrima  se  desprenderá  de  vuestros  párpados, 
y  apartaréis  vuestras  miradas  de  aquella  desahuciada  víctima  que 
lucha  impotente  como  un  náufrago  moribundo.  Un  barco  escita 
nuestro  entusiasmo,  porque  no  acertamos  á  considerarle  como  una 
cosa  insensible  é  inerte ,  y  por  esto  sentimos  todos  una  especie  de 
satisfacción  cuando  vemos  entrar  en  el  puerto  la  vela  que  hemos 
divisado  desde  lejos.  Hasta  el  nombre  que  dan  á  las  embarcaciones 
cuando  las  bautizan,  al  mismo  tiempo  que  prueba  el  entusiasmo  de 
los  padritios,  contribuye  á  aumentar  el  nuestro.  Las  unas  llevan 
como  nosotros  un  nombre  sacado  del  almanaque  y  se  las  llama  An- 
tonio ó  Diego,  Santa  María  ó  la  Divina  Pastora.  A  los  buques  de 
guerra  se  les  designa  en  jeneral  con  el  nombre  de  algún  rei  ó  con 
otro  que  marque  su  procedencia  ó  indique  alguna  época  política, 
como  el  vapor  Isabel  II,  el  Manzanares ,  el  Guadalete,  la  fragata  Cor- 
tes. Los  corsarios,  los  piratas,  los  negreros  15  y  los  contrabandistas 
espresan  con  el  nombre  de  pila  que  dan  á  sus  barcos  sus  atributos 
imponentes,  llamándoles  el  Trueno,  el  Rayo,  el  Invencible,  el  Incan- 
sable. Los  capitanes  jóvenes  y  fogosos  recuerdan  con  el  nombre 
que  dan  á  sus  buques  el  de  alguna  querida  ó  el  de  alguna  heroína 
de  novela,  como  Mercedez,  Matilde,  Elvisa,  Elvira,  ó  bien  les  vuel- 
ven famosos  con  el  apellido  de  algún  personaje  ilustre,  como  Ro- 
drigo, Cervantes,  Lord  Byron,  Washington.  Esto  no  sucedía  en 
otro  tiempo  en  que  las  creencias  religiosas  dominaban  mas  profun- 
damente los  espíritus,  y  el  arte  de  navegar  estaba  mas  atrasado. 
Entonces  el  valiente  que  desafiaba  las  tempestades  en  un  frágil  leño 
tenía  mas  confianza  en  Dios  y  en  los  santos  que  en  el  timón  y  en 
la  brújula,  16  y  para  propio  resguardo  canonizaba  su  buque.  Todos 
á  la  razón  se  llamaban  San  Narciso,  San  Bartolomé,  San  Pedro  ó  los 
siete  dolores  de  María  Santísima.  Esto  no  conjuraba,  sin  embargo, 
los  vientos  de  proa,  ni  impedía  que  lo  mismo  que  ahora  los  embar- 

11  bcr  verbere  Xfjeil  ixé  <£d)iffé,  ber  <Scí)tifáfcr)rtabeí ;  —  ,2  £ol¿h>erf ,  93aí- 
fenroerf;  Jpolwcbúube;  —  "  ^elfenrijf;  —  l*  cinc  (Scfjaat  §aifífct)f;  —  ,5  bíe 
dle^tx  fKrbcifüfjrenben  <Scf)iffe  (<2f!avcnfrad)ter);  —   ,6  (Stcunruber  unb  (íompaft; 
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caciones  permaneciesen  estacionarias  en  las  calmas  chichas,  17  ni  se 
oponía  ó  que  zozobrasen  18  en  una  virada  19  mal  entendida,  ó  á 
que  se  averiase  su  quilla 20  si  daba  contra  un  bajo.  Pero  dejémo- 
nos de  preámbulos,  y  no  perdamos  de  vista  la  fragata  que  hemos 
divisado  en  el  estremo  del  horizonte ,  porque  ó  mucho  me  engaño, 
ó  en  ella  he  de  encontrar  el  Grumete  que  es  el  tipo  que  me  pro- 
pongo describir. 

En  efecto ,  la  fragata  es  de  guerra  y  está  ya  en  la  boca  del 
puerto.  Es  una  fragata  como  un  navio ,  y  su  entrada  ha  de  ser  una 
perspectiva  agradable.  Entre  las  maniobras  de  un  buque  de  guerra 
y  uno  mercante  hai  una  notable  diferencia.  En  el  primero  todo  se 
ejecuta  con  precisión;  las  maniobras  reconocen  un  punto  de  partida 
único  y  se  hacen  todas  con  prontitud ,  igualdad  y  compás.  Entre 
los  buques  de  guerra  y  mercantes  se  nota  la  misma  diferencia  que 
entre  el  ejército  y  la  milicia  nacional.  No  se  oye  en  los  primeros 
una  sola  voz,  no  se  oye  mas  que  el  silbado  del  contramaestre  que 
dirije  todas  las  operaciones  y  de  vez  en  cuando  el  chasquido  de  un 
rebenque 21  ó  de  un  chicote 22  que  es  el  mas  acreditado  antídoto  de 
la  torpeza  de  los  marineros.  La  causa  de  esta  igualdad  y  prontitud 
en  los  movimientos  no  la  busquéis  mas  que  en  el  chicote  ó  en  el 
rebenque,  así  como  la  causa  de  la  maestría  en  el  manejo  del  arma, 
con  que  mas  de  una  vez  debe  de  haberos  sorprendido  un  regi- 
miento ,  no  se  puede  encontrar  mas  que  en  la  vara  de  los  cabos  23 
ó  en  el  ceño  24  de  los  oficiales. 

¡3íirad!  todas  las  velas  se  han  cargado  á  la  vez,  todas  á  la  vez 
se  han  aferrado.  La  fragata  ha  tomado  entre  andanas 25  el  puesto 
que  la  corresponde,  cae  el  áncora,  describiendo  un  círculo  que  se 
va  ensanchando26  hasta  perderse  en  los  murallones  del  muelle,27  y 
hasta  que  llega  al  fondo  la  acompaña  el  estrepitoso  rumor  de  una 
cadena.  Los  cañones  dan  á  la  plaza  sus  saludos  de  ordenanza  y 
contestan  las  fortalezas.  El  capitán  y  los  oficiales,  hambrientos  de 
tierra,  con  todo  el  orgullo  que  caracteriza  á  la  gente  de  mar,  están 
ya  de  pies  en  los  bancos  del  bote,  absorbiendo  las  miradas  de  un 
sinnúmero  de  espectadores.  ¿No  veis  mientras  tanto  los  flechas- 
tes28 cubiertos  de  marineros,  no  veis  marineros  en  las  vergas29 
y  marineros  en  la  batallóla?  30  ¿Y  no  veis  entre  esa  turba  de  in- 
trépidos, que  sería  capaz  de  asaltar  el  cielo  con  solo  tener  un  ca- 
bello de  que  asirse,  uno  mas  ágil  que  todos,  que  se  os  presenta 
al  trasluz  del  espeso  humo  que  han  levantado  los  cañonazos  31  á  la 
manera  de  los  alados  32  espíritus  que  nos  pintan  suspendidos  en  el 
aire  y  envueltos  en  una  nube?     Vedle    en   el  tope  del  palo  mayor  33 


17  bap  bie  $a(jr$euge  í>eí  ben  voílípmmenen  (soíligen)  2Binbjitííen  Ü!?en  Mie- 
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^orporale;  —  2i  bao  Stfamntgeln;  —  '-''  cine  9íeíf)e  ?erfrf)íebener  ©egenftánbe, 
ftáfíer,  SBaatenbalícn  :c. ;  —  *'J  ensanchar  «MMÉtetft,  auábcb>cn;  —  27  <m  ben 
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donde  parece  que  se  ha  puesto  de  reemplazo  de  la  grímpola  ó  del 
cataviento.  34  Aguardad  que  el  humo  se  haya  disipado  para  distin- 
guir mejor  esa  armoniosa  y  complicada  armazón  35  de  cuerdas  que 
suben  y  bajan,  y  se  ramifican  y  se  cruzan  en  distintas  direcciones, 
como  las  ramas  y  raizes  de  una  inestricable  bejucal  36  de  las  An- 
tillas ó  como  las  venas  y  arterias  del  cuerpo  de  un  animal.  Aquel 
que  visteis  poco  há  izado  3r  en  el  tope  del  palo  mayor  es  el  Gru- 
mete; vedle  tan  pronto  saltar  de  cuerda  en  cuerda,  como  un  pájaro 
de  rama  en  rama,  tan  pronto  pasearse  por  la  estrecha  superficie  del 
estai  38  desde  la  popa  al  mesana,  39  desde  este  palo  al  mayor, 
desde  el  mayor  al  trinquete,  40  y  luego  montar  á  caballo  del  bau- 
prés41  cabalgando  sobre  el  abismo.  Inquieto  como  un  mono,  como 
una  ardilla,4'2  como  un  vicivilin,43  como  un  torbellino,44  da  vuel- 
tas y  revueltas  por  aquel  laberinto  de  cuerdas,  sin  equivocarse  ja- 
mas, sin  asirse  jamas  de  ninguna  que  esté  arriada45  en  banda.  Á 
cierta  distancia  parece  una  caraña  46  que  se  columpia47  y  encarama48 
y  trepa  49  por  las  delgadísimas  hebras  de  su  red. 50  Y  estos  ejer- 
cicios gimnásticos  con  que,  desde  el  tranquilo  puerto  en  que  la  fra- 
gata permanece  inmóvil  y  dormida,  admira  á  los  chiquillos,51  ab- 
sorbe las  miradas  de  los  montañeses 52  y  hasta  cautiva  la  atención 
de  los  que  están  acostumbrados  á  ver  á  Ratel,  son  practicados  por 
el  Grumete  con  igual  limpieza  y  velocidad  en  el  canal  de  Bahama, 
en  el  golfo  de  las  Yeguas  ó  en  el  Cabo  de  Hornos,  estando  tal  vez 
hambriento  y  abrasado  de  sed,  cansado,  enfermo,  cayéndose  de 
sueño,  en  medio  de  un  temporal  que  hace  beber  el  agua  del  mar 
hasta  á  las  vergas  de  los  juanetes,  53  mojado,  entorpecido  por  el 
chubasco,54  por  la  continua  lluvia  de  que  está  empapado  hasta  los 
tuétanos,55  con  toda  la  jarcia  resbaladiza,56  de  noche,  sin  mas  luz 
que  la  escasísima  de  la  bitácora,57  que  arroja  apenas  delante  un 
medio  círculo  que  no  llega  de  mucho  al  palo  mayor,  y  el  resplandor 
intermitente,  deslumbrante  y  dudoso  de  los  rayos  y  relámpagos  que 
se  pintan  en  las  nubes  como  sangrientas  heridas. 

Pero  hasta  aquí  en  el  Grumete ,  del  modo  que  le  hemos  pre- 
sentado, no  hemos  visto  un  tipo  español,  sino  un  tipo  genérico  y 
universal,  cuyos  caracteres  se  avienen  lo  mismo  al  inglés,  que  al 
ruso;  y  lo  mismo  al  norte -americano  que  al  nacido  en  el  Ferrol  ó 
en  el  puerto  de  Santa  María.  Para  nacionalizar  este  tipo  es  preciso 
que  esaminemos  el  Grumete  in  fieri,    el  estudiante  y  no  el  doctor,  la 
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semilla  y  no  la  planta,  la  crisálida  y  no  la  mariposa.58  Veamos  lo 
que  ora  el  Grumete  antes  de  serlo,  antes  de  sufrir  la  trasforrnacion, 
antes  de  ser  conocido  con  otro  nombre  que  el  de  pilludo  de  playa.  ¿y 
En  todas  las  ciudades  marítimas  pulula  60  entre  la  pillería  61  una 
pillería  mas  asquerosa ,  62  mas  hedionda  y  repugnante  63  que  las  de- 
mas,  que  es  la  crápula  M  de  las  crápulas,  el  pus  corrosivo  de  la 
llaga.  65  Por  la  mañana  y  al  anochecer  tropezáis  en  los  mercados 
con  una  turba  espedicionaria  que  se  abre  en  guerilla  y  obliga  á  las 
verduleras66  á  poner  un  ojo  en  cada  lechuga,  en  cada  cebolla  \  en 
cada  albaricoque.  Esta  turba  no  está  compuesta  mas  que  de  chi- 
quillos, terror  de  las  vendedoras  y  revendedoras,  flexibles  lodos  como 
culebras.  6r  con  unos  dedos  como  pinzas  68  y  pies  que  parecen 
alas.  Sus  ojos  son  penetrantes  como  los  de  lodas  las  aves  de  ra- 
piña con  las  cuales  tienen  infinitos  puntos  de  contacto,  y  vuelven 
supérfluos  los  telescopios  y  los  anteojos  de  larga  vista.  Conocen  á 
un  alguacil  aunque  se  vista  69  de  cura ,  y  le  descubren  hasta  con  el 
olfato.70  Esto  no  impide,  sin  embargo,  que  su  codicia  escesiva  y 
demasiado  atrevimiento  de  vez  en  cuando  les  haya  dejar  algunas  plu- 
mas en  las  garras  del  galvilan  71  de  justicia,  pero  este  percance  es 
poco  frecuente ,  y  ademas  es  mui  raro  que  su  agilidad  y  perspicacia 
no  les  emancipe  de  las  uñas  del  alguacil  antes  de  llegar  á  las  del 
alcaide.  A  menudo  cuando  el  alguacil  se  apercibe  de  que  no  tiene 
en  sus  manos  mas  que  un  harapo,72  el  héroe  que  se  lo  ha  dejado 
está  contrayendo  nuevos  méritos  en  el  campo  de  sus  glorias,  al  cual 
os  aconsejo  no  acudáis  durante  la  refriega,73  sobre  todo  si  estáis 
resfriados,  porque  os  esponeis  después  de  un  estornudo74  á  no 
tener  mas  que  la  manga  ó  los  faldones  de  la  casaca  con  que  secar 
las  humedades  del  bigote.  Si  creéis  que  los  tales  pajaritos  solo  tienen 
cariño  á  frutas  y  a  verduras  engañáis  de  medio  á  medio;  son  her- 
bívoros, carnívoros,  omnívoros;75  cargan  lo  mismo  con  un  bacalao 
de  Escocia76  que  con  un  solomo  de  ternera;77  os  pescarían  un 
pañuelo  de  batista  ó  de  Indias  aunque  tuvieseis  cada  bolsillo  como 
un  golfo,  y  os  estraerían  sin  sentirlo  un  doblón  de  á  cuatro  aun- 
que consiguieseis  alzarlo  en  el  agujero  de  una  muela  cariada 7S  o 
detras  de  la  membrana  del  tambor.  79  Bien  es  verdad  que  tan  mara- 
villosa destreza  no  es  esclusiva  de  los  héroes  de  las  poblaciones 
litorales;  80  pues  nada  tienen  que  envidiarles  mas  de  cuatro  espa- 
dachines81  que,  sin  uniforme  ni  aguardar  relevo,  están  perenne- 
mente de  centinela  82  en  la  Puerta  del  Sol. 
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«Rio  revuelto  ganancia  de  pescadores,»  dice  el  adagio,83  y 
nuestra  pillería  ha  tomado  á  su  cargo  dar  una  aplicación  práctica  á 
este  rancio  refrán  que  acaba  de  acreditarle.  Á  menudo  al  rededor 
de  una  verdulera  se  agrupan  asistentes  y  criadas,  y  entre  unos  y 
otros  se  cuelan  cinco  dedos  mas  sutiles  que  el  aire  de  Guadarrama 
que,  como  si  tuviesen  ojos,  constantemente  se  dejan  caer  sobre  la 
fruta  mas  nutrida  y  mejor  sazonada.  ¡Desgraciada  verdulera  si 
aquellas  animadas  tenazas84  son  cogidas  en  fragante!  Mientras  ella 
se  empeña  en  hacerlas  soltar  la  presa,  mientras  llama  á  los  algua- 
ciles en  su  auxilio,  antes  que  estos  acuden  los  camaradas  del  in- 
genioso muchacho,  como  la  tropa  á  un  toque  de  llamada.  85  Un 
médico  diría  que  se  establece  allí  una  sinergia  de  pillos.  86  En  efecto, 
todas  las  guerrillas  se  replegan,  87  todas  las  fuerzas  se  agolpan  88  en 
aquel  punto  para  triunfar  de  la  verdulera;  hai  un  pronunciamiento 
en  masa,  y  al  fin  y  al  cabo  la  coligación  89  sale  victoriosa.  La  ver- 
dulera grita,  chilla,  se  desgañita,90  y  ocupada  solamente  en  el  ra- 
paz que  ha  tenido  la  desgracia  de  cojer,  no  repara  en  los  mil  ra- 
pazes  que  se  están  repartiendo  cuando  tiene,  y  le  despachan  toda 
la  mercadería  ¡cosa  rara!  con  mas  prontitud  de  lo  que  ella  quisiera. 
Cuando  llegan  los  alguaciles,  los  pronunciados  se  han  disuelto  ya,  y 
han  tomado  tole,  91  quedando  solo  en  poder  de  la  justicia  el  único 
que  se  hallaba  bajo  el  de  la  verdulera,  el  cual  si  no  consigue  ga- 
nar el  barlovento  92  á  sus  conductores  por  medio  de  una  rápida 
virada,  fondea  en  la  alcaldía  y  es  la  víctima  espiatoria  de  las  pro- 
pias y  las  ajenas  fazañas,93  pero  si  logra  evadirse,  deja  á  los 
ajentes  de  la  municipalidad  con  un  palmo  de  narizes,  y  vuela  al  en- 
cuentro de  sus  bravos  y  gloriosos  camaradas  á  quienes  reclama  la 
parte  que  le  toca  en  el  botin.  94  Si  se  la  niegan,  hai  un  nuevo 
pronunciamiento,  y  él  es  el  único  que  se  pronuncia  porque  es  el 
único  que  ha  quedado  descalzo,  95  y  es  sabido  que  el  que  en  un 
pronunciamiento  no  se  calza,  ó  se  calza  de  una  manera  que  no  sa- 
tisface su  ambición,  queda  siempre  dispuesto  á  nuevos  pronuncia- 
mientos. 

Pero  no  son  los  mercados,  donde  hemos  visto  á  nuestro  pro- 
tagonista confundido  con  otros  héroes  de  la  misma  catadura,96  el 
lugar  mas  á  propósito  para  tomarle  las  filiaciones. 97  Veámosle  en 
la  plaza  ó  en  el  arsenal,  cuando  se  halla  el  sol  en  su  cénit,  en 
aquellos  momentos  en  que  hasta  nos  compadecemos  de  las  piedras 
heridas  por  sus  rayos  de  fuego ;  veámosle  horas  y  horas  tirando  de 
las  redes  de  los  pescadores,  sin   mas   recompensa   que  unas  cuantas 
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sardinas  que  las  mallas  han  magullado;  98  veámosle  á  la  sombra  de 
una  lancha"  ó  de  un  místico100  que  están  carenando,101  sentado 
en  un  cañón  de  hierro  ó  en  una  áncora  de  navio  con  una  baraja  102 
en  la  mano ,  cuya  fé  de  bautismo  ó  procedencia  se  pierde  en  los 
anales  de  la  historia  de  los  fulleros,103  y  con  unos  cuantos  cuartos 
que  solo  Dios  sabe  á  que  legítimo  posesor  los  está  guardando.  Con- 
templémosle si  es  que  sus  continuas  vueltas  y  revueltas  no  nos  ma- 
rean 104  y  consienten  que  fijemos  en  él  nuestros  rayos  visuales,  105 
saltando  de  una  á  otra  lancha,  brincando  entre  las  rocas  del  muelle 
y  zambulléndose  106  en  el  mar  como  un  buzo ,  107  en  busca  de  un 
aparejo  108  que  ha  perdido  un  pacientísimo  pescador  de  caña.  Allí 
es,  entre  los  cangrejos  y  los  pulpos,109  donde  se  vuelve  anfibio, 
donde  sus  manos  y  pies  empiezan  á  curtirse  y  encallecerse ,  donde 
se  hace  insensible  á  los  cierzos  110  de  enero,  á  los  ardores  de  la 
canícula  y  á  las  humedales  de  todos  los  tiempos,  y  donde  aprende 
las  primeras  nociones  de  esa  gimnástica  admirable  con  que  nos  ha 
sorprendido,  recorriendo  en  un  momento  todas  las  cuerdas  de  la 
jarcia.  1X1 

Cuando  una  tempestad  arroja  en  la  playa  los  miserablos  des- 
pojos de  alguna  nave  destrozada,  y  cuando  el  mar  escupe  con  des- 
precio los  deplorables  restos  que  le  regalan  los  turbiones  y  rios  sa- 
lidos de  madre,  veréis  con  qué  avidez  se  clavan  los  ojos  del  pihuelo 
en  todos  los  objetos  que  flotan  sobre  las  olas,  veréis  como  nadando 
les  sale  al  encuentro  y  con  qué  sangre  fria  despoja  de  sus  vestidos, 
si  no  se  lo  impiden  los  dependientes  de  sanidad,  112  al  cadáver  del 
desventurado  náufrago.  Si  Dios  consultase  sus  filantrópicos  deseos, 
diariamente  habría  un  naufragio ,  y  en  verdad  que  motivos  tienen 
para  desearlo  igualmente  las  verduleras,  porque  solo  dejan  de  vivir 
á  su  costa  los  pilluelos  mientras  pueden  vivir  á  costa  de  las  espan- 
tosas reliquias  que  les  ofrecen  las  tempestades. 

También  por  muchas  razones  son  los  pescadores  de  caña  ene- 
migos del  insigne  personaje  que  me  ocupa,  al  cual  á  menudo  le  da 
también  la  ocurrencia  de  ser  pescador  de  caña.  Mas  para  ser  pes- 
cador de  caña  se  necesita  caña  y  el  buen  muchacho  no  tiene  caña; 
pero  cuando  Dios  dá  para  todos  dá,  y  en  esta  ocasión,  mi  héroe 
es  un  sansimoniano  113  perfecto,  hai  un  pescador  que  tiene  dos  y 
sin  su  permiso  el  pilluelo  se  apodera  de  una.  Ya  tiene  caña ,  pero 
además  para  pescar  se  necesita  un  aparejo,  se  necesita,  cuando  me- 
nos un  torzal  ó  bramante  con  un  anzuelo,  114  y  un  poco  de  plomo. 
El  mismo  que  le  proveyó  de  caña,  ú  otro,  le  proveerá  sin  saberlo 
de  aparejo.     Ya  tiene  caña   y   aparejo,   pero   ademas    para    pescar  se 
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necesita  cebo.  115  El  mismo  que  le  proveyó  de  caña  ó  el  que  le 
proveyó  de  aparejo,  ú  otro,  lo  proveerá  de  cebo.  Con  que,  ya  se 
ha  hecho  sansimonianamente  el  reparto  de  bienes,  ya  tenemos  á 
nuestro  gallardo  infanzón 116  armado  pescador.  Se  va  á  pescar  á 
alguna  distancia  de  sus  proveedores,  y  pesca  ó  no  pesca,  de  todos 
modos  siempre  ha  pescado.  Pero  supongamos  á  todos  los  pescadores 
marrajos  y  escarmentados,  117  y  que  sea  de  consiguiente  su  vigilan- 
cia superior  á  la  perspicacia  del  pilluelo ;  en  este  caso  si  alguno  pesca 
no  se  va  el  pilluelo  sin  pesca.  En  lugar  de  pescar  los  instrumentos 
de  pescar,  pesca  la  pesca.  Espia  un  momento  en  que  el  corcho118 
absorba  toda  la  atención  del  pescador  y  cuando  le  observa  en 
aquella  especie  de  éxtais  119  que  solo  son  capazes  de  comprender 
los  pecadores  de  caña,  con  la  sutileza  y  agilidad  que  le  son  carac- 
terísticas pesca  en  un  instante  la  pesca  que  al  pobre  pescador  le  ha 
costado  estar  pescando  todo  el  dia ,  y  le  deja  desahogándose  en  los 
tristes  soliloquios  y  horrendas  imprecaciones  que  salen  de  su  boca 
desde  al  momento  en  que  echa  de  ver  el  incomprensible  rescate  de 
sus  bien  guardados  prisioneros.  Si  no  es  pescador  de  oficio,  sino 
de  afición,  no  quiere  irse  á  su  casa  in  aíbis ,  porque  teme  las  recbi- 
flas  12°  y  burlas  de  su  familia,  y  así  es  que  primero  pasa  por  la 
pescadería  y  le  sucede  alguna  vez  pescar  con  anzuelos  de  plata  la 
misma  pesca  que  había  antes  pescado  con  anzuelos  de  acero.  Y 
aunque  esto  no  sea,  tan  preocupado  se  halla  su  espíritu,  que  no  ve 
sargo ,  boga ,  ni  mero  121  que  no  le  parezca  alguno  de  los  mismos 
que  él  había  tenido  bien  guardaditos  en  su  cesta.  ¡Y  tiene  que 
comprarlos ! 

Hé  aquí,  pacientísimo  lector,  los  preliminares  del  Grumete,  el 
período  de  incubación  122  que  sufre  la  larva  antes  de  llegar  á  ser 
imagen.  ¿Qué  puedo  decirte  con  respecto  á  su  traje,  prosopogra- 
fía  123  y  demás  caracteres  que  físicamente  le  distinguen?  ¿Su  género 
de  vida  no  te  ha  revelado  ya  la  desnudez  de  sus  pies  y  de  sus 
piernas,  y  las  brechas124  de  sus  calzones,  y  los  colgajos125  de  su 
camisa  tan  fraccionada  casi  como  el  partido  liberal?  ¿Has  visto  en 
todo  el  tiempo  que  le  estamos  siguiendo  la  pista  126  que  se  haya 
peinado  12r  una  sola  vez?  ¿Le  has  visto  una  sola  vez  cortarse  las 
uñas?  Dejo  pues  á  tu  consideración  sus  greñas  y  sus  zarpas.  128 
Igualmente  deseo  que  tu  cutis,  129  espuesto  á  todas  las  intemperies,130 
al  viento,  al  calor,  al  frió,  al  relente131  de  la  noche,  curtido,  abra- 
sado, quemado,  y  que  se  vuelve  á  curtir,  á  abrasar  y  á  quemar 
todos  los  dias,  todas  las  horas,  hasta  que  el  aire  y  la  temperatura  no 
pueden  imprimir  en  él  ninguna  modificación.  Aquél  color  no  tiene 
nombre;    no  pertenece  á  ninguno  de  los  siete  primitivos,   ni   á  nin- 

115  .fióber  (Salg);  —  116  bcr  tapfcre  Sunfcr;  —  n:  íífiícj  unb  Betjurfam;  — 
118  bcr  .Rorf  (an  bcr  Singel,  bcn  9ic£cn  íc.)J  —  "9  Slufgercgt^eit;  —  12°  bic 
£f  ótrcrcíen ;  —  ,21  tvcbcr  9ícíd)c,  SRafrele,  nocí)  £ciligbuttc;  —  122  bic  Síus; 
frrürung  (bcr  (fíer);  —  w  Scfcfyrcítnnn}  bcr  ®efidjt$jige  (©ignaínncnt) ;  — 
124  Deffnungcn,  SfMffe;  —  '"  Ijerabljángeiíbe  iapptn;  —  126  @pur,  A-aíníc;  — 
127  peinarse  ficí)  f dimiten;  —  128  fcin  Bertoírrtee? ,  ungefáimnted  -dauptljaar  unb 
feíne  jtlaucn  (laiige  gingcriuigcl);  —  '"  £aut,  acU;  —  u"  tavfye,  wwitgenefjme 
23efcfjaffcnbeit  bcr 'Suft,  bcr  3at)rcí$citcn;  —  ,8'  ble  (Srtoridplttg  (^urcfynníñiiii) 
nuct)  bcn  Oíacíittbait : 
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guna  de  las  infinitas  combinaciones  de  que  estos  son  susceptibles. 
Los  ravos  del  sol  se  han  mezclado,  se  han  identificado  con  todas 
las  partes  del  pilludo  de  playa;  si  su  cuerpo  se  esprimiese,  tal  vez 
entre  las  tinieblas  arrojaría  luz. 

En  esta  disposición  se  encuentra  cuando  da  un  adiós  á  sus 
queridos  camaradas  y  va  á  representar  su  papel  en  un  teatro  mas 
vasto  donde  le  adquieran  mayor  renombre  sus  talentos.  El  pollo  ha 
adquirido  ya  dentro  del  huevo  todo  el  desarrollo  necesario;  ahora  es 
preciso  que  el  huevo  se  rompa  y  que  de  él  salga  un  Grumete  ó 
cuando  menos  un  presidiario.  132  Mucho  le  gustan  á  mi  héroe  las 
hazañas  del  intrépido  salteador  de  caminos,  cuyo  nombre  circula  de 
boca  en  boca,  y  se  lee  escrito  en  letras  de  molde  133  en  jácarras, 134 
romances  y  periódicos ,  y  cuyas  atrocidades  y  trágico  fin  son  can- 
tados por  los  ciegos,  por  los  Horneros  modernos,  al  son  del  violin 
y  de  la  guitarra.  Pero  su  corta  edad  no  le  da  todavía  las  imponen- 
tes barbas  con  que  ha  de  helar  de  espanto  y  de  terror  á  los  pasa- 
jeros; y  por  otra  parte  la  admiración  que  causan  los  grumetes  cuando 
entran  en  el  puerto  le  llena  de  una  secreta  envidia.  Resuelve  pues 
ser  Grumete,  pone  en  acción  todos  los  medios  que  están  á  sus 
alcances  para  vencer  los  obstáculos  que  se  oponen  á  sus  deseos,  y 
por  fin  se  sale  con  la  suya.  135  Su  agilidad  y  denuedo  136  le  re- 
comiendan bien  pronto  porque  el  verdadero  mérito  se  recomienda  á 
sí  mismo;  por  otra  parte,  su  permanencia  en  la  playa  y  su  roce137 
con  pescadores  y  marineros  le  han  instruido  en  los  términos  técni- 
cos del  arte,  y  esto  es  una  grande  ventaja.  Ya  es  Grumete.  El 
contramaestre  138  le  obliga  á  limpiarse  y  cortarse  el  pelo,  y  luego 
le  dá  un  vestuario  cuyas  prendas  consisten  en  una  camisa  de  lienzo 
sumamente  grosera  con  cuello  azul,  pantalones  del  mismo  género  que 
se  sujetan  á  la  cintura  con  una  faja  de  algodón  que  es  azul  tam- 
bién, zapatos  con  muchas  cintas,  y  una  gorra139  de  varios  colores 
con  un  áncora  ó  con  unas  letras  chillonas  14°  que  publican  el  nombre 
del  buque  á  que  pertenece.  Es  inútil  decir  que  necesita  mas  de 
dos  dias  para  acostumbrarse  á  este  traje,  sobre  todo  á  los  zapatos, 
de  los  cuales  tarda  mucho  en  hacer  uso  en  sus  ejercicios  gimnásti- 
cos. Sin  embargo,  su  uniforme  le  llena  de  orgullo,  y  escita  la  en- 
vidia de  todos  sus  antiguos  camaradas,  entre  los  cuales  se  pasea  por 
los  andenes  141  del  puerto  con  ínfulas  142  de  manifiesta  superioridad. 
Antes  de  zarpar  143  el  buque,  va  á  despedirse  de  los  compañeros 
que  tiene  detenidos  en  la  alcaldía  ó  en  alguna  casa  de  corrección, 
y  con  esto  acaba  de  hacer  desear  á  los  pobres  cautivos  el  aire  libre 
de  que  se  ven  privados. 

Aunque  nuestro  neófito  está  asaz  acostumbrado  á  los  movimien- 
tos de  los  buques ,  si  arrecia  144  el  tiempo  á  los  pocos  dias  de  ha- 
cerse á    la   vela,    no    deja    de  marearse145   mas    ó    menos.     Pero  el 

132  Sejlungéjlráflíng ;  —  133  gebrutft  ($um  tbttetfdjúbe  »or  gefdjrtefcen))  — 
134  Hotntuuen;  —  13h  enbííd)  geljt  eá  ¡Ijm  nací)  SBunfcí),  nací)  S&ftdjt  auéj  — 
136  Stiíftíffat,  O»«fdjro<fenljeit,  3fta$;  —  137  ©etfi&ttrag,  ttmgang;  —  138  53eoté; 
mann;  —  13y  íüiü^e ;  —  14°  tudjtooHene  (etngenáí)te)  33ud)jiaíxn ;  —  ni  Seuis 
pfabe;  ©alienen;  —  142  mít  bem  <§od)imttíi,  bem  2>ünfeí;  —  143  íínfer  lid); 
ten; —  144  arreciar  ftarfer  ivevben,  umefjmen  (SBtnb,  ttngrt&ítter  K.) j  —  l4?  fee* 
franf  toetben,  Ucfreífeitcn  h-fomnuu; 
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mareo  se  pasa  pronto  si  no  le  tienen  consideraciones.  Al  Grumete, 
aunque  no  pueda  tenerse  en  pié,  se  le  obliga  con  un  rebenque  á 
cumplir  su  obligación,  y  así  es  que  en  breve  se  vuelve  indiferente 
á  todos  los  balances  por  bruscos  146  y  por  ingratos  que  sean.  Aprende 
á  sortearlos ,  liT  y  no  le  impiden  en  la  mas  desecha  borrasca  148 
ejecutar  con  limpieza  las  difíciles  y  peligrosas  habilidades  de  que 
solo  él  y  un  mono  son  capazes. 

No  se  crea  que  al  embarcarse  haya  dejado  en  tierra  su  mala 
índole  y  los  perversos  hábitos  que  contrajo  desde  que  le  destetaron. 
Conserva  todavía  una  afición  desmesurada  á  todo  lo  ajeno;  pero  esta 
aücion  se  quita  bien  pronto  en  un  buque  de  guerra  donde  las  lá- 
grimas de  arrepentimiento  no  enternecen  á  nadie,  y  donde  las  uñas 
tienen  las  nalgas  149  por  editores  responsables.  La  infracción  mas 
mínima  del  séptimo  mandamiento  se  castiga  con  un  canon,  que  es- 
plicaré  lo  que  es  para  que  me  entiendan  los  profanos.  Se  coloca 
al  infractor  de  bruces  15°  en  cualquiera  de  los  cañones  de  babor  ó 
estribor,  151  y  se  le  amarra  reciamente  de  suerte  que  queda  pe- 
gado al  cañón  como  una  lapa  lñ2  á  la  roca.  Se  le  desatacan  los 
pantalones ,  y  á  discreción  del  comandante  la  tripulación  le  aplica 
los  chicotazos  153  suficientes  para  que  por  espacio  de  algunos  dias 
no  pueda  estar  echado  panza  arriba.  154  Se  le  suelta  luego,  y  se 
le  pone  á  disposición  del  cirujano  ó  del  barbero  del  buque,  quién 
le  rehabilita  en  el  uso  de  las  asentaderas  155  tan  pronto  como  puede. 
Este  remedio,  que  pertenece  á  la  clase  de  los  heroicos,  está  pro- 
bado ,  y  produce  efecto  tan  maravilloso  y  radical  que  raras  vezes 
tiene  lugar  la  recaida.  Si  en  lo  sucesivo  se  enamora  el  muchacho 
de  las  nalgas,  tienen  con  estas  un  rato  de  conferencia,  y  mis  lec- 
tores pueden  adivinar  fácilmente  cual  es  el  dictamen  de  las  pobre- 
citas.  Un  buque  no  es  como  un  mercado,  donde  se  evoluciona 
como  se  quiere,  y  la  estension  del  terreno  favorece  la  retirada. 
Bien  pronto  conoce  el  Grumete  esta  notable  diferencia  entre  la  to- 
pografía del  terreno  que  pisa  y  la  del  antiguo  teatro  de  sus  es- 
cursiones. 

Al  noble  cargo  de  Grumete  casi  siempre  van  unidos  el  de  ayu- 
dante del  cocinero  y  asistente  del  comandante  y  de  los  oficiales. 
Este  último  le  grangea156  algún  influjo  y  hasta  cierta  familiaridad  con 
los  señores  de  popa,  quienes  obligados  á  no  ver  mas  que  las  fiso- 
nomías salvajes  de  los  marineros,  miran  con  una  especie  de  interés 
las  facciones  siempre  mas  dulces  de  un  chiquillo.  Con  esto  el  Gru- 
mete, ademas  de  poder  pasearse  del  alcázar  al  castillo,  de  la  cámara 
del  comandante  á  la  de  los  guardias-marinos,  de  la  bodega  157  al 
sollado  168  y  de  la  batallóla  á  los  topes,  no  se  ve  tan  espuesto  á  la 
cuaresmal    abstinencia    que    aflije    á    los   demás   marineros;    pues   se 

146  trofcig,  auffafirenb,  mürrifd);  —  ,47  cr  íernt  fie  bef ámpfen ;  —  ,48  tm 
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puede  alimentar  con  las  sobras  y  relieves  de  la  mesa  de  los  oficia- 
les. Su  roce  continuo  con  los  que  mandan  de  la  una  especie  de 
jurisdicción  sobre  los  que  obedecen,  á  cuyos  ojos  se  hace  odioso 
con  su  empeño  de  parecer  grato  á  los  de  aquellos.  En  efecto,  para 
aparentar  un  estreraado  celo,  el  Grumete  se  vuelve  chismoso,  en- 
redador y  soplón , 159  y  se  convierte  en  una  especie  de  agente  se- 
creto de  policía.  Los  marineros  le  aborrecen,  pero  le  miman  16° 
porque  le  temen.  Á  pesar  de  esto  y  de  todas  sus  precauciones, 
tienen  en  él  un  fiscal  que  presenta  á  cada  paso  una  denuncia  ó 
una  acta  de  acusación  que  le  vale  á  algún  infeliz  marinero  unos 
cuantos  chicotazos  cuyos  cardenales  se  borran  mucho  mas  pronto 
de  la  piel  que  del  corazón.  Maquina  la  víctima  proyectos  de  terrible 
venganza,  aguarda  una  ocasión  propicia  en  que  poder  ejercerla,  y 
entonces  ;ay  del  Grumete!  un  dia  ú  otro  al  lado  de  su  delator  to- 
mará rizos  161  ó  aferrará  un  juanete, 162  y  cuando  esta  ocasión  llegue, 
le  empujará  163  prevaliéndose  de  su  fuerza,  y  le  servirá  de  escan- 
dallo 164  para  sondear  la  columna  de  aire  que  media  entre  la  verga 
y  la  cubierta.  165  Esta  es  una  de  las  trájicas  catástrofes  con  que 
termina  el  Grumete  su  gloriosa  carrera. 

Pero  no  faltan  ademas  otras  muertes  igualmente  dignas  de  su 
vida.  Alguno  perece  al  llegar  á  la  América  en  brazos  del  tifus  icte- 
rodes;  166  otro  es  víctima  de  una  herida  que  se  abrió  con  una  as- 
tilla 167  ó  con  el  roce  de  un  cable,168  y  dejándola  abandonada  se 
le  enconó,  y  le  sobrevino  el  tétano  ó  el  pasmo:169  otro  distraído  y 
precipitado  se  enhebra 170  por  la  escotilla  171  y  se  cuela  17'2  hasta 
el  último  pañol,  173  otro,  en  fin,  es  regalado  á  un  tiburón174  por 
un  golpe  de  mar  que  barre  la  cubierta. 175  Mas  no  todos  mueren 
en  el  ejercicio  de  su  noble  profesión.  No  pocos  apenas  dejan  de  ser 
grumetes  lamentan  los  estravíos  de  su  vida  pasada,  se  arman  de  un 
chinchorro  y  de  una  lancha,  176  y  convertidos  en  pescadores,  viven 
pobres,  pero  independientes  y  honrados.  Muchos,  al  contrario,  echan 
de  menos  los  atractivos  y  borrascas  de  sus  primeros  dias,  y  de 
nuevo  emprenden  la  carrera  del  crimen  ó,  por  mejor  decir,  la  em- 
piezan en  el  punto  donde  la  habían  dejado,  y  se  convierten  en  pi- 
ratas, negreros  ó  contrabandistas,  distinguiéndose  como  hombres  de 
proa177  por  su  inteligencia  en  las  maniobras,  su  intrepidez  en  las 
tormentas  y  su  ferocidad  en  los  abordajes.  178 

Concluiré  diciendo  que  tampoco  faltan  en  algunos  barcos  mer- 
cantes chiquillos  ajiles  y  traviesos  que  sirven  á  la  mesa  al  capitán 
y  á  los  pilotos,  asisten  á  los  pasajeros  y  cuidan  á  los  mareados.  179 

159  fíatíd)f)aft,  ránfefud)tig  unb  angeberífdjj  —  ló°  mimar  liebfcíen;  ícfrmetí 
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Pero  estos  son  mas  bien  parodias  18°  ó,  cuando  mas,  variedades  del 
tipo,  que  verdaderos  grumetes.  El  Grumete  genuino  es  caracterís- 
tico de  los  buques  de  guerra,  tiene  señalado  su  puesto  en  los  com- 
bales y  mira  con  desprecio  á  los  de  los  buques  mercantes  que  usur- 
pan su  nombre.  Desgraciadamente  este  tipo  en  España  va  desapa- 
reciendo al  igual  de  su  marina,  con  cuya  suerte  está  tan  ínliruamente 
enlazado,  y  de  temer  es  que  desaparezca  del  todo,  si  pronto  los 
españoles  no  nos  acordamos  de  que  tenemos  una  patria,  y  de  que 
en  la  actualidad  las  consideraciones  de  toda  nación  son  principal- 
mente debidas  al  número  de  sus  buques  de  guerra. 

A.    RlBOT    Y    Fo.NTSERÉ. 

180  ^arobien;  9íu3nal)men  »on  ber.  Slegel. 


69.    El  Ventero. 

Venta.  La  casa  establecida  en  los  caminos  y  despoblados,  para  hospedaje  de 
los  pasageros.  —  El  sitio  desamparado  y  expuesto  a  las  injurias  del 
tiempo,  como  lo  suelen  estar  las  ventas. 

Ventero.  El  que  tiene  á  su  cuidado  y  cargo  la  venta,  y  el  hospedaje  de  los 
pasageros.  (Diccionario  de  la  Academia.) 

La  venta  y  el  Ventero  son  tal  vez  la  cosa  y  la  persona,  que 
no  han  sufrido  la  mas  mínima  alteración,  la  modificación  mas  im- 
perceptible desde  el  tiempo  de  Cervantes  hasta  nuestros  dias.  Pues 
las  ventas  de  ahora  son  tales  cuales  las  describió  su  pluma  inmor- 
tal, aunque  hayan  servido  alguna  vez  de  casa  fuerte,  ya  en  la  guerra 
de  la  independencia,  ya  en  la  guerra  civil,  ya  en  los  benditos  pro- 
nunciamientos. x  Y  los  Venteros  que  hoi  viven,  aunque  hayan  sido 
alcaldes  constitucionales,  y  sean  milicianos2  y  electores  y  elejibles, 
son  idénticos  á  los  que  alojaron  al  célebre  don  Quijote  de  la  Mancha. 

Y  lo  mas  raro  es  que  se  parecen  como  se  parecían  dos  gotas 
de  agua  en  los  desiertos  de  Siria  y  de  la  Arabia,  tienen  á  su  cui- 
dado los  caravanserails :  esto  es,  las  ventas  donde  se  alojan  las  ca- 
ravanas, en  aquellos  remotos  países;  si  es  que  son  exactas  las  des- 
cripciones de  Chateaubriand,  Las  Casas,  Belconi  y  Lamartine. 

Lugar  era  este  en  que  uno  de  esos  prolijos  investigadores  del 
oríjcn  de  todas  las  cosas  podía  lucir  la  erudición  y  la  argucia  de  su 
injenio,  manefestándonos  que  las  ventas  de  ahora  son  los  Caravan- 
serails de  tiempo  de  moros;  y  acaso  el  nombre  de  Carabanchel  le 
ofrecería  un  argumento  inespugnablc.  Pero  quédese  esto  para  los 
que  siguen  la  inclinación  y  buen  ejemplo  del  estudiante ,  que  acom- 
paño á  don  Quijote  á  La  cueva  de  Montesinos,  y  que  se  ocupaba  en 
escribir  la  continuación  de  Virgilio  Polidoro;  y  ocupémonos  nosotros 
del  Ventero,  pues  es  tipo  de  tal  valía  que  el  curso  de  dos  siglos  no 
lo  ha  variado  en  lo  mas  mínimo. 

Antes  de  describir  el  contenido,  describiremos  el  continente, 
antes  del  actor  la  escena,  como  parece  natural,  y  como  la  verifican 
los  naturalistas  que  hablando    v.    g.  de    la  nuez,  nos   pintan  primero 

1  ?(iiéñucd)iiihi  cíncJ   gerícfitiidjen  Utt$eít6;   SPublicirung  »on  @tfe$en,-93ei 
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el  erizo,3  luego  la  cascara,  y  en  último  lugar  la  parte  clara  y  co- 
mible.    Hablemos  pues  de  la  venta  antes  que  del  Ventero. 

La  definición  que  de  la  palabra  venta  da  el  Diccionario  de  la 
Lengua ,  y  que  sirve  de  epígrafe  4  á  nuestro  artículo  no  deja  que  de- 
sear: y  sería  insistir  en  esplanarla,  hacer  agravio  al  consejo  de  mis 
lectores.  Porque  ¿cuál  de  ellos  no  habrá  pasado  una  mala  nocbe, 
y  comido  detestablemente  en  alguna  venta,  cuando  haya  hecho  un 
viajecillo  5  de  media  docena  de  leguas?  La  venta,  pues,  es  cono- 
cida de  todos  los  españoles,  y  de  todos  los  estranjeros  que  hayan 
viajado  en  España.  Pero  es  preciso  no  confundir  la  venta  con  el 
parador,  que  es  un  progreso,  ni  con  el  ventorrillo,  6  que  es  un  retro- 
ceso;7 pues  por  lo  común,  el  venterillo  sube  á  venta  si  le  sopla 
la  fortuna,  y  la  venta  pasa  á  ventorrillo  cuando  esta  ciega,  caprichosa 
y  antojadiza  8  le  niega  sus  favores.  Y  en  cuanto  al  parador  adver- 
tiremos, que  aunque  pudiera  ser  venta  en  su  primitivo  oríjen,  hai 
muchos  que  nacieron  paradores  hechos  y  derechos.  Y  que  su  casa 
no  es  de  veredas  y  encrucijadas ,  9  sino  de  caminos  reales  y  carre- 
teros; como  si  dijéramos  la  alta  aristocracia  de  la  especie. 

Conservan  el  nombre  de  ventas  muchas  que  lo  fueron  y  ya  no 
lo  son  porque  se  han  convertido  en  otra  cosa,  sobre  todo  en  los 
grandes  caminos.  Así  se  llaman  venta  de  la  Portuguesa,  venta  de 
Sta.  Cecilia,  de  casa  de  Posta,  que  fueron  venta  cuando  no  había 
carreteros  establecidos  en  los  parajes  en  que  se  fundaron.  Y  cuando 
el  sitio  en  que  hubo  una  se  ha  convertido  en  pequeña  población 
arrimándosele  otras,  se  designa  con  el  nombre  en  plural:  v.  g.  ven- 
tas de  la  Pajanosa,  ventas  del  Puerto  Lapiche  etc.,  etc.,  etc.  La 
venta,  pues,  verdadera,  genuina,  proprement  díte,  es  la  que  está 
aislada,  lejos  de  toda  población,  y  principalmente  en  caminos  de 
travesía. 

Suelen  ser  ya  grandes  y  espaciosas,  ya  pequeñas  y  redondas; 
pero  siempre  de  aspecto  siniestro,  colocadas  por  lo  jeneral  en  hon- 
das cañadas,  revueltas  y  bosques;  en  sitios  en  fin  sospechosos,  y 
de  modo  que  sorprendan,  como  quién  dice,  al  viajero  pero  esperto 
que  con  ella  tropieza.  Las  mas  comunes  se  componen  de  zaguán- 
cocina,  10  despensa,11  un  cuartucho12  para  el  Ventero  y  su  fami- 
lia, si  es  que  la  tiene,  un  corralillo,  13  una  mala  cuadra  y  un  pa- 
jar. 14  Y  hasta  los  nombres  apelativos  con  que  suele  designárseles 
indican  á  vezes  todo  lo  que  son:  como  por  ejemplo,  la  venta  del 
Pañal,  la  del  Judio,  la  del  Moro,  la  de  la  Mala  Mujer,  la  de  los  La- 
drones, y  otros  tales  de  que  no  me  acuerdo  ni  importa  para  nuestro 
propósito. 

Pasemos  pues  al  Ventero  y  cumplamos  con  el  título  de  este 
artículo. 

El  Ventero,  aunque  habitador  del  campo,  no  ha  pasado  jeneral- 

3  bte  fiacfjlicfje  (Scfjaíe  ber  ñafíame;  —  4  Ueberfcfjríft;  —  5  cinc  fíeme  Dteífe, 
eine  $attie;  —  6  eme  fíeme  ©cfyenfe  in  ber  9íaí;e  etneé  Dcteé;  —  7  eín  9iücf- 
fcfjrttt;  —  8  guííenfjaft,  íauíufcf) ;  —  ,J  Dlebentoege  (guffteige  uub  fresglvtge);  m 
10  ©arfücr/e;  —  n  ©peifefammev,  93cvvatí)éfammer  (an  ©erfle,  (Strcl)  ic.)i  — 
"  ein  grojieá  ©emací);  —  13  eín  fíetiter  íBieljfjof;  —  I4  eín  in  fcf/lecfjtem  Bu- 
ftembe  befmblícfyee;  ©ajiynmiev  (aiict)  (Stall)  unb  eín  ©troíjboben; 
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mente  sus  primeros  años  en  el  campo,  ni  ha  sido  gañan,  15  ú  hor- 
telano, 16  ni  ayudado  de  un  modo  ó  de  otro  al  cultivo  de  la  tierra. 
Por  lo  regular  fué  en  su  juventud  soldado  ó  contrabandista,  esto  es, 
hombre  de  armas;  y  si  no  nació  con  temperamento  belicoso  y  bajo 
la  influencia  del  planeta  Marte,  fué  sin  duda  en  sus  años  mozo,  ca- 
lesero, arriero,  ó  corredor  de  bestias,  que  el  vuelgo  suele  llamar 
chalan.  No  quita  esto  el  que  el  Ventero  haya  podido  ejercer  antes 
alguna  otra  profesión.  El  que  escribe  estas  lineas  encontró  años 
atrás  en  lo  mas  recóndito  de  Sierra  morena  un  Ventero ,  que  había 
sido  piloto,  y  que  hablaba  en  términos  marineros  y  náuticos,  que 
sonaban  estravagantísimos  en  aquel  paraje  tan  lejano  del  mar.  Y 
topó  con  otro  en  los  montes  de  León,  que  habia  sido  ermitaño.  ir 
Pero  estas  son  escepciones.  Y  al  cabo  sea  cual  sea  la  anterior  pro- 
fesión del  Ventero,  en  llegando  á  Ventero  ya  toma  una  fisonomía 
particular. 

Mas  de  cuarenta  años  de  edad.  Traje  según  el  del  país  en 
que  está  la  venta,  pero  un  poco  exajerado,  y  siempre  con  algún 
folili  ó  ribete  18  del  de  otra  provincia.  Aspecto  grave,  pocas  pala- 
bras, ojos  observadores,  aire  desconfiado,  ó  de  superioridad,  según 
son  los  huéspedes  que  llegan  á  su  casa:  son  condiciones  que  de- 
bería tener  presentes  un  pintor  que  quisiese  hacer  el  retrato  de  un 
Ventero. 

Su  ^ida  que  parece  debía  ser  monótona  y  sedentaria  19  es  por 
lo  contrario,  variada  y  activa;  en  los  ratos  de  ocio  se  ocupa  en 
aguar20  el  vino,  en  poner  algunos  granos  de  pimienta  en  los  fras- 
cos del  fementido  aguardiente,  en  picar  carne  de  alguna  muerta 
caballería,  ó  en  adobar  una  albarda.  21  Cuando  tiene  huéspedes  no 
sosiega,  del  fogón22  á  la  cuadra,  de  esta  al  pajar,  de  allí  al  mos- 
trador,23 luego  al  corralillo  por  leña,  luego  á  la  despensa  por  aceite, 
anda  hecho  un  azacán.  24  Si  tiene  huéspedes  parece  que  de  noche 
no  duerme,  los  vigila,  si  está  solo  tiene  el  oido  alerta  al  menor 
ruido,  muchos  dias  los  pasa  en  el  monte,  otros  en  la  ciudad  vecina. 
Conoce  á  todos  los  arrieros  que  transitan  aquella  tierra  y  sabe  sus 
gustos  y  sus  condiciones,  y  á  dé  van  y  de  dó  vienen,  y  bebe  con 
ellos  y  come  también  con  ellos,  y  á  unos  les  habla  mucho  á  otros 
poco,  pero  á  todos  les  pregunta  algo  al  oido,  conoce  también  á 
todos  los  labradores  y  propietarios  de  la  redonda.  Y  como  si  fueran 
suyas  todas  las  reses  25  que  pastan  en  aquellos  contornos,  y  todas 
las  caballerías  de  la  provincia. 

Si  á  media  noche  se  oye  un  tiro,  sabe  si  es  de  uno  que  está 
á  espera  de  conejos,  ó  de  jabalís,  ó  si  es  otra  cosa.  Se  oye  el 
estallar  de  una  honda  á  deshora,26  y  dice  el  nombre  del  vaquero27 
que  la  estalla  y  el  de  la  res  á  quién  se  dirije  la  piedra.  28     Adivina 

11  Sd)áfct.-,  9ltfcrfnecf)t ;  Xagelcfjner;  —  ,6  ©ártner;  —  ,:  (Sínjtebler, 
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por  el  tin  tin  de  las  esquilas,29  ó  por  el  tomb  tomb  de  las  zum- 
bas, 30  de  quiénes  son  las  recuas  31  que  pasan  por  otra  encrucijada 
vecina;  32  pero  á  quien  conoce  por  instinto  particular  propio  del 
oficio  de  Ventero,  es  á  los  contrabandistas  y  los  individuos  del  res- 
guardo. 33  A  vezes  entra  en  la  venta  á  hora  inusitada  con  las  ma- 
nos ensangrentadas,  porque  viene  de  una  alquería34  inmediata  de 
ayudar  á  abrir  un  cerdo  ó  á  degollar  una  teñera:  y  si  estando  sen- 
tado al  fuego  oye  un  silbido  35  ó  echa  taraneas  36  secas  para  que  se 
levante  llamarada  3r  y  salgan  chispas  38  por  la  chimenea,  ó  abre  un 
ventanuco39  por  donde  se  vea  la  lumbre  ó  la  luz  del  candil,  ó  sale 
con  su  escopeta  á  rondar  la  venta,  ó  se  queda  serio  y  alerta  ó 
atranca40  la  puerta  súbitamente,  ó  va  á  avisar  á  la  cuadra  ó  al 
pajar  á  algún  arriero,  ó  acaso  á  algún  huésped  que  se  esconde  en 
el  desván,41  y  que  no  gusta  de  gente  y  de  conversación. 

En  una  de  tantas  trifulcas  42  en  que  los  hombres  de  bien  han 
tenido  en  esta  última  época  que  tomar  las  de  Villadiego  para  no  ser 
víctima  de  la  turba  desharapada,43  que  en  nombre  de  la  patria  y 
de  la  libertad,  y  capitaneada  ó  instigada44  por  unos  cuantos  voca- 
dores,45  instrumento  de  tres  ó  cuatro  solapados  46  é  hipócritas  am- 
biciosos, esgrimía  fanática  el  puñal  contra  el  verdadero  patriotismo 
y  acrisolada47"  virtud;  un  amigo  mió  tuvo  que  escapar  disfrazado  á 
media  noche  de  una  de  las  primeras  capitales  de  España,  para  di- 
rijirse  á  una  frontera,  poniendo  su  suerte  en  manos  y  bajo  la  di- 
rección de  un  contrabandista. 

Este  tal  iba,  pues,  por  sendas  y  vericuetos48  con  su  diestro 
conductor  para  evitar  algún  mal  encuentro,  y  al  terminar  una  en- 
capotada49 tarde  de  otoño,  y  después  de  atravesar  espesos  matorra- 
les50 y  quebradas  lomas,51  llegó  á  una  venta,  que  en  medio  de 
un  despoblado  y  en  la  encrucijada  de  dos  malos  caminos,  uno  de 
ruedas  y  otro  de  herradura,  sobre  una  hondonada52  había.  Soplaba 
recio  el  viento  ajilando  la  maleza53  y  las  copas  de  algunas  encinas 
que  de  trecho  en  trecho  se  erguían  54  en  el  raso  55  que  la  venta 
ocupaba,  el  cielo  parecía  de  plomo  atravesado  de  siniestras  ráfagas  56 
de  color  de  leche,  últimos  esfuerzos  de  un  sol  moribundo:  por  una 
cañada  ó  rambla  57  se  descubría  á  un  lado  y  á  lo  lejos  en  el  re- 
moto horizonte,  una  gran  población  cuyas  gigantes  torres  se  dibu- 
jaban distintamente  sobre  una  lista  roja  que  marcaba  el  ocaso.  58 
La  hora,  el  sitio,   y  lo    destemplado    de  la    atmósfera,   y    el   aspecto 
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de  la  venta  hicieron  una  impresión  indefinible  en  el  ánimo  ya  harto 
combalido  del  viajero,  que  involuntariamente  tiró  de  las  riendas  al 
caballo  y  lo  paró.  ¿Vamos  á  pasar  ahí  la  noche?  preguntó  con  un 
acento  particular  al  contrabandista.  Y  este  le  contestó ,  advirliendo 
el  tono  de  la  pregunta.  Difícil  era  pasarla  en  mejor  paraje  ¿quién 
ha  de  dar  aquí  con  nosotros?  Y  el  viajero  sin  replicarle  clavó  los 
ojos  en  la  gran  población  que  ya  se  descubría  apenas  en  el  borrado 
horizonte,  lanzó  un  suspiro,  y  avanzó  hacia  la  venta.  Un  enorme 
perro  mastín  59  salióle  al  encuentro  ladrando  y  meneando  la  cola  ,  y 
una  vieja  de  fisonomía  estúpida  y  de  traje  sucio  y  miserable,  y  un 
hombre  de  cincuenta  años,  alto,  recio,  con  una  cara  cetrina60  á 
cuya  tez 61  oscura  y  áspera  daban  realce 62  dos  enormes  patillas 
grises,  63  y  un  pañuelo  de  colores  brillantes  rebujado  á  la  cabeza, 
asomaron  á  la  puerta  de  la  venta.  Llegó  á  ella  nuestro  prófugo  64 
al  tiempo  en  que  empezaban  á  caer  gruesas  gotas,  cerrando  casi  la 
noche.  Y  aquellas  dos  figuras  de  mal  agüero ,  65  que  se  dibujaban 
y  sobresalían  por  oscuro  sobre  el  fondo  rojezo  66  del  interior  de  la 
venta,  iluminada  con  la  llama  del  hoyar,  67  y  que  aun  de  frente  re- 
cibían la  última  incierta  claridad  del  crepúsculo,  68  le  inspiraron  pro- 
fundo terror.  Pero  viendo  que  el  contrabandista  se  había  quedado 
un  tanto  atrás  como  oteando  69  desde  una  alturilla 70  toda  la  ca- 
marca,  preguntó  resuelto  ¿hai  posada?  —  Miráronse  el  Ventero  y 
la  Ventera,  que  eran  los  personajes  que  estaban  á  la  puerta,  y 
aquél  con  tono  desabrido,71  pero  no  mui  resuelto,  contestó:  Lo 
que  es  esta  noche  no  la  hai  ...  porque  ...  continuó  la  viejezuela  ... 
Porque  es  imposible  ...  no  hai  nada  en  la  venta  ...  y  ...  en  esto 
llega  el  contrabandista,  dijo  dos  ó  tres  palabras  que  no  entendió  su 
compañero  de  viaje,  porque  no  eran  castellanas.  Y  como  por  en- 
canto hubo  al  instante  posada,  y  el  Ventero  vino  á  tener  el  es- 
tribo 73  al  encubierto  huésped ,  y  la  Ventera  ayudó  al  contrabandista 
á  descolgar  las  escopetas,  y  á  recojer  manta  y  alforjas74  y  to- 
mando un  candil  llevó  á  los  huéspedes  á  la  caballeriza  donde  am- 
bos acomodaron  sus  cabalgaduras,  para  las  que  trajo  inmediatamente 
recado  75  el  Ventero. 

Volvieron  al  zaguán- cocina,  que  estaba  lleno  de  humo,  los 
cuatro  actores  de  esta  escena.  La  Ventera  echó  retamas  76  secas  en 
el  hogar,  cuya  llamarada  lo  iluminó  todo,  y  se  vieron  al  otro  es- 
tremo del  zaguán-cocina  reunidas  en  un  rincón  seis  ú  ocho  esco- 
petas, lo  que  llamó  la  atención  del  contrabandista.  Mi  amigo  se 
sentó  en  un  poyo77  junto  á  la  lumbre,  y  el  Ventero  salió  .i  la 
puerta  y  llamó  al  perro  que  aun  ladraba  fuera. 

La  noche  empezó  oscurísima,  la  lluvia  arreciaba,78  el  viento 
aumentaba  su   fuerza,  y    el   humo   de   la   cocina    era    intolerable.     El 

59  jíettenfjunb ;  —  60  citvenengclb;  —  61  ©eftdjtéfarbe;  —  62  9ínfd>cn,  Ktt«= 
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contrabandista  pregunto  a  la  vieja:  ¿qué  se  podrá  aviar79  para  la 
cena?  Nada  hai  en  la  casa,  respondió  aquella,  sino  vino  y  aguar- 
diente, pan  y  pimientos.  —  ¿No  hai  huevos?  —  Tampoco.  —  ¿Ba- 
calao, 80  arroz?  ...  —  No  hai  nada.  Medrados  estamos,  81  dijo  el 
encubierto,  y  tengo  un  hombre  como  nunca  .  .  . 

Volvió  en  esto  el  Ventero  con  el  perro ,  dejando  atrancada  la 
puerta.  Y  le  dijo  el  contrabandista .  dando  otra  ojeada  á  las  esco- 
petas, y  mirándole  con  aire  socarrón.  82  ¿Y  la  chica?  .  .  .  que  salga, 
no  la  escondas,  que  es  lo  único  bueno  que  hai  en  tu  casa.  Y  saltó 
la  Ventera  y  dijo:  No  está  aquí:  se  fué  esta  mañana  con  la  burra  á 
la  villa,  vino  por  ella  el  Rojo  ...  Y  continuó  el  Ventero,  «el  criado 
del  señor  administrador.»  —  ¿Y  el  Chupen?  preguntó  el  contraban- 
dista. —  Se  fué  esta  tarde  al  huerto,  y  allí  dormirá.  —  Con  que 
estáis  solos.  —  Solos  estamos ,  dijeron  á  un  tiempo  el  Ventero  y 
la  Ventera,  pero  el  contrabandista  volvió  los  ojos,  con  una  espre- 
sion  tan  ladina  83  hacia  el  montón  de  escopetas,  que  la  vieja  se  fué 
al  corral  por  leña,  y  el  Ventero  después  de  un  momento  de  turba- 
ción muí  marcada  le  dio  una  palmada  en  el  hombro  al  contraban- 
dista y  le  dijo ¡qué  pollo! y  tomando  un  frasco  cua- 
drado de  un  vasar,  84  y  un  vasillo  de  vidrio,  85  llenó  este  de  aguar- 
diente y  se  lo  •  presentó  á  su  interlocutor  diciéndole :  vaya  por  la 
gente  dura.  86 

Ajeno  de  cuanto  pasaba  en  derredor  de  sí  estaba  mi  amigo, 
cansado,  hambriento,  y  embebido  en  dolorosos  recuerdos,  y  en  poco 
lisonjeras  esperanzas,  humeaba  maquinalmente  un  cigarro  y  halagaba 
el  cornudo  cuello  del  enorme  mastín  con  quien  estaba  en  perfecta 
amistad  y  armonía. 

Bebió  el  contrabandista,  bebió  el  Ventero,  y  empezó  entre  am- 
bos un  diálogo  muí  animado  en  una  especie  de  jerga  ó  algarabía, 
en  que  los  nombres  y  los  verbos  eran  de  otro  idioma  mui  estraño, 
pero  los  artículos ,  conjunciones  y  partículas ,  enteramente  de  nuestra 
lengua.  Nada  entendió  el  viajero  encubierto  ni  se  curó  de  ello.  V 
concluida  la  conversación  de  los  otros,  que  no  fué  larga,  el  contra- 
bandista dio  la  mano  mui  apretada87  al  Ventero,  y  volviéndose  á  mi 
amigo  con  gran  impaciencia  le  dijo:  —  Vamos,  vamos  á  cenar  cual- 
quier cosa,  y  á  dormir,  que  mañana  tenemos  una  jornada  mayor 
que  la  de  hoi,  que  no  ha  sido  floja.  88  Ya  he  dispuesto  que  en  un 
cuartito  89  arriba  se  le  ponga  á  V.  una  cama,  que  con  el  colchón  90 
del  lio  Trabuco,  que  es  nuestro  hostalero,91  y  con  las  jalmas92 
de  mi  jaca,93  y  con  la  manta  y  ese  capote  podría  servir  para  un 
intendente  .  .  .  pero  pronto,  pronto.  Y  viendo  entrar  á  la  Ventera 
con  ün  haz  de  leña:  —  Vamos,  tia  Veneno,  ponga  V.  la  sartén  y 
fria    unos    ajos,94    que    yo    le   daré   pan,    y    chorizos   para   que    nos 
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haga    unas   sopas95 ¿no   es    verdad   nostramo?96  —   Sí,    me 

conformo  con  cualquier  cosa,  dispóngalo  V.  á  su  guslo.  —  Vivan 
los  hombres  duros,  cuidado  que  no  le  es  poco  su  mercé.  —  Dijo 
el  contrabandista  y  corrió  a  sacar  de  sus  alforjas  el  repuesto.  9r 

La  tía  Veneno  puso  una  sartén  enorme  al  fuego,  mi  amigo  le 
preguntó  para  qué  tan  grande ,  y  respondió  la  bruja :  98  mientras  mas 
gracia  de  Dios,  mejor.  El  contrabandista  la  miró  con  malignidad, 
dijo  otra  palabra  en  su  jerga  al  Ventero  que  estaba  desmenuzando " 
el  pan  y  cortando  los  chorizos  con  una  navaja  de  á  vara,  10°  y 
tomando  sus  escopetas,  les  quitó  el  cebo,  101  acomodó  la  piedra,  las 
volvió  á  cebar,  y  las  puso  á  su  lado  en  un  rincón,  diciéndole 
al  Ventero  con  una  sonrisa  de  inteligencia:  ya  estamos  listos. 

En  un  santiamén  102  se  hizo  la  cena,  y  en  un  santiamén  se 
engulló103  por  mi  amigo,  su  conductor,  el  tio  Trabuco  y  la  tia  Ve- 
neno; echando  sin  embargo  sopas  para  una  comunidad.104  El  vino 
de  la  venta  que  era  una  verdadera  zupica,  y  el  aguardiente  de 
pita  105  de  la  misma,  que  era  una  verdadera  ponzoña,  106  se  es- 
pendiéron  en  abundancia;  y  sin  dejar  á  mi  amigo  mas  tiempo,  107 
que  el  de  encender  su  cigarro,  y  el  de  tirar  un  zoquete  al  mastin, 
con  quién  había  simpatizado ,  le  dijeron  los  otros  tres  en  corro :  108 
ea,  á  dormir,  á  descansar  y  Dios  dé  á  su  mercé  buena  noche.  Y 
mientras  la  Veneno  subía  á  rastra  al  sobrado  un  colchón  miserable, 
y  el  contrabandista  la  alumbraba  con  el  candil  llevándose  también 
las  jalmas  y  mantas  de  su  caballería;  el  Ventero  picando  un  cigarro, 
y  balbuciendo  109  un  poco,  porque  el  aguardiente  le  trababa  110  la 
lengua,  y  queriendo  dar  á  su  fisonomía  de  suela111  una  espresion 
de  bondad  y  de  sencillez,  que  le  daban  un  aire  mui  grotesco,  dijo 
á  mi  amigo:  Aquí  dorma  su  mercé  con  toa  confianza.  No  estará  como 
merece,  pero  yo  y  mi  pobreza  estamos  pa  lo  que  guste  manda,  á 
dormir,  á  dormir,  ni  tenga  su  mercé  cudiao.  En  esto  volvió  el  con- 
trabandista, diciendo:  al  avío,  al  avío,  112  tiene  su  mercé  una  cama 
como  la  de  un  obispo,  á  dormir,  á  dormir. 

Subió  mi  amigo  una  escalerilla  como  el  canon  de  una  chimenea, 
y  entró  en  un  estrecho  camaranchón  113  tan  rodeado  de  grietas  y 
mechinales,  114  que  corría  en  él  el  mismo  viento  que  en  mitad  del 
campo;  siendo  tantas  las  goteras,113  que  déla  mas  segura  techum- 
bre caían,  que  se  hubiera  debido  entrar  allí  con  paraguas;  116  sin 
ventanas,  sin  puertas  ni  vidrieras,  daba  franco  paso  á  una  corriente 
de  aire  con  que  hubiera  podido  moler  un  molino  de  viento.  Notado 
lo   cual   por   el    contrabandista ,    tapó ,  llr    ayudado    del   tio    Trabuco, 
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aquel  inoportuno  respiradero  lls  con  una  antigua  y  jubilada  albarda  119 
que  en  el  desván  yacía. 

Acurrucóse  12í)  mi  amigo  lo  mejor  que  pudo  en  aquel  fementido 
y  apocado  lecho,  y  dándole  las  buenas  noches  con  encargo  de  que 
se  durmiese  pronto,  el  Ventero,  la  bruja  y  el  sagaz  conductor,  se 
retiraron  con  el  candil,  cerrando  por  fuera  con  cerraja  la  puerta, 
esto  es,  dejando  encerrado  el  huésped.  Notólo  este,  y  aun  quiso 
oponerse  con  buenas  razones ,  que  cortó  el  contrabandista  dicién- 
dole :  que  por  dentro  no  había  pestillo ,  121  y  que  si  se  dejaba  la 
puerta  sin  sujeción  estaría  golpeando  122  toda  la  noche.  Ademas 
que  él  vendría  á  despertarlo  á  la  hora  de  la  partida.  Con  lo  que 
quedó  mi  amigo  convencido.  Por  los  resquicios  entró  la  luz  del 
candil  dibujando  en  las  toscas  paredes  rayas  irregulares  que  fueron 
disipándose  hacia  el  techo,  sonaron  las  pisadas  123  por  los  escalo- 
nes 124  abajo,  y  todo  quedó  á  oscuras  y  en  silencio. 

El  viajero  disfrazado  llevaba  ya  seis  dias  de  penosa  marcha  y 
había  andado  aquel  dia  catorce  leguas  en  un  caballo  trotón,  123  por 
recuetos  y  vericuetos;  circunstancias  que  bastan  para  que  se  crea 
que  pronto  quedó  dormido.  Y  aunque  en  el  breve  tránsito  de  la 
vijilia  126  al  sueño,  y  estando  ya,  como  se  dice  vulgarmente,  tras- 
puesto ,  oyó  abrir  una  puerta  y  luego  otra  que  le  pareció  la  del 
campo,  y  ruido  de  gente,  y  de  herraduras  y  de  relinchos,  12r  sin 
dársele  de  ello  un  ardite,  128  se  abandonó   en  los  brazos   de  Morfeo. 

Cuatro  horas  largas  de  sueño  llevaría ,  cuando  los  tenazes  ladri- 
dos 129  del  perro  le  despertaron.  Como  estaba  vestido  se  incor- 
poró 13°  pronto  en  el  lecho,  y  como  notara  que  el  reparo  puesto 
al  ventaneo131  había  venido  al  suelo  (cosa  que  advirtió  porque  la 
luna  había  salido,  y  aunque  velada  de  opacas  nubes  difundía  alguna 
claridad)  se  levantó  resuelto  á  volver  á  tapar  aquel  boquete.  132  Al 
acercarse  á  él,  creyó  ver  á  lo  lejos  cuatro  ó  seis  fogonazos,  133  de 
que  oyó  inmediatamente  las  detonaciones,  134  fijo  los  ojos  á  aquel 
lado  pero  nada  vio ,  ni  oyó  mas  que  el  confuso  rumor  del  galope 
de  algunos  caballos.  Hubiera  permanecido  curioso  en  su  atalaya,135 
si  el  frío ,  y  el  no  haber  vuelto  á  oir  rumor  alguno ,  no  le  obliga- 
ran á  volver  á  tapar  el  ventaneo,  y  á  regresar  tiritando  136  á  su 
lecho,  no  sin  formar  mil  conjeturas,  137  precisamente  las  propias  de 
su  estraña  posición. 

No  volvió  en  todo  el  resto  de  la  noche  á  hacer  sueño  de  pro- 
vecho, aunque  después  de  cavilar138  un  rato  recobró  el  cansancio 
su  imperio  y  lo  dejó  traspuesto,  en  cuyo  estado,  y  sin  saber  si  era 
sueño  ó  realidad,  oyó  nuevo  tropel  de  caballos,  vozes  roncas  y  con- 
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rusas,  ladridos,  quejidos139  y  carcajadas,  y  como  los  golpes  de  un 
azadón  14°  que  abrían  algún  hoyo  141  en  el  corral,  pero  todo  tan 
vago,  tan  inconexo,  tan  confuso,  que  en  el  casi  sueño  en  que  se 
mantuvo  hasta  el  amanecer  no  le  dejó  formar  ninguna  idea  distinta 
y  clara. 

Ya  empezaba  el  crepúsculo  de  la  mañana,  cuando  el  contra- 
bandista entró  á  despertarle  y  á  decirle  que  era  la  hora  de  ponerse 
en  marcha,  preguntándole  qué  tal  había  pasado  la  noche.  —  Mui 
mal,  contestóle  mi  amigo,  amén  de  las  pulgas14"2  que  me  han  de- 
vorado, y  de  las  ratas  143  que  se  han  paseado  á  su  sabor144  sobre 
mí,  del  viento  y  de  las  goteras,  145  el  ruido  ha  sido  infernal  .... 
¿Qué  diablos  ha  habido  esta  noche  en  esta  venta?  .  .  .  ¿han  llegado 
mas  pasajeros?  ¿se  ha  dado  en  ella  una  batalla?  ¿qué  demonios  146 
ha  ocurrido?  .  .  .  Replicó  el  contrabandista  ¿pues  qué  ha  oido  V.? 
...  y  repuso  el  otro,  no  es  cosa  de  cuidado,  tiros,  carreras,  ladri- 
dos, vezes,  lamentos  ....  ¿qué  sé  yo?  Á  lo  que  el  contraban- 
dista con  afectada  serenidad  dijo:  vaya,  V.  bebió  anoche  un  traguito 
mas;  nada  ha  habido,  ni  nadie  ha  entrado  en  la  venta,  sin  duda 
V.  ha  soñado  esas  cosazas.  14r  —  ¿Como  sueño?  saltó  el  viajero. 
No  señor,  estaba  mui  despierto  cuando  empezó  la  algarada,148  he 
visto  y  oido  los  tiros,  he  conocido  la  voz  del  Ventero  ...  y  aun 
la  de  V.  .  .  .  —  Pues  si  es  así  (le  interrumpió  el  contrabandista) 
crea,  porque  le  conviene,  que  ha  soñado  ...  Y  no  se  dé  por  en- 
tendido, y  diga  aquí  abajo,  y  en  todo  el  mundo,  que  se  ha  pasado 
la  noche  de  un  tirón,  149  durmiendo  á  pierna  tendida  como  un  bien- 
aventurado. —  Pero  hombre,  es  terrible,  dijo  mi  amigo  ...  y  ata- 
jóle 150  su  conductor  mas  bajo.  —  Os  importa  la  vida  ...  no  cono- 
céis lo  que  son  ventas  y  venteros  ....  y  continuó  en  voz  alta, 
vamos,  vamos,  basta  de  sueño:  ] caramba,  y  qué  pesadez!251  al 
avío,  al  avío,  que  ya  es  tarde. 

Bajaron  ambos  del  camaranchón  y  se  dirijiéron  á  la  caballeriza, 
donde  tenían  ya  sus  cabalgaduras  listas.  Pero  notó  mi  amigo  que 
había  otros  dos  caballos  atados  á  la  pesebrera,  152  fatigados,  mus- 
tios y  enlodados.  153  Sacaron  los  suyos  al  zaguán-cocina  nuestros 
viajeros ,  y  el  disfrazado  advirtió  temblando  que  en  el  suelo  había 
sangre,  reciente  y  que  en  vano  se  había  querido  hacer  desaparecer 
á  fuerza  de  agua.  El  montón  de  escopetas  no  estaba  en  el  rincón, 
la  bruja  encendía  el  hojar.  El  tio  Trabuco  andaba  como  desaten- 
tado. l54  Pagóle  el  contrabandista,  y  cambiaron  varias  palabras 
fuertemente  acentuadas  en  aquella  jerga  con  que  se  comunicaban. 
Cabalgaron  al  fin   los  huéspedes ,  y  al  alargar  155  el  Ventero  un  vaso 
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141  ©rube ,  auégegrabeneé  2od) ;  —  ,42  $loí)e;  —  14J  SDÍaufe,  Oíatíen;  —  ,44  nad) 
if)vet  «^erjcnélufi ;  —  145  ©ad)traufen,  9ícgeníédjcr  tm  2)ad)e;  —  14"  ivac*  jum 
Xeufel;  —  147  oí;ne  3i»eífeí  íjabcn  <Síc  non  att  btefen  fyájjlídKn  ¡Singen  nur  ge; 
traumt;  —  148  grotjeé  ©cfdjrei  f  lauteó  ©ctümmcl;  —  149  de  un  tirón:  in  cincm 
3^ge;  —  ,50  atajar  uutcvbrcd)cn  (bíe  9¿ebe  jc.)¡  —  ,51  jum  $enfer,  hmc  Icng* 
íam  unb  tráge  ftnb  <Eie!  —  •**  eíne  9íc¡f>c  pon  toteen  im  ^ferbe*  unb  sJDÍaul- 
tí;íer|lalíj  —  IM  abgctriebcii  unb  fdjmufcii}  (beídjniufct,  enlodar);—  ,f'4  bcftürjt, 
vertoirrt;  —  15í  beim  íDarreicfyen; 
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de  aguardiente  á  mi  amigo,  advirtió  este  en  la  velluda156  y  tosca 
mano  manchas  de  sangre,  y  manchas  de  sangre  en  la  camisa  .  .  . 

Partieron  de  la  venta  los  viajeros  al  momento  en  que  el  sol 
asomaba  15r  por  el  Oriente ,  anduvieron  como  media  legua  sin  de- 
cirse una  sola  palabra.  Cuando  al  atravesar  una  estrechura  se  en- 
contraron con  un  reguero  158  de  sangre  que  iba  á  poderse  en  un 
espeso  matorral.  159  Llamóle  la  atención  á  mi  amigo,  y  quiso  se- 
guir el  rastro:  16°  pero  su  compañero  le  detuvo  apresurado.  — 
¡Señor!  ¿Qué  ha  sido  esto?  ¡Yo  me  horrorizo!  esclamó  aquel,  y 
este  le  dijo:  ¡cachaza!  ¡cachaza!  estos  son  cosas  de  mundo,  y  no 
me  pregunte  su  merced  nada,  porque  mi  oficio  es  callar.  .  .  .  ¿Pero 
hombre,  callar  una  cosa  así?  dijo  mi  amigo.  —  Sí  señor,  contes- 
tóle su  conductor:  del  mismo  modo  que  no  diré,  aunque  me  hagan 
pedazos  ,  ni  el  nombre  de  V.  ni  las  desgracias  que  obligan  á  andar 
por  estos  vericuetos,  porque  se  ha  fiado  V.  de  mí,  y  esto  basta; 
tampoco  diré  á  nadie,  aunque  me  hagan  pedazos,  lo  que  ha  pasado 
esta  noche  en  la  venta,  porque  se  ha  fiado  de  mí  el  Ventero  y  esto 
basta;  por  le  tanto  no  me  pregunte  mas  su  merced  que  será  en 
balde. 

Tres  dias  mas  duró  el  viaje,  al  cabo  de  ellos  llegaron  á  la 
frontera,  en  ella  se  despidió  el  prófugo  ya  en  salvo  de  su  fiel  con- 
ductor, y  al  ir  á  gratificarle  con  unas  monedas  de  oro,  las  rechazó  161 
el  contrabandista  y  le  dijo:  —  No  quiero  mas  recompensa  de  lo 
que  be  hecho  por  su  merced,  sino  que  me  jure  y  me  dé  su  palabra 
de  caballero  de  que  jamas  nombrará  la  venta  de  marras ,  162  ni  con- 
tará lo  que  en  ella  soñó.  Prometióselo  mi  amigo ,  se  repararon ,  y 
volviendo  ambos  al  perderse  de  vista  para  despedirse,  el  contraban- 
dista con  una  espresion  singular,  puso  el  índice163  de  la  mano  de- 
recha en  los  labios,  y  gritó  á  su  compañero  de   viaje:     ¡Sonsoniche! 

El  Duque  de  Rivas. 

156  raufj,  gro&;  —  157  asomar  auffieígcn ;  —  ,58  cine  Dimite,  eine  Sacfye;  — 
109  tu  eín  bíd)teá  Oejitü^,  ©eflráucf) ;  —  16u  @)>ur,  %át)xte;  —  161  rechazar 
$iuücf»eífen,  abtoeifen;  —  ,62  son  neulidj;  —  163  3eígefútger. 

70.    La  Cigarrera. * 

¡Pues  la  chica  tiene  jenio!  ¡Como  diga  que  no,  es  inespugna- 
ble!  Vaya,  mujer;  ven  acá;  aprovechemos  la  casualidad  de  haber- 
nos encontrado,  para  que  el  público  sepa  quién  eres;  mira  que 
estamos  comprometidos  con  el  anuncio. 2 

—  ¡Toma!  ¡miste  que  lei!  ....  ¿pa  qué  pusieron  ese  rétulo?  3 
....  escriba  osté. 

—  ¡Pero,  hija  mia,  si  yo  no  sé  nada  de  lo  que  hacéis  en  la 
fábrica!  .... 

—  Cigarros. 

—  Sí,  ya  lo  sé;  pero  .  .  . 

—  Vaya,  dejémonos    de  requilorios   y  aguí';    quédense    las  pro- 

1  íaó  (Stgarrenmabdjen ,  fríe  (Sigavmuufocitcriu;  —  2  Slnfüiibigmig ;  SBoAes 
íu'utung;  —  ;i  Sluffdjvift,  Ueberfdjrtf  t ;  —  4  neft,  gcí)'  fecf),  íjore  auf  mil  folien 
9titefíitcf)tfn  unb  bem  etotgen  üffiemt  uuf  ?í(vi  ¡ 
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bes  5  Cigarreras  con  su  aquel  y  su  fábrica ,  y  póngase  osté  á  sacar 
romances  de  su  cabeza,6  que  lucio7  quedará  con  el  oticio  ...  En 
una    guardiya 8    al   par    de   la   mia,    murió    un   señor   bacc   poco    de 

hambre  purita 9 También   era    casi   como    osté,   mui  estirao  y 

too  lo  sacaba  de  su  cabeza.  Mas  maldiciones  le  tié  echáas  10  mi 
Curro  el  cajista  X1  porque  le  emborronaba  12  los  papelotes  13  que  le 
traía  de  la  emprenta,14  que  ya!  .  .  Así  está  osté  espiritao,15  le 
decía  yo  cuando  me  recrebaba  16 

—  Sí,  todo  ese  está  bien;  pero  yo  quiero  que  mis  lectores 
sepan  la  vida  y  milagros  de  la  Cigarrera  mas  bonita  y 

—  ¿Sabe  osté  lo  que  es?  ....  que  sí  ¡bonita!  Como  que  me 
lo  voi  creyendo Vaya  usté  con  esas  andróminas  y  esos  pa- 
pelones 17  á  los  ciegos,  que  aquí  no  cuela.  Güen  papel  haría18  yo 
entre  tantas  señoras  como  dice  osté  que  hai  en  el  libro! 

—  ¿Y  qué  tiene  eso  de  particular?  ¿No  eres  tú  tan  honrada 
como  d  Ama  del  cura,  y  .  .  . 

—  Caye  osté  generoso!  19  .  .  .  ¿Cómo  el  Ama  é  el20  cura?  .  . 
y  mas  que  todas  las  marquesas  de  meriñaque  21  .  . .  Vaya  un  re  . .  . 
Dios!  .  .    Probé  sí,  pero  honráa  como  denguna. 

—  ¿Ves?  ya  sabe  el  lector  que  sois  honradas;  aunque  me  temo 
que  hayan  tomado  la  escepcion  por  la  regla. 

—  Menos  palique  22  y  largo  .  .  .  don  Levita. 

—  Pues  dime  ¿qué,  no  quieres  acompañarme  á  la  fábrica  y 
dejar  que  te  retraten  en  el  libro? 

—  ¡Quiá!  á  remenos23  me  lo  tendría  yo  el  andar  con  usías24 
de  casaca  ...    Le  vi,  le  vi,  pero  no  le  conocí. 

Un  señor  de  levosa 
So  me  ha  perdió; 

Y  no  ha  puesto  en  el  Diario 

Y  no  ha  pareció. 

Que  gücno  (bueno)  fuera 
Que  el  señor  don  Levita 
No  pareciera! 


Por  intempestiva  25  que  le  haya  parecido  al  lector  la  introducción 
de  esto  artículo,  no  habrá  dejado  de  conocer  que  el  personaje  con 
quien  hablábamos    era    una    Cigarrera,   y   que    el   lenguaje  que  usaba 

5  jktt  pobres ;  —  6  fcfylagcn  <Síc  ftcf)  bae  bummc  3cug  auS  ben  ©¡unen ;  —  :  ftatt 
huido  í)cíl,  lid)t;  —  8  fíatt  guardilla:  !Dad)fenfter  (2)}anfarbe) ;  —  9  rcín  <Htó 
•£>ungcr;  —  10  ftatt  tiene  echadas; —  n  granjeen  bev  <Sd)riftfc{$cr;  —  12  em- 
borronar  Bg.  mljmijen; —  Ia  gre§e  ^apier «  (Gorrectur=)  93ogen;  —  n  ftatt  im- 
prenta 23uct)t>ru(ferei;  —  '  espiritado  befejfttl  (ftatt  inspirado  bccjciñcrt) ;  —  '  ftatt 
recreaba  [recrear)  jtd)  bcluftigcn,  ergojjen;  —  '"  mtt  bicfen  higenfyaften  SReben 
unb  bicfen  *JSapicrltúfd)cn  (©djmtercrcicn)  ;  —  18  id)  toürbe  einc  gute  Sicllc 
i  vicien !  —  V)  nun  bitt' id)  a&et,  fetn  @ie  ío  gut  unb  fd)it>cigen  <Sic!—  soéel: 
leí:  —  2I  ven  fonftwo;  —  22  nu^tofeó  ©efi^ttáfe,  ©crebe;  —  23  am  aííenvc 
uigftcn:  —  24  usia:  einc  ferien  í)éí)em  ©tanbeó  (auf  bcr  93üíuie  k.);—  25  un* 
jettíg,  inigclcgcn;  mujafíenb: 


279 

es  el  mas  común  á  esas  gentes ;  sobre  todo  si  están  bautizadas  en 
San  Lorenzo  ó  en  San  MUlan. 

Los  barrios  del  Ave  María  y  de  Lavapiés  surten  26  jeneralmente 
de  operarías'27  la  fábrica  de  tabacos  de  Madrid,  aunque  algunas  de 
ellas  son  feligresas  2S  de  Maravillas  y  del  Barquillo.  Pero  esas  mu- 
jeres no  están  como  llovidas  en  esos  sitios,  ni  se  encontraron  al 
nacer  en  las  calles  del  Tribulete  y  Humilladero;  á  esos  sitios  han  ido 
á  parar  por  sus  pasos  contados;  y  tienen  procedencia  legítima  las 
mas  vezes;  aunque  no  se  exije  semejante  requisito  para  hacer 
cigarros. 

Son  tan  característicos  los  rasgos  particulares  de  mi  tipo  que  le 
hacen  formar  clase  aparte  en  la  sociedad;  de  tal  modo  que  cuando 
se  oye  decir:  es  una  Cigarrera,  nadie  pregunta  mas  de  malo  ni  de 
bueno. 

Las  operarías  de  la  fábrica  de  tabacos  de  Madrid  son  en  su 
mayor  parte  madrileñas;  por  mas  que  haya  muchas  entre  ellas,  hijas 
de  otras  provincias,  especialmente  valencianas.  Pero  estas  son  cues- 
tiones de  mayoría,29  y  las  Cigarreras  que  han  venido  al  mundo  por 
la  capital  de  las  Españas,  forman  una  parte  del  tipo  de  la  Manola, 
que  merece  un  recuerdo  de  nuestra  pluma ;  persuadidos  de  no  po- 
dernos emplear  nunca  con  mas  españolismo  30  que  ahora.  Retratar 
el  donaire,  las  gracias,  la  nobleza  y  la  generosidad  de  una  clase 
que  ha  llamado  siempre  la  atención  de  los  estranjeros,  y  que  está 
próxima  á  desaparecer  para  siempre  de  nuestro  suelo,  es  para  nos- 
otros una  tarea  mui  grata.  Nos  horripila  31  ver  hoi  dia  barridas 
las  escaleras  de  la  fábrica  por  la  ropa  talar  de  las  operarías ;  pero 
nos  refugiamos  en  ese  establecimiento  como  única  trinchera 32  que 
para  defender  las  costumbres  españolas  no  ha  dejado  el  ridículo 
furor  de  los  innovadores.  Aun  pisa  la  fábrica  de  tabacos  el  zapato 
de  tabinete  33  blanco  y  la  media  de  seda  calada;  34  aun  no  se  ha 
desterrado  de  esos  sitios  el  corto  guarda- pies  ni  la  mantilla  de 
franja. 

Media  docena  de  hombres,  que  pulsan  cuatro  guitarras  y  dos 
bandurrias  35  están  sentados  á  la  puerta  de  una  casa  baja  en  la  calle 
de  la  Palma- Alta;  acompánanles  cantando  seguidillas  igual  número  de 
mujeres,  y  bailan  en  el  corro  cuatro  parejas  que  repican  con  gracia 
la  alegre  castañuela;  y  cuando  se  acaba  una  tanda  de  seguidillas  ó 
boleras36  echa  una  ronda  de  aguardiente;  circulando,  entre  los  mú- 
sicos principalmente,  un  botijón  37  de  aquel  espíritu  de  vino  disfra- 
zado en  parte  con  la  simiente  de  anís.  La  calle  está  llena  de  cu- 
riosos y  se  habla  entre  ellos  con  variedad  del  objeto  de  aquella  fiesta, 
aunque  todos  saben  y  convienen  en  que  es  la  torna-boda  38  de  la 
viuda  de  un  albañil,  39   que   ha    contraído   esponsales    con   un  cerra- 

26  surtir  scrforgen;  —  27  üageíéfjnerínnen ,  .£>anbarbetterínnen ; —  28  $farr- 
ftnber;  —  29  53or$ug,  XXebertegeníjeit ;  '-IMlbürtigfeit;  —  3lJ  ñ?anifd)e  (Figentfium- 
lidifeir;  —  31  horripilar  bie  ¿gaavi  ftvauben,  fíe  $aut  fdjaitbcrn  macben;  — 
V2  XvauctKC,  3dtan$o;  —  S3  3ai¡]  aud  ^aumirolle  uitb  €>etbe  }*  £amniHlnibeu;  — 
*'  burd)bred)eite,  gcfticftc  Sabe;  —  3S  2R  anbeíincn ;  —  36  einc  5lrt  ívilíer  jVa= 
Üfjer  Xán;e;  —  "  grcRev  iveitbaurbÚKv  .tfritct:  —  3<  t>ev  \\vcitc  ívdseitétjg:  — 
M  SRaurer; 
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jero  viudo  también,  y  padre  de  una  niña  de  doce  años,  que  triste 
y  llorosa  en  medio  de  aquella  gente,  no  toma  parte  en  la  diversión 
y  parece  presentir  mal  de  su  madrastra.  40 

El  baile  ha  dado  principio  á  las  tres  de  la  tarde ,  y  á  instan- 
cias del  sereno  y  del  alcalde  de  barrio  termina  á  las  diez  y  media 
de  la  noche.  Un  cuarto  de  patio  con  dos  piezas  que  hacen  de  sala, 
alcobas  y  cocina,  da  asilo  á  los  casados,  y  aquella  noche,  como  las 
anteriores,  pasa  sin  una  palabra  mala  ni  una  obra  buena  y  sin  que 
la  hija  del  cerrajero  tenga  motivo  de  queja  de  su  madrastra ;  pero  a 
los  quince  dias  se  acaban  los  maravedises  y  empiezan  las  desazo- 
nes.41 La  viuda  del  albañil  sabe  poner  un  puchero,  pero  no  sabe 
de  ningún  lonjista 42  que  dé  los  comestibles  gratis ,  y  se  dirije  al 
cerrajero  para  que  la  suministre  fondos.  Este  que  no  tiene  ganas 
de  volver  á  la  fragua43  la  dice  que  los  busque,  y  una  palabra  de 
una  parte  y  otra  de  otra  ocasionan  una  riña  diaria,  que  termina  por 
hacer  las  pazes  los  esposos  y  castigar  á  la  pobre  niña,  diciéndola 
que  no  sirve  para  nada ,  y  que  ya  tiene  edad  para  ganarse  la  co- 
mida y  contribuir  con  alguna  cosa  á  la  casa. 

La  muchacha  sufre  el  mal  trato  de  su  madrastra  buscando  me- 
dios de  ganarse  la  vida ,  y  hoi  cuida  el  puesto  de  una  frutera  44  por 
cuatro  cuartos;  mañana  vocea,45  llamando  parroquianos  á  la  puerta 
de  una  carnecería,  ó  acarrea  botijos  de  agua46  para  las  vecinas  y 
friega  y  barre  en  dos  ó  tres  casas  inmediatas  á  la  suya;  hasta  que 
fin  logra  entrar  de  niñera 47  con  una  cria  de  la  fábrica  de  cigarros. 
Esta  ocupación  la  obliga  á  ir  dos  vezes  al  dia  á  la  casa  grande  de 
la  calle  de  Embajadores;  ve,  por  precisión,  muchachas  de  su  edad 
que  ganan  diariamente  36  ó  mas  cuartos,  y  andando  el  tiempo  re- 
suelve hacerse  Cigarrera ;  para  lo  cual  pregunta  por  el  superinten- 
dente de  la  fábrica,  se  entra  el  despacho  de  su  señoría,  y  con  las 
lágrimas  en  los  ojos  y  el  arrojo  en  los  labios,  le  dice: 

—  Señor,  yo  vengo  á  ver  á  usía  y  usía  me  va  á  hacer  un  favor. 

—  Mira,  yo  no  puedo  hacer  nada  en  eso,  dice  el  superinten- 
dente, creyendo  que  es  hija  de  alguna  operaría  despedida;  tu  madre 
se  tiró  el  otro  de  los  pelos  con  la  otra,  y  ninguna  délas  dos  vuelve 
á  poner  los  pies  aquí. 

—  ¡Pero   señor! replica   la   muchacha,    sorprendida   con 

aquella  interpelación;  ¿qué  galimatías48  es  ese  que  ha  movió  usía 
en  un  momento?  .  .  ¡Usía  no  me  conoce!  .  .  ¡Mire  usía  que  no 
tengo  madre!  .  . 

—  Pues  di  ¿qué  quieres? 

—  Entrar  en  la  fábrica  daprendiza,  49  si  usía  me  lo  permite. 

—  Eres  mui  chica  aun,  y  el  reglamento  manda  que  no  entre 
ninguna  antes  de  los  trece  años. 

—  Mire  usía  que  aunque  parezco  chiquetiya ,  50  pa  la  Vírjin  de 
la  Paloma,  cumplo  catorce  años;    ahí  está  la  seña   Manuela  la  Roma, 

4,1  ©tiefmutter  ;  —  41  fcfylimme,  unangciieíjmc  3etten;  —  *«  @rc#ánbler;  — 

43  \veíá)tx  nocí}  feínc  Síuft  í)at,    in  bíe  <Scí)miebe  (§ut   SírBeít)    jurücf $ufcl)reit ;  — 

44  Dbftfyánbleviit ,  DBfHj&fin;  —  4S  vocear  autftufen;  —  46  Saffeifrüge ,  Jttüge 
mit  SBíifícr;  —  ,T  alé  Jtinbcrfrcunbtn;  —  4B  ^aubcrroalfcí);  fonber&arrt  3eug ; — 
4''  flatt  do  aprcndiza:  al*  í'cinente;  —    ■'"'  fiatt  chiquetilla :  rt»a<  fítítt; 
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que  usía  la  debe  conocer,    señor,    que   es  capataza*1  en  el  tayer  M 
de  las  comuneras  53 

—  Está  bien,  pero  ahora  no  puede  ser;  vuelve  otro  dia. 

—  Gracias,  señor;  en  el  manánirao  corazón  dusía5*  espero 
que  no  me  faltará  á  la  palabra. 

Pero  la  muchacha  no  se  fia,  y  siempre  que  el  superintendente 
sale  ó  entra  en  su  casa,  se  encuentra  con  la  aspiranta  53  á  Cigarrera 
que  le  está  esperando  en  el  portal  y  le  acosa  56  especialmente  cuando 
le  ve  con  alguna  señora;  esperando  que  esta  haga  algo  por  el  sexo. 
Á  esta  circunstancia  ó  á  la  de  necesitarse  operarías  en  la  fábrica, 
debe  su  admisión  en  calidad  de  aprendiza  la  niña  de  los  doce  años; 
que  destinada  por  el  oficial  mayor  del  establecimiento  al  taller  tabaco 
común,  logra  tomar  asiento  en  la  mesa  de  la  señora  Manuela,  que 
á  fuerza  de  pellizcos  y  pescazones57  la  va  enseñando  el  oficio. 

Empieza  la  hija  del  cerrajero  á  despalillar  la  hoja,  58  y  á  los 
pocos  días,  la  enseñan  al  hacer  el  nirio,b9  á  liarle60  y  á  despuntar  61 
por  fin  el  cigarro.  La  espuerta62  para  el  material,  la  silla,  las  tije- 
ras, y  el  tarugo,  63  especie  de  tablita  para  redondear  los  cigarros, 
todo  corre  de  cuenta  de  las  operarías,  y  la  hija  del  cerrajero,  que 
tomó  al  fiado  64  esos  enseres,  65  los  va  pagando  poco  á  poco  con 
el  dinero  que  recibe  los  dias  de  entrega  por  los  mazos  66  que  ha 
hecho  en  la  semana  ó  década.  Y  ahora  mientras  la  chica  va  co- 
brando manejo  67  en  el  oficio  para  llegar  á  ser  una  de  las  Cigarre- 
ras mas  largas,  entre  las  habidas  y  las  por  haber,  haremos  nosotros 
una  visita  á  la  fábrica  de  tabacos  de  Madrid. 

Á  las  siete  de  la  mañana  se  advierte  gran  afluencia  de  gente, 
la  mayor  parte  mujeres,  por  las  calles  del  Ave  María,  de  Lavapiés  y 
del  Mesón  de  Paredes.  Los  hombres  que  acompañan  á  alguna  de 
las  Cigarreras  se  van  despidiendo  poco  á  poco,  y  los  numerosos 
grupos  de  ellas,  que  se  dirijen  hacia  el  portillo  de  Embajadores,  se 
condensan  frente  á  un  edificio  de  construcción  sencilla;  destinado  á 
la  elaboración  de  los  tabacos;  esperando  allí  la  hora  de  que  se  abran 
las  puertas  al  enjambre  68  femenil. 

Variados  son  los  trajes  de  aquellas  infelizes  madres  de  familia 
trabajadoras,  ó  de  aquellas  hijas  laboriosas  que  acuden  á  la  fábrica 
en  busca  de  pan  con  que  alimentar  á  sus  padres  ó  esposos;  el  lujo 
no  está  en  relación  directa  del  trabajo  ni  de  la  asiduidad;  depende 
únicamente  de  los  vicios  de  los  hombres  con  quienes  viven,  que 
acostumbrados  en  su  mayor  parte  á  que  los  mantengan  sus  mujeres 
ó  sus  hijas,  se  abandonan  á  la  mas  criminal  pereza  y  cuanto  mas 
trabajan  las  infelizes  operarías,  tanto  mas  las  exijen,  tanto  mas  der- 

51  Síuffe^erin;  —  52  jiatt  taller;  —  53  biejenigen  Slrbetterinnen,  toeldje  ben 
geivbfniítcf)en  Zabaf  íjerricfjten;  —  54  ftcitt  de  usia;  —  bb  ©eiuerbcrín;  —  5Ó  aco- 
sar í)eftíg,  Ijartuárfíg  fcerfolgcn,  nad)fc$en;  —  "  Jtnetfen  (BttJttfert)  unb  ¡Scr/Iagen 
(mtt  ber  £anb);  —  58  t>a$  ZabaUblatt  tton  ber  Stíppc  befreten,  ab$upfen;  — 
59  bie  Sígarren  rollen,  nncfeht;  —  60  liar  (cigarros)  ©garren  ímcfeln  ,  }ufam« 
menuncfeln;  —  61  abfpífceu,  eíne  @í>i$e  anbrefjen;  —  62  fleíner  runber  jtorb  »on 
@cf)ííf  ebev  Smfengtaé;  —  f'3  bic  ©rtjeeren  unb  ber  ^jlerE  (3apfen):  —  M  to- 
mar al  fiado  auf  (srébíí,  auf  33ing  neíjmen;  —  6S  ©etveibí^eug,  (Sactyeu,  @e; 
vátí)e;  —  f'6  ©ebinbe;  —  6T  cobrar  manejo  Sertigfeit,  @efd)tcf  enyerben,  eín= 
fammeín  ;  —  cs  58ienenfrl)ivaim  : 
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rochan 69  y  apenas  las  dejan  con  que  defender  sus  carnes  del  rigor 
de  las  estaciones  que  desafian  con  valor,  dirijiéndose  al  taller  para 
verter  su  sudor,  ganando  el  pan  de  toda  una  familia.  El  traje  mas 
jeneral  consiste  en  un  zagalejo 70  corto  que  deje  ver  una  pantorilla, 
graciosa  las  mas  vezes,  calzada  con  media  blanca  y  zapato  idem ; 
pañuelo  de  manta  los  inviernos,  cubriendo  parte  de  la  cabeza,  y 
uno  pequeño  de  percal  los  veranos,  hecho  nudo  al  cuello,  y  caido 
sobre  la  espalda  á  manera  de  capucha;  delantal  corto  de  percal  ó 
de  seda  algunas  vezes  y  un  pañuelo  en  la  mano  que  contiene  un 
poco  de  pan  y  algo  de  fruta  cuando  mucho.  Otras  suelen  llevar 
una  cestita  de  mimbres71  al  brazo;  pero  esto  no  es  lo  mas  común. 
El  rumor  producido  necesariamente  por  tres  mil  ó  mas  mujeres  * 
que  hablan,  ó  disputan  (que  en  eso  no  sé  yo  á  cuántos  andaríamos 
de  sinonimia)  cesa  en  el  momento  de  entrar  en  la  fábrica  la  última 
operaría.  El  silencio  mas  profundo  reina  luego  en  el  interior  del 
establecimiento;  parece  imposible  que  en  101,436  pies  superficiales 
se  encierren  tantas  mujeres,  y  que  no  se  oiga  otra  cosa  aun  dentro 
de  los  mismo  talleres,  que  el  ruido  monótono  y  continuo  que  hacen 
las  tijeras,  al  desempeñar72  una  de  sus  misiones  sobre  la  tierra,  ó 
al  caer  sobre  las  mesas  de  la  labor ;  ruido  elocuente  y  grande  que 
haría  esclamar  al  poeta  menos  reflexivo: 

Dijo  Dios:  hombre,  el  pan  que  comerás, 
Con  el  sudor  del  rostro  ganarás; 
Cigarrera ,  añadió ,  tu  vivirás , 
Con  la  tijera  haciendo  tris,  tris,  tras. 

Los  talleres,  que  ocupan  los  pisos72  principal  y  bajo,  están 
divididos  en  secciones  de  á  cien  mujeres  cada  una,  presididas  por 
una  maestra;  espece  de  mujer  de  mas  categoría  que  las  operarías, 
que  se  pasea  por  la  sala  con  los  brazos  cruzados.  Antiguamente 
tenían  las  maestras  su  parte  en  el  trabajo  como  las  demás  opera- 
rías; pero  hoi  dia  les  está  prohibido  mezclarse  en  esa  tarea,  y  su 
misión  de  inspectora  está  remunerada  con  suelto  de  8  rs.  diarios ; 
resolución  que  por  ciertas  hablillas  74  que  oimos  hace  pocos  dias  á 
la  puerta  de  la  fábrica,  nos  parece  muí  acertada.  Cada  ciento  ó 
partido  de  operarías  está  dividido  en  ranchos75  de  á  seis  mujeres, 
inclusa  la  capataza,  que  dirije  la  mesa,  y  es  en  un  todo  igual  á  sus 
subordinadas.  Las  capatazas  son  elejidas  por  las  maestras  de  entre 
las  mas  juiciosas  y  aplicadas. 

Los  almacenes  del  tabaco  están  en  los  sótanos,75  y  allí  todos 
son  hombres  los  que  trabajan,  salva  una  pequeña  sección  de  muje- 
res,   llamadas    empapeladoras,77    que   se    ocupan   de    empaquetar    el 

69  derrochar  werprctfíen,  yergcuben;  —  70  Unterrocf,  ttnterfleib;  —  71  ein 
.ftihbdjen  aug  3Bcíbeng.efíe(í)t ;  ■ —  72  beim  «§erunter fallen;  —  73  €>tocnt>etfe;  — 
71  2Jíaf;rd)en,  lecrctf  ©cfcfyftáfc;  —  75  ©cfcílfc^aft;  Xnn,n>;  —  76  Setter;  unter-- 
ivbtfcfje  gcttH'lbtc  ©ale;  —  7:  biejenígen  2lrbeíterinncn  ín  einer  gabtif,  h?clci)e  bic 
íBaarcn  in  tyapkx  paefen; 
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tabaco  picado,  78  para  la  venta  pública.  La  empapeladora  es  una 
especie  mas  moderna  que  la  imafera,79  la  habanera80  y  la  comunera; 
pero  todas  son  Cigarreras  y  se  llevan  como  ánjeles  unas  con  otras; 
comiendo  juntas  y  regañando  81  juntas.  Los  talleres  tienen  sus  fuentes 
de  agua  abundante  y  clara;  pero  el  aseo  82  y  limpieza  de  los  jmr- 
tidos  83  está  á  cargo  de  las  Cigarreras  que  escotan  M  para  pagar  a 
las  barrenderas.  85  Cada  partido  tiene  un  armario  donde  la  capa- 
taza de  cada  mesa  guarda  la  labor  de  sus  compañeras,  hasta  el  dia 
de  la  entrega;  y  como  cada  una  de  ellas  cobra  después  los  mazos 
que  hace,  usan  para  no  confundir  los  trabajos,  de  una  señal  en  el 
atado,  86  que  así  llaman  á  la  hoja  de  palma  que  sujeta  los  cigarros; 
y  consiste  la  señal  en  hacer  uno  á  mas  piquetes  87  con  la  tijera. 
Las  madres  de  familia  que  tienen  niños  de  pecho  se  llaman  crias,  y 
salen  al  patio  á  las  diez  de  la  mañana  á  dar  de  mamar  á  sus  hijos, 
después  de  haber  sido  registradas  por  las  maestras;  operación  que 
sufren  todas  las  Cigarreras  al  salir  del  trabajo  por  las  tardes,  y  así 
no  puede  ser  cierto  aquel  cantar  que  dice 

«Llevan  las  Cigarreras 
En  el  rodete ,  8S 
Un  cigarrito  habano 
Para  su  Pepe.»  89 

Casi  todas  las  operarías  comen  en  la  fábrica,  para  lo  cual  se 
reúnen  por  ranchos,  y  pagan  cuatro  ó  cinco  cuartos  diarios  que  las 
guisanderas90  suplen91  hasta  el  dia  de  la  entrega;  dia  curioso  y 
fecundo  en  acontecimientos  de  todo  género. 

La  porción  del  tabaco  en  hoja  que  toma  la  operaría  para  el 
trabajo  diario,  se  llama  data,  y  el  dia  destinado  para  recibirla,  bajan 
todas  con  sus  espuertas  al  patio  grande,  y  á  su  presencia  se  pesan 
las  datas,  que  necesariamente  han  de  dar  cincuenta  mazos  de  á 
veinte  y  cinco  cigarros  cada  uno.  Los  mozos  encargados  de  esa 
operación  tienen  sus  paniaguadas,92  á  quienes  dan  el  peso  mas 
corrido  ó  justo  por  lo  menos,  que  no  es  poco  favor;  pero  esa  par- 
cialidad  les    acarrea    muchas   maldiciones    de    las  .agraviadas,    y    hai 

aquello  de:   —  Reladronazo,  93    endino94   ...  lástima    é    presidio  

¡Cuántos  hombres  habrá  ayí  con  menos  motivo  que  estos  piyos!95 

Para  entregar  la  labor,  no  esperan  á  concluir  los  trescientos 
atados  que  corresponde  por  data  á  cada  mesa ;  sino  que  la  entregan 
por  cientos ;  para  lo  cual  bajan  igualmente  al  patio  y  van  cobrando 
su  parte,  en  calderilla96  y  al  peso97  las  mas  vezes.  Al  terminar 
esta  operación   no   están   solas   las   Cigarreras;   la  puerta   de   la   calle 

78  geídjititíett ;  —  T9  bíe  dírfreiterín,  toeícfye  ben  SaBaf  mífcfjt  (mengt)  ;  — 
80  bie  Strbeítcnn,  toeldje  baá  -§a«anabecfbíatt  um  bíe  ©garren  toirfeít;  —  81  re- 
gañar auéjanfen,  fcfjolten ;  —  82  Dleíníidjíett ,  íftettigfett,  Bterttdjfót;  —  h3  Xfe 
tfjeiíungen  (bcr  3imnter,  (Sale);  —  84  escotar  feinen  Síntljeií  ¿u  eíner  gañera* 
fdjaftíicfjeit  9íu¿jgabe  ^afjíen;  —  85  2lusfcf)i-crinnen;  —  8G  23unb ,  ©ebrabj  — 
'■7  Heme  ©cfwttte,  ¡focha*',  —  88  im  Síermeí  ber  £anbfraufe ;  —  8j  ©epljdjcn, 
3ofepí);  —  90  .ftcdjinnen;  —  91  suplir  eifeijen;  ausfagen:  —  9S  vertíante  greun-- 
binnen;  —  °3  uitgefieurer  Setrüger  ,*  arofjet  Díauber,  £am>tftnfe&nbej  —  94  ftatt 
indigno:  fdjanblkb,  ntebertrá$ttg;  —  ''  ftatt  pillos:  (Scfjurfcu ;  —  96  ra  Sbtyftt* 
nrna§e;  —  9:  in  ©ilbcr,  b.  í).  in  *pcfo -  ffpan.  !£íjaíer-)  SRánjé; 
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está  defendida  por  las  guisanderas ,  las  fiadoras 98  y  hasta  por  los 
caseros  algunas  vezes;  pero  estos  suelen  volverse  á  su  casa  sin  un 
cuarto  ni  esperanzas.  El  dinero  que  aquellas  infelizes  reciten  por 
premio  de  su  laboriosidad ,  no  hace  mas  que  pasar  de  una  mano  á 
otra.  Los  réditos  "  del  vestido  que  lleva  puesto  y  la  envoltura  10° 
del  recién  nacido,  que  saca  fiada  de  la  tienda  por  mediación  de  la 
prestamista,  101  que  cobra  de  ese  modo  un  doble  del  valor  de 
aquellas  prendas,  hacen  que  la  operaría  salga  de  la  fábrica  sin  un 
cuatro  y  no  mui  bien  parada  algunas  vezes,  á  consecuencia  del  si- 
guiente diálogo. 

—  ¡Oyes,  tú!  ...  ven  acá;  ¿qué,  no  me  das  nada? 

—  Esta  entrega  no  puedo. 

—  Pues  yo  bien  pude  darte  el  vestido  cuando  te  hacía  falta... 
Farfantonas,  102  que  queréis  lucir  mas  de  lo  que  podéis. 

—  Hágase  osté  cargo,  seña  Juana,  que  he  cobrao  mui  poco 
esta  data. 

—  ¿Y  qué  tengo  yo  que  ver  con  que  tú  seas  una  holgazana? 
...  Si  no  te  anduvieras  por  ahí  hecha  un  pendón  con  ese  perdió  ...  103 

—  Miste,  seña  Juana,  á  mi  dígame  osté  lo  que  quiera,  pero 
en  hablando  de  mi  Alifonso,  la  rompo  á  usté  el  bautismo.  104 

—  Defiéndele;  por  lo  bien  que  se  porta  contigo!  .  .  ¿Creerás 
tú  que  no  sé  yo  lo  que  ha  hecho  con  tu  pañuelo  de  manta  ? 105  .  .  . 
pues  le  ha  empeñao  en  casa  de  la  Rufina.  106 

—  Ha  hecho  mui  rebién 10r  .  .  .  ¿se  le  importa  á  osté  algo 
de  eso? 

—  A  mí  no ;  pero  págame ,  ó  te  arranco  el  pañuelo. 

—  ¿Sabe  osté  lo  que  es?  ...  ¡que  me  va  osté  á  arrancar  el 
pañuelo!...    ¡Me  ha  hecho  gracia  la  embajá!  . . .  108 

A  todo  esto  la  Cigarrera  se  pone  en  jarras,109  se  cruza  el 
pañuelo  debajo  del  brazo  y  con  el  pié  derecho  mas  sacado  que  el 
izquierdo,  hace  temblar  á  su  adversaria,  que  aunque  mujer  de 
rompe  y  rasga,110  está  poseída  del  miedo  inherente  á  todos  los 
uscreros,  que  se  reconocen  infractores  de  la  lei  en  sus  préstamos.111 

—  Dejémonos  de  historias,  y  págame. 

—  No  me  dá  la  rial  gana,  112  y  tómelo  usté  por  donde  quiera. 

—  Pues  se  lo  diré  al  superintendente. 

—  ¡Quiá!  la  retorceré  á  osté  el  gañote  mas  pronto  que  la 
vista.  113 

—  ¿Tú  á  mí?  dice  la  prendera,  temiendo  dar  muestras  de  de- 
bilidad en  presencia  de  la  multitud. 

—  Yo  á  osté,  y  me  sobra  pa  otra  que  venga. 

,JB  (5rcbita.cbcrínncn,  Savícifjcrinncn;  —  "  (Sínfommcn ,  (Srrrag,  (Smfünftc; 
3infcn  vcm  autfgcíicljencn  @elbc;  5(bfd)lagéjaljíungen;  —  10u  (Sinhncf  elung ;  «§úííc;  — 
lul  ©elbíerleifjcrin;  —  102  *Praljlermnen;  —  ,M  toan  bu  nur  nid)t  Ijinge-- 
ganaca  to&refl  nnb  bid)  nn  ben  £augenid)t¡J  (perdido)  ba  getjángt  fjáttejl;  — 
'"!  ba  toiO  ¡di  3í)t  bic  «Patften  (agen  (geljorig  au<?íd)eltcn  »c.)j  —  ,06  tooHattf 
Umídjíagctiidj;  —  "'  ítatt  rufiana:  Sta^pUtin,  $ttttntoírtBÍn ;  —  l07  batan 
M  cr  goitj  rcrfu  gctfyan;  —  '"B  <Sic  tnad)t  nút  ba  hnrflid)  ciñen  alleiliebflen 
^orfdjíag!  —  ,ft-'  niit  tu  bic  Seíte  gefUmattai  ?lrmcn;  —  u"  iibertrtcbeu  ^ofiíg 
unb  raídi;  —  in  ©arícfien ;  —  ll9  baja  bab'  id)  and)  nicht  bic  gttbttfU  (ceal 
?ufl;  —   '"  no  ba  toarb1  i  di  ofu-  ben  $al4  fd)ne((cr  umbnficn  alé  6(<  íichr : 


285 

—  ¡Eso  lo  dices  por  mí!  interrumpe  una  tercera  que  ya  por 
celos  ó  por  otra  causa,  tiene  ojeriza114   á  la  querida  de  Ildefonso. 

—  ¿Y  qué  tenemos  con  eso"? 

—  Que  te  pego  una  guantáa,  115  en  menos  que  canta  un  gallo. 

—  |Qmá! 

—  ¿Lo  quiés  ver? 

—  ¡Quiá!    Necesito  yo  doce  como  tú  pa  refrescarme  la  boca. 

—  Lo  que  tú  tienes  es  mucha  lengua,  y  muchísima  de  la  fan- 
tesía  .  .  .    ¡Como  si  no  supiéramos  aquí  de  donde  sale  ese  lujo! 

—  ¡De  lo  que  tú  me  das,  mujer!  contesta  la  deudora  de  la  pren- 
dera, poniendo  la  mano  en  el  hombro  de  la  entremetida. 

—  Á  mí  no  me  toques  tú,  porque  tarrastro  del  moño.  116 

—  Toma  moño , 117  dice  la  querida  de  Ildefonso ,  sacudiendo 
una  fuerte  bofetada  118  á  su  competidora;  especie  de  suerte  á  que 
ellas  llaman  hacer  la  coloráa. 

Esto  era  lo  único  que  faltaba  para  que  la  entremetida  pasase  á 
vias  de  hecho,  y  agarrándose  119  á  los  rizos  12°  de  su  adversaria  la 
arrancase  los  cabellos ,  de  una  manera  sangrienta  y  terrible.  Des- 
peluzna 121  ver  el  encono  122  con  que  se  baten  esas  mujeres.  La 
guardia  interviene  siempre  para  separarlas;  pero  esas  quimeras  suelen 
ocurrir  á  cierta  distancia  de  la  fábrica,  y  la  presencia  de  algún  es- 
birro 123  que  trata  de  ponerlas  en  paz,  las  reconcilia,  volviéndose 
ambas  contra  el  alguacil  y  diciendo : 

—  Chica,  pégale  una  bofetáa  al  guindiya.  *** 

—  Oyes;  no  le  llames  guindiya  que  está  prohibió. 

—  Pues  que  se  quiten  ese  chorizo  coloras  de  la  chistera.  * 

Si  el  negocio  se  formaliza,  suelen  ir  de  allí  á  la  cárcel,  de 
donde  salen  al  dia  siguiente,  después  de  pagar  una  multa  y  sufrir 
una  amonestación  del  juez.  De  otro  modo  siguen  por  la  calle  de 
Embajadores,  hacia  sus  respectivas  casas,  riéndose  de  cuantas  per- 
sonas encuentran  al  paso,  sobre  todo,  si  hai  algún  estranjero  que 
tiene  la  desgracia  de  atravesar  por  aquellos  sitios  á  semejantes  ho- 
ras, en  cuyo  caso  las  vozes  mas  conocidas  son: 

—  Señor  .  .  .  Señor  ...  El  de  la  levosa  .  .  .  Cuando  paran  los 
faldones ,  guárdenos  usté  la  cria  .  .  . 

—  Déjale ,  chica ,  que  es  gringo  ....  125 

—  No  lo  creas;  es  franchute  .  .  126  de  los  que  no  mercan127 
pan  y  vienen  aquí  á  sacar  la  tripa  de  mal  año  .  .  .  128 

—  Monsiu,  monsiu;  dónde  ha  dejao  usté  el  salterio  .  .  .  129 

114  3ern,  %a$ ;;  o^ínbfdjafi;  —  IM  bajj  ícfj  btr  cine  33acfrfetfe  ñecfe  (SPíaut- 
fdjelíe  ge&e);  —  nó  rüíjre  miá)  nicfit  an ,  íenñ  racf  idj  bidj  freim  Sdjcpf  (te 
arrastro);  —  li:  ba  fyafi  bu  ben  Scf»cpf!  —  n"  Orfeíge,  Sacfenñret^;  — 
119  agarrarse  ftcf)  tn  bie  í>aare  geratbcn,  ñcf>  anflammern;  —  "•  £ccfen,  £aar- 
lecfcn :  £aléf  raufen ;  —  r-'  bie  Jpaare  fíekn  (5'inem  511  33erge,  roenn  man  ñebt; — 
12'-  (írbttterung,  C^roíí;  —  ,23  $óftyer#  SBúttel;  —  m  ftatt  guindilla:  ñcrt 
bod)  'mal  bem  perfcrrenen  J?erl  (Sine!  —  lts  jktt  griego:  eá  íft  etn  ffróubet, 
man  «evftefn  ibn  ja  ttidft;  —  '-'"'  ein  íangbiiniger  gftanjofe;  —  1-:  mercar  cúu 
íaufen;  —   ,M  üá)  btcr  ttíeber  petera* jttfreftm;  —   '-■  Díofenfranj; 


*  Uno  de  los  nombres  con  que  esas  gentes  suelen  determinar  al  som- 
brero de  picos. 
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Esas  y  otras  bromas  entretienen  el  camino  de  las  cigarreras,  y 
cuando  ya  se  dividen  por  las  callejuelas  que  desembocan  en  la  calle 
de  Embajadores,  tienen  otros  lances  no  menos  característicos;  siendo 
uno  de  ellos  el  de  dar  azotes  á  alguna  criada  de  servir ;  especie  de 
mujer  que  casi  siempre  tiene  entre  cejas  la  manóla,  13°  ó  el  de  co- 
lumpiar131 á  algún  señorito,  de  esos  que  quieren  galantearlas.132 
Lo  primero  es  una  cosa  sobrado  fácil  y  puede  ocurrir  del  modo 
siguiente: 

Va  por  la  calle  con  el  derecho  de  la  acera, 133  una  criada  de  ser- 
vicio que  trae  á  su  señorito  de  la  escuela;  la  Cigarrera  se  planta  en 
jarras  sin  dejarla  pasar,  y  la  inofensiva  criada  se  retira  diciendo: 

—  Vaya  una  gana  de  chocar. 13i 

—  Sobre  too  .  .  .  chocar  .  . . 

—  ¡Qué  tias  mas  descaradas!  .  .  . 135  dice  la  criada,  siguiendo  su 
camino. 

—  Oiga  osté  sobrina,  venga  osté  acá,  y  la  dejaré  la  cera;  136 
replica  la  Cigarrera,  lanzándose  sobre  la  criada  y  doblándola  13r  sobre 
la  rodilla  con  una  celeridad  fabulosa.  La  víctima  se  resiste:  pero 
lleva  media  docena  de  azotes,  y  cuando  se  aparece  el  celador  13S  á 
saber  la  causa  de  aquel  alboroto,139  contesta  la  Cigarrera: 

—  No  ha  sío  naa,  señor;  sino  que  estaba  el  dia  nublao;  pero 
va  ha  salió  el  sol  en  Lavapiés,  por  esta  tarde. 

Esta  misma  escena  ú  otra  menos  fuerte,  enamora  á  tal  cual 
joven,  que  se  llega  á  la  Cigarrera  y  la  dice: 

—  Bien,  salero;  140  ¿quieres  que  te  acompañe? 

—  No  señor,  le  contesta  secamente. 

—  Entraremos  en  la  botillería.  141 

—  No  gasto. 

—  En  la  taberna. 

—  Menos. 

—  ¡Estás  mui  seria,  mujer! 

—  Y  osté  mui  franco  por  parte  de  tarde.  ¿En  qué  bodegón 
hemos  comió  juntos?  142 

—  Vaya,  no  seas  esquiva,  143  y  déjate  querer. 

—  ¡  Conversación ! 

—  ¿Quieres  venir  á  la  confitería? 

—  Me  empacho.  14i 

—  ¡Pues  qué  quieres! 

—  Que  se  quite  osté  de  delante,  su  espantajo,  pendón,  poca 
pringue  .  . ,.  14d 

130  weídje  faft  immer  auí  ©pape  jlnnt;  —  ,31  ídjaufeín;  loéjietjen,  burd)- 
f)cd)eín;  —  13i  freldje  íhncu  bie  (Sour  fd)neiben  tttoüen;  —  133  redjté  ion  ten 
■gutjfteíije ;  —  m  reinen  (\um.  3ome) ;  inijjfalíen,  jutríbev  íetn;  —  135  tt»dd)c 
hód)ft  frect)e  (unsetfdjamte)  28etbébítber!  —  13,J  unb  id?  werbe  3¿r  bie  SBcge  toeu 
fea;  —  ' ,:  doblar  ^ujammeníalten ,  bichen,  tenga ;  —  138  ^clijeiauffefyet;  — 
,393ánfercí;  Sara; —  n"  uun,  meine  2d)óne; —  141  .ítaffec^aits? ;  ii.H'infd)enfe ; 
©arfúdje;  —  142  in  tteld)er  OJavfücíjc  Ijaben  hnr  benti  ídjon  juíammen  geJVcift? 
vulgo:  l)aben  hnr  bcnn  mit  tinantet  bie  <Sd)ttetne  gefjiitet V  —  [tocil  bct  junge 
ílíiann  cfyne  üBeítereó  bíe  Cigarrera  bufcte] ;  —  143  ad)  fei  bcd)  nidjt  fe  fpróbe!  — 
144  empacharse  m  33ertc^enbeit  fommen;  fícf>  fdjdmen :  —  145  (Fr  33cgeífdjeíid)e, 
Qt  Sdjncibeneetc,  (Sr  armfeliger  <2d)luder,  Bt! 


287 

Y  si  el  usía,  como  ellas  dicen,  no  se  retira,  sigue  ensartando 
motes,  146  hasta  que  llega  a  su  casa  y  se  encuentra  con  su  marido 
que  viene  del  trabajo  si  es  hombre  de  bien,  o  de  la  taberna  si 
anda  á  picos  pardos:  147  en  cuyo  caso  Dios  y  las  costillas  de  la  Ci- 
garrera saben  lo  que  allí  pasa. 

Pero  ya  se  ve:  el  lector  estará  asustado  creyendo  que  las  pa- 
labras Cigarrera  y  camorrista148  son  sinónimas,  y  á  fé  que  no  hai 
semejante  cosa;  ahí  está  entre  otras  muchas  la  hija  del  cerrajero 
que  se  casó  con  la  viuda  del  albañil  al  principio  de  este  artículo, 
atestiguando  lo  contrario.  Al  año  de  estar  en  la  fabrica,  se  enamoró 
de  un  oficial  de  zapatero ,  que  se  estableció  al  poco  tiempo  en  un 
portal  de  la  calle  de  la  Montera,  y  hoi  viven  felizes  con  una  onza 
de  oro  ahorrada,  149  por  si  se  ofrece  una  enfermedad  ó  cosa  por 
el  estilo.  Esto  no  obsta  15°  sin  embargo,  para  que  mi  chica  le  pegue 
una  guantáa  al  sul  um  cordam,  y  se  muestre  esquiva  como  Yds.  han 
visto  cuando  algún  curioso  como  yo ,  la  pide  informes  sobre  su  vida 
y  milagros  y  quiere  retratarla. 

Tiempo  es  ya  que  sepa  el  lector,  que  María,  pues  así  se  llama 
la  Cigarrera  que  hablaba  conmigo  al  principio  de  este  artículo,  y  la 
hija  del  cerrajero,  son  una  misma  persona;  de  cuya  graciosa  figura 
podrán  dar  fé  los  que,  ganosos  de  conocerla,  se  lleguen  á  infor- 
marse de  mí. 

María  tiene  hoi  dia  de  la  fecha  diez  y  ocho  años  y  dos  ojos 
negros  que  matan  151  si  están  abiertos  y  privan  152  cuando  se  cierran: 
sus  cejas  pobladas  153  y  negras  se  pierden  suavemente  en  sus  ro- 
sadas mejillas,  154  que  cubiertas  por  dos  hermosas  madejas  de  pelo155 
mas  negro  que  el  ébano  156  y  mas  brillante  que  el  azabache  157  re- 
cojidas  por  dos  horquillas  de  alambre,  158  sombrean  su  rostro,  dando 
interés  á  sus  facciones;  sus  labios  de  algo  mas  que  carmín  subido 
dejan  ver  por  intervalos  una  doble  banda  de  dientes,  con  cuya  blan- 
cura no  osaría  competir  la  nieve ,  y  el  gracioso  lunar  159  que  os- 
tenta en  medio  de  su  barba,  16°  ha  perdido  á  mas  de  cuatro,  y  ha 
ganado  á  menos  uno,  de  cuantos  se  han  querido  quemar  en  las 
abrasadoras  161  miradas  de  María;  de  cada  una  de  sus  orejas,  sube 
cruzando  la  cabeza  una  línea  blanca;  que  termina  en  la  frente,  par- 
tiendo en  tres  grupos  desiguales  y  distintos  su  negra  cabellera;  162 
la  porción  mayor  de  pelo,  sirve  para  una  ancha  trenza,  que  tejida 
en  forma  de  canastilla  163  cubre  la  parte  posterior  de  la  cabeza,  y 
constituye  lo  que  se  llama  rodete.  Su  traje,  corto,  como  sabe  el 
lector,  está  reducido  á   un    zagalejo    de  mucho   vuelo  164   con  tres  o 

146  foío,t  fie  ü)m,  inbem  fie  ifjm  <StH§;  (®d)tmtf;)  9iamen  cmljangt,  naáj- 
toirft;  —  147  andarse,  irse  á  picos  pardos  auf  íiebesafrenteuer  auégetjen;  — 
148  ©trettfjammeí,  fireitfüdrjtige  $4}erfon;  —  **  ahorrar  erraren;  —  15°  obstar 
fytnbern,  entgegenftef)en ;  —  ^151  \vüá)e  Muátvbjen;  —  ,5S  unb  betáuben,  ber 
Señnttung  beraubett;  —  153  ífjre  ítdjten,  buídngen  ?íugenbrauen ;  —  1M  tofo* 
farbene  3£angen,  Sacien;  —  )55  £aarüed)teit ,  ¿aaricfceitel:  —  ,M  tybenbcl;:  — 
157  Qagat,  ba  ícfytoarje  íígtftein;  —  >58  gufammenfiaíten  burd)  gttet  Sruiuíran-- 
gen;  —  iyj  SDcurtermaaí ;  ©rúbcfien;  —  »*•  £mn;  —  ***  uerjeljrenb,  rtam 
menb;  —  Vj2  langeá,  úber  ben  Dhlcf.ii  fjeratfiainieiuv,-  £auptf)aat;  —  ,M  ¡vnidu- 
fótbcfjen;   Oíeft;  —   ,64  ron  beoeutenber  SBeite   (Umfang); 
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cuatro  jaretones; 166  un  pañuelo  corto  cruzado  sobre  el  pecho,  un 
delantal  de  seda  negro,  y  una  mantilla  y  tafetán  negro  guarnecida 
de  terciopelo  del  mismo  color;  ó  por  mejor  decir,  de  terciopelo  con 
una  tira166  en  medio  de  tafetán;  pero  caido  siempre  á  la  espalda 
y  cruzada  por  delante  con  una  gracia  que  ni  el  pincel  de  Alenza 
podría  copiar  con  exactitud.  Su  breve  pié,  calzado  con  delicado 
esmero  por  un  zapato  de  tabinete  16r  negro  y  una  media  de  seda 
blanca  y  calada  es  la  admiración  de  cuantos  le  ven ;  y  aprisionado 
por  unas  cintas  negras  que  llaman  galgas  anuncia  una  hermosa  pan- 
torrilla ,  168  cuyo  gracioso  contorno ,  desaparece  entre  los  bajos  del 
vestido. 

María  que  no  tiene  otro  Dios  que  su  Taco  el  Zurdo,  ni  piensa 
en  mas  que  en  darle  gusto ;  que  sería  capaz  de  empeñar  todo  su 
tren,  y  aun  de  arrancar  clavos  con  los  dientes  por  darle  una  onza 
de  oro  en  un  dia  de  toros,  para  que  fuese  el  mas  rumboso  169  entre 
sus  amigos,  es  la  misma  Cigarrera  que  no  nos  quiso  dictar  este  ar- 
tículo y  que  con  todo  la  sencillez  de  su  buen  corazón,  y  todo  el 
aire  de  taco  17°  de  su  jenio  independiente  y  franco ,  nos  dejó  á  la 
fábrica  de  tabacos;  pero  ahora  se  ba  apiadado  de  nosotros,  y  dignán- 
dose oir  leer  este  artículo,  cuyo  Y.  B.  irl  está  en  las  siguientes  pa- 
labras, que  acabo  de  oir  de  su  misma  boca: 

—  No  está  mal  .  .  .  pero  .  .  .  saca  osté  mucha  burla  de  las 
Cigarreras,  y  si  una  se  pusiera  .  .  .  Pues  .  .  .  vamos  al  decir  .  .  . 
que  si  una  quisiera  hacer  burla  de  ostedes,  no  acababa  nunca  .  .  . 
¿Por  qué  no  dice  osté  nada  de  aquel  señor  .  .  .  Cómo  lo  llaman?... 
¿Sagra  ...  ó  Sangre  ...  ó  qué  sé  yo?  .  .  . 

—  ¿La  Sagra?  la  prengunté  sorprendido  de  que  María  tuviese 
conocimiento  con  tan  respetable  señor. 

—  Ese  mesmo;  Sagra. 

—  ¿Y  qué  tienes  tú  que  ver  con  D.  Ramón  de  la  Sagra? 

—  ¿Quién?  yo;  náa.  Sino  que  ese  señor  quiso  poner  una 
escuela  de  právulos  172  en  la  fábrica,  y  regañó  con  el  superinten- 
dente pasáo,  sobre  á  quién  le  habia  ocurrió  primero  la  idea  .  .  . 
¡ Vaya  una  gente!  173 

—  ¿Pero  qué  cosa  mejor,  que  la  de  que  enseñen  gratis  á 
vuestros  hijos? 

—  ¿Quién  dice  que  no  sea  güeno?  174  pero  ponerse  á  dispu- 
tar por  el  aquel  de  la  ocurrencia  y  llenarse  de  papelotes  y  de  car- 
tas entrambos,  que  así  nos  los  dijo  la  maestra,  ¡liée  alma!  17¡i  Eso 
se  parece  á  lo  que  me  sucedió  á  mi  con  el  abogao  de  mi  marío, 
cuando  lo  del  presidio.  176 

—  ¿Pues  qué,  ha  estado  en   presidio  tu  marido? 

—  No  lo  premita  Dios;177  pero  voi  al  decir,  que  cuando  lo 
llevaron    preso    por   haber   gritao,   «viva    la    Constitución,»   me   pidió 

166  grope,  belúe  SPaflpel  (<Sáume) ;  —  ""  íauger  fcljinaki  (Stretf,  3?inbc ;  — 
167  Sínfer;  —  l6"  iBabc; —  ,6'-'  prfidjttg,  prunfuolí;  freigebig ;  —  "°  íBre  jjange 
abtoeifenbe ,  nirürfjtoficnbe  SRtene;  —  ,71  cigcntlidjeé  Snterejfanteé; —  i:2  fíatt  pár- 
vulos :  einc  jttcinfinbcrfdjule; —  I7S  toagfür  námfdje  Beate! —  174  fiatt  bueno;  — 
,T:  tiene  alma;  íncr:  bie  gute  ©cele!  —  176  toie  fidj'é  (mil  bem)  uta  bíc  ftc-- 
ftungáftrafe  fyanbclte;  —   1T:  i  @ott  betta^rc!  (bcic  gebe  Qiott  nicfyt!) 


289        

cuatro  plegos178  de  papel  sellao  179  para  una  suplica,  el  reladron 
del  abogao.  18°  Fortuna  que  yo  .  .  .  bendita  "sea  Dios  que  no  me 
muerdo  la  lengua  por  naide,181  le  dije:  —  ¡Ave  María!  ¿cuatro 
.  -  de  papel'7  ¿Va  usía  á  hacer  una  cometa,  182  señor?  —  ¿i 
sabe  usté  por  too  en  junto  pa  que  quería  los  cuatro  plegos?  .  .  . 
pa  decir,  que  mi  marío  estaba  borracho  cuando  dio  los  vivas   .  .  . 

Por  ese  estilo,  siguió  contándome  varios  lances,  que  yo  referirá 
á  mis  lectores,  si  vuelvo  á  pillar  183  otra  ocasión  de  que  me  es- 
cuchen. Ahora  ya  no  puedo  hacer  mas  que  indicarles  la  Moral  que 
kesulta  de  este  artículo:  —  Que  cuantos  mas  cigaiTos  consuman 
los  fumadores,  tantas  mas  mujeres  pueden  ganarse  el  pan  honrada- 
mente; y  que  si  el  fumador  de  tabaco  (fumador  noble)  es  eminen- 
temente filantrópico ,  por  este  concepto,  los  que  fuman  salvia,184 
anis  ó  yerba  luisa,185  son  criminales  en  alto  grado,  y  queda  pro- 
bado que  tienden  á  desmoralizar  la  sociedad. 

Y  tengo  acreditado  no  pertenecer  á  los  segundos  en  repetidas 
ocasiones,  y  ahora  mismo  en  acción  de  gracias,  por  haber  termi- 
nado mi  tarea,  enciendo  un  cigarro,  elaborado  por  la  Saavedra,  cé- 
lebre Cigarrera  de  Madrid ,  á  quién  hemos  conocido  hace  pocos  dias  ; 
gracias  á  la  amable  condescendencia  con  que  nos  enseñó  todas  las 
dependencias  de  la  fábrica  de  tabacos  el  oficial  mayor  de  la  misma, 
por  encargo  especial  del  superintendente,  á  quién  debimos  asimismo 
mucha  atención. 

Antonio  Flores. 

178  jktt  pliegos;  —  i:-  Stempeípcunev;  —  >--  fet  Jpaurtípq?fruf>e  tfon 
2tfc«efaten;  —  181  ftatt  nadie:  ©ctt  íei  £anf,  ía§  id)  nidfyt  am  £er$brúcfeu 
ftetfre  (cap  id)  mtr  fetn  S3íatt  ver  Den  SDíunb  nefjme);  —  ,8S  reciten  Slí  etira 
einen  fy'apierDradjen  anferrí^en?  —  ,8a  erfuídien;  —  m  (Salcei:  —  1%i  í'uiíeiu 
fraut  (3)fiebtcinaÍPiIan5e). 

74.    El  Accionista  de  Minas.  ' 

El  bípedo"2  infeliz  que  vamos  á  describir  con  el  nombre  de  Accio- 
nista de  Minas,  es  un  ente  casi  racional,  y  nuevo  en  España,  que 
se  produce  por  adición  ó  por  sustracción  en  la  clase  medianamente 
acomodada  de  nuestra  sociedad.  Antes  de  entrar  en  los  pormenores 
de  su  formación ,  cúmplenos  sincerarnos  3  á  los  ojos  de  la  jenerali- 
dad  de  los  accionistas  de  minas  por  el  alarmante  estremo  de  la 
cuasi-racionalidad,  mas  ante  todo  que  no  hacemos  alusión  en  este 
artículo  á  ninguno  de  los  que  racionalmente  esplotan  el  interesante 
ramo  de  la  industria  minera,  haciendo  en  él  un  empleo  mas  ó  me- 
nos acertado,  pero  fundado  de  un  capital  grande  ó  pequeño,  como 
puede  hacerse  en  cualquier  otro  género  de  industria.  Estos  perte- 
necen á  la  numerosísima,  útil,  y  heterogénea  clase  de  especuladores 
en  jeneral,  la  cual  no  tiene  tipo  fijo  y  marcado,  ni  mas  objeto  real 
que  la  ganancia;  al  paso  que  el  ser  sui  genarü  a  que  aludimos,  cons- 
tituye una  clase  nueva  enteramente  aparte,  cuyo  distintivo  peculiar 
es  él  gusto   de  perder. 

1  onf)jber  mu  Kctíen   aui  Bfrgtorrfe;  —  -  3fteifñfUer  (b.  ''•   9te«f<%>j  — 
sincerarse  uc±>  entídniíHgen ; 
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Am  pues  no  es  nuestro  Accionista  de  Minas  un  cualquiera  entre 
Im  muchos  ciudadanos  interesados  en  empresas  mineras:  nuestro 
Accionista  no  es  ni  el  rico  banquero  que  invierte  una  parte  de  sus 
pingües  beneficios  en  la  costosa  compra  de  acciones 4  en  Linares,  ú 
en  el  barranco  5  Jaroso ;  ni  el  abogado  rico  de  clientela  que  aven- 
tura una  modesta  porción  de  su  capital  en  las  minas  con  una  es- 
peranza prudente  y  racional  de  una  buena  ganancia ;  ni  el  antes 
pobre,  ora  afortunado,  que  por  uno  de  los  raros  caprichos  de  la 
suerte,  al  recorrer  cuando  era  miserable  la  escabrosa  senda  de  una 
tierra  ingrata,  topó  con  un  criadero  de  ese  vil  metal  cuya  vileza 
ennoblece  tanto  al  que  llena  con  ella  sus  bolsillos.  Nuestro  Accio- 
nista de  Minas  no  es  ni  banquero,  ni  abogado,  ni  magistrado,  ni 
irtista,  ni  hombre  de  ciencias;  ó  si  algo  de  esto  fué,  ya  no  lo  es. 
La  minería  y  la  metalurgia  le  han  trastornado  el  seso ,  6  y  todo  lo 
ha  olvidado  por  la  furia  de  hacer  agujeros  7  en  los  montes  de  To- 
ledo, ó  en  el  campo  de  Cartagena:  por  el  parricida  anhelo  8  de  abrir 
pozos  y  socavones9  en  el  seno  de  la  madre  tierra,  donde  si  no 
encuentra  plata  ú  oro ,  va  al  menos  enterrando  bonitamente  su  di- 
nero: —  y  hé  aqui  cómo  se  constituye  por  sustracción  el  Accionista 
de  Minas. 

Que  si  el  ente  primordial  10  que  ha  de  entrar  en  la  composi- 
ción de  un  Accionista  legítimo,  no  era  ninguna  de  las  cosas  arriba 
dichas,  ni  tenía  profesión  alguna,  ni  tenia  ningún  capital  moral  que 
perder  antes  que  la  minomania  le  acometiera;  sino  que  era  mera- 
mente un  hombre  que  vivía  de  su  renta ,  sin  curarse  mas  de  lo  que 
encubre  el  azulado  velo  del  cielo;  entonces  es  cuando  en  rigor  se 
dice  que  el  Accionista  se  constituye  por  adición;  puesto  que,  á  di- 
ferencia del  primero,  que  para  serlo  tuvo  que  perder  su  profesión 
y  una  gran  parte  de  su  sano  juicio,  no  necesita  el  segundo  mas 
que  haber  adquirido  la  epidemia  reinante,  y  la  precisa  actividad  para 
dejar  su  tranquilo  hogar  y  echarse  á  correr  por  esos  mundos  en 
busca  de  pedruscos,  J1  sudando  el  quilo  12  en  el  verano,  y  dando 
diente  con  diente13  en  el  invierno:  —  y  hé  aquí  por  fin  probada 
nuestra  definición  del  Accionista  que  le  denomina  ente  cuasi-racional. 

Pero  entre  el  Accionista  por  adición  y  el  Accionista  por  sus- 
tracción hai  notables  disparidades :  14  conozco  á  muchos  de  uno  y 
otro  género,  y  sus  tipos  mas  frecuentes  suelen  revelarse  por  seña- 
les esteriores  inequívocas:  15  así,  por  ejemplo,  aunque  entre  los 
accionistas  por  sustracción  los  hai  bien  nutridos  y  de  faz  bermeja,16 
redonda  y  espansiva,  lo  jeneral  es  que  sean  enjutos  y  descolori- 
dos ;  y  vice-versa  con  respecto  ;i  los  accionistas  por  adición ;  y  la 
razón  ocurre  naturalmente,  por  cuanto  los  primeros  viven  trabajados 
no  solo    por   la    afección   mental   que    padecen ,    mas   también  por  el 

1  Retiro;   —    s   Jtoflfrffifce,   tfotíjíadje ;   —    6  ©eljim   (bcr   ©crftenl));  - 

7  (£ct)ad)tcn ,  ^d)acl)nvf^c ;  —  8  ber  etternmfrrbmftfje  íHUmíd);  —  9  ©roben 
(©mnrcrftjfdwctyton)  nnb  ©tollón  (untcrírbitd)e  ©cileríen);  —  ltf  t>a$  Urtteffn, 
bei  Úrgeift;  —  "  6tehul5de,  Steiufffiíadro;  —  12  toebet  cr  h>te  cin  SJraton 
fctjttMfct';  —  "  un?  vox  .ítáltc  jittett  (mil  ben  3áf)ncn  ñappttt);  —  "  tinglad» 
liciten,  Unalmlirtilciten;  —  "  unmóglid)  ni  Mttcedjfelnbe ,  nidH  <u  vcvfcnnonbo;  — 
16  rotb,  noenrotí); 
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sentimiento  que  á  ratos  les  invade  de  ver  desmoronarse  17  sin  fruto 
un  bienestar  18  amasado  á  costa  de  sacrificios:  y  los  segundos  fal- 
tos del  necesario  entendimiento  y  nacidos  tontos ,  corren  hacia  su 
ruina  con  gran  beatitud ,  y  con  inalterable    tranquilidad  de  espíritu. 

Si  la  calidad  intelectual  de  las  personas  se  reconociese  solamente 
por  la  distancia  de  las  cejas  al  vértice  del  cráneo,  19  y  por  los  pla- 
nos o  carnosidad  de  la  frente,  es  indudable  que  un  Accionista  por 
adición  con  el  sombrero  puesto  podría  pasar  por  un  Accionista  por 
sustracción;  pero  la  sabia  naturaleza  no  permite  que  por  un  mise- 
rable pedazo  de  fieltro 20  se  confundan  estas  des  importantísimas  es- 
pecies; y  por  lo  tanto  ha  querido  diferenciar  aun  con  otras  seña- 
les esteriores  al  menguado  del  maníaco;  21  nosotros,  sin  embargo. 
no  entraremos  en  tan  prolijas  menudencias,  y  dejaremos  á  nuestros 
lectores  el  placer  de  buscarlas  en  los  tipos  vivientes  que  ellos  co- 
nozcan. 

El  Accionista  de  Minas  campea  y  se  agita  en  dos  esferas  distin- 
tas, cambiando  alternativamente  en  el  modo  de  vivir  y  de  emplear 
su  actividad  incansable.  La  vida  de  campo  y  la  vida  de  ciudad  le 
tienen  en  una  especie  de  movimiento  perpetuo,  y  su  único  reposo 
es  el  sueño.  Pero  así  como  en  el  campo  todas  las  investigaciones 
del  Accionista  son  mezquinas,  lentas  y  malhadadas:22  en  la  ciudad 
todas  sus  especulaciones  teóricas  son  grandiosas,  halagüeñas,23  y 
de  facilísima  realización.  Todas  sus  ideas ,  altamente  abstractas ,  ji- 
ran 2i  sobre  el  pensamiento  constante  de  un  gran  tesoro  en  masa 
que  él  y  sus  asociados  descubrirán  en  las  entrañas  de  la  tierra,  con 
el  cual  no  solo  van  á  darse  mui  pronto  una  vida  regalona , 25  sino 
que  van  á  hacer  la  felicidad  de  toda  su  parentela.  Don  Canuto  R  ***, 
el  Accionista  de  Minas  mas  impertérrito  26  que  cubre  el  cielo  de  Es- 
paña, y  que  está  interesado  en  diez  y  nueve  empresas  mineras  con- 
sagradas con  patriótico  celo  al  empeño  de  hacer  producir  oro  y  plata 
á  todos  los  montes  de  ambas  Castillas,  es  la  personificación  mas 
acabada  y  exacta  de  la  especie  que  vamos  describiendo.  Hasta  el 
año  de  1839  vivió  dedicado  con  mediana  suerte  al  comercio,  y  todo 
el  mundo  le  tuvo  por  hombre  asentado  y  sesudo :  27  hasta  entonces 
fué  juicioso  y  mesurado  en  sus  modestas  empresas,  jamás  arriesgó 
dineros  á  la  ventura,  jamas  encomendó  al  azar28  la  mas  insignifi- 
cante de  sus  acciones.  Su  vivir  retrataba  la  compasada  parsimonia 
de  su  alma;  ni  gastaba  una  peseta  si  podía  comer  con  tres  reales, 
ni  pagaba  por  nadie  en  el  café,29  ni  andaba  jamás  de  prisa,30  ni 
abría  jamás  su  corazón  al  temor,  á  la  esperanza,  ó  al  cariño,  antes 
de  pesar  y  analizar  bien  todos  los  motivos  para  amar,  esperar  ó 
temer.     Pero  desde  la  citada    época  de    1839,    desde  que  empezaron 

17  untergraben,  einjlür$en,  ¿erbrbcfeln,  nad)  unb  má)  jcrfioren; —  ,8  2Dcb> 
fianb;  —  39  @cf)eíteí  (2Btrbel)  ber  <ó¡míd)ale;  —  20  gil$;  —  21  bett  tatd)  fcitu 
IbevÍKtt  SSíbbftnntgen,  33erbíenbeten ;  —  "  armfclíg  (fcürftig,  er&ánniidj),  Um& 
fam  uno  unghuflidj;  —  M  einfd)meidjdiu> ;  ffyneidjefnb ; —  -4  jirar  (girar  freu 
fea,  furd)laufen,  in  Umlauf  bringen;  —  "  nnuctjlicb ,  avlnit»fctKu;  faulítujer« 
mátjig;  —  26  unerfcfyrccfen ,  tratoerjagt;  —  -7  gefefct  unb  Detjtanbtg;  —  2S  tifo* 
mate  ñfeattei  et  bem  Minben  Bsfaue;  —  '-'■'  Ibtfptehtng  auf  bie  Sirte,  fit  ©e« 
fanntc,  entpfo^íene  frembe  ®afU  tu  ben  ^affee^áírfem  fct)on  im  SBotaué  bic  3od)i 
^u  be^atjleu ;  —  3"  eiltg,  überetít,  baftig : 
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á  llenar  la  España  las  noticias  de  los  felizcs  decubrimientos  hechos 
en  Sierra  Almagrera  por  D.  Miguel  Soler  y  el  lio  Perdigón,  trocóse31 
de  todo  punto  el  sereno  y  reservado  Don  Canuto :  volvióse  de  re- 
pente hombre  de  acción  y  de  movimiento,  se  apoderó  de  él  el  fre- 
nesí de  los  azares,32  el  fanatismo  de  los  descubrimientos,  el  vér- 
tigo 33  de  las  empresas,  el  apetito  brutal  de  la  ganancia  á  poca  costa, 
con  hambre  y  sed  inmoderada  de  plata  y  oro.  Desde  entonces  per- 
dió su  juicio,  su  aplomo,  su  calma,  su  escesiva  previsión:  salió  de 
quicio,34  se  hizo  aturdido,  atropellado,  hablador,  crédulo,  impru- 
dente, temerario,  corretón  .  .  .  35  ¡y  por  remate  de  cuenta,  tram- 
poso !  !  !  36 

Don  Canuto  ha  visto  con  la  mas  imperturbable  serenidad  va- 
ciarse el  arca  que  contenía  sus  rancias  peluconas:  3r  el  que  antes 
vertía  lágrimas  cuando  por  la  inspección  de  sus  bolitos  38  veía  .(cer- 
carse la  época  fatal  de  renovar  una  media  suela,  39  ha  consumado 
hace  poco  el  sacrificio  de  su  haber  con  un  estoicismo  digno  de  los 
mejores  tiempos  de  la  república  romana.  —  Y  mientras  su  semblante 
ledo  revela  las  esperanzas  que  le  inundan  aquel  pecho  de  júbilo,  in- 
sensible ya  á  toda  otra  pasión  que  la  de  perforar  cerras  y  lomas,40 
le  miran  con  espanto  sus  amigos  próximos  á  meditar  una  torpe  es- 
tafa 41  para  irse  á  Sierra  Almagarera  á  ahondar 42  los  mil  setecien- 
tos agujeros  estériles  que  otros  muchos  Don  Canutos  abrieron  en 
aquel  Eldorado  de  los  Accionistas  de  minas  del  centro. 

Chocará 43  á  muchos  de  nuestros  lectores  que  una  sola  manía 
pueda  causar  tan  radical  variación  en  un  hombre.  Yo  sin  embargo 
les  protesto  que  este  fué  en  cualquier  tiempo  el  fenómeno  que  mas 
distinguió  á  todo  mortal  aficionado  á  minas;  á  aquí  está  el  señor  D. 
Antonio  Ullosa  que  en  sus  Noticias  americanas  consigna  el  mismo 
portentoso  hecho  como  la  dolencia  jeneral  de  los  mineros  america- 
nos que  vio  y  trató.  «El  incentivo44  déla  plata,»  dice  en  su  entre- 
tenimiento 12,  «llega  hasta  el  término  de  que  claudiquen45  los  hom- 
bres de  mas  peso ,  madurez  y  juicio  ,  sin  que  haya  desengaños  ni 
razones  que  los  persuadan  una  vez  que  se  empeñan  en  ello.»  Y  la 
razón  es  clara :  aunque  la  esperiencia  de  los  mas  pudiera  bastar  á 
persuadir  de  que  los  minerales  de  oro  y  plata  no  existen  en  el  cre- 
cido número  que  la  jeneralidad  cree,  como  los  afortunados,  que  son 
los  pocos,  hacen  sonar  mucho  sus  hallazgos,46  al  paso  que  los 
desgraciados  callan  por  vergüenza  sus  pérdidas,  se  imaginan  fácil- 
mente los  poco  ilustrados  haber  metales  preciosos  en  cada  cerro,  47 
y  que  solo  se  necesita  abrir  la  tierra  para   que  se  hagan  patentes  48 

31  trocar  taufcfycn,  mntaufdjcn;  vcvtvaubctn;  —  -12  bcr  Safynjmn  be<j  ^a- 
latbfyitU  (flg.);  —  33  ©djtoinbcl,  <Sd)hMnbe Igctfr ; —  34  er  írat  awS  bcn  <Sd)raiu 
ten  jetoeé  natürlidjen  SScfená  fyeraué;  —  3£>  blínb,  unbefenncn  unb  ttagefjalug 
barauf  loérennenb;  —  35  betrügeriíd)  ©djulbcn.  macf)cub;  —  37  fcínc  verreftctcn 
alten  2d)UH'Pni  (parten  33jalet)  ;  —  38  £albfticfcín;  —  M  cine  Ijaíbe  «Soíjle 
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car  cifcíjüttcvn ;  beíremben;  auffállig  feto;  —  44  SRetjmíttei,  9lnreiuuig;  — 
'•'■'  claudicar  íjiíifm,  ¿hjeibeutig  fein ,  falfd)  $u  ffietfe  gcbcu ;  —  if'  nxícfje  ibre 
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esos  tesoros.  Y  como  la  esperanza  es  la  mas  fiel  compañera  del 
liombre,  incluso  el  perro,  conservándose  siempre  esta  fresca  y  verde, 
y  durando  la  lisonja  de  un  porvenir  feliz,  no  hai  entretenimiento 
mas  agradable  que  ir  gastando  dinero  en  minas,  ni  asunto  en  que 
se  inviertan  los  caudales  con  mas  franqueza  sin  quedar  el  remor- 
dimiento de  haberlos  malogrado.  Antes  bien  deduzco  yo  que  esta 
ocupación  parece  inventada  para  los  mas  codiciosos,  agarrados  y 
miserables;  pues  quo  teniendo  un  poco  de  fé  en  la  minoría,  el  que 
estaba  acostumbrado  á  guardar  en  huchas49  su  dinero,  puede  ima- 
ginarse mui  bien  la  sencilla  fábula  de  que  los  pozos  que  ha  abierto 
su  sociedad  con  las  cuotas  mensuales  que  ha  ido  satisfaciendo ,  son 
otras  tantas  huchas  de  donde  algún  dia  sacará  centuplicado  su 
caudal. 

Embelesados  50  los  mineros  con  las  señales  de  su  filón,  51  que 
es  el  nombre  que  dan  á  su  pozo  aunque  no  sea  mas  criadero  que 
la  cuesta  de  las  Vistillas,  encantados  con  la  distancia  que  llevan 
trabajada,  con  las  calidades  de  tierras  que  han  ido  encontrando,  con 
la  clase  de  terrones  que  pintan,5'2  con  los  visos  de  plata  que  creen 
reconocer  de  tiempo  en  tiempo,  y  con  las  historias  que  les  refieren 
los  agenciadores  53  y  manipulantes  en  el  oficio,  lo  único  que  sienten 
cuando  se  les  acaba  el  caudal  es  no  tener  á  su  disposición  otro 
tanto  como  el  que  han  consumido  para  continuar  en  la  empresa;  y 
así  aunque  gastan  mucho  y  no  recojen  nada ,  no  se  consideran  per- 
didos contando  por  mas  pingüe  el  que  tienen  en  espectativa. 

La  historia  de  los  primeros  pasos  que  dio  D.  Canuto  en  la 
senda  de  su  perdición  suele  ser  común  á  la  jeneralidad  de  los  accio- 
nistas de  minas:  es  la  historia  de  su  primera  tentación,  de  su  pri- 
mera debüidad,  de  su  primera  rebeldía  contra  la  maldición  de  Dios 
de  comer  el  pan  con  el  sudor  de  su  frente ,  pareciéndole  mejor  co- 
merlo con  el  trabajo  ajeno. 

El  diablo  tentador  de  este  Accionista  fué  uno  de  esos  hombres 
pecaminosos  54  llamados  por  los  injenieros  buscones,  55  y  por  la  lei 
catadores,  56  el  cual  sin  haber  descubierto  jamás  criadero  5r  ninguno, 
poseía  la  ciencia  de  hacer  perfectamente  su  negocio  esplotando  la 
credulidad  ajena.  El  buscón  de  quién  hablamos  era  consumado  en 
las  tretas  58  usadas  en  las  provincias  donde  abundan  las  empresas 
mineras :  el  espediente  de  que  con  mayor  éxito  se  había  servido  en 
aquellas  era  este:  cuando  una  mina  estaba  en  metales,  ó  con  espe- 
ranzas de  obtenerlos,  plantaba  un  registro  iumediato  á  ella  que  sir- 
viese de  base  para  suscitar  pleitar,  buscando  por  pretesto  una  tri- 
quiñuela 59  cualquiera,  por  injusta  y  descabellada60  que  fuese:  pre- 
sentábase al  dueño  ó  dueños  de  la  mina,  amenazándoles  entablar 
un  litijio  61  para  intimidarlos ,  y  luego  entraba  echándola  de  gene- 
roso y    proponiéndoles   composición.     La    parte    contraria    por    evitar 

49  üruímt,  ¿tiñen:  —  =  l  ent^ueft,  begeiftert;  —  51  (h^jan^,  (SrjftoUen;  — 
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enredos  de  justicia  solía  ofrecerle  una  á  dos  acciones  en  la  mina, 
que  él  aceptaba,  y  de  este  modo  se  hallaba  interesado  en  varias 
empresas  productivas  sin  costarle  un  maravedí.  En  las  garras  62  de 
este  espíritu  maligno  vino  á  caer  el  alma  sencilla  D.  Canuto.  Hu- 
vendo  el  buscón  de  cierta  tierra  de  Andalucía,  donde  una  de  sus 
arterías  descubiertas  le  acababa  de  valer  una  buena  paliza ,  63  trajo 
i  Castilla,  con  el  venenoso  intento  de  trasplantar  á  ella  su  industria, 
la  fama  del  tio  Perdigón  y  de  la  riqueza  minera  de  la  costa;  y  en 
la  diligencia  que  salía  de  esta  ciudad,  que  no  quiero  nombrar,  topó 
con  él  el  Accionista  in  fieri ;  y  tan  buena  maña  se  dio  el  aventurero 
para  interesarle  en  sus  engaños,  tales  maravillas  le  contó,  tanto  le 
encareció  sus  conocimientos  en  minería,  y  tan  sencillo  le  pintó  el 
modo  de  obtener  metales  preciosos  en  cualquiera  tierra  de  España, 
que  al  fin  del  viaje  era  ya  el  buen  D.  Canuto  todo  oidos  para  cuanto 
parlaba  el  astuto  manipulante,  y  no  ansiaba  otra  cosa  que  trabar  in- 
timidad con  él  para   aprender   á   encontrar  criaderos  en   los  campos. 

En  cuanto  al  trato,  fácil  le  fué  conseguirlo:  el  buscón  había 
calado  mui  bien  á  su  interlocutor,  y  por  las  injénuas  confesiones 
que  consiguió  arrancarle  en  su  necio  entusiasmo ,  comprendió  sin 
dificultad  lo  que  para  sus  adentros  formuló  en  los  siguientes  térmi- 
nos, á  otros  parecidos:  a  Este  de  Canuto  es  una  verdadera  mina: 
su  riqueza  no  está  en  filón,  pero  está  en  masa,  que  es  todavía 
mejor:  por  el  terreno  blando  de  su  credulidad  le  abriré  un  soca- 
vón 64  con  mi  charlatanismo,  y  sin  necesidad  de  desagüe,65  y  sin 
otra  máquina  de  estraccion  que  mis  cinco  dedos,  en  mas  cuantas 
varadas  66  trapaso  á  mis  bolsillos  toda  su  plata  ya  copelada,  acuñada 
y  corriente.»67 

El  resultado  correspondió  de  lleno68  á  su  propósito.  «¡Vea  V., 
amigo,  le  dijo  al  atravesar  el  puerto  de  Somosierra,  todo  esto  es 
riqueza  pura!  pero  acá  en  Castilla  no  entienden  Vds.  una  jota  de 
minería,  ¡oh!  ¡si  tuviéramos  por  allá  muchos  cerros  de  esta  especie! ! 
Pero  ya  se  ve,  aquí  carecen  Vds.  de  buenos  injenieros:  no  tienen 
Vds.  capatazes  intelijentes  ...  ¡Es  un  dolor!  ....  Á  nosotros  los 
ijeognostas  69  no  se  nos  ocultan  los  tesoros  que  esconde  la  avara 
tierra:  nuestra  ciencia  está  todavía  poco  jeneralizada,  y  son  raros 
los  que  conocen  á  fondo  las  verdaderas  leyes  de  la  teoría  cruptha, 
en  \irtud  de  la  cual  la  sabia  naturaleza  ha  puesto  al  alcance  del 
hombre  la  preciosa  materia  incandescente  70  que  elabora  el  globo  en 
su  centro.  Todos  estos  terrenos  quebrados  esconden  por  lo  jeneral 
copiosos  metales:  y  le  diré  á  V.  la  razón  por  qué  es  así.  Los  ca- 
taclismos71 que  lia  esperimentado  la  corteza  de  nuestra  esfera  (y 
al  oir  la  palabra  cataclismo  abrió  D.  Canuto  tanto  de  ojo),  y  que  han 
ocasionado  en  ella  estas  quiebras  y  roturas,  han  dimanado  72  siempre 
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de  los  sacudimientos  73  internos  que  experimenta  la  materia  en  com- 
bustión,74 y  •  •  •  —  «No  entiendo  eso  mui  bien,»  dijo  D.  Canuto. 
Me  esplicaré,»  repuso  el  buscón:  «el  centro  de  la  tierra  está  en  tra- 
bajo continuo,  y  encierra  un  fuego  sumamente  activo  que  pone  en 
disolución  aquella  materia  íntima  que  después  por  el  enfriamiento  75 
se  convierte  en  roca:  y  así  como  una  grande  irritación  febril  de  la 
sangre  se  le  manifiesta  á  V.  sabiéndole  un  divieso  76  en  la  nariz  ó 
en  ...  otra  parte,  del  mismo  modo  la  tierra  hace  aparecer  sus  es- 
crescensias  en  la  superficie ,  y  los  fuegos  que  del  centro  envia  rom- 
pen en  volcanes ,  ocasionan  terremotos ,  ó  producen  otros  fenómenos 
igualmente  terribles.  Ahora  bien,  como  estos  cataclismos  ocasionan 
grandes  quiebras  y  aberturas  en  el  globo ,  partiendo  como  parten 
del  centro,  es  indudable  que  todo  terreno  que  presenta  señales  de 
semejantes  convulsiones  en  su  esterior,  debe  tener  en  su  profundi- 
dad numerosas  quebraduras.  Y  como  los  metales  son ,  digámoslo 
así,  las  secreciones  de  la  tierra,  las  cuales  saben  del  centro  á  la 
periferia  en  virtud  de  la  fuerza  espansiva  del  calor,  dichas  quebra- 
duras deben  estar  llenas  de  metales,  constituyendo  una  infinidad  de 
riquísimos  filones  que  solo  esperan  la  actividad  industrial  del  hombre 
para  colmar  el  suelo  de  tesoros :  de  hombres  de  su  actividad  y  fibra 
de  V. ;  de  hombres  en  fin,  que  teniendo  medios  como  mi  señor  D. 
Canuto,  no  teman  arriesgar  una  friolera77  para  abrir  un  agujero  y 
sacar  esos  metales  que  casi  se  tocan  con  la  mano.»  De  este  modo, 
revolviendo  en  su  pedantesco  charlatanismo  mentiras  y  verdades,  iba 
el  buscón  abriendo  su  mina  en  el  corazón  del  honrado  comerciante. 
Y  para  acabar,  de  seducirle,  le  embocó,  envueltas  en  un  indesci- 
frable78 fárrago  de  terminachos,79  una  porción  de  falsas  reglas  por 
las  cuales  decía  él  que  se  guiaba  para  reconocer  las  plantas  y  flo- 
res en  que  influye  la  plata  aun  cuando  esta  se  halle  á  200  varas 
de  profundidad,  y  para  distinguir  las  diferentes  clases  de  vapores 
que  emanan  80  de  las  sustancias  metálicas  de  la  tierra  al  salir 
el  sol. 

Cuando  ya  el  Mefistófeles  se  hubo  apoderado  del  ánimo  del 
neófito,  y  le  hizo  aflojar81  unas  cuantas  onzas  de  oro  inscribién- 
dole en  tres  ó  cuatro  empresas  mineras  que  acababa  de  fundar,  le 
empezó  á  hacer  saborear,  para  completar  su  ruina,  el  placer  de  las 
escursiones  indagatorias.  82  En  unos  pocos  dias  de  intimidad  se  ha- 
bían trocado  todos  los  hábitos  y  costumbres  de  D.  Canuto,  de  tal 
manera  que  nadie  en  la  ciudad  de  su  residencia  le  reconocía.  Veíanle 
correr  las  calles  acompañado  siempre  de  un  hombre  de  traje  sos- 
pechoso, que  era  el  referido  buscón,  abandonar  todas  sus  antiguas 
relaciones  comerciales,  andar  todo  el  dia  con  los  bolsillos  llenos  de 
muestras  de  minerales  y  con  listas  de  asociaciones  mineras,  bus- 
cando en  plazas   y    cafés   nuevos    suscritores    para   sus    empresas,  y 
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encerrarse  desde  el  anochecer  hasta  la  alborada  83  con  sus  conso- 
cios, para  celebrar  las  importantes  sesiones  donde  discutían  con  ca- 
lor sobre  las  esperanzas  y  porvenir  de  sus  calicatas.  84  Mas  cuando 
D.  Canuto  empezó  á  hacer  escursiones  por  los  alrededores  de  la 
ciudad,  y  empezaban  á  observar  las  gentes  que  madrugaba  para 
hacer  en  compañía  del  buscón  sus  indagaciones  mineras,  y  que  se 
pasaba  el  dia  entero  con  un  martillo  y  un  azadón 85  en  la  mano 
andando  por  los  cerros  y  por  los  valles,  escarbando  86  donde  quiera 
que  encontraba  una  pinta  reluciente,87  ya  le  fueron  creyendo  loco; 
entonces  procuraron  sus  buenos  amigos  curarle  y  disuadirle ,  pero  ya 
era  tarde :  el  impetuoso  accionista  no  veía  en  sus  amonestaciones  88 
y  consejos  mas  que  envidia  y  celos  por  el  brillante  porvenir  que  se 
le  presentaba.  Riñó,  pues,  con  todos:  é  hizo  mui  bien,  porque 
entonces  precisamente  empezaba  D.  Canuto  á  saborear  en  las  emo- 
ciones fuertes  la  verdadera  felicidad  de  la  vida. 

Todas  las  noches  soñaba  que  descubría  un  nuevo  criadero  en 
íilon.  de  plata  ú  oro  purísimo;  que  era  dueño  de  mas  de  cien 
cerros,  cada  uno  de  los  cuales  contenía  mas  riquezas  que  las  minas 
de  Siberia  del  príncipe  DemidoíT;  que  al  nombre  de  Canuto  le  ha- 
bía sustituido  la  popular  admiración  el  de  nuevo  Fúcar  89  ó  de  prín- 
cipe Canutoff;  ¡y  que  el  movimiento  de  su  coche  era  tan  deli- 
cioso !  .  .  . 

Cuando  al  cabo  de  un  año  de  vida  de  minero  urbano  y  rural,90 
llegó  á  ser  D.  Canuto  accionista  en  una  docena  de  empresas,  todas 
igualmente  improductivas,  pero  todas  con  esperanzas,  ya  había  dado 
su  fortuna  un  bajón91  considerable,  sin  que  se  advirtiese  en  él  el 
mas  leve  descontento;  su  humor,  por  el  contrario,  había  perdido  la 
nimia  impresionabilidad  92  de  todo  hombre  escesivamente  cuidadoso 
de  sus  intereses,  y  el  pecho  del  accionista,  henchido  de  una  espe- 
ranza perenne  ó  inestinguible,  93  no  daba  cabida  94  «i  las  impresiones 
de  la  actualidad.  Sin  exhalar  la  menor  queja  contra  la  suerte,  dejó 
el  piso  principal  que  habitaba  para  subir  al  segundo,  mas  acomo- 
dado á  su  decrecente  fortuna;  con  una  dulce  sonrisa  en  los  labios 
Mibió  al  año  siguiente  del  segundo  al  tercero,  por  la  razón  misma; 
y  con  la  misma  beatitud  en  las  facciones  y  la  misma  esperanza  en 
el  corazón,  acaba  ahora  de  subir  á  respirar  el  aire  puro  de  la  guar- 
dilla, 95  hasta  tanto  que  plegué  á  Dios  que  se  conviertan  en  manan- 
tiales de  oro  96  los  diez  y  nueve  ó  veinte  pozos  que  tiene  abiertos 
en  Castilla:  para  lo  cual,  desde  hace  cuatro  años  largos,  falta  todos 
los  dias  nada  mas  que  un  poquito.  97  Con  que  de  escalón  en  esca- 
lón,98 y  de  piso  en  piso,  se  va  remontando  el  cuerpo  de  D.  Ca- 
nuto; así  como  de  sueño  en  sueño,    y  de  ilusión  en  ilusión,  se  re- 
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monta  su  espíritu  á  la  esfera  de  los  mas  grandes  potentados  de  Eu- 
ropa; hasta  el  dia,  cercano  tal  vez,  en  que  su  casero  (á  quién 
dejara  de  pagar  sin  perder  la  serenidad  de  su  semblante)  le  haga 
descender  de  repente  hasta  el  arroyo  "  con  sus  cuentas  y  sacos  de 
minerales,  poniéndole  con  la  punta  del  pié  un  violento  tropiezo  de- 
bajo de  la  rabadilla.  10° 

Al  alma  ambiciosa  del  hombre,  suelen  contentar  mas  aun  los 
preparativos  en  todas  las  empresas,  que  los  mismos  resultados  ya 
obtenidos,  por  felizes  que  sean.  Sucédele  así  á  D.  Canuto.  Mas  de 
cuatro  vezes  me  ha  confesado,  con  su  natural  candor,  que  si  bien 
es  cierto  que  el  sueño  de  ser  príncipe  y  de  arrastrar  coche  le  hace, 
mientras  le  revolotea  por  el  cerebro,  101  el  mas  feliz  de  los  morta- 
les, todavía  goza  mas,  y  es  su  fruición  mas  pura  é  intensa,  cuando 
después  de  su  frugal  comida,  adormecido  en  las  soñolientas  109  ho- 
ras de  la  siesta  de  verano,  se  trasporta  su  imaginación  al  campo  de 
una  gran  mina  en  toda  regla  (como  lo  será  dentro  de  mui  poco  cual- 
quiera de  sus  filones!  .  . )  y  recorre  los  diferentes  trabajos  y  faenas103 
que  allí  se  ejecutan.  Entonces  es  cuando  verdaderamente  se  le  abre 
un  dilatado  campo  para  sus  inocentes  placeres  y  para  el  ejercicio  de 
su  alta  intelijencia;  ¡entonces  es  cuando  realmente  goza  en  dar  en- 
sanche y  desarrollo  104  á  sus  mas  nobles  instintos  y  virtudes!  .  .  . 
Figúrase  primeramente  el  Accionista,  que  habiendo  ido  á  pasar  unos 
cuantos  dias  á  sus  minas ,  llega  al  terreno  de  las  labores  en  ocasión 
de  dar  un  capataz  la  señal  para  la  salida  de  los  obreros.  Hiere 
agradablemente  el  oido  de  D.  Canuto,  el  chasquido  de  los  lájitos  l05 
de  los  capatazes  de  gavia ;  106  oye  una  voz  gritar  junto  á  la  arma- 
dura del  torno:  ¡Cadena!  y  repetirse  este  grito  bajo  tierra  por  otras 
muchas  vozes,  que  son  las  de  los  cargadores  que  se  hallan  en  el 
fondo  del  pozo,  y  prolongarse  luego  el  mismo  eco  hasta  las  últimas 
profundidades  de  la  mina;  después  de  lo  cual  siente  el  alegre  rumor 
de  sus  doscientos  ó  trescientos  operarios  que  se  han  puesto  en  mar- 
cha para  salir  á  respirar  el  aire  libre. 

¡Qué  orden,  qué  admirable  concierto  se  presenta  á  los  ojos  del 
dichoso  propietario!  Sentado  al  pié  de  un  arbolillo  oreada  por  la 
brisa  de  la  mañana,  en  la  elevación  de  una  pequeña  roca,  con- 
templa arrobado  la  estension  de  sus  varias  pertenencias,  tiende  la 
vista  por  el  horizonte  donde  descuellan  las  cien  chimeneas  de  las 
grandes  fábricas  de  fundición  á  las  cuales  dan  abasto  10r  sus  inago- 
tables criaderos;  108  recrea  la  mirada  en  la  tranquila  escena  del  des- 
canso de  sus  trabajadores,  ocupados  en  comer  su  bazofia;109  ob- 
serva con  satisfacción  la  buena  disposición  de  las  diversas  máquinas 
de  estraccion,  acarreo,  ventilación,  desagüe  etc.,  que  mandó  cons- 
truir   su  sociedad    según    los   mejores   modelos    de    Alemania.      Llega 
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luego  la  hora  cte  volver  al  trabajo:  todo  es  actividad,  movimiento 
ordenado,  subordinación  y  disciplina.  Cada  cual  corre  á  su  puesto, 
capatazes,  picadores,  torneros,110  amainadores,  enganchadores,111 
carpinteros,  albañiles,  gavias  y  guardas,  112  todos  están  en  su  lugar 
desempeñando  sus  respectivas  tareas.  (La  gente  de  gavia  es  mui 
numerosa  en  los  sueños  de  D.  Canuto,  porque  hai  mucho  mineral 
que  arrimar  á  los  cargaderos  de  los  pozos!!)  Los  correos  entran  y 
salen,  cantando  y  brincando,  con  sus  alcuzas  y  torcidas113  para 
aviar 114  los  candiles  de  los  trabajadores  que  se  hallan  dentro  de 
la  mina;  llevan  á  la  fragua  115  la  herramienta  inutilizada,  116  y  bajan  de 
los  almacenes  herramienta  nueva.     Los  mecheros  preparan  mechas  117 

para   la   pega   de   los    barrenos 118      Óyese   de    repente   gritar 

¡barreno!  .  .  .  ¡Sigue  á  poco  rato  una  gran  detonación  subteránea!. . . 
¡Cielo  santo!!  (Las  imájenes  mas  espantosas  se  precipitan  en  el 
cerebro  de  D.  Canuto!)  ¡Cuatro  barrenadores119  han  sido  grave- 
mente heridos  por  los  cascos  12°  de  la  roca !  . . .  En  una  de  las 
últimas  galerías  se  ha  tropezado  con  un  soplado; 121  y  ha  apagado 
las  luzes  de  los  trabajadores,  dejándolos  á  todos  asfixiados  122  y 
tendidos  en  el  suelo!  ...  ¡En  otra  galería  de  otra  mina  contigua, 
se  ha  inflamado  el  gas  hidrógeno  carbonado!  .  .  .  123  D.  Canuto  se 
ve  súbitamente  rodeado  de  víctimas!  ¡de  padres  de  víctimas!  ¡de 
hijos  de  víctimas!  ...  Tuertos124  unos,  los  otros  con  un  brazo 
roto,  otros  por  fin,  con  una  pierna  colgando,125  se  precipitan  en 
torno  del  sensible  Accionista  esclamando:  «¡D.  Canuto!!  ¡D.  Ca- 
nuto !!»  Aquí  sus  heroicos  instintos  humanitarios  salen  de  madre,126 
y  en  el  desbordamiento  de  su  ternura  se  lanza  como  un  rayo  á  so- 
correrlos á  todos,  y  á  prevenir  nuevos  males.  Manda,  prescribe, 
impera,  decreta,  toma  disposiciones  .  .  .  todo  lo  remedia,  consuela  á 
todos  ...  de  todo  triunfa!  Va  junta  á  los  heridos  en  una  tienda 
que  sirve  de  enfermería  127  provisoria ;  ya  se  abre  á  sus  ojos  como 
por  ensalmo  128  un  pozo  de  ventilación  para  desinfeccionar  la  atmós- 
fera de  las  galerías:  ora  recorre  el  campo  con  solicitud  paternal  para 
reunir  los  hijos  de  los  trabajadores  á  los  infelizes  autores  de  sus 
días:  ora  se  arroja  dentro  de  las  minas  para  ver  si  hai  en  ellas 
nuevas  víctimas  que  socorrer,  ó  mas  cadáveres  todavía  insepultos.129 
¡Es  tan  puro  é  inefable  el  placer  de  hacer  bien!  Pronto  se  cambia 
la  escena;  todo  ha  vuelto  á  su  estado  normal.  De  las  pasadas  des- 
gracias no  queda  mas  que  la  memoria,  lo  que  equivale  á  haberse 
aumentado  la  suma  de  los  placeres  del  Accionista.  Por  todas  partes 
oye  resonar  las  bendiciones  que  centenares  de  familias  piden  á  Dios 
para  el  poderoso  benéfico  que   las  sustenta  ....     Ya  está  de  vuelta 

,I"  3eugcutÉ5fcf)ueíber ,  Dvecíjslev  ODieíjer);  —  U1  Oiiebettiunber,  Slufbretjer;  — 
112  Dberbeamtc  unb  Sluffcíjer;  —  113  Delfrüge  unb  2Bad)e<ftocfe;  —  U1  íjerríd); 
ten,  in  @tanb  fetjen;  —  115  @d)iniebe;  —  ,16  bíe  abgenuj3ten  cíferncu  SBccf* 
^euge;  —  ,n  mechero  (Sínfdjmfeter 5  meoha  <5pe<f ;  ©cfjmtere; —  118  jum  (Sin* 
idimieven  bcr  grillen  Soljter;  —  IW  ©ergleute,  toeldje  @tjt$áttge  anMjrat  unb  mit 
'iMilver  fptengen;  —  ,20  OdjetBen,  SBrucfj jiütf e ;  —  l**  and)  sopladero;  8uf(= 
lucí)  (bofe  ©etter?);  —  m  oJjnmádjtíg  j  ftbcíntebt  lungeftvecft;  —  IM  bae¡  foh 
[enfatué  3Baffetjloffgaíj  —  m  frumm,  uevbveíjt;  —  m  mit  eittem  ruiínu-nben 
(fjínfenben,  laminen)  ÍVuf;e;  —  ''-"■  salir  de  madre  fjérauabredjen ,  Ijw&oriJtedjen; - 
'"  ítranf enljaua j  —  ,2R  toií  jum   Erpfle;  —   '-"  unbeerbigt,  uutn-gniben; 


299 

en  la  ciudad ,  manda  cantar  un  solemne  Te-Deum.  Esta  repantigado  13° 
en  su  muelle  butaca131  rodeado  de  papeles,  donde  lee  con  letras 
mui  gordas:  producto  líquido  para  cada  acción:  ya  piensa  en  nuevos 
actos  de  filantropía;  en  dotar  doncellas,  en  pensionar  á  artífices;  ya 
trata  de  fundar  hospitales,  casas  de  maternidad,  escuelas  ....  Uno 
de  sus  secretarios  le  presenta  un  plano  levantado  al  intento  y  el 
rico  propietario  va  á  indicar  con  el  dedo  un  linde  .  .  .  132  ¡  adiós 
sueños!  | adiós  ilusiones!!  ...  ¡el  pobre  D.  Canuto  había  metido  su 
dedo  en  un  ancho  socavón  133  que  la  polilla  134  abrió  en  otro  tiempo 
en  su  mugrienta  mesilla  de  pino .  135  y  había  tropezado  con  un  co- 
pioso criadero  de  ciertos  insectos  de  verano,  en  cuya  fétida  136  san- 
gre lo  sacó  teñido!137  ¡Oh  dura  transición!  ya  no  eran  familias 
humanas  las  que  sustentaba,  sino  familias  numerosísimas  de  anima- 
luchos sumamente  caseros,  que  le  atravesaban  su  ropa  á  modo  de 
filones:  ya  en  las  odiosas  cuentas  de  varadas138  de  que  estaba  su 
guardilla  llena,  lejos  de  hacerse  mención  de  producto  alguno,  solo  se 
leían  gordos  renglones  de  ¡gastos  ordinarios  y  estraordinarios ! 
Cada  vez  que  se  repite  uno  de  estos  amargos  desengaños ,  ruedan 
por  las  mejillas  del  Accionista  de  minas  dos  gruesas  gotas  de  llanto 
mezclado  con  bilis. 139 

Porque  también  el  que  se  dedica  á  ser  Accionista  pasa  sus  ra- 
tos crueles ,  y  bebe  en  el  cáliz  140  de  la  vida  sus  tragos  de  ací- 
bar. 141  Sirva  de  ejemplo  este  que  pasó  D.  Canuto,  y  que  voi  a 
contar  á  mis  lectores  para  que  se  formen  una  idea  de  nuestro  tipo, 
medianamente  aproximada,  bajo  todos  sus  diversos  aspectos! 

Entre  los  muchos  agujeros  con  los  cuales  han  esplotado  algu- 
nos truhanes142  al  pobre  Accionista,  hai  uno  en  cuyas  estériles  pro- 
fundidades ha  enterrado  la  parte  mayor  de  su  desvanecido  capital. 
El  manipulante  que  le  interesó  en  aquella  pretendida  mina,  con  la 
cual  engañó  también  á  otros  varios,  le  hizo  de  la  manera  siguiente: 
Compró  unas  cuantas  cargas  de  mineral  de  otra  mina  rica,  y  las 
metió  en  uno  de  los  pozos  de  la  referida  mina  estéril ;  previno  á 
los  trabajadores  lo  que  habían  de  hacer,  ó  cierto  dia  condujo  allí 
por  via  de  paseo,  y  como  por  casualidad,  á  D.  Canuto.  Así  que 
este  se  presentó,  empezaron  los  torneros  á  sacar  mineral,  y  el 
marchante 143  á  hacer  esclamaciones  como  admirado  de  ver  tanta 
riqueza.  Pregunta  el  mismo  en  seguida  á  los  trabajadores  quién  era 
el  dueño  de  aquella  mina:  ¡casualmente  era  conocido  del  buscón!  ... 
y  el  inocente  neófito  cayó  en  el  garlito  144  comprando  todas  las  accio- 
nes, que  ambos  truhanes  quisieron  venderle.  El  mineral  bueno  se 
agotó  145  al  instante,  como  era  natural;  pero  la  sociedad,  que  pre- 
tendía esplotar  aquella  mina,  y  en  la  cual  D.  Canuto  llegó  á  absor- 
ber casi  la  totalidad  de  las  acciones,  opinó  que  era  aquel  un  criadero 

130  estar  repantigado  jtjjen;  —  i:n  (Scfíeí;  —  132  ©tenje,  SBefdfrcra* 
fung;  —  I3j  vStcítcu,  (Jfqgang; —  '"  ¿oolnvurm;  —  nb  auf  fctnem  fd)imt$t; 
gen  SBrettettifdjdjen;  —  i;i"  ftinfenb ,  übeltíedjeni ;  —  1,T  gefárbt;  —  IS8  2Réjjs 
redpiungen;  —  13"  «alie  ■  3ein;  —  uo  Reíd) :  —  Ul  <2diliuíc,  3¿g«  beé  ©«* 
brufeé,  bet  "íMttcvfcit;  —  n2  ^offenreifjet,  <Si>ajjmadnT;  —  u;  UntentcbnuT; 
tfljef  bcv  UntoviKbmung ;  -  ' '■ '  galle,  <satliírírf ;  9te&;  —  us  agotarse  lefl 
fcttben,  auf  bte  Reige  geljen,  ftcí)  aícíjópfen; 
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en  capas,146  y  que  por  consiguiente  ahondando  mas  el  pozo  maes- 
tro, 14r  se  reproducirían  los  terrenos  metálicos.  Llevaban  ya  abierto 
un  gran  pozo  vertical  con  el  cual  habían  atravesado  mas  de  ocho 
capas  paralelas,  y  todas  ellas  presentaban  la  misma  esterilidad  que 
la  primera;  pero  solía  periódicamente  bajar  á  visitar  la  mina  D.  Ca- 
nuto, y  como  por  la  lobreguez148  del  subterráneo  y  la  escasa  luz 
del  candil  brillaban  de  vez  en  cuando  algunas  gotas  de  humedad  en 
las  paredes  de  la  escavacion,  siempre  el  Accionista  salía  convencido 
de  que  aquellos  reflejos  eran  señal  evidente  de  un  mineral  rico  y 
puro.  Entretenían  su  ilusión  las  falsas  noticias  que  daba  á  la  socie- 
dad el  capataz  que  dirigía  la  mina,  el  cual,  al  fin  de  cada  varada, 
es  decir,  cuando  se  iban  á  ajustar  cuentas,  siempre  tenía  algo  es- 
traordinario  que  contar;  unas  vezes  decía:  «¡el  pozo  ha  dado  en 
blandura!»  149  otras,  «¡la  piedra  sale  tan  dura,  que  rompe  las  her- 
ramientas!» y  otras,  por  fin,  «¡se  desprende  un  olor  á  azufre130  que 
no  se  puede  parar!»  Y  como  ya  he  dicho,  nunca  faltaba  mas  que 
un  poquito  para  que  viese  lograda  su  esperanza  D.  Canuto.  Una  vez 
que  el  entendido  inspector  jeneral  de  minas  D.  Joaquín  Ezquerra 
acertó  á  pasar  por  la  localidad  donde  está  la  referida  mina ,  fué  con- 
sultado por  la  empresa  sobre  las  esperanzas  que  ofrecía  aquel  ter- 
reno, y  habiéndole  examinado,  151  dijo  el  injeniero  francamente  que 
juzgaba  inútil  la  continuación  de  aquellos  trabajos,  por  ser  entera- 
mente estéril. 

Esta  opinión,  ingenuamente  espresada,  le  valió  de  parte  de  los 
accionistas  un  jeneral  pronunciamiento ,  que  se  vio  precisado  á  con- 
jurar trasladándose  á  otro  punto:  y  el  ofendido  D.  Canuto,  que  sa- 
lió de  sus  casillas,  152  no  contento  con  haberse  arrojado  al  pozo  en 
un  momento  de  celo  colérico  para  sacar  á  vista  del  inspector,  á 
quién  llamaba  bufando  153  incrédulo  y  ciego,  un  pedazo  de  arenisca,154 
llenándose  de  barro  155  la  cara  y  el  chupetín,  156  estuvo  malo  una 
porción  de  dias  con  un  arrebato  de  sangre,  15r  y  apenas  convale- 
ciente se  pasó  otros  tres  con  sus  noches  escribiendo  una  virulenta 
invectiva  158  contra  la  Dirección  de  minas ,  y  contra  el  gobierno  por- 
que no  hacen  criaderos  de  plata  ú  oro  en  los  cerros  de  las 
Castillas. 

Él,  sin  embargo,  se  salió  con  su  empeño:159  el  buscón  que 
le  había  proporcionado  la  alhaja,  16°  le  llevó  á  casa  de  un  ensaya- 
dor 161  francés  de  la  ciudad,  que  habia  venido  á  España  huyendo 
de  su  tierra  por  monedero  falso,162  el  cual  en  un  santiamén163 
hizo  el  ensayo  del  mineral  en  uno  de  sus  crisoles;  164  y  como  en 
el  crisol   había    polvo    de   plata,  16fi   resultó   contener   el   pedrusco  166 

'"'  ¿n  (5rbfd)tcí)ten,  (Srblagcn,  glbfcfdjtcfytett;  —  u~  fíe  £auptflvnbc,  bcn 
£ain;tid)ad)t ;  —  U(s  Snnfclfyeít,  ginjlcrnijj;  —  149  ba$  ©rbvctd)  ber  &tubc  ifi 
loctd) ,  ítacfygUncj  getoorben ;  —  ,so  (Sdjnu'fcUjcrud) ;  —  15 '  nadjbcm cr  ce?  untcrfudjt;  — 
'*'  toeldjet  an¿  tan  -£>au¡?d)en  fuljr  (b.  f).  befíen  Unaebutb  utm  SluSbvud)  fam);  — 
■  bufar  fdprauben,  broufcn  vor3orn;—  154  cin  @tiirf  (Sanbftcin;  —  lbb  Stotí), 
Xf>on,  Scínn;  —  lbf>  bic  2Bcftc;  —  ,S7  cinc  IjefWge,  ím  SBlttte  frcifciibc  ©cmutt^ 
bcttegung;  —  ,f>8  cinc  bctjjcnbr,  IjefHge  gdjmáijfdjrift ;  —  ,59  Untcrncínncn,  ©c^ 
fctjáft ;  —  |f"  ©crátíjc;  23cjt&ung ;  — '  " ■'  SBarbein,  ©olbs  unb  ©ifber|>ro&írer; — 
,M  Meara  gfaljmfinjereí;  —  " '■•  ín  fdjr  furget  3cit;  —  ,'''  ©djincl^tic^cl ;  — 
1      ¿lUviftaub;  —  ,f'r'  ©cfktn ; 
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una  parte  de  esqnisita  materia  argentífera,  l6r  con  lo    que  D.  Canuto 
recobró  su  calma.     Y  basta  de  biografía. 

Hemos  procurado  reunir  en  un  fantástico  personaje  los  sínto- 
mas principales  que,  esparcidos  entre  la  jeneralidad  de  los  aficiona- 
dos á  minas,  produce  la  manía  reinante  de  las  empresas  y  asocia- 
ciones mineras.  Al  comenzar  indicamos  que  nos  abstendríamos  de 
toda  alusión  que  pudiese  menoscabar  injustamente  el  respeto  debido 
a  las  bien  dirijidas  y  utib'simas  asociaciones  mineras  que,  con  tanto 
provecho  propio  como  bien  del  país,  benefician  las  minas  de  Es- 
paña siguiendo  las  instrucciones  de  la  ciencia ;  y  recordaremos  ahora 
esta  salvedad,  168  así  para  que  no  nos  dirija  reclamaciones  ninguna 
persona  de  seso  cabal  de  las  muchas  que  son  accionistas  de  minas, 
como  para  poder  completar  el  ridículo  retrato  de  los  accionistas  de 
la  especie  de  nuestro  D.  Canuto,  de  los  cuales  también  hai  muchos, 
formados  por  adición  ó  sustracción,  pero  siempre  faltos  de  seso  y 
empeñados  en  hallar  tesoros  en  cualesquiera  especies  de  minerales. 

El  Accionista  de  Minas  que  hemos  descrito,  se  distingue,  pues, 
por  tres  cualidades:  razan  enferma  ó  incompleta,  ignorancia,  y  ter- 
quedad l69  sin  límites.  El  que  no  reúna  las  tres,  entra  en  categorías 
mas  latas  iro  que  no  forman  tipo  especial,  ó  que  por  lo  menos  se 
abstiene  de  delinear : 

Pedro  de  Madrazo. 

161  etne  auáijejeícfmete  fükufyaíti^e  Wlañe ;  —  ,08  biefe  <Sicí)erf>eít  ser  bcr 
■Strafe;  —  I69  fyartnárftg ,  <5treit,  ©tarrftnn ;  —  1T0  ireíter,  au¿gebef)nfer. 
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Don  Félix  Amat  de  Palón  y  Pont, 

arzobispo  de  Palrnira  etc.,  nació  en  Sabadell,  villa  del  principado  de 
Cataluña,  el  10  de  agosto  de  1750.  Falleció  en  Barcelona  en  11  de 
noviembre  de  1824.  —  Entre  los  muebos  é  importantes  escritos  del 
señor  A.  de  que  se  hace  larga  mención  en  su  Vida  (Madrid  1834), 
la  a  Historia  eclesiástica})  (Madrid  1792),  y  el  «Diseña  de  la  Iglesia 
militante»  (Madrid  1834)  merecen  colocarse  en  primera  línea  por  las 
profundas  máximas,  gran  copia  de  erudición  y  escelente  estilo  que 
derramó  en  ellas  su  sabio  autor. 

72.     El  Espíritu  de  Religión. 

(Felicidad  de  la  Muerte  cristiana.) 

La  primera  virtud  con  que  debe  renovarse  el  que  se  dispone 
para  comparecer  en  la  presencia  de  Dios,  incluye  muchas:  y  á  esta 
virtud  compuesta  de  varias  yo  la  llamo  Religión  de  corazón. 

En  primer  lugar  ella  nos  instruye  para  conocer  bien  lo  que 
debemos  adorar,  y  como  lo  debemos  adorar:  nos  enseña  á  no  ado- 
rar sino  á  Dios,  y  á  adorarle  por  Jesucristo,  esto  es,  por  sus  mé- 
ritos y  por  su  gracia,  en  su  cuerpo  y  por  su  espíritu:  el  cual  sién- 
donos dada  nos  inspira  una  feliz  disposición  de  ánimo  íntima  y  per- 
manente, que  le  tiene  penetrado  de  estimación,  de  respeto,  de  su- 
misión, y  de  dependencia  en  orden  á  Dios,  y  á  todo  lo  qua  cono- 
cemos de  las  perfecciones  divinas,  de  los  misterios  que  nos  ha  re- 
velado, de  la  conducta    de    su   providencia,   y  de  los  dones  qiie  nos 
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t.  >muiiica:  en  una  palabra,  de  toda  lo  que  es  Dios.  Feliz  disposi- 
ción que  tiene  su  raíz  o  principio  en  la  fe  viva  y  amorosa  de  la 
grandeza  de  Dios,  de  su  santitad,  sabiduría,  omnipotencia  y  bondad 
infinitas. 

El  que  tiene  su  corazón  y  su  ánimo  tan  felizmente  dispuestos, 
jamás  forma  ideas  bajas  del  Ser  infinito  é  increado:  desecha  todo 
pensamiento  que  atribuye  á  Dios  alguna  cosa  indigna  de  su  gran- 
deza. 6  que  le  compara  en  algo  con  las  criaturas:  tiene  siempre  mui 
presente  aquella  espresion  del  arcánjel  san  Miguel:  Quis  ut  Beta? 
—  Quién  es  semejante  á  Dios?  y  estas  otras  que  el  mismo  Dios 
dirije  á  los  hombres :  Mis  pensamientos  y  mis  designios  son  mui  di- 
ferentes de  los  vuestros.  Mi  conducta  y  mis  caminos  distan  de  los 
que  siguen  los  hombres  mas  que  el  cielo  de  la  tierra.  Todo  lo  que 
ve  en  este  mundo,  por  grande  por  elevado,  por  formidable  y  por 
magnífico  que  sea,  le  parece  lo  mismo  que  nada  cuando  lo  compara 
con  Dios. 

El  que  se  halla  en  tan  santas  disposiciones  jamás  piensa  en 
Dios  ni  en  las  cosas  de  Dios,  sino  con  el  sentimiento  de  una  pro- 
funda veneración:  no  habla  del  Señor  sino  con  suma  reverencia: 
no  oye  ni  lee  su  palabra  sino  con  gran  sumisión:  está  penetrado 
de  respeto  en  su  divina  presencia,  que  casi  nunca  pierde  de  vista. 
V  cuando  se  le  ofrecen  ocasiones  de  ejercer  esteriormente  algunas 
acciones  del  culto  divino,  ceremonias  ó  prácticas  de  religión,  por  ejem- 
plo la  oración  pública,  la  salmodia,  *  la  asistencia  al  sacrificio  de  la 
santa  misa  etc..  las  practica  de  modo,  que  se  ve  claramente  que 
sale  de  la  plenitud  de  su  corazón  aquella  religión  que  se  difunde  en 
presencia  de  los  hombres,  y  que  realmente  adora  á  Dios  en  espíritu 
y  verdad. 

Ademas  de  que  se  halla  en  esta  disposición,  no  tiene  otra  regla 
de  vida  que  la  voluntad  de  Dios.  Sabe  que  no  ha  recibido  de  Dios 
el  ser  que  tiene,  sino  para  venerarle  y  obedecerle  ciegamente.  Halla 
sus  delicias  en  depender  de  las  órdenes  de  Dios  en  todo  momento, 
estar  en  manos  de  su  providencia  en  todas  sus  empresas;  en  no 
ser,  ni  hacer  nada  en  el  tiempo  ni  en  la  eternidad  sino  lo  que  dis- 
ponga la  soberana  voluntad  de  Dios  y  en  estar  únicamente  con  él. 
Tan  era  la  disposición  en  que  se  hallaba  el  real  profeta  cuando  decía: 
Mi  bien  consiste  en  estar  unido  con  Dios,  y  en  no  tener  confianza 
sino  en  el  Señor. 

Por  último,  como  la  mayor  señal  de  adhesión  á  la  voluntad  de 
Dios  consiste  en  amarle  mas  que  la  propia  vida,  el  cristiano  cuyo 
corazón  está  dispuesto  ó  animado  con  el  espíritu  de  religión ,  ofrece 
un  verdadero  testimonio  de  su  respeto  á  la  grandeza  de  Dios  y  del 
deseo  que  tiene  de  rendirle  homenaje  de  todos  los  modos  posibles 
ó  con  el  sacrificio  de  todas  sus  cosas,  estando  siempre  pronto  á 
ofrecerle  también  el  sacrificio  de  su  propia  vida,  teniéndose  por  mui 
feliz  de  poder  á  lo  menos  por  este  medio  reconocer  y  venerar  el 
soberano  poder  y  la  perfección  infinita  del  ser  y  de  la  vida  inmor- 
tal de  Dios. 

1  bas  ©íngen  t>et  Ufalmcn  tn  ter  tiraje. 
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73.    La  Corona  De  Flora. 

(Por  Don  Fermín  de  la  Puente  y  Apecechea.) 
Hijas  del  Sol,  que  en  el  regazo  '  hernioso 
Nacéis  de  la  risueña  2  Primavera , 

Y  de  favonio  3  al  soplo  cariñoso 
El  beso  dais,  amor  de  la  pradera; 
En  cuyo  cerco  puro,  luminoso, 
La  luz  en  mil  colores  reverbera :  4 
Bellas,  modestas,  divinales  flores, 

En  mi  lira  escuchad  vuestros  loores.  5 

Otras  el  lauro  de  la  gloria  viste, 
Que.  del  tiempo  voraz  vence  la  ira; 
Nada  á  la  magia  de  su  voz  resiste 
Que  á  dar  al  héroe  eternidad  aspira ; 
Ó  bien  de  funeral  ébano  triste  6 
Se  oyen  gemir  en  humeante  pira,  T 

Y  la  beldad  que  devoró  la  llama 
Vuelven  eterna  al  eco  de  la  fama. 

No  tan  alto  vigor  llena  la  mia: 
Vosotras  la  ceñid,  divinas  flores; 
La  voz  del  corazón  su  acento  guia  , 
Su  numen  8  la  ternura  y  los  amores. 
Aura  9  de  celestial  melancolía 
De  juventud  templando  los  ardores, 
Dar  del  reino  de  Flora  la  corona 
Á  modesta  beldad  solo  ambiciona. 

Ya  vuela  á  ti  mi  indagadora  I0  vista, 
Hija  de  mayo,  pompa  de  Citeres; 
¿Qué  corazón  habrá  que  te  resista, 
Rosa  jentil,  oh  flor  de  los  placeres? 
Adonde  quiera  que  el  amor  exista, 
Emblema  dulce  de  sus  triunfos  eres; 
Tiñe  tu  cerco  sangre  de  una  diosa, 

Y  del  céfiro  reinas  dulce  esposa. 

Mas,  ¿qué  á  mi  que  el  rubor  Uña  tu  frente? 
Si  el  soplo  de  los  auras  licensioso 
Murmura  entre  tus  hojas  blandamente, 

Y  un  ceso  al  fin  te  arranca  victorioso? 
Punzante  n  espina  de  amador  ardiente 
Defiende  en  vano  el  vastago  12  precioso: 
Ó  con  breve  dolor,  ó  sin  herida 

Cede  al  fin  tu  beldad  envanecida.  13 

1  <Sd)oe§;  —  *  ÜcfKlnb,  freunblicf} ;  —  3  SBefinúnb ,  2í£>enbt»ínb,  ¿ktfiti — 
'  reverberar  ^urürfí,  VDÍct«evfirar)ten ;  —  b  Sebreben;  Oiufnn ;  —  °  traurifl  bü|te; 
icé  (¡fbenl;olj;  —  7  ber  bampfenbc ,  cnt$ünbete  ©djctteríjaufm ;  —  8  ©ottljeít;  — 
9  reine  Síuft;  fanfter  Üi}ínbí)aud) ;  —  "'  forfdjenb,  fud)cnb;  —  "  fU%nb;  — 
'-  ¡Sdjújjlíng,  (SvvbíHiinj;  —   n  envanecer  jíolj  moceen;  fid)  tuúftcn;     . 
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Y  tú  también,  oh  candida  azucena,  14 
Tiendes  de  nieve  las  brillantes  alas, 

Y  de  fragancia  y  granos  de  oro  llena 
Desplegas  noble  tus  altivas  galas:  15 
Yo  la  inocencia  de  tu  faz  serena 

Amo ,  y  el  dulce  bálsamo  que  exhalas ; 
Mas  si  el  oro  á  tu  seno  se  confia, 
¿Qué  fuego  anima  tu  belleza  fria? 

Yo  en  tú  cáliz  purísimo  le  miro, 
Clavel  16  ardiente,  que  en  el  prado  ameno 
Vences  la  rica  púrpura  de  Tiro, 
La  roja  aurora  en  el  azul  sereno: 
Ó  ya  la  nieve  con  gracioso  jiro 
Manche  el  color  de  tu  rizado  17  seno, 
Alzas  en  el  jardín  tu  frente  hermosa , 
Rival  de  la  azucena  y  de  la  rosa. 

Mas  ya  que  no  á  tu  flor,  tu  airosa  rama 
Ni  balsámico  olor  tu  gloria  fies,  18 
Sabes  el  noble  fuego  que  te  inflama, 

Y  de  su  gloria  y  tu  poder  te  engríes.  19 
Del  jenio  ostentan  la  brillante  llama 
Tus  encendidas  hojas  carmosíes; 

Mas  ¡ay!  mintiendo  adulación  traidora 
La  afrenta  tu  altivez  aja  20  y  desdora.  21 

Ni  vosotras,  ¡oh  lilas!  que  la  frente 
Ceñís  al  tronco  maturnal  altivas, 
Pomposo  en  hoja,  en  ramas  floreciente, 
Hoi  vuestro  triunfo  aplaudiréis  festivas, 
Amo  aspirar  el  perfumado  ambiente ,  22 
Cuando  bañáis  sus  alas  fugitivas; 
Mas  sois  en  cuna  23  altísima  mecidas ,  24 
No  sombra  á  recibir,  ó  dar  nacidas. 

¿Qué  á  mí  la  varia  flor  con  que  tu  cima, 
Amor  al  uso,  altiva  se  engalana, 
Si  la  inconstancia  tu  color  anima , 
Rival  ó  de  la  nieve ,  ó  de  la  grana  ?  *5 
Si  hai  quién  vuestra  beldad  eterna  estima. 
Que  la  leí  del  amor  resiste  ufana,  2fi 
¡Oh  siemprevivas!27  circundad  su  frente: 
¡Nada  pidáis  á  un  corazón  ardiente' 

14  Silte,  toetfje  Sute;  —  ,='  <2cí)¡Mtí)ettett,  (Sdjmiicf ;  —  lf'  9íeífe;  —  "  rizar 
fiáufeln ,  fálteín ;  —  18  fiar:  —  '•'  engreírse  $odjmüti)íg,  jtol$  tverbcn  ;  — 
20  ajar  jerf ixíttem ;  toeíf  madjcn;  —  21  desdorar  bcflerfen,  enterren;  —  22  bíe 
umgebenbe  Suft ,  bcr  Suftfret? ;  —  23  ÍDícgc;  —  -4  mecer  niegen,  frfjaitfdn ;  — 
25  @d)avlacf)farbe;  ¡Sdjatíadjrotij  feet  Sippen  nnb  fBangen;  —  '""'fícíji; —  -7  ^aiuv 
laúd);  9lambliimc; 

Spnnische  Cbr estoma ihie.  20 


306 

Tu  le  hablas,  ¡ay!  admiración  de  Flora. 
¡Oh  milagrosa,  oh  dulce  sensitiva!28 
Toma  en  tí  la  modestia  en  cantalora 
Virgíneo  velo  que  el  amor  aviva: 
Mas  si  á  la  noche ,  al  aura  silvadora  " 
Niegas  prudente  tu  hermosura  esquiva, 
El  beso,  tan  sabroso  deferido, 
¿Porqué  no  premia  al  amador  rendido  ? 

¿Eres,  di,  por  ventura  mas  modesta 
Que  la  violeta  pálida,  amorosa, 
Cuya  beldad  oculta  en  la  floresta, 
Revela  solo  el  aura  bulliciosa? 
Salve,  ¡oh  divina  flor!  tu  encanto  presta 
Al  arpa  que  decir  tus  glorias  osa, 

Y  tu  virtud  y  tu  beldad  proclama, 

Y  noble  reina  del  jardín  te  llama. 

Yo  te  miro  nacer  donde  resbala  30 
Sonante  arroyo  entre  guijuelas  31  de  oro: 
Brotas  32  humilde  entre  la  verde  gala ; 
Creces  oculta,  espléndido  tesoro 
El  aroma  dulcísimo  que  exhala 
Tu  cáliz,  lleva  el  céfiro  sonoro, 

Y  entre  la  rosa  y  el  clavel  ardiente 
Hai  quién  tu  aroma  delicado  siente 

Y  si  bajo  las  hojas  maternales 
Te  hallan  en  sabia  oscuridad  envuelta, 
Mira  la  luz  tus  gracias  virjinales, 
De  tu  tallo  33  sutil  la  gracia  esbelta;  M 
No  á  fascinar  los  corazones  sales 
Como  la  rosa  altiva  y  desenvuelta: 
Bella,  débil,  modesta,  halagadora, 
¿Quién  es  el  que  te  mira,  y  no  te  adora? 

Crece,  ¡oh  tímida  flor!  do35  quiera  veas 
Latir  30  de  amor  un  corazón  sensible , 
Emblema  dulce  de  su  fuego  seas, 
Su  amada  como  tú,  bella,  apacible; 

Y  pues  de  Flora  el  reino  enseñeraes, 

Y  yo  canté  tu  triunfo  bonancible;  37 
El  aura  que  tu  bálsamo  respira, 
Hiera  también  las  cuerdas  de  mi  lira. 

Sevilla  4834. 

-8  aflimefe;  —  2'J  faufenb;  faufeínb;  —  M  gleitcn ,  auégleiten;  tynglfi- 
ten;  —  31  feincr  átttó;  —  3i  brotar  fyertfortyrofien ;  fymierfetmen;  —  33  <§tctt= 
gel;  —  34  fd)lanf,  ftattlici)  getoadtfen;  —  BS  bícfjtcrifcr,  ftatt  donde ;  —  »•  fíopfen, 
uf)lagen  (vcni  $ttjtti  gcfag't);  —  3T  frfjon,  fjeiter  (tfom  SBctter  auf  bcr  @ee 
gefagt). 
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Don  Manuel  de  Arjona 

nació  en  Osuna  en  12  de  junio  de  i 76 i.  Mui  estimado  por  su  ins- 
trucción en  los  idiomas  sabios,  su  talento  y  afición  para  las  huma- 
nidades y  otros  ramos  de  literatura.  —  Murió  en  Madrid  á  25  de 
julio  de   1820. 

74.    Al  Amor. 

Sufre  las  nieves,  sin  temer  al  frió. 
El  labrador  que  ocioso  no  pudiera 
De  la  dorada  mies  '  cubrir  su  era  2 
Á  la  llegada  del  ardiente  estío. 

No  recela  el  furor  del  noto  impío,  3 
Ni  la  saña  4  del  Ponto  considera 
El  mercader,  que  á  la  vejez  espera 
Descanso  lisonjero  aunque  tardío.  5 

Mujer,  hijos  y  hogar  deja,  y  cubierto 
El  soldado  de  sangre,  en  suelo  estraño 
El  honor  de  su  afán  contempla  cierto. 

Solo  yo,  crudo  amor,  busco  mi  daño, 
Sin  eperar  mas  fruto .  honor  ni  puerto 
Que  en  cotoso  y  estéril  desengaño. 

1  bie  goíbenc  C?mte;  —  2  ¡Drefdjtenne ;  —  3  ber  graufame,  ítníbe  ©übtomb;  — 
4  SSutfi,  (Raferci;  —  5  foátj  ttetfyátet. 

Don  Juan  Bautista  Arriaza. 

Este  poeta  (dice  el  señor  d.  E.  deOchoa  en  sus  «Apuntes»),  uno 
de  los  que  mas  celebridad  han  obtenido  en  nuestros  tiempos,  nació 
en  Madrid,  en  1770.  Después  de  haber  recibido  su  primera  educa- 
ción en  el  seminario  de  nobles,  en  Madrid,  pasó  al  colejial  militar 
de  Segovia ,  desde  donde  entró  á  servir  en  la  real  Armada ,  dedi- 
cándose por  fin  á  la  carrera  política.  Falleció  en  Madrid  en  1837.  — 
Sus  a  Poesías»  se  han  publicado  muchas  vezes  (Madrid,  Imprenta 
nacional). 

75.    Oda. 

La   Tempestad  y  la  Guerra  ó  el  Combate  de  Trafalgar. 

Cantar  victorias  mi  ambición  seria : 
Pero  sabed  que  el  dios  de  la  armonía. 

Dispensador  de  gloria . 
El  favor  de  fortuna  en  poco  estima. 
Y  solo  el  valor  ínclito  '  sublima 
Con  inmortal  memoria 
1  berüljmt,  íjm(id) ;  jVíir  auégcjeicfjnet: 

20  * 
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Ved  aun  brillando  aquellos  en  su  templo . 
Que  \iéron  las  Termopilas,  ejemplo 
De  varonil  constancia; 

Y  los  que  sucumbieron,  no  domados. 
Bajo  los  tristes  muros  abrasados 

De  la  infeliz  Numancia. 

Hai  á  quién  de  la  cuna  alza  el  destino 
Para  llevarle  siempre  por  camino 

De  dóciles2  laureles: 
Las  dichas  van  volando  ante  sus  pasos, 

Y  en  manos  de  ellas  pierden  los  acasos 

Sus  espinas  crueles. 

Héroes,  si  ya  no  dioses,  el  inmenso 
Vulgo  los  clama ;  mas  en  tanto  incienso  3 
Yo  mi  razón  no  ofusco ; 4 

Y  de  Belona  en  el  dudoso  empeña, 
Donde  muestra  fortuna  airada  el  ceño, 

Allí  los  héroes  busca. 

¡Oh  constancia!  ¡Oh  del  alma  ardiente  brio ' 
Tiende  la  inmensa  vista,  escelsa  Clio. 

Por  esos  mares  vastos; 
Tiéndela,  que  á  pesar  de  hados  malignos, 
Nunca  la  habrán  parado  hehos  mas  dignos 

De  tus  gloriosos  fastos.  5 

Mira  en  baldón  6  de  Gades  opulenta 
Levantarse  la  furia  mas  sangrienta 
De  los  senos  oscuros; 

Y  de  su  ávida  mano  al  mar  lanzadas 
Las  calidonias '  selvas,  transformadas 

En  Quctilantes  muros.  8 

Su  envidia  es  la  ciudad  de  Hércules  bella , 
Que  en  las  puertas  atlánticas  descuella 

Teniendo  al  mar  á  raya ,  9 
En  ondas  que  postrándose  ,0  á  su  frente 
Llegan  cargadas  de  oro  de  occidente 

Á  enriquecer  su  playa. 

¡Qué  de  ministros  vendes  á  su  encono. 
Anglia  infecunda,   de  las  nieblas  trono. 

Campos  que  el  sol  no  mira, 
Que,  en  sonrisa  falaz,  u  Flora  reviste 
De  estéril  verde  en  que  la  flor  es  triste, 

Y  amor  sin  gloria  espira! 

nadjgibig;  gcfd)meii>tg ;  [tiájt  ya  crivovbon:  —  ;'  aBetfjraucr,;  Sob;  — 
4  ofuscar  umnoboln,  blcnben;  *  Saljtbud),  3eüáefdjid)te ;  —  ''  ttorgebltd),  \\rn-- 
HMift;  —  7  falcbenifd),  fdjottifdjj  —  H  vcnvanbelt  in  ircgctibc  ©aílmauern  (b.  h. 
ftrieg6f$íffe)j  —  y  tener  á  raya  in  ben  ©djraufcn  balten ;  —  '"  postearse  íter. 
ttíebtrtoerfen ,  bou  gen ,  bemütíugou ;  —  u  trügorifd) ; 
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Hidrópicos  12  de  aurívoro  veneno, 
Al  monstruo  de  codicia  abren  el  seno 

Contra  la  gloria  hispana. 
Cuando  en  horrendas  máquinas  de  muerte 
Hasta  el  precioso  fruto  se  convierte 

De  la  comarca  indiana. 

De  su  armada  que  en  vano  el  mar  rechaza 
Al  cielo,  ó  con  abismos  amenaza, 

Hacen  soberbia  muestra: 
No  lo  sufris,  alumnos  13  esforzados 
De  los  Bazanes,  y  de  ardor  llevados 

Lanzáis  al  mar  la  vuestra. 

Y  cual  de  opuestos  vientos  acosados 
Cruzándose  ennegrecen  los  nublados 

Las  etéreas  campañas, 

Y  conturbando  al  mundo  en  su  bramido,  H 
Dispútanse  el  eléctrico  fluido 

Ferviente  en  sus  entrañas ; 

Tal  de  ambas  partes  la  batalla  llega, 

Y  las  alas  flamígeras  15  desplega , 

Y  nave  á  nave  cierra, 

Y  libra,  ¡oh  dia  de  infeliz  renombre!  ,6 
Cuatro  elementos  juntos  contra  el  hombre, 

En  brazos  de  la  guerra.  — 

¡  Quién ,  entre  torbellinos  de  humo  denso , 
Que  á  las  aras  de  Marte,  en  digno  incienso, 

Mandan  cóncavos  bronces,  17 
De  férreos  rayos  el  silbar  l8  sin  cuento , 

Y  el  ruido,  que  desquicia  19  el  firmamento 

De  sus  eternos  gonces;  20 

Quién  de  llamas  y  sangre  en  tanto  lago, 
Mástiles  estallantes  2 '  y  alto  estrago 

De  derrocadas  moles;  22 
Quién,  al  triste  fulgor23  que  el  cuadro  alumbra, 
Vuestros  sangrientos  rostros  no  columbra.  24 

Oh  jefes  españoles! 

Impávidos,  de  rojo  humor  teñidos, 
Ó  de  sulfúreo  polvo  25  ennegrecidos , 
Terribles,  como  en  ciego 

12  unevúittlid) ;  —  l3  ípjíegefbljne,  Sdgimgej —  u  ©ebritíí;  —  '  bie  ftaiu 
menbringeubeii,  flammenfpcienben  Sitttge;  —  l6  üBevüljmtfjeít ;  —  l7  b.  fy-  ®f; 
írf)üfce;  —  18  3íícf)en,  ^feifcn;  —  1J  desquiciar  auá  ben  Sliujdu  lu-bcii,  man* 
Fcn  maceen,  erfdjüttevn ;  —  2"  33anbev,  ííugeln;  —  -'  berjienbe,  bttfyribt  il'i a 
ftcn;  —  22  rcn  jorti-úmmertcn  grcpen  Síaffeu  (ber  <Scf)íffc) ;  —  27'  ©Km;,  Sctjiui 
nier;  —   21  columbrar  wi\  íveitíin  entbítfen;  vcvmiitiicn;  —    •    Sd)te^>ul»er; 
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Combate  de  sacrilegos  jigantes. 
De  los  dioses  los  fulgidos  semblante  => . 
Entre  nubes  de  fuego. 

Con  ronca  voz  vuestro  coraje  26  entona 
El  metálico  grito  de  Belona, 

Que  al  combatiente  inflama: 
Ni  se  teme  mortal,  cuando  á  sus  ojos, 
De  hirviente  27  sangre  ve  raudales  28  rojos . 

Que  él  mismo  al  mar  derrama. 

Cuájase29  en  hierro  el  aire,  y  se  convierte 
Cada  átomo  30  en  un  dardo  31  de  la  muerte  . 

Cuyo  enorme  esqueleto,  32 
Gozoso,  en  medio  al  golfo  se  levanta. 
Viendo  ejercerse  allí,  con  furia  tanta. 

Su  asolador  decreto.  33 

¡Oh  cuál  de  juventud  las  flores  siega,  34 
Ó  á  perpetuo  dolor  la  vida  entrega! 

Á  un  brazo  mutilado 
Sucede  de  otro  á  la  venganza  presto. 
Ó  dura  aun  á  pié  firme  el  cuerpo  inhiesto,  ib 

De  su  cerviz  36  privado. 

Mas  ;ay!  que  allí  clara  columna  sabe 

De  fuego  al  viento,  y  entre  humosa  nube 

Desplómanse  3"  al  abismo 
Cuerpos,  cabezas,  armas  y  maderos. 

Y  brazos  que  aun  no  sueltan  los  acéreos  M 

Que  empuñó  el  patriotismo. 

Jime  al  estruendo  el  Trafalgar  convulso,  39 
Tiembla  el  Olimpo,  cual  si  á  duro  impulso 

De  bárbaros  Titanes 
Nadando  ardiendo  fueran  por  las  aguas 
De  Etna  y  Vesuvio  las  hirvientes  fraguas,  4o 

Y  á  un  tiempo  mil  volcanes. 

De  espanto  estremecidos  los  vorazes 
Monstruos  del  mar  agólpanse  fugazes 

Hacia  el  Hercúleo  estrecho;41 
De  horror  el  cielo  en  nubes  se  encapota. 

Y  de  escándolo  al  mar  bramando  azota 

El  aquilón  deshecho. 42 

tía  friegcrifáer  aJíutf»;—  2T  fodjenb,  ítebenb;  —  28  glutf);  —  -()  cuajar 
^ertnnen  maceen,  ícrbicfen;  —  M  9ítcm,  (Sennenjiaubcf)en;  —  31  Starffpiefj, 
Shrrfefctt;  —  32  6felett,  ®txippt;  —  33  fein  vevnicfttenber  *8efcf>íu§ :  —  34  se- 
gar máljen,  abmáf»en  ;  —  35  cmpergcricfytet ,  aufredu  ñefienb ;  —  36  ©cnicf,  Díarfcn 
(£aupt);  —  37  desplomarse  fjerabjtürjen,  emjlür;en;  —  38  ben  ©taíjl  (b.  i. 
bie  ©ajfen);  —  M  franu?ífiaft  ;ucfens;  —  4"  (Sdjmiebcn,  Atuertverfftatten ;  — 
41  nací>  ber  2fteetenqe  be?  getfslrt  (@ibraltar) ;  —  42  bet  nafienfe  gúbirinb,  ¡Srurm  ; 
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Y  de  su  misma  colera  espumosa 
Nace  la  tempestad,  de  desastrosa  M 

Noche  fatal  presagio;  44 
Marte  á  su  aspecto  enfrena  el  alarido ;  45 
Scila  y  Canbdis  alzan  el  ladrido,  46 

Númenes  de  naufragio. 
Á  devorar  los  desperdicios  tristes 
De  hierro  y  fuego,  rápidos  venistes, 

Cual  rayo,  olas  y  vientos; 
¡Oh  noche,  quién  podrá  espresar  tu  espanto! 
¡Quien  tu  aflicción  conmemorar  sin  llanto; 

¡Quién  contar  tus  lamentos! 
Ceden,  en  fin,  al  elemento  amargo 
Naves,  que  domelláron  47  tiempo  largo 

Sus  furores  altivos: 
Los  hombres  se  hunden,  y  por  siempre  ansioso 
Se  cierra  el  cauce  del  sepulcro  undoso,  48 

Donde  descienden  vivos. 
Minerva  ¡oh!  salva  al  que,  en  mejor  fortuna, 
Hasta  el  lecho  del  sol  desde  la  cuna 

Surcó  el  terráqueo  giro!  49 
¡Urania,  á  aquel  tu  confidente,  auxilia! 
Amor,  ¡ay!  vuelve  á  una  infeliz  familia 

De  ese  el  postrer  suspiro! 
¡Tristes!  ¡Nadando  hacia  la  patria  amada, 

Y  ella  esquivarse50  en  sirtes51  erizada,  52 

Que  las  olas  esconden, 

Y  la  muerte  descubre!     Y  á  las  vozes 
De  los  miseros  náufragos,  ferozes 

Ellas  solas  responden. 
Jamás  el  tiempo  eslabonar  53  podría 
Noche  mas  dura  á  mas  horrible  día; 

Pero  en  tanto  conflicto , 
Quién  tales  hadas  superó  constante 
¡Dónde  hallará  peligro  que  quebrante 

Su  corazón  invicto! 
¿Dónde?  ¡Oh  Clio!  .  .  Mas  tú  de  horrores  tales 
Con  buril  de  oro , 54  en  tablas  inmortales 

Libras  de  olvido  el  daño; 
Escribes,  y  la  fama  los  publica: 
Nombres  que  el  eco  olímpico  replica: 

Gravina,  Álava,  Escaño. 

43  unglücfucf),  untjeílttolí;  —  44  ©crljervetrfünbújuiig ;  —  4S  SRaet  ñunim 
bet  feincm  9tnbíi(f  ba$  fntdjtfcrre  £ríeg0gef$rá  an;  —  46@ef>eul;  —  JT  domellar 
nadjgtÍHi]  maceen;  gálntien,  banbtgeii ;  nnberjloljen;  —  48  fd)liefjt  jtclj  ¡ne  ©raft 
beá  ÜBogettgtaBeé ;  —  49  umfurcfjte  (burcíjtollte)  ben  jtreiéíauf  um  ben  ©rbbaD  ¡  — 
69  fjcf)  surüífyeíjen ;  »etBetgett;  —  51  ©anbb.ánfe ;  —  5S  erizar  ftrt)  aufíicWcn , 
auftfniunen;  —  &3  fnüvfcn,  anfm'tpfcn ;  jtd)  tteriftnben  ¡  —  54  mit  QOVbtnm  @ 
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¡Y  cuántos  mas,  que  de  mi  voz  suprime 
El  mismo  amor  que  en  mi  memoria  jime! 

¡Oh  Cosme!  ...  ¡Oh  dura  suerte! 
Dadle  eterno  laurel,  hijas  de  Apolo, 
Que  á  un  amigo  infeliz  le  cahe  solo 

Darle  llanto  en  su  muerte. 

Crisol  55  de  adversidad  claro  y  seguro 
Vuestro  valor  probó  sublime  y  puro, 

¡  Oh  marinos  hispanos ! 
Broquel  56  fué  de  la  patria  vuestra  vida , 
Que,  al  fin,  vengada  y  siempre  defendida 

Será  por  vuestras  manos. 

Rinda  al  León  y  al  Águila  Neptuno 
El  brazo  tutelar,  con  que  importuno 

Y'  esclavo  al  Anglia  cierra; 
Y  ella  os  verá  desde  las  altas  popas,  57 
Lanzar  torrentes  de  invencibles  tropas 

Sobre  su  infausta  tierra. 

Básteos,  en  tanto,  el  lúgubre  tributo 

De  su  muerto  adalid, 58  doblando  el  luto59 

Del  Támesis  umbrio;  60 
Que  si,  llenos  de  honrosas  cicatrizes.  '  ' 
Se  os  ve,  para  ocasiones  mas  felizes, 

Reservar  vuestro  brio. 

Sois  cual  león,  que  en  líbico  desierto.  M 
Con  garra  atroz,  del  cazador  esperto 

Rompió  asechanza  63  astuta , 
Que  no  inglorioso,  aunque  sangriento  y  laso,64 
Temido  sí,  se  vuelve  paso  á  paso 

Á  su  arenosa  gruta. 

55  <§>cf)meí$;,  ^robírtíegel;  —  i6  <Scíjut$,  <Sd)irm;  —  6T  23erberborb,  3$ex; 
bertfyeiíe  ber  ©cfytffe;  —  bH  güfjrer,  geÍDÍjerr;  —  59  bie  Xrauer  ücrbcppcínD ;  — 
60  bcr  fdjattigen,  büftern  £f)emfe;  —  61  ÜJlavben;  —  6S  fn  ber  lí6i>f(f)en  ÜLhifte; — 
63  Xrug;  £tnterl)alt;  —  M  matt,  fraftloá,  fc^laff. 

58.    Los  dos  Artistas. 

(Por  Don  José  Bermudez  de  Castro.) 
I. 
En  una  callejuela  sucia  y  oscura  de  Sevilla,  había  una  casa 
cuya  fachada  y  distribución  desde  los  cimientos  á  las  tejas  han  sido 
alteradas  por  adiciones,  sustracciones  y  composturas  succesivas,  hasta 
mudar  enteramente  su  forma  y  cambiarla  en  otra,  tan  distinta  y  tan 
diversa  de  la  de  que  hablamos  que  no  la  hubiera  conocido  el  pobre 
albañil  que  con  orgullo  de  arquitecto  la  concibió  1  y  puso  su  primera 

1  concebir  im  $lam*  ntttoerfen; 
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piedra,  muchos  años  antes  del  de  gracia  de  1616  en  que  la  pre- 
sentamos á  nuestros  lectores. 

En  aquel  tiempo  consistía  la  tal  casa  en  dos  pisos ,  si  se  puede 
contar  por  tal  una  especie  de  camaranchón  de  suelo  terrizo 2  y  de 
techo  bajo  que  cubría  las  tres  cuartas  partes  de  la  sala  y  al  que 
se  subía  por  una  escalera  de  mano.  3  Este  sobrado  ó  zaquizamí 4 
es  el  que  nos  interesa  conocer,  y  mas  bien  por  satisfacer  la  curio- 
sidad de  algún  lector  ó  lectora  que  se  distraería  de  nuestra  relación 
por  el  ansia  de  adivinar  el  resto  de  la  casa,  diremos  que  esta  se 
componía  á  mas  de  la  sala,  de  un  patio  grande  y  cuadrado,  una 
cocina  estrecha  á  un  lado  y  una  mezquina  cuadra  para  un  caballo 
al  otra.  Cuadra  á  la  sazón  vacía,  y  sea  esto  dicho  de  paso  para 
no  volver  mas  á  vistarla. 

El  camaranchón,  ó  sea  sobrado  de  que  hablamos,  tenía  dos 
ventanas  opuestas,  una  que  daba  á  ta  calle  y  otra  al  patio  que  he- 
mos mencionado.  Cuando  se  alzaba  la  cabeza  perpendicularmente, 
al  subir  el  último  escalón5  de  aquella  escalera,  y  al  sacarla  por  la 
especie  de  escotillón  6  que  servía  de  entrada,  se  veían  varios  lienzos 
y  tablas,  imprimados,  apomazados7  y  listos  para  pintar,  que  esta- 
ban calgados  en  diferentes  sitios  de  las  paredes,  advirtiéndose  á  pri- 
mera vista  que  no  había  entrado  en  la  mente  del  que  los  puso  ¡dea 
alguna  de  adorno  ó  simetría  en  su  colocación ;  pues  unos  estaban 
apaisados,  otros  calgando  por  un  ángulo,  todos  con  despilfarro  8  y 
al  descuido ,  inclinándose  mas  á  un  lado  que  á  otro  según  que  el 
clavo  sobre  el  que  se  balanceaban  en  equilibrio  estaba  mas  ó  menos 
distante  del  centro  del  bastidor.  9 

Algunas  pinturas  por  concluir,  algunos  bocetos  10  chispeando  1X 
de  imaginación  y  viveza,  la  mayor  parle  de  estudio,  acompañaban 
á  los  lienzos  y  tablas,  alternando  con  ellos  en  adorno  y  simetría. 

Dos  ó  tres  tablas  pendientes  de  cuatro  cuerdas  y  apoyándose 
en  una  de  las  paredes,  sostenían  y  se  plegaban  en  arco,  al  peso  de 
quince  ó  veinte  volúmenes  de  poesía,  filosofía  escolástica  y  con  ellas 
la  Simetría  del  cuerpo  humano  de  Alberto  Durero,  la  Anatomía  de 
Bexalio,  la  Perspectiva  de  Daniel  Bárbaro,  la  Geometría  de  Euclides, 
y  otros  varios  libros  de  matemáticas  y  pintura. 

Junto  á  ellos  habia  un  rimero  12  de  dibujos ,  estudios  de  hom- 
bre, 13  caprichos  de  pintor,  países  mal  tocados  14  y  borrones,  según 
se  echaba  de  ver  por  algunos  de  ellos  que  habían  rodado  y  que 
yacían  esparcidos  por  el  suelo.  Y  mas  allá  y  sobre  un  sillón  de 
encina  y  dos  bancos  que  había  en  el  cuarto,  otros  papeles  revueltos 
con  una  gorra , 15  unos  gregüescos  desgarrados ,  16  una  golilla  ir 
bastante  limpia  aun,  y  un  jubón  18  de  seda  que  colgaba  de  la  silla, 
bañando  una  de  las  mangas  en  un  ancho  barreño  19   cuya    agua  su- 

2  tm  35adjbcben  mít  C?firící)fiij;í>obcn ;  —  3  (Seíanbertreppe;  —  4  cbertfe 
Sat^fammer;  —  5  ©tufe;  —  6  galítí)üte ;  —  '  getotdjft,  gegriutbet  (SDÍaleríciiu 
itanb);  —  8  Unorbrumg;  —  9  2Jlalerraf)men ;  —  10  (fnttoúrfe,  Sfiuea;  — 
11  chispear  (primen;  —  ]2  @djicf)t,  (Stojj;  —  ,3  anatomífdje  <3tuí>teu;  — 
14  üerborbene  (unooüenbete  u\)  üanbfdjaftégeinálbe ;  —  Is  2)íu$e;  —  J"  toeü  ge 
ídjlífcte  <§ofcn,  93etnfíetber ;  —  17  jieirev,  aufrccfyt  ftefjenber  $atófragen;  — 
19  SBammé;  —   l9  grojjetf  irbeneí  ©afdjéecfen ; 
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cia  y  aceitosa  mantenía  en  remojo 20  y  fuera  del  contacto  del  aire 
que  los  secaría,  cuatro  ó  cinco  brochas21  y  pinceles. 

Una  losa  con  su  moleta  22  aun  sucia  de  albayalde  23  descansaba 
sobre  una  mesa  de  nogal ; 24  un  gran  caballete  25  y  un  lienzo  en  él 
ocupaban  el  centro  del  cuarto,  junto  á  una  ventana  y  á  buena  luz 
de  norte,  entrando  por  la  izquierda.  Esta  ventana,  hábilmente  cu- 
bierta de  lienzo  y  papel  ennegrecido,  daba  estrecho  paso  á  la  luz, 
que  entraba  de  rayo  vivo  reflejando  sobre  la  cara  de  un  aldeanillo 
colorado  y  robusto,26  que  en  actitud  grotesca  enseñaba  dos  hileras 
de  dientes  anchos ,  blancos  y  afilados  sin  duda  por  el  pan  de  Te- 
lera, fingiendo  la  mas  abierta  y  estravagante  risa,  con  tales  veras, 
que  la  hubiera  comunicado  al  mas  afligido  espectador. 

Pero  por  una  contradicción  de  esto  mismo,  el  único  que  había 
en  aquel  aposento  no  participaba  de  ella.  Un  joven,  al  parecer  de 
diez  y  ocho  á  veinte  años,  de  cara  grave  y  mirada  fija,  estaba  de- 
lante del  bastidor,  la  paleta  en  la  una  mano,  el  pincel  en  la  otra, 
copiando  al  parecer  aquella  estravagante  y  finjida  risa  del  aldeanillo. 
Y  no  debía  de  estar  mui  contento  de  su  obra,  porque  sus  cejas 
juntas,  sus  labios  apretados  y  sus  movimientos  prontos,  bruscos  y 
convulsivos  de  despecho ,  no  dejaban  duda  de  que  estaba  incómodo 
y  fastidiado. 

Dos  ó  tres  vezes  se  apartó  un  tanto  para  considerar  su  obra, 
sus  ojos  se  dirigían  rápidos  del  modelo  á  la  copia;  después  tocaba,27 
desfumaba,28  volvía  á  tocar,  á  retirarse,  á  comparar,  y  el  resultado 
y  desenlace  de  aquella  maniobra  fué  esclamar  con  rabia:  «Voto 
á...»  y  aquí  se  detuvo  como  buen  cristiano,  pensando  á  quién  vo- 
taría; al  cabo  se  enmendó:  «¡  válgame  Dios!  y  quién  podrá  imitar 
tales  tintas.»  Y  por  mucho  que  quiso  contenerse,  después  de  un 
rato  de  combate,  de  titubear29  y  de  esfuerzos  para  contener  su 
cólera,  levantó  la  mano,  tiró  el  pincel  sobre  el  lienzo  que  se  des- 
lizó 30  arrollando  las  tintas  que  encontró  al  paso  y  trazando  una 
curva  de  todos  los  colores  del  arco  iris;  y  no  contento  con  eso 
arrojó  tiento  31  y  palete  y  pinceles,  descargó  sobre  el  lienzo  un 
fuerte  puñetazo  32  que  hizo  un  ángulo  recto  por  donde  pasó  el 
puño,  y  esclamó  ya  sin  consideración  ni  conmedimiento :  «Voto  á 
.  .  .  Dios,  ¡qué  hace  tintas  que  no  puede  imitar  un  hombre!»  Y  se 
arrojó  desesperado  sobre  el  sillón  de  encina,  sobre  papeles  y  jubón, 
y  con  la  mano  en  la  frente  cayó  en  un  abatimiento  33  cual  se  es- 
tuviese amortecido:  34  el  abatimiento,  la  desesperación  de  jenio  que 
ve  el  cielo  y  no  puede  subir  á  él. 

El  aldeanillo  que  le  servía  de  modelo,  sin  decir  una  sola  pala- 
bra, sin  parecer  admirada  del  desenlace  y  viendo  que  su  amo  nada 
hacía,  plegó35  sus  labios,  se  sentó  en  el  suelo,  y  sacó  de  un  rin- 
cón de  seno  y  de  debajo  de  su  camisa   rola    y  sucia   un   pedazo  de 

20  ctngcivcidjt;  —  21  SBorficnpinfeí ;  —  22  cinc  @  templarte  mit  if)rcm  8áu- 
fer  (^arbenveiber) ;  —  23  93leut>eijj;  —  24  Dtugbaumljolj ;  —  25  ©tajfcící;  — 
2f'  cín  rotíjbacfigcr,  fráftiger,  jumjer  SBauernburfdje ;  —  27  tocar  $tnfcífirící)c  an 
bringen;  —  28  desfumar  uerreiben ;  —  29  toanfen,  fcfyiuanfen ,  unfcíjlüffig  fein;  — 
•"  autfglcitat;  $crant«THtfdjen;  —  3l  Sftaícvftocf ;  —  32  ganftfdjfag;  —  M  9íic= 
bergefd}lagen$eit;  —  M  ojjnntWjttg;  —  35  plegar  nifammcnfjattcit :  fcfylicflcn ; 
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pan  moreno,  y  empezó  de  morderle  con  tal  ansia,  que  dejaba  entre 
ver 36    que    hacía     tiempo    que     deseaba    empezar    semejante    entre- 
tenimiento. 

Acabó  su  almuerza  ó  comida,  mui  despacio  y  saboreándose  con 
cada  uno  de  los  últimos  bocados;  después  se  arriesgó  á  echar  una 
mirada  tímida  sobre  su  señor;  pero  le  vio  inmóvil  y  en  la  misma 
postura.  Esperó,  y  esperando  pasó  el  tiempo,  hasta  que  viendo  que 
anochecía ,  se  deslizó  del  cuarto  sin  que  el  pintor  hiciese  el  menor 
movimiento. 

Así  permaneció  abatido,  pensativo,  dando  señales  de  estar  en 
vela  37  por  alguna  contracción  convulsiva.  Una  vez  alzó  la  cabeza, 
miró  al  derredor  y  se  cubrió  los  ojos,  apretando  los  puños  y  gol- 
peándose la  frente  con  fuerza.  Así  pasaron  las  horas ,  y  no  comió  ; 
así  le  encontró  la  noche ,  y  no  durmió ;  y  sola  á  la  mañana  si- 
guiente, al  amanecer,  salió  del  cuarto,  abatido;  pero  mas  bien  con 
espresion  de  tristeza  que  de  la  desesperación  primera.  Tomó  la 
gorra  con  una  pluma  rota  y  pelada  38  y  el  ferreruelo.  39  Por  un 
movimiento  natural  é  irreflexivo  torció  y  levantó  el  mostacho  na- 
ciente; y  llevando  aun  señales  y  la  color  cetrina,40  bajó  por  la  es- 
calera, y  después  de  santiguarse41  devotamente,  salió  á  la  calle. 

II. 

Era  buen  cristiano,  y  cristiano  del  siglo  XVI,  pues  el  XVII  em- 
pezaba entonces,  así  su  primer  cuidado  fué  dirijirse  á  la  iglesia  ve- 
cina. Allí  oyó  misa,  estuvo  algún  tiempo,  y  ya  mas  tranquilo  salía 
por  la  puerta,  cuando  una  mano  le  tocó  lijeramente  en  el  hombro 
y  una  voz  conocida  le  dijo  al  mismo  tiempo:  «Vaya  con  Dios,  señor 
Diego. » 

El  que  así  le  hablaba  era  un  hombre  de  bastante  mas  de  se- 
senta años,  alto,  bien  hecho  y  con  cara  agraciada,  de  color  tri- 
gueño,42 que  daba  señas  de  haber  sido  de  buen  parecer,  ojos  vivos 
y  negros ,  ojos  de  jenio  que  hablaban  de  guerras  y  artes  con  todo 
el  ardor  de  un  soldado  y  el  entusiasmo  de  un  artista.  La  boca  pe- 
queña y  dospoblada, 43  con  solo  dos  ó  tres  dientes  descarriados;44 
pero  el  cuerpo  airoso ,  la  presencia  gallarda  y  de  jentil  ánimo.  Lle- 
vaba un  ferreruelo  de  camelote  negro ,  usado  y  raido , 45  el  jubón 
era  de  lo  mismo;  con  follajes  y  cuchilladas  primerosas , 46  pero  no  en 
mejor  estado  que  su  compañera;  llevaba  calzas  escuderiles  ó  pe- 
dorreras47 como  llamaban  en  aquel  tiempo,  con  lazo  de  color, 4S 
espada  larga  y  brillante,  gorra  calada  á  un  lado  con  aire  soldadesco 
y  martial,  todo  maltratado,,  raido  y  diciendo  pobreza  á  tiro  de 
ballesta ;  49  pero  limpio  y  acepillado  50  con  minuciosidad  y  cuidado. 

¡Oh!    era  ciertamente    un   espectáculo    digno   de  ser    mirado,    la 

36  erbltcfen,  bemerfen;  —  37  ncd)  n?ad);  —  38  geftucft  unb  abgetragen;  — 
39  ¿Mantel  »on  míttlerer  Cánge  mít  (Stefyfragen; —  4ü  cittenengclb ;  gvamíict),  trüb; 
finnig; —  41  fia)  befreujigen; —  42  brauníid); —  43  ¿afmlcá;  —  44  íuircgeliinitstg, 
aufjet  ber  Stcííjc,  jerjireut  flebenb ;  —  45  abgcfdjabt,  abgctmgen ;  —  *6  mít  <vlit 
terftaat  (befe^t)  unb  fdjbnen  <Scí)lt£,en;  —  47  cngc  ^cfen,  Oícttbofen;  —  48  mít 
buntem  @cf)mn-n?erf  befe£t  ;  —  4'J  fcfyon  ven  ferne ,  \ú¡on  »o«  toettem; —  -'"ace- 
pillar abfjcbeín ;  auabürftcn : 
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reunión  de  aquellos  dos  hombres,  el  uno  entrando  en  la  vida,  el 
otro  saliendo  de  ella;  el  uno  todo  esperanzas,  el  otro  todo  memo- 
rias, y  ambos  combatiendo  con  el  destino,  ambos  mirándose  con 
ojos  que  dejaban  ver  un  alma  ardiente,  un  jenio  de  fuego,  una 
imaginación  volcánica,  una  vida  que  el  entusiasmo  gasta  como  una 
lima  de  acero;51  y  esto  á  través  del  prisma  de  porvenir  de  la  ju- 
ventud y  el  velo  de  lo  pasado  de  la  vejez.  ¡Ah!  quién  los  hubiera 
visto  no  los  hubiera  equivocado  con  almas  vulgares ,  y  hubiera  dicho : 
ó  hai  mucho  bien  ó  mucho  mal  dentro  de  esas  cortezas  de  carne: 
ó  hai  un  cielo,  ó  un  infierno.  Al  una  le  esperaba  el  suicidio  ó  la 
gloria:  al  otro  ...  El  otro  había  arrostrado  y  sobrepujado  cien 
combates  de  la  vida  contra  un  destino  duro  é  intratable  .... 

Y  era  así,  el  anciano  era  un  gran  poeta  .  .  .  pero  ignorado, 
oscuro,  solo  conocida  y  tratado  por  algunos  artistas  de  jenio  ameno 
y  entusiasta,  que  en  aquella  época  podían  solos  apreciar  la  imajina- 
cion  florida  y  ardiente  del  anciano. 

Nuestra  joven  pintor  le  conocía,  le  quería  y  respetaba  como 
profundo  filósofo,  humanista  y  valiente  soldado,  sabía  de  memoria 
sus  trovas,  52  y  los  jóvenes  eruditos  de  Sevilla  repetían  con  entu- 
siasmo algún  soneto  con  que  se  dio  á  conocer. 

En  aquel  momento  decía:  Pero  esa  palidez,  esos  ojos  encar- 
nados, cansados  y  hundidos  ...  No  gastes  tu  vida  que  puede  ser 
tan  gloriosa  .  .  no  gastes  tu  corazón,  niño  .  .  .  eso  .  .  . 

—  Eso  significa,  dijo  el  pintor  interrumpiéndole  con  despecho, 
una  noche  de  vijilia,  de  llanto,  de  tormento,  rabia  y  desesperación. 
Y  apretó  con  fuerza  el  brazo  de  su  compañera,  y  ahogó  un  suspiro 
convulsivo. 

—  ¿Y  qué?  ¿amores  de  la  edad  primera?  dijo  el  viejo  con  in- 
terés. Pero  no.  Porque  vio  otra  fuego  que  el  del  amor  arder  en 
aquellos  ojos.  —  No,  no  puede  ser  ...  joven  dime,  ¿qué  te  ha 
sucedido?  — 

—  ¿Qué  me  ha  sucedido?  .  .  .  ¡Perder  mis  esperanzas  de  glo- 
ria, quemarme  las  alas  .  .  Caer! 

—  Habrás  emprendido  mas  de  lo  que  debes,  no  habrás  csco- 
jido  el  momento  de  inspiración ! 

—  No  he  podido  pasar  de  una  linea,  de  un  punto:  y  allí  me 
quedaré,  allí  me  confundiré  con  otros!  .  .  . 

—  No  joven,  tu  no  has  nacido  para  confundirte  .  .  .  no  .  .  . 
alza  la  cabeza álzala,  pensando  en  la  gloria. 

—  ¡La  gloria!  ...  sí  ¡yo  soñé  en  la  gloria,  y  á  vos  debí  esos 
sueños  que  me  desesperan:  yo  quise  ó  vivir  admirado  ó  morir  .  .  . 
no  una  existencia  media ,  de  esas  que  encenagan  63  la  vida  .  .  y  ahora 
¿cómo  volar? 

—  ¡Si  yo  tuviese  tu  mano ,  tu  pincel ,  y  mi  imaginación !  le  dijo 
el  otro  con  una  mirada  de  entusiasmo,  y  poniéndole  la  mano  sobre 
el  hombro,  y  chispeando  de  jenio  y  poesía.  Tú  no  sabes  el  tesoro 
que  posees,  trabaja,  y  yo  te  prometo  la  fama  .... 

—  ¡Es    en    vano!   .  .  .    ya    perdió  para    mí   su  preslijio!    yo  me 

5'  <5taí)lfeile;  —   M  ve  fanntc  feinc  Stefe  auítoenbígj  —   ;"1  encenajar  6e« 
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gastaré  antes  de  salir  de  la  nube!     respondió   el  joven  con  aparente 

indiferencia Y  se  quedó  un  momento  silencioso.    Después  dijo: 

|  Vuesa  merced  también  ha  soñado  con  esa  gloria !  vuesa  merced 
también  ha  compuesto  trovas,  comedias  .  ..  y  qué?  ¿qué  ha  conse- 
guido ?     Está  su  gloria  en  ese  ferreruelo ,  en  ese  jubón 

—  ¡Verdad!  dijo  el  anciano  con  tristeza,  —  verdad,  estoi  pobre, 
olvidado ,  enfermo ,  perseguido ved  mi  gloria  !  Esa  mujer  in- 
grata que  yo  he  adulado,  acariciado,  y  contemplado  tanto!  Qué 
pago,  oh  Dios!  y  bajó  la  cabeza  .  .  .  pero  por  solo  un  momento. 
Soi  pobre,  es  verdad,  dijo  en  seguida  con  aire  fiero  y  marcial  de 
poeta  y  soldado:  soi  pobre,  pero  honrado!  —  Y  los  sueños  de  amor 
y  felicidad,  y  los  personajes  que  amo  como  á  mis  criaturas,  esas 
obras  que  son  mis  hijas,  esos  ratos  de  ilusión  y  delirio,  esas  de- 
licias celestes,  eso  vuelo  delicioso,  vago,  libre  como  el  aire,  esos 
mundos  donde  vivo,  dime:  ¿no  compensan  todas  las  penas,  todas 
las  desgracias  de  la  vida?  Dime:  ¿quién  me  los  quitará?  ¡Qué  vale 
la  gloria  de  los  hombres  junto  á  las  creaciones,  á  los  placeres  de 
un  Dios! 

Las  arrugas  profundas  de  su  frente  se  habían  desplegado,  sus 
ojos  brillaban  con  el  doble  fuego  de  juventud  y  entusiasmo,  su  ca- 
beza noble,  erguida,  su  mirada  desdeñosa,  que  parecía  medir  la 
tierra  con  el  cetro  del  cielo  ...  no  era  un  hombre,  no:  era  un 
jenio,  un  dios:  mas  que  eso,  era  el  poeta,  el  verdadero  poeta 
inspirado! 

El  joven  pintor  se  encontró  dominado  por  la  mirada  de  águila 
y  la  elocuencia  fascinadora  del  anciano.  Bajó  los  ojos  avergonzado 
de  su  debilidad,  y  cuando  el  viejo  le  dijo:  —  Vamos  á  tu  casa, 
vamos;  se  dejó  conducir  como  un  cordero. 

II. 

El  taller  estaba  en  el  mismo  estado  en  que  le  dejamos. 
Subieron    juntos     aquellos     dos    hombres     que    parecían    padre 
é  hijo. 

—  ¿Dónde  está  el  lienzo?  dijo  el  viejo,  —  aquí,  respondió  el 
joven,  y  le  alzó  del  suelo,  borroso,  empolvado,  roto  y  sucio  de  la 
tierra  que  se  había  pegado  .  . . 

—  ¡Qué  vergüenza!  No  tienes  disculpa.  —  ¿No  estabas  con- 
tento de  tu  obra?  ¿qué  es,  pues,  lo  que  te  contentaría?  Has  des- 
truida un  prodigio,  y  decía  esto  considerando  atentamente  la  pintura. 
Buena  espresion  .  .  .  Esta  cara  se  rie,  toda  ella  rie!  Buen  colorido, 
viveza  de  concepto,  estraño,  valiente  toque!54  ...  ¡Esta  media 
tinta!  Esta  sola  es  el  lunar55  de  la  obra:  ¿porqué  defamarla56 
y  lamerla  57  tanto? 

—  Esa,  esa,  dijo  el  pintor  con  viveza,  esa  sola  me  desespera, 
esa  es  la  causa  de  mi  despecho.  Yo  he  visto  ese  azulado,  esa  tinta, 
vagar  en  derredor  del  labio  del  modelo  y  reunirse  sin  confusión 
con  el  oscuro!     Yo    la    he   visto,    la   he    concebido   y  no    he  podido 

54  9íuébvucf;  —  5£  ©djanbjlecf;  —  00  defamar,  mít  bem  $tnfeí  ttemiGen;  — 
57  lamer  (in  bov  Sfateret  bíe  garbo)  »etivafcíjen  ; 
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ejecutarla,     dijo    lloroso.      Decidme,     ¿no    es    motivo    para    deses- 
perarse ? 

—  No;  valer  lo  primero;  pintar  y  salir  del  vulgo,  sigue  la  in- 
spiración, no  imites. 

—  ¿Y  que  haré?  ¿qué  puedo  yo  inventar?  ¿qué  colorido  puedo 
yo  imajinar  que  no  me  haya  robado  el  Ticiano  con  tanta  hermosura 
y  valentía  de  dibujo  y  suavidad  ?  .  .  .  ¡  Ay !  ya  vino  Correggio  con  su 
pincel  de  gracias,  con  su  gusto  esquisito,  con  su  colorido  encanta- 
dor, su  redondez,  su  relieve  ...  y  sus  vírjenes!  ...  Y  mi  imaji- 
nacion  que  vuesa  merced  pondera,  ¿de  qué  sirve?  Ya  vino  Rafael 
con  su  espresion,  su  gracia  y  su  imajinacion  fecunda! 

¡Porqué  haber  nacido  tan  tarde!!!  qué  puedo  hacer  yo! 

—  Imitar  á  la  naturaleza:  todos  la  han  alterado,  unos  para 
embellecerla,  otros  para  degradarla;  píntala  tú  como  es,  con  su  di- 
vina hermosura,  con  la  majestad  respetable  que  recibió  del  Altísimo, 
con  sus  caprichosos  defectos,  con  sus  tintas  fuertes  y  decididas, 
como  es:  sin  quitarle,  sin  añadirle  nada  ...  y  tu  imajinacion,  tu 
pincel  hará  el  resto  ...  Y  después,  después  te  espera  la  gloria: 
pero  no  te  alucines,58  la  felicidad  .  .  no  .  . !  Si  titubeas,  si  temes 
la  envidia  y  sus  persecuciones,  si  temes,  si  dudas  cambiar  la  felici- 
dad por  la  gloria,  no  naciste  para  artista,  rompe  el  pincel. 

—  No,  dijo  el  joven  con  entusiasmo,  agitado  como  en  un  tor- 
bellino por  las  palabras  del  anciano.  No  .  .  no  titubeo  .  .  .  venga 
la  fama,  gane  yo  la  inmortalitad ,  y  después  no  temo  ni  desgracias 
ni  males:  vengan,  yo  las  desafio.  Y  alzó  la  cabeza  con  orgullo  y 
pareció  que  la  esperaba,  como  si  su  voz  hubiese  sido  un  talismán, 
como  si  sus  palabras  hubiesen  sido  sortilegio  ñ9  que  las  evocase. 

—  Así  te  quiero  y  esperaba  verte,  hijo  mió,  dijo  el  anciano 
enternecido;  tú  eres  digno  del  don  que  te  concedió  el  cielo.  ¡Ay! 
si  yo  hubiese  tenido  tu  pincel  soberano ,  tu  arte  encantador !  .  .  . 
El  orbe  hablaría  de  mí  ...  y  hubiera  sido  menos  desgraciado :  mira 
mi  frente,  ¿no  hai  mil  desgracias  escritas  en  ella?  Yo  viví  en  un 
mundo  que  no  podía  comprenderme.  Fué  infeliz,  tuve  que  devorar 
mi  alma,  mi  jenio,  porque  no  podía  trasladarlo  á  un  lienzo,  ni  cin- 
celarlo 60  en  un  mármol  .  .  .  tuve  necesidad  de  comer  y  serví  .  .  . 
pero  mi  alma  de  fuego  era  preciso  que  respirarse  ó  se  consumiera. 
El  ardor  militar  sonríe  á  la  juventud  .  .  .  también  promete  palmas 
y  gloria  sin  fin,  dijo  con  una  sonrisa  fiera  y  marcial.  Yo  fué  sol- 
dado ,  y  juro  á  Dios  que  no  tengo  de  que  avergonzarme.  Pero  Dios 
quiso  cerrarme  aquel  camino,  aquella  vida  que  templaba  el  fuego  de 
mi  alma  y  la  dilataba.  Mira:  —  y  enseñó  al  joven  pintor  una  grande 
herida  y  un  tronco  mutilado;  ¿ves?  fué  preciso  dejar  la  espada. 
Pero  podiá  escribir;  mi  pluma  fué  mi  pincel  y  pinté  cuadros  con  su 
colorido  tan  fuerte  como  el  tuyo  y  su  dibujo  tan  correcto  ...  di- 
bujo moral,  y  mui  difícil. 

—  ¡Y  cuan  buenos  cuadros!    dijo  el  joven  con  admiración  .  .  . 

—  Pues  no  has  visto  mi  obra  maestra,  continuó  el  viejo:  mira, 
aquí  está,    sobre   mi    corazón,   y   se    enterrará    conmigo;    han  creído 
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ver  un  libelo,  61  me  lian  perseguido,  ella  es  causa  de  todas  mis  des- 
gracias .  .  .  pues  mira:  la  quiero  mas  por  eso,  por  las  penas  y 
trabajos  que  me  cuesta. 

Entonces  sacó  con  cuidado  un  grueso  cuaderno  de  letra  in- 
correcta y  borrosa ,  6'2  y  empezó  á  desplegar  á  los  ojos  del  pintor 
aquel  inmenso  cuadro.  Especie  de  tela  matizada  63  como  un  tapiz  64 
del  brillante  bordado  de  historias  frescas,  aéreas,  fragantes  como  las 
Clores  de  un  jardín.  Mil  estravagancias,  mil  locuras  con  todos  sus 
atributos  de  gracias,  y  chistes  mezclados,  y  que  se  pierde  en  mil 
arabescos  fantásticos  con  las  mas  filosóficas  y  profundas  sentencias 
del  juicio  y  la  razón  sana,  y  con  los  amores  imajinarios  y  ridículos, 
y  con  visiones  de  alucinaciones  vaporosas;  y  alternando  con  ellos 
la  candidez  y  la  ternura,  con  sus  episodios  de  amores  inocentes  ó 
tiernos,  desgraciados  ó  felizes,  con  lágrimas  y  suspiros  dulces,  ó 
con  la  sonrisa  del  placer  y  el  rubor  del  pudor,  anacreónticas  ó  ele- 
jías.  La  vida  entera  con  sus  fantasmas  y  visiones,  con  su  risa  y 
su  llanto ,  con  su  placer  y  sus  penas  .  .  .  con  mil  caracteres  que 
cambian  como  los  dias.  Tela  florida  que  desenrolla  una  existencia 
fantástica  pero  verde.  Cuadro  nuevo ,  sublime  y  nunca  imajinado. 
Una  profusión  de  chistes  y  estravagancias,  capazes  de  hacer  sonreir 
á   un  sepulcro. 

Ya  el  pintor  había  olvidado  su  desesperación,  su  abatimiento, 
su  entusiasmo ,  y  todavía  escuchaba  cuando  concluyó  el  capítulo. 

—  Ahora,  dijo  el  viejo  sonriendo  y  gozando  mas  en  las  sen- 
saciones que  se  pintaban  en  los  ojos  del  joven ,  que  en  los  aplausos 
de  una  multitud,  ahora  pinta. 

—  ¡  Y  que  pintaré  después  de  lo  que  he  oido  ...  y  esa  media 
tinta  ! 

—  Pinta  la  naturaleza  vírjen,  65  sin  alteración,  y  serás  orijinal, 
y  te  citará  el  mundo  ...  La  media  tinta  tan  lamida  y  borrosa,  66 
dijo  considerando  la  tela  roto  y  sucia.  Ya  comprendo;  sí,  yo  te 
prometo  que  saldrás  bien  de  ella;  pero  júrame  por  Dios  que  harás 
lo  que  te  diga. 

—  Lo  juro,  respondió  el  joven  arrastrado  por  la  superioridad 
del  jenio. 

Abrió  la  ventana ,  prepara  la  paleta ,  puso  de  nuevo  lienzo  en 
el  caballete,  tomó  el  tiento,  los  pinceles,  se  colocó  ante  la  tela  y 
solo  entonces  le  ocurrió  preguntar:     ¿Y  qué  pinto? 

El  viejo  estaba  junto  á  la  ventana  que  daba  á  la  calle,  echó 
una  mirada  al  oir  aquella  pregunta,  y  sin  titubear  respondió:  Aquel 
viejo,  y  señaló  un  viejo  aguador  de  pellejo  curtido  que  en  aquel 
momento  despachaba  agua  á  dos  ó  tres  sedientos. 

El  joven  titubeaba. 

—  ¿No  te  he  dicho  que  la  naturaleza?  ¿Qué  importa  que  el 
objeto  sea  vil  y  bajo?  Dios  es  quién  necesita  de  una  religión  di- 
vina, de  su  auréola67   de   fuego   y    sus   alas    de  ánjel  para  subirnos 
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al  cielo ;  pero  al  jenio  le  basta  su  pensamiento  sin   fuego ,  ni  alas  ni 
religión. 

El  pensamiento  era  algo  heterodoxo  para  el  siglo ,  pero  pasó 
como  un  axioma  entre  los  dos  artistas  sin  advertencia  ni  reclama- 
ción. —  Joven,  no  titubees;  píntalo,  á  lo  vivo,  mirando  con  esos 
ojos  duros,  con  esa  alma  ruda,  ponme  todo  eso  sobre  un  lienzo  y 
después  yo  te  diré:     Eres  un- Dios,  y  te  adoraré. 

En  un  momento  se  penetró  del  asunto  la  joven  imajinacion  del 
pintor,  y  lo  dibujó  de  prisa,  informe,  pero  ardiente  como  un  vol- 
can. El  soldado  registró  minuciosamente  su  bolsillo  y  sacó ,  después 
de  esgrimirlo ,  algunas  pocas  monedas  de  cobre,  su  comida  de  aquel 
dia ,  que  dio  sin  titubear  al  rapaz  Andrés,  el  mismo  que  sirvió  de 
modelo  al  desgraciado  lienzo  del  dia  antes.  Le  hizo  una  seña,  y  el 
chiquillo  intelijente  y  vivo  dio  un  salto  y  volvió  ufano  con  el  agua- 
dor, que  se  colocó  sin  hablar  palabra  delante  del  pintor. 

Este,  sumergido  en  el  fondo  de  su  pensamiento  y  su  obra,  no 
dio  las  gracias  al  anciano  sino  con  una  sonrisa.  ¿Pero  para  qué 
mas  ?     Ya  él  le  había  comprendido. 

Ambos  callaron:  ni  una  sola  palabra  se  habló  de  una  parte  ni 
de  otra.  ¡Ay!  cómo  volaba  el  pincel  sobre  el  lienzo!  ¡Cómo  se 
mezclaban  rápidas  sobre  la  paleta  las  tintas  mas  caprichosas  que  se 
unían  en  el  lienzo  y  figuraban  todas  las  alteraciones  de  la  luz!  Así, 
sin  levantar  cabeza  una  hora  y  otro,  hasta  seis.  Mientras  mas  se 
acercaba  el  término  del  cuadro,  mas  se  ajitaba  y  se  movía,  y  mas 
atención  prestaba  el  viejo  soldado.  ¡Ay!  cómo  se  reproducían!  ¡con 
qué  verdad!  las  formas  angulosas,69  las  tintas  verdosas,  las  som- 
bras cortadas  de  aquella  cara  ruda.  ¡Como  nacían  sobre  la  tela  las 
manos  encallecidas,70  el  cutis  tostado  del  villano! 

El  mismo  Andrés  participaba  de  la  admiración  y  del  entusiasmo 
que  la   obra    divina   inspiraba:    en    un   momento  se  puso  delante  del 
hombre  en   la    actitud   de   tomar    el   vaso,    y   su  amo,    sin  decir  pa- 
labra, trasladó  al  lienzo  el  pensamiento  del  rapaz,    con   su    cara  pi- 
caresca que  en  vano  aparentaba  inocencia. 

Las  horas  volaban,  la  obra  adelantaba;  alguna  vez  esclamó  el 
anciano  entusiasmado  y  como  á  pesar  suyo:  ¡Bien!  No  hai  mas 
que  desear!  71 

Ya  la  obra  estaba  para  concluir:  ya  sonreía  el  joven  artista, 
cuando  de  pronto  se  nubló  72  su  frente.  —  Yolo  á  .  .  .  ¡  Maldita 
media  tinta,  todavía  se  presenta!  Tomó  el  pincel:  ya  iba  á  tocar, 
cuando  el  viejo  soldado  se  le  echó  encima. 

—  Voto  á  Brios,  esclamó,  no  en  mis  dias,  no  lo  permitiré: 
¡miren  si  lo  había  yo  acertado! 

Pero  el  joven  pintor  luchaba  con  él.  —  Dejadme:  dejadme  por 
Dios.  No  me  impidas,  señor,  que  lo  haga  ahora  que  tengo  la  ima- 
jinacion llena  del  asunto. 

—  Acuérdate  del  juramento  .... 
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—  ¡Qué  juramento  tengo  de  recordar,  señor,  cuando  se  trata 
de  mi  vida  eterna!    Dejadme,  dijo  rabioso. 

—  Antes  matarás  á  este  pobre  viejo,  y  enfermo  é  inválido,  y 
con  una  fuerza  que  dementía  los  años,  impedía  al  pintor  que  se 
acercase  al  cuadro. 

—  Señor,  señor,  dijo  el  joven  apretando  los  dientes,  señor, 
dejadme,  os  dijo:  dejadme  concluir  lo  mejor  que  he  hecho. 

—  ¿No  ves  que  vas  á  echarlo  á  perder,  insensato?  descansa 
la  vista. 

Pero  el  joven  no  le  escuchaba  y  pugnaba  por  desasirse;  y 
como  en  esto  pasó  algún  tiempo,  cuando  pudo  soltarse  y  se  llegó 
al  caballete,  se  paró  como  petrificado  delante  del  lienzo;  aquella 
media  tinta  tan  difícil,  escollo73  de  sus  obras,  había  desaparecido: 
la  obra  estaba  concluida.  Era  una  obra  maestra.  El  anciano  se 
sonrió ! 

—  ¿Ves,  le  dijo,  si  tenía  yo  razón?  ¿Estás  convencido  que 
ese  vapor,  esa  sombra  leve  que  veías,  era  solo  nubes  de  tus  ojos 
cansados  de  fijar  el  modelo?  ¿Tenía  yo  razón  en  querer  que  apar- 
tases la  vista?  Dime,  ¿que  le  falta  á  ese  cuadro?  No  le  toques 
mas:  todo  lo  que  ganaría  en  suavidad  perdería  en  jenio  y  en  viveza. 
.  .  .  Considera  tu  obra,  ¿y  dime  si  yo  te  anuncié  sin  razón  una 
fama  eterna?  Firma,  fírmala,  que  pase  tu  nombre  por  los  siglos 
hasta  el  fin  del  mundo. 

Y  el  joven  con  una  sonrisa  de  agradecimiento  y  satisfacción, 
con  la  cara  encendida  de  entusiasmo  y  placer,  con  la  mano  trémula 
de  ajitacion  y  alegría,  puso  al  pié:    Vdazquez  pinxit. 

¡Tú  serás  inmortal,  Diego  Velazquez  de  Silva!  dijo  el  viejo. 

Velazquez  le  echó  los  brazos,  lloró  de  alegría  y  le  dijo:  —  Y 
tú  también ,  Miguel  de  Cervantes  Saavedra !  Eso  que  me  has  leido 
será  eterno!  — 


Mippz-,  £ínbetni<j. 


77.    Una  Estrella  Misteriosa. 


Suele  el  cielo  oscurecido 
En  noche  tempestuosa 
Brillar  con  solo  una  estrella 
Que  reluce  entre  las  sombras 
Así  en  medio  de  la  vida 
Entre  penas  y  zozobras  1 
Los  placeres  de  un  momento 
De  eternos  rayos  la  adornan, 
Y  esparcen  su  hermoso  brillo 
Sobre  dias  de  congoja  2 
Del  resto  de  nuestros  años, 
Como  estrella  misteriosa. 


Era  la  vida  un  vacío 
Para  mi  mente  ardorosa; 
No  me  enternecía  el  arrullo  3 
De  la  inocente  paloma; 
Ni  el  perfume  de  las  flores, 
Ni  el  son  del  arpa  armoniosa 
Hablaba  á  mi  amante  pecho 
Que  solo  en  tu  amor  se  goza 
Mas  te  conocí,  María, 
Y  mi  mente  oscura  y  sola 
Fué  alumbrada  por  tus  ojos 
Cual  estrella  misteriosa. 


1  23eforgnífíe,  SSangtgfeit:  —  2  .ftummer,  93etritfmífj ,  3tngíi;  - 
ren  (ber  ítaiíben); 
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Tú  descorriste  4  aquel  velo 
En  que  envuelta  ,  triste ,  sola , 
Yacía  dormida,  infelice! 
Entre  las  mas  densas  sombras. 
Tu  me  enseñaste  en  un  dia 
Á  cantar  tu  faz  hermosa, 
Y  encontré  en  el  amor  mió 
Mil  y  mil  dichas  y  glorias; 
Tu  fuiste  en  mi  oscura  vida 
Una  inesperada  aurora, 
De  dichas  y  de  venturas 
Una  estrella  misteriosa. 

Largos  años  de  disgusto , 
De  pesares  y  congoja 
Yendrán  y  se  irán  los  dias 
Que  tu  amor  cubrió  de  rosas 
Se  apagarán  los  acentos 
De  esta  mi  lira  amorosa 

4  descorrir  auf^icften,  jurücfjie^en. 


Y  bañará  mis  mejillas 

El  llanto  en  tan  largas  horas. 
Mas  de  tus  gracias  pasadas  .  . . 
De  otros  tiempos  la  memoria. 
Brillarán  sobre  mi  vida 
Como  estrella  misteriosa. 

Cuando  mi  viaje  se  acabe, 

Y  mi  nombre  y  la  memoria 
De  mi  canto  se  sumerja 

Del  vago  tiempo  en  las  olas; 
Cuando  el  arpa  compañera 
De  mis  penas  y  mi  gloria 
Descanse  cual  yo  olvidada 
En  mi  tumba  silenciosa 
Plegué  á  Dios  que  de  tus  ojos 
Una  lágrima  tan  sola, 
Brille  sobre  mi  sepulcro 
Cual  estrella  misteriosa. 


Don  Salvador  Bermudez  de  Castro, 

nació  en  Cádiz  en  6  de  agosto  de  1817.  Hizo  sus  estudios  en  la 
universidad  de  Sevilla  hasta  graduarse  de  licenciado  y  de  doctor  en 
leyes.    En   1840  era  uno  de  los  redactores  de  la  Revista  de  Madrid  etc. 

78.    El  Sanco  doliente. l 


Todo  aspira  vida  nueva 
Con  la  púrpura  del  sol: 
La  niebla  blanca  se  eleve. 
Mientra  el  céfiro  la  lleva 
Entre  nácar  y  arrebol.  - 

Vése  al  lejos  la  barquilla  3 
Las  arenas  de  la  orilla 
Con  ancha  vela  dejar, 
Y  entorchando  4  va  su  quilla 
Las  espumas  de  la  mar. 

Lentamente  su  capullo  5 
Abre  la  tímida  flor 
Do  las  brisas  al  arrullo : 
Todo  en  la  tierra  es  murmullo  ¡ 
Todo  en  el  cielo  esplendor. 


Solo  tú,  sauce  doliente. 
Insensible  á  tal  belleza, 
No  alzas  al  cielo  tu  frente : 
En  la  orilla  tristemente 
Bajas  tu  hermosa  cabeza. 

En  vano  bañan  tus  ramas 
Las  ondas  puras  del  rio, 
Que  vuelven  del  sol  las  llamas , 
Y  se  rizan,  como  escamas. 
Á  las  auras  6  del  estio. 

En  vano ,  tímida  amante  , 
La  brisa  ansiosa  procura 
Calmar  tu  pena,  y  constante. 
Cubre  tu  frente  ondeante  '■ 
Con  perfumes,  con  frescura. 


1  bíe  Xroucrircibe;  —  *  ^njíftJyen  bem  ffieifj  bet  $ttlmutter  unb  ber  SWor 
genrotfye;  —  3  fleine  ©arfe,  9ta$en;  —  4  entorchar  nu'nben,  breljen;  burcf)&re= 
ajen,  burcfylaufen;  —  »  jinete,  93lumenfno<jp e ;  —  b  bíe  fanften  iBútbe ;  — 
7  njoqenb,  fd)iuellenb. 
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Creces,  oh  sauce,  doblado 
Como  la  yerba  en  el  mar; 
Siempre  ante  el  viento  inclinado 
Al  dolor  predestinado, 
Fue  tu  existencia  llorar. 


Mas  sensible  que  las  flores. 
Tú  no  insultas  la  aflicción 
Con  perfumes ,  con  colores ; 
Tú  comprendes  los  dolores 
De  un  cansado  corazón 


Tu  vida  es  la  del  mortal, 
Como  el  tuyo  es  su  jemir: 
Y  la  existencia  fatal 
Es  la  vida  universal: 
Es  nacer,  sufrir,  morir. 


Don  Manuel  Bretón  de  los  Herreros, 

uno  de  los  mas  fecundos  y  populares  poetas  dramáticos  contempo- 
ráneos de  España,  nació  en  la  villa  de  Quel,  provincia  de  Logroño, 
el  dia  4  9  de  diciembre  de  4  796.  Hizo  sus  primeros  estudios  en 
Madrid,  y  sirvió  después  en  el  ejército  en  calidad  de  voluntario  dis- 
tinguido desde  4814  hasta  4  822.  Colocado  entonces  en  el  ramo 
de  hacienda,  y  encargado  de  la  secretaría  de  la  intendencia  de  Já- 
tiva  y  luego  de  la  de  Yalencia,  defendió  en  la  tribuna  y  con  las  ar- 
mas en  la  mano  la  cama  de  la  libertad  hasta  en  sus  últimos  atrin- 
cheramientos. Retirado  al  seno  de  su  familia  desde  la  restauración 
del  gobierno  absolulo,  vivió  el  señor  Bretón  consagrado  al  culto  de 
las  musas  y  mas  particularmente  al  estudio  y  práctica  de  la  litera- 
tura dramática,  dando  ejemplo  de  aplicación  y  laboriosidad,  no  obs- 
tante el  rigor  de  la  censura  y  lo  aciago  de  aquella  década. 

Retirado  á  la  vida  privada  mientras  duró  el  absolutismo ,  sirvió 
al  gobierno  constitucional  desde  4  834,  primero  en  la  jefatura  polí- 
tica de  Madrid,  luego  en  la  Biblioteca  nacional,  mas  tarde  y  en  pos 
de  tres  años  de  cesantía,  de  resultas  de  un  pronunciamiento,  en  la 
imprenta  nacional,  como  administrador  de  ella  y  director  de  la  ga- 
ceta de  Madrid,  desde  diciembre  de  4843  hasta  junio  de  4847,  en 
que  obtuvo  su  actual  plaza  (4  853)  de  bibliotecario  mayor  y  director 
de  la  Biblioteca  nacional.  Es  individuo  de  la  real  Academia  española 
desde  4  837,  pertenece  a  otras  varias  corporaciones  literarias  de  Es- 
paña y  estranjeras  y  está  condecorado  con  la  cruz  de  comendador 
de  número  de  la  orden  de  Carlos  ni. 

Como  hombre  estudioso  hasta  no  mas,  y  por  lo  mismo  comunicativo 
fuera  del  círculo  de  sus  amigos,  sin  ambición,  sin  afán  de  brillaren 
palacios  ni  en  tribunas,  metódico,  morijerado  y  de  apacible  condi- 
ción, no  es  de  aquellos  que  legan  á  la  posteridad,  ó  á  lo  menos  lo 
pretenden,  ruidosas  vicisitudes  y  peregrinas  anécdotas.  —  Su  vida 
son  sus  escritos;  pues,  autor  infatigable,  si  de  otros,   y  de  él  mismo 

24  * 
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muchas  vezes ,  se  ha  podido  decir  con  fundamento  que  han  escrito 
para  vivir,  la  inversión  de  esta  frase  cuadra  como  á  ninguno  á  don 
Mam  el  Bretón  de  los  Herreros  ,  porque,  en  efecto,  parece  que  solo 
vive  para  escribir. 

Una  hermosa  edición  des  sus  « Obras  escogidas»  en  dos  gruesos 
tomos  8V0  con  retrato  ha  publicado  la  librería  de  Baudry,  Paris  (1853). 

79.    Una  Nariz. 

¿Permites  que  me  siente  junto  á  tí,  serranita?  1 
Con  mucho  gusto.  Y  te  agradezco  que  prefieras  mi  lado  al  de 
tantas  bellezas  como  brillan  en  el  salón.  ¿Me  conoces  por  ventura? 
No,  hasta  ahora  no;  y  es  mui  posible  que  me  suceda  lo  mismo 
aunque  te  quites  la  careta.2  Pero  ¿qué  importa?  Esta  noche  po- 
demos empezar  á  conocernos  y  á  tratarnos,  si  tú  quieres.  Los  co- 
nocimientos que  se  hacen  en  un  baile  de  máscaras  no  suelen  ser 
los  peores. 

—  También  suelen  dar  terribles  petardos.  3 

—  No  seré  yo  quién  te  lo  niegue , 4  que  algunos  he  llevado ; 
pero  .... 

—  Y  algunos  habrás  dado  también. 

—  No.  Poco  puede  engañar  quién  acostumbra  á  presentarse 
en  todas  partes,  sin  esceptuar  los  saraos  de  carnaval5  con  su  cara 
descubierta. 

—  En  efecto;  tú  no  tienes  porqué  ocultarla,  y  no  de  todos  los 
hombres  se  puede  decir  lo  mismo. 

—  Gracias,  amable  serrana.     ¿Me  conoces,  según  eso? 

—  Sí,  de  vista.  Me  han  dicho  que  eres  poeta.  ¿Quieres  ha- 
cerme versos? 

—  Te  los  haré,  si  lo  deseas,  porque  siempre  me  he  preciado 
de  complaciente  con  las  damas ;  pero  sepa  yo  primero  tu  nombre. 

—  Atribuyeme  cualquiera:  Filis,  Laura,  Filena;  uno  que  te  pa- 
rezca poético.  Yo  no  te  he  de  decir  el  mió  verdadero ,  sino  el  pri- 
mero, que  me  ocurra;  con  que  mas  vale  que  tú  propio  lo  finjas  á 
tu  gusto. 

—  Pero  sin  ver,  al  menos,  el  rostro  cuyas  perfecciones  he  de 
ensalzar,  6  sin  conocer  al  dulce  objeto  de  mis  inspiraciones  .  .  . 

—  ¿Eso  dice  un  poeta?  A  vosotros,  que  vivís  siempre  en  las 
ilimitadas  rejiones  de  lo  ideal,  ¿qué  falta  os  hace  la  presencia  de  los 
objetos  de  vuestro  culto?  Yo,  por  mi  parte,  no  fio  tanto  de  mi 
cara,  ni  me  parece  tan  estéril  tu  imajinacion,  que  me  aventure  á 
descubrirme. 

—  Verdad  es  que  los  poetas,  ya  que  en  su  número  me  quieres 
contar,  solemos  pasear  nuestro  espíritu  por  los  espacios  imajinarios, 
pero  no  nos  alimentamos  sola  de  ilusiones,  y  de  mi  sé  decirte  que 
en  materia  de  placeres  estoi  y  estaré  siempre  por  lo  positivo. 

1  ©ebittjébeírcfyncrin ;  —  2  iaroe,  fSlaéh;  —  3  cé  pflegen  abet  auá)  fttWjjt* 
barc  ^rclíereien  vequfatlen;  —  '  negar  tjerneínen  ;  ín  Cíbrebe  fieíten ;  —  '  (^ai- 
naoalétbáüe;  —  ''  lebpreifen  ,  febt  riibmen; 
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—  ¿Y  qué  placer  puedes  tú  prometerte  de  ver  mi  cara? 

—  El  de  admirarla  si  es  bonita  como  presumo;  el  de  ado- 
rarte .... 

—  ¡Siempre  tenéis  la  adoración  en  la  boca!  Mereceríais  los 
poetas  que  os  desterrasen  de  toda  república  cristiana  y  bien  cons- 
tituida. 

—  ¿Porqué,  bien  mió? 

Si  decís  lo  que  siente  vuestro  corazón  por  idólatras  impíos ;  y 
si  lo  contrario,  por  embusteros.7  Haces  bien  en  venir  sin  careta. 
Los  poetas  no  la  necesitáis  para  mentir.    Siempre  estáis  de  máscara. 

—  Si  eso  es  cierto,  con  mucho  gusto  acepto  por  mi  parte  una 
cualidad  que  tanto  me  asemeja  al  bello  sexo. 

—  ¿Tan  finjidas  somos  las  mujeres? 

—  Sí  mascarita. 8  En  cuanto  á  eso ,  no  podéis  decir  que  os 
acusan  los  hombres  sin  fundamento;  pero  es  preciso  confesar  al 
mismo  tiempo  que  la  desconfianza  y  la  tiranía  de  los  hombres  oca- 
siona vuestra  falta  de  sinceridad ,  y  que  vuestras  ficciones  son  por 
lo  jeneral  mui  dignas  de  induljencia  porque  os  obliga  á  ellas  el 
mismo  deseo  de  agradarnos.  ¿Pero  es  posible  que  no  he  de  verte 
la  cara? 

—  No  puede  ser.  El  deseo  de  agradarte  me  aconseja  que  con- 
serve careta. 

—  Tu  conversación  me  encanta,  y  cada  palabra  aviva  mas  mi 
justa  impaciencia  de  conocerte. 

—  ¿Acaso  has  necesitado  verme  la  cara  para  suponerla  llena 
de  perfecciones?  ¿No  me  llamaste  de  buenas  á  primeras  dulce  ob- 
jeto de  tus  inspiraciones?  Créeme;  tu  interés  y  el  mió  se  oponen 
al  acto  de  condescendencia  que  solicitas.  Mientras  permanezca  ta- 
pada,9 estoi  segura  de  oír  en  tu  boca  frases  lisonjeras,  á  que  tal 
vez  no  estoi  acostumbrada.  Si  desaparece  de  mi  rostro  el  protector 
cendal10  ¡á  Dios  ilusión!  La  yerta  cortesanía,11  la  adusta12  serie- 
dad sucederán  á  los  elojios ,  á  los  requiebros ,  13  á  la  tierna  adhe- 
sión con  que,  si  no  engreída,  14  me  tienes  á  lo  menos  divertida  y 
contenta. 

—  Esa  modestia  es  para  mi  la  prueba  mas  evidente  de  tu  mucho 
mérito.  — 

—  Sí;  ya  que  carezca  de  otro,  tengo  el  mérito  de  ser  modesta 
.  .  .  Digo  mal:  de  ser  sincera.  — 

—  A  poder  yo  confundirte  con  el  vulgo  de  las  mujeres ,  no  me 
costaría  ahora  mucho  trabajo  el  creerte.  El  carnaval  no  es  otra  cosa 
que  el  reverso  de  la  medalla  del  mundo,  y  sin  duda  las  damas  á 
la  sombra  del  tafetán,  que  parece  convidarlas  á  mentir,  finjen  me- 
nos que  con  su  propia  cara.  ¡Tienen  tan  pocas  ocasiones  de  decir 
la  verdad  impunemente!  .  .  .  Pero  tu  .  .  .  Tú  no  eres  fea:  lo  puedo 
jurar.  A  fuerza  de  errores  y  desangaños  he  llegado  á  adquirir  cierto 
tacto,  cierta  pericia15   en    punto  á  calificar   máscaras.     No  me  equi- 

7  Settüger,  ^ciictjíer;  —  8  ja,  mente  ftcine  (fcíjihte)  2)ía¡?fe;  —  y  tapar 
wídjíeiem ,  reríjüílett ;  —  10  gícr,  ¿tremor;  —  n  bie  fteife  £óflidjfeitj  £>oí= 
ton;  —  I2  mürvifd),  fauettópfífdj ;  —  13  Stebeétoortc;  —  ,4  ftcU  gcmadjt;  — 
lñ  @efd)tcfíid)feú,  @vfafjveníieít; 
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voco  así  como  quiera.  ¡Oh!  ¡tengo  yo  buena  nariz!  (Al  decir  esto 
advertí  en  mi  interlocutora  un  movimiento  como  de  sorpresa  ó  de 
disgusto.  Me  figuré  que  había  sonado  mal  á  sus  oidos  una  frase 
tan  vulgar  y  me  apresuré  á  disculparme  por  no  haberme  espresado 
con  la  cultura  que  ella  merecía;  pero  riéndose  mi  serrana  y  apre- 
tándome la  mano  me  manifestó  con  suma  finura  que  perdonaba  de 
buena  gracia  un  lapsus  linguae  16  de  tan  poca  trascendencia  y  yo 
continué:)  Solo  por  una  cosa  sentiría  que  te  demascarases. 

—  ¿Porqué? 

—  Porque  ya  no  me  sería  lícito  hablarte  como  á  una  serrana, 
como  á  una  máscara.  ¿No  es  un  dolor  el  haber  de  renunciar  á 
esta  cariñosa  familiaridad,  á  este  delicioso  tuteo  17  que  permiten  los 
bailes  de  carnaval?  Ahora  te  hablo  como  se  hablan  los  amigos  ín- 
timos, los  hermanos,  los  esposos,  ¡los  amantes! 

—  Pues,  y  si  cometo  la  indiscreción  de  quitarme  la  careta,  te 
faltará  tiempo  para  levantarte  y  apenas  podrás  articular  un  tibio  18 
y  desapacible:  á  los  pies  de  usted. 

—  ¡Qué  gusto  de  mortificarme!  ¿Me  juzgas  tú  capaz  de  se- 
mejante desatención?  Quiero  suponer  por  un  momento  que  eres 
fea,  horrible.  ¿Te  despojarías  con  la  careta  que  me  está  desespe- 
rando de  los  atractivos  de  tu  conversación ,  de  esa  voz  que  me 
hechiza,  19  de  esa  afabilidad  que  me  cautiva,  de  esa  gracia  que  me 
embelesa?  ¿Cómo  puede  parecer  mal  una  mujer  con  tales  dotes? 
Si  tu  cara  es  fea,  yo  te  lo  perdono. 

—  Mira  lo  que  dices.  ¿Serás  tú  mas  induljente  que  los  demás 
hombres?  Estarás  menos  dominado  que  ellos  por  el  amor  propio? 
La  fealdad  es  para  vosotros  el  mayor  crimen  de  una  mujer. 

Ó  yo  soi  de  otra  especie,  ó  tu  calumnias  á  los  hombres,  ser- 
ranita.  Desata ,  si  no ,  esa  carrátula  20  envidiosa  de  mi  dicha  y  ve- 
rás cómo,  lejos  de  entibiarse,  se  aumenta  mi  cariño.  Y  no  creas 
que  es  tan  aventurada  mi  proposición.  ¿Donde  puede  residir  esa 
fealdad  con  que  pretendes  asustarme?  ¿No  veo  yo  la  mórbida  21 
elegancia  de  tu  talle?  No  estrecho  en  la  mia  tu  hermosa  mano? 
No  me  está  enamorando  tu  pié  donoso  y  pequeñuelo?  22  ¿No  me 
revela  mayores  hechizas  la  palpitación  de  eso  pecho  celestial?  ¿No 
me  hieren  los  rayos  de  esos  morenos  ojos  encantadores?  Esas  tren- 
zas de  ébano  que  forman  tan  bello  contraste  con  la  animada  blan- 
cura de  tu  garganta,  ¿de  quién  son  sino  tuyas?  Tan  mal  sé  yo 
sortear  los  movimientos  de  tu  cabeza  que  no  haya  visto  ya  sonreír 
deleitosa   tu  boca  divina? 

—  Pues  con  todos  esos  primores  que  tanto  encareces,  te  ase- 
guro que  soi  una  visión  y  que  has  de  horripilarte  si  me  decubro. 

—  ¡Oh,  que  no!  ¡Si  es  imposible  ....  Tu  cuerpo,  tus 
facciones  .  .  . 

—  ¿Las  h,is  visto  todas? 

—  Puedo  decir  que  sí.  La  nariz  es  lo  único  .  .  .  (Aquí  me 
interrumpió  con  una  carcajada.)   ¿Te  ries?  ¿Eres  acaso  ...  roma?23 

16  <&i?radjící)n¡fcct;  —  ,7  Dttfcra,  £>u  nennen;  —  ,8  tan,  faírftnnig,  gíeicf)-- 
gültig;  —  19  hechizar  bc;aubern;  —  ! "  BarBC,  2Jlaófe;  —  2I  ^art;  —  .**  betn 
nettet  unb  allerlkbft  flciner  Jiijr,  —  ;3  ftunwuaña : 
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—  Oh  Cartago.  ¿Qué  se  yo?  ...  No  te  empeñes  en  averiguarlo. 

—  No;  no  es  posible  que  una  nariz  anómala  y  heterojénea  des- 
luzca el  grato  conjunto  de  tantos  atractivos.  Y  sobre  todo ,  yo  acepto 
todas  las  consecuencias  del  favor  que  te  pido.  Con  esa  boca ,  con 
esos  ojos,  con  esas  formas  incomparables  ...  yo  te  permito  que 
seas  chata  ó  narigona.  ** 

—  ¡Imprudente! 

—  ¡Ea,  descabrite!  Salga  el  sol  para  mi  á  las  dos  de  la 
mañana. 

—  ¡Temerario! 

—  ¿Me  obligarás  á  que  te  lo  ruegue  de  rodillas?  ¿Me  espon- 
drás á  ser  la  irrisión  del  baile? 

—  Basta:  bien.  ¡Tú  lo  quieres!  Me  vas  á  ver  sin  máscara. 
¡Que  hagamos  de  ser  tan  débiles  las  mujeres!  .  .  .  Pero,  á  lo  me- 
nos ,  no  sean  mis  manos  las  que  abran  la  caja  de  Pandora.  Recibe 
por  las  tuyas  el  castigo  de  tu  loca  impaciencia. 

—  ¿Eso  mas?  ¡Oh  gloria!  ¡Oh  ventura!  ¡Envidiadme  mor- 
tales! ¡Dadme  la  lira,  oh  musas!  En  este  momento  soi  Pindaro, 
soi  Tirteo   .  .  . 

—  En  este  momento  eres  un  insensato. 

—  ¡Qué  rabia!  No  acierto  á  desatar  este  nudo  ...  Lo  cor- 
taré ...    ¡Ah!    Ya  está.    ¡Hermo.  .  .  . 

No  pude  concluir  el  vocablo ;  tal  fué  mi  sorpresa ,  tal  mi  asom- 
bro,  tal  mi  terror.  ¡Que  nariz!  ¡Qué  nariz!!  ¡Que  nariz!!!  No 
hubiera  creído  que  la  naturaleza  fuese  capaz  de  llevar  á  tal  estremo 
el  pleonasmo,  la  hipérbole,  la  amplificación.    El  soneto  de   Quevedo: 

Érase  un  hombre  á  una  nariz  pegado  .  .  . 
sería  pobre  y  descolorido  para  pintarla.  Aquella  no  era  nariz  hu- 
mana. Aquella  era  una  remolacha,  un  alfanje,  un  guardacantón,25 
una  pirámide  de  Egipto.  ¡Gran  Dios!  Y  dicen  que  nuestra  patria 
se  está  regenerando!  Pues  cómo  se  consienten  todavía  tamaños 
abusos?  Si  es  justo  condenar  todo  lo  que  se  oponga  á  la  marcha 
lenta,  pero  progresiva,  de  nuestras  instituciones,  todo  lo  intempes- 
tivo, todo  lo  exajerado,  ¿cómo  no  se  da  una  lei  contra  la  exajera- 
cion   de  las    narizes? 

En  medio  del  horror  que  me  causaba  aquella  funesta  mutación 
de  escena,  hubiera  yo  querido  separarme  de  la  nariguda  serrana  sin 
incurrir  en  la  nota  de  grosero. 26  Hice  increíbles  esfuerzos  para 
proferir  algunas  frases  de  galantería  .  .  .  ¡Imposible!  Si  hubiera  yo 
tenido  delante  de  mí  un  espejo,  estoi  seguro  de  haber  visto  enton- 
ces la  cara  de  un  tonto. 

Por  dicha  mia,  la  serrana,  que  sin  duda  había  aprendido  á  re- 
signarse con  su  deformidad  y  con  todos  los  efectos  de  ella,  se  reía 
muí  de  buena  fé,  no  sé  si  de  mi  conflicto  ó  de  sí  propia.  Esto 
me  dio  ánimo  para  levantarme  con  pretesto  de  ir  á  saludar  á  un 
amigo,  y  sin  osar  mirarla  otra  vez  me  despedí  con  un  seco  y  dis- 
plicente:27 á  los  pies  de  usted. 

14  fiumpf*,  plattnaftcj  cber  mit  cinev  fetjr  grepe»  íJlafe  bcgabt;  —  -  cun 
retf)e  (Hube,  ein  ©ábel,  ein  9iennpfaf)l  (Jfjemmftfjuft) ;  —  26  gveb,  uní)óí(irf) :  — 
27   mijjDergm'igt;  mbtíetjlicí) ,   mñnífcí); 
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El  rubor  daba  alas  á  mis  pies;  la  cólera  me  cegaba;  me  fal- 
taba tierra  para  huir;  tropezaba  en  muebles,  en  personas,  en  mí 
mismo,  y  me  hubiera  marchado  á  mi  casa,  sin  esperar  el  coche  ni 
rescatar  la  capa,28  á  no  haberme  escitado  la  misma  pesadumbre  que 
tenía  un  hambre  tan  desaforada  .  .  .  29  como  la  nariz  á  cuya  sombra 
anocheció  mi  alegría.  Volé  pues  al  ambigú;  30  me  apoderé  de  una 
mesa,  arrebatí  la  lista,  pedí  lo  que  mas  pronto  me  pudieran  traer; 
comí,  no  ya  con  apetito,  con  ira,  de  cuatro  platos  diferentes,  y  ya 
me  iban  á  traer  el  quinto;  cuando  hé  aquí  que  se  sienta  enfrente 
de  mí  .  .  .  31  ¡justicia  divina!  ...  la  misma  serrana,  ó  por  mejor 
decir,  la  misma  nariz  que  poco  antes  me  había  horrorizado.  Mi 
primer  impulso  fué  levantarme  y  correr,  pero  la  chusca  serrana  me 
dejó  petrificado  diciéndome  con  una  dulzura  infernal: 

—  ¡Qué!     ¿Se  va  usted  por  no  convidarme  á  cenar? 

Yo  me  turbé32  como  un  necio  ...  y  la  nariz  se  reía,  y  por 
mi  desgracia  no  se  reía  el  galán  que  la  acompañaba,  que  lo  hubiera 
celebrado  por  poder  desahogar  contra  él  mi  furor. 

—  Señora  .... 

—  No  le  haré  á  usted  mucho  gasto.  Un  vaso  de  ponche  33  á 
la  romana,  y  nada  mas. 

Semejante  descaro  34  me  picó  vivamente  y  resolví  vengarme 
mofándome  35  de  ella. 

—  Tendré  muchísimo  gusto  en  obsequiar  á  usted,  señorita,  pero 
temo  que  esa  nariz  usurpe  las  funciones  de  la  boca.  Si  no  se  quita 
usted  la  careta,  no  sé  como  .  .  . 

—  Claro   está.     No  había  de  beber  con  ella.     Me  la  quitaré. 
¿Cómo?  .  .  .    ¿Qué  dice  usted?  .  .  .    Pues  .  .  . 

En  esto,  echó  mano  á  su  nariz  y  ...  ¡se  la  arrancó!!! 

¡Pecador  de  mí!  Era  postiza,36  era  de  cartón,  y  quedó  des- 
cubierta la  suya  verdadera,  no  menos  agraciada  y  perfecta  que  las 
demás  facciones  de  su  cara. 

¿Cómo  pintar  mi  vergüenza,  mi  desesperación  al  ver  tan  pre- 
ciosa criatura  y  al  recordar  la  lijereza,  la  descortesía,  la  iniquidad 
de  mi  conducta?  Iba  á  pedirla  mil  perdones,  á  llorar  mi  error,  á 
besar  prostrado  el  polvo  de  sus  pies;  pero  la  cruel  dio  el  brazo  á 
su  parejo,  me  desconcertó  con  una  mirada  severa;  y  desapareció 
diciéndome  fríamente:    Beso  á  usted  la  mano. 

28  or)ne  ben  üDlcrntel  (cmá  bet  ©arberobe)  eingulofen;  —  29  ungeljeuet;  — 
30  93üffet;  ©peifetafeí;  —  31  eí  toer  fe§t  fíd)  benit  ba  núr  gegenüber;  —  32  tur- 
barse üerttñrrt,  beftürjt  hierben;  —  3i  eín  Olctá  ípuufdt) ;  —  34  Uirscrfdjamtljcít, 
5red)f)eít ;  —  35  mofarse  de  alguno  ü6er  Semanb  fpottert; —  36  faífct),  nad)gemact)t. 

80.    Discurso  de  Acción  de  Gracias,1  á  la  Real  Academia 

Epañola. 

(Leido  al  tomar  posesión  de  la  plaza  de  socio  honorario  en  la  sesión  del 
dia  1o  de  Junio  de  1837.) 

Escelentísimo  Señor: 

Si  en  este  momento,  de  sumo  gozo2  aunque  de  harta  confu- 
sión para  mí ,  hubiera  de  espresarr  mi  voz  el  sentimiento  que  apenas 

1  2>cmfvebe;  —  2  ©enufj;  — 
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podrá  manifestar  preparado  mi  tosca  pluma ,  trémulo  y  balbuciente  3 
el  labio  no  lograría  articular  un  acento;  que  la  gratitud,  cuando  es 
tan  profunda  y  sincera  como  la  mia ,  hace  sonrojarse  4  y  enmude- 
cer5  al  hombre  mas  elocuente:  ¿qué  será  cuando  la  haya  de  mos- 
trar quién,  como  yo,  carece  del  precioso  don  de  la  palabra?  Mi 
natural  timidez  habría  de  ser  mayor  en  presencia  de  una  corpora- 
ción por  tantos  títulos  respetable ;  la  misma  benevolencia  con  que 
se  digna  de  premiar  mis  pobres  méritos  admitiéndome  en  su  seno 
me  cubriría  de  rubor,  anudaría6  mi  lengua,  y  aumentaría  mi  tribu- 
lación el  recelo  de  parecer  ingrato. 

¡No  plegué  al  cielo  que  merezca  yo  jamás  esa  infame  nota! 
Si  incapaz  de  agradecimiento  fuese  mi  corazón,  digno  sería  yo  de 
acabar  mis  días  en  la  adversidad,  cuyo  aciago7  rostro  aprendí  á 
conocer,  por  dicha  mia,  desde  la  adolescencia.  Por  dicha  mia, 
sí;  que  á  haberse  deslizado  entre  comodidades  y  deleites  los  prime- 
ros años  de  mi  trabajada  juventud,  quizá  no  hubieran  vertido  tan- 
tas lágrimas  mis  ojos,  pero  tampoco  me  hubiera  desvelado  el  conso- 
lador afán  de  ganar  amigos  que  de  buen  grado  las  enjugasen.  Hoi 
me  cansaría  ya  tal  vez  la  existencia  carcomida  por  el  hastío,8  hu- 
millada por  el  íntimo  conocimiento  de  mi  nulidad,  y  estragada  acaso 
por  los  vicios.  Mi  nombre  sonaría  apenas,  fuera  del  hogar  domés- 
tico ,  en  algún  corrillo  de  ahumado  café  y  en  los  registros  de  la 
policía.  Si  totalmente  no  yace  en  triste  oscuridad,  ¡merced  al  salu- 
dable abandono  en  que  la  suerte  me  puso  cuando  pudieron  serme 
provechosas  las  lecciones  del  mundo ;  merced  á  la  precisión  en  que 
temprano  me  oí  de  beneficiar  mis  recursos  intelectuales  bien  que 
limitados,  bien  que  desvalidos;  merced  á  los  concejos  desinteresados, 
y  á  la  cordial  protección  de  generosos  amigos;  merced,  en  fin  hasta 
al  abatimiento  y  al  desamparo  en  que  ha  jemido  nuestra  literatura! 
Esta  última  refleccion  podrá  parecer  una  paradoja,  pero  no  lo  es 
ciertamente.  Una  vez  consagrado  al  culto  de  las  musas,  ó  con  bas- 
tante constancia  para  arrostrar  las  amarguras  y  privaciones  inheren- 
tes á  la  profesión  de  escritor  en  España,  ó  arrastrado  tal  vez  por 
algún  móvil  secreto,  que  yo  no  llamaré  fatalidad,  fuéme  forzoso  re- 
doblar mas  y  mas  mis  tareas  y  velar  una  y  otra  noche,  supliendo 
con  mi  laboriosidad  la  pequenez  de  mi  injenio.  Así  logré  que  el 
público  perdonase  benigno  mis  defectos ;  sea  por  no  tomarse  la  mo- 
lestia de  examinarlos,  en  fuerza  de  ser  tantos  y  tan  frecuentes,  sea 
porque  desarmarse  su  crítica  la  buena  fé  con  que  en  obsequio  suyo 
pulsaba  yo  incesante  mi  ruda  lira,  cuando  otras  mucho  mas  doctas 
callaban  desdeñosas  ó  desalentadas. 

Esta  infatigable  laboriosidad,  con  la  cual  suele  adquirir  reputa- 
ción de  afluente  9  é  inspirado  poeta  el  que  en  realidad  no  es  ni  lo 
uno  ni  lo  otro,  es  sin  duda,  señores,  la  cualidad  que  habéis  que- 
rido recompensar  en  mí.  Yo,  á  lo  menos,  solo  de  ella  osaré  bla- 
sonar como  10  literato,    porque   sería    demasiado    petulante   si    llamase 

3  íiammelnb;  ftotternb;  —  i  motfycn  madjen  (»ot  SSerlegeiUjett  »c);  — 
8  tterjiimmen ,  ¿unt  ©djiuetgett  britigen;  —  6  anudar  ftecfen  bleiben,  (jángen  íítu 
bett;  —  7  unglücfítd),  traurtg;  —  8  roiirmftidjig ,  uubraucfybat  butdj  cíe  &ange¡ 
rceile;  —  °  reteñid)  btgabt;  —  "'  ítdj  nibmcu  aí$; 
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ciencia  á  mis  cortos  conocimientos  y  jenio  creador  á  mi  perseveran- 
cia en  el  trabajo. 

Temblaría,  por  lo  mismo,  al  considerar  que  la  constante  prác- 
tica del  insigne  cuerpo  que  me  ha  favorecido  con  sus  sufragios  me 
impone  el  arduo  deber  de  anunciarme  disertando  sobre  algún  punto 
literario ;  pues ,  aun  elijiendo  el  que  esté  mas  á  mis  alcances ,  mi 
desaliñado  discurso  ha  de  revelar  desde  luego  mi  falta  de  criterio  y 
de  erudición.  Me  anima,  empero,  la  induljencia  que  ya  me  ha  dis- 
pensado esta  sabia  corporación  y  que  seguramente  no  negará  á  una 
tarea  nueva  para  mí.  Por  otra  parte,  yo  estoi  lejos  de  presumir 
que  la  Academia  haya  menester  el  auxilio  de  mis  pocas  luzes:  al 
contrario;  vengo  á  saludar  la  condición  de  sus  consejos;  y  en  prueba 
de  que  los  necesito  y  cordialmente  los  imploro,  perdonadme,  seño- 
res, que  os  ofrezca  este  bosquejo. 

Espondré  mis  ideas  acerca  de  si  es  necesario,  ó  no,  el  ornato 
de  la  versificación  para  los  dramas,  especialmente  para  la  comedia, 
y  discurriré  sobre  los  metros  que  mas  se  adaptan  á  este  género  de 
poemas.  Protesto  que  escribo  con  desconfianza  del  acierto ,  y  por 
tanto  será  breve  mi  discurso.     Tenga  siquiera  esta  recomendación. 

Yo  creo,  señores,  que  los  dramas  se  deben  escribir  en  verso. 
Así  lo  hicieron  los  poetas  griegos  y  romanos  de  cuyas  obras  escé- 
nicas se  tiene  noticia.  En  verso  vieron  la  luz  pública  los  primeros 
ensayos  de  nuestros  dramáticos  en  la  edad  media.  El  gran  Cervan- 
tes, mejor  prosista  que  versificador,  no  juzgó  conveniente  sin  em- 
bargo el  privar  de  la  rima  á  sus  producciones  dramáticas;  tampoco 
renunciaron  á  ella  Lope  de  Vega,  Calderón,  Tirso  de  Molina,  ni  nin- 
guno ,  en  fin ,  de  los  célebres  escritores  que  dieron  tanto  esplendor 
á  la  escena  española ;  igual  práctica  siguieron  los  autores  de  segundo 
orden  que  la  abastecieron  después.  Hasta  los  últimos  años  del  siglo 
anterior  no  vieron  dramas  en  prosa  nuestros  teatros,  á  escepcion 
de  algunos  entremeses  ll  de  Lope  de  Rueda,  cuyo  sistema  de  dialo- 
gar en  prosa  para  entretener  al  público  no  tuvo  otros  imitadores 
que  Juan  de  Timoneda ,  Alonso  de  la  Vega  y  algún  erudito  traductor 
de  Séneca  ó  de  Terencio. 

Recordando  Moratin  en  sus  Oríjenes  del  teatro  español  los  diálo- 
gos prosaicos  de  Lope  de  Rueda,  se  lamenta  de  que  nuestros  au- 
tores dramáticos  no  acertarán  á  seguir  este  nuevo  camino.  Yo  tengo 
en  mucha  estima  los  ensayos  de  aquel  discreto  sevillano,  á  quién 
podemos  considerar  como  el  fundador  de  nuestra  escena,  y  venero 
como  es  justo  la  opinión  del  que  en  nuestros  dias  la  restauró  pur- 
gándola, con  la  doctrina  y  el  ejemplo,  de  la  torpe  semilla  que  sobre 
ella  prodigaron  los  Zacalas  y  los  Cornelias.  Creo,  no  ostante,  que 
el  dictamen  de  un  Calderón,  de  un  Rojas,  de  un  Moreto  y  de  tan- 
tos otros  esclarecidos  injenios  no  es  de  menos  peso  y  autoridad. 
Si  con  sus  diálogos  en  prosa  pretendió  Rueda  establecer  una  es- 
cuela, lo  cual  es  para  mí  mui  dudoso,  ¿quién  no  aplaudirá  una  de- 
fección que  ha  producido  dramas  como  El  desdén  con  el  desdén,  Gar- 
cía del  Castañar,  y   La  dama   duende?  12     Algunos   aislados    ejemplos, 

"  3it>ifcf>cnactc ,  3trif(l)cnfviclc ;  —   ls  duende  ^fcltergeifi ;  Jtofeolb; 
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pocos  de  ellos  felizes,  no  han  de  prevalecer  13  contra  la  práctica 
de  mas  de  tres  siglos,  atestiguada  con  tantos  millares  de  comedias, 
cuya  versificación ,  casi  siempre  fluida  y  amena ,  no  embarazó  por 
cierto  á  sus  autores  para  dar  á  los  diálogos  movimientos  y  soltura; 
que  si  muchas  vezes  prestaban  á  los  interlocutores  un  lenguaje  poco 
conveniente  á  su  carácter,  á  su  estado  y  á  sus  intereses,  no  lo 
hicieron  constreñidos  14  por  el  imperio  de  la  rima;  culpa  fué  de  la 
mama  culterana,15  que  llegó  á  cundir16  demasiado,  y  de  la  facili- 
dad con  que  aquellos  mimados  17  poetas,  seguros  del  aura  popular, 
se  abandonaban  á  la  lozanía  18  de  su  imajinacion. 

Pero  me  dirán  que  si  el  teatro  debe  ser  una  imitación  de  la 
vida,  aquel  drama  cuya  distribución,  cuya  estructura,  cuyo  lenguaje 
se  aproximen  mas  á  la  verdad  será  sin  duda  el  mejor.  Con  efecto; 
la  verosimilitud  es  la  primera  regla,  no  solo  para  esta  clase  de 
poemas,  sino  para  todas  las  artes  de  imitación:  negar  este  axioma 
sería  una  herejía  19  literaria ;  pero  la  verosimilitud  teatral  ha  de  te- 
ner ciertos  límites  como  todo  lo  humano.  Nunca  se  propuso ,  ni 
puede  proponerse  un  autor  dramático  trasladar  á  la  escena  las  ca- 
tástrofes de  la  edad  pasada  ó  los  vicios  de  la  presente  tales  como 
la  historia  los  cuenta  y  la  observación  los  aprende.  El  talento  y 
el  buen  guslo  hallan  medios  de  embellecer  la  misma  verdad  sin  des- 
figurarla; no  es  poeta  quién  no  acierta  á  hacerlo  así,  la  convenien- 
cia! social  lo  exije;  el  público  ilustrado  lo  agradece.  La  misma  prosa 
empleada  en  una  comedia  no  carece  de  artificio;  no  es  el  lenguaje 
que  usa  el  hombre  en  su  casa,  en  su  oficina,  entre  sus  deudos  y 
amigos.  No  se  habla  comunmente  con  el  despejo  y  la  corrección 
que  el  autor  atribuye  á  los  personajes  de  su  drama;  y  aunque  así 
fuera,  queda  todavía  mucho  que  disimular  en  la  imitación  escénica: 
la  decoración,  que  no  puede  ser  exacta;  el  figurar  que  es  de  dia 
cuando  es  de  noche;  los  entreactos,  los  apartes,  los  monólogos20  etc. 

Si  es  forzoso,  pues,  renunciar  á  una  imitación  perfecta;  si  el 
espectador  hace  al  poeta  tácitamente  ciertas  concesiones  en  gracia 
del  placer  que  aquel  le  promete,  ¿le  negará  la  que  mayor  recreación 
ha  de  causarle?  Si  tolera  que  un  alemán  hable  castizamente  la  len- 
gua de  Cervantes,  no  consentirá  con  menos  repugnancia  que  el  avaro 
y  celoso  don  Roque  de  Urrutia  cuente  sus  cuitas  y  debilidades  al 
malicioso  Muñoz  en  verso  castellano? 

El  oido  del  público,  y  mas  de  un  público  español,  se  habitúa 
mui  pronto  y  de  mui  buena  voluntad  al  encanto  de  la  versificación, 
y  cuando  la  rima  cuadra  sin  violencia  con  los  pensamientos  del  au- 
tor, la  ilusión  llega  á  ser  completa.  No  se  concibe  mientras  está 
alzado  el  telón 21  que  puedan  los  hombres  hablar  de  otro  modo. 
Porque  conviene  advertir  que,  si  bien  no  escluye  el  drama  en  al- 
gunos casos  el  lujo  de  dicción  y  de  imájines  que   exijen  otras    com- 

13  bie  Dbetfjanb  getoinnen;  —  "  constreñir  ¿nñngeu,  ©eiraít  aiulutn;  eín-- 
fdjránfen;  —  ,5  gqtert,  gefcfjraubt  (iat  Qteben  unb  ©djreiben);  —  lr>  aitfüüen, 
auSfüííen;  um  ftcf)  «reí fe»,  jíd)  auébretten;  —  17  i^erjartclt;  —  18  Unfraut,  Ue= 
betrcudjerung ;  —  "  ^e|erei;  —  2"  bic  ©telíen,  toeld)e  bie  ©djaufrícler  bet  ©eite 
(fút  ficf))  ftjrecfjen  folien ,  t>ie  SDÍonoíoge,  ©eíbfigcfprác^e;  —  21  2$orf»ang  bev 
Sdjan&úljne; 
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posiciones  poéticas;  la  fluidez  hermanada  á  la  naturalidad,22  la  pre- 
cisión y  desembarazo  en  la  frase,  la  oportunidad  de  una  réplica,  y 
esa  donosa  facilidad  que  ni  se  esplica  ni  se  aprende,  esa  majia  sin- 
gular que  en  una  pluma  cómica  forma  con  espresiones  prosaicas  un 
conjunto  grato  y  armonioso  que  embellece,  que  poetiza,  por  decirlo 
así ,  los  mas  vulgares  conceptos  ;  hé  aquí  la  verdadera  poesía  dra- 
mática, y  una  poesía  mas  difícil  de  lo  que  jeneralmente  se  cree, 
aunque  dista  y  debe  distar  mui  poco  del  prosaísmo. 

Recuerdo  unos  versos  de  Lope  de  Vega  en  su  comedia  Si  no 
vieran  las  mujeres,  que  á  mi  juicio  pueden  citarse  como  modelo  de 
elocución  cómica. 

Tristan,  criado  de  Frederico,  viene  de  ver  á  la  dama  de  su 
señor,  que  le  llora  ausente.23  «¡Como!»  esclama  al  saberlo  Frede- 
rico, y  Tristan  le  responde: 

Por  ser  cosa  fría 
Esto  de  las  perlas  ya, 
Que  aun  el  mar  del  Sur  está 
Cansado  de  las  que  cria, 
No  digo  que  las  lloró; 
Digo  que  lágrimas  vi: 
Tú  allá  sabrás  para  tí 
Si  fueron  perlas  ó  no. 

Nótese  que  en  estos  versos  no  hai  ninguna  figura  brillante, 
ningún  epíteto  enfático,  ningún  artificio  en  la  colocación  de  las  pa- 
labras. Si  Lope  hubiera  querido  espresar  su  idea  en  prosa,  no 
hubiera  podido  producirse  con  mas  Usura. M  Las  rimas  son  tan 
adecuadas,  tan  espontáneas,25  que  así  como  otro  las  hubiera  bus- 
cado con  fatiga  para  decir  lo  mismo  ,  el  Fénix  de  nuestros  injenios 
hubiera  sudado  para  escluirlas.  Pues  precisamente  consiste  en  esto 
el  mérito  de  las  redondillas  citadas ;  en  que  sus  versos  hubieran  de 
formarse  simultáneamente  en  el  cerebro  del  poeta  con  mas  rapidez 
que  puede  escribirlos  la  pluma ,  y  tan  perfectos  en  su  línea  que  es 
imposible  mejorarlos.  Prosa  rimada,  esclamará  algún  pedante  al 
leerlos,  pero  yo  le  responderé  que  semejante  prosa  nada  tiene  de 
común  con  la  que  M.  Jourdain  vació  sin  saberlo  por  espacio  de 
cuarenta  años ,  y  que  solo  es  dado  á  un  buen  poeta  el  rimar  prosa 
de  esta  suerte. 

Llenos  están  nuestros  dramáticos  antiguos  de  nuestras  como  la 
de  arriba;  sobre  todo,  en  aquellas  escenas  que  escribieron  guiados 
por  su  propia  inspiración,  y  no  por  la  ridicula  vanidad  de  echarla 
de  conceptistas  y  eruditos.  Permítaseme  insertar  otro  ejemplo  mas 
entre  infinitos  con  que  pudiera  corrobrar26  mi  aserción;  y  será 
largo,  y  de  versificación  mas  difícil  que  la  redondilla,  porque  lo  es 
á  mi  juicio  el  romance  agudo ,  especialmente  cuando  se  aplica  á  un 
coloquio  tan  animado  como  el  que  sigue  de  la  comedia  de  Rojas 
Lo  que  son  mujeres. 

22  baá  Sliefcenbe  üerftfjtniftert  mit  ber  9latürítd)íeit ;  —  23  toeíctye  tíjit  alé 
3lfcn>efenbcn  betoetut ;  —  2i  ©láttc,  ©etoaubtíjcít ;  —  2b  ven  fcíbfí  Femnienb 
lvadjfenb,  entftef)enb;  —  26  corroborar  ftárfen,  frcfráftigm; 
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Entre  otros  pretendientes  á  la  mano  de  la  dengosa  Serafina  se 
presenta  un  don  Roque,  hombre  frió,  indiferente  á  todo,  y  el  mas 
á  propósito  para  abatir  el  orgullo  de  una  dama  presumida.  Después 
de  saludarla  con  mas  cortesía  que  amor,  y  de  varias  contestacio- 
nes mui  cómicas,  prosigue  el  diálogo  de  esta  manera: 

Serafina.     Poco  habléis,  y  compendioso 

En  lo  que  habláis;  ¿pero  quién 
Puede  conseguir  el  premio 
Sin  costarle  el  merecer? 
El  servir  y  esperar  cria 
El  mérito.    ¿Vos  no  veis 
Que  no  merece  mi  amor, 
Quién  no  probó  mi  desdén? 
Eso  es  juzgarme  posible , 
Señor  don  Roque.    Idos,  pues, 
Que  no  quiero  yo  por  dueño 
Á  quién  .  .  . 
D    Boque.  Al  punto  me  iré. 

¿Hase  un  hombre  de  morir 
Porque  vos  no  le  queréis? 
Aun  tanto  como  premiarme 
Os  debiera  agradecer  .  . . 
Serafina.      Finezas,  no. 
D-  Hoque.  ¿Y  no  es  fineza  .  .  . 

Serafina.      ¿Qué? 

D.  Hoque.  Que  me  desengañéis? 

Serafina.      Solo  el  que  espera  merece. 
D.  Roque.    Pues  digo  que  esperaré, 

Como  yo  os  merezca  luego. 
Serafina.      ¿Cuánto? 

D.  Roque.  Una  hora  .  .  .  dos  ...  y  tres. 

Serafina.      No  hai  quién  me  merezca  á  mí 

¿No  os  vais  ya? 
D.Roque.     [Yéndose.)  Razón  tenéis. 

¿He  de  andar  queriendo  yo 
Á  quién  no  me  quiere  bien?, 
Serafina.      Sois  un  grosero. 
D.  Roque.  Es  verdad. 

Serafina.      Sois  un  prolijo.  27 
D.  Roque.  También. 

Serafina.     (Aparte.)  ¡Que  se  vaya  y  no  lo  sienta! 

No  os  vais.     Oid. 
D.  Roque.  N0  me  iré. 

Serafina.      ¿Yo  soi  hermosa? 
D.  Roque.  Sí,  sois. 

Serafina.      ¿Y  os  parezco  bien? 
D.  Roque.  Mui  bien. 

27  eín  (angweíliger  2)fcnfdj ; 
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Serafina.  ¿Y  me  querréis  si  os  premiare? 

D.  Roque.  Como  a  mi  vida  os  querré. 

Serafina.  Seréis  constante? 
D.  Roque.  Sí,  soi. 

Serafina.  Pues  ahora  que  yo  sé 

Que  me  querréis,  idos  luego. 

D.  Roque.  Hacéis  me  mucha  merced. 

Pregunto  yo  ahora:  ¿pudo  resignarse  á  escribir  escenas  en 
prosa  quien  con  tal  gracia  y  tal  desenfado  las  supo  versificar? 

Los  teatros  modernos,  me  replicarán,  no  carecen  de  buenas 
comedias  en  prosa.  El  sí  de  las  niñas  de  Moratin,  el  Avaro  de  Mo- 
liere pasan  por  obras  maestras.  —  No  seré  yo  quien  les  dispute 
ese  título;  mas  como  no  hai  obra  humana,  por  buena  que  sea,  que 
no  pudiera  ser  mejor,  yo  no  dudo  que  una  y  otra  valdrían  mas  si 
sus  autores  las  hubieran  escrito  en  verso.  Le  Festín  de  Pierre,  pro- 
ducción también  de  Moliere,  escrita  igualmente  en  prosa,  fué  en  los 
teatros  de  París  la  menos  afortunada  entre  muchas  imitaciones  que 
en  el  siglo  de  Luis  XIV  se  hicieron  de  nuestro  Convidado  de  piedra.** 
Cayó  pronto  en  el  olvido,  de  que  eternamente  se  librarán  les  Femmes 
savantes,  l'Ecole  des  Maris,  l'Ecole  des  Femmes,  le  Misanthrope ,  le  Tar— 
tuffe;  todas  versificadas.  Le  Festín  de  Pierre  se  reprodujo  en  la  es- 
cena después  de  la  muerte  de  aquel  grande  injenio,  sin  otra  alte- 
ración que  haberse  puesto  en  verso  la  prosa  de  Moliere  por  Tomas 
Corneille,  poeta  de  inferior  categoría,  y  desde  entonces  se  repre- 
senta frecuentemente  con  aplauso.  ¡Prueben  á  mejorar  le  Tartuffe 
todos  los  escritores  del  mundo ,  despojándole  de  la  rima ! 

Un  drama  cuyo  espectáculo  sea  imponente  y  suntuoso,  aquel 
en  que  se  ajitan  altos  intereses  públicos,  ó  se  pongan  en  juego  ve- 
hementes pasiones  y  recios  combates  entre  la  virtud  y  el  crimen, 
puede  sostenerse  sin  el  auxilio  del  verso,  porque  lleva  consigo  la 
fábula  otros  alicientes,29  bien  que  ninguno  tan  poderoso;  pero  la 
comedia  propiamente  llamada  así,  esto  es,  aquella  que  tiene  por 
objeto  el  atacar  con  las  armas  de  sazonada  y  culta  sátira  ciertos 
vicios  sociales  que  no  entran  en  la  esfera  de  los  delitos ,  retratando 
caracteres  y  costumbres  que  cada  dia  observamos,  ha  de  ser  forzo- 
samente poco  ambiciosa  en  sus  miras,  mui  sencilla  en  sus  formas, 
y  mas  atenta  á  captarse  la  benevolencia  del  espectador  por  la  viva 
agudeza  del  diálogo  y  por  la  armonía  del  lenguaje  que  por  lo  rui- 
doso y  tremendo  de  su  acción.  Sin  el  prestijio  de  la  historia ,  sin 
el  socorro  de  la  maquinaria ,  sin  el  boato  30  de  numeroso  y  abi- 
garrado 31  acompañamiento,  el  poeta  cómico  queda  abandonado  á  sí 
mismo  y  en  la  necesidad  de  ostentar  todos  los  recursos  de  su  ima- 
jinacion  que  al  fin  propuesto  sean  aplicables. 

¿Cómo  negar  que  en  chiste,  un  rasgo  de  carácter,  una  máxima 
importante ,  se  graban  mejor  en  el  ánimo  del  auditorio  con  el  halago 
de  la  rima?  Y  este  mismo  halago  ayuda  á  la  memoria  y  al  arle  del 
actor,   teniendo    ademas    la   ventaja   de   no    permitirle   injerir,32    por 

28  ber  flctnerne  @afl;  —  29  Sínícrfung,  Socffpetfe;  Síeíj;  —  30  tyxaájtiiebe, 
$racf)taufH)anb,  $runf;  —  31  bunt,  ímntfdjecf íg ;   —  32  Jjtnctnbringen ; 
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distracción  ó  por  petulancia,  palabras  de  su  cosecha  que  martiricen33 
al  poeta  y  comprometan  su  reputación. 

De  lo  que  dejo  apuntado  y  desenvolvería  mas  latamente,  á  per- 
mitirlo 34  los  límites  de  este  discurso,  resulta  en  mi  humilde  con- 
cepto que  la  versificación  podrá  no  ser  indispensable,  pero  es  de 
suma   conveniencia  para  el  drama,  y  especialmente  para  la  comedia. 

En  cuanto  al  metro  que  mas  convenga  á  este  género  de  com- 
posiciones, tengo  también  la  desgracia  de  no  estar  completamente  de 
acuerdo  con  algunos  de  nuestros  modernos  preceptistas.  35  Ordenan 
estos  que  las  comedias  se  escriban  precisamente  en  romance  octosí- 
labo, porque  dicen  que  es  el  que  menos  se  aleja  de  la  prosa;  hai 
quién  solo  admite  una  asonancia  para  el  romance  de  todo  el  drama, 
otros  permiten  que  en  cada  acto  se  varié  el  asonante,  y  así  se  ha 
hecho  mientras  ciegamente  se  ha  obedecido  en  ese  punto  á  la  auto- 
ridad de  razones  mas  especiosas  que  fundadas.  Yo  mismo,  si  me 
es  lícito  recordar  mis  imperfectos  trabajos,  he  pagado  mas  de  una 
vez  tributo  á  la  costumbre  establecida,  pero  confieso  que  estoi  algo 
pesaroso  de  mi  docilidad,  y  mi  pesar  no  es  obra  del  capricho,  sino 
del  convencimiento. 

La  lectura  de  los  dramáticos  españoles  y  mi  propia  esperiencia 
me  han  hecho  ver  que,  si  bien  es  verdad  que  el  romance  se  presta 
al  diálogo  mas  que  otro  género  cualquiera  de  versificación,  porque 
no  suele  dividirse  en  estrofas  y  porque  solo  consuenan  las  vocales 
de  sus  versos  pares,  también  acierto  que  esta  media  rima  cuando 
se  prolonga  mucho  en  la  misma  clave  36  se  percibe  mas  de  lo  que 
conviene  y  llega  á  fatigar  por  su  monotonía.  Eo,  eo,  eo  ....  qui- 
nientas ó  mas  vezes  repetido,  sin  tregua  3r  y  siempre  en  lugar  de- 
terminado, produce  al  fin  un  sonsonete  fastidioso  y,  si  han  de  evi- 
tarse repeticiones  molestas,  las  palabras  asonantadas,  que  en  la  pri- 
mera escena  se  agolpan  38  á  la  pluma  del  poeta ,  se  hallan  con  pena 
en  las  siguientes,  mas  cuando  se  hace  uso  de  romances  con  rima 
aguda,  ú  otros  cuya  construcción  no  es  tan  fácil  como  la  del  que 
acabo  de  insinuar.  Ciertos  metros  de  rima  entera  ofrecen  la  ventaja 
de  variarla  con  frecuencia,  y  que  su  armonía  es  mas  pronunciada. 
Con  ellos,  aunque  á  primera  vista  parezcan  mas  difíciles,  corre  me- 
nos peligro  el  poeta  de  espresarse  impropiamente,  porque  uno  ó  dos 
consonantes,  combinados  á  placer,  ocurren  mas  bien  que  un  aso- 
nante nuevo  y  forzado  después  de  cuatrocientos. 

Si  examinamos  nuestro  teatro  del  siglo  xvn,  veremos  que  son 
muchos  los  metros  aplicables  al  diálogo,  particularmente  entre  los 
de  arte  menor,  y  que  variados  con  discreción  y  oportunidad  dan  ;i 
la  comedia  un  atractivo  que  ni  el  romance  ni  otro  alguno  esclusiva- 
mente  empleado  le  pueden  comunicar.  Hai  algunos,  y  es  ocioso  el 
nombrarlos,  que  nunca,  ó  mui  rara  vez  deben  tener  cabida  en  un  drama; 
ya  porque  constan  de  largas  y  artificiosas  estancias,  ya  porque  la 
colocación  de  sus  rimas  y  la  especialidad  de  sus  cadencias  las  hacen 

33  martirizar  fcíagen,  peíntgen,  quaíen;  —  3i  ie  nadjbem  cá  erlauíen;  — 
35  Seíjrer;  3?egel»orfdjreiber;  —  36  ber  mufifatífcíje  (SdjunTel,  baá  3eiá)en,  toeí-- 
tf)e¡3  »or  ettt  loitfhícf  gefefct  rcírb;  —  3T  ofjne  Oíaft,  ofjne  9íacf)lafj;  —  38  agol- 
parse fid)  Ijauíenftetfe  «erfammeln ; 
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demasiado  cantables.  Á  tal  escena  puede  convenir  una  clase  de  ver- 
sos mejor  que  otra ,  y  en  esta  materia  ni  es  hacedero  39  ni  entra 
en  mi  propósito  el  fijar  reglas:  quede  libre  al  estudio  y  al  instinto 
poético  de  cada  autor;  pero  si  se  consultase  mi  insignificante  voto 
sobre  los  metros  mas  jeneralmente  adaptables 40  al  drama ,  y  sobre 
todo,  al  drama  cómico,  diría  que  el  romance  y  la  redondilla,  libre- 
mente alternados,  son  preferibles  á  los  demás,  cuidando  de  no  em- 
plear ambos  dentro  de  una  misma  escena. 

Podría  acumular  citas  para  probar  que  la  redondilla,  sobre  ser 
mas  grata  al  oido  que  el  romance,  no  le  cede  en  flexibilidad  para 
plegarse  á  toda  clase  de  asuntos,  y  que  no  en  vano  se  hizo  tan 
frecuente  su  uso  en  el  siglo  de  oro  de  nuestro  teatro.  Por  no  es- 
tenderme demasiado  me  limitaré  á  copiar  algunos  trozos,  y  la  Aca- 
demia ,  mucho  mas  versada  en  la  patria  literatura  que  yo ,  el  último 
de  sus  individuos  por  todos  conceptos,41  conocerá  que  no  he  ne- 
cesitado detenerme  mucho  para  encontrar  ejemplos. 

Véase  en  la  comedia  de  Alarcon  la  Verdad  sospechosa  una  con- 
versación sobre  asuntos  de  mero  interés  doméstico  seguida  en  re- 
dondillas con  tanta  naturalidad  como  pudiera  haberse  hecho  en  prosa. 
Habla  don  Beltran  con  su  hijo,  el  embustero42  don  García,  á  quien 
supone  casado  en  Salamanca. 

( Sigue  la  escena  II  del  acto  III  de  la  citada  comedia. ) 

Los  sentimientos  caballerescos  y  el  tono  grave  y  sentencioso  no 
se  amoldan 43  menos  al  metro  de  que  hablamos.  Moreto  lo  atestigua 
en  este  diálogo  entre  el  rei  don  Pedro  y  el  hidalgo  don  Rodrigo, 
afrentado  por  el  ricohombre  de  Alcalá,  en  la  comedia  de  este  título; 
escena  mui  conocida,  pero  tan  hermosa,  que  no  resisto  al  placer 
de  leerla. 

(Sigue  la  escena  III  del  acto  II  de  la  espresada  comedia.) 

Las  escenas  de  galantería,  que  son  las  mas  comunes  en  la 
comedia ,  parece  que  requieren  mas  que  otra  alguna  la  voluble  gen- 
tileza44 de  la  redondilla. 

(Sigue  en  comprobación  una  hermosa  escena  de  Montalvan,  en  la  comedia 
Cumplir  con  su  obligación.) 

Por  último,  señores,  no  hai  situación,  no  hai  afecto  que  los 
padres  de  nuestra  escena  no  hayan  pintado  con  igual  maestría  va- 
liéndose de  esta  bella  forma  de  versificación.  Verdad  es  que  para 
imitarlos  se  necesita  ser  tan  poeta  como  ellos  y  que  para  componer 
comedias  en  versos  desabridos,  escabrosos  y  atestados  de  ripios  y 
sandezes,45  mas  vale  escribirlas  en  prosa:  mejor  diré;  mas  vale  no 
escribir  comedias. 

Si  quisiera  señalar  también  ejemplos  de  escenas  infelizes  por 
mal  versificadas,  desgraciadameute  no  me  faltaría  de  dónde  tomarlos; 
pero  mui  mal  visto  sería,  señores,  que  yo  censurase  ajenos  defectos 
cuando  he  menester  toda  vuestra  induljencia  para  los  mios. 

39  ttyunítd),  mügltcf);  —  4()  antüenbbar,  anj>afjbar;  —  41  tfitet  SRüglieber  naá) 
alien  ¿Bejiefjungen;  —  42  ktrügetifdb, ;  íjeurfylcrífcf) ;  furjtoetlig,  fro^aft;  — 
43  amoldar  bílben,  formen;  aló  üJiobelí  gelten  ;  — iA  roanbelbare<J,  beft>egíicf)eé  ©e= 
íd)¡cf,  ungejroungcner  Slnjlanb ;  —  4f,gcfd}macfroibrtge,  íidpriqe  unb  son  ftlícftoertcn 
uub  ?(lbcrní;eíten  fiatrenbe,  jlro^enbe  SSerfc. 
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8  I .     Defensa  de  las  Mujeres. 

(Sátira.) 

El  honrar  á  las  mujeres 
Deuda  á  que  obligados  nacen 
Todos  los  hombres  de  bien. 
Lope  de  Vega. 

Mitad  preciosa  del  linaje  humano, 
Triste  mujer  esclavizada  al  hombre, 
Que  tu  escudo  nació ,  no  tu  tirano  ; 

Yo  á  defender  tu  mancillado  '  nombre, 
Dulce  á  mi  corazón,  audaz  me  arrojo 
Bien  que  mi  sexo  indómito  se  asombre. 

Tal  vez  me  atraiga  su  temible  enojo; 
Que  en  tu  defensa  combatir  no  puedo 
Sin  cubrir  á  los  hombres  de  sonrojo. 

¡Oh!    Si  mi  bella  con  semblante  ledo 
Reconoce  mi  amor  en  mi  poema, 
Ni  á  todo  un  batallón  le  tengo  miedo. 

Mas  ¡  ay  de  mí  si  un  critico  postema  " 
Con  indijesta  pluma  envenenada 
Á  mis  versos  fulmina  su  anatema!  ...  —  3 

¡Piedad,  piedad!     Sumisa,  acobardada,4 
¿  Qué  mas  quieres  de  mí  ?  pues  no  te  ofende , 
Gracia  pide  esta  sátira  cuitada. 

Tal  vez  en  vano  deleitar  pretende. 
No  importa:  sé  induljente,  que  harta  pena 
Tendrá  su  pobre  autor  si  no  la  vende.  — 

La  mujer  ha  nacido  dulce  y  buena, 
Á  recrear,  á  embellecer  la  vida 
Como  al  campo  la  candida  azucena. 5 

Si  á  los  deberes  falta  inadvertida 
De  cariñosa  madre  y  fiel  consorte , 
Si  el  virjíneo  pudor  acaso  olvida, 

¡Hombre  severo!  si  perdido  el  norte 
Á  alguna  ves  que  mísera  naufraga 
En  el  mar  borrascoso  de  la  corte. 

Tuya  es  la  culpa.     Si  el  poder  embriaga 
De  orgullo  tus  sentidos,  al  opreso 
También  sus  grillos  quebrantar  halaga. 6 

1  bemitleíbenáiüertíj,  &ebaueriu?toertí) ;  —   2  ein  gtf>,  eifergefótooHenet  Stxu 

tífer;  —  3  Scmnjlucl) ;  —  4  wcvjagt,  fíeinmüttyig ;  —  ó  bie  roeijje  (reine)  fcíliej  — 
6  halagar  jifymeidjeín ,  ítebfofen;  ivoljltljun; 
Spanische  Chrestomathie.  22 
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Hasta  el  insano  tigre  allá  en  lo  espeso 
Del  arduo  monte,  y  la  feroz  pantera 
De  tu  barbarie  culpan  "  el  esceso; 

Que  si  ceban  b  la  garra  carnicera 
En  la  sangre  del  tímido  cervato,  9 
Dulces  son  á  la  dulce  compañera. 

¿Mas  qué  admirar  de  tí  cuando  insensato 
Á  la  mujer  inerme  10  tiranizas, 
Si  ni  al  hombre  perdonas,  hombre  ingrato? 

De  tu  nombre  el  escándolo  eternizas,  n 
No  la  gloria,  matando,  destruyendo. 
Jamás  harto  de  sangre  y  de  cenizas. 

Y  es  suave  á  tus  orejas  el  estruendo 
Del  infernal  cañón,  que  el  muro  atierra. 

Y  de  la  alzada  bomba  el  silbo  horrendo. 

Si  una  vez  la  ambición  tu  pecho  encierra, 

Fn  saña  12  vences  al  caudal  torrente 

Que  el  noto  arroja  de  la  adusta  13  sierra.  — 

¿Mas  dónde  voi?    Del  dios  armipotente  H 
Narrar  no  es  mió  el  carro  sanguinoso; 
Ni  Taha  bufona  lo  consiente. 

Así,  bien  que  de  cólera  reboso,  15 
Combatiré  del  hombre  la  injusticia 
En  tono  menos  grave  y  ampuloso.  1G  — 

¡Oh  tu ,  que  tanto  culpas  la  malicia 
De  tu  pobre  mujer !  ¿  porqué  primero 
No  culpas,  di,  tu  sórdida  avaricia? 

Si  tanto  la  escatimas  17  el  puchero, 

Y  comer  es  forzoso,  ¿cómo  quieres 
Que  tenga  amor  ni  á  tí,  ni  á  tu  dinero? 

¡  Qué  tibios  son  de  Venus  los  placeres , 
Dijo  allá  in  illo  témpore  un  poeta, 
Sin  dulce  Baco  y  regelada  Ceres!  — 

Tú,  que  apuras  en  vicios  la  gabeta,  l8 
Marido  de  una  hermosa,  ¿porqué  exijes 
Que  penitente  viva  y  recoleta?  ,9 
7  culpar   beícfjuíbigen ,   tabeln;  —    tí  paúm,    einfyautn;   —    *  @pieg$ítfd}, 
©piefjer;  —   10  tr»eí;ríoé ,  unbcnjoífnft; —  n  eternizar  »eteh>igen; —  12  Sííutí;,  dta- 
feret;—    ,3»erfengt,  ttcibramit ;  —  14  toaffenmádjttg; —  15  Ücbcrftief;oii ,  lU-berlau- 
fen; —  w  bombafitfcf),  fdjnnilfhg;  —  1T  escatimar  el  puchero  in  fren  íovf  ;Utden,  etn 
lopfgucfer  feín ;  —  lb  <Sct)iií>íat>e,  ©cfiíebíabe;  —   '"  nonnenartig,  ftreng  emgejogcn  ; 
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Sin  ce&ar  la  reprendes,  y  te  aflijos 
Porque  baila  y  se  alegra;  pero  en  tanto 
Tu  perversa  conducta  no  corrijes.  — 

¿Y  que  diré  de  ti,  necio  Crisanto. 
Que  con  sesenta  eneros  á  la  cola  2ü 
Humillas  tu  cerviz  al  yugo  santo? 

|T  con  quién!     Con  Leonor,  que  campa  sula 
En  gracias,  en  frescura  y  lozanía. 

Y  á  quién  tanto  galán  su  pecho  inmola. 

¿Cuándo  han  vivido  en  placida  armonía 
El  suave  nardo*1  con  el  rudo  espino, 
El  alba  alegre  con  la  noche  fría? 

Y  no  ha  de  renegar  de  su  destino 

Si  recuerda  que  es  joven,  que  es  amable. 
I  encuadernada  vive  en  pergamino"7  " 

Compara  tu  braguero  23  miserable, 

Y  tu  rugosa  2i  frente  ilimitada .  2t 

Y  el  asma20  que  te  aflije  perdurable. 

Con  aquella  cintura  deücada . 
Aquellas  formas  de  beldad  modelo. 
Aquella  tez  brillante  y  sonrosada: 

Y  luego,  si  te  atreves,  clama  al  cielo 

Y  acúsala  de  infiel  y  de  perjura 

Si  sucumbe  al  amor  de  algún  mozuelo    — 

•  ¿Era  menos  infausta  mi  figura 
Cuando  me  unió .  dirás  ,  el  sacro  nudo 
Á  su  liviana  y  pérfida  hermosura?  — » 

¿Y  no  compraste  escudo  sobre  escudo. 
Respondo  yo  la  inicua  tiranía 
De  su  padre  avariento  y  testarudo?  2: 

¿.  No  la  robó  tu  bárbara  porfía 
Al  dulce  amigo  de  su  infancia  tierna 
Con  quién  dichosa,  y  casta  viviría? 

Ó  darse  á  ti,  ó  clausura  sempiterna. 
¿Qué  otro  medio  restaba  á  la  infelice 
Para  aplacar  la  cólera  paterna  ° 

2u  ber  feine  «Sedjug  auf  bem  Síúdcn  bat;  —  -1  DJarbe,  íHavPenbluthe;  — 
-2  unb  (toie)  ¿n  $Jergament  eíngebunben  lebt;  —  23  93rad)banD :  —  M  faltíg;  — 
i5  gren$ertleé ,  ringéuin,  überaíí;  —  ifj  (Sngbrüftigfcít;  —  2T  tfarvf iH'Ñg ,  Üarr- 
finníg ; 
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¡Llama  sin  tregua  28  en  el  abismo  atir. 
El  tétrico  Pluton  al  que  de  un  hijo 
La  inclinación  honesta  contradice! 

¡Lleve  el  diablo  al  decrépito  canijo  3o 
Que  no  espera  su  término  cercano 
Tranquilo  y  sin  bodorrio  en  su  cortijo!  —  31 

Y  tú,  lindo  don  Diego,  casquivano,  3'2 
Que  por  salir  de  trampas  y  pobreza 
Vendiste  á  doña  Crispula  tu  mano; 

Si  porque  el  hado  le  negó  belleza 
La  desprecias  ingrato,  ¿cómo  estrañas 
De  su  gruñir  eterno  la  rudeza? 

¿Se  encuentran  cada  dia  esas  cucañas31 
¿No  debes  nada  á  tu  mujer,  que  entero 
Te  consagras  sin  rienda  á  las  estrañas?  — 

No  se  compra  el  amor  con  el  dinero, 
¿Porqué  enlazarse  á  mí?  —  ¡Linda  salida! 
¿Te  esplicabas  así  cuando  soltero? 

¿Y  aquello  de  mi  amor,  mi  bien,  mi  vida  P 
¿Que  se  hicieron  los  dulces  madrigales 
Do  tu  pasión  pintabas  desmedida?  — 

«Rojos  tus  labios  son  como  corales; 
Nieve  tu  seno,  que  Cupido  precia 
Mas  que  en  Chipre  su  cuna  de  rosales.  3í 

«Ni  Cleópatra  famosa,  ni  Lucrecia 
Te  igualan  en  beldad,  ni  la  traidora 
Que  tantos  lloros  arrancó  á  la  Grecia. » 

Así  hablaba  tu  boca  engañadora.  — 
¿Porqué  es  hoi  á  tus  ojos  una  arpía  3i 
La  que  antes  fué  sirena  encantadora? 

«Que  pague  su  orgullosa  tontería. 
¿Porqué  no  consultaba  algún  espejo, 
Y  hubiera  visto  en  él  que  yo  mentía? 

«Á  un  hombre  de  mi  garbo  y  mi  gracejo  3G 
Harto  cuesta  el  llamarse  su  marido, 
Sin  hacer  el  papel  de  su  cortejo.  — » 

2B  flflafi,  9tuí;e;  9}a$lag;  —  "  atizar  í;ejjen;  —  3u  fdjtoádjlidjcr.  fránf-- 
íidjev  SDíenfd);  —  31  of>ne  a)íijH)círatí)  auf  feínem  SJauern*  (Sanb;)  ©ttte;  — 
32  unbefonnener ,  U^pplfáfn  SWenfdj;  —  »»  ¿Bolfafeft;  ©yoftafel;  —  34  Stcfen* 
blátter;  —  3í>  featyfyfe,  fabclt;aftcs  geffügelteí  Ungrijenet;  —  M  gutec  ?(nfianb 
unb  aninutfjétwoííce  S3encfjmen; 
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Y  acaso,  dimc.  ¿la  primera  ha  sido 
Que  hermosa  se  ha  juzgado,  ó  menos  fea 
Á  fuerza  de  adularla  un  fementido? 

¿Es  por  ventura  estraño  que  se  crea, 

Y  mas  en  la  mujer  débil,  sencilla, 
Lo  que  el  orgullo  humano  lisonjea? 

¡Y  cuántas  vezes  el  amor  humilla 
Á  una  fea  dichosa  el  Ganimedes 
Admiración  y  hechizo  de  la  villa! 

¿Ni  aun  el  consuelo  nimio  la  concedes 
De  haber  creido  conquistar  tu  pecho, 
Sino  con  su  beldad,  con  sus  mercedes? 

¿Ten  mal  fundado  juzgas  el  derecho 
De  una  rica  al  amor  de  un  pelagatos  37 
Que  no  tiene  ni  viña  ni  barbecho? 

Recuerda  cuando  andabas  sin  zapatos, 

Y  si  un  Creso  la  sopa  te  ofrecía 

Te  tragabas  hambriento  hasta  los  platos. 

¡No  se  hubiera  casado!  —  ¿Y  qué  sería, 
Qué  sería  de  ti,  que  tal  profieres, 
Si  pudiendo  ser  madre  aun  fuera  tia? 

¡Ah!    Bien  pudo  nadar  en  los  placeres 
Sin  jemir  en  amargo  cautiverio; 
Mas  ¡oh  suerte  cruel  de  las  mujeres! 

Si  del  amor  cedéis  al  dulce  imperio, 
Solo  el  placer  el  hombre  se  reserva; 
Vuestro  es  el  deshonor  y  el  vituperio. 

Pasa  por  gracia  en  la  viril  caterva  38 
Lo  que  castiga  cual  atroz  delito 
En  la  mujer,  su  infortunada  sierva. 

No  hai  un  freno  que  dome  su  apetito; 
Que  mas  aplauden  al  que  mas  codicia 
El  lupanar,  la  crápula,  el  garito.  39 

Y  en  tanto  ¡cual  te  oprime  su  injusticia, 
Triste  mujer!    Feroz  si  te  condena, 
Cocodrilo  falaz  si  te  acaricia. 

¿Es  mucho,  pues,  si  de  natura  suena 
Dentro  en  su  pecho  la  incesante  aldaba, 
Que  anhele  una  infeliz  nupcial  cadena? 

37  toebev  SBeínbevg  nocí)  Sltfcrfelb;  —  3B  uitoibenUídjcv  $aufc  íDíenídjfii; 
M  Sorbeíl,  afóHetei,  ©tfetyau*; 
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¿Y  qué  mujer  de  resistir  se  alaba 
Al  soberano  amor?    Su  arpón  40  maldito 
Á  la  hermosa,  á  la  fea,  á  todas  clava. 

Y  hoi  que  domina  el  interés  precito  41 
¿No  ha  de  esperar  que  el  oro  la  haga  bella 
Aunque  sea  una  furia  del  Cocito  ?  " 

¿De  rabia  no  arderá  como  centella 
Si  es  despreciada  del  marido  injusto 
Que  sus  derechos  sacrosantos  huella?  " 

¿No  ha  de  tenerle  en  sempiterno  susto 
Espinado  al  perjuro  dia  y  noche? 
¿No  ha  de  arañarle  el  entrecejo  adusto?" 

¡No,  que  verá  tranquila  que  dorroche  4  • 
Su  hacienda  en  un  burdel,  46y  á  una  piruja  47 
Querrá  ceder  el  heredado  coche! 

¡Y  tú  la  llamas  deslenguada  y  bruja  48 
Porque  charla,  y  te  aturde  y  de  desespera! 
Hace  cien  en  charlar,  que  no  es  cartuja.  40 

Purgue  50  sus  culpas ,  sufra  una  Megera 
El  que  sufrir  no  puede  una  consorte. 
Y  frito51  viva,  y  execrado52  muera.  — 

¿  Mas  cuál  infame  y  cínica  53  cohorte 
A  mis  ojos  parece?  ...  —  ¡Ah  vil  canalla, 
Escándalo  y  escoria54  de  la  corte! 

Ahora  sí  que  saltar  quiero  la  valla; 
Ahora  como  la  pólvora  tronante 
Mi  cáustico  furor  arde  y  estrella. 

¡Quién  puede  ver  sin  cólera  á  un  tunante, 
A  su  triste  mitad  poner  en  venta  . 
Dol  conyugal  pudor  vil  traficante! 

« Resista  la  mujer  tamaña  afrenta. »  — 
¿Cómo  podrá  si  su  holgazán  marido 
La  hace  vivir  desesperada,  hambrienta? 

10  $feít,  SButftfeil}  —  "  «ettwrfn,  ttcibammt;  —  42  <Soctytu«,  bw:  fa&el 
fjafte  <Stvom  bcr  Untcncelt;  —  ,3  hollar  troten,  mít  $ü£cn  troten;  —  41  im'ív 
ufdjes  SttfammettjíeBen  bet  Slugenbrauen ;  —  4-s  derrochar  verfd|h>cnbcn ,  »et 
praffen ;  —  46  Sorben ;  —  47  eíuet  verf^mi^ten,  fcf>laucn  93uf)lfcb»vefter ;  —  48  fdjmál) 
fñd)tífl  unb  cinc  §crc;  —  "  jtartjjj&ufetnonnen;  —  50  purgar  refnfgen;  — 
1  geitdtell  (b.  i),  luic  in  bcr  $6Ue);  —  6i  execrar  wcinuinfdjcn ,  vcrjlnríjcn ;  — 
tynífd},  vobííiiiilict);  fdjttevnifd) ;  —  5'  @rf)(a<fe;  SSutontrf; 
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Si  en  tanto  algún  ricacho  "  corrompido 
Con  larga  mano  á  su  hermosura  brinda 
Ya  el  collar,  ya  el  magnifico  vestido; 

Menos  heroica  que  graciosa  y  linda , 
¿Es  mucho  que  por  hambre  ó  por  despecho  bf> 
Al  pródigo  magnate  al  fin  se  rinda?  5: 

Asi  el  macizo  artesonado  techo  ib 
Que  una  gotera  59  mina  6U  sin  reposo 
Al  fin  viene  á  caer  roto  v  deshecho. 


Asi  en  el  alto  cerro  pedernoso61 
Un  año  y  otro  la  robusta  encina 
Al  huracán  resiste  proceloso ;  62 

Y  al  fin  la  copa  vacilante  inclina, 
Cruje  el  tronco  tenaz ,  y  al  valle  umbrío 
Baja  rodando  en  estruendosa  ruina. 

Así  al  oso  feroz  del  Alpe  frió 
Á  fuerza  de  hambre,  y  palos,  y  cadena 
Hace  bailar  el  hombre  á  su  albedrío.  63 

Así  á  dormir  con  ruda  cantilena 
La  serosa  nodriza  64  de  Vizcaya 
Los  infantiles  párpados  65  condena; 

Y  tanto  boga  66  sin  hallar  la  playa 
El  desvalido  párvulo  en  su  cuna, 

Que  al  fin  duerme  sin  sueño,  ó  se  desmaya.  6; 

¡Ay!   En  tanto  que  halaga  la  fortuna 
Á  un  gandul68  sin  vergüenza,  torpe,  idiota, 
Jime  el  talento,  y  el  honor  ayuna.  69 


El  hombre  con  descaro  y  osadía 
Declara  sus  amores,  pobre  y  feo, 
Á  la  hermosa  de  escelsa  jerarquía. 

No  es  digue  70  la  opinión  á  su  deseo; 
Y  de  una  en  otro  hasta  encontrar  posada 
Convierte  el  trashumante  galanteo.  7I 

55  retejer  ©Iü(fáínl$ ;  —  56  auá  SJerjíoeifíung ;  —  67  rendirse  ftri)  fyingo- 
ben,  fxd)  preiégeben;  —  58  fo  (toirb)  baé  fefi  itnb  funfireídj  (frijón)  aufgefüljrte 
2)arf);  —  50  ©adjtraufe,  íDadjrmnc;  —  60  minar  untergraben,  untert)óí)len ;  — 
'•'  (¿taníjügel,  feíftger  £ügel;  b>f>er  geífentücfen;  —  62  ftürmtfd);  —  M  2Bitíí 
füt,  3Míebín;  —  64  bíe  fjagete  Slmme;  —  65  bíe  fmblídjen  Stugenl^cv;  — 
06  bogar  la  cuna  luiegen,  tu  ber  ÜBicge  ftfjaufeín ; —  "  desmayarse  cÍMimactjtig 
werben; —  ,8  £anbjiveíri)er ,  Xagebieb;  ¡fauttenjHfj —  69  ayunar  fa|lett,  tjimgern; — 
:"3)amm,  £eirf);  <3rf)ranfc ;  —  7lbatf  Ijerumftteifenbe,  f)mtm;iofienbe2iebdn,  «üffelu  ; 
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Mas  en  todo  la  hembra  infortunada, 
Contra  su  pecho ,  para  amar  nacido , 
Nace  á  perpetua  lucha  destinada. 

Legislador  el  hombre  empedernido  ~2 
Ni  aun  el  consuelo  ;ay  mísera!  te  deja 
De  elejir  un  tirano  en  un  marido. 

Asi  con  el  cetrino  la  bermeja. 

La  niña  con  el  trémulo  caduco, 

La  aguda  con  el  fastuo  "3  se  empareja 

¡Persiga  Capricornio  al  mameluco 
Que  sin  pasiones  vejetar  te  ordena 
Cual  si  fueras  de  mármol,  ó  de  estuco'  —  7i 

«Bien:  resignada  estoi,  dice  Filena. 
Ya  del  sexo  opresor  la  lei  recibo; 
Ya  el  pudor  mis  pasiones  encadena. 

«Mas  valga  de  mi  rostro  el  atractivo. 
Yalga  á  adquirirme,  racional  esposo 
El  laudable  recato  76  con  que  vivo.  —  » 

, Inútil  esperanza!     Licencioso 
Prefiere  el  hombre  al  placido  himeneo 
Celibato  infecundo  y  vergonzoso. 

Griego,  romano,  egipcio,  persa,  hebreo; 
Todos  honraban,  cuando  Dios  queria . 
El  santo  nudo  que  ultrajado  ■'  veo. 

Si  alguno  con  cupable  antipatía 
Osaba  desdeñarle .  era  maldito  . 
Y  en  el  desprecio  y  el  baldón  7:  vivía. 

Mas  hoi  se  tiene  á  gala  el  sambenito.  — 
«¿Casarme?»  dice  Erasto.  «ni  por  pienso 
No  caiga  yo  jamas  en  el  garlito. 

«Otro  al  ara  nupcial  lleve  su  incienso 
Libre  quiero  vivir,  independiente : 
Libre  gastar  mi  patrimonio  inmenso 

No  sea  yo  ludibrio  7f>  de  la  gente. 
No  sufra  yo,  tras  la  mujer  y  el  dogo  "' 
Cufiado  hambrón  y  suegra  impertinente.  s" 

"  tH'i'fteiiiett,  fttiuOavt ;  —  7:'  Summfc^f;  —  :'  ©tuff,  @);pá;  —       <Mm 
í'avteit,  3úd}Hgfeit;   —    76  beleibigt,  beríefct;  —  7T  @<$ún|>f;  —   78  id;  ma;) 
nid)t  baei  ©c|>ótt  ivctbcn;  —  "  t>ie  35oc|gc;  ter  £unb;  —   8ü  riñen  f;ungaleit,c- 
rigén  ©djfcmget  tmi  cinc  Iá#ige,  bcfcínrcritcfic  ©dnuifgermtttffr; 
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«Y  una  recua  de  primos  ...  ¡yo  me  ahogo' 

Y  .     ; oh  Dios!  la  ambigua  prole  venidera, 

Y  el  comadrón.  B1  el  ama,  el  pedagogo  .... 

■  ¡Qué  horror!  ¿Ya  quien  se  casa?  Un  calavera,  82 
O  el  parlurdo .  83  si  amaga  84  alguna  quinta  85 
Que  en  morrión  b"  le  transforme  la  montera.  —  » 

Santo  himeneo,  quién  así  te  pinta, 
Quién  te  denuesta  87  así  no  tiene  un  alma . 
O  mas  negra  la  tiene  que  mi  tinta. 

Y  cuando  veo  su  insolente  palma 
Blandir  al  vicio,  ¿enfrenaré68  mi  furia? 
¿Veré  su  impunidad  en  torpe  calma? 

¿Hasta  cuándo  ¡oh  virtud!  cual  hija  espuria89 
Te  abnegará  el  ibero  90  corrompido 
Del  Leta  al  Duero,  desde  el  Miño  al  Turia  ? 

¿Nada  debes  al  suelo  en  que  has  nacido; 
Nada  a  tí  mismo  por  ventura  debes , 
Tú  que  el  nombre  escarneces  de  marido  ? 

Hombre  que  al  escuchar  no  te  conmueves 
De  la  natura  el  imperioso  acento  , 
Feliz  te  llamas  y  á  vivir  te  atreves! 

No  mas  hinchado  procer  opulento  9l 
Compra  el  amor  sincero,  don  divino 
Que  el  piloto  en  el  mar  próspero  viento. 

Basta  á  alcanzar  el  oro  alto  destino, 
Basta  á  lograr  efímeros  °2  placeres , 
Basta  á  rendir  el  muro  diamantino; 

Mas  si  algún  corazón  rendir  quisieres. 
Te  ha  de  costar  el  tuyo:  á  menos  precio. 
Te  afanarás93  en  balde,  no  le  adquieres. 

¡Ay  miserable,  miserable  y  necio! 
El  que  compra  lisonjas  con  el  oro 
Compra  á  la  par  su  ruina  y  su  desprecio. 

Vendrá  la  senectud , 94  y  amargo  lloro 
Te  ha  de  bañar  el  lánguido  semblante . 
Si  hoi  tal  vez  le  embellece  tu  tesoro. 
81  ©eburWljelfcr;  —  82  íjmtícfer  SJlenfdj ;  —  83  $xobex,  píumpev  9t«tf$  j  — 
84  amagar  brocen;  —  8a  dttcxuttnmétybuna ;  —  8«  $e[m;  —  87  denostar  fduiiatilid) 
befyanbeln;  —   88  enfrenar  gúgeln;   —   b9  unef>elicí)e  Xoá)Uv;   £utentot$tei  ¡  — 
-°  (Spaníev ;  —  "  ftolígefdjtooaener,  luniicfnner  retájcr  SRatm;  —  "  íum  baucuib. 
tipfytmtv;  —  ■■  afanarse  ftrf)  mít  WaAbenfcn  bcn  Stupj  ^cvluerficn:  —   "!  §lltci ; 
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No  habrá  una  hiedra95  cariñosa,  amante, 
Que  en  abrigar  se  goce  al  tronco  yerto 
Lozano  96  en  otro  tiempo  y  arrogante. 

Muerto  á  tí  mismo,  á  los  placeres  muerto, 
El  mundo,  que  hoi  no  basta  á  tus  antojos, 
¿Qué  será  para  tí?    Mudo  desierto. 

¿Á  quién  entonces  volverás  los  ojos? 
¿Quien  cubrirá  de  rozagantes97  flores 
De  tu  vejez  los  áridos  abrojos?98 

¿Quién  vendrá  á  consolarte  en  tus  dolores? 
¿Quién  besará  tu  mano,  dulce  fruto, 
Dulce  acuerdo  de  plácidos  amores? 

Y  cuando  pagues  el  fatal  tributo 
¿Quién  cerrará  tus  párpados  jimiendo? 
¿Quién  vestirá  por  tí  fúnebre  luto? 

Así  rasgada  con  horrible  estruendo 
Pasa  fugaz  la  nube  veraniega  " 
Entre  granizo  y  rayos  descendiendo : 

Y  ni  una  planta  generosa  riega; 
Que  al  caer  se  disipa ,  no  dejando 
Vestijio  de  su  tránsito  en  la  vega.  — 

,Mas  como  ciega  al  hombre  el  vicio  infundo  "10 
¡  Cuántos  van  á  arrastrar  mayor  cadena 
La  conyugal  cadena  desdeñando! 

Arruina  á  Dámis  la  sagaz  Climena , 
Insigne  meretriz;  ,01  y  Dámis  fiero 
Desprecia  á  Silvia  de  virtudes  llena. 

No  quiere  que  al  olor  de  su  dinero 
Algún  pariente  acuda;  y  el  pazguato  Mí 
Pariente  viene  á  ser  del  pueblo  entero. 

Mucho  cacarear  103  su  celibato; 
Y  obedece  la  lei  de  una  buscona  104 
Que  ayer  fué  propiedad  de  un  margaralo.  ,ü5 

Su  corazón  le  ofrece  la  bribona;  106 
¿Tero  qué  corazón  ni  qué  embeleco 
Si  el  aun  manda  absoluto  en  la  persona? 
95  (*pf)cu;  —    ,J"  üppic\    üMuf)íenb;   lebfyaft,    munter;   —    9?  fyeulid) ,    felji 
irt)ou;  —  w  íDijkítlrau^e;  kifteln;  —  "  bie  fommerlídje  SGolfe;  ber  @cmmer« 
tuinmel;  —  lu0  abfd)eulicf),  qra§üc£) ;  —    l01  £ure,  ©ubífdjrocflev;  —    ,M  eíiu 
faltiger,  übei  aííctf  ftauncnbcr  ¡EroDf;  —   ,03  cacarear  auppofauncn ;  —   ""  ÉifKflí 
©auncrín;  —  in&  ®ütcvfuf)rmaiin ;  Auínfiu-ctH;  —  »06  @pi$bübtit,  ©nnnerín  : 
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Mírale  al  tonto  pascar  tan  hueco  1"T 
En  soberbio  lando  lüa  con  su  manceba, 
Que  le  burla  después  como  á  un  muñeco. 

¡Mira  cuál  le  engatusa  109  la  hija  de  Bva 
Y  cuan  cara  la  vende  su  conquista! 
.Pobre  caudal!    El  diablo  se  lo  lleva. 


«¿Que  marinero  con  audacia  loca 
Guando  le  brinda  la  amizable  arena 
Se  va  á  estrellar  en  la  erizada  roca?  u" 

«¿Quién  si  la  rubia  miel  puede  sin  pena 
Gustar  en  libre  mesa,  quién  la  busca 
Á  espensas  de  algún  ojo  en  la  colmena"?  — 

«¡Vate  mordaz!    ¿Qué  vértigo  te  ofusca?  '" 
Contra  tu  mismo  sexo  ¿quién  te  mueve 
A  escribir  una  sátira  tan  brusca? 

«Eso  faltaba  á  la  mujer  aleve  112 
Tara  colmar  su  orgullo.     ¡Ah!  quién  la  apoya 
Caiga  en  sus  lazos,  sus  engaños  pruebe. 

«Acuérdate  de  Elena.     ¡Linda  joya! 
Ella  fué  de  su  patria  horror  y  estrago; 
Ella  ardió  los  alcázares  de  Troya. 

«Fiate,  necio,  de  amoroso  halago; 
Patrocina  y  elogia  á  las  mujeres: 
Temprano  ó  tarde  te  darán  el  pago. 

«Dones  lleva  á  la  diosa  de  Citéres: 
Leda  con  una  mano  los  recibe, 
Y  con  otra  envenena  tus  placeres. 

«¡Dichoso  quién  á  tiempo  se  apercibe 
Contra  el  sexo  falaz,  y  mas  dichoso 
Quién  sin  amor  y  sin  mujeres  vive!» 

¿Has  dicho?  —  Óyeme  ahora,  que  celoso 
Á  mi  defensa  vuelvo  y  a  mi  ataque: 
Homenaje  debido  al  sexo  hermoso. 

Quizá  ya  el  triunfo  cantarás  mui  jaque;  m 
Mas  basta  á  evaporar  tu  vanagloria, 
No  digo  yo,  cualquiera  badulaque.  ll4 
107  Mr;  fyofyl;  —  108  Sanbau  (eme  3lrt  SBagen);  —    ' :'  engatusar   uun 
©cfyer*  etnen  ^ofíen  fpielen;  —  no  íli^enftarrenber  gelé;  —  lI1  weUfcr  <Sd)ltnit; 
bel  umncbelt,    blenbct  bícfy?  —    m  treuleé,    avglífluj,   ínntcdiftig ;  —    "3  fiel?, 
luaf)(enb:  —   1U  (5 infalt^infeí ,  SDíaulaffe; 
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0  Que  vale  recordar  la  añeja  1I5  historia 
De  la  hermosa  Tindárida  funesta? 
Solo  pruebas  con  esto  tu  memoria 

Citar  mujeres  mil  poco  me  cuesta 
De  castidad  y  de  valor  modelo; 
Mas  no  es  del  caso  erudición  molesta. 

Ni  cubre  mi  razón  tan  denso  velo 
Que  a  todas  las  disculpe.     ¡Á  buen  seguro!  " 
Muchas  son  el  oprobio  de  su  suelo. 

Mas   para  alguna  que  rompiendo  el  muro 
De  la  austera  opinión  al  torpe  crimen 
Guiar  se  deje  por  conato  117  impuro. 

¡Cuántas  el  hambre  déspota  redimen  ,18 
Con  su  indefenso  honor!     ¡Cuántas,  ay!  cuantas 
De  artera  n9  seducción  víctimas  jimen ! 

Censo  injusto  que  de  ver  te  espantas 
De  Isaura  la  flaqueza,  ¿acaso  ignoras 
Que  el  lloro  de  Damon  bañó  su  plantas?  '-" 

Las  palabras  recuerda  engañadoras 
Que  insidiaron  su  candida  inocencia, 
Las  elocuentes  cartas  seductoras. 

Viérasle  de  su  amor  en  la  demencia 
Jurar  por  el  divino  firmamento 
Consagrarla  por  siempre  su  existencia- 

Viérasle  cuan  solícito  y  atento 
Sus  mas  leves  caprichos  prevenía. 

Y  así  velaba  su  traidor  intento ; 

Y  jimiendo  á  su  lado  noche  y  dia 
Cuan  rendido  ensalzaba  su  hermosura. 
Su  injenio.  su  donaire  y  bizarría.  121 

Así  entre  gayas  m  flores  y  verdura 
Se  oculta  el  áspid,  m  y  en  manjar  sabroso 
La  ponzoña  m  vertió  mano  perjura. 

No  de  otra  forma  el  piélago  125  espumoso 
Con  mansas  olas  el  fatal  bajío  12 
Al  marinero  cubre  cauteloso. 

"■'  peraltó,  fcfjr  alt;  —  »»  fúber,  jxiocvldfftcj ;  —  n:  Stnía entumí,  58«í 
múínina.*,  —  us  redimir  loéfaufcn,  etlófcn;  —  119  líjitg,  fd)tau,  ycrfdjlafleit ; — 
'••   tfütie;    —    12'    ©d)tMif)cit;    —     ,22   inuntcv,    fióíjlid):    —     ,S3   Wattcr;    — 

(Mift;  —  •«  2J?cev,  6ee;  —   l2"  (ganbbant,  Unttefe; 
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;Ah!   ¿Que  no  inventa  el  corruptor  impío 
Hasta  que  el  triunfo  bárbaro  asegura  . 
Que  olvida  luego  con  cruel  devio? 

Ora  baña  su  rostro  de  dulzura, 
Diestro  camaleón;  ora  abismado  12: 
En  el  dolor  le  finje  y  la  amargura. 

Viérasle  en  fin  ante  el  objeto  amado 
Con  mentido  furor  el  hierro  agudo 
Convertir  á  su  seno  depravado. 

Débil  mujer,  en  el  combate  rudo 
Do  á  par  de  la  natura  el  hombre  lidia 
¿Qué  Palas  te  defiende  con  su  escudo? 

Nutrida  en  la  ignorancia,  en  la  desidia, 

Y  tierna  mas  que  el  hombre  y  amorosa, 
¿No  ha  de  vencer  del  hombre  la  perfidia? 

Así  en  torpe  ramera  128  escandalosa 
La  seducción  convierte  á  cufien  sin  ella 
Tierna  madre  seria  y  fiel  esposa. 

Así,  Clori  infeliz,  tu  frente  bella 
Do  celestial  pudor  resplandecía 
Marchita  129  el  vicio  y  la  ignominia  sella.  13° 

Aquella  que  en  inmunda  mercancía 
Torna  el  amor,  decrépita  rufiana, 
Aun  llora  de  un  amante  la  falsía. 

Nunca  la  hubieran  en  su  edad  lozana 
Con  pérfidas  lisonjas  seducido; 

Y  ahora  sería  respetable  anciana. 

¡Ay!    Después  que  una  mísera  ha  perdido 
La  buena  fama,  su  mayor  tesoro, 
¿Qué  asombro  si  el  pudor  lanza  al  olvido? 

Sin  apiadarse  de  su  ardiente  lloro 
Hoi  lenguaz  m  la  deshonra  el  embustero 
Que  ayer  la  repetía:    Yo  te  adoro.  — 

«De  la  virtud,  respondes,  al  sendero  132 
Puede  tornar.     Si  el  hombre  se  le  niega , 
Dios  la  dará  el  perdón ,  menos  severo. »  — 

127  abismar  ín  ben  Slbgmnb  rerfenfen,  jhírjen;  —  128  fiuftbírite,  23uf;íbtrne ;  — 
125  marchitar  Krtoeífen,  abwelfen;  —  13°  sellar  jíegeíu ;  fíempcín,  branbmav-' 
fen;  —  131  albern  rebenb,  unbefonnen,  unübevleijt  fcijwafcenb;  —  l"  Saffteíg, 
fcfymaíet  vpfab; 
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¡Saludable  moral,  mas  que  á  la  vega 
El  fecundo  rocío!  aunque  en  la  boca 
De  un  botarate  lúbrico  133  no  pega. 


Ni  premio  espera  la  mujer  honrada, 
<jue  entre  los  hombres  vive  como  ilota.  l3i 
Ni  socorro  y  piedad  la  descarriada.  135  — 

Á  tu  lengua  mordaz  el  filo  embota,  13" 
Pues,  si  no  seductor,  cómplice  fuiste; 

Y  no  la  inprimas  indeleble  13?  nota. 

El  poder  con  que  el  hado  te  reviste 
Templa  tú  con  la  plácida  indulgencia; 

Y  harto  será  si  tu  poder  resiste. 

Si  el  saber  y  el  valor  fueron  tu  herencia. 
De  la  mujer  son  dotes  la  ternura, 
El  candor,  la  piedad  y  la  paciencia. 

No  ve  el  rostro  á  la  negra  desventura 
El  que  de  una  mujer  amado  vive 
Que  de  sus  males  temple  la  amargura 

La  mujer  en  su  seno  te  recibe, 

Y  á  tu  labio  infantil  el  pecho  ofrece 
Do  el  alma  néctar  sin  descanso  libe.  13b 

No  la  aurora  tan  próvida  amanece, 
No  á  serenar  el  hórrido  nublado 
Tan  halagüeño  el  iris  aparece , 

Cual  su  labio  amoroso  y  regalado 
Sonriendo  saluda  al  caro  dueño 
Cuando  á  sus  lares  torna  fatigado. 

Ella ,  á  olvidar  el  enconado  ceño  13<* 
De  su  estrella  enemiga,  le  previene 
La  limpia  mesa  y  el  tranquilo  sueño. 

El  cielo  dio  á  su  acento  que  resuene 
Grato  y  consolador ,  y  que  á  tu  ira , 
Hombre  feroz,  los  ímpetus  enfrene 

La  mujer  con  el  mísero  suspira  , 

Y  mano  tiende  al  pobre  bienhechora 
Como  el  hombre  impasible  la  retiñí 

133  cin  gciler  ffieíIüfUíng;  —  13i  «6elctin ,  ©flaiún  ;  —  '*•  descarriar 
verirrcn;  oerfufyren;  —  136  embotar  abftumfcfen ;  entftoften;  —  ,37  unaiwlúfct)> 
lid);  —   m  libar  íd)lüvfen,  dnícfylürfen;  —   ' :,y  t\i<*  crbítterte  9íun$eln  ber  <Stitnc; 
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Su  mirar  enternece  y  enamora, 
Y  su  sonrisa  el  alma  lisonjea 
Como  las  auras  al  dosel  nu  de  Flora. 

Mientras  el  hombre  bárbaro  pelea; 
Mientras  de  acero  la  discordia  insana 
Arma  su  diestra  ó  de  encendida  lea : 

Sobria,  dulce,  benéfica  y  humana, 
Paz  amorosa  la  mujer  ansia, 
Fuente  de  dichas  que  incesante  mana. 

Y  en  los  altares  fervorosa  y  pia, 
Cuando  el  hombre  los  huye  pervertido, 
Preces  al  Alto  por  el  hombre  envía. 

Ni,  bien  que  débil  jima  y  abatido, 
Al  eco  de  la  patria,  de  la  gloria, 
El  sexo  del  amor  cierra  su  oido. 

¡Cuántas  ganaron  inmortal  memoria 
En  los  campos  de  Marte,  y  á  su  frente 
Ciñeron  el  laurel  de  la  victoria! 

Ni  labio  luminoso  y  elocuente 
Á  la  mujer  negó  naturaleza, 
Claro  injenio,  y  fantasía  ardiente. 

No  es  patrimonio  suyo  la  rudeza, 
Como  pretende  el  hombre,  que  el  talento 
Bien  se  sabe  hermanar  con  la  belleza.  — 

Mas  no  ya  á  la  mujer  como  portento 
De  gracia  y  de  virtud  el  hombre  estime 
Solo  su  compasión  mover  intento. 

Duélete,  xil  sí,  de  la  mujer  que  jime. 
Por  nacer  menos  fuerte ,  condenada 
Á  adular  al  tirano  que  la  oprime. 

Aun  por  el  mismo  amor  atormentada . 
En  tutela  infeliz  desde  la  cuna 
Vivir  la  mira  hasta  la  tumba  helada; 

Y  en  soledad  austera  la  importuna 
Existencia  arrostrar;  y  al  hombre  avaro 
Los  favores  ceder  de  la  fortuna. 

110  íforcntyimmel;  —    W1  dolerse  de  alguno   <$emarú>   fotaaer»,   iV.í>   mu 
ilm  tcagea ; 
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Cuál  rota  nave,  si  luciente  faro  l4-' 
El  puerto  no  la  enseña  en  noche  umbrosa, 
La  cuitada  143  perece  sin  su  amparo. 

Contempla  que  madrastra  rigorosa, 
La  envia  en  cada  gozo  mil  dolores 
Natura,  para  ti  madre  amorosa. 

Contempla  en  fin  los  negros  sinsabores  144 
Que  por  tu  causa  sin  cesar  padece; 
Y  si  la  has  de  ultrajar  no  la  enamores.  — 

Basta,  que  ya  mi  sátira  te  escuece.  145 
Si  en  vano  correjirte  me  prometo, 
Confiésame  á  lo  menos  que  merece 

Mas  amor  la  mujer  y  mas  respeto. 

142  fijante,  Seucfjttfnttm ;  —  143  bic  SBetrübte,  Unglürflícíje;  —  144  93er-- 
brufj;  Unanueíjmlicfyfeíten;  —  Ub  escocer  fted)en,  brennen,  fcfjmerjen;  toelje 
tínm. 

82.    Á  Lola  en  sus  Dias.1 

(Letrillas.) 


Zagales,  no  es  Flora 
La  reina  de  Abril. 

No  ahora 

La  adora 
Su  ledo  pensil.  - 

Ya  es  Lola,  pastores. 
La  que  impera  en  él. 
De  flores, 
De  amores 
Ornad  su  dosel. 

En  vano  enmudeces, 
¿Podráslo  negar? 

Mereces 

Mil  veces 
Su  trono,  su  altar. 

La  cárdena  viola 
Que  brotaba  ayer, 

Tú,  Lola, 

Tú  sola 
La  hiciste  nacer. 


Favonio  risueño 
Su  soplo  te  dio. 

No  es  sueño, 
Mi  dueño; 
Que  Amor  lo  mando 

Si  tu  faz  donosa 
Se  atreve  á  mirar, 
No  hai  rosa 
Que  hermosa 
Se  pueda  llamar. 

Ni  Venus  te  iguala. 
Que  la  hace  jemir, 

Zagala , 

Tu  gala, 
Tu  dulce  reir. 

La  fuente  si  á  ella 
Te  agrada  llegar, 

¡Oh  bella! 

Tu  huella 
Quisiera  besar. 


Sin  geonore  ju  tfytem  9tamen3  -  (Ocburté;)  laye,  —  2  gujiflartcn 
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El  ave  en  la  rama 
De  gayo  matiz 

re  ama 

Te  llama 
Su  numen  feliz 


Por  ti  de  verbena 

Ceñido  4  el  pastor 
Su  avena  ° 
Resuena 

Cautivo  de  amor 


Y  ulano  te  admira 
Cual  reina  de  abril 
Mi  lira 
Que  inspira 
Tu  talle  jentil. 

J  yon  buntem  ©efuborj  —   4  mit   SetBenen  ((¡fifenfraut)   gcfdjmücft  (gegür* 
tot);  —  ;'  fcírtenfl&te. 


83.     ¡Paciencia 


i 

Letrillas. 


Hijo  naci  tercerón  ' 
De  un  hidalgo  pobreton  , 

Y  si  la  fiebre  amarilla 
No  barre  media  Castilla 

No  espero  ninguna  herencia! 
¡Paciencia! 

¿Se  vende  una  obrilla  mia? 
Nadie  va  á  la  librería 
Á  título  de  amistad 
Me  la  piden  ....  Es  verdad 
Que  alaban  luego  mi  ciencia 
¡Paciencia! 

¿Imploro  la  protección 
De  un  grave  señorón? 
No  hai  mus:  -  inútil  empeño. 
;Oh!     Pero  me  habla  risueño 

Y  me  apea  la  escelencia 

¡Paciencia! 

¿Qué  puedo  dar  á  mis  damas? 

Sonetillos  y  epigramas. 

Llega  un  cafre,  3  rueda  el  oro, 

Y  me  deja  el  bien  que  adoro 
Á  la  luna  de  Valencia. 

¡Paciencia  ' 


Si  presto ,  nadie  me  paga , 
Que  es  mi  suerte  muí  aciaga 
Si  me  veo  en  un  apuro 

Y  llego  á  pedir  un  duro , 
Me  dan  .  .  .  una  reverencia. 

,'  Paciencia  ' 

¿Viene  á  convidarme  Blas? 
No  me  halla  en  casa  jamás; 

Y  es  fijo  que  ha  de  encontrarme 
El  que  venga  á  molestarme 

Con  alguna  impertinencia. 
/  Paciencia  I 

El  cielo  anuncia  tronada;  * 
Saco  paraguas;  5  .  .  .  .   no  hai  nada 
No  lo  saco;  ....  y  aquel  dia 
Un  diluvio  nos  envía 
La  Divina  omnipotencia 
;  Paciencia  ' 

Si  voi  á  un  baile  me  atrapa 
Algún  ratero  6  la  capa ; 
Llego  helado  á  mi   portal; 
Llamo;  no  me  oye  Pascual 

Y  me  quedo  á  la  inclemencia  ' 

¡  Paciencia ! 


1  Sttttgeborcncr  (rig.  í;eígt  [o  bev  Den  cíiiem  SUiílatten  mit  ehtet  SBeijjen  etjeugtí 
€>oím);  —   2  tfi  ganj  übcrfiüfftii ;  —    3  ein  Jteflft;  cin  graufomer  íPicnfci) ;  — 
4  ©onnerlvcttfv,  Wcivtttov;  —  ■'  5Regcnfcl)irm ;  —  ■  Xafcfjenbicb ;  Si'utolfitncibfv  ;  — 
7  unb  ící)  bíeíbc  ^er  raubcit  SBittertrag  auágefc|t; 
Spanisrhe  Chrestomathie.  2  ] 
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Te  consejo  como  amigo: 
No  viajes,  Fabio,  conmigo, 
Que  en  gran  peligro  te  pones. 
Si  no  te  asaltan  ladrones. 
Volcará  la  diligencia.8 
¡Paciencia1 
8  tuírb  bte  dftífutfdje  íimtoevfen. 


No  aborresco  el  matrimonio; 

Pero  mi  suerte  ,   el  demonio 

No,  no  me  caso.    ¡Arre  allá! 
Porque  mi  dote  será 
Tras  de  cuernos  penitencia. 
¡Paciencia  ' 


84.    Está  perdida  la  Sociedad. 

'Letrillas.) 


Yo  tengo  una  alma 
Como  un  volcan  : 
V  mis  pasiones 
No  sé  domar;  .  .  . 
Mas  la  justicia 
Mas  la  moral 
Á  cada  paso 
Siento  invocar.  — 

Está  perdida 
La  sociedad. 

Mujer  casada 
Quiero  sitiar, 
Ciego  al  hechizo 
De  su  beldad.  — 
¡Ah!  no,  me  dicen 
Que  en  el  altar 
Prenda  la  hicieron 
De  otro  mortal.  — 

Está  perdida 
La  sociedad. 

Amor  no  debe 
Reflexionar 
Si  hai  ó  no  fueros 
De  propiedad, 
Mas  si  propalo  ' 
Máxima  tal, 
A  los  Toribias 
Me  enviarán.  — 

Está  perdida 
La  sociedad. 

;Y  aun  en  el  siglo 
Maridos  hai 


Que  no  consienti-n 
Ningún  rival! 
¿No  ven  que  solos 
Sucumbirán 
Al  férreo  yugo 
Matrimonial? 

Está  perdida 
La  sociedad. 

Sansimoniana  - 
Mi  caridad 
Las  viñas  todas 
Quiere  esquilmar  * 
Entre  en  la  mia 
Cualquier  truhán  4 
Cuando  la  tenga: 
¿Puedo  hacer  mas?  - 

Está  perdida 
La  sociedad. 

Porque  mis  triunfo* 
Suelo  contar, 

Y  aun  los  que  sueño 
Doi  por  verdad, 

Y  porque  feo 
Soi,  además, 

Me  huyen  las  bellas 
Como  á  Satán.  — 

Está  perdida 
La  sociedad. 

Gasto  en  placeres 
ün  dineral;  5 
Mas  como  renta 
Dios  no  me  da, 
Pido  prestado: 


1  propalar  offciitlitíf)  vevbrciten,  xüá)bav  toerben  laffen ;  —  2  meinc  92acf)llon 
Ue&e  t|t  berjcniaen  ber  ©t  Stmciitften  (^renten;  unb  (Mtergenicínfdjafí)  flleid;;  — 


benügen,  ben  (S'ihag  einfamnirlu;  — 
ein  Ijübfdjeí  Stürf  6)clb; 


$ofienretfjer,   Spajjmactyfr;   i>íarr ;  — 
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\-  es  natural? 
Pero  el  que  presta 
¡Quiere  cobrar!  — 

Está  perdida 
La  sociedad. 

¡Y  un  sastre,   ciólos 
Un  menestral 6 
Me  hostiga  :  impío 
Por  aquel  frac! 
¡Vil!    Yo  le  he  dado 
Celebridad. 
Sin  mi  ocupara 
Sucio  portal.  8  — 

Está  perdida 
La  sociedad. 

Por  esto  flujo 
De  criticar 

ein  <§ anbtoerfémann ;  - 
-  obué  micí)  ttrittbe  sor  fetner 
f$neí§. 


A  muchos  privo 
De  honra  y  de  paz ; 
Mas  con  donaire, 
Con  mucha  sal. 
Mucha.     ¡Y  me  llaman 
Bicho  mordaz!  ....'•'  — 

Está  perdida 
La  sociedad. 

Muchos  te  elogian 
Santa  amistad; 
¡Y  no  hai  amigos 
Que  quieran  ya 
Sacrificarme 
Su  voluntad, 

V  sus  amores 

Y  su  caudal !  .  .  .  . 
Está  perdida 

La  sociedad. 

-  '  hostigar  $üct)tigen,  ftiafen;  qualeu,  uerfen;  — 
%í)úv<  ©ra$  toadbjen;  —   9   bifjñjeá  ©eivüvm,   ©e-- 


85.    No  es  Oro  todo  lo  que  reluce. 

(Letrillas.) 


Soberbio  escudo . 
Campo  de  gules;  ' 
Aqui  banderas; 
Mas  allá  cruzes; 
Y  la  corona 
Que  ciñen  duques ; 
Lando  soberbio: 
Gran  servidumbre 
\~  en  letras  gordas; 
.Alto!  no  subes 
Si  antes  no  hablas, 
Oh  transeúnte, 
Con  mi  portero 
Domingo  Nuñez.»  — 
Pero  juzgado 
Por  sus  costumbres. 
Ese  heredero 
De  hombres  ilustres 
Tiene  mas  vicios 
Que  ellos  virtudes. 

No  es  oro  todo 
Lo  que  reluce. 

1  rotíjeg  SBappenfel 
toegen,  $á)  ruinen;  — 


—  2  bev  fpielt 
(Síjfvub  (une  ein 


¡Qué  buen  sujeto 
Don  Gil  Bermudez! 
Su  bolsa  franca , 
Su  trato  dulce, 
Su  humor  festivo  .... 
¡Sí  es  un  estuche!  2 

Y  no  haya  miedo 
Que  á  nadie  insulte: 

Y  nadie  paga 
Donde  él  rebulle;  3 

Y  con  las  mozas 

¡Lo  qué  él  consume!  .... 

Pero  á  su  casa 

Vaya  el  que  guste : 

Vea  á  su  esposa; 

Vea  y  pregunte  .... 

Bella,  apacible 

Como  un  querube,  .  .  .  .  4 

La  mata  el  Judas 

A  pesadumbres. 

Xo  es  oro  todo 
Lo  que  reluce. 

pon  íDJataPOv!  —  J  rebullirse  fívt>  tr 
(Fnget) ; 

2  3  * 
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Largo  mostacho 
Voz  que  te  aturde 

Torva  mirada  5 
Que  te  confundo 
Tiemblan  las  gentes 
Cuando  él  escupe. 
Denle  6  cien  hombres 
De  los  que  él  busque. 

V  los  rebeldes 
Veréis  cual  huyen 
De  una  carrera 

Se  van  á  Túnez.  — 
Pues  eso  Aquiles, 
Saco  de  embustea 
Ni  ha  visto  balas 
Ni  olido  azufre; 

V  sus  proezas  ...."■ 
,Que  las  anuncien 
Los  hospitales 

V  los  tahúres!  9 
No  es  oro  todo 

Le  que  reluce. 

5  ein  grapíid)  toíftet  Sítcf; 
Sffiinbbeutel;  —  8  £clbentf)atfn ;  - 
egeí;  —  ,?  postergar  $urüdfe|en. 


¡Vengan  reformas! 
,  Fuera  gandules! 

¡Qué  de  empleados! 
No  hai  quien  los  sumo    ■ 
Son  sanguijuelas  n 
Que  nos  destruyen 
Yo  soi  patriota 

Y  hombre  de  luzes; 

Y  me  postergan;  12 
Quieren  que  ayune     .  . 
¡Esto  no  marcha' 

Y  el  que  lo  sufre  .  . 
\>i  don  Santos 

Me  hablaba  el  lunes: 
Mas,  ya  empleado 
Junto  á  la  cumbre . 
¡ Prudencia!  grita; 
La  lei  se  cumple. 
Todo  va  bueno; 
Nada  se  mude.  — 
No  es  oro  lodo 
Lo  que  reluce. 

-    '    darse  jicí)   criben;  —   7  ein   ffiutbfad, 
9  ©Júelet;  —  1"  sumar  ^áfjtcn ;  —  "  Q31ut 


Á  cuarto  la  copa 
De  leche  de  anís. 
Á  cuarto  el  cuartillo 
De  buen  chacolí.  - 

Y  el  tinto  de  Falces 
Que  está  en  el  barril. 
A  siete;  no  bajo 
Ni  un  maravedí. 

Venid  á  mi  tienta, 
Muchachos,  venid. 
Lo  barrato  y  lo  bueno 
Lo  hallareis  aquí. 

¡Qué  hermosas  arengues] 
Miradlas  bullir 

En   la  blanca   harina. 
Que  no  es  de  maíz.  4 

1  bie  SBarfebfBtrrin ;  — 
Surgoí);  —  3  .£>erinijc;  — 


86.    La  Vivandera.  l 

(Romancillos.] 

Ya  en  el  fuego  saltan . 
No  hai  mas  que  pedir. 
Tres  doi  por  un  cuarto 
Que  yo  no  soi  ruin. 

Y  aquí,  que  no  hai  guardas 
Como  allá  en  Madrid, 
Tabaco  os  ofrezco 
De  Habana  y  Bresil. 

Comiendo  y  trincando 
En  torno  de  mi 
Jurad  como  libres 
Vencer  ó  morir; 

Y  llore  vencida 
La  hueste  5  servil 
Que  en  luto  y  oprobio 

I  Nos  quiere  sumir. 

'  rotjjer,  etioat  fánerttdpr  SBein  {aut  SBtóca^a  uní 
SWaié;  —  s  ^ccr;  9iottc,  93a»be; 
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fambién  vuestras  glori  is 

Aunque  hembra  nací, 
Cual  vuestras  fatigas 
Merezco  partir: 

Yo  que  al  claro  deva 
Bizarra  os  seguí 
Desde  el  márjen  bello 
Del  Guadalquivir: 

Yo  que  con  vosotros 
Cante  vezes  mil: 
«Soldados,  la  patria 
Nos  llama  á  la  lid. » 

Y  con  este  mió 
Que  llamáis  jentil 
Ya  serena  el  rostro 
De  la  muerte  vi: 

Y  el  pecho  que  amante 
Aprendió  á  latir  6 

Tal  vez  sin  espanto 
Dispara  un  fusil    — 


Blas  si  entre  vosotros 
Por  mirarme  aquí 
Sólita  y  no  fea 

Y  en  mi  verde  abril, 

Alguno  ha  soñado 
Rendirme  feliz 

Y  hacer  de  mis  gracia» 
Yillano  botín;  7 

Mejor  que  Lucrecia 
Con  alma  viril 
Sabré  defenderme 
Del  torpe  atalid.  8 

Halagos  de  pico  '-' 
Cuantos  quieran,  si 
Al  largo  de  manos 
Le  tiro  el  badil;  10 

Que  con  alma  y  vida 
Soi  del  cabo  Ruiz, 

Y  no  me  camela  n 
Gente  baladi.  ,2  — 


¡Ea,  que  se  acaba! 
Muchachos,  venid, 
Á  cuarto  la  copa 
De  leche  de  anís. 

6  fíovfcn,  fótaaen,  Vec&en;  —  7  ©eute;  —  8  Setter,  ©oíbat;  Sámfrfet;— 
3d)eít»orte;  —    lü  Seuerfc^aufeí ;  —    "   camelar  liciten,   vevlíebten   Umgang 
pjtege»;  —   12  líebcrtící). 

Don  Javier  de  Burgos 

nació  en  la  ciudad  de  Motril,  reino  de  Granada,  en  de  22  de  Octobre 
de  1778.  Se  distinguió  mucho  en  el  servicio  del  Estado,  y  no  me- 
nos por  sus  trabajos  literarios,  de  que  algunos  hai  impresos  en  la 
Mticelanía  y  el  Impartid,  mientras  que  se  hallaban  aun  muchos  cu 
el  poder  del  autor. 


87.    A  Don  M.  de  A.     En  sus 

(Romance  esdrújulo.) 


Dias 


Á  ti,  ilustre  canónigo, 
Que  entre  esperezos  lánguidos, 
Empapas  de  tus  sábanas 
Los  sulfurosos  hálitos ;  ' 

1  bie  fdjtoefeKgen  Suébünflungcn ; 

íeibenbev;  —  3  ciu  bummbvcijlcí  berrügerifdjet  Starget 


Á  ti  que  en  levantándote . 
Asaltarán  cual  vampiros, 
Ya  el  pretendiente  estítico,  - 
Ya  el  petardista  impávido:* 

riii  aermeintíídj  oti  93erffe|í>fungen 
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Ora  entre  lisiologos, 
Químicos  ó  botánicos. 
Resuelto  andes  con  vértebras,  4 
Con  flores  ó  con  ácidos ; 

Ora  con  los  cosmólogos 
Al  seno  del  atlántico 
Hundaste,  ó  encarámeste  f> 
A  sus  escollos  áridos; 

O  en  los  Alpes  piníferos  " 
Copos  ad  mires  candidos, 
Ó  del  Vesuvio  ignívomo 
Los  bostezos7  satánicos: 

Á  tí  estos  mis  versículos 
Envió,  que  hará  clásicos, 
No  su  estructura  métrica. 
Sino  mi  amor  simpático. 

De  un  par  de  velas  trémula* 
A  los  reflejos  pálidos, 
De  tu  fiesta  en  la  víspera 
Con  duro  afán  estragólos. 

Con  cariño  recíbelos , 
Con  induljencia  trátalos, 
Que  caben  votos  sinceros 
En  los  humildes  dáctilos. 


¡Oh!  llegue  el  día  prospero, 
Que  entre  transportes  báquicos,  h 
Te  aclamen  ilustrísimo 
Millares  de  gaznápiros  .  .  . 9 

—  ¿Qué  me  deseas,  mísero? 
—  Ver  en  tu  mano  el  báculo. 
Que  de  la  alta  basílica 
Ostentes  en  los  ámbitos.  10 

—  De  báculos  ni  andróminas  ' ' 
No  entiendo,  voto  á  chápiro,  ,2 
Ni  de  la  esposa  mística 

Me  tienta  el  sacro  tálamo   ' 

Encántanme  de  Flérida 
Los  atractivos  májicos. 
Y  de  su  boca  célica  ,4 
El  aliento  balsámico; 

Su  boca,  que  anunciándome 
De  amor  dulces  oráculos, 
En  rojo  con  sus  ósculos  lf> 
Torna  mi  color  pálido. 

—  Esas  sí  son  andróminas . 
Incurable  romántico: 

De  las  monsergas  Ifi  déjate. 
De  majias  y  de  bálsamos. 


Y  de  la  vida  ascética 
Respeta  mas  los  hábitos. 
Si  quieres  de  paz  sólida 
Encumbrarte  al  pináculo.  ,T 

1  5Bir6etbcin;  —  s  encaramarse  ín  bie  $bíje  jkigen,  üufjtetgen;  —  B  3'irt)- 
tcn  tvagenb;  —  7  <Sd)íünbe;  —  H  baccf)if<f> ,  baccfyantífd) ;  —  9  bumine,  cinfal- 
tÍ9«  SBuifdjjcn;  —  '"  Umftcifc;  Umfang;  —  n  íügeuíjafte  C?r$áf)luiigen,  8tu#= 
reben;  —  ,2  id)  ídjiubvc  beim  — ;  —  13  bcr  íjeiíige  ¿eíb  bev  Sungftau  ¿Diaria ;  — 
11  í)tmm(ífd);  —   ''  ^üffc;  —  I6  verhntrteg,  húrreé  ©erebe;  —   17  ©ipfcí 


88.    A   Don  J.  M.  \ 

()<Ih  I 
Al  dulce  Batilo, 

\  aquel  de  quien  brota 

El  labio  suave 
Preciados  aromas . 
Y  de  Hibla  florido 
Las  mieles  sabrosas 
Ya  cante  de  Filis 
1  Sitien,  ireige  Silicu;  — 


En  sus  Dias. 


La  blanca  paloma, 
Al  seno  volando 
De  azucena  ■  y  rosas; 
Rústicos  placeres, 
O  bullentes  copas 
Que  el  olvido  brindan 
De  mortal  zozobra ;  2 
ivibvigev  $9inb;  $Wc>vgni£,   SattgigFt it ; 
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" )  pulsa  sublimo 
Las  cuerdas  eolias  s 
Y  el  vuelo  á  las  nube- 
Osado  remonta; 
Al  cisne  4  del  Tormes, 
Del  Parnaso  antorcha,  5 
Amor  de  las  Musas, 
De  la  Iberia  gloria, 
Salud,  Musa  mia, 
Llévale  hoi  que  torna 
El  aniversario  6 
De  su  ilustre  aurora. 
A  el ,  si  laúd  7  blando 
Con  tu  plectro  8  tocas . 
Si  vates  9  te  precian , 
Si  buenos  te  encomian , 
Á  el  solo  le  debes 
Tan  grata  aureola.  10 
Mostróme  en  mi  infancia 
La  senda  penosa, 
Por  do  él  á  la  cumbre 
Trepó  de  Helicona. 
Alzados  de  nubes 
Allí  sobre  alfombras,  n 
Vi  á  Píndaro,  al  cielo 
Eleas  ll  coronas 
Grandioso  ensalzando, 
Virtudes  heroicas. 
Vi  á  Alceo  divino 
Con  lira  sonora 
Hundida  cantando 
Tiranía  odiosa. 
Vi  al  viejo  de  Teos 
De  Baco  las  copas 
Loando,  n  y  los  juegos 
De  la  cipria  diosa. 
De  Venuso  al  vate.  M 
Los  furores  ora 
Á  irado  increpando 
De  civil  discordia; 
Burlón  ya  los  vicios 
Riendo  de  Roma, 


Y  ya  del  buen  guala 
Lecciones  preciosas 
Dictando  que  admiren 
Edades  remotas. 

Y  al  suave  Laso, 

Y  al  dulce  Rioja, 

Y  al  sublime  Herrera . 
Leones  y  Borjas, 
Góngoras,  Villegas. 
Sotos  y  Argensolas 
«Sigue  tú  sus  huella  > 
Si  fama  ambicionas,» 
Me  dijo,  y  tendióme 
Su  diestra  oficiosa. 
Vé,  Musa,  y  de  yedra 
Su  cana  sien  orla,  15 

Y  viva  mas  años 

Que  da  el  mayo  rosas, 
Racimos  16  octubre ; 
Mas  que  espigas  blondas 
En  julio  el  solano  17 
Ardiente  tremola: 
Que  copos  diciembre, 

Y  líquido  aljófar  18 
Derrama  en  los  prados 
De  Titon  la  esposa, 
Cuando  por  las  puertas 
Del  oriente  asoma, 

Su  carro  arrastrando 
Las  rápidas  Horas. 
Llenó  ya,  Batilo, 
Al  mundo  tu  gloria, 

Y  tu  paz  en  varo 
Perturbar  blasonan 
Rencor  15  mal  nacido 
O  envidia  alevosa , 20 
Abortos  21  villanos 
De  ciego  discordia. 
En  el  entusiasmo 
Ardiente  te  goza, 

Con  que  hoi  tus  amigos 
Tu  loor  entonan. 


3  fig.  Me  áolífdje  Seter;  —  4  <§db>an;  —  5  ftacfeí;  —  6  Safyreétag;  — 
7  Saute;  Seiet;  —  8  ein  .ítíeí,  mít  tüeícftem  Me  <&aiten  ber  3ütev  ic.  gefd)Iagen 
rcerben;  —  9  2)td)ter;  —  l0  £eiltgenfd)eín ;  —  n  gufjteppidje;  Mumtge  ftelbev, 
©tejen;  —  12  el^fáífcí);  —  13  loar  toben,  tiiínnen; —  u  ben  «cnuítnifdjen  5) id); 
ter  (SBtrgü) ;  —  15  fein  toeíjjeé  ©teifenfjaar,  ber  toeí§e  .Rranj  bcr  gveifen  Seden;  — 
16  Xrauben;  —  "  fdjtoaqe  Scadjtfdjatten ;  —  18  Xfjautropfen  (eúj.  ferien);  — 
19  0rcí(;  —  2"  tmiícs,  íiíntcvltftúj;  atgíífticj ;  —  21  Stifge&ttttcn. 
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Cual  tu  ostentan  ellos 
La  constancia  heroica . 
En  que  del  encono 
Las  flechas  se  embotan 
Y  esperan  que  el  dia 
Brille  en  que  lumbrosa 
La  verdad  disipe 
Del  error  las  sombras: 


Cual  alzado  Febo 
Del  seno  de  Aurora . 
De  púrpura  y  nácar 
Su  sien  ciñe  roja, 
Y  eclipsa  las  luzes 
De  miles  de  antorchas. 
Que  el  fúljido  manto 
De  la  noche  bordan 


89.    Oda  II.  del  Libro  V.  de  Horacio. 

[«Beatus  ¿lie  .  .  .») 

Feliz  quién  de  negocios  alejado, 
Cual  en  la  edad  los  hombres  primitiva, 
Con  sus  bueyes  cultiva. 
De  usuras  '  libre ,  el  suelo  que  ha  heredado. 

Que  no  el  clarín  -  de  Marte  le  despierta , 
Ni  el  mar  bramante  turba  su  reposo, 
Ni  del  foro  ruidoso 
Ni  del  vano  señor  sitia  la  puerta 

Mas  al  olmo  3  los  vastagos  4  mayores 
Marida  de  la  vid,  5  y  en  la  llanura. 
Desde  la  alegre  altura , 
Ve  pacer  sus  novillos  mujidores. 6 

Las  endebles  "  ovejas  ora  esquila, 
O  estéril  rama  vigoroso  hiero, 

Y  otra  fecunda  injiere ,  b 

O  la  miel  pura  del  panal ''  destila 

Si  de  frutas  y  pámpanos  ceñidas  lfl 
Alza  otoño  sus  sienes  placenteras , ' ' 
i  Cuál  las  injertas12  peras, 

Y  las  uvas  de  púrpura  teñidas 

Cojer  le  agrada,  de  que  á  tí,  Silvano, 
Divino  protector  de  los  linderos,   13 
Los  presentes  primeros, 
O  Priapo,  y  á  ti  consagra  ufano! 

Alguna  vez  de  la  frondosa  n  encina 
Al  pié  se  acuesta ,  ó  sobre  el  musgo  ft  blando ; 

Y  las  aves  trinando ,  16 

Y  bullendo  la  fuente  cristalina, 

1  Ü3ud)ci,  aSud)cvgcfd)aftc ;  —  2  trómpete;  —  ■'  VUrne,  Síúfter;  —  4  <Bá)i>p 
(ing,  Sptdfüng;  —  h  aüeinrebe;  —  brüücnbc  jungo  ©tteve;  —  7  frf)twací);  — 
8  injerir  ínneiit;,  etnbringcn;  —  8  .§ontgtt>a6e,  «£>ontfltafel ;  —  l0  »cn  SBeinian; 
ten  umgáxtet'f  —  u  fein  munteveó,  frü^lid)C(J  ©reífen^aar  (fcíue  Ocfyíáfe) ;  — 
12  gevftepft;  —  l3  ®vcn^mavf en ;  Untcifrijcibuiiqé^unftc;  —  J1  gumgtg,  áfltg;  — 
'    5'Jíccá;   —   »6  trinar  trílícrn; 
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Y  despeñada  de  la  alliva  sierra 
Redundo  al  valle  la  arjentada  espuma 
Sus  parpados  1:  abruma  ,8 
El  blando  sueño  que  sus  ojos  cierra 

El  invierno  á  su  vez  torna  escoltado 
De  aguas  y  truenos  y  de  escarcha  v)  fria ; 

Y  o  con  larga  jauría  2Ü 
Hunde  en  la  trampa  al  jabalí  hostigado,  -' 

O  en  placeres  suaves  se  embriaga, 
Red  al  tordo  voraz  fina  tendiendo,  22 
O  en  el  lazo  cojiendo 
Lebrator  corredor  ó  grulla  vaga.  23 

¿Quién,  disfrutando  tan  tranquila  vida, 
No  olvida,  amor,  tu  servidumbre  odiosa? 

Y  si  la  casta  esposa 
Los  dulces  hijos  y  la  casa  cuida , 

Y  asomando  el  consorte  fatigado, 
Los  secos  leños  sobre  el  fuego  hacina ,  2i 
Cual  la  honrada  sabina,  25 
O  la  mujer  del  ápulo  tostado ;  2(' 

Sus  cabras  entre  mimbres  27  con  presteza 
Encierra,  que  en  seguida  va  ordeñando: 
Luego,  vino  sacando, 
Manjares  no  comprados  adereza; 

Las  otras  yo  por  mesa  semejante 
Del  Lucrino  y  los  sargos  despreciara , 
Si  alguno  aquí  llegara, 
Empujado  del  soplo  del  levante. 

¿Qué  el  esquisito  francolín  joniano,  2S 
Ni  de  África  la  polla  regalada  29 
Valdría,  comparada 
Con  la  oliva  cojida  por  mi  mano, 

La  saludable  malva,  ó  la  acedera,  30 
O  el  cabrito  31  arrancado  al  torvo  32  diente 
De  la  loba33  inclemente, 
O  á  Término  inmolada  la  cordera? 
Síugeníibcr ;  —    ,8  abrumar   brücfcn,    jubriufen;  —    Vj  9ícif,   gefwmei 
Ifyau;  —    2"  .Sc^el,  £efce  3agbf)uube;  —    2l  hostigar  fcefcen,    vevfdgen;  — 
22  ber  gcftáfjigen  Srojfel  eín  feineS  9leí3  auéfpannenb ; —  s3emen  alten  fdjneUfüfígen 
-§af««  obet  ciñen  IjenunfUeifenben  Jiranídj;  —  2i  hacinar  auf  £aufen  fcf)icf>teit ;  - 
25  ©abinerin;  —  2,i  ha¿  2Beíb  bce¡  gebraunten  StyuíicrS;  —  "  2Beíbcn,  fficibeu- 
báume;  3aun  »oit  Soútoeibaij  —   28  ba3  vortrepd)  fdjmetfenbe  jonífcljc  -Oaj"cU 
íudjn;  —   2'  ba$  jarte,    ítebííd)   fcíimecfcnbc    afvífanífdjc   £ufni ;   —    30  ©auer- 
ainfcfer;  —  ,J  3tcflcín;  —  32  grafjlirf);  —  33  SBóíjht; 
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¡  Cuál  ver  agrada  á  la  repleta  oveja , 
De  en  medio  este  festin,  acelerada 
Tornar  á  la  majada,  34 

Y  al  revés  vuelta  la  luciente  reja.  >s 

Ver  arrastrar  los  bueyes  fatigados; 

Y  en  torno  del  hogar  que  limpio  brilla , 
De  esclavos  la  gavilla,  35 

Riqueza  de  su  dueño,  colocados! 

Asi  hablando,  á  abrazar  la  vida  pura 
Del  campo  se  aprestaba  Alfio  el  logrero:  5? 
Recoje  su  dinero 
Al  fin  del  mes,  y  al  otro  lo  da  á  usura. 

34  ^fetdj,  Strt  too  bie  33ief)r)erben  eingetrteben  toerbcn;  —  3b  ^jiugf^at ;  — 
■■'  ©etreíDegarbe ;  fuer:  £aufe,  .Rreíé  (bcr  ©fiasen);  —  37  SBudjerev. 

Don  Serafín  Calderón 

nació  en  Málaga,  á  principios  de  este  siglo.  Hizo  sus  primeros  es- 
tudios y  los  de  matemáticas  y  filofía  en  los  clérigos  menores.  Pasó 
luego  á  Granada  á  seguir  la  carrera  de  leyes  en  la  Universidad,  en 
donde  ganó  pronto  un  nombre.  En  1822  se  le  confirió  la  cátedra 
de  retórica  y  bellas  letras,  en  cuyo  tiempo  escribió  muchos  versos 
notables  por  su  buen  gusto  y  sobre  todo  por  la  destreza  y  esmero 
con  que  en  ellos  se  manejaba  la  lengua.  En  1830  publicó  un  tomo 
de  sus  «Poesías»  (Madrid)  etc.  En  su  novela  ((.Cristianos  y  Moriscos» 
como  en  sus  otras  novelas  y  cuentas  pinta  este  poeta  las  costumbres 
españolas  con  todas  las  galas  y  primores  de  la  lengua  castellana, 
bien  manejada. 

90.    Púlpete  y  Balbeja. 

(Historia  contemporánea  de  la  Plazuela  de  Santa  Ana.) 

Caló  el  chapeo,  requirió  la  espada. 
Miró  al  soslayo,1  fuese,  y  no  hubo  nada. 
Cbrva.mes. 

No  hai  mas  decir,  sino  que  Andalucía  es  la  mapa  de  los  hom- 
bres regulares  y  Sevilla  el  ajito 2  negro  de  tierra  de  donde  salen  al 
mundo  los  buenos  mozos,  los  bien  plantados,  los  lindos  cantadores, 
los  tañedores  de  vihuela ,  3  los  decidores  en  chiste , 4  los  montadores 
de  caballos,5  los  llamados  atrás,6  los  alanceadores  de  toros7  y 
sobre  todo  aquellos  del  brazo  de  hierro  y  de  la  mano  airada  ...  Si 
sobre  estas  calidades  no  tuvieran  infundida  en  el  pecho  mas  de  una 
razonable  prudencia,  y  el   diestro   y  siniestro  brazo    no  los  hubieran 

1  al  soslayo  fótófl ;  übeqtoercfj ;  mirar  á  alg.  al  soslayo  3cmanb  son  ber 
Seite  anfefjen;  —  '¿  flcine  ,íinoblaud)$ef}e;  —  3  bíc  Seietí,  íautenfpíeíet ;  — 
*  bie  2Bt£matf)er ,  SBifcreifcer;  —  '  bie  *J3fcrbcbereitct;  —  6  fig.  bie  mit  Seifall 
"üegtüfjtcn  (?);  —  "  bie  gefdjtcftcn  Sanjenjufyrer  bei  ben  <Suera,efed)tcn ; 
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como  atados  a  un  fino  bramante  8  que  les  tira .  modera  y  detiene 
en  el  mejor  punto  de  la  cólera,  no  hai  mas  tustús 9  sino  que  el 
mundo  sería  a  esta  hora  mas  yermo  10  que  la  Tebaida. 

Por  fortuna  estos  paladines  de  capa  y  baldeo  1X  se  contienen, 
enfrenan  y  han  respeto  unos  á  los  otros,  liberando  así  los  bultos 
de  los  demás,  copiando  de  aviesa  manera  lo  que  llaman  el  equi- 
librio de  la  Europa.  Aquí  tose  el  autor  con  cierta  tosecilla  seca  12 
y  prosigue  así  relatando.  —  Por  el  ámbito  de  la  plazuela  de  Santa 
Ana,  enderezándose  á  cierta  ermita  de  la  caro,  13  caminaban  en  paso 
mesurado  dos  hombres  que  en  su  traza  bien  manifestaban  el  suelo 
que  les  dio  el  ser.  El  que  media  el  ándito  14  de  la  calle,  mas  alto 
que  el  otro  como  medio  jeme , 15  calaba  al  desgaire  ancho  cham- 
bergo ecijano,16  con  jervilla  de  abalorios,17  prendida  en  listón  tan 
negro  como  sus  pecados:  la  capa  la  llevaba  acojida  bajo  el  siniestro 
brazo ;  el  derecho  campeando  por  cima  de  un  embozo  turquí  18  mos- 
traba la  zamarra  19  de  merinos  nonatos  20  con  sus  charnelas  de  ar- 
jentería.21  El  zapato  vaquerizo,22  las  botas  blancas  de  botonería23 
turquesa,  el  calzón  pardomonte, 24  depuntado  en  rojo  por  bajo23  la 
capa  y  pasando  la  rodilla,  y  sobre  todo  la  traza  membruda  y  de 
jayán,26  el  pelo  encrespado  y  negro,  y  el  ojo  de  ascua  ardiente, 
pregonaban  á  tiro  de  ballesta 27  que  todo  aquel  conjunto  era  de  los 
que  rematan  un  caballo  con  las  rodillas,  y  rinden  un  toro  con  la 
pisa.  En  dimes  y  diretes28  iba  con  el  compañero,  que  era  mas 
menguado  que  pródigo  de  persona,  pero  suelto  y  desembarazado  á 
maravilla.  Este  tal  calzaba  zapato  escarpín,29  los  cenojiles  30  suje- 
taban la  media  á  un  calzón  de  pana  azul,  31  el  justillo  32  era  caña, 
el  ceñidor  escarolado,  33  y  en  la  chaqueta  carmelita  los  hombrillos 
airosos  con  sendos  golpes  de  botones  en  las  mangas.  El  capote 
abierto,  el  sombrero  derribado  á  la  oreja,  pisando  corto  y  pulida- 
mente, y  manifestando  en  todos  sus  miembros  y  movimientos  lijereza 
y  elasticidad  á  toda  prueba,  daba  á  entender  abiertamente  que  un 
campo  raso  y  con  un  retal  34  carmesí  en  la  mano ,  bien  se  burlaría 
del  mas  rabioso  jarameño  35  ó  del  mejor  encornado  de  Utrera.  Yo 
que  me  fino  36  y  desperezco  37  por  gente  de  tal  laya ,  38  aunque  mal- 
digan los  pares  y  los  lores,39  íbame  paso  pasito  tras  sus  dos  mer- 
cedes, y  sin  mas  poder   en  mí,   éntreme   con  ellos   en  la  misma  ta- 

8  eín  búnncr  Smbfaben;  —  9  ba  lapt  ftá)  níd)t¿  madjen;  —  I0  SBúftc ,  (Sinóbe; 
ívújr,  leer;  —  n  2>egen;  —  12  leíd)ter ,  Heiner  trodener  Jpujlen;  —  u  ermita 
fio  lo  caro  3Beínfd)enfe ,  Skiníneipe ;  —  14  erf)6fyter  ge^flafterter  @ang,  ZxcU 
tcír;  —  ,5  um  cine  (Spanne,  um  ciñen  Ralben  &e)?r,  —  16  er  bnicfte  nadjfáffíg 
t>en  breiten  ecijanifdjen  @d)embcrger  (*£ut)  auf  bcn  ^c^f ;  —  17  ©etbenbanb; — 
18  cin  bunfeíblauer  2Rantel;  —  19  (Sdjafpeíj;  £eibi>el$;  —  20  con  ungebcvenen 
^ícrinclanimcrn ;  —  21  ©enunbe,  93erjícrungen  ven  ©übertrefíen;  —  "  Dímbí- 
teberídjufj ;  —  23  .ftnoi)fmad)eravbeít;  —  24  bie  loalbbraune  hrqe  ^efe;  —  '¿b  nad) 
unten  mit  rotíicn  3ttncfeln  tterfcfien;  —  26  ba¡3  grofce  inevfdjtotige  §íuó[eí)cn ;  —  -'■  frtjcn 
mn  treitem  ;  —  ,B  unter  <$in  =  unb  ÜBieberrebcn;  —  29  btefer  toar  mit  leid)ten  <Sd)ul)eii 
befíeibet;  —  30  bie  (2trumpf6ánber;  —  31  ren  blaucm  ^lüfd);  —  32  £cibd)en 
otjne  ílcvmcl,  QBaimnS;  Scfte;  —  33  ber  ©üvtel  (irar)  gefaítelt;  —  ói  3lb- 
fcfynigeí:  3trtcfel ;  —  35  beg  toütfjenbjkn  ianuncujiídKH  Stíeteé  (o«  bcn  Ufcnt 
icé  Sarama  aufgqogcn) ;  —  se  finarse  faft  vergefyen  sor  ©eímíudjt,  mtvdjtic. ; — 
37  desperecerse  bcn  ?íugen  fdjnelí  entechen,  míclHuinícn;  —  38  cor  Semen 
foldjen  €><ljtagf$;  —  39  bie  $p<rfri  uub  Vcrbé  (el  lord  f>at  im  plural  los  lores); 
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berna  ó  ya  figón,40  puesto  que  allí  se  clan  ciertos  llamativos41  mas 
que  el  vino,  y  yo,  cual  ven  los  lectores,  gusto  llamar  las  cosas  por 
sus  nombres  castizos.  Me  entré  y  acomódeme  en  punto  y  manera 
de  no  interrumpir  á  Oliveros  y  Roldan,  ni  que  parasen  atención  en 
mí,  cuando  vi  que  así  que  se  creyeron  solos  se  pasaron  los  brazos 
en  ademan  amigable  por  derredor  del  cuello ,  y  así  principiaron  su  plática. 

«Púlpete,  dijo  el  mas  alto,  ya  que  vamos  á  brincar  frontero  el 
uno  al  otro  con  el  alfiler  en  la  mano,  de  aquí  te  apuesto  y  allí  te 
doi,  de  guárdate  y  no  te  des,42  de  triz  traz,43  tómala,  llévala  y 
cuéntala  como  quieras:  vamos  antes  á  nos  echar  una  gotera  á  son 
y  compás  de  unos  cantares.  —  Señor  Balbeja,  respondió  Púlpete 
(sacando  al  soslayo  la  cara  y  escupiendo  con  el  mayor  aseo44  y 
pulcritud  en  derecho  de  su  zapato),  no  seré  yo  el  que  por  la  Gor- 
goja  ni  otra  mundanidad  semejante,45  ni  porque  me  envainen 46  una 
lengua  de  acero,  ni  me  aportillen47  el  garzuero,48  ni  pequeñezes 
tales,  me  amostace49  yo  ni  mi  enoje  con  amigo  tal  como  Balbeja. 
Venga  vino ,  cantemos  luego ,  y  súbito  sanguino  50  aquí  mismo  dé- 
monos cuatro  viajes.» 

Trajeron  recado,  apuntaron  los  vasos,  y  mirándose  el  uno  al 
otro  cantaron  á  par  de  vozes  aquello  de  caminito  de  Sevilla,  y  por 
la  tonada  de  los  panes  calientes. 

Esto  hecho,  se  desnudaron  de  las  capas  con  donoso  desenfado 
y  desenvainaron  para  pinjarse51  cada  cual,  el  uno  un  flamenco52 
de  tercia  y  media  con  cabo  de  blanco,  y  el  otro  un  guadijeño  de 
virola  y  golpelillo ,  53  ambos  hierros  relucientes  que  quitaban  la  vista 
y  agudos  y  afilados  para  batir  cataratas  cuanto  y  mas  para  catar 
panzoquís  y  bandullos.  54  Ya  habían  hendido  el  aire  dos  á  mas 
vezes  con  las  tales  lancitas,  revueltas  las  capas  al  siniestro  brazo, 
encojiéndosc,  hartándose,  recreciéndose  y  sallando,  cuando  Púlpete 
alzó  bandera  de  parlamento  y  dijo:  «Balbeja  amigo,  solo  te  pido  la 
gracia  de  que  no  me  abaniques  55  la  cara  con  Juilon  tu  cuchillo, 
pues  de  una  dentellada  56  me  la  parara  tal  que  no  me  conociera  la 
madre  que  me  parió,  y  no  quisiera  pasar  por  feo,  ni  tampoco  es 
conciencia  descomponer  y  desbaratar  lo  que  Dios  crió  á  su  seme- 
janza. —  Concedido  (respondió  Balbeja),  asestaré57  mas  bajo.» 

«Salva,  salva  los  ventrículos  también,  que  siempre  fué  amigo 
del  aseo  y  la  limpieza,  y  no  quisiera  verme  manchado  de  mala 
manera  si  el  cuchillo  y  tu  brazo  me  trasegasen  los  hígados  y  el 
tripotaje.  58  —  Tiraré  mas  alto:  pero  andemos.  —  Cuidado  con  el 
pecho,  que  padezco    de   cansancio.59  —   Y  dígame,   hermano,  ¿por 

4"  ©peífefyauá;  —  4I  ¿um  SDutft  rctjcnbc,  flatí  gcíaíjene  ©peifen ;  —  42  frute 
bicfy  unb  ergíb  bid)  nid)t ;  —  43  für  berglctdjen  iceítlidjen  £anb;  —  44  3ierlítf)Fett;  — 
45  9Bcltlid)f  eit ,  3rbifcf)c¿;  —  4e  envainar  cinfieden,  eintoirfcín;  —  47  aportillar 
aufbrcdicn,  aufrcijjen;  —  48  £eí)le,  ©urget;  —  i0  amortarse  cvbittett,  ctufge= 
brad)t  toerben;  —  5"  fd^tett,  gcídjUnnb,  lebfyaft;  —  bl  aufíjangen;  Ijerabfjángcn ;  — 
02  ftlamberg;  —  M  cin  fuijet  ciuídjncibiger  Sold)  (fur¿eá  @d)n?crt)  mit  @tíd)= 
blatt  unb  ciñan  5treuj  (Dueviicgcl);  —  54  uní  2)aurf)  unb  (íingennibe  gu  unta- 
íu$en  (b.  I).  ,511  burdjbctjren)  3  —  55  abanicar  fádjcln,  5üinb  mit  bem  grádjet 
madjen;  —  56  mit  cinent  SMffe,  Sttcidjc;  Wlaaí ;  —  "  asestar  Rielen,  tid)tcn 
(¡>en  $íeb,  <Sd)tif)  te.)  —  M  bie  itbtt  unb  bao  (5ingcívcite;  —  5Í  Slbmattung, 
í'Jiñbigfcít; 
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dónde  quiere  que  haga  la  visita9  —  Ah  buen  Balbeja,  siempre  hai 
demasiado  tiempo  y  persona  para  desvencijar60  á  un  hombre:  aquí 
sobre  el  muñón  61  siniestro  tengo  un  callo  donde  puede  hacer  ce- 
cina 6-  a  todo  su  sabor.  —  Allá  voi,  dijo  Balbeja,  y  lanzóse  como 
una  saeta:  reparóse  el  otro  con  la  capa,  y  ambos  á  dos  á  fuer  de 
gallardos  pendolistas  63  comenzaron  de  nuevo  á  trazar  es  y  firmas 
en  el  aire  con  lazos  y  rúbricas,  sin  despuntar  empero  pizca  de 
pellejo.  w 

No  se  en  qué  hubiera  venido  á  dar  tal  escarceo,  65  puesto  que 
mi  persona  rebejida,  66  seca  y  avellanada  67  no  es  propia  para  hacer 
punto  y  coma  entre  dos  combatientes;  y  que  el  montañés  de  la  casa 
se  cuidaba  tan  poco  de  lo  que  sucedía,  pues  la  algazara  de  los  sal- 
tos ,  6S  sillas  y  trebejos  69  los  tapaba  con  el  rasgado  de  un  pasa- 
calle70 que  tañía  en  la  vihuela  con  toda  la  potencia  del  brazo.  Por 
lo  demás  estaba  tan  pacífico  como  si  hospedase  dos  ánjeles  y  no 
dos  diablos  encarnados.  No  sé,  repito,  donde  llegara  la  escena, 
cuando  se  entré  por  el  umbral71  de  la  puerta  una  persona  que  vino 
á  tomar  parte  en  el  desenlace  del  drama.  Entró,  digo,  una  mujer 
como  de  veinte  á  veinte  y  dos  años,  reducida  de  persona,  pero 
sobrada  en  desenfado  y  viveza.  El  calzado  limpio  y  pulido ,  la  saya 
corta,  negra  y  con  caireles,72  la  cintura  anillada  y  la  toca  ó  man- 
tilla de  tafetán  afranjado,  recojida  por  bajo  del  cuello,  y  un  cabo 
de  ella  pasado  por  sobre  el  hombro.  Pasó  ante  mis  ojos  titubeando  73 
las  caderas,74  los  brazos  en  asas75  en  el  cuadril,76  blandiendo  la 
cabeza  y  mirando  á  todas  partes.  Á  su  vista  el  montañés  soltó  el 
instrumento,  yo  me  sobrecojí  7r  de  tal  bullir,  cual  no  lo  sentía  treinte 
años  hace  (al  fin  soi  de  carne  y  hueso),  y  ella  sin  hacer  alto  en 
tales  estafermos,  78  prosiguió  hasta  llegar  al  campo  de  batalla.  Allí 
fué  buena:  don  Púlpete  y  don  Balbeja,  viendo  aparecer  á  doña  Gor- 
goja,  primer  capítulo  del  disturbio,  y  premio  futuro  del  triunfante, 
aumentaron  los  añascos,  79  los  brinquillos,  80  los  corcovos,  81  las 
hurtadillas  y  los  jigantones,  82  pero  sin  tocarse  ni  con  un  pelo.  La 
Gorgoja  Elena  presenció  en  silencio  por  larga  pieza  aquella  historia, 
con  aquel  placer  femenil  que  las  hijas  de  Eva  gustan  en  trances  se- 
mejantes; tanto  á  tanto  fué  oscureciendo  el  gracioso  sobrecejo  hasta 
que  sacándose  de  la  linda  oreja  no  un  zarcillo  s3  ni  arracada,  sino 
un   trozo   de  cigarro   de   corrachin  84   negro ,   lo   arrojó    en   mitad   de 

"'  ^niegen,  auccínanberíegen;  einen  33vud)  eber  £eíf)fcfjabcu  «crurfacíjen ;  — 
51  ber  grofie  Slrmmusfeí ;  —  °2  gefaíjcnecí  efer  gerauerjerres?,  gebórrteé  Aleifct); 
íig.  eine  tange,  fjagere  ^etfon ;  —  63  toacfeie  (Sdjreibcr,  gente,  kie  gut  mit  ber 
Aebcr  umjugefjeu  hnffen;  —  °4  ein  toenig  í>aut,  ba*5  2£«ciugfte  Don  ber  -§aut;  — 
'b  ©cfyroenftuig ,  33civegung;  —  M  rebejido  vor  ber  3eit  gealtert;  —  67  gu; 
fammengeíd)rum£ft ;  —  °8  ber  Sarm,  baá  ©etofe  ber  Spritage;  —  69  A^fig^ 
ratfje;  —  7li  eút  (fctücf  ©trapén;,  ©afíenmufíf;  —  71  X^irfdjioelíe ;  —  ~-  mit 
falfdjen  Socfen;  —  73  titubear  fcfytr-anfen ;  fdjtoenfen ,  ttnegen:  —  7i  bie  Jpñften;  — 
75  bie  ?írme  tu  bie  «Seite  geftennnt;  —  7''  auf  bie  «§üfte,  auf  baé  ¿¿üftbein;  — 
77  sobrecojerse  erfdjrecfen,  áBmafdjt  berbén;  —  78  un  estafermo  cinc  Sigur, 
fteídje  einen  beir-affneten ,  auf  cinem  *J5far)le  ftd)  fjerumr-reÍKnben  2)binn  ravftdlt, 
naá)  toelcíjem  beím  Strágefrennen  gefiofjen  toitb;  í¡£.  (Sífenfrefferj  —  : '•'  AnUirt); 
reiten;  —  80  fie  kirtiten,  fiemen  ©jm'inge;  —  bl  bie  Socféftminge;  —  82  bie 
fieímíícfjen ,  verftofiíeueu  unb  ríe  grejjcn  ríefigen  Seioeginigen;  —  83  D$rrhtg;  — 
"■'  Í3cuteíd)cn,  <sácfcí)cn  (;n  Zabat  ic.) ; 
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los  justadores.  Ni  el  bastón  de  Carlos  V.  en  el  Postrer  duelo  de  Ea- 
¡Hinn  produjo  tan  favorables  efectos.  Uno  y  otro,  como  quien  dice, 
Bernardo  y  Ferraguto,  lucieron  afuera  con  formal  respeto,  y  cada 
cual  en  la  descomposición  en  que  se  bablaba  en  persona  y  vestido, 
presumía  presentar  títulos  con  que  recomendarse  á  la  de  los  caireles. 
Esta  como  pensativa  estuvo  dándose  cuenta  en  sus  adentros  de  aquel 
pasaje,  y  luego  con  resolución  firme  y  voz  segura  dijo  así: 

«¿Y  este  fregado  85  es  por  mí? 

«¿Y  por  quién  había  de  ser?  porque  yo  ....  porque  nadie.... 
porque  ninguno  ....  (respondieron  á  un  tiempo.) 

«Escuchedes ,  86  caballeros ,  dijo  ella.  Por  hembras  tales  cuales 
yo ,  de  mis  prendas  y  descendencia ,  hija  de  Catusa ,  sobrina  de  la 
Méndez  y  nieta  de  la  Astrosa,  sepan  que  ni  estos  son  tratos  ni  co- 
sas que  van  y  vienen,  ni  nada  de  ello  vale  un  pitoche.  87  Cuando 
hombres  se  citan  en  riña ,  andel  el  ande  y  corra  la  colorada ,  88  y 
no  haber  tenido  aquí  á  la  hija  de  mi  madre  sin  darle  el  placer  de 
hacer  un  floreo  89  en  la  cara  del  otro.  Si  por  mi  mentían  pelea, 
pues  nada  de  ello  fué  verdad ,  hanse  engañado  de  entero  á  entero 
que  no  de  medio  á  mitad.  A  ninguno  de  vos  quiero:  Mingalarios  el 
de  Zafra  me  habla  al  ánima,  y  él  y  yo  os  miramos  con  desprecio 
y  sobreojo :  90  á  Dios  blandenques ,  91  y  si  queréis,  pedid  cuenta  á 
mi  don  Cuyo.»  Dijo;  escupió:  mató  la  salivilla  con  el  piso  del  za- 
pato92 encarándose  á  Púlpete  y  Balbeja,  y  salió  con  las  mismas 
alharacas  93  que  entró.     La  Madalena  la  guie. 

Los  dos  temos  lejítimos  94  y  sin  mancha  siguieron  con  los  ojos 
á  aquella  doña  María  la  Brava ,  la  valerosa  Gorgoja.  Después  en 
ademan  baladí  95  pasaron  los  hierros  por  el  brazo  como  limpiándolos 
de  la  sangre  que  pudieran  haber  tenido;  á  compás  los  envainaron, 
y  se  dijeron  á  un  tiempo:  a  Por  mujeres  se  perdió  el  mundo,  por 
mujeres  se  perdió  España,  pero  no  se  diga  nunca,  ni  romances  can- 
ten, ni  ciegos  pregonen,  ni  se  escuche  por  plazas  y  mataderos96 
que  dos  valientes  se  maten  por  tal  y  tal.  Déme  ese  puño,  don 
Púlpete:  venga  esa  mano,  don  Balbeja. >>  —  Dijeron  y  saltaron  en  la 
calle  los  mas  amigos  del  mundo,  quedando  yo  espantado  de  tanta 
bizarría. 

85  2)urcf)jlecí)creí,  ©utcfibofjren ;  —  80  jlatt  escuchen  ustedes ;  —  87  ift  feincit 
^ftffetlíng  \otxúj\  —  88  metg  t$  fetnen  Sauf  fyaben  unb  95lut  fueren;  —  89  Sor; 
[piel  (mit  bem  Segen,  efye  bie  gecf)tenben  aufjeinanbet  loágeljen) ;  —  90  mit  33er; 
acfjtung  unb  ®eríngftf)á{sung;  —  ,J1  ifjr  ^ciegáleute;  —  92  fíe  »er»ifd)te  ben  toe* 
nigen  <Speíct)el  mit  rutera  írittc  ifyreá  ©cfjtujeá;  —  93  mit  berfelben  lebímften, 
geráufcfyüolíen  53eit>egimg; —  94  ^aubegen,  Staufbofbe  (?) ; —  9Í>  mit  eitter  ©eberbe 
(inbetn  fíe  fícf)  ein  tmcfyttgeé  9(nfeí)en  gaben);  —  ,J7  ©cfylacfytfjáufer ,  ©djladjtfjofc; — 
97  aBunbertícfjfeit,  (Seltfamfeit. 

9 1 .    La  Niña  en  Feria.  ' 

(Novela  en  verso.) 


La  linda  serrana, 
El  sol  de  la  aldea, 
Por  ver  y  lucirse 


Va  y  viene  en  la  feria 
Vistióse  advertida 
Con  galas  de  fiestn  . 


>aé  SRáMpM  anf  rom  3ra)rmatft  (SWeffe); 
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Ouo  aliño  y  realce  - 

El  gusto  dispiertan. 

Feriándose  3  viene . 

Venderse  no  piensa. 

Que  hai  prendas  que  en  trueque 

Se  dan  y  no  en  venta. 

Jentil  desenfado 

Con  mil  gracias  muestra. 

Casando  al  donaire 

La  noble  modestia 

El  sayal  palmilla  4 

Pomposo  en  la  rueda . 

Jaquelada  en  rojo  b 

La  fina  arandela.  ° 

Turquí  zapatilla. 

Colorada  media, 

Con  primor  engarzan 

La  planta  pequeña 

Asoma  con  puntas 

Bordada  cenefa  8 

Del  cendal fJ  que  inquiere 

La  vista  indiscreta. 

La  toca  labrada 

Prendida  en  la  oreja . 

Alfiler  de  oro 

Recoje  la  trenza. 

Relicario  lü  al  pecho 

Con  doradas  cuentas  ■ ' 

Por  Pascua  de  flores 

Bendito  en  la  iglesia. 

El  pié  con  aseo 

Primoroso  asienta ; 

¡Cuan  linces,  12  los  ojos 

Que  alcancen  sus  huellas! 

Finísimas  randas  13 

El  cuello  le  cercan, 

¡Aranjuez  de  olores! 

¡Verjel  de  azucenas! 

Curiosa  ve  y  mira 

La  niña  morena, 

Y  el  leve  ventalle  14 


Lo  abate  ó  despliega 
Feriantes  la  siguen. 
Mil  flores  la  echan. 
El  mas  delantero  lfl 
Hablándola  llega, 
a  ¿Dónde  va,  la  dice, 
La  hermosa  estranjera  ? 
Que  un  ánjel  del  cielo 
No  nació  en  la  tierra 
Si  valor  la  alcanza 
Por  oro  que  quiera, 
Delante  no  pase 

Y  entre  por  mis  puertas  .     . 
Recámera  16  tengo , 
Ducados  sin  cuenta. 
Mercader  tan  rico 

No  lo  vio  Bruselas. 
Servirán  salvilla 
Mis  esclavas  negras, 

Y  pajes  mui  lindos 
Cristal  de  Venecia 
Si  conmigo  casa, 
Arrastrando  sedas, 
Sentara  en  estrados 
Con  grave  eminencia. 

Y  oliendo  en  la  noche 
Pebetes17  y  esencias, 
Partirá  mi  lecho 

De  alfombras  18  de  Persia  » 

Responde  riendo 
La  niña  morena: 
«Encierre  en  sus  cofres, 
Burgués,  sus  riquezas; 
Que  si  bien  cual  joya 
Trocarme  quisiera. 
No  á  trueque  tan  alto 
Que  á  compra  me  suena  »  ** 
Apenas  da  un  paso 
Cuando  se  le  acerca 
Famoso  soldado 


2  ©djrniuf  unb  3íerratf> ;  —  3  feriarse  feiern,  fí<íj  ausruljen,  erljoíen;  — 
4  baé  ffláb  iji  son  bíauem  feinem  ^palmí(íatucí) ;  —  5  rotf;getoúvfeít,  votínvürf* 
líg;  —  °  gefaltelter  Jpaláfragen;  —  7  engarzar  eínfabeín ,  anveiljen;  umfdjh'es 
§en;  —  8  mít  ®)nfcen  befejjter  (gejlitfter)  ©aum  (am  Xaf^cntudje  :c); —  9  .fíníe? 
banb,  (Strumpíbanb ;  —  lu  eín  {Miqutenfajicfyen ;  cin  Stofcnfranj;  —  n  mít  »er; 
golbeten  jvügelcfjeu;  —  12  tote  Sudjfe;  —  13  ©ptfcen,  (Scibcnbcrbcn ,  Manberj- — 
14  §ácf)ev;  —  15  ©erreiter,  SJerláufer;  ber  íSorberfte ;  —  10  ^>u^;,  $ra$t¿ím« 
mer;  —  1T  Diüud^erfevjen,  Oiáuctjevpuluet ;  —  18  Xeppífye;  —  19  sonar  timen, 
flinqen; 


368 


Que  venció  en  la  guerra. 

Sombrero  con  plumas, 
Valona  2ü  y  cadena, 

Y  al  brazo  bizarro 
La  capa  revuelta. 
Las  calzas  y  veste 
Grana  de  Florencia. 

Y  del  talabarte  2 ' 
Durindaina  cuelga.  22 
Saluda  y  esclama: 
«¡Cuál  puede  tal  fuerza. 
Estar  sin  presidio, 

Que  evite  sorpresas! 
Por  su  castellano 
Yo  ruego  me  tenga, 

Y  vengan  y  tracen 
Contrarios  trincheras: 
Que  en  mí  vuestros  ojos 
Hicieron  mas  brecha, 
Que  en  Dorlan  ú  Ostende 
Jugando  diez  piezas. » 

Responde  riendo 
La  niña  morena: 
«Señor,  tengo  en  mucho 
Tan  brava  fineza, 
Mas  pica  que  el  reí 
Á  Flandes  la  lleva, 
No  puede  continuo 
Servirme  aunque  quiera. 

Y  yo  pues  trocóme 
Voacé23  en  ciudadela, 
No  puedo  ni  un  hora 
Estar  sin  conserva. 24 
Empero  prometo 

Por  pagar  tal  deuda 

Que  si  mi  velado 

Me  da  su  liciencia, 

Al  primer  nacido 

Que  embrace  rodela,  2;' 

Le  asentare  plaza 

En  vuestras  banderas.  » 


Le  sale  al  encuentro 
Envuelto  en  bayetas20 


El  dómine  roto 
Opas  de  Sigüenza. 
«Permitidme,  dice, 
Que  toda  mi  ciencia 
Se  derrame  en  gozo 
Á  las  plantas  vuestras. 
De  Bartulo  y  Baldo 
Sé  graves  sentencias, 
Que  os  diré  en  requiebros 
Las  noches  enteras. 
Lazarillo  2T  sabio 
Permitidme  os  sea, 
Que  hermosa  sin  guia 
En  llano  tropieza 
Relato  de  coro 
Todas  las  Pandectas . 
Borlas  y  garnachas 
Me  envidan  á  puesta: 
Que  asaz  necio  soi 
Para  que  no  pueda 
Trepar  28  como  tantos 
Á  mas  alia  esfera. » 

Burlando  responde 
La  niña  morena: 
«  Hermano ,  escusadme 
Vision  tan  horrenda , 
Que  ropilla  y  faldas 
De  presto  me  acuerdan 
El  monjil  frazado  29 
Con  que  al  muerto  entierran 
Vijilias  de  amantes 
No  bien  os  asientan , 
Que  no  es  para  ayunos 
Tan  fieras  tareas. » 


Pensativa  sigue 
La  niña  su  senda 
Por  no  hallar  empleo 
Que  en  bien  le  convenga 
Ya  incierta  no  fia 
De  aquella  promesa, 
Que  al  luto,  entre  sueños 
La  Vírjen  le  diera. 
Sin  padre  ya  y  sola 

'-""  feúltt  ^ah-hafjcn;  -     21  SBMjjtge$áng ;  —   22  Ijángt   (colgar)  eín  groger, 
toudjtiget  ©egtti?  —    "  ftatt  vuestra  merced;  —   21  fcfyñjjcnbe  JBegíeirmig ;  — 
'-'•'•  groftt  runber  ©djüb;  —    2"    ín  ciñen  langen  flíocf   gefletbet  (ge$fifft); 
•:   ©linbenffiljm  (nací)  $urtabo  be  97íenboga'ó  berü^mtem  ©(^ehnenromane) ;  — 
trepar  crflimmcn,  erftettern;  —  '-"'  bai  tooffene  Síonnenfleíb j 
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Por  siempre  se  cuenta, 
Pero  al  abrir  calle 
Cumplióse  su  estrella 
De  dos  y  de  veinte 
l'w  mancebo  era 
Florero  que  vende 
Flores  de  su  huerta. 
Gabán 30  por  el  hombro 
Galana  presencia, 
Bien  tallado  el  talle, 
Razones  discretas.31 

La  niña  al  mirarle 
Se  conturba  32  y  tiembla : 

Y  mueve  los  ojos 
Creyendo  que  ensueña. 
«Este  es,  ¡ay!  se  dice, 
El  que  en  sueños  viera, 
Cuando  en  romería  33 
Visité  la  peña. 

Pedile  á  la  Vírjen 
Guarda  de  mi  herencia, 

Y  allá  lo  que  en  sombras 
Verdad  hoi  me  muestra.» 
Se  va  al  de  las  flores 

La  niña  morena, 
Malicioso  el  jesto 
Hablándole  artera. 

«Dígame,  mancebo, 
(Así  Dios  mantenga, 
Con  sombra  sus  flores, 
Sin  sol  su  floresta) 
¿En  búcaro  airoso  34 
Qué  flor  me  vendiera, 
Que  eterna  adornara 
Mi  pecho  y  mi  reja. 
Que  su  aroma  diese 
Consuelo  á  mi  pena 
Y  á  mis  ojos  niños 
Que  hermosa  entretenga?» 

«No  alcanzo,  responde, 
Señora  ,  tal  ciencia: 
Mas  tomad  de  tantas 


La  flor  que  os  convenga.» 
Y  así  relatando 
Rodilla  por  tierra, 
Le  da  en  ramillete  35 
Las  flores  mas  bellas. 

«No  quiero  por  ramos  3f> 
Tanta  jentileza, 
Que  al  gusto,  lo  mucho 
Lo  entibia  y  enferma. 
Mi  afición  es  una, 
No  elijo  supérflua. » 
Y  así  hermosa  hablando 
Vivaz  como  honesta, 
El  lirio  tomóle 
De  pasión  emblema, 
Que  al  pecho,  el  mancebo 
Con  banda  sujeta. 
Al  Paular  en  tanto 
Con  grave  cadencia 
Campanas  tañían 
La  misa  de  media. 

Y  dice  riendo 
La  niña  morena: 
«¿Es  misa  ó  rebato  3T 
Allá  lo  que  suena? 

Que  desde  que  os  hablo 
Se  va  mi  cabeza, 

Y  á  fuego  en  mi  pecho 
Baten  con  violencia. 
Por  tanto  ¿queréis 
(Aquí  habló  bermeja) 
Por  corto  camino 
Llevarme  á  la  iglesia?» 
«No  tal  por  mi  vida, 
Aquel  respondiera, 
Que  rústicas  flores 

No  valen  princesas. 
Son  dos  recentales38 
Toda  mi  riqueza, 
Y  un  huerto  tan  breve 
Que  guardo  sin  cerca. 
Tal  beldad,  señora, 
Mayor  logro  39  espera: 


M  gtegenmantel  W*  la»8$aatigew  güj;  -  31  fíugeé i  Stuífaen.  finge  3üge;- 
3*  conturbarse  na#|  toerbmj  -  »»  ©aíííafjvt  $iígerral,rt  ««jug,  - 
»  in  eínem  faenen  Stementotfe;  -  35  va  etnem  8tumenftciu$e;  -  otiaui,- 
teeife;  te  foldjer  »Mf*i  ~  "  *  *«*  (***■«**>  oUt  ^tllimlautcu  •  ~ 
38  j»ei  ©auglámmcr ;  —   "'  ©etoinn ,  «ortljeií;  9ht#«; 

Spnnische  Chrcstomatliio. 
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Al  amor  humilde 
Mujeres  desprecian. » 
■No  así,  garzón  bello. 
En  llanto  me  deja. 
Prorampe  llorando 
La  niña  morena: 
Si  tú  bien  me  quieres 
Aparta  sospechas, 
Que  á  hija  del  maestre 
El  rei  nada  niega, 

Y  soi  (no  contando 
La  noble  encomienda) 
Si  alta  por  linaje, 
Rica  por  hacienda,  u 
Gozoso  al  mancebo 
Bendice  su  lengua, 

Y  con  labio  humilde 
Besóle  la  diestra. 
Cambiaron  sortijas  4o 
Por  mayor  terneza. 
Saludan  la  pila 

Y  en  la  ermita  entran. 
Se  postran  al  preste 

40  jie  n>ed)fetten  Ottnge ;  —  4 
!>ermaf)lten,  baS  SJrautyaav ; 
aud)  ciñen  <Spern  an  («urbe 


Que  el  salmo  les  reza  *' 

Y  en  latin  los  casa 
Con  gran  reverencia 
Del  altar  salieron 
Con  suertes  diversas, 
Él  ufano,  alegre, 
Mas  tímida  ella. 
Hubo  tornaboda,  42 
Festín,  larga  mesa, 

Y  danzas  en  donde 
Mas  bodas  se  empeñan. 
Bailaron  los  novios  43 
Canario  y  francesa. 

Y  al  tálamo  fueron 
Sonando  la  queda:  44 

Y  es  fama  que  al  año 
El  sol  de  la  aldea 
Sacaba  un  infante 
Á  lucir  en  feria. 
Infante  á  quien  hizo 
Menino  la  reina, 

Y  en  años  creciendo 
También  calzó  espuela.  4S 

1  rezar  beten;  —  42  ^cd)jcitófeíer;  —  43  bte  Weu* 
—  4i  aló  bie  Sífrenbgíocfc  lánteíe;  —  4""  fdjnaílte  ev 
er  mannljaft). 


Don  José  Negrete,  Conde  de  Campo  Alange, 

nació  en  el  Corral  de  Almaguer  en  1812.  Escelente  militar  y  buen 
patriota.  Murió  en  12  de  diciembre  de  1836  en  uno  de  los  san- 
grientos combates  contra  los  rebeldes  en  las  provincias  Vascongadas 
(Bilbao).  —  Sus  trabajos  de  amena  literatura  revelan  una  sensibili- 
dad esquisita,  y  un  gran  talento  sostenido  por  escelentes  estudios. 

92.    Recuerdo  de  Sevilla. 

(El  Guadalquivir.) 

Es  en  el  dia  una  de  las  partes  integrantes  de  la  educación  de 
un  joven  de  alto  nacimiento  el  viajar  el  menos  por  espacio  de  ocho 
ó  diez  meses,  ó  como  en  términos  vulgares  suele  decirse,  salir  á 
correr  cortes:  l  cosa  que  por  lo  jeneral  se  gradúa  de  tanta  impor- 
tancia como  hablar  francés,  cantar  italiano,  y  pintar  á  la  aguada  lo 
bastante  para  poderse  colocar  familiarmente  en  los  albums  al  lado 
de  las  primeras  notabilidades  artísticas.  Un  viaje  es  el  complemento 
de  la  educación.  Ni  importa  un  bledo  2  que  este  se  halle  aun  por 
empezar,  que   pues    todo    lo   suple    el   viaje.     Es   un   barniz  3   de  tal 

1  bte  £aupt;  (Dieftbenjftabte)  ju  burcfjlaufen ;  —  2  cé  liegt  iiidjtó  batan,  ee 
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naturaleza,  que  da  color  á  lo  que  no  tiene  forma.  Vivimos  en  un 
siglo  de  movimiento:  vivimos  á  escape:4  las  luzes  se  comunican  por 
medio  He  las  dilijencias,  y  para  alcanzarlas,  fuerza  es  desempedrar 
los  caminos.5     ¡Jóvenes,  viajad! 

Pero  no  perdáis  de  vista  que  no  en  todas  partes  ha  concedido 
Dios  á  los  viajes  el  poder  casi  miraculoso  que  acabamos  de  recono- 
cer en  ellos.  Xo  en  todas  las  tierras  brotan  6  con  igual  abundancia 
y  robustez  nabos  suculentos:7  no  todos  los  países  son  para  vistos 
de  cerca.  Por  ejemplo :  si  á  un  joven  bien  educado  y  de  instrucción 
no  despreciable  le  preguntasen:  —  ¿Hai  viajado  usted?  —  podría 
contestar  sin  sonrojarse:  —  He  recorrido  toda  Castilla  la  Vieja;  sí 
señor,  y  la  tierra  clásica  de  los  chorizos,  que  fecunda  el  Guadiana, 
y  el  país  de  los  gallegos,  en  que  se  fabrican  las  mejores  gaitas8 
del  universo:  me  he  bañado  en  el  rio  Patute  y  he  sudado  el  quilo9 
en  los  arenales  de  la  Mancha.  —  Porque,  en  resumidas  cuentas, 
¿qué  otras  cosas  mas  notables  pudiera  citar  de  aquellas  provincias? 
Es,  pues,  claro  hasta  la  evidencia,  que  hai  que  salir  de  España. 
Francia,  Italia,  Turquía,  Portugal,  todo  es  bueno  para  el  intento: 
que  en  sabiendo  dar  razón  de  la  Bolsa  de  Paris ,  de  la  Scala  de  Mi- 
lán, de  los  palacios  de  Ayuda  y  Necesidades,  y  aunque  sea  del  de 
Tapadinha,  de  Portugal,  sobrada  necedad  sería  pedir  noticias  de  las 
corrales  arruinados  de  Mérida,  ó  de  los  rancios  edificios  de  Burgos 
y  de  Toledo,  fábricas  desordenadas,  que  no  son  de  nuestro  siglo, 
ni  por  su  construcción ,  ni  por  su  destino  en  jeneral.  En  buen  hora 
recorran  los  maniáticos  y  casi  locos  estranjeros  unestras  provincias 
en  rocines  incómodo  montados,  10  llenándose  en  las  ventas  de  mi- 
seria y  ayunando  la  mayor  parte  del  tiempo,  ó  contentándose  con 
pan,  agua  y  vino:  vino  que  llena  á  pedir  de  boca  todas  las  condi- 
ciones de  un  estracto  de  pez  1X  escelente:  en  buen  hora  se  dejen 
robar  gustosos,  y  aun  apalear12  en  los  caminos,  para  tener  luego 
la  estéril  satisfacción  de  descubrir  un  encuentro  con  ladrones  españo- 
les, y  poner  aquello  del  escapulario  13  sobre  el  pecho,  la  moza  al 
lado  y  en  las  manos  el  trabuco  naranjero ;  14  sigan  por  luengos  años 
gastando  sus  pesetas  en  librotes  antiguos,  aumentando  así  conside- 
rablemente el  consumo  de  papel  de  estraza ;  l5  y  llévense  todos  esos 
cuadros  viejos,  que  ni  para  tapar  las  gateras  de  los  devanes  toma- 
ríamos, aunque  de  balde  nos  los  diesen:  que,  en  cambio  de  esto, 
nuestros  salones,  y  coches  elegantes,  y  lanas,  el  dia  que  truenen 
las  ganaderías  de  Estremadura:  y  cuando  hayan  consumido  largas 
vijilias  en  el  estudio  de  nuestra  historia  en  la  indagación  de  las  cau- 
sas de  nuestra  decadencia  y  de  los  medios  de  levantarnos  del  es- 
tado en  que  yacemos  postrados,  nosotros  traduciremos  sus  obras,  y 
boniticamente,  con  nuestras  manos  lavadas  y  la  cabeza  fresca,  nos 
apoderaremos  de  su  trabajo.     Esto  se  llama  tener   astucia.     Por  otra 
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parte,  no  es  cosa  que  en  gran  manera  debe  halagar  nuestro  or- 
gullo nacional  el  ver  copiadas  en  los  periódicos  españoles  las  noti- 
cias estadísticas  sobre  la  península ,  á  duras  penas  compiladas  por 
estranjeros  autores?  .  .  . 

Estas  refleccioncs  y  otras  no  menos  amargas,  que  omito  por  no 
ser  molesto  á  mis  lectores,  me  ocurrían  aun  no  ha  mucho  tiempo, 
recostado  sobre  la  barandilla  16  del  barco  de  vapor,  y  contemplando 
maquinalmente  las  aguas  amarillentas  del  Guadalquivir,  que,  azotadas 
por  las  paletas,  lr  hervían  18  á  los  dos  lados  de  la  embarcación, 
formando  hondos  surcos  que  á  larga  distancia  detras  de  ella  se 
borraban.  19  Y  para  alegrarme  algún  tanto  y  desechar  los  melan- 
cólicos presentimientos  que  me  asaltaban,  fijaba  mas  particularmente 
la  atención  en  el  paisaje  apacible,  que  por  do  quiera  á  nuestra 
vista  se  ofrecía  y  variaba  por  instantes.  Entonces,  los  bosques  fron- 
dosos de  naranjos,  los  solitarios  y  melancólicos  olivares20  de  las 
colinas,  la  tierra  cubierta  de  una  pingüe  cosecha  y  las  numerosas 
vacadas  y  rebaños,  21  que  acosados  por  el  ardor  de  la  canícula  baja- 
ban á  refrescarse  en  el  gran  rio,  no  podían  menos  de  traerme  á  la 
memoria  los  Campos  Elíseos  de  la  antigüedad.  Mas  por  mis  peca- 
dos, al  punto  mismo  me  veía  rodeado  de  las  ninfas  del  padre  Bétis 
de  los  rancios  modernos,  las  cuales  me  perseguían  y  atormentaban 
romo  una  pesadilla,  como  un  remordimiento,  sin  darme  tregua,  ni 
dejarme  permanecer  un  solo  instante  en  el  mundo  ideal  que  tan  á 
placer  mió  me  forjaba.22  Cuando  por  esa  sublime  prerogativa  del 
hombre,  que  le  permite  evocar  las  ya  desaparecidas  generaciones,  y 
darles  vida  y  movimiento,  y  borrar  los  siglos  que  separan  el  antes 
del  después,  lograba  yo  trasladarme  á  tiempos  de  recordación  feliz, 
y  embelesado  contemplaba  el  Guadalquivir  en  todas  direcciones  cu- 
bierto de  blancas  velas,  de  naves  romanas  que  á  la  poderosa  Itálica 
subían,  de  ealeones  españoles,  que,  después  de  conquistar  un  nuevo 
mundo,  henchidos  de  gloria  y  de  bolin  á  su  patria  regresaban;  á  lo 
mejor  veía  asomar  en  medio  de  la  corriente  una  camparsa  grotesca 
de  viejos  sudando  cieno,23  de  ninfas  con  la  pierna  airosa  vestida 
de  escamas,  y  finalmente,  de  muchachos  carriludos  y  abotagados,24 
con  cuernos  y  caracoles25  en  las  manos,  con  los  cuales  hubieran 
podido  convocar  en  breve  rato  todas  las  piaras 26  de  la  provincia. 
Entonces  ¡á  Dios  ilusión!  Callaba  la  historia  y  empezaba  la  poesía, 
la  poesía  clásica,  la  bucólica.  Ya  no  se  oía  sino  Bétis  por  arriba, 
y  Bétis  por  abajo,  con  la  añadidura27  de  padre  (que  señor  de  tan- 
tas barbas  por  fuerza  ha  de  ser  casado),  pues  mal  pudiera  el  len- 
guaje poético  tolerar  un  nombre  tan  bárbaro  como  Guadalquivir,  un 
nombre  que  tiene  demasiado  sabor  á  africano  para  poder  concillarse 
con  las  dulzuras  de  la  edad  de  oro,  de  la  edad  de  las  églogas  y 
dr>  los  idilios. 

Arrojado  de  un  terreno,  no  me  quedaba  otro  recurso    que  bus- 

10  ©etánbcr,  Srufhücfyr;  ©aícrien;  —  17  Díabfcfjaufoín;  —  ,8  hervir  fcfjau; 
men;  —  w  borrar  oerttnfóeu,  berritgra;  —  20  Dlií>eiu)aine;  —  2I  fRvabtt*  unb 
¿iihifbmih'n;  —  "  forjar  frfjtnieben;  vttfettiqen,  bilben;—  '-':1  .<?otíj,  ©djíamm;  — 
M  bauébaéiq  unb  trofgebunfen ;  —  ls  9Rufd)eín;  —  v"  ©djweiiilieerbeii;  5heí)- 
fyeerben  übtrXjanpt;  —  27  $tngufügtmg,  3ttfa$; 


373 

car  asilo  en  otro.  Sentábame  en  uno  de  los  bancos  de  la  cubierta, 
y  mis  compañeros  de  viaje  me  servían  de  entretenimiento.  Era  una 
verdadera  enciclopedia. 

Muchos  son  poetas  sin  saberlo:  todos  oometemos  tropos28  sin 
pensarlo.  Digo  esto,  porque  en  frente  de  mí  estaba  sentada  una 
persona ,  echándose  aire  con  un  inmenso  abanico  que  ajilaba  el  ala 
anchísima  de  su  sombrero  de  tafetán  verdegui,29  haciéndola  subir  y 
bajar  como  los  párpados  templones  de  un  viejo  á  cuyo  lado  están 
enclavando  un  madero  á  fuerza  de  duros  martillazos.  30  Y  esta  per- 
sona vestía  faldas,  y  hablaba  de  un  su  marido;  pero,  á  mi  nadie  me 
persuadirá  de  que ,  al  llamar  mujer  á  un  ser  que  gata  bigotes  y 
posee  una  voz  gruesa  y  estentórea ,  no  se  comete  un  tropo ,  una 
si)iccdoque,  una  metonimia  ú  otra  cualquier  figura  que  consista  en  to- 
mar una  cosa  por  otro. 

En  el  un  estremo  del  mismo  banco  estaba  un  hombre  de  la 
clase  pobre  del  pueblo,  largas  las  barbas,  enjuto  y  atezado  el  ros- 
tro, 31  rostro  de  hambre  y  de  miseria,  que  tenía  cuidadosamente 
envuelto  en  su  capa  parda  llena  de  remiendos  32  un  bulto ,  33  que 
ni  un  solo  instante  dejaba  de  sus  brazos:  y  este  bulto  se  agitaba  y 
jemía;  era  un  niño  de  cuatro  meses,  fresco  y  sonrosado34  como  un 
capullo  á  medio  abrir.  Su  padre,  de  cuando  en  cuando,  sacaba  una 
redomita  35  llena  de  leche  y  poniéndosela  en  los  labios ,  le  hacia  ol- 
vidar la  ausencia  del  pecho  materno.  Ocurrióme  al  instante  que  la 
madre  habría  dejado  de  existir  recientemente,  ó  que  habría  caido 
enferma,  y  así  se  lo  indiqué  al  hombre:  pero  este  me  contestó  que 
pocas  horas  antes  la  había  dejado  en  Cádiz  buena  y  contenta,  criando 
otro  niño. 

—  ¿Luego  han  sido  jemelos?36  —  No,  señor:  el  que  está 
criando  es  un  niño  ajeno,  un  niño  que  vale  dinero.  —  ¿Es  posible? 
—  ¡La  hambre!  señor,  ¡la  hambre!  ....  y  la  aspiración  andaluza 
con  que  pronunciaba  la  h  daba  una  enerjía  singular  á  aquella  pala- 
bra, de  suyo  tan  espresiva.  37  —  ¿Y  esta  criatura?  pregunté,  seña- 
lando al  niño  que  en  sus  brazos  reposaba.  —  A  este  le  buscare- 
mos una  nodriza  barata.  —  Aquel  hombre  calculaba 

Junto  á  él  dormía  con  una  tranquilidad  verdaderamente  patriar- 
cal un  reverendo  franciscano,  reclinada  sobre  el  pecho  la  cabeza  y 
cruzadas  ambas  manos  sobre  la  protuberante  barriga ,  como  el  asa  de 
un  gran  casto.  ¡Qué  contraste  para  un  observador!  El  hombre  la- 
borioso, el  hombre  útil,  el  padre  de  familia,  llenando,  ademas  de 
sus  deberes,  los  no  menos  penosos  del  sexo  débil;  y  á  su  lado,  el 
hombre  sin  cuidados,  sin  vínculos  sociales,  el  fraile.  Sudor,  angus- 
tias y  miseria  el  primero :  saludable  reposo  de  cuerpo  y  de  espíritu 
el  segundo. 

Un  majo  andaluz,  poblada  la  garganta  de  una  espesa  y  negrísima 
matorrera,  38   terciado    en   la  cabeza  el  desairado  capirucho,  39   enre- 
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dando  coa  un  hermoso  perro  perdiguero;40  un  urbano41  con  su 
chaqueta  blanca  y  botones  negros;  un  capitán  escedente  destinado  á 
las  compañías  de  peseteros;42  dos  mujeres  en  sendos  pañolones 43 
metódicamente  envueltas,  cual  si  en  el  mes  de  julio  y  en  Andalucía 
temiesen  cojer  una  pulmonía ; 44  un  loro  en  su  jaula  de  hoja  de 
lata,45  el  pilota  con  el  timón,46  y  finalmente,  un  mono  vestido  de 
húsar,47  que  tenían  en  continua  alarma  las  visitas  del  perdiguero, 
completaban  el  grupo  que  á  mi  vista  se  ofrecía.  Y  debo  observar, 
en  prueba  del  prodijioso  instinto  de  los  monos,  que,  no  obstante  la 
conocida  afición  que  al  bello  sexo  tienen  estos  remedos  48  del  hombre, 
el  que  estaba  en  nuestra  compañía  ni  una  sola  vez,  durante  todo  el 
viaje ,  tuvo  la  osadía  de  dirijir  miradas  amorosas  á  la  dama  del  som- 
brero verde;  antes  bien,  cuando  esta  se  le  acercaba  para  hacerle 
alguna  caricia,  el  húsar  se  amohinaba49  y  encojía,  y  ponía  los  ojos 
casi  en  blanco  y  descubierto  las  bien  provistas  quijadas,50  cuyo 
castañeteo  51  era  indicio  no  equívoco  de  lo  poco  sensible  que  era  al 
femenil  encanto  de  la  afectuosa  matrona.  Mas  ¿qué  mucho?  el  mi- 
litar no  había  saludado  la  retórica,  y  no  era  entendido  en  eso  que 
llaman  cometer  tropos. 

De  un  solo  personaje  me  resta  hablar,  el  cual  por  su  movili- 
dad se  multiplicaba  hasta  el  punto  de  hacer  parte  de  todos  los  gru- 
pos casi  á  un  mismo  tiempo.  Escribía,  y  dibujaba,  y  molía  con 
preguntas  á  los  concurrentes.  No  divisábamos  un  edificio,  una 
choza , 5Z  por  ruin  que  fuesen ,  cuyo  nombre  no  preguntase ,  sin  que 
fuesen  poderosas  á  poner  coto  53  á  su  curiosidad  las  poco  satisfac- 
torias contestaciones  que  por  lo  común  recibía:  esto,  cuando  alguna 
le  daban,  que  no  era  siempre.  Bastante  lleva  dicho  para  que  la 
mayor  parte  de  mis  lectores  conozcan  que  no  se  trata  de  un  com- 
patriota nuestro.  Los  monosílabos  que  de  cuando  en  cuando  dirijía  á 
su  amigo  y  compañero  el  mono  húsar,  acababan  de  revelar  su  orí- 
jen  inglés. 

Las  horas  que  llevábamos  de  travesía  y  la  angostura  progresiva 
del  rio  eran  ya  indicio  de  la  corta  distancia  que  de  Sevilla  nos  se- 
paraba. La  conversación  se  iba  animando  por  instantes,  y  jiraba 
especialmente  sobre  esta  hermosa  ciudad. 

—  ¿Hai  muchos  puentes  en  Sevilla?  dijo  el  inglés.  —  Uno  de 
barcas ,  54  contestó  la  señora  de  las  barbas :  el  rio  es  tan  caudaloso  55 
que  sería  imposible  hacer  uno  de  piedra.  —  ¿Caudaloso  aquí?  re- 
puso el  bretón ;  mucho  mas  lo  es  el  Támesis  en  Londres ,  y  tiene 
puentes  magníficos,  y  tiene  lo  que  no  hai  en  toda  Europa,  el  Tun- 
nel.  —  ¡Bah!  csclamó  el  majo,  arrojando  por  las  narizes  dos  man- 
gas de  humo  comparables  á  la  que  del  negro  cañón  de  la  máquina 
se  desprendía,  y  exhalando  al  mismo  tiempo,  por  los  ojos,  por  las 
patillas  56  y   por  todas   las   porosidades   de  su  cara  una  densa   neb- 
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lina.      ¡Oh!  ¡ah!   ¡too nelesü!  y  movía  irónicamente ia  cabeza 

en  ademan  afirmativo;  apuesto  cuanto  tengo,  y  el  doble  ademas,  á 
que  en  ninguna  parte  del  mundo  se  fabrican  toneles  mas  bien  aca- 
bados que  en  Jerez  —  ni  mejores  —  añadió  después  de  un  pe- 
queño silencio,  queriendo  añadir  una  razón  poderosa  á  las  que  lle- 
vaba espuestas.  —  Este  caballero,  dijo  el  capitán  del  barco,  que 
acababa  de  agregarse  á  nuestro  corrillo ,  5r  habla  de  un  puente  sub- 
terráneo que  pasa  por  debajo  del  Támesis,  y  tiene  por  nombre  el 
Tunnel:  obra  colosal,  sin  duda  alguna,  mas  no  la  primera  que  se 
ha  imajinado  y  aun  acaso  ejecutado  en  este  género,  como  el  señor 
cree.  Quizá  en  este  mismo  instante  estemos  navegando  encima  de 
otra  igual.  —  ¿Como?  ¿sería  posible?  ¿usted  la  ha  visto?  de  dónde 
sale?  ¿adonde  va?  ¿como  se  llama?  Esta  granizada58  de  preguntas 
del  inglés  hizo  sonreír  al  capitán,  el  cual,  después  de  una  corta 
pausa ,  contestó :  —  Yo  no  he  visto  este  subterráneo ,  ni  creo  que 
persona  alguna  de  nuestros  tiempos  pueda  jactarse 69  de  haberlo 
hecho.  Ni  se  figure  usted  que  la  facilidad  de  esta  visita  está  en  re- 
lación directa  del  interés  que  presenta,  pues  la  mayor  decisión  para 
arrostrar  todos  los  obstáculos,  todos  los  peligros,  no  sería  bastante 
para  hacer  dar  muchos  pasos  dentro  de  él.  Sabemos  su  existencia 
por  lo  que  refiere  la  tradición,  por  lo  que  nos  ha  dejado  el  erudito 
Rodrigo  Caro,  y  finalmente,  por  algunos  arranques  60  que  debajo  de 
varias  casas  de  la  calle  Abades  aun  en  el  dia  se  conservan.  Descu- 
brióse por  primera  vez  en  1298,  abriendo  unos  cimientos61  en  esta 
calle,  y  después,  á  principios  del  siglo  XVII,  el  curioso  escritor  de 
Sevilla  de  quién  ya  he  hecho  mención  intentó  registrarlos  y  aun  lo- 
gró internarse  algún  tanto  en  compañía  de  buenos  arquitectos,  los 
cuales  opinaron  que  la  obra  debía  contar  mas  de  tres  mil  años  de 
antigüedad.  Los  trozos  de  ella,  que  en  diferentes  puntos  se  conser- 
vaban, eran  indicio  del  considerable  espacio  que  envolvían  sus  ra- 
males. 62  La  descripción  que  Caro  nos  ha  dejado  manuscrita  es  bas- 
tante minuciosa,  y  sirve  hasta  cierto  punto  para  dar  una  idea  de  la 
interior  estructura  de  este  vastísimo  edificio ,  de  la  construcción  ma- 
terial de  sus  paredes;  pero  no  rompe  el  misterio  que  envuelve  á 
nuestros  ojos  su  fundación  y  su  destino.  Tal  era  la  cantidad  y  la 
intrincada  distribución  de  las  calles  ó  cañones  que  encontró  Rodrigo 
Caro,  que  comparó  este  subterráneo  al  famoso  laberinto  de  Creta. 
Muchos  ramales  terminaban  en  unos  huecos  ó  capillas  de  bóveda. 
Va  en  tiempo  de  este  escritor  se  hallaban  frecuentemente  interrum- 
pidas estas  galerías  por  las  paredes  que,  al  abrir  pozos  los  dueños 
de  las  casas  vecinas,  habían  construido  para  proseguir  su  obra.  En 
el  dia  á  estos  obstáculos  se  han  añadido  desmoronamientos  63  y  ci- 
mientos de  nuevas  construcciones,  y  otros  obstáculos  que  hacen  in- 
fructuosa cualquier  tentativa  del  curioso.  La  tradición  añade  que 
este  inmenso  subterráneo  tiene  por  debajo  del  rio  una  comunicación 
secreta  con  San  Juan  de  Alfarache,  que  es  el  pueblo  que  hace  un 
pequeño   rato   á   nuestra   izquierda   descubrimos,    tan    agradablemente 

57  fíeínet  Jheiá;  —  58  33ogcl;  —  58  pvaljícn,  ftd)  riifymeu;  —  P°  -Slnfaiígc 
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situado   en   la    márjen   del    Guadalquivir,    coronado   de   huertas  y  de 
olivares. 

Suspenso  estuvo  el  inglés  todo  el  tiempo  que  duró  esta  esplica- 
cion,  y  su  única  contestación  fué:  —  ¡Yo  he  de  verlo! 

Ya  en  esto  empezaban  á  quebrar  el  horizonte  algunos  edificios, 
asomando  sus  cimas  desiguales,  como  árboles  medio  cubiertos  por 
una  inundación  que  empieza  a  perder  sus  aguas,  y  creciendo  por 
instantes,  aclarándose  y  uniéndose  sus  partes,  descubriendo  la  trama 
de  la  gran  capital  de  Andalucía.  Inútil  será  decir  que  la  torre  de 
la  catedral  fué  lo  primero  que  á  nuestros  ojos  y  á  nuestra  admira- 
ción sirvió  de  blanco;  pues,  de  cualquier  lado  que  se  mire  Sevilla, 
siempre  sobre  ella,  como  un  ánjel  tutelar,  se  divisa  la  blanca  y  ai- 
rosa aguja,  que  á  cierta  distancia  no  parece  sino  una  delgada  64  y 
altísima  columna. 

Luego ,  al  torcer  el  rio ,  á  nuestro  frente  descubrimos  en  la  de- 
recha márjen  una  torre  al  parecer  redonda,  coronada  de  otra  mas 
pequeña,  con  almenas65  ambas  y  al  estilo  árabe.  Sus  dimensiones 
nada  tienen  de  notable:  pero  no  puede  prescindirse  66  del  gracioso 
conjunto  que  presenta,  destacándose67  su  blanca  y  vaporosa  mole  6S 
sobre  las  tintas  sombrías  de  una  vejetacion  sevillana ,  y  resbalando 69 
á  sus  pies  las  aguas  bullidoras  del  rio,  que  en  otros  tiempos  la- 
mían70 las  piedras  de  su  base,  pero  que  ya  en  el  dia  se  han  re- 
tirado á  algunas  varas  de  distancia.  Esta  es  la  Torre  del  Oro.  Su 
aspecto  es  realmente  oriental.  No  obstante,  su  oríjen  es  indudable- 
mente romano ;  pero  en  sus  contornos  no  se  observa  la  formidable 
cuadratura  de  las  construcciones  de  la  época  á  que  pertenece,  ni  en 
pequeña  parte  contribuyen  á  quitarle  todo  carácter  romano  la  torre- 
cilla y  los  balcones  que  le  han  sido  añadidos  posteriormente.  Consta 
de  doce  lados  y  no  de  ocho,  como  equivocadamente  ha  dicho  Ale- 
jandro de  Laborde  en  su  Itinerario  descriptivo  de  España.  Cual  sea 
el  oríjen  de  su  nombre,  no  se  sabe.  Atribúyenlo  algunos  á  que  en 
ella  se  depositaban  los  tesoros  que  de  la  opulenta  América  llegaban, 
cuando  Sevilla  era  el  centro  de  nuestra  navegación  y  comercio  con 
aquellas  apartadas  rejiones :  mas  para  sostener  esta  esplicacion,  fuerza 
sería  olvidar  de  todo  punto  la  historia  de  nuestra  patria.  Harto  sa- 
bido es  que  don  Pedro  el  Cruel  encerró  en  la  Torre  del  Oro  á  doña 
Aldonza  Coronel,  mujer  de  don  Alvar  Pérez  de  Guzman,  después 
de  haberla  sacado  por  violencia  (de  la  cual  no  se  mostró  ella  tan 
sentida  como  á  su  honra  conviniera)  del  convento  de  Santa  Clara, 
adonde  volvió,  después  que,  rendida  enteramente  al  gusto  de  su 
amante,  hubo  succedido  en  este  el  fastidio  al  ardor  caprichoso  de 
un  momento,  y  terminó  sus  dias,  lavando  con  la  penitencia  del 
claustro  los  desvarios 71  del  mundo  y  de  la  juventud ,  y  llorando 
con  lágrimas  amargas  la  suerte  que  á  ser  dama  de  un  monarca  la 
había  condenado. 

Ortiz  de  Zuñiga,  en  sus  Anales  de  Sevilla,  refiere  que  al  tomar 

64  fcfylanf,  bünn;  —  fi5  3ínnen;  —  C6  ftcf)  treunen,  ftd)  abíonbern;  — 
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posesión  san  Fernando  de  esta  ciudad ,  por  capitulación  con  los  mo- 
ros, hizo  ocupar  la   Torre  del  Oro  por  el  infante  de  Molina. 

Á  raui  corta  distancia  de  ella  fondeó 7'2  el  vapor  y  desem- 
barcamos. 

72  fondear  ?(nfci\jnmb  fudjen,  anfeni. 

93.    Recuerdos. 

Del  Sitio  de  la  Ciudela  de  Amberes  por  los  Franceses  en  1832. 
(Fragmentos.) 

Noche  de  Asalto. 

Deseoso  una  vez  de  gozar  del  imponente  espectáculo  de  una 
noche  en  la  trinchera,  espectáculo  de  que,  ni  aproximadamente, 
puede  formar  idea  que  el  no  lo  haya  presenciado,  no  regresé  á  mi 
alojamiento  ....  Era,  si  no  me  engaña  la  memoria,  el  13  de  di- 
ciembre. La  noche  era  sumamente  oscura :  la  atmósfera  bochor- 
nosa,1 el  fuego  redoblado.  Nada  faltaba,  en  fin,  al  horror  de  este 
espectáculo. 

Después  de  haber  pasado  por  el  camino  cubierto  del  fuerte 
de  Montebelo  y  dejado  á  mi  derecha  la  batería  núm.  6¿  ,  entro  en 
los  ramales  2  que  conducen  á  la  tercera  paralela  en  que  se  trabaja  con 
ardor.  El  cielo  se  ve  iluminado  á  cada  paso  por  continuos  relám- 
pagos: un  vivo  reflejo  precede  siempre  algunos  minutos  á  cada  es- 
plosion.  Las  bombas  surcan  en  todos  sentidos  la  oscura  bóveda  del 
firmamento  con  un  silbido  infernal,  como  estrellas  de  fuego,  dejando 
en  pos  de  ellas  un  largo  rastro  luminoso:  y  si  revienta  alguna  en 
el  aire,  se  ven  brotar  de  repente  brillantes  ráfagas  de  luz  como  en 
un  fuego  de  artificio.  En  medio  del  silencio  de  la  noche  retumban 
las  esplosiones  de  un  modo  espantoso,  frecuentemente  las  repite  el 
eco  diferentes  vezes ,  sobre  todo  cuando  algún  proyectil  3  repleto  de 
materias  volcánicas   y  sulfúreas  revienta  en  medio  de  los  edificios. 

¡Oh  vosotros,  cuya  sensibilidad  está  ya  completamente  embotada, 
como  la  de  un  paladar  abrasado  por  manjares  ardientes  y  licores  de 
fuego;  vosotros  que  buscáis  en  vano  emociones  de  que  no  es  sus- 
ceptible vuestra  estéril  alma!  Aquí  las  hallaríais,  no  lo  dudéis,  y 
harto  violentas  en  verdad;  porque,  como  ha  dicho  mui  bien  un 
hombre  de  talento,  en  este  drama  no  se  ve  lo  que  en  los  del  teatro: 
aquí  no  vuelven  á  hacer  papel  mañana  los  muertos  de  hoi. 

Y  vosotros,  autores,  cuya  imajinacion  cadavérica  no   sueña  sino 
en  puñales  y  sepulcros,  ¡qué  lástima  que  no  os  halléis  aquí!    No  os 
habrían  faltado    inspiraciones,   tintas  para    los  cuadros   mas  sombríos 
habríais  bebido  en  un  manantial  inagotable4  de  horrores  .... 

Llegado  á  las  brigadas  de  trabajadores  los  veo  cubiertos  de  lodo, 
con  agua  hasta  la  pantorrilla 5  y  sudando  á  mares,  cavando  con 
tesón  6  la  parte  de  trinchera  que  les  ha  sido  señalada:  es  preciso 
que  antes  de  amanecer  esté  en  estado  de  cubrir  las  tropas  á  quienes 
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se  confie  su  custodia.  Un  oficial  de  injenieros,  con  unas  enormes 
botas  de  cuero ,  embozado  en  un  capote  de  hule 7  y  con  la  pipa 
en  la  boca ,  dirije  estos  trabajos. 

Un  poco  mas  lejos,  en  la  cabeza  de  la  zapa,  donde  es  el  riesgo 
mas  inminente,  cruzándose  sobre  este  punto  el  fuego  vivísimo  de  la 
ciudadela ,  los  zapadores8  armados  de  coraza  y  casco,9  cubrién- 
dose lo  mejor  que  pueden  con  sus  colosales  gabiones, 10  bosquejan, 
por  decirlo  así,  la  trinchera.  Las  balas  llueven  como  granizo  en 
derredor  de  ellos  y  se  aplastan  1X  á  vezes  en  sus  espesas  corazas: 
las  de  cañón  arrebatan  los  gabiones,  la  metralla  12  los  hace  trizas,  13 
la  sangre  se  mezcla  con  el  fango  14  de  las  trincheras  ....  todos 
callan  y  no  se  interrumpe  el  trabajo  ni  un  instante. 

En  este  paraje  que  á  cada  momento  es  el  teatro  de  alguna  ca- 
tástrofe se  ve  sentada  en  un  haz  15  de  ramas  secas  una  mujer  con 
sombrero  de  hule,  vestido  de  paño  azul  y  pantalón  colorado  como 
los  de  la  tropa.  Sobre  las  rodillas  tiene  un  gran  canasto,  y  no 
cesa  ni  un  instante  de  animar  á  los  soldados  con  sus  palabras  y 
aun  mas  eficazmente  con  algunos  tragos  de  aguardiente,  apresurán- 
dose á  dar  los  primeros  socorros  á  los  heridos.  Es  para  estos  un 
ánjel  tutelar. 

Al  acercarme  á  la  luneta  de  San  Lorenzo  veo  en  las  trincheras 
una  cantidad  prodijiosa  de  fajinas  16  y  gabiones.  Algunas  compañías 
de  preferencia  esperan  silenciosas  la  orden  de  ponerse  en  movi- 
miento ,  y  los  oficiales  de  estado  mayor  se  cruzan  en  todos  sentidos 
con  una  frecuencia  que  presajia  alguna  cosa  estraordinaria.  Por  lo 
demás ,  nadie  ignora  que  ya  hace  dos  dias  que  los  zapadores  en- 
terrados en  el  ángulo  saliente  de  la  luneta  la  están  minando,  y  se 
sospecha  que  la  obra  debe  estar  ya  concluida  ó  próxima  á  su  fin. 
Toda  anuncia  que  no  tardará  en  darse  un  asalto. 

Á  eso  de  las  tres  y  media  de  la  mañana  se  siente  en  toda  la 
trinchera  un  movimiento  retrógado,  y  tengo  que  retirarme  mui  aden- 
tro de  la  segunda  paralela.  No  permanece  nadie  en  las  cercanías  de 
la  luneta:  acaba  de  encenderse  la  mecba  17  de  la  mina. 

Se  cuentan  con  ansia  los  instantes.  Pasa  un  cuarto  de  hora; 
veinte  minutos;  media  hora  —  ya  se  acerca  el  momento  crítico  — 
algunos  segundos  mas,  y  es  cosa  hecha.  —  Dan  las  cuatro  y  re- 
suena una  esplosion.  No  parece  violenta ,  pero  sin  embargo  ha  pro- 
ducido su  efecto.  —  Algunos  oficiales  de  estado  mayor  se  precipi- 
tan hacia  el  fuerte,  y  la  infantería  se  pone  en  movimiento  detras 
do  ellos  con  un  sordo  rumor.  —  En  esto  suena  otra  esplosion  pa- 
recida á  los  cohetes  18  de  un  fuego  de  artificio :  acaba  de  volarse  un 
depósito  de  granadas. 

El  camino  cubierto  de  la  luneta  y  parte  de  las  trincheras  se 
bailan  anogados:  la  conmoción  ha  sido  tan  violenta  y  tan  profunda, 
el  estremecimiento,19   que    el  agua    del   foso  ha    rebosado,20   esten- 
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diéndose  á  bastante  distancia.  Se  han  desgajado  algunos  trozos  enor- 
mes de  la  muralla,  y  el  lienzo,21  antes  tan  terso22  y  formidable, 
aparece  quebrado  como  si  dos  montañas  se  hubiesen  desplomado  23 
sobre  él. 

Inmediatamente  se  emprende  con  ardor  la  recomposición  del 
puente  de  fajinas  que  se  había  echado  sobre  el  foso  y  que  se  ha 
hundido  en  partes  con  los  escombros  24  de  la  brecha. 

Sin  embargo,  parece  que  los  holandeses  no  sospechan  nada: 
no  han  notado  aun  el  efecto  de  la  mina,  que  para  ellos  se  ha  con- 
fundido con  el  sin  número  de  esplosiones  que  en  derredor  de  su 
fuerte  y  dentro  de  él  se  succeden  sin  interrupción.  ¡Desgraciados! 
ignoran  que  bajo  sus  pies  se  halla  el  infierno ;  que  la  tierra  que  pi- 
san acaba  de  ser  desgarrada  por  un  volcan  cuyo  cráter  abre  el  paso 
á  sus  enemigos. 

Ya  se  acabó  el  puente :  ya  crujen 25  las  fajinas  al  peso  de  los 
granaderos:  ya  asoman  estos  en  el  alto  de  la  brecha  ....  Suenan 
de  repente  algunos  tiros:  los  sitiados  conocen,  aunque  tarde,  el 
riesgo  que  los  amenaza,  y  entonces  se  presenta  desnudo  á  sus  ojos 
todo  el  horror  de  su  situación.  La  retirada  no  es  posible,  porque 
los  sitiadores  ocupan  la  gola  26  de  la  luneta :  sus  bayonetas  han  der- 
ribado cuanto  ha  querido  oponerse  á  su  paso. 

«¡Perdón!  franceses,  ¡perdón!»  claman  algunas  vozes ,  y  todos 
los  holandeses  lo  imploran  de  rodillas.  El  combate  cesa  y  la  huma- 
nidad triunfa. 

La  nueva  de  este  suceso  se  esparce  por  el  campamento  fran- 
cés con  la  rapidez  del  relámpago.  La  vanguardia  2r  holandesa  su- 
cumbió ya:  el  único  obstáculo  que  impedia  á  los  franceses  que  se 
acercasen  á  las  murallas  de  la  plaza  ha  desaparecido.  Pronto  sufrirá 
i»ual  suerte  la  ciudadela. 


21  Sftauet;  —  lS  gíatt,  retn; —  2J  desplomarse  íierafcjiüqen ; —  2i  (Scfuitt, 
"Sriimmct;  —  25  crujir  fradjen;  fnijlern;  —  2Ó  <&á}Un\t> ,  &ef)k  (eíned  93olí= 
toexU);  —  "  ¿Büi-fjut. 

Ultimo  Combate. 

Ya  se  había  firmado  la  capitulación:  solo  faltaba  la  ratificación 
de  algunos  de  sus  artículos  por  el  rei  de  Holanda,  y  un  batallón 
francés  estaba  en  posesión  de  una  de  las  puertas  de  la  ciudadela. 
La  noche  iba  cerrando  por  instantes,  y  yo  regresaba  á  paso  lento 
de  las  trincheras  á  la  ciudad,  taciturno  y  melancólico,  sin  saber  en 
realidad  porqué,  y  esperimentando  una  sensación  singular  que  me 
sería  sumamente  difícil  describir.  Desde  que  había  cesado  el  es- 
truendo de  la  artillería  se  me  figuraba  que  le  faltaba  alguna  cosa  á 
naturaleza:  y  no  es  esto  de  estrañar,  si  se  considera  que  en  efecto 
acabábamos  de  pasar  de  un  estremo  á  otro,  del  movimiento  y  bulli- 
cio de  los  combates  á  la  paz  y  al  silencio  de  las  tumbas. 

Al  entrar  por  la  puerta  de  Malinas  salió  á  mi  encuentro  un  ca- 
pitán belga 28  amigo  mió ,  á  quien  acababan  de  dar  lo  orden  de  que 
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se  hallase  en  el  muelle  con  su  compañía  y  algunas  otras  mas  á 
cierta  hora  de  la  noche:  se  temía  que  la  flotilla  holandesa,  que  no 
estaha  comprendida  en  la  capitulación ,  tratase  de  evadirse  á  favor 
de  las  tinieblas.  Testigo  personal  de  los  principales  incidentes  del 
sitio,  no  quise  dejar  de  presenciar  este  que,  según  todas  las 
prohabilidades,  debía  ser  el  último  de  todos,  si  bien  el  primero  y 
único ,  en  su  género. 

Transladéme  pues,  al  punto  de  reunión  á  eso  de  las  diez  de  la 
noche.  El  muelle  estaba  cubierto  de  soldados  belgas ,  erizado  de 
piezas  de  artillería  y  guarnecido  de  centinelas ,  que  se  paseaban  sobre 
el  parapeto  construido  durante  las  hostilidades  para  dominar  el  rio. 
Reinaba  un  silencio  universal,  interrumpido  únicamente  por  el  rumor 
que  siempre  se  desprende  de  las  reuniones  considerables  de  hom- 
bres, por  el  murmullo  del  agua  que  azotaba  las  paredes  del  muelle 
y  resonaba  á  lo  lejos  como  el  zumbido  del  viento  en  una  alameda; 
y  finalmente,  por  el  ronco  son  de  las  cadenas  de  tal  cual  barco 
amarrado  á  la  orilla,  que  se  movía  á  compás.  Delante  de  nosotros, 
el  majestuoso  raudal  del  Escalda,29  formando  horizonte  por  muchos 
lados:  á  nuestra  espalda,  la  ciudad  oscura  y  silenciosa,  sin  mas  luz 
que  la  que  en  sus  tejados  derramaba  la  luna,  sin  mas  ruido  que  el 
ladrido  de  algunos  perros,  el  ¿quién  vive?  de  los  centinelas,  y  la 
armoniosa  orquesta  30  de  campanas  con  que  el  reloj  de  la  catedral 
advertía  á  los  habitantes  el  curso  perezoso  de  las  horas.  Esta  mú- 
sica, que  es  tan  jeneral  en  los  relojes  de  las  iglesias  del  norte,  tiene, 
oida  de  lejos,  un  misterio  y  un  encanto  estraordinarios.  Cuando  en 
medio  del  estruendo  de  la  artillería  llegaban  á  nuestros  oidos  aquellos 
sones  vagos  y  al  parecer  inconexos,31  pero  al  mismo  tiempo  tan 
armoniosos,  débiles  mas  vezes  é  imperceptibles  como  el  murmullo 
del  viento  en  una  flor,  sonoros  y  vigorosos  otras,  según  los  ca- 
prichos del  aura;  al  oir  aquella  música,  solemne  como  la  torre  jigan- 
tesca  de  que  se  exhalaba,  no  podía  menos  de  elevarse  nuestra  ima- 
jinacion  á  las  rejiones  celestes,  de  las  cuales  parecía  desprenderse 
aquella  armonía,  como  el  canto  de  los  ánjeles  alabando  al  Señor  é 
implorando  el  perdón  de  los  que  á  sus  pies  fecundizaban  la  tierra 
con  su  sangre  .... 

Largo  rato  habíamos  esperado  en  vano,  y  ya  empezábamos  á 
dudar  que  se  realizase  la  tentativa  anunciada,  cuando  de  repente 
nos  pareció  distinguir  en  medio  del  rio  un  cuerpo  opaco  32  que  se 
recortaba  sobre  el  reflejo  plateado  de  la  luna.  Todos  los  ojos  se 
clavaron  en  él,  y  aun  dudaban  muchos  todavía,  cuando  una  voz 
sonora  gritó  cerca  de  nosotros:  ¡Soldados!  ¡ apunten ¡  ¡fuego!!  —  y 
un  centenar  de  balas  de  fusil  saludaron  con  sus  silbidos  infernales 
la  lancha  33  holandesa,  que  resbalaba  sobre  el  agua  con  la  rapidez  de 
una  saeta.  Las  baterías  del  muelle  le  hicieron  inmediatamente  sus 
saludos,  pero  en  vano,  porque,  avistada  demasiado  tarde,  se  perdió 
poco   después    en   las   tinieblas.      Sin    embargo ,    hallándose   aun    del 

10  bie  majejtátífdje  aBafferflutlj  (©tvom)  bcr  ©djeíbe;  —  3"  Dtdjeftec;  — 
•'  ungufammciifyángenb ,  $uíamjiKiu)angloei;  —  32  bunfet;  —  M  üaí|H,  Díacíjcu; 
23üct; 


381 

resto  de  la  flotilla  enemiga  delante  de  la  Cabeza  de  Flandes,*  se 
tomaron  nuevas  disposiciones  para  divisarla  á  tiempo  y  disputarle 
vigorosamente  el  paso.  Pero  el  comandante  de  la  marina  holandesa, 
Koopman,  no  tuvo  por  conveniente  esponer  su  escuadra  y  sus  tri- 
pulaciones á  los  azares  34  de  un  combate  desventajoso  para  él ,  bajo 
todos  conceptos. 

Ya  llevaban  los  belgas  algunas  horas  de  la  mayor  vijilancia,  sin 
que  ninguna  ombra  manchase  la  superficie  tersa  y  plateada  por  in- 
tervalos del  Escalda,  y  no  se  sabía  jeneralmente  qué  pensar,  cuando 
un  reflejo  de  fuego  llamó  nuestra  atención  del  lado  de  la  Cabeza  de 
Flandes.  Poco  después,  las  llamas  que  vimos  lanzarse  á  las  nubes 
nos  anunciaron  que  la  flotilla  holandesa  había  sido  incendiada. 

Magnífico  espectáculo  se  ofreció  entonces  á  nuestra  vista.  Hechos 
ascuas  los  mástiles  se  cimbreaban  35  en  el  aire  como  árboles  de 
fuego,  hasta  que,  roída  36  su  base  por  la  llama,  cedían  á  su  pesa- 
dumbre, quebrándose  al  caer  en  mil  pedazos  como  si  fuesen  de 
vidrio,  y  zumbando  37  con  violencia  al  sepultarse  en  el  agua.  Una 
luz  vivísima  bañaba  algunos  edificios  de  la  Cabeza  de  Flandes,  que- 
brándose, en  mil  reflejos  sobre  sus  vidrieras;  y  en  medio  del  res- 
plandor se  paseban  como  sombras  siniestras  y  de  mal  agüero  los 
holandeses,  que,  prefiriendo  que  su  escuadra  fuese  pasto  de  las  lla- 
mas, á  pasar  por  la  ignominia  de  que  se  apoderasen  de  ella  los 
franceses  sin  perder  un  solo  hombre,  contemplaban  con  una  alegría 
feroz  su  flotante  domicilio  devorado  por  dos  opuestos  elementos. 

Al  cabo  de  cierto  tiempo  resonaron  succesivamente  algunas  de- 
tonaciones, volaron  los  tizones38  por  el  aire,  desapareció  la  llama 
y  la  naturaleza  toda  volvió  á  su  acostumbrada  tranquilidad.  Enton- 
ces cada  cual  regresó  á  su  alojamiento. 

Hasta  aquí  las  armas:  en  adelante  solo  debían  trabajar  los 
protocolos. 

34  ben  unglúctíídjen  3ufc¡Uen;  —  35    cimbrear   fdjtoíngen,    fdjtoatifeu;   — 
3r'  roer  jerfrefíen ,  $ernagen;  —   37  zumbar  fumíen,    íaufen;  —    38  gcuerbrcinbe. 


*  Fuerte  situado  en  la  orilla  opuesta  del  Escalda  enfrente  de  la  ciudadela. 

Don  Francisco  de  Castro 

nació  en  Sevilla  en  2  de  abril  de  Í771;  hizo  sus  estudios  en  lo 
misma  ciudad,  y  se  dedicó,  después  de  haber  terminado  la  filosofía, 
al  comercio  sin  abandonar  su  afición  á  las  letras.  Murió  en  i  6  de 
marzo   i  827. 

94.    Oda. 

El  Arroyuolo. 

De  la  sierra  eminente 
Baja  el  arroyo  undoso. 
Y  tuerce  incierto  por  el  valle  herboso 
En  jiros  mil  su  plácida  corriente 


382 

Las  aguas  cristalinas 
Entre  guijas  '  saltando. 
Repite  el  eco  su  murmurio  blando, 
Que  vuela  por  praderas  y  colinas. 

Mas  que  el  alba  risueño  2 
Su  alegría  derrama, 
Las  bellas  flores  y  menuda  grama  J 
Salpicando  4  de  perlas  halagüeño. 

La  adelfa  5  allí  lozana 
En  su  cristal  se  mira, 

Y  manso  el  arroyuelo  en  torno  jira 
Por  matizar  las  aguas  con  su  grana. 

La  dulce  Filomela 
Se  lamenta  á  deshora 
La  escura  noche,  y  cuando  ya  la  aurora 
El  prado  esmalta  con  su  luz  serena, 

En  vagoroso  vuelo 
Céfiro  entre  las  flores 
Jirando  bullicioso,  sus  olores 
Destila  sobre  el  líquido  arroyuelo. 

Todo,  arroyo  dichoso, 
Te  brinda  y  lisonjea: 
¡Oh  siempre  eterno  tu  corriente  vea 
El  dulce  bien  que  gozas  delicioso! 

Cual  tú,  me  vi  algún  dia 
Del  placer  rodeado; 
Ya  tenebrosa  noche,  acongojado,  c 
Me  cerca  por  do  quier  en  mi  agonía. 

De  mi  pasada  gloria 

Y  de  mi  mal  presente 
Oprimen  ¡ay!  el  ánimo  doliente 
Unidos  el  tormento  y  la  memoria. 

Amor  de  tiernas  flores 
Tejió  mis  dulces  lazos: 
Quise  librarme,  mas  hallé  los  brazos 
Comprimidos  del  hierro  á  los  rigores. 

Otro  tiempo  cantaba 
Sus  dichas  transitorias ; 

Y  tras  su  carro,  alegre,  las  victorias 
Del  pérfido  con  himnos  ensalzaba. 

1  fliefeljicine;  —  2  bag  Sácfjcln  bet  2Horc}enr¡3tl)e;   —   3  ©rao ;  —    4  salpi- 
car befprífccn,  bene^en;  —  5  Dleanbcr,  Sorbecrrefe ;  —  ''  bctrübt; 
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Ora  un  amargo  rio 
Manan  mis  tristes  ojos; 

Y  ostenta  cruda  mano  mis  despojos. 
Triunfo  de  su  tirano  poderío. 

¡Ay!  ¿dó  huyó  mi  contento? 
¿Do  las  dichosas  horas? 
¿Á  quién,  ¡  ay  triste!  á  quién  tu  pena  lloras 
Si  no  has  de  hallar  alivio  á  tu  tormento? 

De  mi  felice  suerte 
Pasó  la  primavera; 

Y  no  el  mísero  pecho  hallar  espera 
Otro  término  al  mal  sino  la  muerte. 

Pues  teme,  arroyo  amable, 
Que  el  abrasado  estío 
Robe  tu  gozo,  cual  la  suerte  el  mió. 
¡Ay!  mi  dicha  acabó;  nada  hai  estable.  7 

7  bauerl)aft;  fefi;  bleibcnb;  beftátibíg. 


95.    El  Beso. 

Fragmento  de  «El  Busto  vestido  del  negro  Capuz»   por  don   Patricio  de 

la  Escosura.) 

Levantan  en  medio  de  patio  espacioso 
Cadalso  enlutado,  1  que  causa  pavor: 
Un  Cristo,  dos  velas,  un  tajo  asqueroso2 
Encima,  y  con  ellos  el  ejecutor. 

En  torno  al  cadalso  se  ven  los  soldados, 
Que  fieros  empañan  torrible  arcabuz, 
Á  par  del  verdugo,  mirando  asombrados 
Al  bulto  vestido  del  negro  capuz. 

«  —  ¿Qué,  tiemblas,  muchacho,  cobarde  alimaña? J 
»Bien  puedes  marcharte,  y  presto  á  mi  fé. 
»Te  faltan  las  fuerzas,  si  sobra  la  saña;  4 
»Por  Cristo  bendito,  que  ya  lo  pensé. 

« —  Diez  doblas  pediste,  sayón  mercenario;  5 
«Diez  doblas  cabales  al  punto  te  di, 
«Pretendes  ahora  negarme  falsario, 
»La  gracia  que  en  cambio  tan  sola  pedí? 

1  etn  in  Xxaxiet  (@d)tt>arj)  cjcfíeíbetcS  ©djaffot;  —  2  oín  írijmu^ci  33lotf;  — 
1  eín  feigeg  Xfyíer;  —  4  tcenn  bie  2Bun),  bte  Slofcrei  bíc  DfcetJjanb  getotnntj  — 
'  fciler  <§enFer; 
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« —  Rapaz,  °  no  por  cierto!  creí  que  temblabas. 
»Bien  presto  al  que  odias  verásle  morir.  — » 

Y  en  esto  cerrojos  se  escuchan  y  aldabas, 7 

Y  puertas  herradas  se  sienten  abrir. 

Salió  el  comunero  8  gallardo ,  contrito , 
Oyendo  al  buen  fraile,  que  hablándole  va. 
En  frente  el  cadalso  miró  de  hito  en  hito ,  9 
Mas  no  de  turbarse  señales  dará. 

Encima  subido,  de  hinojos  postrado,  10 
Al  mártir  por  todos  oró  con  fervor; 
Después  sobre  el  tajo  grosero  inclinado: 
«¡El  golpe  de  muerte!»  clamó  con  valor. 

Alzada  en  el  aire  su  fiera  cuchilla, 
Volviéndose  un  tanto  con  ira  el  sayón, 
Al  triste  que  en  vano  lidió  por  Casulla 
Prepara  en  la  muerte  cruel  galardón.  n 

Mas  antes  que  el  golpe  descargue  tremendo, 
Veloz  cual  pelota  que  lanza  arcabuz, 
Se  arroja  al  cautivo  —  ¡García!!!  diciendo, 
El  bulto  vestido  del  negro  capuz. 

« —  Mi  Blanca!!!»  responde;  y  un  beso,  el  postrero, 
Se  dan,  y  en  el  punto  la  espada  cayó. 
Terror  invencible  sintió  el  sayón  fiero, 
Cuando  ambas  cabezas  cortadas  miró. 

(Pamplona,  \ 8  de  marzo  de  4  835.) 

G  mero  Sunge;  —  7  CRtegct  unb  Síjürfvetrer  íjórt  man  fnarren;  —  8  Síufrüf;- 
rer;  —  9  mirar  de  hito  en  hito  fhuf  unb  un&ertoanbt  anBItcfen;  —  10  auf  btc 
.tniec  Jjingejtrecft;  —  "  Mm,  Selofmung. 

Don  José  de  Espronceda 

nació  hacia  el  año  de  1810  en  Almendralejo,  pueblo  pequeño  de 
la  provincia  de  Estremadura.  Hizo  su  estudios  en  Madrid,  en  el 
colegio  de  San  Mateo.  Emigró  en  4  824  á  Portugal,  y  luego  á  In- 
glaterra y  Francia,  donde  residió  hasta  1833,  esclusivamente  con- 
sagrado al  estudio  de  las  bellas  letras.  Revolvió  después  á  Es- 
paña para  dedicarse  con  su  pluma  y  su  brazo  á  la  defensión  de  la 
libertad.  —  Murió  en  23  de  mayo  de  1842  en  Madrid.  —  Poeta  de 
esplendorosa  fantasía,  de  numen  potente,  de  entonación  robusta,  osado 
en  las  formas,  elegante  en  las  locuciones,  daba  lujo,  facilidad  y 
elocuencia  á  su  nervioso  estilo. 

El   señor  don  Juan    Eugenio   Hartzenbusch    publicó   sus    «Obras 
poéticas»  con   retrato  en  París  (18ÍH    en   casa  de  Baudry). 
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96.    Fragmentos  del  Poema  titulado 


Pelago. 
I. 


Al  blando  son  de  la  armoniosa  lira 
Oigo  la  voz  de  alegros  trovadores; 
El  aura  siento  que  fragancia  espira, 

Y  al  eco  escucho  murmurando  amores; 
Al  sol  contemplo  que  á  occidente  jira 
Reverberando  fúljidos  colores 

Do  la  corte  del  godo  poderío ' 

Se  alza  orgullosa  sobre  el  áureo  rio. 

Toledo  que  de  májicos  jardines 
Cercada  eleva  su  muralla  altiva, 
No  guardada  de  fuertes  paladines, 
Ornada  sí  de  juventud  festiva. 
Allí  entregado  á  espléndidos  festines, 
Rodrigo  alegre  y  descuidado  liba  2 
Copas  de  néctar  de  fragrancia  pura 
Al  deleite  brindando  y  la  hermosura. 

Allí  con  ojos  lánguidos  respira 
Dulce  placer  beldad  voluptuosa, 

Y  aroma  exhala  si  feliz  suspira 
Del  puro  labio  de  encarnada  rosa: 
Rodrigo  en  ella  codicioso  mira 

La  que  á  su  amor  se  nuestra  desdeñosa . 
Que  mas  que  todas  es  candida  y  linda, 
La  dulce,  bella,  celestial  Florinda. 

El  ruido  crece  del  festín  en  tanto 

Y  el  grato  néctar  al  deleite  llama, 
Su  pecho  inunda  deleitoso  encanto 

Y  el  fuego  impuro  del  amor  le  inflama : 
Ebrio  Rodrigo,  derribado  el  manto 
Alza  la  mano  trémula,  derrama 

El  áureo  vaso,  y  atrevido  sella 
Dulce  beso  en  el  rostro  á  la  doncella. 


II. 
Sueño  de  Rodrigo. 

Era  la  hora  en  que  el  mundano  ruido 
Calma  en  silencio  el  orbe  sepultado: 
1  too  bic  £auptftabt  t>eé  ©ot(jenreict)e$ ;  —  '  libar  fcfjíürtcn,  etníd)íttrfen ; 
Spnnische  Chrestomalhic.  25 
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Yacía  el  rei  apena  interrumpido 
Del  dulce  sueño  su  mortal  cuidado , 
Cuando  un  fúnebre  oyó  largo  alarido 
Entre  angustiosos  sueños  congojado, 
Triste  presajio  de  su  infausta  suerte, 

Y  luego  ante  sus  ojos  vio  la  muerte 

La  amarillenta  mano  descarnada 
Blandiendo  al  aire  la  guadaña  impía 
La  aterradora  vista  al  rei  clavada 
Su  cetro  y  su  corona  recojía: 
Mientras  en  torno  estraña  gente  armada 
Sus  despojos  alegre  dividía , 

Y  oyó  sus  quejas  y  escuchó  sus  vozes 

Y  sus  semblantes  contempló  ferozes. 

Y  al  ánjel  de  tinieblas  levantarse 
Súbito  vio  como  la  inmensa  cumbre 
Del  alto  Chimborazo  y  á  él  llegarse. 
Lanzando  rayos  de  ominosa  lumbre 

Y  su  mano  sintió  que  al  acercarse 
En  su  frente  cargó  su  pesadumbre. 
Grabando  allí  tremendo  sobrescrito 
Que  le  marcará  por  de  Dios  maldito 

Y  luego  oyó  rumor  de  cien  cadenas, 
Crujir  4  los  huesos ,  rechinar  5  los  dientes 

Y  abismos  contempló  de  eternas  penas, 
Inmensurables,  lóbregos6  y  ardientes: 
Oyó  vozes  de  horror  y  espanto  llenas. 
Batieron  pahuas  las  precitas  gentes,  7 

Y  ovo  también  en  medio  á  su  agonía 
Barbaras  carcajadas  de  alegría. 

Mas  luego  el  sueño  se  trocó  en  su  mente 

Y  amantes  dichas  disfrutar  figura 
En  brazos  de  Florinda  dulcemente 
Entre  flores,  aromas  y  frescura. 

Y  cuando  mas  su  corazón  consiente 
Que  estrecha  la  deidad  de  la  hermosura. 
Se  halla  en  los  brazos  de  Julián  fornidos  v 
Ahogándole  ;i  su   cuello  retorcidos. 

Sobre  el  enhiesto  9  á  su  garganta  apunta 
Eiero  puñal  que  el  corazón  le  hiela  ; 
Procura  desasirse  y  mas  le  junta 
Pecho  á  pecho  Julián  que  ahogarle  anhela: 

3  bíe  unbal•m(;ev$¡l)l■  Scníe; —  4  fradjcn,  hiacfen,  fnijtern; —  5  ancinanba- 
fcíjlajcn,  flojera j  —  6  traurig,  rtfl&feug;  bunfel,  ffnjier;  —  7  bie  Serte  orfenen 
ranqfii  bíe  Jjjánbe ;  —  8  ftnrf,  frnftíjjj  —  ''  enhestar  entipot*,  anftídjten ; . 
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Asi  fiero  dragón  trilingüe  punta 
Vibra  .  y  se  enlaza  al  animal  que  cela .  lu 
É  hincando  n  en  el  la  ponzoñosa  boca 
Le  enrolla,  anuda,  oprime  y  le  sufoca 

Los  brazos  alza  y  lleva  a  su  garganta 
Del  bárbaro  enemigo  a  desprenderse ; 
Cuanto  con  mas  ahinco  los  levanta 
Los  ve  volver  sin  ánimo  á  caerse. 
Crecen  sus  bascas.  ,J  y  en  angustia  tanta 
Falto  de  aliento,  sin  poder  valerse. 
Yerto,  rendido  y  con  mortal  congoja. 
Ya  con  lívida  faz  espuma  arroja. 

En  medio  a  su  delirio  y  agoni;i 
Trémulo  y  fastigoso  se  despierta; 
L'n  helado  sudor  su  cuerpo  enfría . 
Su  carne  toda  horripilada  y  yerta : 
Siente  el  robusto  brazo  que  porfía 
Aun  por  ahogarle:  á  desprender  no  acierta 
El  lienzo  que  á  su  cuello  él  mismo  liga. 
Y  el  cree  el  brazo  tenaz  que  le  fatiga. 


III. 
J)escripcion  de  un  Serrallo. 


De  májicos  jardines  rodeado 
Se  alza  un  rico  salón,  donde  descansa 
El  moro  rei  cuando  el  fatal  cuidado 

Y  cortesano  estrépito  le  cansa: 
En  él  ahora  al  júbilo  entregado; 
Del  fiero  pecho  la  crueldad  amansa. 
Plácido  canto  que  deleite  inspira 

Al  son  de  blanda  regalada  lira. 

Allí,  cercado  del  amable  coro 
Que  el  de  las  Huris  célicas  no  iguala. 
Quemada  en  pipa  de  ámbar  y  de  oro 
Planta  aromosa  el  gusto  le  regala: 

Y  mientra  en  hombros  de  su  amada  el  moro 
La  sien  reclina,  de  su  labio  exhala 

Humo  suave,  que  en  fragante  nube 
En  leves  ondas  á  perderse  sube. 

10   celar   oerBergtnj   —    "  hincar   hmdnítecft'n ,    ÍHneinítoijen;   —    «   kuu 

Í5  • 
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Cien  lamparas  de  plata  el  opulento 
Soberbio  harem  con  su  esplendor  encienden, 

Y  en  partes  horadado  el  pavimento 
Aromas  mil  á  derramarse  ascienden:  l3 
Las  luzes  multiplica  ciento  á  ciento 

El  oro  y  alabastro  en  que  resplenden. 

Y  de  cristal  y  azogue  l*  relucientes 
En  jaspe  bullen  imitadas  fuentes. 

Lánguida  acaso  mora  peregrina, 
En  blando  lecho  de  damasco  y  flores. 
Allí  voluptuosa  se  reclina, 

Y  en  sus  ojos  amor  prende  de  amores: 
En  tanto  que  otra  de  beldad  divina 
Con  aguas  de  riquísimos  olores 

Baña  la  negra  cabellera  riza,  15 

Que  por  la  airosa  espalda  se  deliza   16 

Otra  de  silfas  mil  tropa  lasciva, 
Con  diademas  de  oro  y  de  esmeralda. 
Saltando  en  danzas  ajiles,  festiva 
Jira  y  se  enlaza  entre  jentil  guirnalda . 

Y  deshaciendo  el  lazo  fujitiva, 
Desnudo  el  pecho  y  la  gallarda  espalda, 
La  leve  seda  al  movimiento  vuela , 

Y  sus  formas  bellísimas  revela. 

El  ojo  en  vano  penetrar  desea 
La  en  torno  casi  trasparente  gasa,  1T 

Y  aunque  nada  tal  vez  entre  ella  vea. 
Rápido  el  pensamiento  la  traspasa: 

Y  en  tanto  en  vueltas  fáciles  ondea 
La  bella  tropa  y  por  las  orlas  pasa; 
Al  son  suave  de  las  arpas  de  oro 
Resuena  el  canto  en  armonioso  coro 

Sonrie  acaso,  y  su  aspereza  olvida 
Viéndolas  Aldaimon,  y  tierno  lazo 
Téjele18  en  tanto  su  beldad  guerida 
Con  dulce  beso  y  con  amante  abrazo. 
Á  grata  calma  y  á  placer  convida. 

Y  á  deleite  suavísimo  .  el  regazo 
Donde  reposa,  y  por  mayor  delicia 
Blanca  y  hermosa  mano  le  acaricia. 


'•  unb  burdj  ben  jiettentoeife  burd)brod)enen  gujjboben  jleigen  taufenb  9Bol)l-- 
gerfity  ($.  93.  ange$ünbeter  ©eifyraud) ,  SDÍntrfien ,  ?ímbra  ic.)  empor,  um  |tct) 
úbet  t>a¿  ganje  ©emad)  au$$ugiejjen;  —  M  Ouerfftíber; —  15  baS  fraufe,  geloctte 
ÍKUiptfjaar;  —  ,6  deslizarse  ausgletten,  fyeruntergletten ;  —  17  ©ajcfdjlcier ;  — 
19  tejer  íueben ;  jufammeníefcen ;  umfdjltngen; 
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IV. 
Cuadro  del  Hambre. 


Mas  todo  en  vano  fué :  bárbaro  estrago 
Mientras  el  hambre  en  la  ciudad  hacía. 
La  muerte  ya  con  silencioso  amago  19 
Señalaba  sus  víctimas  impía: 
Busca  en  la  madre  cariñoso  halago 
El  tierno  infante  ,  que  en  su  amor  confia  . 
Seco  el  pecho  encontrando:  ella  le  mira, 

Y  herrorizada  el  rostro  del  él  relira. 

Jime  el  anciano  en  lecho  de  tormento , 

Y  ya  sintiendo  la  cercana  muerte, 
Al  hijo  tiende  el  brazo  amarillento 

Y  árido  llanto  al  abrazarlo  vierte. 

Quién  con  hórridas  muestras  de  contento, 
Feliz  creyendo  su  infelice  suerte, 
Á  su  padre  su  misma  sangre  lleva 
Para  que  de  ella  se  alimente  y  beba 

Viérase  allí  grabada  en  los  semblantes 
La  desesperación:  triste  suspira 

Y  eleva  aquel  las  manos  susplicantes : 

Cual,  mordiendo  en  sí  mismo,  en  ansia  espira. 

Tal  clavados  los  ojos  penetrantes, 

Morir  sus  hijos  y  su  esposa  mira 

Con  risa  horrible ,  y  muere  recrujiendo  2U 

Los  dientes,  y  las  manos  retorciendo. 

Pálido  y  flaco,  y  lánguido,  con  lento 
Paso  camina  el  moribundo  hispano; 
Sobre  su  lanza  carga  el  macilento  21 
Cuerpo  y  se  apoya  en  la  derecha  mano 
Los  ojos  con  horror,  sin  movimiento. 
Ávidos  fija  sobre  el  muerto  hermano, 

Y  hambriento  goza  y  lo  devora  en  donde 
Avaro  cree  que  á  los  demás  se  esconde. 

Las  calles  en  silencio  sepultadas 
Solo  ocupan  algunos  moribundos , 
Las  manos  reciamente  enclavijadas, 
Despidiendo  tal  vez  ayes  profundos  : 
Laten22  en  torno  entrañas  destrozadas, 

Y  miembros  de  cadáveres  inmundos. 
Que ,  forzado  del  hambre  asoladora ,  23 
Cual  como  grato  pasto  los  devora. 

19  fDrofyung,   Sebtoljunfl ;   —    20  recrujir  tctut  futrieren;   —    21   ab^n ;dut. 
hacjet;  —  22  latir  podjen,  fdjlagen;  pufen;  —  23  &evHNiílenb,  jn-ftih-onb ; 


Para  mayor  martirio  les  presenta 
Con  recuerdo  fatal  su  fantasía 
Los  manjares  tal  vez  de  la  opulenta 
Mesa  que  desdeñaron  algún  dia: 
Ora  las  aves  de  rapiña  ahuyenta,  24 
Ávido,  el  moribundo  en  su  agonia 
Disputando  el  festín,  y  sus  jemidos 
Se  mezclan  con  los  fúnebres  graznidos.  2¿ 

Cual,  al  lanzar  el  postrimer  aliento, 
Ve  feroz  buitre  que  sobre  él  se  arroja, 
Y  en  la  angustia  del  último  momento 
Lucha  con  él  en  su  mortal  congoja; 
Los  dedos  hinca  con  furor  violento 
En  la  entraña  del  pájaro,  que  roja 
La  corva  garra  en  sangre,  atetando2'1 
Va  con  su  pico  el  pecho  barrenando.  27 

El  moribundo,  lívido  el  semblante, 
Los  ojos  vuelve  en  blanco  en  su  angonia. 
Mientras  tenaz  el  buitre  '-8  devorante 
Ahonda  el  pico  con  mayor  porfía. 
Mas  el  hombre  le  aprieta  á  cada  instante, 
El  ave  mas  profundizar  ansia, 
Hasta  que  así,  y  el  uno  al  oteo  junto, 
Muertos  al  fin  quedaron  en  conjunto. 

24   ahuyentar  fovtfd)eud)en ;   —     2b  ©efrácfyj;   —     26   aletear    jíatteni ; 
27  barrenar  borren,  emboaren;  íjacfen;  —  28  @eíev. 


97.    Canción  del  Pirata. 


Con  diez  cañones  por  banda, 
Viento  en  popa ,  á  toda  vela , 
No  corta  el  mar,  sino  vuela 
Un  velero  bergantín; 
Bajel  pirata,  que  llaman 
Por  su  bravura  el  temido, 
En  todo  mar  conocido 
Del  uno  al  otro  confín. 

La  luna  en  el  mar  riela,  ' 
En  la  lona  2  jime  el  viento , 

Y  nlza  en  blando  movimiento 
Olas  de  plata  y  azul: 

Y  ve  el  capitán  pirata, 
Cantando  alegre  en  la  popa . 
Asia  á  un  lado,  al  otro  Europa. 

Y  alia  a  su  frente  Stambnl 

1   rielar  tuíc    fUef?eiibc*   (Mclb 
11  &ux¿,  gaf)vtvid)tunci; 


«Navega,  velero3  mió, 
Sin  temor, 
Oue  ni  enemigo  navio , 
Ni  tormenta,  ni  bonanza. 
Tu  rumbo  4  á  torcer  alcanza 
Ni  á  sujetar  tu  valor. 

.(Veinte  presas 
Hemos  hecho 
A  despecho 
Del  inglés. 
V  han  rendido 
Sus  pendones 
Cien  naciones 
A  mis  pies. 

«Que  es  mi  barco  mi  tesoro, 
•>Es  mi  Dios  la  libertad, 
fllanjen;   —     2  (Seiicltucf);   —    •*   ©ciún 
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Mi  lei  la  fuerza  y  el  siento. 
Mi  única  patria  la  mar. 

«Allá  muevan  feroz  guerra 
Ciegos  reyes 
Por  un  palmo  mas  de  tierra : 
Que  yo  aquí  tengo  por  mió 
Cuanto  abarca  el  mar  bravio. 
A  quien  nadie  impuso  teyils 

«Y  no  hai  playa 
Sea  cualquiera. 
Ni  bandera 
De  esplendor, 
Que  no  sienta 
Mi  derecho, 
Y  dé  pecho 
Á  mi  valor. 

« Que  es  mi  barco  mi  tesoro , 
»Es  mi  Dios  la  libertad. 
»Mi  lei  la  fuerza  y  el  viento, 
Mi  única  patria  la  mar. 

«Á  la  voz  de  ¡barco  viene! 
Es  de  ver 
Como  vira  5  y  se  previene 
A  todo  trapo  á  escapar: 
Que  yo  soi  el  rei  del  mar 
Y  mi  furia  es  de  temer. 

«En  las  presas 
Yo  divido 
Lo  cojido 
Por  igual: 
Solo  quiero 
Por  riqueza 
La  belleza 
Sin  rival. 

« Que  es  mi  barco  mi  tesoro . 
»Es  mi  Dios  la  libertad, 
»Mi  lei  la  fuerza  y  el  viento, 
»Mi  única  patria  la  mar. 


«¡Sentenciado  estoi  a  muerte! 
Yo  me  rio : 
No  me  abandone  la  suerte 

Y  al  mismo  que  me  condena 
Colgaré  de  alguna  entena  6 
Quiza  en  propio  navio. 

«Y  si  caigo 
¿.Qué  es  la  vida  ? 
Por  perdida 
Ya  la  di. 
Cuando  el  yugo 
Del  esclavo 
Como  un  bravo 
Sacudí. 

«  Que  es  mi  barco  mi  tesoro . 
»Es  mi  Dios  la  libertad, 
» Mi  lei  la  fuerza  y  el  viento , 
i  Mi  única  patria  la  mar. 

«Son  mi  música  mejor 
Aquilones . 
El  estrépito  y  temblor 
De  los  cables  sacadidos .  7 
Del  negro  mar  los  bramidos 

Y  el  rujir  de  mis  cañones: 

«Y  el  trueno 
Al  son  violento , 
Y  del  viento 
Al  rebramar, 
Yo  me  duermo 
Sosegado, 
Arrullado  8 
Por  el  mar. 

« Que  es  mi  barco  mi  tesoro , 
»La  victoria  mi  deidad, 
»Mi  lei  la  fuerza  y  el  viento. 
o  Mi  única  patria  la  mar.  »> 


5  virar  baá  <Sd)tff  loenbenj  —  6  ©egelftotigej  —  7  »on  ben  gefappten 
(burcfií,  abflefyauetren)  9ínfertauen;  —  8  arrullar  ftníuíícn,  etmt>ícgon  (fijí.  Son 
bet  fctjaufdnbcn  Settegung  be$  «Scfyíffeé  gebraudjt). 


392 


98. 


El  Mendigo. 


Mió  es  el  mundo:  como  el  aire  libre, 
Otros  trabajan  porque  coma  yo; 
Todos  se  ablandan  si  doliente  pido 
Una  limosna  por  amor  de  Dios. 
El  palacio,  la  cabana 

Son  mi  asilo, 
Si  del  ábrego  el  furor 
Troncha  el  roble  en  la  montaña. 
O  que  inunda  la  campaña 
El  torrente  asolador.  ■ 

Y  á  la  hoguera  2 
Me  hacen  lado 
Los  pastores 
Con  amor, 

Y  sin  pena 

Y  descuidado 
De  su  cena 
Ceno  yo. 

Ó  en  la  rica 
Chimenea, 
Que  recrea 
Con  su  olor, 
Me  regalo 
Codicioso 
Del  banquete 
Suntuoso 
Con  las  sobras 
De  un  señor. 

Y  me  digo :  el  viento  brama 
Caiga  furioso  turbión; 
Que  al  son  que  cruje  de  la  seca  leña , 
Libre  me  duermo  sin  rencor  ni  amor. 

Mió  es  el  mundo  como  el  aire  libre... 
Todos  son  mis  bienhechores, 

Y  por  todos, 
Á  Dios  ruego  con  fervor ; 
De  villanos  y  señores 
Yo  recibo  los  favores 
Sin  estima  y  sin  amor. 


Ni  me  obligo 
Á  agradecer; 
Que  mis  rezos  3 
Si  desean, 
Dar  limosna 
Es  un  deber. 

Y  es  pecado 
La  riqueza; 
La  pobreza 
Santidad: 
Dios  á  vezes 
Es  mendigo, 

Y  al  avaro 
Da  castigo , 
Que  le  niegue 
Caridad. 

Yo  soi  pobre  y  se  lastiman 
Todos  al  verme  plañir,  4 
Sin  ver  son  mias  sus  riquezas  todas 
Que  mina  inagotable  es  el  pedir. 

Mió  es  el  mundo,  como  al  aire  libre... 
Mal  revuelto  y  andrajoso,5 

Entre  harapos,  6 
Del  lujo  sátira  soi, 

Y  con  mi  aspecto  asqueroso  7 
Me  vengo  del  poderoso, 

Y  adonde  va,  tras  él  voi. 

Y  á  la  hermosa 
Que  respira 
Cien  perfumes, 
Gala,  amor, 

La  persigo 
Hasta  que  mira, 

Y  me  gozo 
Cuando  aspira 
Mi  punzante 
Mal  olor. 

Y  las  fiestas 

Y  el  contento 
Con  mi  acento 
Turbo  yo, 

Y  en  la  bulla 


Ni  pregunto 
Quienes  sean, 

1  ber  pcrirúftcnbc  SKklbftrem;  —  2  ftreubenfeuer ;  —  »  @eí>ete ;  — 
tammern,  mcfjfíagcn ;  —  b  lumpig,  $erlumpt;  —  6  Sumpen,  gcfcen;  — 
íid) ,  fd)mu{jtg  ,  cfcífjaft ; 


toemen, 
unrettt: 
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Y  la  alegría 
Interrumpen 
La  armonía 
Mis  harapos 

Y  mi  voz : 

Mostrando  cuan  cerca  habitan 
El  gozo  y  el  padecer, 
Que  no  hai  placer  sin  lágrimas,  ni  pena 
Que  no  traspire  en  medio  del  placer. 
Mió  es  elmundo :  como  el  aire  libre ... 
Y  para  mí  no  hai  mañana, 

Ni  hai  ayer; 
Olvido  el  bien  como  el  mal , 
Nada  me  aflije  ni  afana; 
Me  es  igual  para  mañana 
Un  palacio,  un  hospital. 

Vivo  ajeno 
De  memorias, 
De  cuidados 
Libre  estoi; 
8  ©rube,  Zoá). 


Busquen  otros 
Oro  y  glorias, 
Yo  no  pienso 
Sino  en  hoi. 

Y  do  quiera 
Vayan  leyes, 
Quiten  reyes, 
Reyes  den; 
Yo  soi  pobre, 

Y  al  mendigo, 
Por  el  miedo 
Del  castigo, 
Todos  hacen 
Siempre  bien. 

Y  un  asilo  donde  quiera 

Y  un  lecho  en  un  hospital 
Siempre  hallaré ,   y  un  hoyo  8  donde 

caiga  . .  . 
Mió  es  el  mundo:  como  el  aire  libre, 
Otros  trabajan,  porque  coma  yo: 
Todos  se  ablandan  si  doliente  pido 
Una  limosna  por  amor  de  Dios. 


99.    Soneto. 

Fresca,  lozana,  pura  y  olorosa, 
Gala  y  adorno  del  pensil  florido,  l 
Gallarda  puesta  sobre  el  ramo  erguido, 
Fragrancia  esparce  la  naciente  rosa; 

Mas  si  al  ardiente  sol  lumbre  enojosa 
Vibra  del  can  2  en  llamas  encendido , 
El  dulce  aroma  y  el  color  perdido, 
Sus  hojas  lleva  el  aura  presurosa. 

Así  brilló  un  momento  mi  ventura 
En  alas  del  amor,  y  hermosa  nube 
Finjé  tal  vez  de  gloria  y  de  alegría ; 

Mas  ¡ay!  que  el  bien  trocóse  en  amargura, 
Y  deshojada  por  los  aires  sube 
La  dulce  flor  de  la  esperanza  mía. 
1  Müljenber  Suftgarten;  —  2  ber  ^unbófiern. 

Don  Juan  Floran 

nació  en  Cartajena  hacia  los  primeros  años  de  este  siglo.  —  Se  de- 
dicó desde  su  juventud  al  estudio  de  jurisprudencia  no  menos  al  de 
bellas  letras,  y  se  ha   hecho   conocido   y   mui  apreciado    como  autor 
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de  «Les  Mémoires  dun  Cadet  de  Famille»;  «Eludes  sur  la  littér ature 
originóle  des  Espagnuls» ;  «Costumbres  familiares  de  los  Americanos  del 
Norte»,  y  una  multitud  de  buenos  versos  en  español,  en  francés  ó 
en  inglés. 


100.    La  Despedida. 


Riberas  amenas 
Del  fértil  Segura, 
Zagalas  morenas 
De  garbo  jentil, 

¡Á  Dios!  que  mi  dura 
Fortuna  me  lleva 
Á  ver  tierra  nueva 
Do  corre  el  Jenil. 

En  vano,  al  dejaros, 
Mi  llanto  reprimo; 
En  vano,  al  hablaros. 
Quisiera  llorar: 

Y  al  cabo,  si  jimo. 
Mi  mal  no  se  calma; 
Ni  muero,  si  el  alma 
Concentra  el  pesar. 

¡A  Dios,  patria  mia! 
¡A  Dios,  cuna  amada! 
Mi  bien,  mi  alegría, 
Murieron  en  flor. 


La  bella  Granada, 
Si  mas  bella  fuera, 
Tampoco  pudiera 
Templar  mi  dolor. 


¡Oh!  nunca  sus  prados, 
Sus  cármenes  7  frios 
Tus  valles  llorados 
Me  harán  olvidar: 

Tus  valles  sombríos, 
Tus  altas  moreras, 
Tus  aguas  parleras. 
Tu  blando  azahar.  a 

Si  alguna  zagala, 
Al  verme  tan  niño, 
Quisiere  por  gala 
Prenderme  en  su  amor, 

Mi  tierno  cariño 
Diréle  que  habita 
Do  nunca  marchita 
La  nieve  el  verdor. 

¡A  Dios,  mis  pastores, 
¡A  Dios,  mis  zagalas! 
Sabrosos  amores 
De  pecho  infantil! 


Del  viento  en  las  alas 
Mi  pena  á  deciros 
Mis  tiernos  suspiros 
Vendrán  del  Jenil! 

(Murcia,  48-15.) 
Sanbíjáufer  mít  ©curten  (bei  ©remaba)  ;  —  2  (Sítroncn ; ,  $omeran$enbíütí)t\ 


Don  Alvaro  Florez  Estrada 

nació  en  la  Pola  de  Somiedo,  principado  de  Asturias,  en  1769.  — 
Escritor  mui  estimado  por  sus  numerosos  trabajos  y  publicaciones  de 
derecho  público  ,  de  economía  política  etc. 

101.     Cuestión  social.  —  Del  Oríjen  del  Derecho  de 
Propiedad. 

Los  publicistas,  después  de  haber  éeerifo  multitud   ét   vnliinn m \- 
>obre  la  materia,   todavía    no    lian  acertado  a  descubrir    el  <uíjcn  de 
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la  propiedad.  Los  unos  atirinan  que  este  derecho  debe  su  existen- 
cia a  la  lei  civil;  que  no  hai  propiedad  natural;  que  si  cesarán  de 
existir  las  leyes  positivas,  cesarían  al  propio  tiempo  todas  las  pro- 
piedades. Los  otros,  por  el  contrario,  sostienen  que  el  derecho  de 
propiedad  es  obra  esclusiva  de  la  naturaleza;  que  por  consiguiente 
es  anterior  á  toda  disposición  del  hombre;  que  las  leyes  civiles  han 
sido  sancionadas,  no  para  crear,  sino  para  protejer  la  propiedad.* 

Ambas  opiniones  son  igualmente  inexactas  y  conducen  á  errores 
de  la  mas  grave  trascendencia.  Hai,  á  no  dudarlo,  un  derecho  de 
propiedad  que  debe  su  existencia  á  la  lei  civil;  y  hai  otro  derecho 
de  propiedad  que  es  anterior  a  todo  disposición  humana  y  que  pro- 
cede esclusivamente  de  la  lei  natural.  Resta  pues  clasificar  tan  dis- 
tintos derechos  á  fin  de  precaver  las  consecuencias  fatales  de  am- 
bas opiniones ,  igualmente  esclusivos ,  é  igualmente  equivocadas. 

Toda  propiedad  que  no  es  producto  del  trabajo  del  que  la  posee 
debe  su  existencia  á  una  lei  civü.  En  esta  categoría  entran  todas 
las  riquezas  que  se  trasmiten  por  prescripción,  herencia,  donación 
ó  cualquier  otro  contrato,  con  arreglo  á  lo  que  determinan  las  leyes 
de  la  sociedad.  Sería  un  absurdo  afirmar  que  semejante  propiedad 
proviene  de  una  lei  natural.  Equivaldría  á  suponer  que  todas  las 
leyes  ralativas  á  succesiones  y  contratos  son  injustos,  ó  cuando  me- 
nos superfluas,  pues  tendrían  que  serlo  si  el  derecho  de  propiedad 
dimanase  *  esclusivamente  de  la  lei  natural,  no  pudieudo  ser  esta 
contrariada  por  una  positiva. 

Toda  propiedad  que    sea  producto  del   trabajo   del  que    la  posee 

1  dimanar  íjerfitegen;  femen  Utfarung  «en  erttaé  Ijaben; 


*  Del  numero  de  los  primeros  son  todos  los  publicistas  que  prece- 
dieron á  la  emancipación  de  los  Estados  Unidos  de  la  América  del  Norte. 
Grocio.  Wolf,  Puffendorf,  Burlamaqui.  y  los  célebres  Montesquieu,  Blaek- 
stone,  y  Benthaní,  el  único  posterior  á  este  suceso.  Del  número  de  los 
segundos  son  todos  los  que  han  concurrido  á  formar  la  constitución  de 
dichos  Estados,  y  cuantos  han  escrito  posteriormente  sobre  esta  materia. 

Es  mui  estraño  que ,  insistiendo  todos  los  economistas  sobre  la  nece- 
sidad de  que  se  respete  la  propiedad,  como  condición  precisa  de  la  civi- 
lización y  prosperidad  de  los  pueblos,  ninguno  haya  tratado  de  indagar 
el  oríjen  de  tan  importante  derecho,  cuando  sin  este  descubrimiento  no 
pueden  conocerse  la  latitud  que  debe  tener,  ni  los  efectos  que  produce 
en  la  sociedad.  Tan  esencial  omisión  verosímilmente  ha  nacido,  ó  de  la 
oscuridad,  que  resultaba  de  tan  contradictorias  opiniones,  ó  de  la  falsa 
idea  de  que  semejante  indagación,  en  que  alternativamente  se  habían  ocu- 
pado jurisconsultos .  teólogos  y  publicistas,  no  era  incumbencia  del  eco- 
mista,  cuando  solo  se  puede  hacer  con  el  ausilio  de  las  luzes  de  la  eco- 
nomía. ¿Cómo  era  posible  que  escritores  habituados  á  no  beber  en  otra 
fuente  mas  que  en  el  código  romano  descubrieran  el  verdadero  oríjen  de 
este  derecho"?  El  código  de  un  pueblo  que  no  conoció  mas  propiedad 
que  la  procedente  de  un  latrocinio-  de  tal  modo  organizado .  que  recono- 
cía propiedad  legitima  del  conquistador  no  solo  los  productos  del  trabajo 
ajeno,  sino  el  productor  mismo,  no  debia  dar  por  resultado  sino  errores 
los  mas  groseros  é  ideas  resabiadas  '  de  tan  impuro  manantial.  ¿  Por  ven- 
tura son  leyes  ni  realas  equitativas  y  luminosas  las  disposiciones  tomadas 
por  opresores  con  el  solo  objeto  de  sistematizar  la  conquista  \  la  es- 
clavitud? 

2  ¡Dirtftat)!;  -  3  mit  (ffcl  cvfñílt; 
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debe  su  existencia  á  la  lei  natural.  El  derecho  de  disponer  de  se- 
mejante riqueza  no  es  don  de  la  sociedad;  es  inherente  á  la  natura- 
leza y  necesidades  del  hombre,  porque  este  no  puede  producir  ri- 
queza, ni  de  consiguiente  proporcionarse  los  medios  de  existir  sino 
es  haciendo  uso  de  sus  fuerzas  físicas  y  de  sus  facultades  intelec- 
tuales; y  siendo  estas  obra  de  la  naturaleza,  y  no  de  la  sociedad,* 
lo  que  por  medio  de  ellas  obtenga  es  tan  respetable  y  natural  como 
la  causa  que  lo  produce.  Si  la  propiedad  fuera  debida  únicamente 
á  la  lei  civil,  la  prohibición  de  robar  no  podría  ser  un  precepto 
natural,  pues  sería  una  contradicción  manifiesta  suponer  fundada  la 
propiedad  en  la  sola  lei  positiva,  y  afirmar  al  propio  tiempo  que 
atentar  contra  ella  es  atentar  contra  la  lei  natural.  De  semejante 
error  se  deduciría  que  el  individuo  recoje  el  fruto  de  la  tierra  por 
virtud  de  una  lei  de  la  sociedad,  y  no  por  haberla  sembrado  y  cul- 
tivado; se  deduciría  que  el  lejislador  podría  disponer  que  otro  indi- 
viduo fuera  el  que  se  aprovechase  de  este  fruto.  El  derecho  de 
esta  especie  de  propiedad  es  superior  á  la  voluntad  y  capricho  del 
lejislador;  y  mientras  se  dude  de  tan  importante  verdad,  se  puede 
decir  que  en  la  práctica  no  existe  derecho  de  propiedad ,  por  care- 
cer del  apoyo  y  respeto  que  le  son  debidos.  Sin  el  reconocimiento, 
cuando  menos  implícito,  de  tan  fundamental  verdad,  quis  custodiet 
custodes?  ¿Qué  garantía  tendría  tan  sagrado  derecho,  ni  qué  ven- 
tajas resultarían  de  vivir  en  sociedad?  Jamas  se  ha  visto  una  tribu 
de  salvajes  que  no  tuviesen  el  sentimiento  de  lu  mió  y  de  lo  tuyo; 
y  este  sentimiento  universal  del  género  humano  es  una  prueba  adi- 
cional de  que  este  derecho  existe  y  es  reconocido  sin  necesidad  de 
una  previa  lei  escrita. 

La  propiedad  que  proviene  de  una  lei  positiva,  aunque  alte- 
rable, merece  el  mayor  respeto,  dependiendo  de  su  observancia  el 
bien  estar  de  los  asociados.  El  derecho  que  proviene  de  la  lei  na- 
tural es  sagrado  é  inalterable,  siendo  inherente  á  él  nuestra  exis- 
tencia. La  violación  del  primero  conmueve  las  bases  de  la  sociedad : 
la  violación  del  segundo  las  destruye  por  entero. 

De  la  doctrina  que  se  acaba  de  sentar  se  deducen  otras  dos 
verdades  de  suma  importancia.  Primera :  no  hai  propiedad  que  no 
dimane  primitivamente  de  la  industria  del  hombre.  Segunda:  el  derecho 
de  propiedad  es  la  cosa  que  el  hombre  mas  aprecia  y  necesita,  por  ser 
inherente  d  él  nuestra  propia  conservación ;  y  por  tanto  el  objeto  pri- 
mero de  la  sociedad  no  puede  dejar  de  ser  la  protección  de  la  propiedad. 
En  efecto,  si  analizamos   el    motivo    primordial4   de   cada  una  de  las 

4  í>en  urfprünglicfjen  33etoeg¡jruiib ; 


•  No  se  diga  que  á  la  sociedad  debemos  la  educación,  sin  la  que  nues- 
tras facultades  intelectuales  son  poco  menos  que  nulas.  Sin  duda  la  edu- 
cación contribuye  á  desarrollar  nuestras  facultades  intelectuales ,  pero  no 
es  ella  la  que  las  crea,  ni  ella  es  obra  de  la  sociedad.  ¿Qué  válela  edu- 
cación que  se  nos  da,  comparada  con  la  que  adquirimos  sin  mas  ausilio 
que  el  de  nuestras  facultades  intelectuales  observando  y  meditando  acero 
de  los  objetos  y  fenómenos  que  constantemente  se  presentan  á  nuestros 
sentidos? 
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innumerables  leyes  que  se  conocen  en  cualquier  país  civilizado,  halla- 
remos que  no  hai  una  que  no  tenga  por  objeto  próximo  ó  remoto 
hacer  respetar  tan  precioso  y  necesario  derecho.  Nada  hai  que  afecte 
al  hombre  mas  profunda  y  constantemente  que  todo  aquello  que  de 
cualquiera  manera  influya  en  los  medios  de  satisfacer  las  necesidades 
de  su  existencia.  De  aquí  todas  sus  disensiones,  sus  litijios,5  sus 
guerras,  y  sus  alianzas;  de  aquí  todas  las  leyes  civiles  y  penales;  de 
aquí  en  fin  cuantas  instituciones  se  conocen,  y  cuantas  acciones  el 
hombre  ejecuta,  así  las  mas  laudables  como  las  mas  criminales. 
s  tke  2Jteínungér>eríd)tebenljeíten ;  tfjre  ©treítígfeíteix. 

D.  Antonio  Alcalá  Galiano 

nació  en  Cádiz  el  22  de  Julio  de  1789.  Su  padre,  distinguidísimo 
oficial  de  marina,  le  destinó  para  la  carrera  militar.  El  señor  An- 
tonio la  siguió  hasta  la  muerte  de  su  padre  (en  la  batalla  de  Tra- 
falgar).  Se  dedicó  después  á  las  ciencias,  y  cultivaba  la  poesía  y 
humanidades.  Una  vida  mui  movida  y  suertes  varias  le  esperimen- 
taban  el  espíritu  y  sus  grandes  facultades  no  menos  en  las  buenas 
letras  como  en  la  carrera  diplomática  en  la  cual  rindió  muchos  ser- 
vicios á  su  patria.  Largos  años  desterrado  de  España  en  conse- 
cuencia de  la  dominación  de  los  Franceses,  y  después  de  muchas 
otras  intrigas,  volvió  en  1834  á  Madrid.  Habiendo  ya  escrito  mucho 
en  Londres  para  las  Revistas  y  Almacenes  sobre  asuntos  políticos  y 
literarios,  empezó  desde  luego  á  escribir  en  las  gacetas  «Observador* 
y  «Mensajero  de  las  Cortes. »  Elejido  aun  en  el  mismo  año  diputado 
por  la  provincia  de  Cádiz,  siguió  no  obstante  su  carrera  literaria  en 
las  nuevas  condiciones  y  circunstancias;  escribió  para  diferentes  pe- 
riódicos en  el  sentido  moderado.  —  También  regentaba  Galiano  la 
cátedra  de  derecho  político  constitucional  en  el  Ateneo.  —  En  la 
misma  institución  frecuentaba  la  sección  de  literatura  donde  hablaba 
mucho   y  bien  sobre  crítica  literaria. 

El  señor  Galiano  goza  de  una  tan  grande  como  merecida  re- 
putación de  escelente  orador.  No  ha  escrito  ninguna  obra  larga, 
pero  sí  mucho  en  periódicos  de  todas  clases  y  folletos:  también  ha 
hecho  algunos  versos,  en  los  que  aparece  mui  intelijente  en  la  poesía. 

1 02    Literatura.  * 

Las  revoluciones  ocurridas  en  nuestra  poesía  dramática  han 
sido  varias  y  grandes,  no  siendo  de  estrañar  por  tanto  que  haya 
quien  pierda  el  hilo  de  los  sucesos  de  esta  historia,  ó  por  lo  menos 


*  De  la  Revista  española,  No.  1.  del  Tomo  I. 
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quien  no  conozca  la  trabazón  l  de  unas  épocas  y  unos  géneros  con 
otras  y  otros.  —  Hai  quien  pretenda  que  tuvimos  una  poesía  dra- 
mática, clásica  y  regular,  la  cual  terminó,  y  desapareció  al  empezar 
la  fama  v  triunfos  de  Lope  de  Vega.  Hai  quien  vea  en  los  ensayos 
de  los  dramáticos  novísimos  una  innovación,  puro  remedo2  de  la 
hecha  en  otras  tierras;  y  hai  por  el  contrario  quien  sustente  qnr 
nuestros  innovadores  del  dia  son  verdaderos  renovadores  ó  restau- 
radores de  la  antigua  comedia  castellana.  Opiniones  varias  estas, 
y  todas  fundadas  en  algo ,  pues  rara  vez  hai  opinión  tan  desca- 
bellada que  carezca  absolutamente  de  fundamento. 

Por  mas  que  se  celebren  los  primeros  ensayos  de  nuestros  au- 
tores dramáticos ,  fuerza  es  confesar  que  fueron  todos  ellos  infor- 
mes, y  que  hermanaban3  el  fastidio  anejo4  á  las  imitaciones  de  los 
antiguos  con  el  desarreglo  y  es  caso  conocimiento  del  arte  manifes- 
tado en  las  obras  del  injenioso  y  fecundo  Lope,  y  de  los  numero- 
sos discípulos  ó  continuadores  de  su  escuela.  Lánguidas,  insulsas, 
cansadas  eran  las  primeras  tragedias  italianas,  poco  dignas,  en  ver- 
dad, de  la  tierra  donde  había  brillado  un  talento  poético  como  el  de 
Dante,  donde  escribía  Ariosto,  y  donde  se  estaba  formando  Turcuato 
Tasso.  Pero  aquellas  malas  tragedias  eran  copias  del  drama  griego 
y  latino,  al  paso  que  las  primeras  tragedias  y  comedias  españolas 
querían  ser  copias  también,  y  siéndolo  de  mala  especie,  no  bien 
entendido  y  adulterado  el  orijinal  por  el  copista,  venían  á  quedar 
en  verdaderos  mamarrachos. 5  Ciertamente  podría  y  aun  debería  ha- 
cerse una  escepcion  de  esta  dura  sentencia  en  favor  de  la  tragi- 
comedia de  Calisto  y  Melibea,  vulgarmente  conocido  por  el  nombre 
La  Celestina,  obra  portentosa  y  de  las  principales  en  nuestra  litera- 
tura, tanto  por  lo  injenioso  y  natural,  cuanto  por  espresarse  en  ella 
el  lenguaje  de  las  pasiones  con  estraordinaria  energía  y  elocuencia ; 
pero  aquella  composición  solo  tiene  de  drama  el  título,  siendo  una 
como  novela  en  diálogo,  ó  para  hablar  con  mas  propiedad,  debiendo 
ser  tenida  por  una  obra  anómala,  como  suelen  serlo  las  produccio- 
nes del  injenio  las  mas  altas  en  mérito  y  nombradía.  Pero  las  tra- 
gedias de  Argensola,  en  nada  notables  sino  en  lo  desatinadas,  6  y 
los  dramas  de  Cervantes,  sin  descontar7  la  Numaneia,  donde,  si  hai 
uno  ú  otro  pasaje  lleno  de  elocuencia  robusta ,  no  aparece  talento 
dramático  de  ninguna  clase,  son  obras  que  no  obran  nuestra  litera- 
tura. En  Lope  empezó,  pues,  nuestro  teatro,  no  porque  le  crease 
Lope,  quien  muchas  vezes  siguió  á  los  dramaturgos  anteriores  y 
coetáneos;  8  pero  en  él  empezó  como  empieza  propiamente  la  vida 
cuando  termina  la  casi  vejetacion  de  la  primera  infancia. 

Desde  entonces  tuvo  su  carácter  y  fisionomía  la  poesía  dramá- 
tica española,  carácter  y  fisionomía  común  á  cuantos  dramas  pro- 
dujo el  siglo  décimo  séptimo,  y  de  que  participan  las  comedias  de 
Zamora  y    Cañizares,    compuestas   en   el    siglo    décimo    octavo,  y  aun 


1  íDcrlunDuini,  3*erfnúríun;i }  —    2  Ola  di  á  ñu  mi ¡  Oíadia  (mutua,  ;    C^enlMlP; 

■  hermanar  scrbinben; —   '  ben  longtoetligen  ánljang ;  —      fyajjlicfye  Stguren; — 

■  un  jttertoifctgen,  3B«ttbtttid>ra ,   SBúarren;  —   "  obué  audgune^men,   m  Síbuia, 
jü  brtagra;  —  B  gWd}§eitig,  ícít^cnófufi-ti ; 
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lagunas  obras  de  autores  contemporáneos  nuestros  ó  de  época  mui 
reciente. 

Y  aquí  conviene  averiguar  por  qué  razón  se  elevó  tanto  el 
drama  en  España,  cuando,  escepto  el  Quijote,  nada  singular  en  mé- 
rito producía  el  resto  de  nuestra  literatura. 

El  poder  de  nuestros  reyes  y  la  clase  de  gobierno  establecido 
en  la  nación  española  tuvieron  consecuencias  que  como  en  todo  se 
dejaron  sentir  en  los  frutos  del  injenio.  Una  fué  la  religión:  uno  el 
poder:  majestades  se  llamaban  entre  nosotros  la  divina  y  la  bumana, 
y  el  epíteto  de  ambas  que  se  les  daba  comunmente  las  constituya  en 
igualdad  casi  sacrilega.  Uniformes  fueron  los  estudios ,  y  un  solo 
camino  recto  y  estrecho  quedó  abierto  el  entendimiento  humano.  El 
gobierno  no  protegía,  pero  reprimía;  mirando  la  amena  literatura  con 
un  tanto  de  desvío,  si  bien  patrocinaba9  con  munificencia  las  artes. 
Eran  los  literatos  pocos,  formados  todos  en  una  misma  escuela,  va- 
ciados, 10  por  decirlo  así,  en  un  solo  molde.  De  aquí  la  singular 
uniformidad  notable  en  nuestros  líricos  y  bucólicos,  falta  de  que 
solo  están  exentos,  u  y  eso  en  parte  y  no  mas  los  compositores 
de  romances  por  causas  parecidas  á  las  que  guiaron  á  los  autores 
dramáticos  por  diferente  senda,  llevándolos  á  mejor  y  mas  feliz  paradero. 12 

Por  fortuna  del  drama,  no  eran  de  él  únicos  juezes  los  doctos. 
Éralo  el  público,  ignorante,  es  verdad;  pero  dotado  de  sano  juicio 
y  capaz  de  sensaciones;  porque  nadie  deja  de  conocer  qué  le  fas- 
tidia y  qué  le  agrada.  Al  público,  al  vulgo  hubieron  de  hablar  los 
autores  de  comedias,  faltos  de  patrocinio  en  la  corte,  pues  cuando 
Felipe  IV  empezó  á  favorecer  á  los  poetas  dramáticos,  ya  habían 
ellos  creado  su  género ,  y  solo  tuvieron  que  aplicar  las  grandes  do- 
tes de  su  injenio  y  fantasía  á  cultivarle  y  perfeccionarle.  De  aquí 
nació  que  fuesen  los  dramas  españoles  obras  espontáneas ,  y  las  de 
esta  clase  son  siempre  las  mejores ,  señaladamente  en  poesía.  No 
eran  románticos,  ni  clásicos,  porque  ignoraban  sus  autores,  no  fa- 
vorecidos por  el  cielo  con  el  don  de  profecía,  que  había  de  llegar 
una  época  en  que  la  crítica  les  averiguase  cómo  y  por  qué  habían 
escrito.  Eran  á  la  par  románticos  y  clásicos  porque  lo  era  España 
donde  los  poetas  habían  estudiado  y  componían,  y  donde  vivían  y 
pensaban  quienes  eran  sus  juezes  naturales. 

Fué  nuestro  teatro  así  como  orijinal  fecundo.  Hai  quien  enca- 
rezca y  exajere  13  esta  su  fecundidad  suponiéndola  acaso  superior  á 
lo  que  fué  verdaderamente,  esto  es,  afirmando  que  escede  en  mu- 
cho á  la  manifestada  por  los  injenios  de  otras  tierras.  Pero  lo  cierto 
es  que  el  número  de  nuestras  comedias  buenas  y  medianas  supera 
al  de  que  se  envanecen  las  naciones  ricas  en  literatura.  Fuera  dv 
unas  cuantas  tragedias  de  Roírou,  los  Comedie,  fiacinc,  Crébillon,  y 
Voltaire,  hai  muchas  escritas  en  Francia  hasta  mediados  del  siglo 
décimo  octavo ;  pero  son  tales  que  pueden  apenas  leerse.  Mas 
feliz  es  el  teatro  cómico  de  la  misma  nación ,  pero  tampoco  en  él  lo 
bueno  es  mui  numeroso.  Shakspcare  es  un  prodijio,  y  Bm  JottiOH, 
Marlou\  Beaumonf  y  Fletcher,    Massinger  y  Otxray  son  poetas  dramáticos 

9  patrocinar  unterftüfccn;  —  10  vaciar  formen,  gíefjcn,  iiiobeín;  —   "  freí 
unabfjangig;  —   12  9tnÍMltfpunft  j  —  13  exajerar  úbertreiben  ; 
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de  mérito  mui  subido;  pero  sus  dramas  no  igualan  en  número  á 
los  que  cuenta  España  como  timbres  14  de  su  gloria  literaria.  La 
comedia  inglesa  no  es  rica  ni  por  el  número  ni  por  el  valor  de 
sus  producciones.  En  Italia,  donde  tanto  han  abundado  escelentes 
poetas,  ha  sido  pobre  el  ramo  de  la  dramática.  En  Alemania  es  el 
teatro  nuevo,  y  si  ha  producido  algo  mui  alto  en  valor,  ha  produ- 
cido en  número  escaso.  Y  de  nuestra  patria  podemos  decir,  fuera 
de  toda  pasión,  que  aun  llamada  patriotismo  no  lo  sería  ó  lo  sería 
de  mala  clase,  que  contamos  centenares  de  comedias  cuando  menos 
divertidas,  y  el  serlo  no  es  mérito  corto  en  una  composición  desti- 
nada al  público  entretenimiento. 

Pero  llegó  la  mala  hora  á  la  comedia  española,  y  hubo  de  mo- 
rir por  razones  en  que  tuvo  parte  la  política,  influyendo  come  suele 
en  la  literatura,  porque  influyó  en  la  sociedad.  Con  la  subida  al 
trono  de  Felipe  de  Borbon  vino  á  España  el  influjo  francés,  el  cual 
fué  grande,  como  debía  serlo,  por  ser  Francia  entonces  la  nación 
mas  ilustrada  y  juntamente  la  mas  poderoso  del  mundo.  Mas  afor- 
tunados los  poetas  dramáticos  franceses  que  sus  antecesores  los  clá- 
sicos italianos,  habían  empleado  en  sus  composiciones  mejores  ma- 
teriales porque  habían  aprovechado  muchos  de  los  usados  en  las 
comedias  españoles.  Habían  gozado  de  mui  señalada  protección  dis- 
pensada por  un  trono  tan  brillante  cuanto  robusto.  Por  fin  tuvo 
Francia  la  fortuna  de  que  sus  autores  trágicos  y  cómicos  fuesen 
hombres  de  injenio,  fantasía  y  sensibilidad,  los  cuales  al  copiar  se 
enpapáron  en  el  espíritu  de  los  orijinales,  y  lograron  sacar  no  imi- 
taciones de  las  formas  esternas  antiguas,  sino  cuadros  donde  vivía 
el  alma  de  la  poesía  griega.. 

Las  buenas  tragedias  y  comedias  francesas  empezaron  á  ser  co- 
nocidas en  España  cuando  era  francés  el  monarca,  francés  el  gusto 
en  todo,  cuando  los  que  leían,  leían  con  especialidad  libros  fran- 
ceses. Desde  entonces  los  literatos,  á  quienes  empezaba  á  patro- 
cinar el  gobierno,  se  dedicaron  á  recomendar  en  teórica  la  imitación 
del  drama  transpirenaico,  y  aun  hubo  algunos  que  intentando  redu- 
cir la  teórica  á  práctica  escribieron  tragedias  y  comedias  á  la  fran- 
cesa; mezquinas  y  malhadadas  15  copias  hechas  sin  brio  ni  conoci- 
miento del  espíritu  de  los  modelos  copiados.  Pero  es  de  notar,  que 
semejantes  ensayos  mas  eran  para  los  doctos  que  para  el  público, 
el  cual  siguió  por  largos  años  aficionado  á  las  comedias  antiguas, 
viéndolas  representar  con  gusto,  y  casi  ignorante  de  las  modernas, 
rara  vez  trasladadas  de  los  estantes  16  de  libros  al  teatro. 

Pero  no  fueron  los  autores  quienes  mas  contribuyeron  á  trans- 
formar nuestra  poesía  dramática.  Los  preceptistas  hicieron  la  trans- 
formación. Al  mismo  tiempo  que  había  venido  á  España  la  poesía 
del  reino  vecino  pidiendo  cédula  de  naturaleza,  17  y  bien  apadri- 
nada en  su  pretensión,  vino  con  ella  la  crítica,  recien  nacida  en 
Francia  misma,  porque,  como  es  sabido,  los  críticos  y  su  ciencia 
empiezan  á  conocerse  mucho  después  de  los  buenos  autores.  La 
crítica  de  aquellos  tiempos  solo  examinaba   las  formas  eternas  de  las 
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obras,  para  cuyo  tin  reonocía  y  daba  reglas  fijas  é  imprescindibles. l8 
Al  drama,  género  al  cual  se  dedicó  con  preferencia,*  le  señaló  una 
forma  tan  bien  demarcada,  y  con  tan  claras  divisiones  y  proporcio- 
nes que  el  hecho  de  componer  ó  juzgar  una  comedia  ó  tragedia  vino 
á  ser  así  como  un  esfuerzo  del  injenio,  fantasía  y  criterio;  una  obra 
de  mecanismo. 

Tuvo  la  crítica  buena  acojida  en  nuestra  tierra  por  su  mérito 
intrínseco, 19  y  juntamente  por  el  de  la  novedad.  Sujetáronse  de  buena 
gana  á  su  jurisdicción  los  escritores,  y  aunque  el  público  anduvo 
mas  reacio20  en  sumeterse,  quizá  por  no  conocer  la  lejislacion  ni 
el  tribunal,  ni  si  era  conveniente  que  hubiese  juezes  y  leyes  en  esta 
materia,  al  cabo  admitió  y  obedeció  el  código  crítico,  sino  por  otra 
razón  por  costumbre,  cuando  empezó  á  leer  y  después  á  oir  repre- 
sentados dramas  compuestas  según  las  reglas. 

De  este  modo  vino  á  ser  clásica  nuestra  poesía  dramática;  clá- 
sica se  entiende,  como  lo  era  la  francesa,  ó  lo  había  sido  la  ita- 
liana moderna,  y  acaso  la  antigua  ó  latina,  pero  no  como  lo  fué  la 
griega,  ó  como  lo  debería  ser  si  fuese  de  un  clasicismo  verdadero. 

Por  fortuna  ó  por  desgracia;  por  cualidad  ó  porque  así  debía 
suceder,  no  contó  la  tragedia  moderna  española  composiciones  de 
primera  clase.  Sin  agravio  de  nuestros  poetas  trágicos  puede  de- 
cirse por  ser  la  verdad  que  el  público  español,  si  oía  con  gusto 
algunas  tragedias  de  nuestros  dias,  á  ninguna  de  ellas  acojía 
con  grande  entusiasmo;  que  si  algunos  críticos  celebraron  las  trage- 
dias de  Cienfuegos,  no  hubo  auditorio  que  las  tolerase;  y  que  tra- 
ducciones eran  las  piezas  mas  aplaudidas  en  el  teatro  donde  lucía  y 
era  justamente  admirado  el  estraordinario  talento  de  Maiquez, 

Algo  mas  afortunada  ha  estado  la  comedia  castellana  en  los  últi- 
mos tiempos.  Moratin,  sobre  todo,  es  autor  de  mérito  y  fama,  su- 
perior esta  á  aquel,  y  mayor  antes  que  lo  es  hoi  y  que  lo  será 
andando  el  tiempo;  pero  sin  duda  poeta  cómico  de  dotes  aventaja- 
das. Compararle  con  Moliere  es  á  nuestro  entender  temeridad,  pero 
tenerle  en  mui  poco  nos  parecería  injusticia. 

Moratin  dice  con  gracia  que  intentó  vestir  la  comedia  española 
de  basquina  y  mantilla,21  y  en  intentarlo  acertó,  pudiendo  también 
afirmarse  para  su  gloria  que  se  salió  con  su  intento.  Pintó  bien 
algunas  costumbres  de  su  tiempo ;  las  de  la  gente  llamada  de  medio 
pelo ; 22  las  de  los  viejos  con  predilección  y  fiel  semejanza.  De  la 
sociedad  culta  ó  no  conoció  los  usos  y  modales,  ó  no  supo  repre- 
sentarlos. Ignoró  la  índole23  y  lenguaje  de  los  pasiones,  pues  para 
él  era  el  hombre  interno  una  arca  cerrada.  Un  solo  concepto  filo- 
sófico, un  carácter  ideal  aparece  bosquejado  en  sus  comedias,    y  es 
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la  Doña  Marquita  del  Café  en  quien  está  personificada  la  sencillez 
hasta  rayando  en  tontería,  pero  acompañado  de  cierto  buen  discurso, 
aunque  vulgar,  y  con  esta  sola  dote  venciendo  en  razón  á  talentos 
mui  superiores  al  suyo,  si  bien  viciados  por  la  pedantería  á  punto 
de  parar  en  necios  completos-  Otros  caracteres  en  Moratin  son  re- 
tratos de  personas  ó  de  clases,  semejantes  alguna  vez,  y  nunca 
cuando  son  de  estilo  un  tanto  noble.  La  parte  mecánica  es  mala  en 
sus  dramas,  pobrísimos  en  nudo,  y  aun  no  mui  bien  hilados.  El 
diálogo  es  la  perfección  principal  en  sus  comedias,  pues  sobre  ser 
naturalísimo ,  abunda  en  chistes  con  frecuencia  mui  oportunos.  Sus 
dramas  mueven  á  risa  al  oyente  ó  al  lector;  pero  no  le  suspenden, 
no  le  empeñan;  y  el  buen  crítico  los  aprueba,  gusta  de  ellos,  y  no 
los  admira  ni  señala  como  obras  maestras  del  arte. 

Ha  tenido  Moratin  imitadores,  ó  ha  habido  autores  de  la  misma 
escuela ,  cuyas  producciones  son  dignas  de  aprecio.  Casi  á  la  misma 
altura  se  mantenía  la  tragedia  guardando  consonancia  y  proporción 
con  el  estado  del  mismo  arte  en  Francia,  cuando  allí  florecía  la 
poesía  dramática,  hoi  llamada  por  su  fecha,  del  imperio. 

Pero  era  llegada  la  hora  de  un  trastorno  que  había  de  desqui- 
ciar la  crítica,  y  con  ello  todo  el  arte  poética,  introduciendo  en  la 
república  literaria  una  libertad  anárquica,  precursora,24  según  cree- 
mos y  fiamos ,  de  un  orden  futuro ,  y  en  su  índole  mui  diferente 
del  antiguo. 

Empezaron  los  críticos  la  revolución  literaria  así  como  los  es- 
critores anunciaron  y  en  parte  trajeron  la  gran  mudanza  política, 
cuyas  consecuencias  está  sintiendo  y  sentirá  probablemente  por  di- 
latados años  el  mundo. 

Examinemos  la  historia  y  carácter  de  este  trastorno. 

Sabido  es  que  en  Inglaterra  jamás  llegó  á  dar  fruto  sazonado 
la  planta  del  clasicismo  francés.  Alemania  quiso  tener  un  teatro,  y 
tuvo  aunque  tarde,  y  le  fondo  en  reglas  conformes  al  estado  de  su 
sociedad  y  á  sus  tradiciones.  Italia  admiraba  á  Alfieri,  autor  mas 
clásico  que  los  franceses  en  cierto  modo,  pero  autor  de  un  género 
peculiar  suyo.  Y  en  España,  aunque  estaba  el  clasicismo  sentado 
de  firme,  era  solo  obligatorio  para  cuanto  se  componía  ó  había  de 
componerse,  pues  nunca  dejaron  de  representarse  y  oirse  con  aplauso 
las  comedias  antiguas. 

En  el  mundo  político  había  tenido  Francia  dos  épocas  de  gran 
poder:  una  la  de  Luis  XIV  cuando  hizo  el  primer  papel  en  Europa, 
y  amenazó  avasallarla,  y  otra  la  del  imperio  cuando  llegó  á  ejercer 
el  mismo  siempre  codiciado  25  señorio.  Concitó  26  su  dominación  por 
sí,  y  por  las  demasías27  á  ella  consiguientes,  resentimiento  y  odio, 
dando  márjen  á  la  resistencia  hecha  por  una  liga  con  lo  cual  cayó 
vencida,  si  bien  sin  desdoro  «la  señora  de  las  yentes». 

Lo  que  en  el  orbe  político  aconteció  en  el  intelectual.  También 
dominó  Francia  en  este  último  con  menos  resistencia  y  por  mas 
largo  plazo  que  en  el  primero.  Pero  vino  el  dia  de  la  rebelión  pre- 
parada y  llevada  á  feliz  término  por  una  alianza.     Y  lo  que  no  su- 
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cedió  en  política,  la  antes  conquistadora  y  dominadora  recibió  hasta 
cierto  punto  la  lei  de  los  rebeldes  vencedores;  solo  que,  diestra  y 
fuerte,  aceptando  de  buena  gana  esta  lei  nueva,  lo  que  ella  recibió 
de  otros  lo  ha  impuesto  y  va  imponiendo  á  sus  satélites  literarios, 
entre  los  cuales  puede  contarse,  sin  ofensa,  á  nuestra  patria. 

Nueva  ha  venido  á  ser,  y  es  aquí  como  en  todas  partes  la  crí- 
tica, nueva  la  práctica  así  como  la  teórica,  en  el  arte  dramático  tanto 
cuanto  en  todos  los  ramos  de  la  poesía.  La  nueva  crítica  Glosófica 
atiende  á  las  formas  esternas,  y,  ambiciosa  y  osado  al  juzgar  una 
obra,  pretende  y  á  menudo  consigue  esplicar  la  índole  del  injenio 
que  la  ha  producido.  Tiene  esta  crítica  comparada  con  la  antigua 
una  desventaja  notoria,  pues  como  no  trata  de  formas  materiales 
visibles  y  palpables,28  no  puede  darse  á  entender  tan  bien,  ni  sen- 
tar reglas  puestas  al  alcance  de  todos  los  entendimientos,  aunque 
es  superior  á  su  antecesora  y  rival  por  lo  alto  y  aun  por  lo  atinado 
de  sus  miras,  tanto  cuanto  lo  es  el  espíritu  á  la  materia,  y  la 
belleza  del  pensamiento  á  la  de  las  personas. 

La  práctica  moderna  también  escede  á  la  antigua  si,  como  pre- 
tende y  debe  ser,  es  hija  de  la  espontaneidad.  Esta,  según  va 
dicho,  es  la  primera  prenda  poética,  y  se  aviene  bien  con  las  reglas 
de  un  arte  filosófico  y  bien  entendido.  Pero  el  daño  del  drama 
actual  está  en  que,  acertando  en  lo  que  desea  ser,  no  es  lo  que 
dice  y  apetece. 

En  España  teníamos  la  comedia  antigua;  pero  los  dramas  de 
nuestros  dias  solo  se  parecen  á  esta  en  que  remedan  su  estilo ,  y 
no  cabe  espontaneidad  en  el  remedio.  Son,  pues,  los  dramas  ac- 
tuales españoles  franceses  en  la  figura;  hablando  castellano  anticuado 
mui  salpicado  de  galicismos. 

En  Francia  misma  no  es  natural  ó  espontáneo  el  drama  noví- 
simo; es,  sí,  un  esfuerzo  anticlásico  que  lleva  por  norma  el  antiguo 
teatro  francés  para  desviarse  de  él  en  vez  de  seguirle. 

En  Inglaterra  la  tragedia  del  dia  presente  es  una  continuación 
de  la  antigua.  La  Biblia  y  los  dramas  de  Shakspeare,  sin  que  sea 
profanación  nombrarlos  juntos,  son  los  dos  escritos  que  mas  influyen 
en  los  pensamientos  de  los  ingleses.  Ni  deja  de  avenirse  este  in- 
flujo con  el  que  allí  tiene  la  literatura  clásica  mejor  cultivada  que 
en  Francia,  ó  á  lo  menos  cultivada  con  mas  profundo  conocimiento. 
Es  por  consiguiente  el  drama  inglés  radicalmente  diferente  del  fran- 
cés; y  si  en  muchos  accidentes  se  parece  bastante  al  español,  esta 
la  semejanza  mas  en  la  forma  que  en  el  espíritu.  Pero  tampoco 
Inglaterra  produce  ni  ha  producido  en  estos  dias  buenos  dramas ; 
en  parte  porque  allí  se  imita  demasiado  á  Shakespeare;  en  parte  por- 
que, como  después  diremos,  hai  circunstancias,  ahora  nada  favo- 
rables, y  antes  adversas  al  feliz  cultivo  de  la  poesía  dramática. 

Poco  trataremos  de  Alemania  por  no  hablar  de  lo  que  no  co- 
nocemos sino  somera 29  y  escasamente.  Pero  puede  afirmarse  que 
allí  el  drama  nació  y  debe  vivir  romántico,  porque  el  romanticismo 
es  el  verdadero  clasicismo  germano;  y  es  clasicismo  como   lo  fué   el 
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griego,  espontáneo,  castizo,  nacido  de  la  historia  y  tradiciones  del 
país,  y  acomodado  á  su  situación  presente. 

No  cuadra  mal  á  Italia  el  romanticismo,  ni  puede  adaptarse  mal 
á  una  tierra  donde  nació  y  escribió  Dante  en  los  siglos  medios, 
donde  es  tan  clásico  romántico  Ariosío,  y  tan  romántico  el  clásico 
Tasso.  Pero  Italia  no  representa  en  la  poesía  dramática  el  gran 
papel  que  le  cabe  en  los  demás  ramos  de  la  literatura. 

Los  novísimos  dramáticos  españoles  podrían  ante  todo  considerar 
cuales  son  ó  deben  ser  las  condiciones  del  drama  propio  de  nuestra 
tierra  y  de  la  era  presente.  Porque  darse  á  copiar  á  bulto  los  fran- 
ceses modernos  no  es  medio  á  propósito  para  regenerar  nuestra 
literatura ,  adulterada  y  descastada  por  la  imitación  rigurosa  de  los 
franceses  antiguos. 

En  primer  lugar  bueno  sería  averiguar  si  es  ó  no  acertada  la 
división  hecha  del  drama  en  clásico  y  romántico.  Y  supuesto  que 
sea  acertada,  vendrá  á  cuerto,  y  aun  será  precioso  examinar,  si  la 
distinción  entre  ambos  géneros  consiste  solo  en  las  diferentes  formas 
esternas  que  uno  y  otro  han  adoptado  y  toman.  Y  en  tercer  lugar 
oportuno  y  hasta  indispensable  es  meditar  bien  cuales  condiciones 
debe  tener  el  drama  en  sí,  ya  se  llame  con  el  uno,  ya  con  el  otro 
nombre ;  porque  malas  composiciones  en  abundancia  y  algunas  buenas 
hai  en  los  dos  géneros ;  y  lo  conveniente  es  que  las  haya  buenas, 
sean  clásicas,  ó  románticas,  ó  de  cualquiera  otra  especie,  si  una 
especie  nueva  es  posible. 

Nosotros  sobre  la  primera  cuestión  diremos  rotundamente  que 
juzgamos  desacertada30  la  división  á  que  aludimos,  si  bien  hoi  está 
admitida  por  buena  y  exacta  en  todo  el  mundo  civilizado.  La  poesía 
dramática  griega,  fuente  y  así  mismo  pauta31  del  clasicismo,  nos 
parece  romántica  en  sumo  grado.  Al  contrario ,  si  por  clásico  se 
entiende  imitadora ,  á  mucha  parte  de  la  poesía  dramática  novísima, 
que  pretende  y  dice  ser  romántica,  puede  achacarse  32  el  defecto 
principal  del  clasicismo.  Cuando  se  atiende  á  la  índole,  al  verda- 
dero espíritu  del  drama,  se  ve  que  hai  pocas,  raras  cosas  en  que 
tenga  cabida  la  distinción  entre  clásicos  románticos.  Lo  que  sí  dis- 
tingue bien  y  bastante  al  uno  género  del  otro  es  la  forma  esterna, 
por  cuya  consideración  se  enlaza  la  cuestión  primera  con  la  se- 
gunda. 

La  observación  de  las  tres  unidades,  y  la  uniformidad  del  es- 
tilo ,  esto  es ,  el  cuidado  de  no  mezclar  lo  serio  con  lo  festivo ,  son 
los  distintivos  del  drama  hoi  llamado  clásico.  Por  abrazar  muchos 
años  y  pasar  de  un  lugar  á  otro,  y  por  usar  de  un  estilo  desigual, 
y  alternar  alguna  vez  escenas  jocosas  ó  pedestres  con  otras  patéti- 
cas ó  elevadas,  se  llaman  románticas  otras  composiciones.  Hai  ade- 
mas reglas  para  distinguir  ambos  géneros,  que  aplicadas  á  rasos 
parecen  mal  sentadas,  pues  queda  probada  su  inexactitud.  Dicen, 
por  ejemplo ,  que  drama  romántico  es  el  que  trata  de  asuntos  de 
las  edades  medias  y  de  la  historia  respectiva  de  la  nación  donde 
está    compuesto.     A   esto   puede   responderse,    sin  traer   ejemplos  de 
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fuera,  que  la  Condesa  de  Castilla,  de  Cienfuegos,  es  tragedia  clásica, 
aunque  sea  su  argumento  de  la  historia  de  España  en  los  siglos 
medios;  y  que  «.Las  armas  de  la  hermosura»  ó  la  «Hija  del  aire», 
de  Calderón,  por  piezas  románticas  deben  ser  tenidas,  según  las 
definiciones  corrientes,  no  obstante  versar  sobre  asuntos  de  tierras 
estrañas,  y  de  la  época  de  la  clásica  antigüedad.  Dicen  también  que 
la  tragedia  romántica  debe  estar  escrita  en  prosa  ó  verso  libre,  y  la 
clásica  en  metro  mas  artificioso,  contra  lo  cual  sirve  de  argumento 
que  en  prosa  compuso  Pérez  de  Oliva  sus  dramas  clásicos ;  y  que 
en  versos  de  mucho  artificio ,  y  por  lo  jeneral  aconsonantados  33  ó 
asonantadas,  34  están  escritas  todas  nuestras  comedias  antiguas.  Bien 
mirada,  pues,  el  romanticismo  de  hoi  consiste  en  el  quebrantamiento 
de  las  reglas  adoptadas  é  impuestas  por  el  clasicismo  francés  del 
siglo  de  Luis  decimocuarto,  y  la  época  á  él  siguiente. 

Pero  el  romanticismo,  ni  mas  ni  menos  que  el  género  diferente, 
exije  en  quien  la  cultiva  que  idee  35  y  dibuje  bien  los  caracteres, 
que  empeñe  la  atención  con  la  acción,  y  que  esprese  36  los  diver- 
sos afectos  con  propiedad  y  energía.  Dotes  son  estas  indispensables 
en  todo  poeta  dramático,  si  ha  de  conseguir  justa  fama.  3r 

Los  caracteres  pueden  ser  de  tres  clases:  retratos,  abstraccio- 
nes, creaciones  orijinales;  retratos,  cuando  representan  un  perso- 
naje histórico  conocido,  ó  individuos  de  una  clase  de  cierta  época 
ó  nación;  abstracciones,  cuando  pintan  todas  las  propiedades  de 
ciertas  virtudes,  faltas  ó  vicios  personificados  en  un  sujeto;  y  crea- 
ciones orijinales  cuando  describen  y  dan  ser  á  personajes  de  especie 
nueva  y  singular,  hijos  de  la  inventiva  imajinacion  del  poeta.  Para 
aclarar  estas  distinciones  con  ejemplos,  diremos  que  el  Néron  de 
Racine  es  un  retrato  histórico,  que  el  Bachiller  Sansón  Carrasco,  el 
Cura  y  los  Venteros  de  Cervantes  son  pinturas  de  costumbres,  de 
clases  y  tierras,  y  tiempos;  que  el  Harpagon  y  el  Tartuffe  de  Moliere, 
ó  el  Mahomet  de  Voltaire  son  abstracciones  de  vicios  personificados: 
y  que  Don  Quijote  y  Sancho  en  Cervantes,  Sigismundo  en  la  Vida  es 
Sueño  de  Calderón,  y  Miranda,  Caliban,  Desdemona  y  el  Reí  Lear  en 
Shakespeare,  deben  ser  contados  como  sublimes  creaciones  de  carac- 
teres ideales. 

Estos  últimos  son  el  mayor  y  mas  afortunado  esfuerzo  del  en- 
tendimiento humano,  trabajando  en  cualquiera  obra  de  injenio,  ya 
sea  epopeya,38  ya  drama,  ya  novela,  ya  poema  corto.  Y  si  bien 
es  cierto  que  en  dramas  clásicos  pueden  indicarse  caracteres  de  esta 
naturaleza,  nunca  es  posible  en  ellos  pintarlos  bien,  no  aviniéndose  39 
con  la  observancia  de  la  unidad  de  tiempo  y  lugar  la  representación 
exacta  y  cabal  de  cuanto  constituye  el  carácter  de  una  persona.  V 
si  es  verdad  que  nuestro  teatro  antiguo,  con  raras  escepciones  de 
las  cuales  una  notabilísima  es  la  del  citado  personaje  de  Sigismundo , 
mas  se  distingue  por  inventar  incidentes,  y  enlazarlos  y  desenlazar- 
los con  felicidad  ,  que  por  idear  y  pintar  caracteres ,  propio  es  de  la 
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poesía  romántica ,  y  gloria  del  arle  dramático  inglés  retratarnos  al 
hombre  y  sus  pasiones,  representándole  tal  como  puede  exisir,  esto 
es,  inventando  personajes  que  parezcan  ciertos,  y  se  graben40  y 
queden  impresos  en  nuestra  mente  como  recuerdos  de  sujetos  co- 
nocidos. 

Otra  condición  mui  importante  del  drama  es  espresar  bien  los 
afectos.  En  esto  puede  sobresalir  el  género  clásico,  pues  aunque 
parezca  que  su  tono  uniforme  y  solemne  como  que  se  opone  á  la 
naturaleza  siempre  varia ,  fuerza  es  confesar  que  en  la  Athalie  de  Ra- 
cine,  en  la  Zaire  de  Voltaire,  y  en  otras  varias  composiciones  de  la 
misma  escuela  está  usado  el  lenguaje  de  los  pasiones  y  afectos  con 
suma  sencillez  y  naturalidad.  Pero  también  en  esta  parte  lleva  ven- 
taja el  género  romántico,  por  lo  mismo  que  no  escluye  el  tono  hu- 
milde ni  aun  el  jocoso.  La  admirable  escena  del  Othello  de  Shakespeare 
en  que  persuade  Jago  al  Moro  de  que  es  culpada  la  inocente  Des- 
demona,  no  podría  ser  tan  perfecta  si  estuviese  escrita  con  la  ele- 
vación propia  de  la  tragedia  clásica. 

Tercera  condición  del  drama  de  cualquiera  clase  es  que  empeñe 
la  atención,  interesándonos  en  el  progreso  y  desenlace  de  la  acción 
en  él  representada.  Esto  bien  puede  conseguirse  en  dramas  clási- 
cos; pues,  por  ejemplo,  la  citada  Zaire  de  Voltaire,  no  obstante  la 
inverosimilitud41  de  la  trama42  y  caracteres,  es  uno  de  los  mas 
entretenidos  poemas  dramáticos  de  esta  ú  estotra  escuela.  En  ver- 
dad entre  las  tres  unidades ,  la  llamada  de  acciones  la  de  mas  im- 
portancia, si  bien  aun  con  episodios  inconvexos;  y  hasta  sin  tener 
verdadera  y  única  acción  puede  entretener  y  suspender  una  novela 
ó  un  drama.  Con  razón  dijo  el  crítico  antiguo  francés  La  Aíotte 
Houdard,  hombre  de  injenio  agudo,  aunque  superficial  y  lijero,  que 
á  la  unidad  de  acción  debía  sustituirse  la  unidad  de  interés.  Pero 
esta  última,  cuando  menos,  es  necesaria  en  toda  fábula,  pues  sin 
ella  una  composición  no  divierte;  y  drama  que  no  tenga  suspensa 
y  bien  empeñada  la  atención  del  auditorio,  gran  falta  tiene,  siquiera 
la  compense  con  mil  perfecciones. 

Las  reglas  que  acabamos  de  espresar  son ,  en  nuestro  sentir, 
las  que  deben  adoptar  los  autores.  En  cuanto  á  las  formas  de  sus 
producciones,  aunque  no  son  indiferentes,  nos  parecen  de  mui  in- 
ferior importancia.  Si  no  gustamos  de  las  unidades,  tampoco  gus- 
tamos de  verlas  desatendidas  por  el  mero  capricho  de  desatenderlas. 
No  nos  agrada  un  estilo  uniforme ;  pero  tampoco  nos  parece  bien 
el  tono  lírico  de  un  drama,  sino  rara  vez  en  que  viene  á  cuento; 
ni  las  burlas  y  jocosidades  cuando  no  las  pide  el  asunto  para  que 
sea  bien  pintada  la  naturaleza  en  sus  variedades. 

No  queremos  entrometernos  ahora  á  juzgar  varios  dramas  con- 
temporáneos. Pero  sí  diremos,  que,  según  nuestro  dictamen,  si 
nuestra  poesía  dramática  actual  no  es  todo  lo  que  pretenden  los 
poetas  del  dia  y  sus  apasionados,  dista  mucho  de  ser  tan  mala  como 
la  suponen  y  declaran  muchos  críticos  adustos  de  la  escuela  antigua. 

Un  inconveniente    del    drama    coetáneo   nuestro  es  común  hoi  á 
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toda  la  poesía,  ó  hablando  con  mas  propiedad,  á  todas  las  artes. 
Sabemos  demasiado  para  poder  producir  con  espontaneidad.  La  crí- 
tica útil  es ,  pero  como  todas  las  cosas  aun  las  mas  útiles  tiene  sus 
denventajas,  siendo  la  mayor  de  estas  que  embaraza  la  acción  del 
injenio.  Por  lo  mismo  que  hoi  prospera  y  sobresale  la  poesía  pri- 
eológica,  no  pueden  tener  tan  buena  fortuna  clases  de  poesía  mas 
populares.  Las  obras  eminentes  de  la  fantasía  é  injenio  huma- 
nos tan  espontáneas  son,  que  sin  temeridad  puede  afirmarse  que 
han  sido  compuestas,  ignorando  los  autores  la  naturaleza  y  valor  de 
su  trabajo. 

Quizá  por  esto  es  difícil  y  acaso  hasta  imposible  que  exista 
ahora  un  drama  de  mérito  de  primera  clase.  Hai  demasiados  mo- 
delos y  demasiados  preceptos  de  crítica  delante  de  nosotros,  para 
que  nos  sea  fácil,  ó  siquiera  posible,  apartar  de  ellos  la  imajinacion, 
ó  para  no  seguir  los  primeros  ni  arreglarse  á  los  segundos,  ó  para 
no  desviarse  de  aquellos  y  quebrantar  esos  por  solo  el  gusto  de 
componer  observando  nuevas  reglas. 

Por  otra  parte  la  época  actual  no  es  favorable  al  cultivo  de  la 
poesía  dramática,  la  cual  no  solo  está  decadente  en  España,  sino 
así  mismo  en  Francia  é  Inglaterra,  y  aun  en  los  demás  del  mundo, 
pues  en  ningún  género,  ni  siguiendo  la  una  ó  la  otra  escuela,  pro- 
ducen obras  nuestras  los  poetas  dedicados  á  este  ramo  del  arte. 
Estamos  tan  atestados  de  literatura  que  apenas  queda  campo  al  in- 
jenio para  moverse.  Y  está  nuestra  atención  tan  llamada  á  asuntos 
mui  dramáticos,  reales  y  verdaderos  en  vez  de  ser  finjidos  y  sobre 
esto  de  importancia  suma,  que  mal  puede  dar  á  las  composiciones 
teatrales  el  valor  que  antes  se  les  daba,  y  lo  que  poco  aprecian 
el  oyente,  el  espectador  ó  el  lector  no  lo  hace  el  artista  con  aquel 
brio  y  fé,  necesarios  para  la  composición  de  obras  de  aquellas  que 
honran  el  talento  inventor  de  los  hombres,  y  son  timbres  gloriosos 
del  pueblo  donde  se  producen.  Ademas  la  poesía  dramática  «eslú 
en  revolución»  para  decirlo  hablando  al  uso,  y  durante  una  revolu- 
ción no  se  hacen  trabajos  grandes  ni  acabados  ,  sino  meras  obras 
provisionales.  43 

Vendrá  el  tiempo  en  que  mas  sereno  el  mundo  quede  mas 
espacioso,  y  seguro,  y  espedito  terreno  para  el  cultivo  de  la  litera- 
tura. Llegará  asimismo  el  dia  en  que  terminada  la  revolución  lite- 
raria, quede  la  lejislacion  crítica  aprobada  y  firme,  y  se  trabaje 
no  como  ahora  en  pugna  y  ansiedad  y  con  el  enemigo  á  la  vista, 
sino  como  se  trabaja  en  tiempos  de  paz  y  sosiego,  desapasionado 
y  despreocupado  el  ánimo,  y  atento  solo  á  dar  á  su  obra  toda  la 
perfección  posible. 

Entonces  probablemente  la  poesía  dramática  no  será  clásica  ni 
romántica,  según  la  acepción  hoi  dada  á  uno  y  otro  epíteto,  pero 
será  espontánea  porque  debe  serlo;  será  encaminada  al  entreteni- 
miento y  á  la  razón  juntamente ;  y  será  especialmente  adaptada  á  la 
sociedad  á  que  fuere  destinada  y  en  que  haya  nacido. 

Por  ahora  el   drama   tendrá   que  ser  lo  que    es ,    una  cosa    que 
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nos  divierte  distrayéndonos  de  mayores  y  superiores  cuidados,  hijo 
de  una  era  de  transición,  y  tan  sin  lima  ni  solidez  como  cuanto 
ahora  se  produce,  viviendo  como  vivimos  de  priesa  y  apremiados 
por  durísimas  circunstancias. 

Don  Juan  Nicasio  Gallego 

nació  en  Zamora  á  fin  del  año  de  Mil.  Era  en  1836  del  consejo  de 
S.  M.,  canónigo  de  Sevilla,  vocal  de  la  dirección  jeneral  de  los  es- 
tudios y  juez  supernumerario  de  la  Nunciatura.  Se  le  puede  contar 
entre  los  literatos  mas  distinguidos  españoles  de  la  escuela  del  siglo 
precedente:  es  dercir  clásico  puro  y  defensor  acérrimo  de  los  prin- 
cipios de  Horacio  y  Boileau.  Entre  sus  escelentes  composiciones  brilla 
su  elegía:  «Á  la  muerte  de  la  reina  Isabel»,  de  que  su  biógrafo 
en  núm.  M.  del  tomo  I.  del  Artista  dice:  «Esta  elegía  concebida  en 
las  amenas  llanuras  del  Aljarafe  de  Sevilla,  á  las  márjenes  de  los 
arroyos  que  serpentean  entre  sus  viñas,  olivares  y  huertos,  es  pura- 
mente clásica:  está  escrita  en  tercetos,  combinación  métrica  la  mas 
sujeta  y  compasada1  de  nuestra  poesía:  la  versificación  es  fluida,  so- 
nora ,  fácil ,  sin  la  menor  irregularidad  en  sus  cortes 2  ni  en  sus 
jiros;  el  tono  es  melancólico,  tierno,  templado:  nunca  vehemente  ni 
fogoso.  Es  en  suma  una  elegía  por  el  estilo  de  las  de  nuestros 
buenos  poetas  del  siglo  XVI.    Publicóse  en  el  año  de   1819.» 

103.   Á  la  Muerte  de  la  Reina  Isabel. 

¿Porqué  revuelta  en  espantoso  velo 
Cubres  la  augusta  faz?    ¿Que  agudas  penas 
De  improvisto  clamor  turban  tu  cielo? 

¿Ves,  ó  patria  infeliz,  de  sangre,  llenas 
Tus  hazes  3  al  furor  de  Marte  crudo, 
Y  á  tu  adorado  rei  entre  cadenas? 

¿Será  forzoso  que  el  potente  escudo 
De  nuevo  embraces  y  la  lanza  fuerte 
Que  los  grillos  romper  del  orbe  pudo? 

¡  Ay !  no  será ;  que  el  fallo  4  de  la  muerte 
Ni  el  valor  la  revoca  ni  el  acero: 
Llorar,  solo  llorar  es  hoi  tu  suerte. 

¿No  hai  esperanza?  ¿Es  cierto  que  su  liero 
Soplo  estinguió  la  antorcha  lusitana 
Que  inundaba  de  luz  el  campo  ibero? 
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¿Es  verdad  que  tu  escelsa  soberana 
Brilló  tan  solo  el  término  de  un  dia 
Como  la  rosa  del  abril  temprana  ? 

¡Ay!  vuelve  al  triste  son,  citara  mia; 
Vuelve  de  nueve  al  querellar  doliente, 
Nunca  avezada  5  al  gusto  y  la  alegría. 

Ciña  el  ciprés  las  canas  de  mi  frente, 
Que  argentó  del  pesar  la  mano  adusta 
Mas  bien  que  de  los  años  la  corriente; 

Y  el  claro  nombre  de  Isabel  augusta 
Oigan  estas  olivas  y  nopales  6 

Que  dotó  de  piedad  su  suerte  injusta; 

Que  no  es  dado  á  mi  canto  los  reales 
Palacios  penetrar,  y  grato  acento 
De  Fernando  infeliz  templar  los  males. 

Tú,  reina  hermosa,  que  á  tan  alto  asiento 
Por  mil  virtudes  encumbrada  fuiste, 
Dejando  á  España  lágrimas  sin  cuento ; 

Tú,  sí,  que  escucharás  el  eco  triste 
De  un  desdichado  que  de  angustia  y  duelo 
Mas  que  de  luto  estéril  se  reviste. 

¿Porqué  tan  pronto  del  hispano  suelo 
Sorda  á  nuestra  aflicción  huyes,  señora, 
Sumido  ya  en  eterno  desconsuelo? 

¿No  hallaba  aquí  tu  mano  bienhechora 
Mejillas  que  enjugar,  do  guerra  impía 
Vertió  sin  fin  su  copa  asoladora? 

i  Oh!  torna,  torna  á  la  mansión  que  un  dia 
De  alma  delicia  y  de  placer  colmaste, 
Y  ora  se  cubre  de  tiniebla  umbría: 

Y  del  pueblo  leal  que  abandonaste 

La  atruena  el  grito  y  túrbala  el  quebranto, 
Buscando  en  vano  el  bien  que  le  robaste. 

¿Y  adonde,  adonde  en  infortunio  tanto 
Los  ojos  volverá  si  tú  le  dejas? 
¿Quien  cegará  las  fuentes  de  su  llanto? 

Mas  ¡ay!  que  en  balde  me  desago  en  quejas; 
En  vano  emprende  de  la  parca7  dura 
Desarrugar  mi  voz  las  torvas  cejas. 
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¿Ni  del  regio  semblante  la  dulzura 
Detuvo,  impía,  el  brazo  á  tu  venganza, 
Ni  en  tan  florida  edad  tanta  hermosura? 

¿Qué  te  ofendió  la  perla  de  Braganza, 
Que  así  empeñaste  su  esplendor  divino 
Cortando  de  dos  mundos  la  esperanza? 

¿Y  es  este,  oh  cielo,  el  ínclito  destino8 
Que  España  á  su  inocencia  prometía, 
Cuando  cubrió  de  alfombras  el  camino? 

Duran  tal  vez  las  flores  todavía 
Que  holló  9  su  planta.    ¡Oh  tiempo  venturoso, 
Presente  en  mi  inflamada  fantasía! 

Ostentosa  su  marcha  fué:  ostentoso 
Bajel  favonio  con  halagos  puros 
Meció  de  Cádiz  en  el  golfo  undoso; 

Y  al  bronco  estruendo  de  los  bronces  duros , 
Bella,  como  la  diosa  de  los  mares, 

La  saludaron  los  Hercúleos  muros. 

Aun  el  rumor  de  aplausos  á  millares 
Oir  y  el  grito  de  las  torres  creo 

Y  el  festivo  sonar  de  mil  cantares. 

Al  fulgor  de  la  antorcha  de  Himeneo, 
Modesta,  hermosa,  plácida,  lozana 
Llegar  la  ven  las  playas  de  Mnesteo; 

Y  al  dulce  lado  de  su  dulce  hermana 
Con  ansia  noble  y  anhelante  prisa 

La  cerca  el  pueblo  fiel,  corre  y  se  afana. 

Ella  que  en  este  afán  su  amor  divisa , 
Besponde  grata  con  galán  saludo, 
Su  labio  de  coral  bañado  en  risa. 

Por  verla  el  padre  Bétis,  con  nervudo  10 
Brazo  apartó  los  juncos  n  de  su  frente, 

Y  á  espectáculo  tal  paróse  mudo. 

En  triunfo  la  llevó  la  hispana  gente 
Con  júbilo  sin  par  y  altos  loores, 
Manzanares  humilde ,  á  tu  corrientes 

Y  entre  marciales  salvas  y  entre  flores 
Llegó  á  los  brazos  del  angusto  esposo 
Sembrando  hechizos  y  cojiendo  amores. 

B  bao  í)crdid}e,  au&gejeidjníte  (£rf)tcffal ;  —  9  hollar  nu't  ftüpni  troten;    $n-- 
malmetí;  —  ,0  mácfjtia,,  flarf;  —   "  He  ©djilfbinfcn; 
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Mas  ;ay  do  mí!  ¿que  vale  que  engañoso 
Prestigo  alegres  horas  me  recuerde, 
Si  ya  son  hoi  tormento  doloroso? 

Que  no  mas  pronto,  ;oh  Dios!  su  aliento  pierde 
Por  el  pérfido  plomo  sorprendida 
Blanca  paloma  entre  la  grama  verde,  u 

Que  en  flor  le  arrebató  la  dulce  vida  , 
Como  rayo  veloz,  muerte  villana, 
Abriendo  un  solo  golpe  tanta  herida. 

¡Oh  frájil  pompa!  oh  condición  humana! 
¿En  qué  cimiento  tu  firmeza  estriba, 
Vago  sueño ,  humo  leve ,  sombra  vana  ? 

Por  mas  que  el  globo  circuios  describa, 
No  olvidará  Madrid  la  infausta  escena 
Que  en  lágrimas  bañó  de  sangre  viva. 

Ajada13  vio  en  tu  cuello  la  azucena, 
Malograda  Isabel,  y  á  los  leones 
Del  desierto  dosel  u  rujir  de  pena. 

Mal  suplida,  en  los  lúgubres  salones 
De  tus  ojos  miró  la  muerte  lumbre. 
Por  el  triste  fulgor  de  cien  blandones.  15 

Del  alcázar  la  inmense  pesadumbre 
Tembló  de  espanto  al  súbito  alarido 
Que  lanzó  la  aterrada  muchedumbre. 

Uno  madre  la  llama;  enardecido  u 
Otro  á  los  cielos  su  oración  levanta 
Del  alto  sollozar  interrumpido.  ,7 

Anhelan  estos  por  besar  la  planta 
De  su  reina  infeliz;  aquel  postrado 
Susurra  triste  su  plegaria  18  santa. 

Cerca,  después,  del  féretro  ,9  agolpado10 
Con  jemidos  el  pueblo  la  seguia 
Al  sordo  son  del  parche  destemplado.  21 

Y  á  par  que  el  eco  vago  repetía 
Confusas  quejas  contra  el  hado  ingrato . 
Doblo  un  anciano  su  rodilla  fria. 

12  ím  gruñen  ©rafe;  —  "  geiuelft;  —  "  Irjvenfjímmel;  —  16  ÜBadjéfei-- 
$en;  —  ,6  btennenb;  enrflammt;  entjñnbet;  —  ,7  t>cn  íautem  ©ct)lucr)jen  untcv; 
brocfjen;  —  18  QSítte,  ©ebet;  —  19  Sobtenr-afjte;  @arg;  —  ,0  agolparse  ftcfj  tfófc; 
lid)  in  giojjet  ?ín<aM  vcrfammeln;  —  ,J  beini  bumpfen  lene  ber  gebámfften 
Trommeí ; 
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Miró  lloroso  el  fúnebre  aparato 

Y  al  viento  dio  su  trémula  querella, 
De  profundo  dolor  suspenso  un  rato. 

«¡Á  Dios  por  siempre,  dijo,  reina  bella, 
De  madres  y  princesas  gran  modelo, 
Gloria  de  Portugal,  de  España  estrella! 

¡  Cuántas  semillas  22  de  tristeza  y  duelo 
De  perpetuo  crecer  y  hondas  raizes , 
Deja  tu  ausencia  al  castellano  suelo! 

Ya  mas  no  te  hallarán  los  infelizes 
Que  socorrió  tu  mano,  ni  el  guerrero 
Te  mostrará  sus  largas  cicatrizes.  23 

Ni  escucharás  el  vivo  placentero 

Del  pueblo  aclamador  que  en  tierra  fijos 

Sus  ojos  cambia  en  luto  lastimero. 

De  ti  esperaba  el  fin  á  los  prolijos 

Y  acerbos  males  que  discordia  impura 
Sembró  con  larga  mano  entre  tus  hijos. 

No  pocos,  ¡ay!  no  pocos  en  oscura 
Mansión  al  deudo  y  la  amistad  cerrada 
Redoblan  hoi  su  llanto  de  amargura. 

Otros  jimiendo  por  su  patria  amada 
El  agua  beben  de  estranjeros  rios 
Mal  vezes  con  sus  lágrimas  mezclada. 

Mas  si  oye  el  cielo  los  sollozos  mios, 
Si  un  ánjel  lleva  al  solio  refuljente 
Mensajero  de  paz  los  votos  pios, 

Por  tí  tendrá  del  Padre  omnipotente 
Mi  rei  consuelo  en  su  mortal  quebranto, 
Prosperidad  y  unión  la  hispana  gente.» 

Dijo,  y  tornó  á  llorar.     Callada  en  tanto 
Con  ademan  doliente  se  acercaba 
La  regia  comitiva  al  templo  santo. 

Ya  el  cántico  sagrado  se  escuchaba 
Del  cóncavo  metal  al  ronco  trueno 
Que  en  los  atrios  inmensos  resonaba.  2J 

M  gainciifoniei;   —    í3  Diarbcn :  —    JI  tocMpt  i»   fcni  uneiniejjlidKii  Sor* 
bailen  be$  ^talafletf,  ücmpcld  tofeberijallte; 
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¡Ay!  que  ya  para  siempre  aquel  sereno 
Rostro .  en  medio  á  las  preces  funerales 
Marmórea  tumba  recibió  en  su  seno. 

Dándola  entonces  los  eternos  vales.  M 
Gayó  la  losa:  26  al  lúgubre  alarido 
Retemblaron  las  urnas  sepulcrales, 

Y  en  su  centro  se  oyó  largo  jernido 

"  ityr  baá  ScbeWofjl  in  bie  (Strigfeit  nacftrufenb;  —  20  ©rabfietn,  ?eíd)enjtein. 

104.    Á  la  Muerte  de  Judas. 

(Soneto.) 

Cuando  el  horror  de  su  traición  impía 
Del  falso  apóstol  obcecó  l  la  mente , 

Y  del  árbol  fatidico  pendiente 
Con  rudas  contorsiones  se  mecía; 

Complacido  en  su  mísera  agonía 
Mirábale  el  demonio  frente  á  frente, 
Hasta  que  al  fin,  del  término  impaciente, 
De  entrambos  pies  con  ímpetu  le  asía. 

Mas  ya  que  vio  cesar  del  descompuesto 
Rostro  la  ajitacion  convulsa  y  fiera, 
Señal  segura  de  su  fin  funesto, 

Con  infernal  sonrisa  placentera 
Los  labios  puso  en  el  deforme  jesto, 

Y  el  beso  le  volvió  que  á  Cristo  diera. 
1  obcecar  bíenben. 

Don  Enriquo  Gil 

nació  en  Viüafranca  del  Vierzo,  provincia  y  reino  de  León,  el  dia 
15  de  julio  de  1815.  Comenzó  y  acabó  sus  estudios  de  latinidad 
con  los  padres  Augustinos  del  convento  de  Ponferrada,  y  desde  allí 
pasó  en  clase  de  alumno  interno  á  San  Andrés  de  Espinareda,  co- 
legio de  los  padres  Benedictinos,  á  dar  principio  á  la  filosofía  que 
concluyó  dos  años  después  (1831)  en  el  seminario  conciliar  de 
Astorga. 

Emprendió  en  seguida  la  carrera  de  leyes ,  en  la  universidad  de 
Valladolid,  pero  desgracias  imprevistas  pusieron  repetidos  estorbos  * 
á  la  prosecución  de  sus  estudios,  al  paso  que  disminuyeron  consi- 
derablemente las  facultades  de  su  familia.  Pasó  el  joven  don  En- 
rique á  Madrid ,  donde  pronto  se    dio  á   conocer  ventajosamente  por 

1  ©tórutnjcn,  4?¡ní>erní|Te  ! 
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algunas  bellísimas  poesías  sueltas,  y  mas  adelante  por  la  serie  de 
ellas  que  publicó  en  el  periódico  titulado  el  «Español»,  que  le  gran- 
jearon un  nombre  distinguidísimo  entre  los  poetas  españoles  de  la 
nueva  escuela.  En  medio  de  sus  ocupaciones  poéticas  y  periodísti- 
cas, ha  dado  remate  a  su  carrera  de  leyes,  recibiéndose  de  abogado 
en  el  año   1839. 


105.    A    F.  O. 


Dulce  niña  tan  hermosa. 
¿Porqué  le  pides  cantares 
Á  mi  lira , 
Si  está  ronca  y  tenebrosa, 

Y  al  eco  de  mis  pesares 
¡Ay!  suspira? 

Capullo  de  una  flor  pura 
Abierto  al  sol  de  la  aurora 
Placentero, 

Guarda,  guarda  tu  frescura 
De  la  cólera  traidora 
Del  enero. 

Guando  es  para  ti  la  vida 
L'n  arroyo  de  mil  flores 
Coronado, 

Que  lleva  su  agua  perdida 
De  mil  pájaros  cantores 
Visitado ; 

Cuando  tu  serena  frente 
Del  corazón  no  revela 
Tempestades, 
Ni  á  la  solitaria  fuente 
Donde  la  luna  consuela 
Á  las  beldades , 

Vas  á  decir  tu  agonía. 
Vas  á  cantar  tu  tristeza 
Ó  tu  quebranto; 
¿Porqué  empañar,  2  alma  mia. 
Esa  anjélica  pureza 
Con  mi  llanto? 

Acaso,  juzgas,  hermosa, 
Los  misterios  de  amargura, 

Y  de  dolores, 


Y  ánjeles  ves  cariñosa 
En  ellos  de  frente  pura 
Voladores  ? 

No,  mi  vida,  que  es  engaño 
Esa  luz  en  que  creemos 
Cuando  niños, 

Y  su  horizonte  es  estraño, 

Y  sin  madre  allí  nos  vemos 
Ni  cariños. 

Vuelve ,  vuelve  á  la  floresta 
Donde  los  pájaros  cantan 
Sus  amores, 

Limpia,  anjélica  y  honesta, 
Como  rosas,  que  levantan 
Sus  olores. 

Tu  destino  no  es  el  mió , 
Que  eres  tú  sobrado  bella 

Y  cariñosa: 

Nunca  en  mi  cielo  sombrío 
Relumbrará  alguna  estrella 
Tan  hermosa. 

Dulce  niña,  en  mi  laúd 
El  cantar  de  la  esperanza 
Se  ha  perdido , 

Y  á  mi  triste  juventud 

El  puerto  de  la  esperanza 
Es  el  olvido. 

Yo  no  te  canto,  ánjel  bello. 
No  soi  cantor  de  alegría 
Ni  venturas, 

Ni  de  tu  frente  un  destello  3 
Derrama  en  el  alma  mia 
Sus  dulzuras. 


empeñar  vainillen,  wbunfeln;  —   a  XxbpfOni  Smifeln ; 
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Adius.  adius.  mi  lira  se  adormece 
En  el  hondo  letargo  4  de  la  pena : 
Tal  brilla  en  los  desiertos  y  perece 
La  perfumada  y  candida  azucena 

Adiós,  adiós;  el  arpa  solitaria 
Que  tus  abriles  no  acertó  á  cantar. 
Sonará  al  son  de  tu  infeliz  plegaria 
En  las  lúgubres  noches  del  pesar! 


(Agosto  de  1838.) 


Xobeéfdjlaf. 


Don  Antonio  Gil  y  Zarate 


nació  en  el  Escorial,  en  1U  de  diciembre  de  1796.  Á  los  ocho  años 
le  envió  su  padre  á  Francia,  á  un  colegio  establecido  en  Passy, 
donde  se  distinguió  singularmente  por  su  talento  y  aplicación.  Re- 
gresó á  España  en  1  8  11  ,  y  hubo  de  aplicarse  lo  primero  á  recor- 
dar el  idioma  de  su  país,  que  había  echada  lastimosamente  en  ol- 
vido, y  seis  años  después  volvió  segunda  vez  al  vecino  reino,  con 
ánimo  de  perfeccionarse  en  las  ciencias  físicas  y  matemáticas,  á  que 
se  había  dedicado  principalmente  con  tanto  esmero  como  afición.  Á 
pesar  de  esto,  y  de  tener  puestas  sus  miras  en  regentar  1  una  cá- 
tedra científica,  cuando  en  1819  fué  á  Madrid,  no  descuidó  tampoco 
el  estudio  de  las  bellas  letras.  Perdida  la  esperanza  de  alcanzar  la 
cátedra  á  que  aspiraba,  logró  en  1820  un  empleo  en  el  ministerio 
de  la  gobernación,  donde  ascendió  hasta  oficial  de  archivo.  —  En 
el  año  de  4  840  era  el  señor  Gil  y  Zarate  oficial  del  ministerio  de 
la  gobernación,  caballero  de  la  orden  de  Carlos  11T,  y  pertenecía 
desde  algún  tiempo  ya,  entre  otras  corporaciones,  á  la  Academia 
española,  al  Ateneo,  al  Liceo  de  Madrid.  Como  poeta  lírico  tene- 
mos de  su  mano  una  oda  á  la  amnistía ,  otra  al  sitio  de  Bilbao ,  y 
tal  cual  otra  pieza  suelta.  Como  poeta  dramático  se  ha  ejercitado  en 
todos  los  géneros,  y  en  cada  uno  de  ellos  puede  fundar  su  derecho 
á  la  estimación  de  la  posteridad,  con  solo  presentar  «Un  año  des- 
pués de  la  boda»,  «Blanca  de  Borbon»  y  «Carlos  II»;  escribió  entre 
otros:  «El  Entretenido»  (representado  en  Madrid  en  1825)  y  «Cui- 
dado con  las  novias:»  (representada  con  «Un  año  después  de  la  boda» 
en  Madrid  en  1826);  «Don  Pedro  de  Portugal»  (tragedia,  traducción); 
«Rosamunda»  etc.  Á  fines  de  1832  fué  elejido  por  redactor  del  Bo- 
letín de  Comercio,  el  cual  se  trasmudó  en  Eco  andando  el  tiempo.  — 
Ademas  de  las  referidas  obras  dramáticas,  y  de  sus  numerosos  artí- 

1  uertoeíen,  rertoalten,  6eflett>eti; 
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culos  del  Boletín  y  Eco,  ha  escrito  el  señor  Gil  otros  varios  en  la 
Revista  de  Madrid,  etc.  Una  colección  de  sus  obras  dramáticas  se 
publicó  en  París  en   4  850  (Baudry),  con  su  vida  y  retrato. 

106.    Á  la  Amnistía. 

(Oda.) 

Vuelve  á  mis  manos,  descuidada  lira. 
Vuelve,  y  tras  luengos  años 
De  medroso  callar  y  triste  olvido, 
Deja  que  pulse  tus  doradas  cuerdas, 
Dando  con  libre  acento 
Himnos  de  gozo  y  gratitud  al  viento. 

Que  nó  fué  tuyo  con  servil  lisonja 
Al  procer  2  orgulloso 
Leones  tributar,  que  en  alta  silla 
Insulta  ufano  al  infeliz  opreso; 

Y  goza  en  su  desgracia, 

Y  de  verle  sufrir  nunca  se  sacia. 

Mas  ¿hora  acaso  en  el  inerte  polvo 
Ociosa  yacerías 

Cuando  en  mi  pecho  de  entusiasmo  henchido 
Siento  que  hierve  el  apolíneo  fuego, 

Y  con  voz  prepotente 

Cantar  me  manda  á  la  beldad  clemente? 

¡Beldad!  ¡alma  beldad!  tu  frente  pura 
El  tronco  es  del  consuelo, 
Tus  ojos  grata  mansedumbre  3  vierten 
Tu  boca  es  nido  de  placer  y  amores , 

Y  tu  acento  sonoro 

Es  la  armonía  del  celeste  coro. 

¡Pues  qué  si  al  cielo  concederte  plugo 
De  esplendente  diadema 
El  brillo  seductor!     De  regia  pompa 
Careada  y  majestad,  eres  entonces 
El  ídolo  sagrado 
Que  solo  adora  el  orbe  entusiasmado. 

Mortales,  si  anheláis  del  fiero  Marte 
El  belicoso  estruendo 

Y  en  luto  y  sangre  sumerjir  la  tierra, 
Oprima  el  solio  en  su  ambición  el  hombre; 
Pero  si  paz  dichosa, 

Si  ventura  buscáis,  reine  la  hermosa. 

2  ein  \c\)X  toTTUfptttX  SDlann,  cin  SJiann  »on  f>of;em  Oiamje; —  3  ©anítmutíj; 
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Reine:  que  a  par  la  celestial  clemencia 
Mil  bienes  prodigando 
Con  ella  reinará.     ¡Virtud  sublime! 
,Ob  del  real  poder  dulce  atributo. 

Y  su  mas  bella  parte! 

Si  en  una  hermosa  no,  ¿donde  encontrarte? 

Ardió  en  España  la  fatal  discordia : 
El  trono  se  estremece,  4 
Jime  la  patria,  y  en  sangrienta  lucha 
El  que  fué  vencedor  vése  vencido. 

Y  se  alza  la  venganza. 

Y  á  miseros  sin  fin  sus  rayos  lanza 

¡Ay,  que  ya  de  cien  cárceles  profundas 
Las  resonantes  puertas 
Se  abren  y  tragan  al  vencido  bando! 
[Ay,  que  el  plomo,  el  dogal.  5  el  crudo  acero 
Mandan  horrible  muerte 
A  quien  hizo  traidor  su  adversa  suerte' 

Huid,  tristes,  huid.     Remotos  climas 
fluscad;  que  es  al  proscripto 
Tierra  de  maldición  la  que  algún  dia 
Dulce  patria  llamó:  no  ya  estos  campos 
Piséis  ¡ay!  tan  queridos; 
Ni  halague  el  patrio  hablar  6  vuestros  oidos. 

Helos  dispersos  por  estrañas  tierras 
Sin  bienes,  sin  asilo, 
Al  yugo  atados  de  su  atroz  miseria. 
Desde  la  ardiente  Libia  al  yerto  polo. 
Suerte  vil  arrastrando, 
¿Qué  clima  no  los  vio  siempre  penando?  7 

No  es  eterno  el  dolor:  secad  el  lloro. 
Secadio ,  desgraciados ; 
Que  ya  se  eleva  en  la  felice  España 
Benéfica  deidad ,  á  cuyo  aspecto 
Do  quier  dichas  y  amores 
Brotar  b  se  ven  como  en  abril  las  flores. 

Miradla  ¡cuan  hermosa!     En  su  alba  frente 
Brilla  real  corona. 

Astro  nuncio  de  paz  ;  y  de  sus  ojos 
Deslumhra  mucho  mas  la  luz  divina. 
Con  su  mano  preciosa 
El  aúreo  cetro  rijo  poderosa; 

4  estremecer   ivaníen,    cvfdiuttnn ;    —        ¿turf;   Atffd;  —   °   bií  SRutter- 
ívracfye;  —  '  penar  yeínígen,  quaícu;  —  b  íJerrerfominen : 
Spsaiscbe  Chrestomalhíe.  27 
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El  aúrco  cetro  que  ol  augusto  esposo 
Á  su  bondad  fiará 
Cuando  aquejado  de  fatal  dolencia, 
Al  ruego  ardiente  y  fervoroso  anhelo 
De  la  aflijida  España 
La  muerte  atroz  detuvo  su  guadaña.  ° 

«Toma,  le  dijo,  y  á  mis  pueblos  caros 
"Lleva  paz  y  consuelo. 
«Recompensa  su  afán:  los  altos  dones 
«Que  á  su  constante  amor  mi  amor  concede 
«Vierte,  Cristina,  en  ellos: 
«Presentados  por  tí,  serán  mas  bellos.» 

Y  ¿á  quién,  oh  reina,  la  piadosa  mano 
Hoi  tiendes  compasiva? 
Al  proscripto  infeliz;  que  tal  le  nombras, 
No  le  nombras  traidor:  si  pudo  un  tiempo 
Errar,  no  ya  culpado 
Es  ante  tu  bondad,  sí  dedichado. 

«Venid,  hijos,  venid:  eterno  olvido, 
(Esclamas  bondadosa) 
» Oculte  y  borre  vuestro  error  funesto. 
»  De  la  regia  piedad  tiéndase  el  manto , 
» Y  á  su  abrigo  benigno 
«Nadie  se  crea  de  perdón  indigno. 

«Todos  hermanos  sed,  todos  mis  hijos, 
»Y  el  inmenso  tesoro 
» De  mercedes  sin  fin  los  reyes  guardan . 
»De  hoi  mas  abierto  para  todos  quede; 
»Que  á  falta  de  inocencia, 
«Mayor  que  toda  culpa  es  mi  clemencia.» 

¡Oh  palabras  sublimes!     Para  asombro 
De  reyes  y  naciones 
De  siglo  en  siglo  trasmitidas  sean. 
Guardadlas,  españoles,  y  en  el  pecho 
Que  gratitud  inflama, 
Grabadas  queden  con  buril  de  llama. 

Abrid,  mazmorras,  l0  las  herradas  puertas; 
Despareced ,  prisiones  ; 
Valles  profundos,  dilatados  mares 
Fácil  camino  el  desterrado  os  deba: 
V  [ohl  si  la  tumba  avara 
Las  presas  que  trago  también  soltara! 

©enfe;  —  '"  ®«fangmfiV,  .uafev. 
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Uegad  presta ,  llegad  :  la  patria  ansiosa 
A  su  regazo  os  llama. 
Venid;  y  en  torno  de  Cristina  eseelsn 
.Madre!  ¡ Madre!  decid:  agradecidos 
Besad  todos  su  huella. 
Y  su  mano  piadosa  á  par  que  bella 


107.    Don  Juan  Eugenio  Hartzenbusch. 

(Biografía  escrita  por  el  señor  don  Eugenio  de  Ochoa 

La  vida  del  poeta,  como  la  del  artista,  reside  toda  entera  en 
las  obras  de  su  imaginación.  Ese  principio  de  actividad  que  Dios 
puso  en  el  alma  de  todos  los  hombres,  mas  ó  menos  fecundo,  mas 
ó  menos  poderoso,  busca  en  cada  uno  de  ellos  un  punto  de  salida, 
un  respiro,  porque  como  es  de  la  naturaleza  del  fuego,  ni  puede 
permanecer  oculto,  ni  le  es  dado  esquivar  su  destino.  Él  produce, 
no  solo  todas  las  acciones,  mas  también  todos  los  conatos  *  de 
acciones  de  la  humanidad.  Enérgico,  impetuoso,  superabundante  en 
algunos,  los  impele  á  acometer  grandes  empresas  materiales.  Estos 
son  los  hombres  de  acción:  de  ellos,  unos  llevan  á  otras  naciones 
las  armas,  la  gloria  y  la  civilización  de  la  suya:  tales  son  los  guer- 
reros y  los  conquistadores,  Alejandro,  César,  Gonzalo  de  Córdoba. 
Hernán  Cortés,  Gustavo  Adolfo  y  Napoleón.  Otros,  movidos  de  una 
sublime  curiosidad,  trasponen  las  montañas,  surcan  los  mares  y 
van  á  buscar  en  remotos  climas  aquel  misterioso  mas  allá,  aquel 
vago  desconocido  que  siempre  fué  el  constante  anhelo  de  los  gran- 
des denuedos  y  de  las  grandes  intelijencias:  estos  son  los  viajeros, 
los  mareantes,  los  descubridores,  Cristóbal  Colon,  Sebastian  Cano, 
Lapeyrouse,  los  Capitanes  Cook  y  Ross.  Otros  en  fin,  en  esta  cate- 
goría de  exuberantes2  actividades,  consagran  la  suya  ámenos  gene- 
rosos fines  ó  porque  les  falta  el  freno  de  la  moralidad,  ó  porque 
predomina  absolutamente  en  sus  almas  el  principio  de  la  ambición, 
principio  noble  y  hermoso  cuando    le  contrapesa  3    el   sentimiento  de 

1  (Snttmtrfe ,  fiarte,  9l6jtcfjton ;  —  '  ití'evuntcíicrnr ;  —  3  contrapesar  b&6 
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*  Debemos  á  este  erudito  literato  español  las  buenas  y  hermosas  edi- 
ciones de  la  «Colección  de  los  mejores  autores  españoles»,  publicada  por 
la  bien  mérita  librería  europea  de  Baudry  en  Paris,  y  que  consiste  ahora 
ya  de  cerca  de  55  tomos.  La  elección,  la  redacción  de  la  vasta  materia 
contenida  en  estos  5o  tomos  de  grande  octavo  ha  sido,  con  pocas  eseep- 
ciones ,  la  tarea  del  Señor  Ochoa,  que  la  cumplió  con  todo  esmero  y  habi- 
lidad. No  sola  la  España  y  las  Américas  españoles,  sino  todo  el  mundo 
literario  le  es  mucho  obligado  por  sus  escelentes  biografías,  anotaciones  y 
críticas  que  acompañan  en  forma  de  introducción  las  varias  obras  que  dio 
á  luz,  después  de  haberlas  eligido  y  acomodado  al  disfruto  de  los  ama- 
dores de  la  musa  castellana.  —  La  siguiente  biografía  puédese  considera! 
como  prueba  de  su  buen ,  fácil  y  claro  estilo ,  de  su  imparcialidad  y  sus 
solidos  conocimientos  literarios.  —  Ahora  es  ocupado  por  la  redacción  de 
la  gran  Colección  de  los  Autores  castellanos  que  va  publicando  el  señoi 
Rivadeneyra  en  Madrid,  desde  el  año  do    1846  hasta  el  día 
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la  justicia ,  principio  mezquino  en  su  oríjen  y  detestable  en  sus  con- 
secuencias, cuando  campea  solo  é  insolente  en  una  cabeza  necesa- 
riamente mal  organizada.  «La  ambición,»  dice  Chateaubriand,  «es 
de  todas  las  almas;  domina  á  las  pequeñas;  las  grandes  la  dominan.)' 
Las  grandes  actividades  en  las  almas  pequeñas  producen  las  dispo- 
siciones díscolas,4  descontentadlas,  5  insubordinadas:  estos  son  los 
conspiradores  de  oficio,  los  cabecillas,6  los  intrigantes  de  alta  ó  de 
baja  ralea,7  toda  esa  caterva  de  hombres  nocivos,  en  fin,  que  son 
para  las  sociedades  elementos  perennes  de  disolución. 

Á  estas  tres  categorías  pueden  referirse  todos  los  efectos  de  las 
actividades  que  me  atreveré  á  llamar  materiales  ó  de  acción,  para 
espresar  que  en  ellas  tiene  una  gran  parte,  sino  la  principal,  la 
materia  ó  el  cuerpo;  pero  hai  otras  actividades  de  tan  noble  y  alta 
naturaleza,  que  como  mas  pura  y  directamente  emanadas8  de  la  di- 
vinidad, residen  solo  en  la  intelijencia  y  nos  aparecen  como  esen- 
cialmente espirituales,  porque  no  vemos  sus  medios  reales  de  acción 
y  solo  se  nos  descubren  por  sus  maravillosos  efectos.  Cuando  con- 
quista el  guerrero,  cuando  descubre  el  mareante,  cuando  subvierten 
el  conspirador  ó  el  rebelde  el  orden  establecido ,  vemos  y  palpamos 
los  medios  que  para  ello  emplean,  las  legiones,  las  espadas,  la  ar- 
tillería y  la  sangre  y  las  lágrimas  que  siguen  la  triunfadora  marcha 
del  primero;  las  naves,  las  agitaciones  personales,  los  afanes  sin  fin 
que  pone  en  juego  el  segundo;  las  perfidias,  los  crímenes,  los  des- 
astres, inseparable  y  terrible  secuela9  del  conspirador  y  del  rebelde. 
Estos  hombres  hacen  grandes  cosas,  pero  las  hacen  con  grandes 
medios;  siempre  hai  cierta  proporción,  cierta  correspondencia  lógica 
y  necesaria  entre  los  medios  empleados  y  los  resultados  obtenidos: 
la  historia  de  estos  resultados  es  la  historia  de  aquellos  medios ;  el 
jenio  que  no  es  mas  que  una  de  las  formas  de  la  actividad  de  alma, 
los  pone  en  acción,  pero  ¿qué  haria  sin  ellos?    Nada. 

No  así  el  jenio  colocado  en  otras  condiciones,  ó  sea  la  activi- 
dad del  espíritu  mas  purificado,  mas  sutil,  cual  se  encuentra  en  el 
artista  y  en  el  poeta.  ¿Con  qué,  de  qué  crean  ambos?  ¿De  donde 
saca  el  compositor  músico,  por  ejemplo,  esas  celestiales  melodías 
que  nuestra  mente  se  imajina  emanadas  de  los  coros  anjélicos?  El 
poeta,  ¿de  donde  saca  esos  personajes  á  quienes  da  vida  y  cuerpo, 
que  conocemos,  que  amamos,  que  existen,  en  fin,  como  existimos 
nosotros?  ¿De  donde  saca  Homero  aquellas  grandes  batallas  que 
dos  cuenta  y  que  vemos  presentes,  con  sus  choques  de  velozes 
carros,  con  sus  nubes  de  dardos,  con  sus  furibundas  lanzadas?  Y 
Cervantes  ¿cómo  animó  tan  maravillosamente  á  los  dos  inmortales 
hijos  de  su  entendimiento?  La  actividad  de  su  alma  les  dio:  ello  no 
están  á  nuestra  vista,  porque  no  son  medios  materiales;  es  menester 
deducirlos  del  contexto  de  la  obra,  pues  no  tenemos  ningún  otro 
dato,  á  menos  de  que  los  deduzcamos  del  estudio  del  hombre;  pero 
¿cómo  hemos  de  estudiar  á  este,  sino  por  sus  obras,  únicas  mani- 
festaciones de  su   vida  que  llegan   al  mundo  eslerior?     El   estudio  de 

4  ungelefu-itj ;  mgugángltd) ;  —  mifvergmtgt;  '  •Cuuvtcv,  Rábelífüljrer ;  — 
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la  obra  hace  conocer  al  hombre,  porque  esle  está  lodo  entero  en 
aquella,  así  corno  el  estudio  del  hombre  suele  contribuir  al  mejor 
conocimiento  de  la  obra.  Esto,  aplicable  á  todos  los  artistas  en  je- 
neral,  lo  es  muí  particularmente  á  los  poetas,  y  entiendo  por  poetas 
á  todos  los  que  escriben  superiormente  sobre  las  cosas  de  la  fan- 
tasía y  del  corazón,  así  en  prosa  como  en  verso.  Para  mí,  tan 
poeta  sería  Cervantes,  aun  cuando  en  su  vida  no  hubiese  escrito  un 
verso,  como  Homero  y  Virgilio ,  cuya  prosa  nos  es  desconocida:  mas 
poeta  es  Fenelon  en  su  Telémetro,  Chateaubriand  en  sus  Mártires,  que 
Voltaire  en  su  Enriada  ó  Iriarte  en  su  poema  de  la  Música.  Para 
mí  la  poesía  no  está  en  la  forma,  sino  en  la  esencia,  no  en  el 
verso,  sino  en  el  pensamiento.  Los  que  no  opinan  así,  discurren  en 
mi  concepto  como  uno  que,  confundiendo  á  la  mujer  con  las  ropas 
talares  porque  de  ordinario  las  usan,  tomase  por  mujer  á  todo  ob- 
jeto que  accidentalmente  las  llevase,  aunque  fuese  un  hombre,  aun- 
que fuese  una  percha.  10 

He  dicho  que  la  vida  del  poeta  está  toda  en  sus  obras,  y  que 
del  estudio  simultáneo  de  estas  y  de  aquella  resulta  el  conocimiento 
cabal  de  una  y  otras.  Bajo  esle  concepto,  no  hai  duda  que  son 
útilísimas  las  biografías  de  personajes  ilustres  escritas  por  sus  con- 
temporáneos, porque  solo  ellos  pueden  conocer  bien  la  vida  de 
aquellos  personajes  y  esplicar  una  multitud  de  incidentes  X1  y  cir- 
cunstancias que  tal  vez  aclaran  la  intención  y  ponen  en  relieve  todo 
el  mérito  de  algunas  composiciones.  Esto  en  lo  tocante  á  su  utili- 
dad artística  y  literaria ;  pero  nadie  ignora  además  que  estamos  de 
tal  suerte  organizados,  que  es  para  nosotros  uno  de  los  mayores 
placeres,  y  en  cierto  modo  una  necesidad,  conocer  las  vidas  de 
aquellos  hombres  que,  bajo  cualquier  concepto,  sobre  todo  si  es 
bueno,  han  fijado  la  atención  de  los  demás;  y  como  este  placer  y 
esta  necesidad  son  uno  de  los  mas  nobles  instintos  de  la  naturaleza 
humana,  es  conveniente  y  útil  satisfacerlos.  En  las  vidas  de  los 
hombres  célebres,  las  menores  circunstancias  ofrecen  un  interés  ji- 
gantesco;  y  ¿qué  sabemos  á  qué  grado  de  celebridad  alcanzarán  entre 
nuestros  descendientes  los  personajes  que  hoi  alcanzan  alguna  entre 
sus  contemporáneos?  No  nos  toca  á  nosotros  12  decidirlo;  aun 
cuando  se  nos  supusiera,  que  es  difícil,  bastante  desapasionados  para 
emitir  un  voto  imparcial,  todavía  se  nos  debería  recusar13  por  in- 
competentes, pues  no  se  juzgan  bien  de  cerca  las  obras  artísticas. 
Abstengámonos  pues  de  fallar  en  esta  cuestión,  pero  séale  lícito  á 
la  amistad  y  á  un  profundo  y  razonado  aprecio  de  la  persona  y  de 
las  obras  del  señor  Hartzenbusch ,  creer  y  vaticinar  14  que  no  sera 
ciertamente  este  injenio  uno  de  los  menos  célebres  cuando  empiece 
para  nosotros  la  posteridad.  Vamos  pues  á  dejarle  estos  lijeros  apun- 
tamientos acerca  de  su  vida  y  escritos. 

Nació  Don  Juan  Eugenio  Hartzenbusch  en  Madrid  el  día  6  de 
setiembre  de  1806,  siendo  sus  padres  Santiago  Hartzenbusch,  ale- 
mán,   natural    de   Schwadorf,    pueblo    inmediato    á    Colonia,    y  María 

10  Jtteibevffange,  ületbemdjett;  —  "  3totf<fjenfáíle;  —  12  eá  lommt  sitó 
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Josefa  Martínez  Calleja,  hija  de  un  labrador  de  la  villa  de  Valparaíso 
de  abajo,  Obispado  de  Cuenca,  cerca  de  Huete.  Tenia  el  padre  de 
nuestro  poeta  un  hermano,  llamado  Juan,  establecido  en  España, 
donde  ejercía  el  oficio  de  ebanista,  15  mereciendo  por  su  habilidad, 
mas  adelante,  serlo  del  Rei;  16  y  con  este  motivo,  Santiago,  que  en 
su  primera  juventud  fué  labrador  como  sus  padres,  se  trasladó  á  la 
edad  de  diez  y  nueve  años  á  Madrid,  donde  aprendió  y  empezó  á 
ejercer  el  mismo  oficio  con  él.  Aquel  hermano  fué  padrino  de  Juan 
Eugenio  y  le  puso  su  nombre. 

Siendo  todavía  mui  niño,  perdió  nuestro  poeta  su  buena  madre 
en  circunstancias  que  merecen  referirse,  porque  prueban  la  esqui- 
sita  sensibilidad  de  que  estaba  dotada,  y  porque  nunca  son  indife- 
rentes las  que  tienen  relación  inmediata  con  los  hombres  destinados 
á  vivir  en  la  posteridad ,  como  creo  que  lo  está  el  que  es  objeto 
de  esta  biografía. 

A  Jos  dos  años  escasos  del  nacímieuto  de  Juan  Eugenio ,  ocurrió 
en  Madrid  el  horroroso  asesinato  y  arrastramiento  1T  por  las  calles 
del  infeliz  don  Luis  Viguri,  el  dia  4  de  agosto  de  1808.  Viguri, 
antiguo  intendente  de  la  Habana,  y,  como  dice  en  su  enérgico  len- 
guaje el  conde  de  Toreno  [Hist.  del  Levant.  etc.,  libre  5o),  «uno  de 
los  mas  menguados  cortesanos  del  Príncipe  de  la  Paz,»  vivía  en  la 
capital  retirado  y  oscurecido,  aunque  sin  dejar  por  eso  de  conti- 
nuar siendo,  como  en  los  tiempos  de  su  valimiento,  el  blanco  18  de 
la  impopularidad  que  perseguía  en  aquellos  aciagos  dias  á  todos  los 
amigos  y  hechuras  19  del  célebre  privado.  Grande  en  verdad  debia 
ser  aquella,  pues  sin  el  mas  leve  motivo  fundado  en  su  presente 
conducta  ni  mas  pretesto  que  la  instigación 20  de  un  criado  resen- 
tido, el  populacho  de  Madrid,  llevado  de  su  ciego  encono,  allanó  la 
casa  de  aquel  infeliz  y,  como  queda  dicho,  le  arrastró  inhumana- 
mente por  las  calles  de  la  capital.  Pasó  la  horda  feroz  en  su  san- 
grienta carrera,  con  el  clamoreo  y  desarrapado  séquito21  que  en 
tales  casos  acostumbra  la  canalla ,  por  la  calle  de  las  Infantas ,  donde 
vivía  la  familia  de  Harlzenbusch.  La  madre  de  este,  que  se  hallaba 
entonces  en  el  octavo  mes  de  su  segundo  embarazo,22  se  asomó  á 
la  reja  de  su  casa,  oido  el  tumulto,  y  esclamó  horrorizada:  \A\j\ 
¡qué  lástima!  A  este  grito  de  compasión  tan  natural,  parece  que 
contestó  uno  de  la  inmunda  gavilla:23  «Con  el  que  tonga  lástima  se 
debia  hacer  otro  tanto.»  María  se  asustó,  se  retiró  y  nada  dijo;  pero 
la  impresión  que  produjeron  en  ella  aquellas  brutales  palabras  fué 
tan  profunda,  que,  un  mes  después,  al  día  siguiente  de  dar  á  luz 
su  segundo  hijo^24  perdió  la  desventurada  el  juicio  y  vivió  solo 
quince  dias  en  un  continuo  delirio,  repitiendo  muchas  vezes  á  gri- 
tos las  vozes  de  los  matadores  de  Viguri:  «  Tita  Fernando  VII! 
¡Muera  José  I!»  Esta  circunstancia  fué  causa  de  que  se  atribuyese 
con    mucha    prohalidad    c\   estravío    de    su   razón    y    su    consiguiente 

16  Jíunfaiíd)tiT;  —  ;  jpáta  unacc  et  Viul-icntcvniaficu  ^►cfíifcfjfcv ;  — 
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fallecimiento,  al  espectáculo  y  amenaza  arriba  referidos.  El  parto  sin 
embargo  había  salo  feliz :  fruto  de  él  fué  Santiago,  hermano  único 
de  Juan  Eugenio,  que  fué  ebanista,  como  su  padre.  Tenia  María 
Martínez  cuando  murió,  veinte  y  dos  años;  la  dulzura  y  timidez  de 
su  carácter  sencillísimo  justifican  mas  y  mas  la  conjetura  antes  in- 
dicada sobre  la  causa  de  su  prematura  muerte.  Otro  rasgo  dará  á 
conocer  á  aquella  pobre  madre.  Su  marido  era  no  solamente  un 
buen  ebanista,  sino  habilísimo  tornero  en  maderas  y  metales,  y  es- 
celente  constructor  de  barómetros  é  instrumentos  de  matemáticas. 
Encargóle  la  villa  de  Madrid  que  ejecutara  una  obra  de  este  género, 
y  como  el  día  en  que  debia  hacerse  el  ajuste,  se  presentase  en  su 
casa  un  alguacil ,  vestido  casualmente  en  traje  de  ceremonia ,  para 
acompañarle ,  y  le  manifestase  que  tuviera  la  bondad  de  seguirle  in- 
mediatamente porque  le  estaban  aguardando  en  la  villa,  la  buena 
María,  que  oyó  estas  palabras,  é  ignoraba  que  los  alguaciles  nunca 
van  á  prender  vestidos  de  golilla,25  se  abrazó  llorando  con  su  ma- 
rido y  esclamó :  ¿  Por  qué  quieren  llevar  preso  á  mi  marido  ?  Mi  ma- 
rido no  ha  hecho  nada  para  que  le  prendan.  ¿Qué  mucho  que  en 
una  organización  tan  delicada  hiciese  terribles  estragos  la  escena  que 
anteriormente  hemos  bosquejado,  y  que  su  vista,  junta  con  la  bár- 
bara réplica  del  que  se  irritó  de  la  piedad  de  María  Martínez ,  bas- 
tase á  hacer  naufragar  la  razón  y  aun  la  vida  de  esta  desventurada? 

Aunque  de  jenio  raui  apacible,  el  padre  de  Hartzenbusch  era 
hombre  taciturno  y  de  escasísimo  trato  de  gentes,  sin  tenerlo  par- 
ticular ó  íntimo  con  nadie;  así  fué  que  su  hijo,  privado  en  tan 
tierna  edad,  como  hemos  dicho,  de  las  caricias  maternales  y  de  las 
dulzuras  que  derrama  siempre  sobre  la  vida  doméstica  la  presencia 
de  una  buena  madre,  pasó  una  niñez  bastante  triste  y  entró  en  la 
adolescencia  sin  haber  conocido  mas  sociedad  que  la  de  los  oficiales 
que  asistían  al  taller  de  su  padre,  y  aun  eso  solamente  á  las  horas 
de  trabajo.  En  estas  circunstancias  particulares  de  su  vida,  tan  in- 
fluyentes siempre  en  los  primeros  años  puede  hallarse  en  mi  con- 
cepto el  secreto  de  ese  carácter  peculiar  que  se  advierte  en  las  com- 
posiciones de  nuestro  poeta,  carácter  reconcentrado,  profundo,  ob- 
servador y  suavemente  melancólico.  La  soledad  inclina  á  la  meditación, 
y  la  meditación  unida  al  estudio,  su  inmediata  y  casi  indispensable 
consecuencia,  es  la  fuente  de  las  grandes  y  sólidas  concepciones. 
En  las  obras  de  Hartzenbusch  hai  un  no  sé  qué  de  grave  y  medi- 
tabundo, que  recuerda  mucho  el  gusto  alemán,  resultado  á  que  tal 
vez  contribuyen  por  partes  iguales,  la  circunstancia  de  su  oríjen, 
su  conocimiento  de  la  lengua  y  literatura  de  sus  padres,  y  el  ais- 
lamiento 26  y  retiro  en  que  pasó  los  primeros  y  siempre  decisivos 
años  de  la  vida.  Por  ese  me  he  detenido  un  poco  en  señalar  esta 
circunstancia,  como  influyente,  á  lo  que  creo,  en  la  índole  y  ten- 
dencias de  su  injenio. 

Don  Juan  Eugenio  Hartzenbusch,  que  tan  alto  puesto  debia  ocu- 
par en  el  parnaso  dramático  ,  cumplió  los  quince  años  sin  saber  que 
rosa  eran  el  teatro  ni  el  drama.     Su  padre  no  iba  nunca  al  primero, 
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y  la  casualidad  hizo  que  hasta  aquella  época  no  cayese  en  sus  ma- 
nos ninguna  composición  teatral.  Hartzenbusch  es  un  ejemplo  in- 
signe de  la  irresistible  y  proverbial  fuerza  de  lo  que  se  llama  voca- 
ción. Nacido  y  criado  en  el  taller  de  un  menestral;  sin  el  menor 
estímulo,  antes  bien  con  el  obstáculo  poderoso,  entre  otros  muchos, 
que  debia  oponerle  la  desafición  de  su  padre  al  teatro,  todo  parece 
que  se  conjuraba  para  apartarle  de  él:  Hartzenbusch,  sin  embargo, 
conoció  y  cultivó  el  teatro.  El  instinto  dramático,  digámoslo  así, 
pudo  mas  que  las  trabas  sociales:  lo  mismo  sucede  siempre  que 
aquel,  como  todos  los  demás  instintos,  existe  verdaderamente  pode- 
roso y  robusto:  tampoco  bastó  la  barrera  del  claustro  á  cerrar  la 
puerta  de  los  triunfos  escénicos  á  Tirso  de  Molina:  tampoco  logró 
apartar  de  la  carrera  de  las  armas  al  vencedor  de  Lepanto,  una 
crianza  dirigida  á  hacerle  abrazar  la  profesión  religiosa:  como  una 
misteriosa  sirena,  el  claustro  atrajo  á  su  santa  sombra  á  aquel  gran 
vastago  de  la  belicosa  estirpe  de  los  Guzmanes,  santo  Domingo  el 
fundador. 

No  por  lo  que  dejo  referido  de  la  ninguna  afición  del  padre  de 
Hartzenbusch  al  teatro,  se  infiera  que  fuese  de  tan  estrechas  ideas, 
que  mirase  con  aversión  la  literatura  y  los  demás  estudios  ajenos  de 
su  profesión.  Lejos  de  eso,  era  hombre  instruido,  y  aun  quiso  dar 
á  su  hijo  mas  elevada  carrera  que  la  suya  propia,  destinándole  al 
estado  eclesiástico,  pero  visto  la  poca  inclinación  del  muchacho, 
abandonó  su  designio,  sin  renunciar  por  eso  á  hacerle  adquirir  una 
instrucción  superior  á  la  que  se  acostumbra  en  su  clase.  Hartzen- 
busch cursó  el  latín  y  los  dos  primeros  años  de  filosofía  en  los  es- 
tudios de  San  Isidro  el  Real  de  Madrid.  Tocóle  por  preceptor  de 
retórica  y  poética  un  padre  jesuíta  de  mucha  edad ,  el  P.  Pedro  Roca, 
autor  de  un  gran  número  de  composiciones  sagradas  en  latin ,  todas 
inéditas,  hombre  de  una  erudición  vastísima  en  los  idiomas  latino  y 
griego,  el  cual,  como  jamás  habia  enseñado  otra  cosa,  ni  aun  se 
acordó  de  decir  á  sus  discípulos  que  existía  una  poética  castellana ; 
de  modo  que  Juan  Eugenio,  dejados  ya  los  estudios,  y  destinado  á 
la  profesión  de  su  padre  (que  enfermo  casi  continuamente,  necesi- 
taba quien  dirigiese  su  taller)  aprendió  el  arte  métrico  por  casuali- 
dad, habiéndole  caido  en  las  manos  el  del  P.  Losada.  Robando  los 
ratos  que  podia  á  una  ocupación  ingrata,  leyó  algunas  comedias  y 
esludió  el  francés  y  el  italiano. 

11c  dicho  mas  arriba  que  además  del  desvío  de  su  padre  hacia 
el  teatro ,  otros  muchos  obstáculos  debían  alejar  de  él  á  Hartzen- 
busch. En  efecto,  cuando  llegó  este  á  la  edad  en  que  pueden  em- 
pezar á  manifestarse  con  algunos  frutos,  aunque  todavía  no  sazona- 
dos, las  disposiciones  literarias,  nuestra  literatura,  y  señaladamente 
l.i  dramática,  se  hallaba  en  un  estado  de  decadencia  ó  mas  bien  de 
postración, 27  inaudito  en  los  fastos28  de  la  historia  moderna.  El 
teatro  nacional  entonces,  es  decir,  desde  el  año  23  hasta  los  últi- 
mos de  la  vulgarmente  llamada  amenosa  década,  29  comprimido  por 
una  censura  estúpida,   desertado   por    el    público  á    quien  tenia  infa- 
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tuado  la  mama  filarmónica  como  suele  infatuarle  todo  lo  que  es  moda 
en  otras  partes,  como  le  tienen  infatuado  en  el  dia  los  brincos  y 
las  arlequinadas  de  los  danzantes ,  como  le  infatuará  acaso  mañana 
cualquiera  otra  novedad  igualmente  filosófica,  y  como  le  infatúa  en 
fin  todo  lo  que  á  la  circunstancia  de  venir  de  fuera,  reúne  la  de 
costarle  mas  de  lo  que  vale  —  el  teatro,  digo,  no  ofrecía  entonces 
ni  honra  ni  provecho;  ni  honra,  porque  la  censura  del  famoso  P. 
Carrillo,  entre  otros,  estaba  siempre  pronta  á  cortar  las  alas  al  in- 
jenio  que  osaba  remontarse  algún  tanto;  ni  provecho,  porque  los 
cómicos  ni  pagaban  ni  podían  pagar  decorosamente  a  los  poetas. 
¡Qué  elementos  para  fomentar  la  vocación  dramática!  Pues  con  ellos 
han  luchado  y  al  cabo  los  han  vencido  los  apreciables  escritores 
que  son  ahora  los  decanos  de  nuestra  literatura  dramática  (hablo 
solo  de  los  que  siguen  escribiendo  para  el  teatro),  Gil  y  Zarate, 
Bretón  de  los  Herreros,  y  Hartzenbusch.  Por  lo  mismo  que  no  hago 
mérito  aquí  de  los  que  empezaron  ya  á  florecer  antes  de  esta  época, 
como  Quintana,  Martínez  de  la  Rosa,  Gorostiza,  prescindo  ahora  de 
los  que  pertenecen  á  esta  última  era  de  nuestra  historia  dramática, 
por  el  escaso  ó  ningún  influjo  que  tuvieron  sobre  ellos  las  circuns- 
tancias particulares  de  aquella  época  aciaga,  tales  como  García  Gu- 
tiérrez, Zorrilla,  Rubí  y  algunos  otros,  tan  jóvenes  en  el  dia,  que 
entonces  eran  niños. 

En  diciembre  de  182  i,  hallándose  su  padre  ausente  de  Madrid, 
asistió  por  primera  vez  Hartzenbusch  al  teatro  con  su  hermano,  ver- 
dadera escapatoria  30  de  muchachos.  Elegieron  el  teatro  mas  cer- 
cano á  su  casa,  que  era  el  del  Príncipe,  donde  se  ejecutaba  aquella 
noche  el  Antinoo  en  Eleusis ,  ópera  en  un  acto;  después  un  baile 
pantomímico,  y,  por  fin  de  fiesta,  un  saínete.  31  La  sorpresa  de 
Hartzenbusch,  al  alzarse  el  telón,32  es  inesplicable:  ya  he  dicho  que 
ni  aun  idea  tenia  de  lo  que  eran  teatros,  decoraciones,  dramas  ú 
óperas:  hasta  ignoraba  que  estas  se  cantan,  y  por  de  cantado  es- 
taba mui  distante  de  sospechar  que  era  italiana  la  de  Antinoo:  sin 
embargo ,  estuvo  como  encantado  durante  toda  la  representación. 
Verdad  es  que  esta,  para  entonces,  era  de  las  de  mas  aparato:  el 
Antinoo  en  Eleusis,  aunque  de  escaso  mérito  lírico,  presentaba  un 
espectáculo  de  grande  atractivo  para  los  ojos.  Aparecía  en  la  pri- 
mera escena  una  decoración  magnífica,  vista  de  ángulo,  33  que  re- 
presentaba el  templo  de  Ceres  :  la  estatua  de  la  diosa  se  veía  en 
medio,  y  delante  de  ella  un  altar  humeando;  34  sacerdotes,  sacer- 
dotisas y  pueblo  salían  por  un  lado  y  otro  de  la  escena,  se  arro- 
dillaban 35  y  entonaban  un  coro.  Toda  esta  pompa  escénica  debía 
producir  grande  impresión  en  un  muchacho  dotado  de  buenas  dis- 
posiciones para  el  teatro  y  escitar  su  afición  á  él;  en  efecto,  desde 
entonces,  asistir  al  teatro  fué  su  pensamiento  continuo,  su  sueño  de 
oro ,  como  hoi  se  dice ,  pero  sueño  que  por  desgracia  mui  pocas 
vezes  logró  ver  realizado  todavía  por  espacio  de  algunos  años. 

Va  habían  caído  empero  las  primeras  semillas  36   de   la  vocación 
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dramática  en  aquella  alma  juvenil;  ya  fallaba  solo  que  las  fecundasen 
el  tiempo  y  el  estudio,  trabajo  lento,  oculto  y  misterioso,  que  seria 
mui  importante,  pero  que  no  es  fácil  ó  que  mas  bien  es  imposible 
seguir  paso  á  paso  en  las  diferentes  fases  3r  de  su  generación. 
Bástenos  haber  señalado  el  momento  de  su  principio;  vamos  á  seña- 
lar ahora  sus  progresivos  y  visibles  resultados  hasta  el  momento  de 
su  completo  desarrollo 38  que,  por  mi  parte,  creo  ver  llegado  en 
las  dos  obras  capitales  de  nuestro  poeta,  que  son:  Los  Amantes  de 
Teruel,  y  Dora  Mencia  ó  la  Boda  en  la  Inquisición.  Estas  dos  bellí- 
simas obras  resumen,  en  mi  concepto,39  todas  las  cualidades  dra- 
máticas de  que  tan  pródigamente  dotó  la  naturaleza  al  señor  Hartzen- 
busch. 

En  el  año  1823  empezó  Hartzenbusch  á  leer  comedias  y  á 
traducir  algunas  del  francés,  para  ejercitarse  en  el  conocimiento  de 
este  idioma:  aquellas  traducciones  eran  todas  en  prosa.  La  primera 
que  hizo  en  verso ,  y  que  mas  bien  fué  una  imitación  que  no  una 
traducción,  es  también  la  única  que  ha  conservado  y  publicado,  bajo 
el  título  de  Floresinda:  en  1845  salió  á  luz  en  la  Galería  dramática. 
Pidióle  un  amigo  suyo,  que  quería  desempeñar  en  un  teatro  casero 
un  papel  trágico  nuevo ,  que  le  escribiese  uno  espresamente ;  y 
Hartzenbusch,  no  atreviéndose  todavía  á  correr  los  azares40  de  una 
composición  orijinal,  adoptó  un  término  medio,  cual  fué  el  de  ajus- 
far á  nuestro  teatro  la  Adeleida  Duguesclin,  de  Voltaire,  introduciendo 
en  ella  reformas,  felizes  unas,  y  otras  inspiradas  por  su  inesperien- 
cia  y  también  por  circunstancias  particulares  que  no  estará  de  mas 
tomar  en  cuenta.  Habíase  representado  el  año  antes  en  el  teatro 
del  Príncipe  la  tragedia  de  Ducis  titulada  Abufar,  traducida  por  don 
Dionisio  Solis,  con  el  título  de  Zeidar  ó  la  Familia  árabe.  Concluía 
la  tragedia  sin  ninguna  muerte  y  con  dos  casamientos,  lo  que  dis- 
gustó mucho ;  y  como  tampoco  moría  nadie  y  habia  una  boda  en 
la  Adeleida,  llnrtzcnbusch  echó,  como  suele  decirse,  por  el  atajo,41 
introdujo  nada  menos  que  dos  muertes  en  su  traducción,  y  para 
imposibilitar  el  matrimonio,  hizo  que  uno  de  los  personajes  muertos 
fuese  cabalmente  la  novia.  Como  las  obras  de  Voltaire  estaban  pro- 
hibilidas,  creyó  que  era  necesario  disfrazar  todavía  mas  el  orijinal, 
para  que  no  le  conociese  la  censura,  y  en  efecto,  trasladó  la  acción 
i  España  á  los  tiempos  del  Rei  don  Pedro,  y  le  puso  tal,  en  suma, 
que  no  lo  hubiera  conocido  su  mismo  autor.  No  satisfecho  aun 
con  tan  radicales  mudanzas,  puso  en  práctica  la  máxima  en  que 
icnhaba  de  empaparse  con  la  lectura  de  Alfieri,  y  echó  fuera  los 
confidentes,  que  es  una  de  las  reformas  que  arriba  califiqué  de  fe- 
lizes; pero  inesperto  en  el  arte,  sin  tener  como  nunca  habia  tenido, 
quien  le  aconsejase  en  tan  difícil  senda ,  no  advirtió  que  era  un 
desacierto  conservar  los  caracteres  y  el  lenguaje  de  los  caballeros 
franceses  del  siglo  quince,  ó  mas  bien  el  carácter  y  el  lenguaje  del 
mismo  Voltaire,  que,  salvo  rarísimas  escepciones,  se  reproducen 
como  nadie  ignora,  en  todos  sus  personajes,  en  personajes  españo- 
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les,  aunque  de  la  misma  época.  Todavía  resaltó  mas  esta  inadver- 
tencia, cuando  años  después,  queriendo  dar  al  teatro  su  obra,  que 
antes  no  se  Labia  representado  mas  que  en  una  casa  particular ,  y 
recelando  que  aun  conservase  algo  del  pecado ,  entonces  imperdo- 
nable, de  su  oríjen,  refundió  de  nuevo  su  imitación,  trasladando  la 
acción  al  siglo  Vil  y  haciendo  por  consiguiente  mas  impropia  la 
aplicación  de  las  ideas  y  sentimientos  de  un  filósofo  de  siglo  XVIU 
a  los  Godos  del  tiempo  del  Rei  Tamba.  Esta  última  refundición  es 
la  que  se  ha  impreso  en  la  citada  Galería  dramática,  y  la  misma  que 
presentó  su  autor  en  1834  á  la  empresa  de  los  teatros  de  Madrid, 
que,  con  poco  tino42  á  lo  que  creo,  no  tuvo  á  bien  admitirla. 
Mejor  acogida  merecía  en  mi  concepto  una  obra  que,  prescindiendo 
de  otras  muchas  cualidades  recomendables,  tiene  la  tan  esencial  en 
España  de  abundar  en  hermosos  versos.  Hartzenbusch,  sea  dicho 
en  paz  de  las  antiguas  empresas  de  nuestros  teatros,  no  halló  en 
ellas,  al  principio  de  cu  carrera,  el  estímulo43  que  merecían  su 
talento  y  sus  esfuerzos.  Los  primeros  pasos  de  este  poeta  en  la 
senda  literaria  la  hallaron  muí  escabrosa;  pero  para  esto,  como  para 
la  repulsa  antedicha,  hai  una  esplicacion  que  daré  mas  adelante, 
cuando  llegue  á  esta  época  de  la  vida  de  nuestro  personaje,  á  la 
que  hemos  saltado  ahora  por  seguir  la  historia  de  su  primera  com- 
posición dramática  en  verso,  y  trasponiendo  un  espacio  de  siete 
años,  de  los  que  algo  debemos  decir. 

La  primera  obra  de  Hartzenbusch  que  se  puso  en  escena  en 
teatro  público  fué  una  mui  buena  refundición  del  a  Amo  criado,»  4i 
comedia  de  don  Francisco  de  Rojas,  una  de  las  mejores  de  este 
felicísimo  injenio.  Estrenóse 45  esta  refundición  en  el  teatro  de  la 
Cruz  el  24  de  abril  de  18  29,  á  los  seis  dias  de  haberse  estrenado 
en  el  Príncipe  la  famosa  Pala  de  Cabra,  que,  como  recordarán 
muchos  de  mis  lectores,  ponía  en  conmoción  á  todo  Madrid,  mer- 
ced á  la  infinita  sal  que  supo  derramar  sobre  un  papel,  de  suyo 
mui  necio,  nuestro  inimitable  Guzman.  El  Amo  criado  se  repre- 
sentó hace  pocos  años  en  el  Liceo  con  varias  enmiendas.  46 

Siguieron  á  esta  refundición,  en  el  mismo  año  de  29,  dos 
piezas  traducidas  del  francés  por  Hartzenbusch,  que  se  representa- 
ron también  en  la  Cruz,  y  fueron:  el  Regreso  inesperado,  de  Regnard, 
y  el  Tutor,  de  Dancourt.  Aquella  gustó;  esta  no  hizo  mas  que 
pasar.  47 

Xo  conocía  á  la  sazón  Hartzenbusch  nada  del  teatro  moderno 
francés,  y  poquísimo  del  moderno  español,  que  en  verdad  poco  tenia 
que  conocer,  pues  apenas  puede  decirse  que  existiese  entonces;  al- 
gunas traducciones  mui  mutiladas  y  tal  cual  pieza  orijinal  de  Goros- 
iiza,  Gil  i)  Zarate  y  Bretón  de  los  Herreros,  eran  el  único  alimento 
de  nuestra  escena.  Hartzenbusch,  además,  ocupado  en  las  tareas 
de  su  oficio,  mui  rara  vez  asistía  al  teatro.  Toda  su  atención  se 
dirijió,  pues,  á  estudiar  nuestro  antiguo  repertorio  y  el  teatro  clá- 
sico francés,  estudio  útilísimo,   lastimosamente  desatendido  por  nues- 
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tros  jóvenes  poetas ,  y  á  que  debe  Ilartzenbusch  ese  lenguaje  cas- 
tizo y  esa  solidez  de  concepción  que  nos  seducen  en  casi  todas  sus 
composiciones.  Su  afición  á  nuestros  antiguos  dramáticos  rayaba  en 
él  en  una  especie  de  idolatría,  y  para  tributarles  mas  rendido  culto, 
no  satisfecho  con  estudiarlos  asiduamente,  se  dedicó  á  refundir  al- 
gunas de  sus  mas  bellas  composiciones,  llevado  del  laudable  deseo 
de  ver  restaurado  en  nuestra  escena  el  lustre  del  injenio  nacional. 
Con  esta  mira  refundió  por  entonces  las  dos  lindísimas  comedias  los 
Empeños  de  un  acaso  de  Calderón  y  la  Confusión  de  un  jardín,  de 
Moreto. 

No  es  esta  la  ocasión  de  discutir  solo  la  conveniencia  o  no 
conveniencia  de  las  refundiciones  de  comedias  antiguas:  ya  traté  este 
punto  con  alguna  estension  al  dar  cuenta  en  el  Heraldo  (véase  e! 
del  9  de  julio  de  1844),  de  la  que  hizo  el  mismo  señor  Hartzen- 
busch  del  Médico  de  su  honra,  de  Calderón.  Á  aquel  artículo  re- 
mito al  lector,  si  me  es  lícito  citar  como  de  algün  peso  mi  propia 
opinión,  que,  en  suma,  les  es  favorable,  siempre  que  reúnan  las 
circunstancias  debidas.  Cierto  que  no  es  poco  lo  que  puede  decirse 
y  se  dice  contra  las  refundiciones;  pero  á  todos  esos  argumentos  en 
contra,  se  puede  responder  con  uno  en  pro,  que  en  mi  concepto 
no  tiene  réplica:  ó  hemos  de  renunciar  á  ver  en  la  escena  una 
multitud  de  admirables  composiciones  antiguas,  que  como  las  escri- 
bieron sus  autores,  no  se  pueden  representar,  ó  es  preciso  refun- 
dirlas; y  como  no  creo  posible  probar  que  debamos  renunciar  á 
verlas  representadas,  probado  se  está  que  es  necesario  refundirlas. 
Es  difícil,  mui  difícil  hacerlo;  esto  no  es  mas  que  una  razón,  entre 
mil,  para  que  no  se  encarguen  de  tan  ardua  trabajo  sino  hombres 
capazes  de  llevarlo  á  cabo  con  acierto.  El  señor  Hartzenbusch  lo 
ha  hecho  en  varias  ocasiones,  y  su  mismo  ejemplo  es  justamente  un 
argumento  en  apoyo  de  mi  opinión  arriba  citada,  y  una  prueba  de 
la  utilidad  que  reportan  de  tales  trabajos  los  injenios  que  se  dedi- 
can á  ellos  con  aplicación  y  conciencia.  Ya  he  dicho  y  es  evidente 
que  al  profundo  estudio  de  nuestro  antigua  teatro  que  ellos  han  im- 
puesto al  señor  Ilartzenbusch,  debe  este  poeta  gran  parte  de  ese 
sabor  castizo ,  de  ese  grande  interés  y  de  esa  singular  maestría  en 
la  pintura  de  los  caracteres  que  distinguen  á  la  mayor  parte  de  sus 
obras. 

Como  quiera  que  sea,  á  aquellas  dos  refundiciones  de  Calderón 
y  Moreto,  debió  nuestro  poeta  la  feliz  casualidad  de  ver  abierta  la 
entrada  de  uno  de  nuestros  teatros  púhlicos  para  su  primera  com- 
posición orijinal  en  la  noche  del  8  de  febrero  de  1831.  Veamos 
cómo. 

Quería  la  empresa  de  teatros 48  de  entonces  poner  en  escena 
un  comedión49  de  don  Manuel  Fcrrain  de  Lavino,  titulado  la  Restau- 
ración de  Madrid,  uno  de  aquellos  monstruosos  abortos  dramáticos 
del  siglo  pasado,  por  el  estilo  de  los  que  tan  injeniosamcnte  sim- 
bolizó Moratin  en  el   Gran  cerco  de    Yiena  del  insigne   don  EleustcnO. 

Escusado    es   decir    si   la   obra   seria  absurda;   pero    parece  que 
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había  producido  mucho  dinero  en  el  siglo  pasado  y  aun  en  el  pre- 
sente, recomendación  que  vale  tanto  ó  mas  que  cualquiera  otra  para 
las  empresas,  y  así  la  de  entonces  encargó  á  Hartzenbusch  que  la 
refundiese,  pues  á  este  oscuro  género  se  limitaba  entonces  la  escasa 
Hombradía  de  nuestro  poeta,  y  aun  eso  solo  entre  bastidores,  no 
habiendo  todavía  sonado  su  nombre  para  nada  fuera  de  ellos  en  la 
trompa  de  la  fama  literaria.  Bien  se  le  alcanzaban  á  Hartzenbusch 
las  dificultades  del  encargo  ;  conocía  muí  bien  que  por  hábil  que 
fuese  la  refundición,  era  imposible  que  se  sostuviese  en  nuestra  es- 
cena del  dia  una  comedia  que  sobre  ser  mui  ridicula,  se  fundaba 
en  aquel  tan  conocido  milagro  de  nuestra  Señora  de  Atocha,  cuando 
resucitó  á  la  mujer  y  las  hijas  de  Gradan  Ramírez,  degolladas  poco 
antes  por  este  valeroso  capitán,  según  larga  y  candorosamente  re- 
fiere Jerónimo  de  Quintana  en  el  libro  I  de  su  Antigüedad  de  Madrid. 
Sin  embargo  aceptó;  resolución  verdaderamente  heroica,  y  que  no 
fué,  sea  dicho  en  su  elogio,  mas  que  un  sacrificio  igualmente  heroico 
de  su  propia  reputación  hecho  ante  las  aras  de  Calderón  y  Moreto: 
aceptó,  repito,  con  la  capciosa  mira  de  hacerse  propicia  á  la  em- 
presa y  obtener  de  ella  que  se  representasen  sus  dos  queridas  re- 
fundiciones de  los  Empeños  de  un  acaso  y  la  Confusión  de  un  jardin. 
Sin  embargo ,  una  vez  tomado  el  compromiso  ,  era  preciso  cumplirle, 
aunque  no  al  pié  de  la  letra,  pues  vista  absolutamente  la  imposibili- 
dad de  que  una  refundición  cualquiera  que  fuese,  llegara  á  soste- 
nerse en  la  escena,  determinó  lomar  del  orijinal  el  título  y  el  ar- 
gumento, y  manejar  este  como  Dios  le  diese  á  entender.  Pensó 
primeramente  tomar  el  encargo  con  calor,  y  hacer  una  obra  regular 
concienzuda,  en  verso  y  con  la  posible  subordinación  á  las  reglas 
del  arte:  en  este  sentido  escribió  todo  un  acto  en  romance  ende- 
casílabo, pero  vio  que  de  este  modo  se  falsaba  enteramente  la  ín- 
dole de  su  cometido,  que  iba  á  resultarle  una  obra  sin  el  espectáculo 
que  le  pedían,  y  echando,  como  quien  dice,  cuerpo  al  agua,  rasgó 
lo  escrito  y  compuso  su  drama  en  prosa  con  los  imprescindibles  re- 
quisitos 50  de  pompa  y  ruido,  pero  sin  el  dichoso  milagro.  El  drama 
representó  en  la  Cruz  y  fué  silbado,51  como  no  podia  menos  de 
serlo;  y  para  colmo  de  desdicha  no  se  representaron  las  dos  refun- 
diciones de  Calderón  y  Moreto.  El  pobre  poeta  hizo  el  sacrificio  por 
entero ,  y  su  sacrificio  fué  perdido.  Esto  era  lo  mas  triste  para  él, 
porque  no  lo  esperaba.  Habia  previsto  y  aceptado  la  derrota  solo 
para  que  sirviese  de  pedestal  á  sus  dos  amados  injeníos,  y  su 
derrota  fué  estéril  para  ellos. 

De  aquella  susodicha  silba  á  que  su  mala  estrella  le  hizo  asis- 
tir, 52  sentado  como  una  víctima  resignada  en  un  rincón  de  la  úl- 
tima fila  del  palco  por  asientos,  data  una  costumbre  que  todavía 
conserva  Hartzenbusch  y  que  conservará  mientras  viva  á  menos  de 
violar  un  juramento  solemne:  Juró  que  no  volvería  á  asistar  á  la 
primera  representación  de  ninguna  de  sus  obras,  y  lo  ha  cumplido, 
perdiendo  así  repelidas  ocasiones  de  ver  compensados  aquellos  justos 
silbidos  con   muchos  aplausos,  mas  justos  todavía. 
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k  aquel  Irago  de  acíbar  ^3  siguieron  para  Hartzenbusch  oíros 
acaso  no  menos  amargos,  pero  de  distinta  especie.  Todos  sus  co- 
natos para  que  se  representasen  sus  nuevos  trabajos  se  estrellaron 
en  la  dureza,  mui  natural  como  luego  veremos,  de  las  empresas,  o 
en  su  propia  escasa  fortuna.  Tradujo  varias  piezas  del  francés;  con 
las  unas  acudió  tarde  al  teatro,  y  las  otras  no  fueron  admitidas. 
Hizo  una  especie  de  refundición  del  Edipo  de  Voltaire,  agregándole 
retazos54  de  Sófocles  y  Séneca;  tradujo  la  Mórope  de  Alfieri  y  es- 
cribió una  Medea  orijinal.  Todos  estos  afanes  fueron  perdidos  para 
su  reputación  del  momento,  pero  no  para  su  fama  futura,  pues  con 
ellos  se  formó  su  gusto,  se  robusteció  55  su  injenio  y  templó  sus 
fuerzas  para  acometer  mas  arduas  empresas.  Aquel  duro  y  solitario 
aprendizaje  del  arte  fué  para  Hartzenbusch  lo  que  eran  para  los  an- 
tiguos paladines  los  años  de  prueba  que  les  imponían  los  estatutos 
caballerescos,  una  preparación  rigurosa,  pero  necesaria,  triste,  pero 
mui  provecliosa.  ¿Quién  sabe?  Tal  vez  si  la  suerte  le  bubiera 
sonreído  como  á  otros,  en  el  principio  de  su  carrera;  si  el  ca- 
priebo  del  público  ó  una  feliz  casualidad  hubieran  dado  á  sus  pri- 
meros ensayos  la  gloriosa  recompensa  que  solo  debería  estar  reser- 
vada á  los  frutos  ya  maduros;  si  nuestro  poeta,  en  fin.  bubiera  re- 
cogido sin  trabajo,  sin  verdadero  merecimiento,  esas  ricas  cosecbas 
de  aplausos  con  que  otros  se  han  visto  premiados  como  por  encanto, 
acaso,  repito,  este  prematuro  premio  hubiera  sido  tan  funesto  para 
él  cuanto  saludables  y  útiles  le  han  sido  los  ímprobos  afanes,  56  la 
silenciosa  perseverancia,  el  tenaz  estudio  á  que  le  obligaron  la  se- 
veridad del  público  y  las  repulsas  5r  de  las  empresas.  Hartzenbusch 
se  hubiera  creído  maestro  cuando  todavía  no  era  mas  que  mal  dis- 
cípulo; se  hubiera  desvanecido  con  el  vapor  de  su  primer  triunfo; 
se  habría  naturalmente  desdeñado  de  estudiar,  y  el  necesario  desen- 
gaño á  que  se  hubiera  espuesto,  como  tantos  otros,  como  para  tan- 
tos otros  también  hubiera  sido  para  él  inútil  y  cruelmente  doloroso. 
Su  feliz  talento  se  hubiera  secado  en  flor,  bubiera  resultado  perdido 
para  la  gloria  del  arle,  y  su  ejemplo  hubiera  servido  en  los  anales 
de  la  literatura  para  aumentar  el  largo  catalogo  de  los  escamientos58 
dados  á  arrogancias  precozes.  59 

Prometí  algunas  páginas  mas  arriba  esplicar  por  qué  fueron  tan 
desgraciados  como  queda  dicho  y  como  todavía  veremos,  los  prime- 
ros pasos  de  Hartzenbusch  en  la  carrera  literaria,  y  ya  ha  llegado 
el  momento  de  cumplirlo.  Para  que  comprenda  bien  el  leclor  esta 
esplícacion,  preciso  será  que  volvamos  un  poco  la  visla  atrás,  tras- 
ladándonos por  un  momento  á  algunos  años  antes  de  la  época  de 
que  voi  escribiendo. 

Contados  serán  los  lectores  de  esta  biografía,  que  no  recuerden, 
como  tan  reciente,  ó  no  conozcan  por  lo  menos  la  revolución  litera- 
ria que  se  efectuó  en  Madrid  al  mismo  tiempo  y  por  los  mismos 
pasos  que   la   revolución   política,   de  que    todavía   no  hemos  salido   ni 
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tan  completa  ni  tan  felizmente  como  de  aquella.  Tal  fué  la  revolu- 
ción llamada  romántica.  Tanto  se  ha  escrito,  bueno  y  malo  y  ma- 
lísimo sobre  ella,  que  sería  basta  empalagoso  60  insistir  aquí  sobre 
este  punto:  baste  decir  que  en  el  corto  espacio  de  dos  años,  desde 
basta  1836,  dicha  revolución  principió,  luchó,  y,  sea  dicho  en  paz 
de  los  escasos  disidentes  61  que  todavía  protestan  contra  ella,  triunfó. 
El  bastardo  clasicismo  de  fines  del  siglo  pasado  y  principios  del  pre- 
sente quedó  derrotado ;  el  gusto  del  público  abrazó  con  entusiasmo 
los  principios  y  las  producciones  de  la  nueva  escuela  francesa;  apa- 
drinó sus  atrevidas  reformas,  sancionó  con  aplausos  su  toma  de 
posesión  6*2  de  los  teatros  y  de  todos  los  demás  géneros  de  amena 
literatura.  ¿Hizo  bien?  ¿hizo  mal?  ¿abusó  de  su  triunfo  la  nueva 
escuela?  Hábil  para  escarnecer63  y  destruir,  ¿no  acertó  á  fundar 
mas  que  un  edificio  efémero,  64  como  cimentado  fuera  de  los  eter- 
nos principios  del  sano  juicio  y  de  la  moral?  Cuestiones  son  estas 
que  ni  creo  posible  decidir  todavía,  ni  sería  este  en  todo  caso  el 
momento  oportuno  de  intentarlo;  no  hago  mas  que  consignar  un 
hecho  porque  lo  necesito  para  manifestar  sus  relaciones  con  el 
asunto  de  que  voi  tratando,  es  decir,  su  influencia  sobre  el  per- 
sonaje de  quien  escribo.  Aquella  revolución  romántica,  en  que  to- 
maron parte  en  distintos  sentidos  tantos  jóvenes  de  talento  y  tan- 
las  incapacidades,  65  nació,  creció  y  se  consumó  sin  que  Hartzen- 
husch  supiese  nada  de  ella  en  el  taller  donde  ganaba  un  jornal.  La 
atención  y  el  estudio  de  Hartzenbusch  se  estaban  todavía  allá  en 
los  tiempos  de  Moliere,  Regnard  y  Alfieri,  que  eran  para  él  los  mo- 
dernos, mientras  el  público  tenia  fijos  los  ojos  en  Victor  Hugo  y 
Alejandro  Dumas :  entre  el  poeta  aspirante  y  sus  deseados  oyentes, 
mediaba  un  siglo:  inde  mali  labes,  de  aquí  la  desgracia  de  Hartzen- 
busch, los  desaires  que  le  hacian  las  empresas,  conocedoras  de  las 
necesidades  del  momento,  que  Hartzenbusch  entonces  no  sospechaba 
siquiera.  —  De  ello  dio  una  prueba  señalada  presentando  para  su 
admisión,  en  1834,  la  tragedia  arriba  mencionada  de  Floresinda,  que, 
como  ya  hemos  dicho,  fué  desechada  66  por  su  regularidad  clásica 
sin  que  bastasen  á  compensar  este  pecado  sus  hermosos  versos  y 
algunas  situaciones  realmente  interesantes.  La  misma  suerte  tuvo  v 
por  los  mismos  motivos  otro  drama  orijinal ,  pero  en  prosa ,  que  es- 
cribió á  poco  de  haber  rayado  la  nueva  era  de  libertad  política  y 
literaria.  Era  su  argumento  la  noble  resistencia  con  que  le  brinda- 
ban los  grandes.  Titulábase  la  obra  el  Infante  don  Fernando  de  Cas- 
tilla.    Nunca  se  ha  impreso. 

Ya  por  este  tiempo  habia  mudado  un  poco  la  condición  de 
Hartzenbusch  y  tomado  un  algo  mas  favorable  á  sus  instintos  y  an- 
helos literarios.  En  el  año  1834,  muerto  ya  su  padre,  Hartzen- 
busch habia  estado  trabajando,  como  simple  jornalero,  en  la  obra 
de  mueblaje  que  se  hizo  para  el  salón  de  Proceres  del  Buen  Retiro; 
mas  viéndose,  acabada  aquella,  sin  tener  donde  emplear   su    poca   6 
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mucha  habilidad  fabril67  (punto  es  este  que  no  me  juzgo  competente 
para  dedicir),  aprendió  la  taquigrafía,68  y  al  año  siguiente  entró 
como  taquígrafo  temporero  en  la  redacción  de  la  Gaceta.  En  esta 
ecuación,  aunque  todavía  no  de  las  mas  brillantes,  ya  tuvo  nuestro 
poeta  mas  holgura  y  recursos  para  cultivar  sus  ocupaciones  favo- 
ritas. Cerradas  las  Cortes,  en  1836,  volvió  á  echar  mano  de  la 
obra  que  debia  fundar  de  pronto  su  magnífica  reputación  literaria, 
y  corrigió  ó  mas  bien  compuso  de  nuevo  el  drama  titulado  los  Aman- 
íes  de  Teruel,  que  había  principado  dos  años  antes  y  que  abandonó 
entonces  por  una  rara  coincidencia.  Lo  que  llevaba  escrito ,  prosa 
todo,  y  el  plan  de  su  obra,  coincidían  exactamente  con  el  ¡tocias 
de  Larra;  igual  combinación,  igual  número  de  personajes  principales, 
iguales  caracteres,  igual  modo  de  distribuir  la  materia.  Hartzenbusch 
no  vio  representar  el  Macias  (  su  pobreza  le  impedia  entonces  asis- 
tir al  teatro),  pero  lo  leyó,  y  encontrándose  con  su  obra  hecha 
por  otro  y  aplaudida  en  cabeza  ajena,  hubo  necesariamente  de  aban- 
donarla. Pero  el  argumento,  á  pesar  del  vicio  radical  del  desenlace 
histórico,  le  gustaba  en  estremo;  habia  meditado  mucho  sobre  él; 
veía  los  escollos  en  que  habian  tropezado  al  manejarle  algunos  an- 
tiguos poetas,  Rey  de  Artieda,  Montalvan  y  otros,  y  se  habia  lison- 
jeado con  la  fundada  esperanza  de  evitarlos;  hádasele  mui  duro  re- 
nunciar á  un  pensamiento  que  por  tanto  tiempo  habia  halagado  su 
imaginación,  y  al  cabo  se  resolvió  en  buen  hora  para  él  á  probar 
fortuna.  Discurrió  que  variando  el  plan,  aun  se  podría  manejar 
aquel  asunto  tan  altamente  dramático:  entonces  imajinó  introducir 
una  madre  y  un  padre  que  antes  no  habia;  entonces  principió  la 
acción  en  Valencia  y  echó  mano  de  una  mora,  69  Zulima,  personaje 
interesantísimo ,  superiormente  enlazado  con  la  acción ,  y  con  quien 
antes  no  habia  contado.  Escrito  el  drama ,  lo  consultó  en  su  amigo 
el  intelijente  actor  don  Juan  Lombia,  y  este  le  dio  consejos  que 
Hartzenbusch  necesitaba  mucho :  dos  años  consecutivos  habian  trans- 
currido sin  que  el  pobre  taquígrafo  hubiese  puesto  los  pies  en  el 
teatro.  De  todos  los  dramas  franceses  de  la  nueva  escuela  que  se 
habian  traducido,  solo  vio  representar  el  Anlony;  de  los  orijinalcs, 
solo  la  Conjuración  de  Venecia  y  el  Trovador.  Lombia  le  indicó  va- 
rias enmiendas  acertadas,  que  Hartzenbusch  se  complace  en  recordar 
á  sus  amigos  con  una  modesta  ingenuidad  que  le  honra,  y  entre 
otras,  una  mui  sustancial.  En  el  acto  cuarto,  aparecía  Marsilla  al 
lado  de  Teruel  recobrándose  de  una  caída  que  habia  dado  del  ca- 
ballo ,  caída  que  Hartzenbusch  quería  que  se  tuviese  en  cuenta  al  ir 
á  morir  Marsilla  en  el  acto  siguiente:  para  esto,  es  decir,  para  fijar 
mas  este  incidente  en  la  memoria  del  espectador,  prolongaba  la  es- 
cena del  recobro  con  un  breve  soliloquio  del  héroe  caído.  Lombia 
dijo:  «Va  bien»  (son  sus  propias  palabras  que  sé  por  boca  del 
mismo  Hartzenbusch),  ata  bien  que  Marsilla  se  caiga  del  caballo  y 
"pierda  el  sentido  del  golpe;  pero  en  recobrándose,  Marsilla  no  habla, 
»sino  que  monta  á  (.aballo  y  parle  para  Teruel.  Si  usted  quiero 
>  que  habla  parado    en    la  escena,    es    preciso    atarle:    necesita  usted 
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»unos  ladrones.»  La  observación  era  justa,  y  Hartzenbusch  no  ti- 
tubeó70 en  adoptarla.  La  escena,  pues,  del  bosque,  y  aun  la  feli- 
císima idea  de  oirse  las  campanas  de  Teruel  primero  cerca  y  luego 
lejos,  al  pasar  el  espectador  de  la  casa  de  Segura  al  sitio  en  que 
se  halla  detenido  Marsilla,  y  que  tan  buen  efecto  produce  siempre, 
pertenecen  á  Lombia. 

Los  Amantes  de  Teruel  se  representaron  por  primera  vez  en 
enero  de  1837.  Pocos  dramas  han  sido  mas  aplaudidos  y,  en  mi 
concepto,  ninguno  con  mas  justicia.  En  estos  términos  dio  cuenta 
de  aquella  primera  representación  el  malogrado  Larra,  en  su  esce- 
lenle  artículo  que  fué  el  último  délos  que  escribió:  «Venir  á  aumen- 
tar el  número  de  los  vivientes,  ser  un  hombre  mas  donde  hai  tan- 
tos hombres;  oir  decir  de  sí:  es  un  tal  fulano,  es  ser  un  árbol  mas 
en  una  alameda.  Pero  pasar  cinco  ó  seis  lustros  oscuro  y  descono- 
cido,  y  llegar  una  noche  entre  otras,  convocar  á  un  pueblo,  hacer 
tributaria  su  curiosidad;  alzar  una  cortina,  conmover  el  corazón, 
subyugar  el  juicio,  hacerse  aplaudir  y  aclamar,  y  oir  al  dia  siguiente 
de  sí  mismo  al  pasar  por  una  calle  ó  por  el  Prado :  aquel  es  el  es- 
critor de  la  comedia  aplaudida,  eso  es  algo;  es  nacer;  es  devolver 
al  autor  de  nuestros  dias  por  un  apellido  oscuro  un  nombre  claro; 
es  dar  alcurnia71  á  sus  descendientes,    en  vez  de  recibirla  de  ellos. 

El  drama  que  motiva  estas  líneas  tiene  en  nuestro  pobre  juicio 

bellezas  que  ponen  á  su  autor,  no  ya  fuera  de  la  línea  del  vulgo, 
pero  que  lo  distinguen  también  entre  escritores  de  nota. »  72  Citando 
luego  aquellos  dos  versos  del  acto  quinto : 

En  presencia  de  Dios  formado  ha  sido. 
—  Con  mi  presencia  queda  destruido ! 

añade  Larra:  «Sublime  respuesta,  tan  sublime  por  lo  menos  como 
el  famoso  qu'il  mourút  de  Comedie. 

Esta  bellísima  obra  colocó  de  repente  á  Hartzenbusch  en  la  pri- 
mera fila  de  las  celebridades  literarias,  y  aun  estendió  su  reputación 
fuera  de  España:  los  teatros,  los  editores,  los  periódicos  solicitaron 
su  cooperación:  desde  entonces  empezó  á  escribir  en  estos  últimos, 
ya  en  prosa  ya  en  verso.  No  es  posible  que  vayamos  siguiendo 
aquí  una  á  una  aquellas  varias  publicaciones,  conocidísimas  además, 
y  sobre  las  cuales  bastará  que  echemos  una  rápida  ojeada  jeneral 
cuando  lleguemos  á  la  época  en  que  dio  á  luz  el  autor  las  princi- 
pales de  ellas  reunidas  en  un  tomo,  que  fué  en  el  año  de  1843. 
Sigamos  ahora,  como  mas  importante,  la  serie  de  sus  mas  notables 
producciones  dramáticas,  haciendo  una  lijera  reseña  de  las  varias 
fortunas  que  han  corrido. 

Siguió  á  idos  Amantes  de  Teruel»  el  ((Ernesto»,  imitación  infeliz  de 
la  aAngela»  de  Dumas.  Disgustó  y  debió  disgustar  por  su  escentri- 
cidad,  particularmente  los  tres  primeros  actos.  Solo  se  representó 
una  noche,  porque  el  censor  suspendió  las  representaciones,  hasta 
que  se  hiciesen  ciertas  enmiendas ,  con  las  cuales  el   drama    venia  á 
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quedar  lo  mismo  que  antes.  El  censor  hizo  mal,  á  lo  que  creo,  en 
exijirlas,  pero  los  actores  anduvieron  acertados  en  no  querer  con- 
tinuar representando  el  drama. 

El  drama  orijinal  que  siguió  á  este  desgraciado  ensayo  puso  el 
sello  á  la  reputación  de  Hartzenbusch.  « Doña  Mencia  ■  ó  i  la  Boda  en 
¡a  Inquisición»  le  acreditó  resueltamente  de  buen  poeta  dramático  en 
el  concepto  del  público,  escamado  ya  de  tantos  primeros  aciertos 
que  han  sido  también  Jos  últimos ,  y  cada  dia  mas  reacio  en  dar  su 
aprecio  con  fácil  induljencia.  El  éxito  de  « Doña  Mencia»  superó 
con  mucho  al  de  «los  Amantes».  Su  Majestad  agració  al  aplaudido 
autor  con  la  cruz  de  Isabel  la  Católica,  y  la  empresa  de  teatros  le 
regaló  una  pluma  de  oro,  plata  y  nácar,   adornada  de  un  rubí. 

Después  de  (da  Redoma  encantada» , r3  lindísima  comedia  de 
majia  que  escribió  Hartzenbusch  por  compromiso  de  amistad  con 
los  empresarios  del  teatro  74  y  que  se  representó  treinta  y  cuatro 
noches  consecutivas,75  la  obra  mas  aplaudida  y  en  mi  concepto  la 
mejor  de  las  muchas  que  luego  ha  dado  este  poeta  al  teatro  es  el 
drama  «Don  Alfonso  el  Casto»,  notable  sobre  todo  por  su  escelente 
versificación.  No  ha  sido  tan  feliz  el  señor  Hartzenbusch  como  en 
el  trágico,  en  el  género  puramente  cómico,  á  pesar  de  hallarse  tro- 
zos saladísimos  en  la  «Doña  Mencia»  y  en  «.los  Amantes  de  Teruel». 
por  ejemplo;  pero  sus  composiciones  en  este  género,  fuera  de  las 
comedias  de  majia,  han  sido  jeneralmente  recibidas  por  el  público 
con  frialdad:  tales  son  ala  Visionaria» ,  (das  Batuecas»  y  (da  Coja  y 
d  Encogido» ;  «d  Bachiller  Mendurias»  fué  bastante  bien  recibido. 
«Honoria»  y  «Primero  yo»,  no  obstante  sus  muchas  bellezas,  gusta- 
ron poco ;  lo  mismo  sucedió  con  « el  Novio  de  Buitrago » ,  traducción 
libre  de  Picard.  Jeneralmente  las  obras  de  este  poeta  ofrecen  gran- 
des dificultades  de  ejecución ;  hábil  además  en  la  pintura  de  las  ca- 
racteres, hasta  sus  personajes  secundarios  son  importantes,  como  ya 
observó  Larra,  y  reclaman  que  se  encarguen  de  su  desempeño 
buenos  actores:  como  en  nuestros  teatros  escasean  estos,  no  me- 
nos que  los  medios  materiales  de  dar  el  necesario  aparato  á  los  es- 
pectáculos ,  las  obras  de  Hartzenbusch  suelen  no  producir  en  la  es- 
cena todo  el  efecto  que  debieran.  Así  es  que  muchas  de  ellas,  y 
señaladamente  «Primero  yo»,  gustan  mucho  mas  leidas  que  repre- 
sentadas. 

La  dificultad  de  su  ejecución  que  antes  he  señalado  puede  haber 
contribuido  también  á  que  jeneralmente  se  hayan  representado  poco 
fii  Madrid,  aun  las  mas  aplaudidas. 

Para  completar  el  catálogo  de  las  composiciones  dramáticas  de 
este  autor,  réstame  citar  el  «Juan  de  las  Viñas»  y  «los  Polvos  de  la 
Madre  Celestina»,  comedias  de  majia,  «el  Barbero  de  Sevilla»,  tra- 
ducción de  Beaumarchais,  y  otras  dos  traducciones  del  francés,  que 
son  «la  Abadia  de.  Penmark»  y  «el  Abuelito».  Esta  no  se  ha  repre- 
sentado. Bo  la  comedia  de  don  Juan  Diana  titulada  «¡Es  un  Ban- 
dida!» tuvo  también  alguna  parte. 

Eu  29  de  mayo  de    1845    se   estrenó   en    el  teatro   del  Príncipe 
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■la  Jura  en  Santa  Gadea,»  drama  en  tres  actos  y  en  verso  que  fue 
bien  recibido.  Por  entonces  también  escribió  en  compañía  del 
señor  Rubí  la  piececita  «Una  onza  á  temo  seco,»  imitación  feliz  de 
tía  Maisnn  en  lotterie,»  de  Picará,  a  La  Madre  de  Pelayo,»  que  se 
representó  por  primera  vez  en  el  Príncipe  la  noche  del  2  4  de  marzo 
de  1846,  es  la  última  obra  de  empeño  que  Hartzenbusch  ha  dado  á 
la  escena.*  Es  un  drama  mui  bien  escrito,  formado  en  parte  sobre 
las  tradiciones  que  existen  acerca  de  doña  Luz  y  su  esposo  Favila, 
y  en  parte  sobre  el  asunto  de  Mérope,  pero  con  la  particularidad 
de  que  el  desenlace  es  distinto  del  de  todas  las  Méropes:  en  ellas  el 
sacrificio  de  la  madre  es  casarse  por  salvar  la  vida  al  hijo;  en  «la 
Madre  de  Pelayo,»  doña  Luz  muere  porque  viva  el  futuro  libertador 
de  España.  —  Para  las  fiestas  con  que  solemnizó  Madrid  las  bodas 
reales  en  el  mismo  año  de  1846,  escribió  una  zarzuela76  en  un 
acto  titulada  «la  Alcaldesa  de  Zamarramala.»  En  compañía  del  señor 
Bretón  de  los  Herreros  refundió  posteriormente  «la  Esclava  de  su 
Galán»  de  Lope. 

He  citado  los  títulos  que  puede  presentar  el  señor  Hartzenbusch 
al  glorioso  dictado  de  buen  poeta  dramático,  que  no  le  negará  cier- 
tamente la  posteridad.  No  es  menos  apreciable  este  autor  considerado 
como  poeta  lírico:  sus  composiciones  titulados  «la  Medianía  del  Inje- 
nio ,»  «al  Busto  de  mi  Esposa,»  «el  Alcalde  Ronquillo»  y  otras  están 
superiormente  versificadas  y  abundan  de  pensamientos  nuevos,  ro- 
bustos y  mui  elevados.  Su  poesía  es  jeneralmente  sustanciosa,  es 
decir,  rica  de  ideas;  cautiva  tanto  por  la  esencia  como  por  la  forma: 
nunca  es  redundante :  r7  siempre  dice  algo  al  corazón  ó  á  la  fan- 
tasía; acaso  linda  alguna  vez  con  el  prosaísmo,  nunca  con  la  vacía 
hinchazón  78  de  los  versificadores  que  no  saben  pensar  ó  no  tienen 
pensamientos  que  espresar,  defecto  harto  común  en  nuestros  escri- 
tores en  verso  y  de  que  sin  duda  ha  contribuido  mucho  á  libertar  á 
Hartzenbusch  su  profundo  estudio  de  los  poetas  alemanes ,  pensadores 
por  escelencia.  En  el  tomo  en  que  ha  pubhcado  sus  obras  sueltas, 
hai  varias  traducciones  del  alemán,  «la  Infanticida,»  «la  Campana,» 
admirable  composición  de  Schiller,  el  «No  me  olvides,»  y  treinta  fá- 
bulas del  célebre  Lessing,  escritas  orijinalmente  en  prosa  y  versifica- 
das por  Hartzenbusch  con  una  gracia  y  una  naturalidad  que  recuer- 
dan las  mas  felizes  composiciones  en  este  género  de  Iriarle  v 
Samaniego. 

De  estas  fábulas  y  otras  suyas  orijinales,  hasta  el  numero  entre 
todas  de  ciento  y  dos ,  formó  una  colección  que  se  imprimió  en 
18  48.  Para  concluir  con  las  publicaciones  mas  importantes  de  este 
escritor,  réstanos  solo  mencionar  una  correctísima  edición  que  ha 
dado  de  las  comedias  escojidas  de  Tirso  de  Molina  (lomo  V  de  la 
«Biblioteca  de  los  mejores  autores  españoles,  Madrid,  Rivadeneyra)  y 
dos  tomos  que  lleva  ya  publicados  del  teatro  de  Calderón,    que  for- 
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mará  cuatro ,  colección  la  mas  completa  que  se  conoce  de  las  obras 
de  este  insigne  poeta.  En  el  tomo  II  incluyó  «El  acaso  y  el  error,» 
comedia  desconocida  de  Calderón,  primer  bosquejo  de  «La  señora  y 
la  criada. » 

Entre  sus  artículos  en  prosa  son  mui  notables  un  escelente 
juicio  crítico  de  las  obras  de  don  Ramón  de  la  Cruz  leido  en  el 
Liceo,  y  una  memoria  sobre  la  vida  y  escritos  de  don  Dionisio  So- 
lis.  —  La  prosa  de  Hartzenbusch  es  pura  y  castiza;  pero  por  mi 
parle  prefiero  sus  versos. 

El  señor  Hartzenbusch  fué  nombrado  en  enero  del  año  44  de 
oficial  primero  de  la  clase  de  primeros  con  consideración  de  Biblio- 
tecario de  la  Nacional  de  Madrid,  que  desempeña  en  el  dia.  Por  la 
misma  época  se  dignó  Su  Majestad  agraciarle  con  la  cruz  supernu- 
meraria de  Carlos  III.  En  marzo  de  1847  le  admitió  en  su  seno  la 
Real  Academia  española,  con  cuya  ocasión  leyó  un  magnífico  discurso 
titulado  « Carácter  distintivo  de  las  obras  dramáticas  de  don  Juan  Ruiz 
de  Alarcon.»  En  los  años  46  y  47  escribió  la  crítica  teatral  para 
el  periódico  titulado  el  Español.  *  Eugenio  de  Ochoa. 

(Madrid,  octubre  de  4  849.) 


*  Véase  por  complemento   de   la  biografía   del  escelente  poeta  nuestra 
introducción  literaria  á  este  libro.  F.  B.-Á. 

108.    El  Madrilefo  en  la  Aldea. 

(Obras  escogidas  de  don  Juan  Eugenio  Hartzenbusch.    Paris,  4  850.    Baudry. ) 

Un  hijo  de  Madrid  que  ha  llegado  á  la  edad  de  la  majoría,  si, 
como  á  muchos  sucede,  no  ha  pasado  en  sus  escursiones  juveniles 
mas  allá  del  Prado  ó  de  la  Alameda,  claro  es  que  necesita  correr 
tierras  ver  mundo.  El  mundo  se  estiende  por  un  lado  mas  allá  de 
las  lindes  del  que  principió  á  ser  canal  y  ha  parado  en  cenaga  1  y 
por  otro  mas  allá  de  las  tierras  que  ostentan  en  sus  mojones 2  el 
sobrenombre  de  Rio:  el  mundo  es  tan  grande,  que  saliendo  por  la 
puerta  de  Santa  Bárbara,  se  llega  á  Mahudes  y  aun  no  se  descubre 
donde  remata.  Esta  espresion  se  atribuye  en  una  crónica  inédita 
del  siglo  pasado  á  un  paisanito  nuestro,  mayorazgo,  3  por  mas  señas, 
y  arrogante  chico.  Lástima  es  que  Baena  no  nos  haya  conservado 
en  su  diccionario  el  nombre  de  ese  hijo  ilustre  de  Mantua:  yo  solo 
he  llegado  á  rastrear  que  era  el  mismo  que  preguntaba  si  llegaban 
á  ser  mui  recios  los  árboles  que  producían  la  fresa , 4  y  si  barbecho 6 
era  la  clase  de  papel  mas  á  propósito  que  luciesen  los  rasgos  de 
una  firma,  fundándose  sin  duda  en  la  vulgar  espresion  de  firmar 
como  en  un  barbecho.  Don  Alfredo  Ricardo  Hugolino  del  Mirabel  y 
los  Colibríes,  que  es  el  viajero  de  quien  nos  proponemos  hablar  en 
este  artículo,  no  es  mayorazgo,  ni  buen  mozo  siquiera;  y  falto  por 
consiguiente  de  toda  disculpa  para  ser  majadero ,  6  se  ha  visto  en  la 
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dura  precisión  de  instruirse.  Alfredo  sabe  buscar  en  el  mapa  la 
posición  de  Colonia  Agripina,  solo  con  que  le  digan  que  tiene  su 
asiento  á  orillas  del  Rin;  sabe  que  al  nombre  trasmarino  de  Walter, 
corresponde  en  español  el  de  Gualtero,  y  que  Urraca  es  un  dis- 
fraz 7  de  Marta;  sabe,  en  fin,  historia,  economía  política,  frenolojía, 
pirotécnica ,  8  y  hacer  escelenle  charol  de  botas ; 9  distingue  sin  titu- 
bear un  peral10  de  un  naranjo,  y  un  garbanzal11  de  una  haza  de 
algarroba.  12  Alfredo,  pues,  en  su  viaje  sabrá  sostener  en  su  punto 
el  honor  de  la  heroica  villa  donde  osciló  su  cuna. 

Demos  por  supuesto  que  el  descendiente  de  los  Colibríes  se  ha 
ajustado  con  un  ordinario,  porque  no  hai  dilijencia  para  el  punto 
adonde  él  se  encaminaba;  que  ha  presentado  al  señor  alcalde  de 
barrio,  para  sacar  el  pasaporte,  uno,  dos,  ó  tres  fiadores  exentos 
de  toda  tacha  legal;  13  que  ha  regalado  al  corsario  14  para  que  le  dé 
el  mejor  asiento,  y  que  al  subir  al  carruaje  se  lo  ha  usurpado  una 
Maritornes  antojadiza:15  cosas  indispensables  ó  comunes  en  todo 
viaje.  Hechas  estas  suposiciones,  tomemos  desde  luego  con  él  la 
ruta  16  que  pasa  por  Vallecas. 

Los  compañeros  de  Alfredo,  que  son  un  ex- mancebo  ir  de 
tienda,  un  tratante  en  carnes  y  una  sirvienta  dimisionaria,  18  hasta  de 
ser  doncella,19  comienzan  á  blasfemar20  de  Madrid,  donde  han 
hecho  su  fortuna,  y  por  poco  se  tragan  á  Alfredo,  que  se  opone  á 
sus  invectivas.  Es  menester  que  sepan  los  estranjeros  qué  á  cual- 
quier individuo  de  la  discorde  familia  española  le  toleran  sin  dificul- 
tad sus  hermanos  que  haga  la  apolojía  de  su  pueblo  natal ;  21  pero 
el  pobre  madrileño  que  emprenda  la  vindicación  de  su  patria,  bien 
puede  contar  con  que  se  pronunciarán  en  masa  contra  él  todos  los 
provinciales  que  le  oigan.  Un  leonés  ponderará  la  suciedad  de  las 
casas  de  la  corte ,  un  manchego 22  la  escasez  de  sus  fuentes ,  un 
valenciano  la  inconstancia  de  carácter  de  sus  hijos,  un  andaluz  la 
bambolla  23  de  sus  palabras.  El  examen  crítico  de  los  usos  y  cos- 
tumbres de  los  madrileños  se  prolonga  de  suerte,  que  se  hallan 
nuestros  viajantes  cerca  de  Arganda ,  y  todavía  no  llevan  trazas  de 
concluir  conversación  tan  gustosa. 

Cansado  Alfredo  de  sufrir  y  hallar,  baja  del  carro  para  dar  una 
ojeada  á  la  campiña:  nota  que  las  muías  caminan  despacio,  y  saca 
la  cartera  para  trazar  con  cuatro  rasgos  de  lápiz  al  aspecto  jeneral 
del  paisaje  que  observa.  En  el  momento  en  que  los  caritativos  cen- 
sores ven  á  Alfredo  entretenido  en  su  obra,  aconsejan  al  mayoral 
que  aguije  á  las  caballerías  para  tener  el  inocente  gustazo  **  de  ver 
correr  á  un  elegante    de   la   corte    con   zapato   de  tela25   y   pantalón 

7  (Sntfleítung ;  —  8  fteucrlt-erféfunfl ;  —  9  ©tiefelíaá,  ©ttefeltoídjfe;  — 
10  93ítnbaum;  —  n  jlüííjenerbfenacfer ;  —  12  cín  Scfyanniébrobacfer  (mit  3o* 
fianniébrobbáumen  bepflanjteé  geíb);  —  13  freie,  unabfjangtge  ®eroáí»rámániicr, 
Surgen;  —  14  ana)  cosario:  Drbínarío,  93etenfuljrmann;  —  ,5  cine  griííenbaftc, 
grobe  SBeibéperfon;  —  16  9teífetoeg,  SSetferottte;  —  17  cín  getoefener  .Reltner, 
Sluñnárter;  bgl.  ©tener;  —  18  eine  auá  bent  ¿úenft  entlaffene  SRagb;  Sienft* 
mábcfyen;  —  19  bíe  man  beinafje  fue  ein  Sráuleín  falten  fonntc;  —  20  bettoún* 
fcfjen;  lájíern;  fdjíedjt  inadjen;  —  21  ©eburtáort;  —  "  einer  auá  be*  Í?roüúq 
2Jtaná)a; —  23  $ra$Ierei; —  2i  ben  unfdnilbigen  Spof,  baá  Reine  Qetgnügm;  — 
25  mit  3citgfii)uí)cn,  3eugftiefeínj 
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de  pliegues.26  Alfredo  no  repara  en  el  carro,  y  por  consecuencia 
no  corre.  Diríjese  después  sosegadamente  á  la  villa,  y  á  la  entrada 
encuentra  unos  muchachos  con  el  traje  de  Adán  en  estado  de  gra- 
cia, los  cuales  entre  horrorosos  gritos  se  dan  recíprocamente  furi- 
bundos porrazos.  27  Les  dice  algunas  palabras  para  ponerlos  en  paz, 
y  suspenden  en  efecto  sus  hostilidades;  pero  es  para  cantar  en 
coro  al  reconciliador,  luego  que  les  ha  vuelto  la  espalda,  una  co- 
plita  28  que  no  copiamos  aquí  por  justos  respetos  á  nuestros  lecto- 
res. Alfredo  piensa  que  no  hacer  caso  de  aquellos  malos  bichos,  29 
cesarán  de  insultarle:  pronto  se  desengaña  cuando  siente  pasar 
zumbando  junto  á  sus  oidos  sendas  peladillas  30  que  le  arrojan  los 
anjelitos  argandeños.  31  Regla  jeneral:  cuando  una  persona  grosera 
ó  mal  intencionada  se  proponga  incomodar  á  un  hombre  sufrido,  no 
le  retarde  aquella  satisfacción  ni  un  momento;  riña  con  él,  aunque 
sea  sin  gana;  porque  si  no,  ya  encontrará  medios  el  recio  provo- 
cativo para  hacer  al  prudente  que  se  desazone  32  de  veras. 

Alfredo  habia  obrada  mui  cuerdamente  en  no  apresuarse  para 
alcanzar  el  carro :  el  carro  habia  volcado  33  en  la  cuesta  que  hai 
al  otro  lado  de  Arganda  para  subir  á  llanos,  desde  donde  se  descu- 
bren en  un  horizonte  polveroso  y  confuso  los  innumbrables  chapi- 
teles de  la  capital  de  la  monarquía;  y  para  levantar  el  carruaje, 
habia  sido  preciso  alijerar 34  la  carga.  El  carromatero  habia  acha- 
cado la  caída  á  los  viajeros  que  le  habían  reducido  á  correr;  estos, 
resentidos  del  batacazo ,  3a  se  habían  quejado  agriamente  de  la  tor- 
peza del  conductor;  y  él  y  ellas  habian  convenido  al  fin  en  que  el 
madrileño  tenia  la  culpa  de  todo,  pues  que  por  él  se    habia  corrido. 

La  tarde  pasa  mas  tranquilla  que  fué  la  mañana.  Ninguna  dis- 
cusión peligrosa  ocupa  á  los  viajeros.  Alfredo  respira,  sus  com- 
pañeros nada  le  dicen :  verdad  es  que  cuando  se  duerme ,  por  lo 
común  no  se  habla.  Pero  el  monótono  ruido  del  carro,  junto  con 
el  de  los  resoplidos  36  del  vendedor  de  buei  cansino 37  por  vaca, 
fastidian  pronto  á  nuestro  paisano,  que  se  halla  bajo  un  toldo38 
con  demasiados  respiradores  39  para  que  no  tengan  entrado  los  rayos 
abrasadores  del  sol,  y  sentado  sobre  un  rollo  de  soga,40  que  no 
le  ofrece  una  poltrona  mui  blanda.  41  El  recurso  de  retratar  á  los 
dormilones , 42  lo  que  equivaldría  según  la  orijinalidad  de  sus  fachas 
á  dibujar  otras  tantas  caricaturas,  no  se  puede  intentar  cuando  se 
camina  en  un  carruaje  cuyos  vuelcos43  y  mala  construcción  recuerdan 
al  siglo  de  Eríctonio:  componer  versos,  tampoco  es  ocupación  pro- 
pia de  aquellas  horas,  porque  cuando  Apolo  abrasa  á  uno  el  cuerpo, 
no  le  inflama  la  mente.  Pero  una  especie  de  instinto  guia  la  mano 
á  Alfredo  hacia    su    bolsillo ,    donde    halla   un    número    de    la  Gaceta, 

-"  ftaítenlicfcn:  —  27  ©tlfe,  $üjfe;  —  M  cin  (Svottííebcfyen ;  _  *>  unge; 
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cíjen  (t>.  f».  fícínc  ©affcnbuben);  —  32  desazonar  aerbvícpíicí)  madjcn,  toerben; 
aufgebrací)t  fcín;  —  Sb  volcar  umtoerfcn ,  umftúvjcn;  —  M  crtcicfjtern;  —  35  Ijef- 
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"cbnihibl  «bgibt:  —  ls  ?angíd>láfer;  —  43  Kuf*  uttí)  Slbgcíu-n;  ÍRidteln;  llm= 
tteifni  beé  ScBagend  :c.  ¡ 
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placado  de  providencias  judiciales,44  prospectos  y  anuncios;  y  a 
favor  de  la  amenidad  de  la  materia,  en  breve  el  lector  forma 
parte  del  soñoliento  grupo  45  que  ocupa  el  carro.  Entonces  no  ha- 
bía mas  periódico  de  política  en  España  que  la  Gaceta  del  Gobierno : 
los  de  hoi  no  hacen  dormir;  antes  para  quitar  el  sosiego  son 
cuanto  cabe. 

Termina  la  jornada:  Alfredo  habia  ajustado  su  manutención46 
con  el  conductor,  y  por  eso  cena;  no  habia  ajustado  la  cama,  y 
por  eso  se  queda  sin  ella:  habia  gran  concurrencia  y  sus  compañe- 
ros han  tomado  por  alto  los  últimos  colchones.  Sospéchase  que  bien 
se  hubiera  podido  todavía  arreglar  en  la  posada  un  lecho  en  que 
descansase  Alfredo ;  pero  una  imprudencia  de  este  le  atrajo  la  oje- 
riza 47  del  dueño  de  la  mansión  hospitalaria.  Era  el  caso  que  un 
buen  ciudadano  que  caminaba  filosóficamente  á  pié,  ni  mas  ni  me- 
nos que  un  Tales  ó  un  Pitágoras,  se  habia  presentado  á  la  puerta 
del  mesón  pidiendo  hospedaje,  por  supuesto  por  su  dinero,  y  el 
huésped,  en  vista  de  que  el  viajante  filósofo  no  podia  hacer  gasto 
de  pienso,48  por  no  traer  consigo  cabalgadura,  no  habia  tenido  por 
conveniente  admitirle  bajo  el  lecho  destinado  á  dar  asilo  á  todo  el 
que  lo  pagase.  Habíale  sorprendido  á  Alfredo  mucho  la  especie  de 
que  en  las  posadas  de  España  se  diese  la  preferencia  á  los  cuadrú- 
pedos sobre  la  especie  humana,  imájen  del  ser  que  la  hizo,  y  habia 
declamado  vigorosamente  en  favor  del  caminante  de  infantería.  La 
declamacioncita  le  costó  al  orador  pasar  aquella  noche  sobre  el  suelo 
de  cocina,  dando  con  sus  carnes  abundante  cebo  á  una  falanje  49 
de  vampiros  en  miniatura,  y  que  á  la  mañanita  cuando  empezaba  á 
quedarse  dormido,  el  cortesísimo  posadero  se  llegase  á  despertarle 
revolviéndole  con  el  pié  á  un  lado  y  otro  como  si  fuera  un  perro, 
diciéndole  á  gritos  «¡Eh!  levántase  usted,  tio  suyo,50  que  ya  es  hora 
de  echar  el  aguardiente.»*  —  Entre  los  animales  selváticos31  el 
mesonero  es  el  mas  indisciplinable  de  todos. 

Á  otra  jornada  llega  Alfredo  á  su  destino.  Ninguna  persona  de 
la  casa  donde  ha  de  parar  le  conoce;  pero  va  á  ella  bien  recomen- 
dado. Recíbele  con  los  brazos  abiertos  un  buen  anciano,  padre  de 
dos  doncellas  que  le  saludan  sin  alzar  los  ojos  del  suelo,  porque 
antes  de  saludarle  ya  le  han  dirijido  una  ojeada  capaz  de  satisfacer 
la  doble  curiosidad,  mujeril  y  aldeana.  Un  enjambre5*2  de  chicos  y 
chicas,  ya  talluditos,  53  se  ha  agrupado  á  la  puerta  del  tio  Garrones 
á  presenciar  el  recibimiento  del  forastero:  sus  madres  los  llaman  de 
lejos,  los  riñen  en  alta  voz,  porque  escuchan  lo  que  no  les  importa; 
y  les  preguntan  en  secreto  quién  es  el  recien  venido.  Media  hora 
después  ya  ha  habido  diez    dispulas    en    el  lugar  sobre  el  motivo  de 

44  »on  gmdjtlidjen  (SríajTen  f)eímgefuct)t ;  vclfgepfrc^ftj  —  45  ber  fdjíafenben 
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l.i  venida  de  Alfredo,  y  le  han  casado  con  todas  las  solteras  del 
vecindario.  Mientras  tanto,  el  objeto  de  las  cuestiones  disfruta  de 
una  cena  abundante,  si  no  delicada:  las  dos  niñas  se  empeñan  en 
regalar  al  huésped  en  términos  que  tiene  que  pedirles  por  Dios  que 
pongan  límite  á  su  furor  gastronómico  sino  quieren  que  reviente  de 
ahito.  54  Al  otro  dia  el  interés  que  Garrones  y  sus  hijas  manifesta- 
ban á  Alfredo,  ha  menguado  mucho.  Alfredo  se  ha  levantado  á  las 
nueve,  hora  en  que  hace  ya  una  que  ha  almorzado  el  cura  del  pueblo: 
Garrones  se  ha  escandalizado  35  de  que  su  huésped  haya  perdido  la 
misa,  y  las  muchachas  se  han  picado  de  que  no  haya  tenido  la  cu- 
riosidad de  ir  con  ellas  á  ver  la  iglesia. 

Hace  aquel  dia  una  visita  al  señor  alcalde:  la  señora  alcaldesa 
se  enfada  tanto  de  que  el  señorito  de  Madrid  venga  á  visitarla  en 
traje  indecente,  es  decir,  sin  capa,  que  para  castigar  una  grosería 
con  otra,  se  abstiene  de  sacar  un  plato  de  magras66  al  forastero, 
creyendo  herirle  en  lo  mas  delicado  de  su  amor  propio.  El  alcalde, 
menos  reparón  57  que  su  esposa,  ha  sostenida  la  conversación,  lle- 
vando la  bondad  hasta  el  punto  de  sufrir,  hablando  de  libros,  que 
le  dijese  Alfredo  que  los  Sueños  de  Torres,  lectura  favorita  de  todos 
los  que  leían  en  aquella  casa,  no  valian  un  comino.58  En  cambio 
de  esta  condescencia,  el  prudente  alcalde  quiere  saber  el  voto  de 
Alfredo  sobre  una  composición  poética  manuscrita,  en  la  cual  entre 
otros  versos  se  hallaban  los  siguientes: 

Como  galán  de  la  fragante  rosa. 

El  clavel  boquirubio  59 

Ámbar  respira,  bálsamo  derrama. 

De  púrpura  vestido, 

Por  sacar  la  librea  60  de  su  dama. 

Alfredo  desde  que  ha  oido  el  primer  endecasílabo  de  este  trozo, 
presta  la  mayor  atención  á  la  leclura.  El  alcalde  que  lo  observa, 
continúa  leyendo  con  entusiasmo;  la  alcaldesa,  á  cuyos  ojos  desa- 
parece el  frac  del  madrileño  luego  que  advierte  en  sus  labios  la 
sonrisa  con  que  escucha  á  su  esposo ,  iba  ya  á  levantarse  con  di- 
rección á  la  depensa,  cuando  en  Dios  y  enhorabuena,  el  petulante 
Alfredo  interrumpe  al  lector  diciéndole:  «Permítame  usted  que  vea 
si  tengo  buena  memoria.»  Y  prosigue  en  estos  términos,  remedando 
el  énfasis  del  alcalde: 

Si  bien  sobre  las  sienes  de  escarlata 

Le  brotan  de  la  rubia  cabellera 

Dos  cuernecillos  de  lucida  plata : 

Porque  aun  entre  las  flores, 

Á  cuya  guarda  asisten 

Próvidos  jardineros  y  guardianes . 

No  escapan  de  estas  armas  los  galanes. 

54  reventar  do  ahito  fíd)  toegen  SRagenübevtac'Ujnj  iibevgeben ;  basen  piafan, 
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«¿Con  qué  ya  tenia  usted  noticia  de  estas  décimas?»  esclaman 
a  un  tiempo  el  alcalde  y  su  esposa.  «¿Las  ha  leido  usted  escritas 
demano?»  —  «No,  señor,»  responde  injenuamente  61  Alfredo,  «las 
he  visto  en  un  libro  impreso  casi  doscientos  años  hace.»  *  —  «Im- 
presas dos  siglos  há  las  coplas  de  mi  chico,  que  es  el  pasmo  62  de 
Salamanca!»  replica  la  alcaldesa.  Alfredo  conoce  que  ha  descubierto 
una  superchería  estudiantil,63  y  coje  su  sombrero  y  se  va  sin  decir 
palabra,  pensando  ya  qué  clase  de  armas  ha  de  elejir  cuando  el  hijo 
de  alcalde  le  desafie,  de  vuelta  de  Salamanca.  Ya  se  sabe  que  las 
cuestiones  literarias  se  deciden  á  porrazos.  64 

Se  trata  aquella  tarde  de  dar  un  paseo :  el  viejo  insta ,  sus  hijas 
lo  desean,  y  con  todo  la  hora  se  pasa,  y  las  dos  hermanas  no 
cesan  de  proponer  escusas  para  retardar  la  salida.  Alfredo  com- 
prende que  las  chicas  tienen  que  decirle  alguna  cosa  y  no  se  atre- 
ven. ¡Qué  de  melindres  65  hasta  conseguir  que  hablen!  Primero 
tratan  de  ovejas,  y  luego  de  esquileo,  66  después  de  lana,  luego  de 
paños,  y  por  último  la  ropa  de  hombre:  todo  para  venir  á  parar  en 
que  el  frac  ó  la  levita  es  un  traje  impropio  y  ridículo  en  aquel 
pueblo.  Las  dos  niñas  han  cobrado  afición  á  Alfredo;  las  dos  gus- 
tan de  pasear  con  él;  pero  por  lo  mismo  quieren  que  salga  á  la 
calle  con  el  vestido  que  en  su  entender  es  el  mas  airoso,  con  el 
que  está  mejor,  con  el  que  nadie  se  reirá  del  forastero.  El  com- 
placiente Alfredo  se  pone  una  chaqueta  de  majo  y  el  calañés  67  de 
que  se  sirvió  en  el  camino,  con  lo  cual  desaparecen  las  dificultades 
para  la  marcha,  y  la  tarde  corre  agradablemente,  sin  mas  disturbio 
que  el  haberse  cariacontecido  68  Garrones  al  oir  que  hablando  de 
un  olivar  hermosísimo  suyo,  dijese  Alfredo  que  valia  sin  duda  un 
par  de  talegas.  69  Las  niñas  no  pudieron  menos  de  reírse  también 
á  socapa,70  echándose  las  manos  á  las  narizes,  y  creyeron  que  Al- 
fredo se  burlaba  de  ellas  cuando  les  esplicó  que  una  talega  eran 
mil  duros. 

Una  noche  no  puede  dormir  Alfredo,  y  se  le  antoja71  dar  una 
vuelta  por  los  alrededores  del  pueblo ,  persuadido  de  que  no  encon- 
trará un  alma  á  aquellas  horas.  Al  doblar  una  calle,  se  le  echan 
encima  cuatro  gañanes72  que  le  descoyuntan73  para  sujetarle,  y  se  le 
llevan  en  volandas  74  á  una  especie  de  caverna  subterránea.  El  pobre 
Alfredo  cree  que  ha  llegado  su  última  hora.  Sus  conductores  en- 
cienden unas  astillas  de  tea,75  y  el  temor  de  Alfredo  se  disipa:  se 
halla  en  una  bodega  rodeado  de  todos  los  mozos  del  pueblo,  que  le 
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piden  la  patente  de  costumbre:  es  decir,  que  pague  la  licencia  de 
salir  á  rondar.  El  paseo  nocturno ,  la  primera  ronda  sin  pensar 
en  ello,  le  cuesta  ademas  del  susta,  pagar  un  pellejo  de  vino.76 

Llega  en  esto  la  fiesta  de  la  Vírjen  titular  de  aquella  parroquia, 
y  hai  iluminación  de  hogueras,77  misa  de  tres  en  ringla,78  predi- 
cador vitoreado,79  danzas  y  procesión  por  las  calles,  enramadas80 
á  costa  del  arbolado  del  vecino  menos  bien  quisto.  Hai  rifa  81  tam- 
bién, siendo  el  objeto  mas  raro  de  ella  un  castillo  de  mazapán,  8*3 
construidas  por  las  monjas  de  un  convento  inmediato.  Empieza  la 
rifa  del  castillo ,  que  allí  corre  con  el  nombre  de  torta :  todo  el  pueblo 
asiste  al  acto  solemne:  las  mozas  ponen  los  ojos  en  la  gustosa  for- 
taleza; los  mozos  sondean  la  profundidad  de  sus  bolsillos.  Alfredo 
quiere  obsequiar  á  sus  huéspedas,  y  hace  una  puja83  considerable; 
conocen  los  ladinos  labriegos  84  que  el  forastero  tiene  gana  de  lle- 
varse la  torta;  y  algunos  van  subiendo  las  puertas  tanto  mas,  cuanto 
menos  esperan  pagarlas.  Repara  Alfredo  que  el  último  postor  es  un 
sujeto  cuya  pinta 8a  no  ofrece  grandes  garantías  de  posibilidad  pe- 
cuniaria ,  y  tiene  la  malicia  de  finjir  que  desiste  de  su  empeño. 
Queda,  pues,  adjudicada  la  torta  al  tio  Matavelas,  que  lejos  de  poder 
gastar  en  mazapanes,  se  daría  por  mui  contento  si  pudiera  har- 
tarse86 de  pan  de  centeno.87  Llévansela,  pídenle  la  paga,  y  al  de- 
clararse mi  hombre  insolvente,  ¡allí  de  las  risotadas  de  todo  el  con- 
curso! La  rifa  se  dá  por  nula,  vuelve  á  hacerse  de  nuevo,  y  la 
obra  maestra  de  las  relijiosas  recae  sin  disputa  en  el  madrileño,  con 
gran  satisfacción  de  las  señoritas  Garrones,  mientras  que  Matavelas 
se  muerde  los  labios  de  rabia. 

Preséntanse  después  los  danzantes,  que  vienen  en  cuerpo  a 
poner  en  contribución  la  generosidad  de  los  que  han  gozado  de  sus 
habilidades.  Alfredo,  á  quien  en  la  segunda  rifa  habia  salido  la 
torta  dos  duros  mas  barata,  regala  los  cuarenta  del  pico  á  los  bai- 
larines. ¡Gran  sorpresa  de  los  beneficiados !  Cunde88  la  voz  entre  la 
gente,  y  aparece  que  ninguno  de  los  magnates  de  la  villa  se  ha 
estendido  á  dar  la  tercera  parte  de  aquella  suma.  ¿Qué  resulta  de 
aquí?  Que  toda  la  población  en  masa  se  dá  por  ofendida  y  afren- 
tada de  la  vana  prodigalidad  del  madrileño. 

¿Qué  efectos  produce  la  torta  que  Alfredo  triunfante  pone  á 
disposición  de  las  dos  hermanas?  Que  de  vuelta  á  casa,  la  mayor 
dá  á  Alfredo  espontáneamente  un  abrazo,  y  la  menor  se  deja  dar 
un  beso  sin  resistencia. 

¿Qué  resulta  del  abrazo  y  del  beso?  Que  dos  mozos,  preten- 
dientes de  las  hijas  del  tio  Garrones,  llevan  aquella  noche  calaba- 
zas89 en  debida  forma,  y  que  Alfredo,  sorprendido  á  la  tarde  si- 
guiente detrás  de  unas  tal  pías,  recibe  una  magnífica  paliza    de  raa- 

76  5Beinfd)laucf),  <£d)(aucfy  mit  ffirin  angefuEt;  —  "  ©djcitctljaufen  ftreu; 
benfeucr;  —  78  bret  íjinteretnanber ,  je  bict  nnb  bret;  —  n  vitorear  33ciíaíí  gu; 
iaud)$en;  —  80  mit  ajaumreifern,  3meu}en  auoojefcrjmürft;  —  81  33erlooñun}, 
Süiifínelíma  buvrf)  cinc  üetteríe;  —  B1  SRaruvan ,  Sutfergebadcneó  »on  2ttan= 
fceín;  —  8'1  @ebot,  Ucbevflcbct;  —  84  bit  ídjlauen,  pfiffigen  33aucrn  :  —  85  bie 
aufcere  (5rícr;etnuiifl ,  bcv  aufere  ?ínfrf)cin ;  —  s"  fírl)  fátticjen;  —  87  (Roggen: 
brob;  —  8B  cundir  fid)  aer&retten,  auífcreiten;  H"  tfürbifi;  llevar  calabazas 
finen  .ítorb  cvljnítnr. 
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nos  90  de  los  dos  zelosos  rivales.  Alfredo  se  levanta  del  suelo  cuando 
puede,  echa  mano,  aunque  algo  larde,  á  dos  cachorillos, 91  y  los 
punta  hacia  los  que  acaban  de  aporrearle.  Dispara,  yerra  los  tiros, 
vuelven  á  acometerle  los  apaleadores;  9*2  pero  la  descarga  ha  llamado 
gente,  y  el  alcalde,  el  digno  progenitor  del  asombro93  de  Salamanca, 
tiene  que  tomar  conocimiento  de  tan  grave  asunto.  Watavelas  jura  á 
Dios  y  una  cruz  que  Alfredo  ha  querido  asesinar  á  los  dos  mejores 
muchachos  del  pueblo ;  la  alcaldesa  sostiene  que  el  madrileño  es 
enemigo  de  toda  la  juventud  de  la  villa ;  los  poco  bizarros  cacigues  94 
de  la  rifa  susurran  que  hombre  que  gasta  dinero  con  tal  despilfarro,95 
lo  debe  adquirir  muí  fácilmente,  y  que  su  conducta  dá  lugar  á  que 
se  sospeche  que  es  un  ájente  de  los  emigrados  del  año  23,  un 
Negro;  los  bailarines  que  ya  se  han  bebido  la  propina*,96  no  se 
acuerdan  de  quien  se  la  ha  dado.  Alfredo  es  conducido  á  la  cárcel 
entre  las  aclamaciones  del  vecindario,97  mientras  las  dos  hermanas 
se  abofetean  98  sobre  quien  ha  de  poseer  el  cariño  del  preso. 

El  negocio  se  enreda  en  términos  que  Alfredo  no  consigue  su 
libertad  sino  al  cabo  de  muchos  dias  y  de  dar  palabra  y  mano  de 
esposo  á  las  dos  hijas  del  tio  Garrones:  promesa  que,  como  es  de 
creer,  no  cumple  luego  á  ninguna,  dejando  en  el  pueblo  la  opinión 
mas  triste  de  la  moralidad  madriieña. 

Diga  lo  que  quiere  Meléndez  en  alabanza  de  la  vida  del  campo, 
á  menos  de  ser  sordo,  pescador  de  caña,99  ó  valetudinario,  difícil 
es  que  un  madrileño  pueda  vivir  á  gusto  arriba  de  quince  dias  en 
pueblo  corto  de  España. 

(Por  la  primera  vez  publicado  en  «El  Corresponsal»   1839.) 

90  Xxaán  (Sdjlácje:  —  91  fíeínc  «Sacfpiftoíen;  —    92  bie  ^vü^ler,  ©djlácjer, 


109.    El  Lugareño  en  Madrid. 

«Pues,  señor,  vamos  á  los  Madriles,»  dijo  un  dia  entre  pesaroso 
y  alegre  el  tio  Pescuño,  ciudadano  labrador,  vecino  de  un  lugar  de 
Alcarria,  de  cuyo  nombre  no  quiero  dar  cuenta.1  Ver  la  capital  de 
la  monarquía  siempre  es  cosa  lisonjera  para  un  aldeano ;  y  esto  es 
lo  que  al  sacar  el  pasaporte  servia  de  satisfacción  á  nuestro  alcar- 
reño;  pero  emprender  un  viaje  que  le  habia  de  obligar  á  gastos 
crecidos,  templaba  esta  satisfacción  considerablemente.  Sabido  es 
que  los  alcarreños  no  suelen  pecar  de  pródigos:2  bien  que  ahora 
(1839)  no  hai  labrador  en  España  que  pueda  quebrantar  por  este 
lado  las  leyes  de  la  prudencia,  como  no  sea  con  el  pensamiento 
Si  es  cierta  aquella  máxima  de  que 

Ser  bueno,  se  halla  de  balde; 
Ser  malo,  dinero  cuesta; 

1  Déficit  Dlamcii  id>  nídjt  neiiuen  toifl;  —  :  nicfjt  butdj  SBttfdjtoxnblMg  ni 
fünbtgen  W'íegen; 
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preciso  es  confesar  que  por  espacio  de  un  siglo,  jamás  ha  habido 
en  España  tantas  virtudes,  es  decir,  tanta  pobreza  como  ahora. 
¿Quién  sabe?  Quizás  ha  decretado  el  destino  que  la  felicidad  fortuna 
de  España  nazca  de  su  miseria  misma.  Ello  es  que  al  pobre  nadie 
le  teme,  ni  le  envidia,  ni  le  hace  caso;  nadie  se  mete  en  los  asun- 
tos del  que  nada  tiene.  Sin  protectores  y  sin  enemigos,  disfruta  del 
bien  mas  aprecible,  la  quietud,  la  paz.  Ya  poco  podemos  lardar  en 
tenerla  nosotros. 

¡Oh  afortunados 

Españoles,  si  nadie  os  conociera! 

También  infunde  algún  racelillo  3  al  honrado  Pescuño  la  proba- 
bilidad mas  ó  menos  remota,  según  circunstancias  accidentales,  de 
tropezar  por  esos  caminos  de  Dios  con  una  banda  ....  de  ladro- 
nes, no:  afortunadamente  en  nuestro  país  ya  no  se  roba  en  despo- 
blado. De  puertas  adentro,  sí  señor,  cuanto  se  puede,  cuanto  hai ; 
pero  en  los  caminos,  lo  mas  que  arriesgan  los  que  viajan  sin  una 
división  por  escolta , 4  es  el  pagar  alguna  contribución  estraordinaria 
de  guerra.  Recaudar  5  este  impuesto  puede  ser  tomar  lo  ajeno  con- 
tra la  voluntad  de  su  dueño;  pero  al  fin  una  exacción  marcial  no 
es  un  robo.  Es  menester  que  todos  vivan;  aunque  maldita  la  falta 
que  hace  á  los  mas  la  existencia  de  algunos. 

Nuestro  alcarreño  ha  llegado  felizmente,  á  mujeriegas  sobre  su 
macho  romo ,  6  hasta  la  puerta  de  Atocha.  Ve  los  altísimos  paredo- 
nes7 del  hospital  inmediato,  y  esclama  con  tanta  boca  abierta:  «¡Qué 
barbaridad!»  En  su  lenguaje  esta  espresion  significa  sencillamente: 
«¡Qué  edificio  tan  alto!»  Pero  el  viajero  filósofo  que  al  llegar  á 
Madrid  pregunta  cuál  es  el  destino  de  aquella  fábrica,  prorumpe  al 
saberlo  en  una  esclamacion  idéntica  á  la  del  patán  8  de  la  Alcarria. 
Barbaridad  es  y  grande,  en  un  clima  tan  caluroso,  reunir  millares 
de  enfermos  en  un  edificio.  Pasa  la  puerta;  sale  libre,  aunque  no 
sin  costas ,  de  entre  los  Cerberos  del  resguardo ;  repara  en  la  fuente 
de  la  Alcahofa,  y  desde  la  acera  de  las  tahonas,  vá  descubriendo 
sucesivamente,  á  un  lado  y  otro,  el  jardín  botánico,  la  platería  de 
Martínez,  el  Museo,  las  cuatro  fuentes,  la  de  Neptuno,  el  Tívoli,  la 
estatua  de  Cervantes,  el  monumento  del  Dos  de  Mayo,  el  Apolo,  la 
Cibeles,  la  calle  de  Alcalá  en  fin,  donde  está  el  parador  que  busca, 
y  á  la  derecha  y  en  el  fondo  las  verjas  9  del  Buen-Retiro  y  el  arco 
soberbio  que  lleva  el  nombre  de  la  ciudad  ilustre,  patria  del  autor 
del  Quijote.  Atónito  el  pobre  Pescuño  con  tanta  magnificencia  como 
se  agolpa  á  sus  ojos,  no  ha  cesado  de  esclamar  desde  la  puerta  de 
Atocha  á  su  posada:  «Qué  hermosura!  ¡qué  asombro!  Madrid  vale 
mas  que  una  lluvia  de  Mayo:  desde  Madrid  al  cielo.» 

Va  luego  á  comer  á  una  fonda,  á  una  hostería10  si  se  quiere: 
aun  el  precio  ínfimo  de  la  lista  le  parece  caro;  pero  ya  sabe  Pes- 
cuño á   cuanto   vendió  en  el  lugar  los  garbanzos  n  de  su  cosecha  y 

3  cinc  fleinc  Sefotgttíj»;  —  "  (¡aceite,  kit>affncte<5  ©cleit;  —  5  eintretóen, 
«fjeben;  —  6  naá)  SBeibetati  auf  jeínem  jhtmjjfnajiaen  SMaulefel  reitenb;  — 
7  qro§e,  íjctjc  íüiaucrn,  SEBánbe;  —  h  bummet,  ungeídjlífenet  2?aucr;  —  9  @it 
ter,  ©tacfete,  íatterjáune;  —  "'  ©afHjautf,  5ffiivti)iif;ane ;  —  "  J»#e»erBfen; 
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los  carneros  de  su  manada;  sabe  lo  que  cuestan  portes,  puertas  y 
portazgos,12  y  que  todo  el  que  ejerce  una  industria,  debe  sacar 
ganancias  de  ella.  Además ,  que  á  Madrid  no  se  viene  á  economi- 
zar, sino  á  echarla  de  rumboso  y  satisfacer  en  cuanto  se  puede  los 
caprichos  del  picaro  cuerpo.  Al  traerla  un  mozo  con  mucha  cor- 
tesía un  plata ,  cuyo  olor  solamente  vivifica  todo  el  sistema  nervioso 
del  buen  alcarreño ,  se  acuerda  de  los  bien  ponderados  avisos  que  le 
dio  por  despecida  la  tía  Mastranzos,  la  Sibila  del  pueblo.  Ella,  que 
en  su  vida  babia  salido  de  potaje  de  almortas ,  13  le  aseguraba  ha- 
ciendo ascos  14  que  los  madrileños  comian  mil  suciedades ;  que  lo  de 
gato  por  liebre  era  tortas  y  pan  pintado ,  porque  caballo  y  mulo  y 
aun  carne  humana  sabían  dar  á  sus  parroquianos  los  hostereros  de 
la  Corte.  Pescuño,  sin  embargo,  engancha  con  el  tenedor  de  plata, 
que  maneja  por  primera  vez,  un  buen  tasajo  de  ternera,  16  y  .  .  .  . 
adiós  razonamientos  de  la  tia  Mastranzos.  «¡ Dianche!»  decia  el  buen 
labrador  relamiéndose;16  «mas  quiero  piltrafas17  de  ahorcado  aquí, 
que  pechugas  18  de  perdiz  en  mi  lugar ,  guisadas  en  la  taberna  de 
la  Sidora.  Cuando  me  acuerdo  de  las  vezes  que  la  he  visto  partir 
magras  encima  del  mandil  de  cordellate  .  . . .  »  19 

Acude  al  dia  siguiente  á  una  función  de  iglesia,  y  mi  hombre 
se  queda  estático:  ve  representar  una  comedia  de  majia,  y  para  él 
cada  actor,  cada  actriz,  y  sobre  todo  cada  bailarina,  es  un  ser  so- 
brenatural que  le  encanta:  asiste  á  una  corrida  de  toros,  y  goza 
mas,  si  cabe,  que  el  dio  que  se  libró  de  la  quinta.20  Se  embeleza 
delante  del  avestruz  en  el  gabinete  de  historia  natural,  y  se  hace 
mil  cruzes  al  descubrir  el  dromedario  y  la  elefanta  del  Retiro ,  sitio 
que  como  tiene  su  iglesia  particular,  su  campo  santo,  sus  huertas  y 
tierras  de  labranza ,  le  parece  una  población ,  una  villa  distinta  de  la 
Villa  y  Corte.  En  esto  se  fundaría,  sin  duda  un  jeógrafo  alemán 
del  siglo  pasado  que  designó  al  Buen-Retiro  como  una  de  las  prin- 
cipales ciudades  de  Castilla  de  Nueva. 

Todo  agrada,  seduce  y  admira  en  Madrid  á  nuestro  aldeano.  Si 
va  á  comprar  una  tela  para  que  su  mujer  se  haga  una  saya,  21  si 
ajusta  Tinas  cabezadas22  para  sus  muías,  si  quiere  feriarse  una  hoz 
de  podar23  ó  un  pico,24  los  dependientes  de  las  tiendas  respecti- 
vas sufren  sus  regateos25  interminables  sin  echarle  enhoramala;26 
si  se  desavia  á  deshora  de  la  noche  por  las  calles,  halla  serenos  que 
le  dirijen  á  su  posada ;  si  pone  su  cara  en  manos  de  un  barbero ,  sale 
de  entre  ellas  inbarbas  y  con  pellejo , 2r  todo  al  contrario  de  lo 
que  en  su  lugar  le  sucede.  Pero  en  la  naturaleza  se  observe  siempre 
la  lei  del  equilibrio,  y  el  tránsito  del  bien  al  mal  es  tan  pronto  como 

12  SBegejolí,  SBegegeíb;  —  13  jíüdjenerbfeitgemüfc ; —  14  hacer  ascos  jím; 
petliá)  tí)un,  ftcf)  fieílen  aU  »erctd)te  man  etttaé,  eflc  ftct>  »ov  etroaé;  —  1£>  etn 
guteé  <Stü<f  (@cf)nítte)  Jíalbjleifd) ;  —  16  relamerse  jld)  laben;  ftd)  bie  Shuvit 
lecfen;  —  17  <2tütfe  mogeten,  elenben  gíeífd)eá;  —  18  Sruftjtctfcf) ,  SBruüftiitfe 
(am  ©eflügel);  —  19  auf  bet  @d)ürje  »on  23oí(en$cug;  —  20  toeídjer  ]iá)  MM 
2RiIttátbtenji  freiíoojie;  —  21  UeberrocE;  —  22  JíoDfgejlelíe  tten  £ulftern  uitb 
3dumen;  —  "  cine  <Sid)eí,  ©concibe;,  ©rafejtdjeí ;  Saumfdjeere ;  —  24  @pt$£ 
fyaue;  —  25  geilfci)en,  £anbeín,  $ñt*  unb  £erbieten;  —  20  ofyne  tíjn  (be*íjalb) 
gum  £eufcí  ju  iDÜnfcíien;  —  27  toirb  cr  yon  biefeu  aud)  vicftftg  vaiut  unb  nidrt 
gefdjnitten  (fommt  mtt  tjeííer  £aut  tattoit) ; 
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inevitable:  no  ha¡,  pues,  que  estrañar  que  el  lio  Rescaño,  tendiendo 
á  la  manzana  la  mano,  adquiriese  la  ciencia  del  bien  y  del  mal  de 
la  Corto. 

Un  dia  pregunta  en  calle  de  la  Comadre  por  donde  había  de  ir 
a  la  puerta  del  Sol:  el  sujeto  á  quien  se  dirije,  le  hace  el  obsequio 
de  acompañarle  por  un  buen  rato ,  y  le  encamina  después  con  tanto 
acierto ,  que  el  buen  Pescuño  se  encuentra  sin  saber  cómo  en  el 
patio  de  San  Bernardino,  donde  quieren  tomarle  la  filiación  y  ha- 
cerle comensal  de  aquélla  santa  casa.28  Otro  dia,  cabalgando  en  su 
macho,  se  lo  espantan  unos  pillos:29  desbócase  la  bestia  y  arroja 
al  jinete.30  acude  ¿i  levantarle  del  suelo  un  caritativo  transeúnte,  le 
limpia  la  chupa,  le  trae  el  sombrero,  y  en  seguida  saca  el  incógnito 
del  bolsillo  un  ejemplar  de  un  bando  31  y  exije  en  términos  enér- 
gicos al  aporreado  patán  la  multa  en  que  ha  incurrido  por  correr 
por  las  calles  con  su  caballería :  caridad  de  alguacil ,  por  fuerza  habia 
de  ser  costosa. 

Pescuño  ha  venido  á  Madrid  con  una  comisión  del  ayuntamiento 
de  su  pueblo,  en  virtud  de  la  cual  tiene  que  entregar  cierta  canti- 
dad de  moneda- crédito  en  una  de  las  oficinas  de  la  hacienda  pú- 
blica. 32  El  sencillo  alcarreño  contaba  con  despechar  brevemente  su 
encargo ,  porque  para  recibir  dinero  creía  que  los  dependientes  del 
gobierno  no  opondrían  tantas  dificultades  como  para  darlo.  ¿Quién 
lo  pensara?  Desde  el  primer  dia  le  dicen  que  el  asunto  es  com- 
plicado y  grave,  que  hai  que  liquidar,  comprobar,  ver  espedientes 
y  correr  trámites,  33  que  lejos  de  correr,  van  á  paso  de  tortuga.  34 
Un  dia  el  infatigable  Pescuño  se  Ilesa  quedito  35  á  la  mesa  del  ofi- 
cial encargado  de  evacuar  su  asunto,  y  tiene  la  desgracia  de  sor- 
prenderle in  flagntnti,  dibujando  una  danza  de  monos.  Amostázase  36 
el  lugareño  y  pide  con  algún  retintín  37  al  caricaturista  que  no  le 
haga  perder  mas  tiempo  en  Madrid,  porque  han  sufrido  ya  sus  in- 
tereses bastante  perjuicio.  «Venga  usted  pasado  mañana,»  le  res- 
ponde el  oficial  secamente.  Pescuño  tiene  la  imprudencia  de  pre- 
guntarle si  necesita  nada  menos  que  dos  dias  para  dar  la  última 
plumada38  á  sus  marmarrachos.  39  ¡Tú  que  tal  dijiste!  El  funcio- 
nario público  se  pone  hecho  un  poeta  inspirado  (quiero  decir,  un 
energúmeno),  tira  de  la  campanilla,  aparecen  cuatro  ó  cinco  sayo- 
nes,40 los  cuales  al  oir  la  orden  enfática  de  «quítenme  de  delante, 
a  ese  hombre  indecente,»  se  apoderan  del  paleto,41  se  le  llevan  en 
volandas  hasta  la  escalera,  hartándole  de  improperios,42  hijos  del 
amor  y  respeto  que  profesan  á  sus  superiores:    no   dándose  por  sn- 


ib  too  man  iim  in  bie  (jvlcftev*)  Gemeínfdiafr  aufnebmen  mib  $um  Jtoftgáfl 
ger  jeneé  f)eilia,fn  ¿paufeá  maceen  trill ;  —  -  macicen  rmtgc  fdjledite  .fterle  fein 
¿hier  \á)eu\  —  3u  <iúr$t  (toírfr)  ben  Dtcttev  (ab)  fyerunier  ;  —  51  íUererrnuna, 
(Srlas;  —  32  ÜBertoattung  bet  offcntlichcu  Staatíeinfúnftc :  —  ;3  ciñen  qtxiáfU 
lictien  Seg  gcfjen,  fiemen  íüeríauf  im  SBeg*  beé  Gtefeféi  baben;  —  34  ©djiíb= 
Frote;  —  ,s  gaq  ínll,  ^a\u  leiíe:  —  '  HttMtuane  evbittert,  auTJ.ebracl)t  nnr- 
Dtn;  —  3:  nut  ciniger  '2ln$iuilict)feít,  í>efuc|fe¡t;  —  ;~  ren  testen  gkfcetfridj  $u 
tbun;  —  *'  íeiner  gmbefei,  Scftmtcrerei;  —  *•  grepe,  bá§lid)e  .fcerk:  Bittel;  — 
41  beá  ajoben  "Banern:  —  ;-  inrem  íte  ibn  nut  2cbinn>frebcii ,  2cbinafjreben 
iibeibaníen; 
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tisfecho  el  zelo  porteril  hasta  que  descargan  sobre  el  mal  aventurado 
Pescuíio  un  razonable  número  de  mojicones.  43 

Jura  y  reniega  á  ¿qué  quieres,  boca?  el  honrado  alcarreño  con- 
tra Madrid:  como  si  tuviese  Madrid  la  culpa  de  que  él  hubiese  co- 
metido una  cerrilada.  44  Vuelve  dos  dias  después  á  las  oficinas,  re- 
cházale el  portero,  pide  auxilio  á  la  guardia,  y  las  bayonetas  de  los 
ciudadones,  á  la  voz  de  un  galopo,  amenazan  á  un  hombre  de  bien 
que  viene  á  depositar  en  las  arcas  del  tesoro  el  fruto  de  los  sudo- 
res de  una  porción  de  individuos  pertenecientes  á  la  clase  mas  útil 
al  estado.  Desespérase  el  alcarreño :  pasan  dias ,  sus  dilijencias  son 
vanas,  su  bolsa  disminuye,  su  angustia  crece.  Por  fin,  halla  una 
mano  benéfica  que  le  saque  de  tan  duro  aprieto;  pero  esta  mano 
que  se  tiende  hacia  la  suya,  se  tiende  abierta  y  es  menester  que 
no  se  retire  vacía.  Una  ribeteadora  45  parienta  (por  Adán)  de  un 
barrendero46  de  la  oficina  impenetrable,  se  encarga,  mediante  una 
gratificación  previa,  de  zanjar47  el  asunto  del  alcarreño.  El  pobre 
Pescuño  tuvo  que  comprar  un.  protector  con  faldas 48  para  conseguir 
que  el  erario  nacional  recibiese  su  dinero. 

«No  mas  Madrid  en  mi  vida,»  decia  al  bajar  calle  de  Alcalá, 
dirijiéndose  á  la  puerta  de  Atocha,  fijos  los  ojos  en  la  tierra,  y  tan 
embebecido  en  el  cómputo49  de  los  gastos  del  viaje,  que  ni  si- 
quiera al  pasar  por  la  casa  de  los  duques  de  Villa-Hermosa  le  me- 
recieron una  mirada  de  despedida  el  Dios  de  los  mares,  ni  el  prín- 
cipe de  los  injenios  españoles.  Con  todo ,  al  cenar  en  la  posada 
aquella  noche,  se  acordó  de  las  ollas  de  Ejipto,  ó  sean  las  de  la 
hostería  donde  consintió  que  le  diesen  gato  por  liebre;  al  reñir  con 
la  patrona  por  la  cuenta,  hizo  memoria  de  que  en  Madrid  se  rega- 
teaba 50  sin  insultarse;  al  salir,  ya  en  su  pueblo,  de  la  casa  del 
desuella  caras  con  título,  31  echó  menos  la  mano  suave  del  barbero 
que  le  rasuraba  cuando  habia  de  visitar  al  oficial  dibujante;  y  pasado 
algún  tiempo,  y  olvidadas  las  aventuras  de  San  Bernardino,  del  aguacil 
y  de  los  porteros,  cuando  le  preguntaban  sus  convecinos  acerca  de 
la  Corte,  respondía  el  imparcial  alcarreño:  «Madrid  es  una  población 
grande  y  hermosa,  donde  puede  vivir  cómodamente  un  hombre,  si 
tiene  dinero  para  gastar,  y  cordura  52  para  conducirse.» 

(Publicado  en  «El  Corresponsal.») 

43  gaufiíctjláge ;  —  44  bajj  er  eine  Xtngefcf)ltffenfjeit  begangen;  —  45  Jlíeiber- 
(itcfertn;  —  M  Síuéfeíirer;  —  47  begrünben;  anbringen;  —  48  einen  9kfcí)ü&et 
ím  Unterrocfe  (etg.  mít  ¡falten  am  [tfrauen;]  jlíeíbe);  —  49  3?crecf)nung,  Ueber; 
fd)lag;  —  50  regatearse  fícf)  ireígem  (ettoag  ju  geben  :c.) ;  fetlfdiettj  —  5:  be- 
jmtuíegivten  Seutefdjínberé  fjSatbierS,  toeldjer  bie  Üunben  beim  9Jajuen  fdjnítt  uní 
ídjunb):  —  62  JUugfyeít,  SSerftanb. 

1  1 0.    A  las  Aguas  de  Panticosa. 

(Poesías  sueltas.) 
¡Aun  mas  subir!     ¿Adonde  El  alma  se  contrista 

Mis  pasos  lleva  la  encumbrada  vía?   :  Del  sendero  en  la  bárbara  aspereza: 
¿Donde  el  valle  se  esconde,  '  La  acobardada  vista, 

Término  y  fin  de  la  esperanza  mía?  j  Con  agrias  peñas  por  dó  quiér  tropieza. 
¿Donde  brota  la  fuente  V  un  monte  y  otro  monte 

Que  hace  al  cadáver  renacer  viviente?     La  encarcellan  en  mísero  horizonte 
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Descubre  el  Pirineo 
Altas  cimas  de  hielo  coronadas: 
Yo  ¡triste!  no  las  veo; 
Que  cautivar  no  puede  mis  miradas 
Entre  las  rocas  yermas  ' 
Sino  el  cristal  de  las  bullentes  termas. 2 

Estrepitoso  zumba  3 
Caldarés  en  la  quiebra  donde   osado 
De  golpe  se  derrumba ,  4 

Y  de  riscos  5  enormes  contrastado , 
Embravecido  ruje ,  6 

Y  alza  sus  olas  con  doblado  empuje. 7 

Mas  yo  aparto  los  ojos 
Del  rio  y  de  los  fúljidos  cambiantes 
Áureos,  de  plata  y  rojos 
Que  pinta  en  las  espumas  vacilantes 
La  luz  del  claro  cielo: 
Son  otras  linfas  8  las  que  ver  anhelo. 

Mas  allá  de  la  puente 
Ya  el  importuno  estruendo  se  aminora 
Del  rápido  torrente, 

Y  al  fin  el  eco  mudo  lo  devora, 
Como  el  orgullo  calla 

Cuando  traslinda  9  la  funérea  valla. 10 

Nada  el  silencio  augusto 
Conturba  allí  de  la  pendiente  senda; 
No  hai  plácido  ni  adusto 
Pájaro  cuya  voz  el  aire  hienda: 
Solo  en  el  hueco  seno 
Braman  tal  vez  el  huracán  y  el  trueno. 

Falta  en  aquella  altura 
Aliento  al  ave  que  volando  sube; 
Solo  cruzar  segura 
Puede  la  esfera  la   condulante  nube, 
Que  da  con  forma  estraña 
Pomposo  pavellon  á  la  montaña. 


Ya  se  irgue  n  aquí  lozano 
El  roble  fuerte,  el  pinalbar  derecho , 12 

Y  al  pié  del  avellano  u 

Convida  el  césped  con  florido  lecho . 
Donde  á  la  fresca  sombra , 
Despierta  sueño  la  fragante  alfombra.  u 

Allí  yace  escondida 
La  deliciosa,  la  buscada  vega 
De  rocas  circuida, 
Cuya  empinada 15  cumbre  al  cielo  llega : 
La  nieve  que  las  viste 
Cuarenta  siglos  há  que  al  sol  resiste. 

Guste  mi  labio  ardiente, 
Guste  pronto  al  licor  maravilloso 
Que  aplaque  16  dulcemente 
La  congoja17  del  pecho  fatigoso, 
Carcoma  18  de  mi  vida. 
¡Oh!  dadme  la  benéfica  bebida. 

Quité  al  fin  de  la  boca 
El  vaso,  limpio  de  sangrienta  mancha, 
¡Oh!  ya  esperar  me  toca, 
Ya  confiado  el  corazón  se  ensancha , 
Sin  miedo  de  que  quiebre 
Mis  venas  ya  la  devorante  fiebre. 

¡Qué  insólito  alegría 
Por  mi  espíritu  débil  se  derrama! 
Pujante  lozanía 
Los  desmayados  órganos  inflama, 

Y  en  vivas  ansias  arde 

De  hacer  elpecho  de  su  fuerza  alarde.  '  • 

Y  suelto  me  encaramo 
De  los  peñascos  por  la  frenta  inhiesta , 
Donde  con  silbos  llamo 
Al  ganado  que  pace  en  la  floresta , 
Ó  el  manantial  í0  sorprendo 
Que  se  desgaja  de  la  cumbre  huyendo. 


1  yermo  ttmfi ,  übc ;  —  2  toarme  33aber ;  —  ''  zumbar  faufen ,  fuinmfen ;  — 
4  derrumbar  fycrabfhujcn;  —  5  fd)roffe  gt-'lfon,  StÜfpm',  —  °  rujir  brüílen;  — 
7  (Stop,  ¡Srucí;  ©civalt;  —  8  93luttoa(Ter ,  cjlcidjíam  blutige  2Báfíer;  —  y  tras- 
lindar  tógrengen,  abfdjneifcen;  —  ,u  bet  XtauerttaU  =  ba¿  ©rab,  bev  @rab- 
Ijügel;  —  "  erguir  auíridjten,  in  bíe  £¡3l)e  ridjren;  —  ia  bcr  fdilanfe,  amib 
aufijetoadjfene  Sídjíentoalb ;  —  i:i  £afcljLiubc ;  —  14  fclumíae*  gelb,  SBicfe;  — 
15  í)oá)  aufijerídjtet;  —  "•  aj)lacar  befanfti^cn;  linbcvn,  ftílfen  ;  —  I7  Kltfljl, 
Stummet,  Setrwnif;  —  IS  nagenbet  SBurm,  jiummer;  —  19  hacer  alarde  fíct> 
niluncH,  vvcif;Ien;  —  í0  fíic^onbcí?  SBaffcr ; 
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Ó  bien  en  el  estanque. 
De  mil  arroyos  con  la  ofrenda  rico 
Doi  al  batel  arranque,21 

Y  cuando  el  remo  á  gobernar  me  aplico. 
Cada  vez  que  le  hundo. 

Círculos  abro,  imájines  confundo. 

Y  elévase  la  mente . 

Y  la  bóveda  azul  atravesando, 
Miro  al  Omnipotente 

Con  el  dedo  en  los  montes  señalando 
Su  jiro  á  los  raudales,  22 
Piscina  23  milagrosa  de  los  males. 

Y  alabo  el  santo  nombre 

Del  justo  Juez  que  al  imponer  la  pena 
De  su  soberbia  al  hombre , 
De  dádivas  espléndido  le  llena. 
Con  que  robusto  y  fuerte 
Retarde  la  victoria  de  la  muerte. 

¿Por  qué  ignotos  canales, 
Señor,  esos  corrientes  encaminas? 
¿Qué  ricos  minerales 
Ó  qué  gases  vivíficos  combinas 
Allá  en  el  antro  rudo  24 
Que  vista  humana  penetrar  no  pudo? 


¿Cual  es  la  lumbre  que  hace 
Que  hiervan  los  copiosos  surtidores? 
¿  De  qué ,  gran  Dios ,  su  diferencia  nace. 
De  temple  2=>  y  de  las  sabores? 
El  orbe  me  contesta: 
«  Un  hágase  26  mi  fábrica  le  cuesta. » 

Asilo  solitario 
Que  la  proscrita  paz  halló  en  España . 
Dichoso  santuario 

Que  al  fiero  Marte  perdonó  en  su  saña, 2  7 
Tú  cuyas  auras  quietas 
No  turbó  el  son  de  bélicas  trompetas ;  * 

Cuando  de  tí  me  aleje. 
Sufre  que  en  esta  losa  de  granito 
Reconocido  deje 

Mi  oscuro  nombre  pormi  mano  escrito . 
En  muestra  de  que  debo 
Á  tu  favor  el  existir  de  nuevo. 

¡Así  cuando  sonara 
De  mi  postrer  anhélito  la  hora , 
Pia  mano  llegara 

Á  mis  labios  en  copa  bienhechora 
Tu  licor  dulce  tibio,  28 
Méjico  elixir  de  salud  y  alivio! 


Entonces  en  sus  brazos 

Risueña  la  esperanza  me  acojiera , 

Y  los  mortales  lazos 

Sin  sentirlo  mí  espíritu  rompiera . 

Y  de  dolor  exento, 

Vivido  hubiera  hasta  el  fatal  momento. 

21  íd>  veijje  ben  Rafyn  (bao  ftafiqeug)  íe$,  reípe  eé  ios;  —  22  gíutíjen, 
aCañerflutfjeu:  —  23  gí jcí)teící) ;  Xeiáj;  SBet^er;  —  24  bort  in  ber  toiíben  £ól?le, 
©cfjlucfjt;  —  25  Suft;  —  26  etn  „e¡3  loerbe";  —  2:  SBuífi.  Oíaferei ;  —  28  fü& 
lau,  lauítd);  angenefym  lautearm. 


*  Durante  la  guerra   civil  las   bandas  cartistas   no  penetraron   en  aquel 
punto. 


111.    Al  Busto  de  mi  Esposa. 


Imájen  de  mi  adorada, 
Consuelo  de  mi  dolor. 
Única  prenda  salvada 
Del  naufragio  de  mi  amor: 
Spanische  Chrestoraathie. 


¿Porqué  clavados  están 
Siempre  mis  ojos  en  ti . 
Si  jamas  en  ti  verán 
A  la  hermosa  que  perdí? 
29 
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¿Donde  el  fuego  de  sus  ojos 
Me  ha  conservado  el  cincel? 
¿Dónde  los  matizes  rojos 
De  sus  labios  de  clavel0 

Mas  ¿pudo  quedar  cautiva 
En  piedra,  tela  ó  metal 
Su  belleza  fujitiva 
Su  mirada  anjelical? 

Naturaleza  al  formarte. 
Dulce  bien  del  alma  mia, 
Quiso  luchar  con  el  arte 
Que  en  imitarla  porfía, 

Y  dijo  con  altivez 
Después  que  en  tí  se  miro: 
«Que  venga  el  hombre  esta  vez 
Á  copiar  lo  que  hice  yo. 

Triunfabas,  naturaleza, 
Y  triunfas  en  mi  memoria ; 
Pero  i  con  qué  lijereza 
Renunciaste  la  victoria! 

Polvo  ya  la  criatura 
Donde  brilló  tu  poder, 
No  tiene  esa  piedra  dura 
Competencias  que  temer. 

Diestro,  escultor,  anduviste, 
Disculpa  mi  loco  error: 
No  hai  en  la  boca  del  triste 
Sino  acentos  de  rigor. 

¿Qué  dejaras  por  hacer 
Al  que  rije  las  esferas, 
Si  tú  una  piedra  pudieras 
Trocar  en  una  mujer? 

Debiera  yo  comprenderte . 
Y  en  ese  mármol  fatal 
Ver  el  triste  material 
De  las  urnas  de  la  muerte. 

Memorias  de  destrucción 
Graba  en  él  la  humanidad: 
¡Era  fatídico  el  don 
Escultor,  de  tu  amistad' 


Yerta  me  representaste 
La  faz  del  bien  de  mi  vida: 
Pronto  la  vi  convertida 
En  el  mármol  que  labraste. 

Como  él  encontré  de  frió 
Su  labio  cárdeno  y  mudo: 
La  única  vez  que  no  pudo 
Responder  al  labio  mió. 

¡Cuantas  vezes,   dulce  dueño, 
Turbó  con  su  huella  ardiente 
La  dulzura  de  tu  sueño 
El  beso  que  di  en  tu  frente ! 

Mas  no  te  pudo  arrancar 
De  aquel  letargo  profundo: 
De  él  solo  has  de  despertar 
Al  ay  de  muerte  del  mundo. 

¡Qué  condición  miserable! 
¡  Cuánta  del  hombre  es  la  mengua 
¡Teniendo  un  ánjel  que  le  hable, 
Ser  estranjero  á  su  lengua! 

Aquella  noche  postrera , 
Bien  mió,  de  tu  vivir, 
Tú  me  hablabas  placentera 
De  un  dichoso  porvenir. 

En  tu  semblante  lucía 
Profética  inspiración: 
Era  tu  hablar  de  alegría, 
Pero  lúgubre  su  son. 

Cerca  de  la  dicha  estabas : 
No  fué  el  presajio  falaz: 
Poco  después  habitabas 
Las  rejiones  de  la  paz. 

Como  antorcha  moribunda 
Tal  vez  aviva  su  fuego, 

Y  el  aire  de  luz  inunda, 

Y  en  luto  se  envuelve  luego  : 

Así  aureola  brillante 
De  esperanza  y  juventud 
Te  ciñó  por  un  instante 
Palpando  ya  el  atahud.  ■ 


<md)  ataúd:  <Sarg; 


451 


Fugaz  relámpago  aquel 
De  dicha  para  los  dos. 
Todo  fue  tenura  en  él. 
Porque  era  el  último  adiós 

Asi  nos  viene  á  halagar 
Con  su  plácido  arrebol .  2 

Y  se  hace  mas  bello  el  sol 
Al  sepultarse  en  el  mar. 

Leia  en  tu  languidez 
La  muerte  su  triunfo  vil. 

Y  asomaban  á  tu  tez 
Sombras  de  bastardo  añil  3  — 

Bella  y  fuerte  de  improviso 
Venturas  te  prometías  .  .     — 
Era  que  abrirte  veías 
Las  puertas  del  paraíso.  — 

Tal  te  miro  en  ilusión, 
Que  en  mi  despecho  me  arredra  4 
Muchas  vezes  en  la  piedra 
Que  te  retrata  en  borrón. 

Que  allá  en  las  horas  de  calma 
Vestidas  de  oscuridad. 
Cuando  misterios  al  alma 
Revela  la  eternidad, 

Si  tu  imájen  estremece 
Huracán  que  ronco  zumba. 
Que  levantas  me  parece 
La  cabeza  de  la  tumba. 

Luz  que  de  purpúrea  tinta 
Se  reviste  cuando  pasa 
Por  pliegues  de  roja  gasa. 
Tu  bulto  candido  pinta. 

Y  sus  rayos  se  despuntan 
En  el  cristal,  que  es  velo 
De  tu  semblanza  de  hielo 

Y  resbalan  y  se  juntan ; 

Y  ornan  la  impasible  sien 
Con  diadema  esplendorosa, 
Cual  la  que  tu  frente  hermosa 
Lleva  junto  al  sumo  bien. 


La  piedra  entonces  se  mueve 
Se  reaniman  tus  luceros: 
Ya  coral  en  vez  de  nieve 
Son  tus  labios  hechiceros 

Y  eres  tú,  la  misma,  aquella 
Que  yo  delirante  amé, 

La  que  mi  vida,  mi  estrella. 
Mi  cielo  en  la  tierra  fué. 

Tú  mi  anjélica  María . 
Tan  bella  como  te  vi. 
Tan  llena  de  amor,  el  dia 
Que  diste  el  modesto  sí. 

De  tus  labios  el  consuelo 
Nace  entre  sonrisa  pura . 
Tu  frente  exhala  ventura . 
Derraman  tus  ojos  cielo 

Yo  te  adoro  de  rodillas. 

Y  vienes  á  donde  estoi, 
Porque  abrazarte  no  voi 
Ciego  á  luz  con  que  brillas 

Y  tu  ósculo  al  recibir. 
Comprendo  tu  ser  divino, 

Y  de  su  encierro  mezquino 
Tras  tí  el  alma  quiere  huir. 

Con  tu  diestra  la  detienes. 

Y  batiendo  blancas  alas. 
Vuelas  ¡ay!  y  me  señalas 

La  mansión  de  donde  vienes 

Y  el  aire  al  atravesar. 
Despidiéndote  de  mi. 
Te  paras  á  pronunciar 
Un  espera  y  un  allí. 

Y  en  el  espacio  azulado 
Luego  mis  ojos  no  ven 
Mas  que  un  iris  empapado 
En  aromas  del  Edén. 

Disipada  la  visión. 
Cobras  la  forma  glacial .  : 
Mas  dejas  al  corazón 
Esperanza  celestial. 


2  Síbenbrotfje ;  —  3  (gdjatten  Per  (bem  Snbicjebíau  áfinlicften)  Icbeefarbe; 
arredrar  $uiücfftot;eti;  erfdjrecfen;  —  s  cífuj. 
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Que  el  hombre  que  á  poseer 
Llegó  entre  delicias  mil 
Un  puro  anjelíco  ser 
En  un  cuerpo  feminil. 


En  el  valle  del  dolor 
Querer  solo  puede  ya 
Unirse  pronto  á  su  amor 
En  el  cielo  donde  esta. 


Llevaban  á  enterrar  dos  grenaderos 
Al  soldado  andaluz  Fermin  Trigueros. 
Embrollón  ]    sin    igual,    que    de   un 

balazo  2 
Cayó  sin  menear  ni  pié  ni  brazo. 

—  ¡Hola,  sepultureros! 
(Les    dijo    un    oficial),    ¿murió    ese 

tuno?  3 

—  Murió  (contesta,  délos  dos,  el  uno). 
Aqui  Trigueros  en  su  acuerdo  torna, 
Y    oyendo    la    espresion,     dice    con 

sorna : 4 


1 1 2.    La  Verdad  sospechosa. 

(Fábula  IV.) 

Lo  que  es  por  la  presente, 

Me  figuro  que  vivo,  mi  teniente.5  — 

Á  lo  cual  replicó  su  camarada: 

«  No  dé  usted  á  Fermin  crédito  en  nada 

Siempre   embustero    fué:     su  fin  es 

cierto ; 
Pero  aun   miente   el  bribón  después 
de  muerto.» 
Quien    falte  á    la    verdad,    con    eso 

cuente : 
Dirá  que  hai  Dios,  y   le   dirán  que 

miente. 


1  einet,  ber  <Streit  unb  33ertoirrung  cmfadjt;  ©tórenfrieb  ;  —  2  ^ugelfc^up;  — 
'-  fianb^reic^er;  SDÍüfñgganger ;  —  4  f^elmífc^e  Sangfamfeít ;  @d)»erfáíligfett:  — 
;  i'ieutenant. 


113.    El  Envidioso. 

(Fábula  IV.) 

Bien  ensució  el  ramaje; 


Magnifico  manzano 
En  el  corral  de  un  clérigo  crecía. 
Un  vecino  de  envidia  se  moria 
Viéndole  tan  fecundo  y  tan  lozano : 
Él  ni  manzano  ni  corral  tenia. 

Y  ya  que  de  otro  modo 
No  supo  desfogar  su  encono  fiero, 
Arrojaba  al  frutal  desde  un  granero 
El  desperdicio1  de  su  casa  todo, 
Haciendo  del  corral  estercolero.  ■ 


Mas  la  lluvia  á  su  tiempo  le  limpiaba . 
La  tierra  con  la  broza 3  se  abonaba , 

Y  el  resultado  fué  del  ruin  ultraje 
Que  mas  fruto  y  mejor  el  árbol  daba. 

Mas  útil  que  nociva 
Es  la  gente  mordaz  que  tanto  abunda , 
Pues  hace  con  su  rabia  furibunda 
Que  el  íntegro  varón  mas  cauto  viva , 

Y  mas  pronto  á  sus  émulos  confunda. 


1  miau,  Unxatí);  —  2  aftiftftutte,  2Jítftgrufre ;  —  3  Unratf);  Jíct&. 


114.     El  Abanico. 
(Fábula  XXXIV.) 


Para  ocultar  el  rostro 
Enrojecido ,  ' 
Á  las  niñas  dio  Venus 
El  abanico. 

1  ron  @d)am  gcrótfoet. 


Ciertas  y  ciertas 
Cubren  con  él  la  falta 
De  vergüenza. 
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115.    Receta  contra  Importunios. 

(Fábula  XXXIX.) 


Ha  dado  toda  la  gente 
Rica  y  pobre  del  lugar 
En  venirme  á  visitar, 
Y  no  sé  como  la  ahuyente 
Así  á  Blas  dijo  Vicente; 


Y  él  repuso:   Fácil  es; 

Y  apuesto  á  que  pronto  ves 
Que  huye  de  ti  el  mundo  entero. 
Pídele  al  rico  dinero, 

Y  al  pobre  no  se  le  des. 


116.    Uno  de  Tantos. 

(Fábula  LXVII.) 


Poderosos,  venid:  trazaros  quiero 
La  historia  singular  de  un  caballero, 
Que,  inmensamente  rico, 
Años  contó  noventa  y  nueve  y  pico ! 
Escuchad  y  aprendad:  la  historia  es 
esta. 


Don  Fulano  de  tal  nació  en  Almansa , 
Comió,  bebió,  murió   y  en  paz  des- 
cansa. 
¡Qué  pérdida,  señores,  tan  funesta, 
Si  muere  mas  temprano 
Tan  laborioso  y  útil  ciudadano! 


117.    La  Viuda  del  Malabar. 

(Fábula  LXXXVI.) 

El  Sacerdote. 
Quémate  con  tu  esposo,  y  vas  al  cielo. 

La  Viuda. 
Si  al  cielo  voi,  me  quemaré  sin  duelo. 

El  Sacerdote. 
Cenarás  con  el  alma  del  difunto. 

La   Viuda. 
¿Nuevamente  con  él  allí  me  junto? 

El  Sacerdote. 
Y  para  siempre  ya. 

La   Viuda. 

Si  tal  me  espera, 
No  meto  yo  mis  carnes  en  hoguera. 

El  Sacerdote. 
¿No  tienes  pundonor? 

La    Viuda- 

Tengo  memoria 
Con  un  marido  malo,  ni  á  la  gloria. 
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118.    El  Canto  del  Cisne.  ' 


La  Paloma. 
Dulcísimos  ecos 
Llegaron  á  mi. 
Paloma  nativa 
De  estraño  país 
Decid ,  Ruiseñores . 
¿Quién  canta,  decid 
Igual  melodía 
Jamás  os  oí. 

Los  Ruiseñores. 
Paloma  que  pasas 
Por  este  jardin, 
El  músico  dulce, 
Le  tienes  aquí. 
1  fer  <Sd)toanmgefang. 


(Fábula  XCVII.; 


De  viejo  anhelando 
Cesar  de  vivir. 
El  Cisne  celebra 
Su  próximo  fin. 

La  Paloma. 
Venid,  avecillas, 
Conmigo  venid: 
La  muerte  admiremos 
Del  ave  feliz. 
¡Bien  hayan  las  vidas 
Que  acaban  así ! 
¡Bendito  el  que  puede 
Cantando  morir! 


Don  José  Mamerto  Gómez  Hermosilla, 

literato  y  filólogo  distinguido,  y  el  helenista  mas  célebre  de  nuestra 
época,  nació  en  Madrid  á  11  de  mayo  de  1771.  —  Las  obras  que 
nos  han  quedado  de  este  sabio  humanista  son  «El  Arte  de  hablar  en 
Prosa  y  Verso,»  que  publicó  en  1826  en  dos  tomos,  y  que  fué  de- 
clarado libro  de  asignatura,  estimado  con  todo  mérito.  —  Lo  mismo 
se  puede  decir  de  su  « Traducción  en  verso  de  la  Iliada  de  Homero » 
(1831).  En  1835  dio  á  luz  los  «Principios  de  gramática  jener al».  — 
Murió  el  31   de  marzo  en   1837. 

119.    Oratoria  Política.* 

Bajo  este  título  jeneral  se  comprenden  todas  los  discursos  pro- 
nunciados en  aquellas  reuniones  ó  juntas,  en  que  se  ventilan  y  de- 
ciden cuestiones  relativos  al  gobierno  de  las  naciones,  tomándose  la 
palabra  gobierno  en  toda  la  estension  que  tiene  en  el  uso  común. 
Así,  pertenece  á  esta  clase  toda  arenga  '  en  que  se  defiende  ó  com- 
bate una  resolución,  ya  se  refiera  á  la  política  propiamente  dicha, 
ya  á    la  lejislacion,   ya    á    la   paz  ó  á  la  guerra,    ya  á  la  administra- 

1  Stnrebc; 


•  Aunque  en  una  obra  rigurosamente  didáctica,  como  el  Arte  de  hablar 
en  prosa  y  verso,  es  difícil  citar  ningún  trozo  que  interese  por  sí  mismo, 
estando  separado  de  los  que  le  preceden  y  le  siguen  en  el  orden  retórico, 
nos  parece  que  podrá  formarse  alguna  idea  del  estilo  y  capacidad  del  es- 
critor, por  el  siguiente  trozo  que  cstractamos  del  segundo  tomo  de  esta 
obra     (Ochoa,  Apuntes.) 
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cion  interior  del  Estado.  Este  género  de  elocuencia  de  tan  frecuente 
uso  en  las  repúblicas  antiguas,  desapareció  con  su  caida;  porque 
bajo  el  imperio  militar  de  los  romanos,  aunque  se  trataban  las  mis- 
mas cuestiones  en  consejos  públicos  ó  secretos,  la  irresistible  auto- 
ridad del  monarca  hacía  inútil  toda  debate,  y  la  timidez  de  los 
consejeros  se  limitaba  á  corroborar 2  con  su  voto  ,  y  alabar  con  ba- 
jas adulaciones,  la  mas  lijera  indicación  de  la  voluntad  soberana. 
Establecida  en  las  monarquías  de  la  edad  media  una  especie  de  re- 
presentación nacional  por  la  reunión  de  los  barones  y  prelados  en 
ciertas  épocas  para  entender  en  materias  de  gobierno,  volvió  á  re- 
nacer la  elocuencia  popular;  pero  tan  tosca  y  desaliñada  como  debia 
esperarse  de  la  ignorancia  de  aquellos  siglos.  Mas  cualquiera  que 
fuese,  volvió  á  eclipsarse  de  nuevo  poco  después  del  renacimiento 
de  las  letras;  porque,  habiéndose  acrecendalo,  y  mui  felizmente  para 
los  pueblos,  la  autoridad  de  los  príncipes  por  causas  que  no  es  de 
este  lugar  esponer,  dejaron  de  convocarse  aquellas  juntas  jenerales 
en  los  pueblos  que  las  tenían.  Así  solo  en  Inglaterra  y  en  las  re- 
públicas aristocráticas  de  Venecia,  Genova  y  Holanda,  que  tenían 
juntas  deliberantes,  es  donde  hubo  alguna  sombra  de  las  antiguas 
tribunas;  hasta  que  la  erección  de  una  república  democrática  en  la 
América  del  Norte,  la  revolución  francesa,  y  el  establecimiento  del 
gobierno  representativo  en  algunos  estados  han  resucitado  en  parte 
la  antigua  manera  de  arengar3  á  una  asamblea  numerosa  sobre  ma- 
terias políticas.  Es,  pues,  necesario  tratar  de  esta  especie  de  ora- 
torio, aunque  en  realidad  es  mui  poco  lo  que  en  un  tratado  de 
retórica  puede  enseñarse  que  sea  útil  en  la  práctica.  El  que  aspire 
á  brillar  algún  dia  en  los  consejos  gubernativos  debe  prepararse  á 
desempeñar  tan  difícil  encargo  haciendo  un  estudio  profundo  de  las 
leyes,  la  economía  política,  la  estadística,  el  sistema  de  hacienda  y 
administración,  la  diplomacia,  y  en  los  países  católicos  hasta  el  de- 
recho canónico  y  la  disciplina  de  la  iglesia.  Con  estos  estudios  y 
el  de  las  reglas  jenerales  del  arte  de  hablar  con  la  atenta  lectura  de 
los  oradores  mas  célebres  antiguos  y  modernos  y  teniendo  por  otra 
parte  las  prendas  naturales  que  pide  la  profesión  de  orador  público, 
podrá  sobresalir  en  los  congresos  deliberantes;  pero  sin  estos  re- 
quisitos, poco  ó  nada  le  ayudarán  los  preceptos  de  los  retóricos, 
sobre  todo  de  los  antiguos.  Porque  si  bien  las  oraciones  políticas 
de  nuestro  tiempo  son  de  la  misma  clase  que  las  pronunciadas  por 
Demostenes  en  la  plaza  de  Atenas,  y  por  Cicerón  en  la  de  Roma; 
el  auditorio  no  es  el  mismo:  y  esta  sola  circunstancia  les  da  un 
carácter  particular ,  y  hace  que  casi  todas  las  observaciones  de  los 
antiguos  maestros  sobre  el  género  deliberativo,  que  es  cabalmente  lo 
que  nosotros  llamamos  oratoria  política,  no  sean  aplicables  á  los 
discursos  que  ahora  se  pronuncian  delante  de  los  cuerpos  lejis- 
lativos. 

Los  antiguos  hablaban  á  un  auditorio  compuesto  por  la  mayor 
parte  de  la  ruda  é  ignorante  plebe,  y  tenían  por  consiguiente  que 
dirijirse   mas   bien    á   las   pasiones   que    á  la   razón   de   sus  oyentes, 

2  fceftátím;  Iráftigcn;  —  3  Slnfrvacfyc  falten,  anveben; 
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acomodándose  á  su  rudeza  y  proponiendo  las  pruebas  con  alguna 
prolijidad. 4  Los  oradores  modernos  hablan  á  un  cuerpo  escojido, 
en  cuyos  individuos  se  debe  suponer  mucha  instrucción  é  inteligen- 
cia; y  á  los  cuales  bastan  por  lo  común  lijeras  indicaciones,  y  no 
es  tan  necesario  conmover  fuertemente  su  corazón ,  como  ilustrar  y 
convencer  su  entendimiento.  Ademas,  los  antiguos  hablaban  en  la 
plaza  pública,  y  delante  de  un  inmenso  gentío:5  y  así  como  les 
era  necesario  levantar  y  esforzar  mucho  la  voz  para  ser  oídos; 
tenían  también  que  abultar  6  y  exajerar  los  objetos  mas  de  lo  que 
hoi  permite  la  rigurosa  exactitud  lójica  cuando  se  habla  en  un  re- 
cinto cernado  y  á  una  concurrencia  infinitamente  menor  que  la  que 
llenaba  la  gran  plaza  de  Atenas,  ó  el  vasto  foro  de  Roma.  Estas 
observaciones  deben  tenerse  presentes  cuando  se  lean  y  estudien 
los  oradores  antiguos  para  no  imitar  servilmente  su  manera  difusa  y 
declamatoria.  Las  únicas  oraciones  de  Cicerón  que  son  parecidas 
á  las  de  nuestros  congresos,  son  las  que  dijo  en  el  senado,  pero 
aun  en  estas,  la  costumbre  y  el  hábito  le  impusieron  la  obligación 
de  darlas  el  mismo  aire  y  jiro  que  á  las  rigurosamente  populares. 
Las  arengas  políticas  que  tenemos  de  Demóstenes  fueron  pronuncia- 
das todas  en  la  plaza  pública:  y  aunque  menos  retóricas,  por  de- 
cirlo así,  que  las  de  Cicerón,  no  convendría  hoi,  aun  en  la  cámara 
baja  del  parlamento  inglés,  hablar  á  los  disputados  como  él  hablaba 
á  los  atenienses. 

Supuesto,  pues,  que  las  reglas  contenidas  en  las  antiguos  re- 
tóricas no  son  ni  aplicables  ni  útiles  en  el  dia,  veamos  qué  pre- 
ceptos, ó  mas  bien  qué  consejos,  deberán  darse  á  los  oradores  po- 
líticos que  puedan  guiarlos  en  su  difícil  carrera.  He  dicho  consejos; 
porque  en  efecto,  cuanto  puede  enseñarse  sobre  la  oratoria  política, 
y  hasta  cierto  punto  sobre  la  forense  y  la  sagrada,  está  subordi- 
nado á  las  circunstancias  locales,  y  casi  es  imposible  dar  una  sola 
regla  terminante  y  precisa  que  sea  aplicable  á  todos  los  casos. 
Ciertos  principios  jenerales,  que  la  prudencia  del  orador  aplicara 
en  cada  ocasión,  es  todo  lo  que  puede  esperarse  de  un  tratado  di- 
dáctico sobre  la  materia.  Así  Blair,  que  en  otros  puntos  ha  esta- 
blecido con  mucha  exactitud  y  en  tono  dogmático  reglas  verdadera- 
mente tales,  no  ha  podido  dar  sobre  el  presente  mas  que  indicaciones 
genéricas  que  él  mismo  recapitula  en  estos  términos : 

«El  fin  de  la  elocución  popular  es  la  persuasión;  y  esta  se 
»debe  fundar  en  el  convencimiento.  Pruebas  y  razones  han  de  ser 
»la  base  de  nuestros  discursos,  si  no  queremos  ser  unos  menos  de- 
»clamatores.  Debemos  empeñarnos  ardientemente  por  aquel  lado  de 
»la  causa  que  abrazamos,  y  esplicar  en  lo  posible  nuestros  mismos 
«sentimientos,  y  no  unos  finjidos.  Los  pensamientos  deben  medi- 
carse de  antemano  mas  que  las  palabras.  Se  ha  de  procurar  un 
«método  y  orden  claro.  La  espresion  debe  ser  fervorosa  y  ani- 
«mada;  pero  aunque  la  vehemencia  puede  á  vezes  venir  bien  deben 
» contenerla  y  refrenarla  ciertos  respetos ,  debidos  al  auditorio  y  al 
)< decoro  del  orador  mismo.     El   estilo   debe   ser  corriente  y  fácil,  y 

4  ffieittáuftígfeit ,  28c¡tíd)n>eífigfeit;  —  5  23elf$í>aufe ;  —  ''  wgrijfjern ,  »er; 
imiten,  übcrtieibcn ; 
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«mas  bien  fuerte  y  descriptivo  que  difuso  y  la  recitación  resuelta 
»y  firme.» 

Todo  esto  es  mucha  verdad ;  pero  también  lo  es  que  cuando 
llega  el  caso  de  hablar  en  público,  semejantes  jeneralidades  nada 
enseñan;  y  la  lástima  es  que  no  hai  otras  en  las  tratados  de  re- 
tórica. Así,  supuestas  las  reglas  jenerales  del  arte  de  hablar;  y  las 
comunes  á  todos  los  discursos  públicos;  lo  único  que  puede  añadirse 
respecto  de  las  arengas  políticas,  se  reduce  á  lo  siguiente. 

En  ellas  el  exordio  7  debe  constar  por  regla  jeneral  de  los  pen- 
samientos llamados  costumbres  oratorias;  porque  como  entonces  hace 
el  orador  oficio  de  consejero,  es  mui  importante  que  desde  luego 
procure  dar  muestras  de  prudencia,  veracidad,8  recta  intención,  y 
otras  buenas  cualidades  esenciales  en  quien  ha  de  dar  consejo.  Es 
escusado  prevenir  esto  se  haga  sin  afectación,  observando  cuanto 
arriba  se  dijo  sobre  la  modestia,  sencillez  y  decoro  que  deben  rei- 
nar en  toda  el  discurso,  y  particularmente  en  el  exordio. 

En  este  género  regularmente  no  hai  proposición  formal;  pero 
si  alguna  vez  conviene  insinuar  el  punto  de  que  se  trata,  ha  de 
hacerse  en  pocas  palabras,  añadiendo  las  reflexiones,  ó  recordando 
los  hechos  que  deban  tenerse  presentes,  sin  descender  á  formales  y 
estendidas  narraciones,  á  no  ser  en  algún  raro  caso  en  que  las 
circunstancias  lo  exijan. 

La  confirmación  se  hace  del  mismo  modo  que  en  los  discursos 
judiciales,  con  la  diferencia  de  que  comunmente  contienen  mas  nú- 
mero de  ejemplos  que  de  argumentos  positivos.  Esta  se  funda  en 
que  tratándose  de  acciones  futuras,  y  siendo  lo  pasado  la  regla  de 
lo  venidero ,  el  argumento  mas  poderoso  de  que  una  cosa  saldrá 
bien  en  lo  succesivo,  será  el  que  siempre  haya  tenida  buen  éxito, 
y  al  contrario.  En  efecto  vemos  que  los  hombres,  para  emprender 
ó  no  cualquiera  cosa,  consultan  la  esperiencia  de  lo  pasado,  y  se 
deciden  por  lo  que  se  ha  hecho  en  otras  ocasiones  semejantes ,  ha- 
ciendo poco  caso  de  argumentos  puramente  metafísicos.  Y  lo  acier- 
tan: porque  toda  deliberación  es  un  verdadero  cálculo  de  probabili- 
dades ,  cuyos  datos  se  han  de  tomar  de  la  esperiencia.  Después  de 
los  ejemplos  lo  que  mas  influye  en  la  voluntad  de  los  oyentes  para 
determinarlos  á  abrazar  el  consejo  que  se  les  da,  os  el  crédito  del 
orador.  Por  esto,  no  solo  en  el  exordio,  como  ya  se  dijo,  sino 
también  en  la  confirmación  y  en  todo  el  discurso,  deben  irse  sem- 
brando los  rasgos  que  hemos  llamado  espresion  de  costumbres,  ob- 
servando lo  que  se  enseñó  acerca  de  uno  en  jeneral. 

Algunos  de  estos  rasgos  con  una  breve  recapitulación ,  forman 
por  lo  común  el  epílogo  de  las  oraciones  políticas.  Por  tanto  nada 
hai  que  añadir  á  lo  dicho  sobre  las  costumbres  y  la  peroración. 

7  (Singang,  Sínfang  einet  9íebe  ic;  —  8  2Bat)rf>aftigfett. 

Don  Pablo  de  Jérica 

nació  en  Vitoria  el  dia  \'á  de  enero  de  1781.  —  Ademas  de  sus 
poesías  (Burdeos   1831),   el    señor  Jérica  ha   publicado  una  Colección 
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de  cuentos,  fábulas,  descripciones,  anécdotas,  diálogos  etc.,  sacados  de 
comedias  antiguas  españolas  (Burdeos  4  831 ).  La  mayor  parte,  á  la 
par  que  la  mejor,  de  sus  composiciones  poéticas,  consiste  en  fábu- 
las, cuentos  jocosos  y  epigramas.  Su  injenio  fácil,  festivo,  libre  y 
mordaz  se  brindaba  de  buen  grado  á  estos  géneros  de  composición, 
en  los  que  supo  lucir  gracia,  soltura,  malicia  y  agudeza,  aunque  es 
forzoso  confirmar  lo  que  ha  advertido,  al  publicar  sus  poesías,  el 
mismo  poeta:  «que  no  aspira  al  mérito  de  un  autor  orijinal.» 


120.    El  Ratón  dentro  del  Queso. 


Mientras  en  guerras 
Se  destrozaban 
Los  animales 
Por  justa  causa, 
Un  Ratoncillo 
¡Qué  bueno  es  eso! 
Estaba  siempre 
Dentro  de  un  queso. 

Juntaban  gentes, 
Buscaban  armas, 
Formaban  tropas. 
Daban  batallas, 

Y  el  Ratoncillo, 
¡Qué  bueno  es  eso! 
Siempre  metido 
Dentro  del  queso. 

Pasaban  hambres  2 
En  las  jornadas, 

Y  malas  noches 
En  malas  camas. 

Y  el  Ratoncillo 
¡Qué  bueno  es  eso! 
Siempre  metido 
Dentro  del  queso. 


Ya  el  enemigo 
Se  ve  en  campaña: 
Al  arma  todos, 
Todos  al  arma; 

Y  el  Ratoncillo 
¡Qué  bueno  es  eso! 
Siempre  metido 
Dentro  del  queso. 

Á  uno  le  hieren, 
Á  otra  le  atrapan, 
Á  otra  le  dejan 
En  la  estacada ; 3 

Y  el  Ratoncillo 

¡  Qué  bueno  es  eso ! 
Metido  siempre 
Dentro  del  queso. 

Por  fin  lograron 
Con  la  constancia, 
Sin  enemigos 
Ver  la  comarca, 

Y  el  Ratoncilla, 
¡Qué  bueno  es  eso! 
Siempre  metido 
Dentro  del  queso. 


Mas,  ¿quién  entonces 
Lograr  alcanza 
El  premio  y  fruto 
De  tanta  hazaña? 
El  Ratoncillo 
¡Qué  bueno  es  eso! 
Que  siempre  estuvo 
Dentro  del  queso. 

1  bic  3Jlauí  tm  jtáfe;  —   "  cá   gingcii  Selíen  ba-  £iuigadiiotf)  iuuii6ct 
<5d)tanfeu  bcé  .Rampfvlafcc*. 
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121.    El 

Orillas  del  Abendaño 
Quejábase  el  otro  dia 
De  su  zagal  inconstante 
La  bella  zagala  Elisa. 
Suelto  el  hermoso  cabello, 
De  triste  luto  vestida . 
Entre  suspiros  ardientes 
Asi  llorosa  decia: 
Después  de  tantas  promesas 
Tan  repetidas  caricias , 
¿Romper,  ingrato,  pudiste 
El  lazo  que  nos  unía? 
¿Adonde  está  la  firmeza 
Jurada,  fiero  homicida? 
¿El  amor,  la  fé,  el  cariño? 
¡Pérfido!  ¡Gomo  mentías! 
Libre  ya  de  aquella  llama 
En  que  por  mi  amor  ardías 


Despecho  de  Elisa. 

(Romance.) 

¿Pudiste,  cruel,  dejarme 

Burlada  y  escarnecida? 

¡  Oh  mil  vezes  infelice 

La  que  en  los  hombres  se  fia! 

Mas  de  tan  funesto  engaño 

Sabré  vengarme  en  mí  misma. 

Y  pues  la  muerte  es  tan  dulce 
Para  quien  odia  la  vida, 
Las  aguas  del  Abendaño 
Ahogarán  las  penas  mias.  — 
En  esto  á  precipitarse 
Presurosa  se  encamina; 
Mas  la  idea  de  la  muerte 
La  contiene,  la  horroriza. 
Por  cierto  que  soi  mui  loca , 
Dijo  dejando  la  orilla. 
¡Hai  tantos  zagales!  ¡tantos! 

Y  solo  tengo  una  vida !  — 


122.    El  Novio  y  el  Capuchino. 

(Cuento.) 


Cierto  joven  que  á  casarse 
Gozoso  se  preparaba, 
Á  los  pies  de  un  capuchino 
Se  arrodilló  una  mañana, 

Y  le  rogó  mui  humilde 
Que  sus  culpas  escuchara. 
Confieso,  dijo,  que  quiero, 
Que  idolatro  á  una  muchacha ; 
Pero  todo  está  dispuesto, 

Y  hoi  mismo,  padre,  nos  casan. 
Contóle  otros  pecaduelos  2 

El  novio,  mui  á  la  larga, 

Y  el  fraile  tomaba  polvos  3 
Sin  chistar  una  palabra.  4 


Mirando  ya  por  su  parte 
La  confesión  acabada , 
Dicho  ya  el  Ego  te  absolvo. 
Estrañando  le  dejaba 
Escapar  tan  bien  librado, 
Antes  de  volver  á  casa, 
Dijo  el  penitente:  Padre, 
¿No  me  manda  rezar5  nada, 
Ni  hacer  otra  penitencia 
Que  mis  culpas  satisfaga? 
Á  que  contestó  mi  fraile, 
Componiéndose  las  barbas: 
¿Qué  mas  penitencia  quiere? 
¿No  me  ha  dicho  que  se  casa? 


1  ber  SSráutigam  unb  ber  Jfa^met;  —  2  fíeme,  unbebeutcnbe  ©ünben;  — 
3  unb  ber  SJtoncf)  naf)tn  etne  $rife  Zabat  nadj  ber  anbern;  —  5  ein  2Bort  íaut 
tterben  laffen,  vulg.  mucffen;  —  5  iteren. 

123.    El  Poeta  y  el  Pastelero.1 
(Cuento.) 


Escribió  cierto  poeta 
Una  obrita  en  lindos  versos , 
Haciendo  grandes  elogios 
De  un  vecino  pastelero. 

1  $a|tetenbácfer. 


Y  este  para  no  mostrarse 
Ingrato  ni  desatento. 
Quiso  hacerle  de  su  mano 
Un  pastel  con  todo  empeño. 
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Luego,  notando  el  poeta  Dándose  por  ofendido, 


Que  en  el  fondo  habia  puesto 

El  papel  que  contenia 

La  producción  de  su  injenio, 


Le  reconvino  mui  serio; 
Mas  pudo  calmar  su  enojo 
Con  decirle  el  pastelero: 


Amigo,  estamos  iguales, 
Pues  entrambos  hemos  hecho 
Tú  versos  sobre  pasteles, 
Yo  pasteles  sobre  versos. 

124.    Diana  y  Acteon. 

(Cuento.) 


Diana  cazadora  y  diosa 
En  ciervo  á  Acteon  convirtió 
Con  venganza  rigurosa, 
Porque  en  el  baño  la  vio. 


Los  que  contemplen  sus  astas  ' 
Con  razón  decir  podrán: 
Si  ponen  cuernos   las  castas,  * 
Las  que  no  lo  son  ¿qué  harán? 


1  Córner,  ©etoetlj;  —  2  toentt  bie  ^eufdjen  fdfyon  (tínem -§6rner  auffefcen. 

125.    El  Castellano  viejo. 

(El  Pobrecito  Hablador,  diciembre  de  1832.) 
Por  Don  Mariano  José  de  Larra. 

Ya  en  mi  edad  pocas  vezes  gusto  de  alterar  el  orden  que  en 
mi  manera  de  vivir  tengo  hace  tiempo  establecido,  y  fundo  esta  re- 
pugnancia en  que  no  he  abandonado  mis  lares  *  ni  un  solo  dia  para 
quebrantar  mi  sistema,  sin  que  haya  succedido  el  arrepentimiento 
mas  sincero  al  desvanecimiento  de  mis  engañadas  esperanzas,  ün 
resto  con  todo  eso  del  antiguo  ceremonial  que  en  su  trato  tenian 
adoptado  nuestros  padres,  me  obliga  á  aceptar  á  vezes  ciertos  con- 
vites á  que  parecería  el  negarse  grosería,  ó  por  lo  menos  ridicula 
afectación  de  delicadeza. 

Andábame  dias  pasados  por  esas  calles  á  buscar  materiales  para 
mis  artículos.  Embebido  en  mis  pensamientos,  me  sorprendí  varias 
vezes  á  mí  mismo  riendo  como  un  pobre  hombre  de  mis  propias 
ideas  y  moviendo  maquinalmente  los  labios;  algún  tropezón  2  me  re- 
cordaba de  cuando  en  cuando  que  para  andar  por  el  empedrado  de 
Madrid  no  es  la  mejor  circunstancia  de  láser  poeta  ni  filósofo;  mas 
de  una  sonrisa  maligna ,  mas  de  un  gesto  de  admiración  de  los  que 
á  mi  lado  pasaban,  me  hacia  reflexionar  que  los  soliloquios3  no  se 
deben  hacer  en  público,  y  no  pocos  encontrones  que  al  volver  las 
esquinas  di  con  quien  tan  distraída  y  rápidamente  como  yo  las  do- 
blaba, me  hicieron  conocer  que  los  distraídos  no  entran  en  el  nú- 
mero de  los  cuerpos  elásticos,  y  mucho  menos  de  los  seres  glorio- 
sos é  impasibles.  En  semejante  situación  de  mi  espíritu,  ¿qué  sen- 
sación no  deberia    producirme  una  horrible  palmada 4   que   una  gran 

'  meine  garen,  ^auégottcv;  —  2  £inbern¡§,  ?(nfio§,  #ef)ltritt;  —  '  ©clbjl; 
qcírradic ;  —  ■  Sauftfdjlag ; 
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mano,  pegada  (á  lo  que  por  entonces  entendí)  á  un  grandísimo 
brazo,  vino  á  descargar  sobre  uno  de  mis  hombros,  que  por  des- 
gracia no  tienen  punto  alguno  de  semejanza  con  los  de  Atlante? 

No  queriendo  dar  á  entender  que  desconocía  este  enérgico  modo 
de  anunciarse,  ni  desairar  el  agasajo  5  de  quien  sin  duda  había  creído 
hacérmele  mas  que  mediano,  dejándome  torcido  para  todo  el  día, 
traté  solo  de  volverme  por  conocer  quién  fuese  tan  mi  amigo  para 
tratarme  tan  mal;  pero  mi  castellano  viejo  es  hombre  que  cuando 
está  de  gracias  no  se  ha  de  dejar  ninguna  en  el  tintero.6  ¿Como 
dirá  el  lector  que  siguió  dándome  pruebas  de  confianza  y  cariño? 
Echóme  las  manos  á  los  ojos,  y  sujetándome  por  detrás,  ¿quién 
soi?  gritaba,  alborozado  con  el  buen  éxito  de  su  delicada  travesura. 
¿Quién  soi?  —  Un  animal,  iba  á  responderle,  pero  me  acordé  de 
repente  de  quién  podría  ser,  y  sustituyendo  cantidades  iguales.  — 
Braulio  eres,  le  dije.  AI  oírme,  suelta  sus  manos,  ríe,  se  aprieta 
los  ijares,7  alborota  la  calle,  y  pónenos  á  entrambos  en  escena.  — 
¡Bien,  mi  amigo!  ¿Pues  en  qué  me  has  conocido?  —  ¿Quién  pu- 
diera sino  tú  ...  —  ¿Has  venido  ya  de  tu  Vizcaya?  —  No  Brau- 
lio, no  he  venido.  —  Siempre  el  mismo  jenio.  ¿Qué  quieres?  es 
la  pregunta  del  español.  ¡Cuánto  me  alegro  de  que  estés  aquí! 
¿Sabes  que  mañana  son  mis  días?  —  Te  los  deseo  muí  felizes.  — 
Déjate  de  cumplimientos  entre  nosotros;  ya  sabes  que  yo  soi  franco 
y  castellano  viejo:  el  pan  pan  y  el  vino  vino;  por  consiguiente  exijo 
de  tí  que  no  vayas  á  dármelos,  pero  estás  convidado.  —  ¿A  qué?  — 
Á  comer  conmigo.  —  No  es  posible.  —  No  hai  remedio.  —  No 
puedo,  insisto  ya  temblando.  —  ¿No  puedes?  —  Gracias.  —  ¿Gra- 
cias? Vate  á  paseo:  amigo,  como  no  soi  el  duque  de  F. ,  ni  el 
conde  de  P.  .  .  —  ¿Quién  se  resiste  á  una  sorpresa  de  esa  especie? 
¿quién  quiere  parecer  vano?  —  No  es  eso  sino  que  ...  —  Pues 
si  no  es  eso,  me  interrumpe,  te  espero  á  las  dos,  en  casa  se  come 
á  la  española;  temprano.  Tengo  mucha  gente:  tendremos  al  famoso 
X.  que  nos  improvisará  de  lo  lindo;  T.  nos  cantará  de  sobre  me- 
sa una  rondeña  con  su  gracia  natural ;  y  por  la  noche  J.  cantará  y 
tocará  alguna  cosilla.  —  Esto  me  consoló  algún  tanto,  y  fué  preciso 
ceder:  un  día  malo,  dije  para  mí,  cualquiera  lo  pasa,  en  este  mundo 
para  conservar  amigos  es  preciso  tener  el  valor  de  aguantar 8  sus 
obsequios.  —  No  faltarás  sino  quieres  que  riñamos.  —  No  faltaré, 
dijo  con  voz  exánime  y  ánimo  decaído,  como  el  zorro  que  se  re- 
vuelve inútilmente  dentro  de  la  trampa  donde  se  ha  dejado  cojer.  — 
Pues  hasta  mañana ;  y  me  dio  un  torniscón  9  por  despedida.  Víle 
marchar  como  el  labrador  vé  alejarse  la  nube  de  su  sembrado ,  10 
y  quédeme  discurriendo  cómo  podían  entenderse  estas  amistades  tan 
hostiles  y  tan  funestas. 

Ya  habrá  conocido  el  lector,  siendo  tan  perspicaz  como  yo  le 
¡majino,  que  mi  amigo  Braulio  está  mui  lejos  de  pertenecer  á  lo 
que   se    llama   gran   mundo   y   sociedad   de  buen   tono,    pero    no  es 

5  nodj  ben  9ínflanb,  bte  £ofltd)feít  ^intanjufe^en;  —  6  dejar  en  el  tintero 
gufátíigertoeífe  sergefíen,  auólaffen;  —  7  f>ált  ftd)  bte  ©citen  (ror  Sadjen);  — 
8  ertragen,  au^alten;  —  9  eine  imt  ber  umgetvanbten  «&anb  gegebette  Díjrfeíge;  — 
10  ©aatfeíb; 
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tampoco  un  hombre  de  la  clase  inferior,  puesto  que  es  un  empleado 
de  los  de  segundo  orden,  que  reúne  entre  su  sueldo  y  su  hacienda 
cuarenta  mil  reales  de  renta;  que  tiene  una  cintita  atada  al  ojal11  y 
una  crucecita  ;i  la  sombra  de  la  solapa;  12  que  es  persona,  en  fin, 
cuya  clase,  familia  y  comodidades  de  ninguna  manera  se  oponen  á 
que  tuviese  una  educación  mas  escojida  y  modales  mas  suaves  é 
insinuantes.  Mas  la  vanidad  le  ha  sorprendido  por  donde  ha  sor- 
prendido casi  siempre  á  toda  ó  la  mayor  parte  de  nuestra  clase 
media,  y  á  toda  nuestra  clase  baja.  Es  tal  su  patriotismo,  que  dará 
todos  las  lindezas  del  estranjero  por  un  dedo  de  su  país.  Esta  ce- 
guedad le  hace  adoptar  todas  las  responsabilidades  de  tan  inconsi- 
derado cariño ;  de  paso  que  defiende  que  no  hai  vinos  como  los 
españoles,  en  lo  cual  bien  puede  tener  razón,  defiende  que  no  hai 
educación  como  la  española,  en  lo  cual  bien  pudiera  no  tenerla;  á 
trueque  de  defender  que  el  cielo  de  Madrid  es  purísimo,  defenderá 
que  nuestras  manólas  son  las  mas  encantadoras  de  todas  las  muje- 
res: es  un  hombre,  en  fin,  que  vive  de  esclusivas;  á  quien  le  su- 
cede poco  mas  ó  menos  lo  que  á  una  parienta  mia,  que  se  muere 
por  las  jorobas,  13  solo  porque  tuvo  un  querido  que  llevaba  una 
escrecencia  bastante  visible  sobre  entrambos  omoplatos.  14 

No  hai  que  hablarle,  pues,  de  estos  usos  sociales,  de  estos 
respetos  mutuos ,  de  estas  reticencias  urbanas ,  de  esa  delicadeza  de 
trato,  que  establece  entre  los  hombres  una  preciosa  armonía,  di- 
ciendo solo  lo  que  debe  agradar,  y  callando  siempre  lo  que  puede 
ofender.  Él  se  muere  por  plantarle  una  fresca  al  lucero  del  alba, 
como  suele  decir  y  cuando  tiene  un  resentimiento  se  le  espeta  á  uno 
cara  á  cara:  como  tiene  trocados  todos  los  frenos,  dice  délos  cum- 
plimientos que  ya  sabe  lo  que  quiere  decir  cumplo  y  miento;  llama 
á  la  urbanidad  hipocresía,  y  á  la  decencia  monadas;  á  toda  cosa 
buena  le  aplica  un  mal  apodo;  el  lenguaje  de  la  finura  es  para  él 
poco  mas  que  griego:  cree  que  toda  la  crianza  está  reducida  á  de- 
cir Dios  guarde  d  ustedes  al  entrar  en  una  sala  y  añadir  con  permiso 
de  usted  cada  vez  que  se  mueve;  á  preguntar  á  cada  uno  por  toda 
su  familia,  y  á  despedirse  todo  el  mundo;  cosas  que  así  se  guar- 
dará él  de  olvidarlas  como  de  tener  pacto  con  franceses.  En  con- 
clusión, hombres  de  estos  que  no  saben  levantarse  para  despedirse 
sino  en  corporación  con  alguno  ó  algunos  otros,  que  han  de  dejar 
humildemente  debajo  de  una  mesa  su  sombrero,  que  llaman  su  ca- 
be-a y  que  cuando  se  hallan  en  sociedad  por  desgracia  sin  un  so- 
corrido bastón,  darian  cualquier  cosa  por  no  tener  manos  ni  bra- 
zos, porque  en  realidad  no  saben  dónde  ponerlos,  ni  qué  cosa  se 
puede  hacer  con  los  brazos  en  una  sociedad. 

Llegaron  las  dos,  y  como  yo  conocía  ya  á  mi  Braulio,  no  me 
pareció  conveniente  acicalarme  15  demasiado  para  ir  á  comer,  estoi 
seguro  de  que  se  hubiera  picado;  no  quise  sin  embargo  escusar  un 
frac  de  color  y  un  pañuelo  blanco,  cosa  indispensable  en  un  dia  de 
dias  en  semejantes  casas:    vestíme   sobre   todo    lo    mas   despacio  que 

11  cin  iné  .RnoVflcd)  ^efnüpfteé  93ánbcfyen;  —  12  fin  fíeincé  ^rcu^  bidjt  un-- 
ter  bem  Jíraijen  (bcr  Sacie);  —  13  ÜBucfeí,  í>órfer;  —  ,4  <2d)uíterbláttcr;  — 
r  acicalarse  fid)  fdjmtnfcn ;  ÍKrauépufccn; 
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me  fué  posible,  como  se  reconcilia  al  pié  del  suplicio  el  infeliz  reo, 
que  quisiera  tener  cien  pecados  mas  cometidos  que  contar  para  ga- 
nar tiempo;  era  citado  á  las  dos,  y  entré  en  la  sala  á  las  dos  y 
media. 

No  quiero  hablar  de  las  infinitas  visitas  ceremoniosas  que  an- 
tes de  la  hora  de  comer  entraron  y  salieron  en  aquella  casa,  entre 
las  cuales  no  eran  de  despreciar  todas  los  empleados  de  su  oficina 
con  sus  señoras  y  sus  niños,  y  sus  capas  y  sus  paraguas,  y  sus 
chanclos, 16  y  sus  perritos;  dejóme  en  blanco  los  necios  cumplimientos 
que  dijeron  al  señor  de  los  dias;  no  hablo  del  inmenso  círculo  con 
que  guarnecía  la  sala  el  concurso  de  tantas  personas  heterogéneas, 
que  hablaron  de  que  el  tiempo  iba  á  mudar,  y  de  que  en  invierno 
suele  hacer  mas  frió  que  en  verano.  Vengamos  al  caso :  dieron  las 
cuatro,  y  nos  hallamos  solos  los  convidados.  Desgraciadamente  para 
mí  el  señor  de  X.,  que  debia  divertirnos  tanto,  gran  conocedor  de 
esta  clase  de  convitos,  habia  tenido  la  habilidad  de  ponerse  malo 
aquella  mañana;  el  famoso  T.  se  hallaba  oportunamente  comprome- 
tido para  otro  convite;  y  la  señorita  que  también  habia  de  cantar 
y  locar  estaba  ronca  en  tal  disposición  que  se  asombraba  ella  misma 
de  que  se  la  entendiese  una  sola  palabra,  y  tenia  un  panadizo  17 
en   un  dedo.  —    ¡Cuantas   esperanzas  desvanecidas! 

—  Supuesto  que  estamos  los  que  hemos  de  comer,  esclamó 
don  Braulio,  vamos  á  la  mesa,  querida  mía.  —  Espera  un  momento, 
le  contestó  su  esposa,  casi  al  oído,  con  tanta  visita  yo  he  faltado 
algunos  momentos  de  allá  dentro,  y  .  .  .  —  Bien,  pero  mira  que 
son  las  cuatro  ...  —  Al  instante  comeremos.  —  Las  cinco  eran 
cuando  nos  sentábamos  á  la  mesa. 

Señores,  dijo  el  Anfitrión  al  vernos  titubear  en  nuestras  res- 
pectivas colocaciones,  exijo  la  mayor  franqueza:  en  mi  casa  no  se 
usan  cumplimientos.  ¡Ah!  Fígaro,  quiero  que  estés  con  toda  como- 
didad; eres  poeta;  y  ademas  estos  señores,  que  saben  nuestras  ín- 
timas relaciones,  no  se  ofenderán  si  te  prefiero;  quítate  el  frac,  no 
sea  que  le  manches.  18  —  ¿Qué  tengo  de  manchar?  le  respondí, 
mordiéndome  los  labios.  —  No  importa,  te  daré  una  chaqueta  mia; 
siento  que  no  haya  para  todos.  —  No  hai  necesidad.  —  ¡Oh!  sí,  sí, 
¡mi  chaqueta!  Toma,  mírala;  un  poco  ancha  te  vendrá.  —  Pero 
Braulio  ...  No  hai  remedio;  no  te  andes  con  etiquetas,  y  en  esto 
me  quita  él  mismo  el  frac,  velis  nolis,  y  quedo  sepultado  en  una 
cumplida  chaqueta  rayada,19  por  la  cual  solo  asomaba  los  pies  y  la 
cabeza,  y  cuyas  mangas  no  me  permitirian  comer  probablemente. 
Díle  las  gracias:  al  fin  el  hombre  creía  hacerme  un  obsequio! 

Los  dias  en  que  mi  amigo  no  tiene  convidados  se  contenta  con 
una  mesa  baja,  poco  mas  que  banqueta  de  zapatero,  porque  él  y 
su  mujer,  como  dice,  ¿para  qué  quieren  mas?  Desde  la  tal  mesita, 
y  como  se  sube  el  agua  del  pozo ,  hace  subir  la  comida  hasta  la 
boca,  adonde  llega  goteando  después  de  una  larga  travesía;  porque 
pensar  que  estas  gentes  han  de  tener  una  mesa  regular,  y  estar 
cómodos  todos  los  dias   del  año,   es   pensar  en   lo   escusado.     Ya  se 

16  Ueberfdjufje  mit  Ijoíjentet:  @oí>íe;  —  l7  cín  gingergej'djtrür:  —  1%  man- 
char bejíecfen;  —  '9  Sacfe  ven  gefireiftem  3eug; 
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concibe,  pues,  que  la  instalación  de  una  gran  mesa  de  convite  era 
un  acontecimiento  en  aquella  casa,  así  que  se  habia  creído  capaz 
de  contener  catorce  personas  que  éramos,  una  mesa  donde  apenas 
podrían  comer  ocho  cómodamente.  Hubimos  de  sentarnos  de  me- 
dio lado  como  quien  va  á  arrimar  el  hombro  á  la  comida,  y  enta- 
blaron los  codos  20  de  los  convidados  íntimas  relaciones  entre  sí  con 
la  mas  fraternal  intelijencia  del  mundo.  Colocáronme  por  mucha 
distinción  entre  un  niño  de  cinco  años,  encaramado  en  unas  almo- 
hadas 21  que  era  preciso  enderezar  22  á  cada  momento  porque  las 
ladeaba23  la  natural  turbulencia  de  mi  joven  adlátere,24  y  entre  uno 
de  esos  hombres  que  ocupan  en  el  mundo  el  espacio  y  sitio  de 
tres  cuya  corpulencia  por  todos  lados  se  sabia  de  madre  de  la  única 
silla  en  que  se  hallaba  sentado,  digámoslo  así,  como  en  la  punta 
de  una  aguja.  Desdobláronse  silenciosamente  las  servilletas,  nuevas 
á  la  verdad,  porque  tampoco  eran  muebles  en  uso  para  todos  los 
dias,  y  fueron  izadas25  por  todos  aquellos  buenos  señores  á  los 
ojales  de  sus  fraques  como  cuerpos  intermedios  entre  las  salsas  y 
las  solapas. 

—  Ustedes  harán  penitencia,26  señores,  esclamó  el  Anfitrión 
una  vez  sentado ;  pero  hai  que  hacerse  cargo  de  que  no  estamos  en 
Genieys;  frase  que  creyó  preciso  decir.  Necia  afectación  es  esta,  si 
es  mentira,  dije  yo  para  mí;  y  si  verdad,  gran  torpeza  convidar  á 
los  amigos  á  hacer  penitencia.  Desgraciadamente  no  tardé  mucho 
en  conocer  que  habia  en  aquella  espresíon  mas  verdad  de  lo  que 
mi  buen  Braulio  se  figuraba.  Interminables  y  de  mal  gusto  fueron 
los  cumplimientos  con  que  para  dar  y  recibir  cada  plato  nos  aburri- 
mos 2r  unos  á  otros.  —  Sírvase  usted.  —  Hágame  usted  el  favor.  — 
De  ninguna  manera.  —  No  lo  recibiré.  —  Páselo  usted  á  la  señora. 
—  Está  bien  ahí.  —  Perdone  usted.  —  Gracias.  —  Sin  etiqueta, 
señores,  esclamó  Braulio,  y  se  echó  el  primero  con  su  propia  cu- 
chara.28 Sucedió  á  la  sopa  un  cocido  surtido  de  todas  las  sabro- 
sas impertinencias  de  este  engorrosísimo,  aunque  buen  plato;  cruza 
por  aquí  la  carne;  por  allá  la  verdura;  acá  los  garbanzos;  allá  el 
jamón;29  —  la  gallina  por  derecha;  por  medio  el  tocino;30  por 
izquierda  los  embuchados  31  de  Estremadura ;  siguióle  un  plato  de 
ternera  mechada,  32  que  Dios  maldiga,  y  á  este  otro  y  otros  y  otros; 
mitad  traídos  de  la  fonda,  que  esto  basta  para  que  escusemos  hacer 
su  eulogio;  mitad  hechos  en  casa  por  la  criada  de  todos  los  dias, 
por  una  vizcaína  auxiliar  tomada  al  intento  para  aquella  festividad  ; 
y  por  el  ama  de  la  casa,  que  en  semejantes  ocasiones  debe  estar 
en  todo,  y  por  consiguiente  suele  no  estar  en  nada. 

—  Este  plato  hai  que  disimularle,  decia  esta  de  unos  pichones:33 
están  un  poco  quemados.  —  Pero  mujer  ...  —  Hombre,  me  aparté 

20  (gllbogen;  —  21  auf  einíye  (über  einanber  gefdjidjtete)  Jlíften  gefefct;  — 
22  auftícfjten,  gerabe  rtcfyten;  —  23  ladear  iuacfeln,  ^ín  =  unb  í;erfdjtt>anfen j  — 
24  fc^et^aft:  ©cítengebáube  (ÜHebenmann) ;  —  25  izar  aufljífíen,  aufju'eljen;  — 
20  <2>ie  toerben  mit  mageret  «ítoft  ttorlteb  neljmen  muflen;  —  27  aburrirse  jtcf) 
Icmgtoeiíen;  —  28  unb  er  fdjityftc  ftdj  juerfl  mít  feínem  etgenen  Sóffel  Ijeraué;  — 
29  <Scf>tnf en ;  —  3Í)  geráucíjerteá  ®d)toetnfleiícfy ;  —  31  ©efüllteé;  —  32  gefoicfte 
■ftalbébrnfi  (ober  Scnbe);  —  33  i>mge  Sauben; 
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un  alómenlo,  y  ya  sabes  lo  que  son  las  criadas.  —  ¡Qué  lástima 
que  este  pavo34  no  haya  estado  media  hora  mas  al  fuego!  se  puso 
algo  tarde.  —  ¿No  les  parece  á  ustedes  que  esta  algo  ahumado  este 
estofado?33  —  ¿Qué  quieres?  Una  no  puede  estar  en  todo.  — 
¡Oh,  está  escelente,  esclamábamos  todos  dejándolo  en  el  plato,  es- 
celente!  —  Este  pescado  es  pasado.  —  Pues  en  el  despacho  de  la 
dilijencia  del  fresco  dijeron  que  acababa  de  llegar;  ¡el  criado  es  tan 
bruto!  —  ¿De  donde  se  ha  traído  este  vino?  —  En  eso  no  tienes 
razón,  porque  es  .  .  .  —  Es  malísimo.  —  Estos  diálogos  cortos  iban 
exornados  con  una  infinidad  de  miradas  furtivas  del  marido  para  ad- 
vertirle continuamente  á  su  mujer  alguna  neglijencia,  queriendo  dar- 
nos á  entender  entrambos  á  dos  que  estaban  mui  al  corriente  de 
todas  las  fórmulas  que  en  semejantes  casos  se  reputian  finura,  y 
que  todas  las  torpezas  eran  hijas  de  los  criados,  que  nunca  han  de 
aprender  á  servir.  Pero  estas  neglijencias  se  repitian  tan  á  menudo, 
servían  tan  poco  ya  las  miradas,  que  le  fué  preciso  al  marido  re- 
currir á  los  pellizcos  y  á  los  pisotones;36  y  ya  la  señora,  que  á 
duras  penas  habia  podido  hacerse  superior  hasta  entonces  á  las  per- 
secuciones de  su  esposo,  tenia  la  faz  encendida  y  los  ojos  llorosos. 
—  Señora,  no  se  incomode  usted  por  eso ,  le  dijo  el  que  á  su  lado 
tenia.  —  ¡Ah!  les  aseguro  á  ustedes  que  no  vuelvo  á  hacer  estas 
cosas  en  casa;  ustedes  no  saben  lo  que  es  esto;  otra  vez,  Braulio, 
iremos  á  la  fonda  y  no  tendrás  ...  —  Usted,  señora  mía,  hará  lo 
que  ...  —  ¡Braulio!  ¡Braulio!  —  Una  tormenta  espantosa  estaba  á 
punto  de  estallar;  empero  todos  los  convidados  á  porfía  probamos  á 
aplacar  aquellas  disputas ,  hijas  del  deseo  de  dar  á  entender  la  ma- 
yor delicadeza,  para  lo  cual  no  fué  poca  parte  la  manía  de  Braulio 
y  la  espresion  concluyente  que '  dirijo  de  nuevo  á  la  concurrencia 
acerca  de  la  inutilidad  de  los  cumplimientos,  que  así  llama  el  al  estar 
bien  servido  y  al  saber  comer.  ¿Hai  nada  mas  ridículo  que  estas 
gentes  que  quieren  pasar  por  finas  en  medio  de  la  mas  crasa  igno- 
rancia de  los  usos  sociales?  ¿qué  para  obsequiarle  le  obligan  á  usted 
á  comer  y  beber  por  fuerza,  y  no  le  dejan  medio  de  hacer  su 
gusto?  ¿porqué  habrá  gentes  que  solo  quieren  comer  con  alguna 
mas  limpieza  los  dias  de  dias? 

Á  todo  esto,  el  niño  que  á  mi  izquierda  tenia  hacia  saltar  las 
aceitunas37  á  un  plato  de  magras  con  tomate,  38  y  una  vino  á  parar 
á  uno  de  mis  ojos,  que  no  volvió  á  ver  claro  en  todo  el  día;  y  el 
señor  gordo  de  mi  derecha  habia  tenido  la  precaución  de  ir  dejando 
en  el  mantel,39  al  lado  de  mi  pan,  los  huesos40  de  las  suyas,  y 
los  de  las  aves  que  habia  roido;  el  convidado  de  enfrente,  que  se 
preciaba  de  trinchador,  41  se  habia  encargado  de  hacerla  autopsia  42  de 
un  capón,  ó  sea  gallo,  que  esto  nunca  se  supo;  fuese  por  la  edad 
avanzada  de  la   víctima,    fuese  por    los  ningunos    conocimientos    ana- 

34  Zvutíjafyri',  —  35  ría  ©evícfjt  ven  gefdpnottew  gleífcíj  obet  Sifdjj  — 
36  gum  ünetpen  (.Rneífcn,  3nncfen)  unb  ju  berbén  gujjtrittctt;  —  3T  Óítoen; 
£>li»enfevne ;  —  3B  cín  ¿eltet  rait  @d)mfeiifct)iutten  iiebjl  Stefcfeín;  —  :iy  Zí)fy 
tud);—  4"  Jínodjen;  fn'ev:  ©teme,  &erne;  —  41  luclcfyev  ftcí)  íuüftctc,  ein  gutet 
sBoríegev,  3erleger  (Ircmcfyeuv)  511  feín;  —  42  ©elbftanjtdjt,  @eftffcmfd}aitung ; 
eigenmád)ttge  3kí)anbíung ;  l;ier:  bíe  eigenljánbige  3evíegiunj: 
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lúiuicos  del  victimario,43  jamas  parecieron  las  coyunturas.44  — 
Este  capón  uo  tiene  coyunturas,  esclamaba  el  infeliz  sudando  y  for- 
cejeando,45 mas  como  quien  cava46  que  como  quien  trincha.  ¡Cosa 
mas  rara!  En  una  de  las  embestidas47  resbaló  el  tenedor48  sobre 
el  animal  como  si  tuviera  escama,  y  el  capón,  violentamente  despe- 
dido ,  pareció  querer  tomar  su  vuelo  como  en  sus  tiempos  mas  fe- 
lizes ,  y  se  posó  en  el  mantel  tranquilamente  como  pudiera  en  un 
palo  de  un  gallinero. 

El  susto  fué  jeneral  y  la  alarma  llegó  á  su  colmo  cuando  un 
surtidor  de  caldo,49  impulsado  por  el  animal  furioso,  saltó  á  inun- 
dar mi  limpísima  camisa:  levántase  rápidamente  á  este  punto  el  trin- 
chador con  ánimo  de  cazar  el  ave  prófuga,  y  al  precipitarse  sobre 
ella,  una  botella  que  tiene  á  la  derecha,  con  la  que  tropieza  su 
brazo,  abandonando  su  posición  perpendicular,  derrama  un  abun- 
dante caño  50  de  Valdepeñas  sobre  el  capón  y  el  mantel;  corre  el 
vino,  auméntase  la  algazara,  llueve  la  sal  sobre  el  vino  para  salvar 
el  mantel ;  para  salvar  la  mesa  se  injiere  por  debajo  de  él  una  ser- 
villeta, y  una  eminencia  se  levanta  sobre  el  teatro  de  tantas  ruinas. 
Una  criada  toda  alzorada51  retira  el  capón  en  el  plato  de  su  salsa;  al 
pasar  sobre  mí  hace  una  pequeña  inclinación,  y  una  lluvia  maléfica 
de  grasa  desciende  como  el  rocío  sobre  los  prados ,  á  dejar  eternas 
huellas  en  mi  pantalón  color  de  perla;  la  angustia  y  el  aturdimiento 
de  la  criada  no  conocen  término;  retírase  atolondrada  sin  acertar 
con  las  escusas ;  al  volverse  tropieza  con  el  criado  que  traía  una 
docena  de  platos  limpios  y  una  salvilla 52  con  las  copas  para  los 
vinos  generosos ,  y  toda  aquella  máquina  viene  al  suelo  con  el  mas 
horroroso  estruendo  y  confusión.  ¡Por  San  Pedro!  esclama  dando 
una  voz  Braulio,  difundida  ya  sobre  sus  facciones  una  palidez  mor- 
tal, al  paso  que  brota  fuego  el  rostro  de  su  esposa.  —  Pero  siga- 
mos, señores,  no  ha  sido  nada,  añade  volviendo  en  sí. 

¡Oh  honradas  casas,  donde  un  modesto  cocido  y  un  principio53 
final  constituyen  la  felicidad  diaria  de  una  familia,  huid  del  tumulto 
de  un  convite  de  dias!  54  Solo  la  costumbre  de  comer  y  servirse  hien 
diariamente  puede  evitar  semejantes  destrozos. 

¿Hai  mas  desgracias?  ¡Santo  cielo!  ¡Sí  las  hai  para  mí,  infe- 
liz! Doña  Juana,  la  de  los  dientes  negros  y  amarillos,  me  alarga 
de  su  plato  y  con  su  propio  tenedor  una  fineza,  55  que  es  indis- 
pensable aceptar  y  tragar;  56  el  niño  se  devierte  en  despedir  á  los 
ojos  de  los  concurrentes  los  huesos  disparados  de  las  cerezas;  don 
Leandro  me  hace  probar  el  manzanillo  esquisito,  que  he  rehusado, 
en  su  misma  copa,  que  conserva  las  indelebles  señales  de  sus  labios 
grasientos;  mi  gordo  fuma  ya  sin  cesar  y  me  hace  cañón  de  su 
chimenea;  57  por  fin,  ¡oh  última  de  las  desgracias!  crece  el  alboroto 

43  ¡Dpferhiedjt;  —  44  ©eícnfc;  • —  45  forcejear  ftd?  anftrengcn; —  46  cavar 
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y  la  conversación;  roncas  ya  las  vozes  piden  versos  y  décimas,  y 
no  hai  mas  poeta  que  Fígaro.  —  Es  preciso.  —  Tiene  usted  que 
decir  algo,  claman  todos.  —  Désele  pié  forzado;58  que  diga  una 
copla  á  cada  uno.  —  Yo  le  daré  el  pié:  .4  don  Braulio  en  esle  Jia. 
—  Señores,  ¡por  Dios!  —  No  hai  remedio.  —  En  mi  vida  he  im- 
provisado. —  No  se  haga  usted  el  chiquito.  59  —  Me  marcharé.  — 
Cerrar  la  puerta.  —  No  se  sale  de  aquí  sin  decir  algo.  Y  digo  ver- 
sos por  fin,  y  vomito  disparates,60  y  los  celebran,  y  crece  la  hulla 
y  el  humo  y  el  infierno.  61 

Á  Dios  gracias  logro  escaparme  de  aquel  nuevo  Pandemonio. 
Por  fin ,  ya  respiro  el  aire  fresco  y  desembarazado  de  la  calle ;  ya 
no  hai  necios,  ya  no  hai  castellanos  viejos  á  mí  al  rededor. 

¡Santo  Dios,  yo  te  doi  gracias!  esclamo  respirando,  como  el 
ciervo  que  acaba  de  escaparse  de  una  docena  de  perros,  y  que  oye 
ya  apenas  sus  ladridos;  para  de  aquí  en  adelante  no  te  pido  rique- 
zas ,  no  te  pido  empleos ,  no  honores ;  líbrame  de  los  convites  ca- 
seros y  de  dias  de  dias ;  líbrame  de  estas  casas  en  que  es  un  con- 
vite un  acontecimiento ;  en  que  solo  se  pone  la  mesa  decente  para 
los  convidados ;  en  que  creen  hacer  obsequios  cuando  dan  mortifi- 
caciones; en  que  se  hacen  finezas;  en  que  se  dicen  versos;  en  que 
hai  niños;  en  que  hai  gordos;  en  que  reina  en  fin  la  brutal  fran- 
queza de  los  castellanos  viejos.  Quiero  que  si  caigo  de  nuevo  en 
tentaciones  semejantes,  me  falte  un  roastbeef,  desparezca  del  mundo 
el  beefsteak,  —  se  anonaden  62  los  timbales  de  macarrones,  no  haya 
pavos  en  Perigueux,  ni  Pasteles  en  Perigord,  se  sequen  los  viñedos 
de  Burdeos,  y  beban,  en  fin,  todos  menos  yo  la  deliciosa  espuma 
del  Champagne. 

Concluida  mi  deprecación  mental,  corro  á  mi  habitación  á  des- 
pojarme de  mi  camisa  y  de  mi  pantalón,  reflexionando  en  mi  inte- 
rior que  no  son  unos  todos  los  hombres,  puesto  que  lo  de  un 
mismo  país,  acaso  de  un  mismo  entendimiento,  no  tienen  las  mis- 
mas costumbres,  ni  la  misma  delicadeza,  cuando  ven  las  cosas  de 
tan  distinta  manera.  Vístome  y  vuelvo  á  olvidar  tan  funesto  dia 
entre  el  corto  número  de  gentes  que  piensan,  que  viven  sujetas  al 
provechoso  yugo  de  una  buena  educación  libre  y  desembarazada,  y 
que  finjen  acaso  estimarse  y  respetarse  mutuamente  para  no  inco- 
modarse, al  paso  que  las  otras  hacen  ostentación  de  incomodarse, 
y  se  ofenden  y  se  maltratan,  queriéndose  y  estimándose  tal  vez  ver- 
daderamente. 

58  man  gebe  íütn  Stetmenben  (geir>iffe  (Fnbremie)  auf  (ir-cnad)  33erfe  gemadit 
rcerben  folien);  —  fj9  na,  tfntn  @te  nur  nidjt  fe  ^impertid);  —  60  iá)  tañe  oeu 
anoten  Unfinn  toa ; —  61  per  éoííentarm;  —  62  anonadar  yernidjten;  verringern. 

1  26.    Varios  Caracteres. 

[Revista  española,   número   104.    13  de  octubre  de   1X33.) 

No  siempre  esta  en  mano  del  hombre  el  coordinar  '  sus  ideas 
y  formar  con  ellas   una  obra    arreglada,    con   principio,    medio    y  fin. 

1  anparfen ,  attOTbnen  ¡ 
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¿Á  quién  no  le  habrá  sucedido  repetidas  vezes  abrir  un  libro,  leer 
maquinalmente  y  no  poder  establecer  entre  escrito  y  su  cabeza  nin- 
guna especie  de  comunicación ,  cerrar  el  libro  y  no  poderse  dar 
cuenta  de  lo  que  ba  leido  ?  En  estos  casos ,  que  mui  á  menudo  *2 
me  suceden,  suelo  echar  mano  del  sombrero  y  la  capa,  y  no  pu- 
Jiendo  fijar  mi  atención  en  una  sola  cosa,  trato  de  fijarla  en  todas: 
salgóme  á  la  calle,  entróme  por  los  cafés,  vóime  á  la  Puerta  del 
Sol,  á  Correos,  al  Museo  de  Pinturas,  á  todas  partes,  en  fin,  y  en 
ninguna  puedo  decir  que  estoi  en  realidad.  Cualquiera  me  conocerá 
en  estos  dias  en  que  el  fastidio  apodera  de  mi  alma,  y  en  que  no 
hai  cosa  que  tenga  á  mis  ojos  color,  y  menos,  color  agradable.  En 
estos  dias  llevo  cara  de  filósofo,  es  decir,  de  mal  humor;  una  son- 
risa amarga  de  indiferencia  y  despego  á  cuanto  veo  se  dibuja  en 
mis  labios;  llevo  conmigo  un  lente,  no  porque  me  sirva,  pues  veo 
mejor  sin  él,  sino  para  poder  clavar  fijamente  el  objeto  que  mas  me 
choca,  que  un  corto  de  vista  tiene  licencia  para  ser  desvergonzado: 
no  saludo  á  ningún  amigo  ni  conocido  que  encuentro,  porque  esto 
seria  hacer  yo  también  un  papel  en  la  comedia  de  que  pretendo  ser 
únicamente  espectador,  y  que  solo  para  divertirme  á  mi  creo  por 
entonces  que  representa  el  mundo  entero.  Mala  crianza  será,  pero 
me  acerco  á  escuchar  conversaciones  de  corrillos:  3  es  de  advertir 
que  cuando  el  tedio  me  abruma  con  su  peso,  no  puedo  tener  mas 
que  tedio.  Recibo  insensible  las  impresiones  de  cuanto  pasa  á  mi 
alrededor;  á  todas  me  dejo  amoldar  con  indiferencia  y  abandono: 
en  semejantes  dias  no  hai  hermosas  para  mí,  no  hai  feas,  no  hai 
amor,  no  hai  odio. 

Esta  es  la  razón  porque  me  fuera  imposible  hacer  hoi  un  artí- 
culo de  costumbres  medianamente  coordinado :  si  ha  menester  plan, 
si  necesita  reflexión  la  cosa  que  hoi  emprendo,  inútil  me  es  em- 
prenderla; conozco  que  no  he  de  poder  llevarla  á  cabo.  —  Acaso 
encontraría,  investigando  metafísicamente  mi  corazón,  la  causa  que 
ha  podido  ponerme  hoi  en  esta  estraña  disposición  de  ánimo;  pero 
este  trabajo  me  cansaría,  y  he  dicho  que  no  quiero  bacer  hoi  im- 
presiones, sino  recibirlas.  En  estos  dias  es,  sin  embargo,  cuando 
colocado  detras  de  mi  lente,4  que  es  entonces  para  mí  el  vidrio  de 
la  linterna  májica,  veo  pasar  el  mundo  todo  delante  de  mis  ojos;  é 
imparcial,  ajeno  de  consideración  que  á  él  me  ligue,  véole  tal  cual 
se  presenta  en  cada  fisonomía,  en  cada  acción  que  observa  indo- 
lentemente. 

—  ¿Qué  hace  don  Julián  en  ese  café?  Todos  los  dias  viene 
al  dar  las  cuatro :  el  mozo  no  ha  menester  que  le  hablen  una  pa- 
labra: apenas  se  ha  colocado  aquel  en  su  silla,  ya  tiene  la  cafetera 
encima  de  la  mesa.  Toma,  paga,  y  se  duerme.  Esa  es  la  princi- 
pal ocupación  de  don  Julián.     Tomar  café  una  vez  cada  día. 

—  ¿Y  qué  hace  en  el  café  aquel  viejo?  Treinta  años  ha  que 
viene:  todas  las  tardes  juega  su  partita  de  ajedrez:6  todas  las  tar- 
des se  la  ven  jugar  aquellos  cuatro  orijinales   que  tiene  en  derredor: 

2  fef)t  oft;  —  3  $lauber$irfeí,  ^íauberfránscfyen;  —  4  Sínfengtaá,  Sorgnette;  — 
s  ein  ^jartíe"d)ett  <&á)aá)\ 
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ni  él  hace  mas  en   la  vida,   ni  ellos    ven    otra  cosa.     Eso  es   lo  que 
se  llama  aislarse  en  medio  del  mundo. 

—  ¿Quién  es  aquel  que  cruza  por  aquella  esquina?  ¡Bello 
muchacho !  Pero  no ;  conforme  se  acerca  cuento  las  arrugas  del 
rostro.6  ¡Ah!  es  un  joven  de  sesenta  años.  Á  las  ocho  de  la 
mañana  sale  veslido  ya  y  ceñido,  prendido  y  ajustado:  ni  una  mota,7 
ni  una  arruga  lleva  el  frac:  la  bota  es  un  espejo:  el  guante  blanco 
como  la  nieve:  la  corbata  no  hace  un  pliegue:  el  pelo  rizado,  mejor 
diremos  pintado:  en  todos  los  conciertos,8  en  todos  los  bailes,9  en 
el  paseo,  en  la  luneta,  erguido,  siempre  bailando,  coqueteando. 
¿Nunca  se  descompone,  nunca  se  ensucia?  ¿Qué  secreto  posee? 
¿No  le  crece  nunca  la  barba?  Jamas.  Es  solo  de  estraíiar  que 
vaya  solo;  ó  acaba  de  dejar  algunas  señoras,  ó  va  á  buscarlas.  Las 
hablará  de  la  ópera,  del  figurin, 10  de  lo  mal  que  bailó  el  solo  Gas- 
parito;  esta  es  la  existencia  del  viejo  verde;  miradle  contraerse  y 
revolcarse  en  su  vanidad  al  lado  de  una  hermosa:  ¿es  una  serpiente 
que  se  roza  contra  un  árbol?  No;  el  viejo  verde  al  lado  de  las 
bellas  es  una  oruga11  que  se  desliza  12  por  entre  las  rosas. 

—  ¿Han  visto  ustedes  unas  caras  paradas,  unos  ojos  mudos, 
unos  corbatines  siempre  iguales,  un  vestido  regular  y  uniforme ,  unos 
cuerpos,  ni  elegantes  ni  mal  vestidos,  unos  brazos  que  se  balancean 
monótonos,  siempre  con  la  regularidad  y  compás  de  las  aspas  de 
un  molino?  ¿Saben  ustedes  que  los  hombres  de  esas  señas  hablen 
nunca  nada  que  pueda  ser  referido;  escriban  nada  que  deba  ser 
leido,  hagan  una  acción  digna  de  sep  imitada?  No;  esos  son  ofici- 
nistas ó  propietarios.  Se  levantan,  fuman,  dicen  palabras,  dan  pa- 
sos, saludan,  entran,  salen,  se  rien  (estos  nunca  lloran),  son  hom- 
bres entre  otros  hombres.     En  una  palabra,  duermen  despiertos. 

—  ¿  Cómo  hace  aquel  orijinal  para  llevar  hace  diez  años  el 
mismo  frac,  abrochado  siempre  del  mismo  modo:  los  mismos  guan- 
tes: el  mismo  pañuelo  blanco  al  cuello  con  el  mismo  lazo:  el  mismo 
pantalón:  la  misma  postura  de  sombrero  .  .  .  ¿No  se  desnuda  ese 
hombre?     ¿No  envejece?     Ese  es  el  judío  errante.  13 

—  ¿De  qué  habla  don  Cosme?  Lo  diré:  don  Cosme  viene  de 
la  calle  de  la  Paz:  allí  acude  todos  los  dias  á  las  ocho  de  la  mañana: 
alarga  una  mano  á  la  banasta  de  los  periódicos:  14  es  un  parroquiano 
á  la  lectura  de  papeles  á  cuarto.  Hoi  la  Revista,  mañana  el  Bole- 
tín .  .  .  Gran  noticioso.  15  Ese  sabe  siempre  á  punto  fijo,  de  mui 
buena  tinta,  los  pormenores  de  la  última  batalla:  sabe  si  don  Miguel 
está  en  Coimbra,  en  Lisboa,  ó  en  Badajoz:  entiende  mui  bien  la 
marcha  de  Nicolás,  que  así  llama  él  con  franqueza  al  autócrata  ruso. 
Suele  sucederle  luego  que  los  que  él  supuso  entrar  vencedores  en 
un  punto ,  entraron  en  él  prisioneros :  pero  todo  es  entrar.  Estos 
hombres  hablan  siempre  al  oído;  contraen  la  costumbre  de  su- 
ponerse    espiados    por    las     grandes     cosas    que     creen    decir :     de 

6  fo  tote  et  ftdj  (mir)  mefjr  ndljert,  bemeríe  icf)  bíe  paiten  in  fetnem  @e- 
ñcf)te;  —  7  feín  gáárfjen;  —  8  (Soncerte;  —  9  33á(íe,  feínere  üangbeíujltgungen;  — 
10  aRobefupfer,  Sftobejoutnaí ;  —  n  Staupe;  —  12  deslizarse  jírt)  einfdfteidjen, 
ftcfj  Ijeimítd)  einmífcfjen :  —  Ia  bev  eimge  (fjevumirrenbe)  Sube;  —  "  gvojjcv  J&ri 
mit  ben  3citungen;  —  ,5  gvcpeí  SRcuigfcitáfrámev; 
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resultas  si  le  encuentran  á  usted,  le  dirán  al  oido  mui  secretamente: 
—  Buenos  días:  beso  á  usted  la  mano. 

—  ¿Hai  nada  mas  torpe  que  estos  hombres  amigos  de  usted 
que  le  ven  parado  en  una  calle,  y  no  conocen  que  cuando  está 
usted  parado  es  que  no  quiere  andar,  que  cuando  está  callado  es 
que  no  quiere  hablar? 

—  ¡Dios  me  libre  de  un  hombre  amable!  No  iré  á  su  casa, 
porque  me  convidará.  No  le  encontraré  en  la  calle,  porque  vendrá 
á  mi  con  los  brazos  abiertos,  aunque  me  haya  visto  ayer;  se  en- 
ganchará 16  de  mí,  me  preguntará  de  mi  salud,  de  mis  hijos,  de  mis 
comedias,  de  mis  artículos,  de  mis  .  .  .  Pero  líbreme,  aunque  sea 
el  diablo,  de  una  mujer  amable;  nunca  sabré  si  me  quiere  ó  si  me 
eslima,  si  es  bien  criada  ó  tierna,  si  .  .  .  ¡Válgame  Dios!  y  líbreme, 
aunque  sea  el  diablo,  de  una  mujer  amable:  esa  me  volvería  loco.17 

—  Oigan  ustedes  á  don  Lucas  Mentirola.  Ese  viene  siempre 
de  donde  sucede  algo.  ¿Ha  habido  fuego?  Vengo  de  allí:  hace  es- 
tragos horrorosos.  —  ¿Ha  llegado  el  tenor  nuevo?  —  Sí,  responde, 
le  acabo  de  dar  un  abrazo :  18  viene  gordo , 19  y  su  voz  es  un  por- 
tento :  20  le  hice  entrar  en  un  portal  y  cantar  un  rato  .  .  .  por  mí  lo 
hizo.21  Es  gran  muchachon,  rubio,  alto,  ¡estranjero!  —  Al  otro 
dia  se  sabe  que  el  tenor  no  ha  llegado,  y  si  ha  llegado  es  chiquito, 
negro,  bizco  ...  —  ¿Está  malo  algún  sujeto  marcado?  —  Hoi  está 
mejor,  dice:  se  ha  reido  mucho  conmigo:  uña  hora  he  estado  con 
él.  —  Luego  se  averigua  que  el  que  tanto  se  ha  reido  estaba  ya 
enterrado.  —  ¿Quién  es  aquel  botarate?  22 —  ¿Aquel?  un  monstruo: 
aquel  se  prevale  de  la  bondad,  del  candor  de  la  casa  donde  le  re- 
ciben: hai  una  mujer  hermosa:  nada  la  dice:  sin  embargo  afecta  ir 
á  la  casa  á  horas  de  franqueza '.  la  acompaña  al  Prado :  en  baile  ó 
sarao  donde  está  ella  está  él,  siempre  al  lado  de  la  hermosa,  siempre 
baila  con  ella:  cuando  ella  no  le  ve,  finje  mirarla  con  celos  de  al- 
gún otro;  afecta  disimulo,23  que  en  realidad  no  puede  existir,  pues 
nada  hai  que  disimular.  ¿Se  retiran?  siempre  da  el  brazo  á  la  her- 
mosa. Ella  en  tanto,  á  quien  nada  dice,  que  nada  nota  en  él  de 
galanteo,  está  bien  lejos  de  creer  que  el  público  malicioso  no  habla 
de  otra  cosa  sino  de  sus  amores  con  fulanito.  Fulanito  tiene  amor 
propio,  no  amor.  Se  contenta  con  que  las  gentes  crean  que  es  fe- 
liz; para  él  no  hai  otro  modo  de  serlo.  ¡Qué  horrible  carácter! 
¡Qué  triste  buena  fé  la  de  su  víctima  que  no  lo  conoce! 

1,1  engancharse  ]iá)  cin;,  anf;cingcn,  fíd)  cmfíammcrn  itnb  feflfjaltcn;  — 
17  cinc  feícfyc  ltmrbe  mid)  ícrrúcft  madjen;  —  l8  id)  fyabe  Hjn  fo  eben  ttmatmt;  — 
19  grojj,  ftarf,  mádjtig ;  —  2U  ein  Sunbev,  ettoció  ÍBunbcibateé; —  21  für  mid) 
ttjat  ex  jo  etnjag  fdjen;  —  22  unruljígcv ,  úberívarnitcv,  uiibefemwncr  SOíenfd) ;  — 
"  Serfktíimg. 

127.     Nadie  paso    sin  hablar  al  Perlero,  '    ó  los  Viajeros 

en  Vitoria. 

¿Porque  no  ha  de  tener  España  su  portero,  cuando  no  hai 
casa  medianamente    grande    que  no  tenga  el  suyo?     En  Francia  eran 

1  XOñíflcÍH'v,  ¿íjúríu'itcr ;  portier; 
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antiguamente  los  suizos 2  lo  que  se  encargaban  de  esta  comisión, 
en  España  parece  que  la  toman  sobre  sí  algunos  vizcaínos.  3  V 
efectivamente,  si  nadie  ba  de  pasar  basta  bablar  con  el  portero, 
¿cuándo  pasarán  los  de  allende  si  se  han  de  entender  con  un  viz- 
caíno"? El  hecho  es,  que  desde  París  á  Madrid  no  había  antes  mas 
inconveniente  que  vencer  que  trecientas  sesenta  y  cinco  leguas,  las 
landas  4  de  Burdeos  y  el  registro  de  la  puerta  de  Fuencarral.  Pero 
hete  aquí  que  una  mañana  se  levantan  unos  cuantos  alaveses  5  (Dios 
los  perdone)  con  humor  de  discurrir,  caen  en  la  cuenta  de  que 
están  en  la  mitad  del  camino  de  París  á  Madrid,  como  si  dijéramos 
estorbando,  y  hete  que  esclaman:  —  Pues  qué,  ¿no  hai  mas  que 
venir  y  pasar?  Nadie  pase  sin  hablar  al  portero.  De  entonces  acá, 
cada  alavés  de  aquellos  es  un  portero,  y  Vitoria  es  un  cucurucho 
tumbado6  en  medio  del  camino  de  Francia:  todo  el  que  viene  entra: 
pero  hacia  la  parte  de  acá  está  el  fondo  del  cucurucho,  y  fuerzas  es 
romperle  para  pasar. 

Pero  no  ocupemos  á  nuestros  lectores  con  inútiles  digresiones. 
Amanecía  en  Vitoria  y  en  Álava  uno  de  los  primeros  días  del  cor- 
riente, y  amanecía  poco  mas  ó  menos  como  en  los  demás  países 
del  mundo;  es  decir,  que  se  empezaba  á  ver  claro,  digámoslo  así, 
por  aquellas  provincias,  cuando  una  nubécula  de  lijero  polvo  anunció 
en  la  carrera  de  algún  carruaje  de  la  vecina  nación.  Dos  impor- 
tantes viajeros,  francés  el  uno,  español  el  otro,  envuelto  este  en 
su  capa,  y  aquel  en  su  capote,  venían  dentro.  El  primero  hacia 
castillos  en  España,7  el  segundo  los  hacia  en  el  aire,8  porque  ve- 
nían echando  cuentas  acerca  del  día  y  hora  en  que  llegar  debían  á 
la  villa  de  Madrid,  leal  y  coronada  (sea  dicho  con  permiso  del  padre 
Vaca.)  Llegó  el  veloz  carruaje  á  las  puertas  de  Vitoria,  y  una  voz 
estentórea,  de  estas  que  salen  de  un  cuerpo  bien  nutrido,  intimó  la 
orden  de  detener  á  los  ilusos  viajeros.  —  ¡Ola!  ¡eh!  dijo  la  voz, 
nadie  pase.  —  ¡Nadie  pase!  repitió  el  español.  —  ¿Son  ladrones? 
dijo  el  francés.  —  No,  señor,  repuso  el  español  asomándose;  son 
de  la  aduna.  Pero  ¿cuál  fué  su  admiración  cuando  sacando  la  ca- 
beza del  empolvado  carruaje,  echó  la  vista  sobre  un  corpulento  re- 
lijioso,  que  era  el  que  toda  aquella  bulla  metía?9  Dudoso  todavía 
el  viajero,  estendía  la  vista  por  el  horizonte  por  ver  si  descubría 
alguno  del  resguardo;  10  pero  solo  vio  otro  padre  al  lado  y  otro 
mas  allá,  y  ciento  mas,  repartidos  aquí  y  allí  como  los  árboles  en 
un  paseo.  —  ¡Santo  Dios!  esclamó:  ¡cochero!  este  hombre  ha  equi- 
vocado el  camino;  ¿nos  ha  traído  usted  al  yermo  X1  ó  á  España? 
—  Señor,  dijo  el  cochero,  si  Álava  está  en  España,  en  España  de- 
bemos de  estar.  —  Vaya,  poca  conversación,  dijo  el  padre,  cansado 
ya  de  admiraciones  y  asombros :  conmigo  es  con  quien  se  las  ha  d<> 
haber  usted,  12  señor  viajero.  —  ¡Con  usted,  padre!    ¿y   qué   puede 

2  €>cf)toeí$ct ;  —  3  33íéfatyer,  93aéfen;  —  4  ©rasebenen,  @a»anncn;  ni  ir 
^aibcfraut  íc.  bebetftc  Sanbftvícfje;  —  s  (5'ingeboiene  au3  ber  @tabt  ober  bem  Sí 
^trf  tton  SWaua;  —  -  ^apierbüte;  —  7  hacer  castillos  en  España  Suftfd>loffer  bauen 
(tft  b,ier  eín  ©aUúiem];  —  B  baflelbe,  abet  cctjt  (pan.  ©Vvüdjroort;  —  "  meter 
bulla  Scirm,  ©eráitfdj,  ©peítafd  Detutfadjen;  —  "'  Sotttoaájtinannfdjafi,  @ren$- 
íógct;  —  n  in  bic  5Büfk;  —  n  mít  mir  Ijabcu  ©te  ftcfj  gu  «cvncfjmni ; 
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tener  que  mandarme  su  reverencia?  3lire  que  yo  vengo  confesado 
desde  Bayona,  13  y  de  allá  aquí  maldito  si  tuvimos  ocasión  de  pecar, 
ni  aun  venialmente,  mi  compañero  y  yo,  como  no  sea  pecado  viajar 
por  estas  tierras.  —  Calle ,  dijo  el  padre ,  y  mejor  para  su  alma. 
En  nombre  del  Padre,  y  del  Hijo  ...  —  ¡Ay  Dios  mió!  esclamó  el 
viajero,  erizados  los  cabellos,  14  que  han  creído  en  este  pueblo  que 
traemos  los  malos  y  nos  conjuran.  —  Y  del  Espíritu  Santo,  prosi- 
guió el  padre;  apéense,  15  y  hablaremos.  —  Aquí  empezaron  á  apa- 
recerse algunos  facciosos  y  alborotados,  con  un  Carlos  V  cada  uno 
en  el  sombrero  por  escarapela.  16 

Nada  entendía  á  todo  eso  el  francés  del  diálogo ;  pero  bien 
presumía  que  podía  ser  negocio  de  puertas.  Apeáronse,  pues,  y  no 
bien  hubo  visto  el  francés  á  los  padres  interrogadores,  —  ¡  Cáspita ! 
dijo  en  su  lengua,  que  no  sé  como  lo  dijo,  ¡y  qué  uniforme  tan 
incómodo  traen  en  España  las  gentes  del  resguardo,  y  qué  sanos 
están,  y  qué  bien  portados!  Nunca  hubiera  hablado  en  su  lengua 
el  pobre  francés.  —  ¡Contrabando!  clamó  uno;  contrabando,  clamó 
otro;  y  contrabando  fué  repitiéndose  de  fila  en  fila.17  Bien  como 
cae  una  gota  de  agua  en  el  aceite  hirviendo  de  una  sartén  puesta 
á  la  lumbre,  álzase  el  líquido  hervidor,  y  bulle,  y  salta,  y  levanta 
llama,  y  chilla,  y  chisporrotea,  y  cae  en  el  hogar,  y  alborota  la 
lumbre,  y  subleva  la  ceniza,  espelúznase  18  el  gato  inmediato  que 
descansando  junto  al  rescoldo  dormía,  quémanse  los  chicos,  y  la 
casa  es  un  infierno;  así  se  alborotó,  y  quemó,  y  se  espeluznó  y 
chilló  la  retaila  de  aquel  resguardo  de  nueva  especie,  compuesto  de 
facciosos  y  de  padres,  al  caer  entre  ellos  la  primera  palabra  fran- 
cesa del  estranjero  desdichado. 

—  Mejor  es  ahorcarle,  decía  uno,  y  servía  el  español  al  fran- 
cés de  truchimán.  —  ¡Cómo  ha  de  ser  mejor!  esclamaba  el  infeliz. 
—  Conforme,  reponía  uno;  veremos.  —  ¿Qué  hemos  de  ver,  cla- 
maba otra  voz,  sino  que  es  francés? 

Calmóse,  en  fin,  la  zalagarda;  metiéronlos  con  los  equipajes  en 
una  casa,  y  el  español  creía  que  soñaba,  y  que  luchaba  con  una 
de  aquellas  pesadillas  en  que  no  se  figura  haber  caído  en  poder  de 
osos,  ó  en  el  país  de  los  caballos,  ó  Houinhoins,  como  Gulliver. 

Figúrese  el  lector  una  sala  llena  de  cofres  y  maletas,  provi- 
siones de  comer,  barriles  de  escabeche19  y  botellas,  repartidas  aquí 
y  allí,  como  suelen  verse  en  las  muestras  de  las  lonjas  de  ultrama- 
rinos.20 ¡Ya  se  ve!  era  la  intendencia.  Dos  monacillos  hacían  en 
la  antesala  con  dos  voluntarios  facciosos  el  servicio  que  suelen  hacer 
los  porteros  de  estrado  en  ciertas  casas,  y  un  robusto  sacristán, 
que  debía  de  ser  el  portero  de  golpe,  los  introdujo.  Varios  carlistas 
y  padres  registraban  allí  las  maletas,  que  no  parecía  sino  que  bus- 
caban pecados  por  entre  los  pliegues  de  las  camisas,  y  otros  varios 
viajeros,  tan  asombrados  como  los  nuestros,   se  hacían    cruzes  como 

11  ct,  id)  fyabe  ja  cvft  fútiltdj  ín  53a!;ennc  gebeicf>tct ;  —  u  inrem  ¡f»m  tú 
£aavc  ¿u  93etije  ftanben;  —  '"•  apearse  abjieigen;  —  "  ftatt,  alé  (Secarte;  — 
17  cié  gante  Sieííie  cutiana.;  —  ,b  espeluznarse  evfcfjvccfen ,  auííaf)rert;  —  w  Sójfet 
mit  rfngefau/nen  Sifdjen;  —  2"  ín  ren  überfecifdjen  £>ctclí>,  gtofea  3re¡K- 
fyáufern  ¡ 
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si  vieran  al  diablo.     Allá  en  un  bufete,  un  padre  mas  reverendo  que 
los  demás,  comenzó  á  interrogar  á  los  recien  llegados. 

—  ¿Quién  es  usted?  le  dijo  al  francés,  y  el  francés  callaba, 
que  no  entendía.     Pidiósele  entonces  el  pasaporte. 

—  ¡Pues!  francés,  dijo  el  padre.  ¿Quién  ha  dado  este  pasa- 
porte? 

—  S.  M.  Luis  Felipe,  rei  de  los  franceses. 

—  ¿Quién  es  ese  rei?  Nosotros  no  conocemos  á  la  Francia, 
ni  á  ese  don  Luis.  Por  consiguiente,  este  papel  no  vale.  ¡Mire 
usted,  añadió  entre  dientes,  si  no  habrá  algún  sacerdote  en  todo 
Paris,  que  pueda  dar  un  pasaporte,  y  no  que  nos  vienen  ahora  con 
papeles  mojados!!! 

—  ¿Á  qué  viene  usted? 

—  Á  estudiar  este  hermoso  país,  contestó  el  francés  con  aquella 
afabilidad  tan  natural   en  el  que  está  debajo. 

—  ¿A  estudiar?  ¿eh?  Apunte  usted,  secretario:  estas  gentes 
vienen  á  estudiar :  me  parece  que  los  enviaremos  al  tribunal  de 
Logroño. 

—  ¿Qué  trae  usted  en  la  maleta?  Libros  .  . .  pues  . . .  Recher- 
ches  sur  .  .  .  al  sur  ¿eh?  este  Recherches  será  algún  autor  de  ma- 
rina: algún  herejote.  21  Vayan  los  libros  á  la  lumbre.  ¿Qué  mas? 
¡Ah!  una  partida  de  relojes;  á  ver  .  .  .  London  .  .  .  ese  será  el 
nombre  del  autor.     ¿Qué  es  esto? 

—  Relojes  para  un  amigo  relojero  que  tengo  en  Madrid. 

De  comiso , 22  dijo  el  padre,  y  al  decir  decomiso,  cada  circuns- 
tante cogió  un  reloj,  y  metióselo  en  la  faltriquera.  Es  fama  que 
hubo  alguno  que  adelantó  la  hora  del  suyo  para  que  llegase  mas 
pronto  la  del  refectorio. 

—  Pero,  señor,  dijo  el  francés,  yo  no  los  traía  para  usted.  .  . 

—  Pues  nosotros  los  tomamos  para  nosotros. 

—  ¿Está  prohibido  en  España  saber  la  hora  que  es?  preguntó 
el  francés  al  español. 

—  Calle,  dijo  el  padre,  sino  quiere  que  se  le  exorcice,23  y 
aquí  le  echó  la  bendición  por  si  acaso.  Aturtido  estaba  el  francés, 
y  mas  aturdido  el  español. 

Habíanle  entre  tanto  desvalijado  24  á  este  dos  de  los  facciosos, 
que  con  los  padres  estaban,  hasta  del  bolsillo,  con  mas,  tres  mil 
reales  que  en  él  traía. 

—  ¿Y  usted,  señor  de  acá?  le  preguntaron  de  allí  á  poco, 
¿qué  es?  ¿quién  es? 

—  Soi  español,  y  me  llamo  don  Juan  Fernandez. 

—  Para  servir  á  Dios,  dijo  el  padre. 

—  Y  á  S.  M.  la  reina  nuestra  señora,  añadió  mui  cumplido  y 
satisfecho  el  español. 

—  A  la  cárcel,  gritó  una  voz;   á  la  cárcel,  gritaron  mil. 

—  Pero,  señor,  ¿porqué? 

—  ¿No  sabe  usted,  señor  revolucionario,  que  aquí  no  hai  mas 

21  mjenb  eín  gvoger  Mc^et;  —  22  confíécírt;  —  23  exorcizar  bett  Xenfel 
auetictben  (fita  mefu  iionifcf)) ;  —  21  desvalijar  fcaí  geHnfen,  fen  iDíantcIfad 
austyccfcn; 
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reina  que  el  señor  don  Carlos  V  que  felizmente  gobierna  la    monar- 
quía sin  oposición  ninguna? 

—  ¡Ah!  yo  no  sabía  .  .  . 

—  Pues  sépalo,  y  confiésolo,  y  .  .  . 

—  Sé  y  confieso,  y  .  .  .  dijo  el  amedrentado  dando  diente  con 
diente. 

—  ¿Y  qué  pasaporte  trae?  También  francés  .  .  .  Repare  usted, 
padre  secretario,  que  estos  pasaportes  traen  la  fecha  del  año  1833. 
¡Qué  de  prisa  han  vivido  estas  gentes! 

—  ¿Pues  no  es  el  año  en  que  estamos?  ¡pesi  á  mí!  dijo  Fer- 
nandez, que  estaba  ya  á  punto  de  volverse  loco. 

—  En  Vitoria,  dijo  enfadado  el  padre,  dando  un  porrazo25  en 
la  mesa,  estamos  en  el  año  primero  de  la  cristiandad,  y  cuidado 
con  pasarme  de  aquí. 

—  ¡Santo  Dios!  en  el  año  primero  de  la  cristiandad.  ¿Con 
qué  todavía  no  hemos  nacido  ninguno  de  los  que  aquí  estamos? 
esclamó  para  sí  el  español.  ¡Pues  vive  Dios  que  esto  va  largo!  — 
Aquí  se  acabó  de  convencer,  así  como  el  francés,  de  que  se  había 
vuelto  loco,  y  lloraba  el  hombre  y  andaba  pidiendo  su  juicio  á  todos 
los  santos  del  Paraíso. 

Tuvieron  su  club  secreto  los  facciosos  y  los  padres,  y  deci- 
diéronse por  dejar  pasar  á  los  viajeros:  no  dice  la  historia  porqué; 
pero  se  susurra  que  hubo  quien  dijo,  que  si  bien  ellos  no  renocían 
á  Luis  Felipe  venir  á  reconocerlos  á  ellos,  y  por  quitarse  de  encima 
la  molestia  de  esta  visita,  dijeron  que  pasasen,  mas  no  con  pasa- 
portes, que  eran  nulos  evidentemente  por  las  razones  dichas. 

Díjoles,  pues,  el  que  hacía  cabeza  sin  tenerla:  Supuesto  que 
ustedes  van  á  la  revolucionaria  villa  de  Madrid,  la  cual  se  ha  sub- 
levado contra  Álava,  vayan  en  buen  hora,  y  cárguenlo  sobre  su 
conciencia.  El  gobierno  de  esta  gran  nación  no  quiere  detener  á 
nadie;  pero  les  daremos  pasaportes  válidos:  estendióseles  en  seguida 
un  pasaporte  en  la  forma  siguiente : 


Año  primero  de  la   Cristiandad. 

Nos  Fr.  Pedro  Jiménez  Vaca.  —  Concedo  libre  y  seguro  pasa- 
porte á  don  Juan  Fernandez,  de  profesión  católico,  apostólico  y 
romano ,  que  pasa  á  la  villa  revolucionaria  de  Madrid  á  dilijencias 
propias :  deja  asegurada  su   conducta  de  catolicismo. 

—  Yo,  ademas,  que  soi  padre  intendente,  habilitado  por  la 
Junta  suprema  de  Vitoria,  en  nombre  de  S.  M.  el  emperador  Cal- 
los V,  y  el  padre  administrador  de  correos  que  está  ahí  aguardando 
el  correo  de  Madrid,  para  despacharlo  á  su  modo,  y  el  padre  ca- 
pitán del  resguardo,  y  el  padre  gobierno  que  está  allí  durmiendo 
en  aquel  rincón ,  por  quitarnos  de  quebraderos  de  cabeza  26  con  la 
Francia,  quedamos  fiadores  de  la  conducta  de  catolicismo  de  ustedes: 
y    como   no    somos    capazes    de   robar   á   nadie,    lome    usted,    señor 

dcítúiei-  gfttfffdplag;  —  i6  t>cn  bm  ÍMlsfrierÍKtij'd'.ii  (fin'úibfdjncibcrifrficn) 
@tffafrfl  frrn  í>i ; v c tu t i cnenianncí n ) : 
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Fernandez,  sus  tres  mil  reales  en  esas  doce  onzas  de  oro,  que  es 
cuenta  cabal,  y  se  las  dio  el  padre  efectivamente. 

Tomó  Fernandez  las  doce  onzas,  y  no  estrañó  que  en  un  país 
donde  cada  mil  ocho  cientos  treinta  y  tres  años  no  hacen  mas  que 
uno,  doce  onzas  hagan  tres  mil  reales. 

Dicho  esto,  y  hecha  la  despedida  del  padre  prior,  y  del  des- 
gobernador  gobierno  que  dormía,  llegó  la  mala27  de  Francia,  y  en 
espurgar 28  la  pública  correspondencia ,  y  en  hacernos  el  favor  de- 
leer  por  nosotros  nuestras  cartas,  quedaba  aquella  nación  poderosa 
y  monástica 29  ocupada  á  la  salida  de  entrambos  viajeros ,  que  hacia 
Madrid  se  venían ;  no  acabando  de  comprender  si  estaban  real  y 
efectivamente  en  este  mundo,  ó  si  habían  muerto  en  la  última  po- 
sada sin  haberlo  echado  de  ver;  que  así  lo  contaron  en  llegando  á 
la  revolucionario  villa  de  Madrid ,  añadiendo  que  por  allí  nadie  pasa 
stt  hablar  al  portero. 

27  53rieftjofl;  —  28  retnigen,  fáufcem;  —  29  móndjífcfj. 

128.    La  Junta  de  Castel-o-Branco. 

No  hai  cosa  como  una  Junta,  si  se  trata  sobre  todo  de  juntarse 
aquellos  á  quienes  Dios  crió.  Podrán  no  hacer  nada  las  gentes  en 
una  Junta,  podrán  no  tener  nada  que  hacer  tampoco,  pero  nada  es 
mas  necesario  que  una  Junta:  así  que,  lo  mismo  es  nacer  un  par- 
tido, pónenle  al  momento  en  Junta  como  lo  habían  de  poner  en 
nodriza,  y  no  bien  abre  los  ojos  á  la  luz  se  encuentra  ya  juntado, 
que  no  es  poca  ventaja.  La  Junta,  pues,  es  el  precursor  de  un 
partido  por  lo  regular,  y  esta  clase  de  Juntas  andan  siempre  por 
esos  caminos  interceptando,  ó  interceptadas,  cuando  no  están  fuera 
del  reino  tomando  aires,  ó  tomando  las  de  Villadiego,  que  de  todo 
toman  las  Juntas. 

La  que  en  el  dia  llama  nuestra  atención  es  la  de  Castel-o- 
Branco.  Empezaría  á  anochecer  en  Castel-o-Branco,  y  poníase  por 
consiguiente  oscuro  el  horizonte,  cuando  acertó  á  pasar  por  allí  un 
español  de  estos  sanos  de  los  del  siglo  pasado,  y  que  poco  ó  nada 
se  curan  del  gobierno;  de  estos  que  dicen:  á  mí  siempre  me  han 
de  gobernar,  tómelo  por  donde  quiera.  A  qué  iba  el  español  á 
Castel-o-Branco ,  eso  sería  averiguación  para  mas  despacio.  Baste 
saber  que  iba  y  que  ya  llegaba,  cuando  se  halló  detenido  en  medio 
de  su  camino  por  un  portugués,  que  con  voz  descompuesta  y  cara 
de  causa  perdida:  «Castecao,  le  dijo,  ¿es  vasallo  deu  senhor  em- 
perante  Carlos  V?  ¿Vien  de  Castella?»  —  Entendíasele  un  poco 
mas  al  castellano  de  gallego  que  de  achaque  de  gobiernos,  y  con 
voz  reposada  y  tranquila  continente:  '(Yo  no  sé  de  quién  soi  va- 
sallo, contestó,  ni  me  urge  saberlo,  sino  que  voi  á  [mis  negocios: 
yo  ni  pongo  rei:  quien  anda  el  camino  tenga  cuidado  .  .  .»  Enfa- 
dábase ya  el  portugués ,  y  era  cosa  temible.  Conociólo  el  labriego, * 
y  antes  de  que  echase  la  casa  por  la  ventana,  si  bien  allí  no  había 
<\\<h  ni  ventana:     «No  se  enfade    vuestra   merced,    señor   portugués, 

1  SBouer,  Sanbimuui; 
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le  dijo,  que  yo  siempre  seré  vasallo  de  quien  mande,  sabido  es  que 
yo  y  los  mios  nunca  descomponemos  partido.  ¿Pero  quién  es  mi 
rei  en  esta  tierra?  —  Eu  senhor  Carlos  V.  —  Vaya,  sea  en  hora 
buena,  contestó  el  castellano,  porque  por  yo  ahí  atrás  me  dejaba 
reinando  á  mi  señora  la  reina  ...  —  ¡Castecao!  —  No  se  enfade 
vuestra  merced  ...  y  de  allí  á  poco  entraban  ya  compadres  por  el 
pueblo  portugués  de  la  mala  cara  y  el  español  de  las  buenas 
palabras. 

Pocos  pasos  habrían  andado,  cuando  se  esparció  la  noticia  por  todo 
Castel-o-Branco  de  como  había  llegado  un  vasallo  de  S.  M.  I.  Es 
de  advertir  que  como  todos  los  dias  no  tiene  S.  M.  I.  proporción  de 
ver  un  vasallo  suyo ,  porque  andan  para  él  los  vasallos  por  las 
nubes  decidióse  lo  que  era  natural  y  estaba  en  el  orden  de  las  co- 
sas; y  fué,  que  así  como  un  pueblo  de  vasallos  suele  solemnizar  la 
entrada  de  un  rei,  así  pareció  justo  que  un  pueblo  de  reyes  solem- 
nizase la  entrada  de  un  vasallo.  Echáronse,  pues,  á  vuelo  las  cam- 
panas: con  este  motivo  hubo  quien  dijo:  principio  quieren  las  cosas, 
y  quien  añadió:  que  el  reinar  no  quiere  masque  empezar.  Digo,  pues, 
que  se  echaron  á  vuelo  las  campanas,  y  el  labriego  se  aturdió;  ver- 
dad es  que  el  ruido  no  era  para  menos. 2 

—  ¿Qué  fiesta  es  mañana?  preguntaba  el  buen  hombre. 

—  Festéjase  la   llegada  de  vuestra  merced,  señor  castecao. 

—  ¿Mi  llegada?  ;Vea  usted  qué  diferencia!  Allá  en  España 
nunca  festejó  nadie  mis  idas  y  mis  venidas,  y  eso  que  siempre  an- 
duve de  ceca  en  meca;  3  ya  veo  que  en  este  país  se  ocupan  mas 
en  cada  uno  . .  . 

En  estos  y  otros  propósitos  entretenidos,  llegaron  á  una  casa 
que  tenía  una  gran  muestra,  donde  en  letras  mui  gordas  decía: 

Junta  suprema  de  Gobierno. 
De  todas  las  Españas,  con  mas  Indias. 

No  quisiera  entrar  el  labrador;  pero  hízolo  fuerza  el  portugués. 
Agachó,  pues,  la  cabeza,  y  bailóse  de  escalón  en  una  sala  grande 
como  un  reino,  si  se  tiene  presente  que  allí  los  reinos  son  como 
salas. 

Hallábase  la  tal  sala  alhajada  á  la  espartana ,  porque  estaba  des- 
nuda: en  torno  yacían  los  señores  de  la  Junta  sentados,  pero  mal 
sentados;  sea  dicho  en  honor  de  la  verdad.  Luzes  había  pocas  y 
mortecinas. 4  Un  mal  espejo  les  servía  para  dos  fines ;  para  verse 
muchos  siendo  pocos,  y  consolar  de  esta  manera  el  ánimo  aflijido, 
y  para  decirse  de  cuando  en  cuando  unos  á  otros:  «Mírese  S.  E. 
en  ese  espejo,»  porque  es  de  advertir,  que  se  daban  todos  unos  á 
otros  dos  cosas,  á  saber:  las  buenas  noches  y  la  escelencia.  5 

Portero  ne  había;  verdad  es  que  tampoco  había  puertas,  por 
ser  la  casa  de  estas  malas  de  lugar,  que,  ó  no  las  tienen,  ó  las 
tienen  que  no  cierran.  Una  mala  mesa  en  media,  y  un  mal  secre- 
tario, eran  los  muebles  que  componían  todo  el  ajuar.  6 

2  ba§  ber  £árm  nidjt  eben  ein  fíeincr  n>ar;  —  J  unb  fo  Wat  (•:-  ]tei3,  id) 
mcd)ie  fenrt  toóífin  ijcficn;  —  '  fdnvadj,  matt;  —  b  b.  í).  fíe  »vúnfd)ten  fui)  Ijóf* 
lid)  ejute  9íad)t  unb  titulirtcn  jídj  ,,  t*vcdícn?";  —  '  £auóvatf); 
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No  sé  donde  he  leído  yo  que  en  cierta  tierra  de  indios  el  con- 
greso suprema  de  la  tribu  se  reúne  para  deliberar  en  grandes  cán- 
taros de  agua  fresca,  donde  se  sumergen  desnudos  sus  individuos, 
dejando  solo  fuera  del  cántaro  la  cabeza  para  deliberar.  No  se  puede 
negar  que  existe  gran  semejanza  entre  la  Junta  de  Castel-o-Branco 
y  el  congreso  de  los  cántaros ,  y  que  los  carlistas  que  componen  la 
una  y  los  salvajes  que  forman  el  otro  están  igualmente  frescos. 

Dominaba  en  el  testero  7  de  la  sala  de  Juntas  el  tesorero  jene- 
ral  del  Pretendiente  don  Matías  Jarana ,  porque  en  tiempos  de  apuro 
el  que  tiene  el  dinero  es  el  empleado  principal;  el  cual  sino  era 
gran  tesorero,  era  gran  canónigo.  Dicho  esto,  me  parece  escusado 
detenernos  mucho  en  describirle,  estamos  seguros  de  que  el  inteli- 
jente  lector  se  lo  habrá  figurado  ya  tal  como  era.  Oprimía  á  su 
lado  el  ministro  de  hacienda  una  mala  banqueta,  que  jemía  no  tanto 
por  el  noble  peso  que  sostenía,  como  por  el  mal  estado  en  que  se 
encontraba.  Tambaleábase  8  por  consiguiente  S.  E.  á  cada  momento: 
figurósele  al  labriego  temblor  el  movimiento  oscilante  de  S.  E.,  pero 
está  averiguado  que  era  el  mal  asiento.  Flaco,  seco,  y  con  cara  de 
contradicción,  hacía  de  notario  de  reinos  don  Jorjo  Ganzúa,  que  lo 
había  sido  de  Coria. 

Veíase  á  otra  parte  de  pié,  y  en  actitud  de  huir  á  la  primera 
orden,  á  un  cabo  del  resguardo,  partidario  que  fué  del  año  23.  Re- 
presentaba este  al  ministro  de  la  guerra,  y  llamábase  Cuadrado, 
ademas  de  serlo. 

Un  dependiente  del  cabildo  de  Coria  y  dos  personajes  mas  en 
calidad  de  consejeros  supremos  de  la  Junta,  hacían  como  que  medi- 
taban, por  el  buen  parecer,  en  un  rincón  de  la  sala. 

Indecible  fué  la  alegría  de  la  Junta  suprema  cuando  el  portu- 
gués hubo  presentado  á  nuestro  pobre  labriego  en  calidad  de  vasallo 
de  S.  M.  I. 

—  Escelentísimos  señores,  esclamó  el  señor  tesorero  en  altas 
vozes,  reconozcamos  en  ese  vasallo  el  dedo  del  Señor:  ya  ha  lle- 
gado el  dia  del  triunfo  de  S.  M.  1.,  y  ha  llegado  al  mismo  tiempo 
un  vasallo:  todo  ha  llegado.  Opino  que  en  vista  de  esta  novedad 
deliberemos. 

—  En  cuanto  á  lo  de  deliberar,  dijo  entonces  el  señor  notario, 
recuerdo  al  señor  presidente  que  esto  es  una  Junta  .  .  . 

—  No  me  acordaba,  dijo  entonces  el  presidente;  nótese  que 
esta  es  la  primera  Junta  de  que  tengo  el  honor  de  ser  individuo. 

—  Se  conoce,  añadió  el  notario;  y  lo  apuntó  en  el  acta.  — 
Hable,  pues,  si  sabe  y  si  tiene  de  qué  el  escelentísimo  señor  mi- 
nistro de  hacienda.  —  Dispiértele  usted,  dijo  entonces  el  presidente 
al  portugués  que  hacía  de  ujier,  dispiértele  usted,  pues  parece  que 
S.  E.  duerme. 

Llegóse  el  portugués  á  S.  E. ,  que  efectivamente  dormía,  y  dí- 
jole  en  su  lengua:  —  No  haga  caso  S.  E.  de  que  está  en  Junta, 
que  es  llegado  el  momento  de  hablar.  —  Soñaba  á  la  sazón  S.  E. 
que  se  le  venían  encima  todos  los  ejércitos  de  la  reina,  y  volviendo 
en  sí  de  su  pesadilla  con  dificultad: 

7  am  obevn  C?nbe;  —  8  tambalear  hxmfeit,  fdjwanfen  ,  ftcf)  fjín  ■  unb  íjerbelregcn ; 
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—  ¿Hablo  yo?  dijo;  vamos  á  ver.  Las  mejoras,  pues,  aunque 
no  nos  toque  el  decirlo,  las  mejoras  .  .  . 

—  Al  orden,  al  orden,  interrumpió  el  presidente:  ¿qué  es  eso 
de  mejoras? 

—  Soñaba  que  estábamos  en  España ,  contestó  S.  E.  turbado. 
Perdone  la  Junta.  Por  consiguiente  hable  otro,  que  yo  no  estoi 
para  el  paso.  Mi  intermisión  por  otra  parte  no  urge.  Mi  mi- 
nisterio   

—  Escelentísimo  señor,  dijo  el  presidente,  cierto;  pero  acaba 
de  llegar  .  .  . 

—  ¿Ha  llegado  la  hacienda,  ha  llegado  mi  ministerio?  pre- 
guntó azorado  9  el  señor  Tallarín ,  buscando  con  los  ojos  por  todas 
partes  si  llegaría  á  ver  un  peso  duro  .  .  . 

—  Todavía  no;  pero  .  .  . 

—  jAh!  pues  entonces,  repuso  el  ministro,  repito  que  no  corro 
prisa;  y  volviéndose  en  la  banqueta  y  hacia  el  portugués:  Avíseme 
usted,  señor  don  Ambrosio  de  Castro  y  Pajarez,  Almendrudo,  Oli- 
veira  y  Caraballo  de  Albuquerque  y  Santaren,  en  cuanto  llegue  la 
hacienda.  —  Dicho  esto,  volvió  S.  E.  á  anudar  el  roto  hilo  de  su 
feliz  ensueño,  donde  es  fama  que  soñó  que  era  efectivamente  mi- 
nistro. 

—  Yo  hab  ...  b  ...  blaré,  dijo  entonces  uno  de  los  conse- 
jeros supremos   que   era   tartamudo,   yo   hablaré  que  he  s  .  .  .  s  .  . 

s  .  .  .  ido  por  .  .  .  pr  .  .  .  pr  .  .  .  pro  .  .  .  curador  .  .  . 

—  Mejor  será  que  no  hable  nadie,  dijo  entonces  el  notario  ;il 
oido  del  presidente,  si  ha  de  hablar  el  señor  .  .  . 

—  Di  .  .  .  di  .  .  .  dice  bien  el  señor  not  .  .  .  notario,  dijo  en- 
tonces el  consejero,  sentándose  p  .  .  .  p  .  .  .  por  .  .  .  porque  no 
acabaríamos  nunca. 

—  Pido  la  palabra,  dijo  el  que  estaba  á  su  lado. 

—  ¿Quién  diablos  se  la  ha  de  dar  á  V.  E. ,  dijo  entonces  el 
presidente  amoscado,  si  nadie  la  tiene? 

—  Recuerdo  á  S.  E.  dijo  el  notario ,  que  en  el  orden  del  go- 
bierno de  S.  M.  I.  no  se  puede  pedir  la  palabra,  y  que  es  frase 
mal  sonante:  ó  hablar  de  pronto,  ó  no  hablar. 

—  Si  el  señor  Cuadrado  no  está  para  hablar,  dijo  entonces  el 
presidente,  nos  iremos  á  casa. 

—  Mas  estoi  para  obrar  que  para  hablar,  contestó  S.  E. ;  pero 
fuerza  será,  pues  no  hai  quien  hable.  Digo  en  primer  lugar  que 
yo  no  doi  un  paso  mas  adelante,  sino  se  conviene  en  presentar 
mañana  á  la  firma  de  S.  M.  I.  un  decreto  .  .  .  ¿Eh? 

—  Adelante. 

—  Bueno.  Y  declaro  como  fiel  y  obediente  vasallo  de  S.  M.  1. 
el  señor  Carlos  V,  por  quien  derramaré  desinteresadamente  hasta  la 
primera  gota  de  mi  sangre,  que  no  sigo  en  el  partido  si  S.  M.  no 
lo   firma. 

—  Mal  pudiera  oponerse  la  Junta  á  tanta  generosidad. 

—  Propongo,  pues,  continuó    el  escelentísimo  señor  cabo,    mi- 

'  rtfdpotf en ,  K'ftüv^t;  aufotbtadjt,  jMtrig; 
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nutro  Je  la  guerra,  el  siguiente  decreto  que  traigo  para  la  firma: 
a  Yo,  don  Carlos  V,  por  la  gracia  del  reverendísimo  padre  Vaca  y 
del  escelentisimo  señor  Cuadrado,  emperador  de  etc.  (Aquí  los  rei- 
nos todos.)  Sin  entrar  en  razones  quiero  y  mando  que  queden  su- 
primidos los  carabineros  de  costas  y  fronteras,  y  se  reorganice10  el 
antiguo  resguardo:  quedando  todos  los  fondos  á  disposición  del  es- 
eelentísimo  señor  Cuadrado.  —  Yo  el  emperador.  —  Al  ministro  de 
la  guerra  Cuadrado.»  —  Y  por  el  pronto  será  del  resguardo  el  señor 
vasallo  que  esta  presente,  encargado  por  ahora,  y  hasta  que  haya 
mas,  de  obedecer  las  órdenes  del  gobierno. 

—  Alto,  dijo  al  llegar  aquí  el  señor  canónigo  presidente,  que 
yo  traigo  también  mi  decreto,  y  dice  así  el  horron  mmtatit  mutandis. ia 

(No  hemos  podido  haber  a  las  manos  ninguna  copia  de  este 
borrón  por  mas  equisitas  dilijencias  que  hemos  practicado ;  pero  ya 
se  deja  inferir  poco  mas  ó  menos  su  tenor.12  ¡Válgame  Dios,  y 
qué  cosas  se  pierden  en  este  mundo!) 

Anotó  el  notario  en  el  acta  el  segundo  decreto,  y  pasó  á  pro- 
poner el  siguiente  que  acababa  de  redactar  13  como  ministro  de  gra- 
cia y  justicia.  Dejando  aparte  la  gracia  y  la  justicia,  decía  así  el 
borrón : 

Articulo  Io.  En  atención  á  la  tranquilidad  con  que  posee  y 
gobierna  S.  M.  I.  el  señor  don  Carlos  V  estos  sus  reinos,  todos  los 
que  los  presentes  vieren  y  entendieren,  se  entusiasmarán  espontánea- 
mente y  se  llenarán  de  sincera  y  voluntaria  alegría,  pena  de  la 
vida,  en  cuanto  llegue  á  su  noticia  este  decreto:  debiendo  durar  el 
entusiasmo  tres  dias  consecutivos  sin  intermisión,  desde  las  seis  de 
la  mañana  en  punto,  en  que  empezará,  hasta  las  diez  de  la  noche 
por  lo  menos,  en  que  podrá  quedarse  cada  cual  sereno. 

Artículo  2o.  No  pudiendo  concebir  la  Junta  suprema  de  Caslel- 
o-Branco  el  abuso  de  las  luzes  introducido  en  estos  reinos  de  algún 
tiempo  á  esta  parte,  suprime  y  da  por  nulas  todas  las  iluminaciones 
encendidas  y  por  encender,  en  atención  á  que  solo  sirven  para 
deslumhrar  las  mas  vezes  á  sus  amados  vasallos:  y  manda  que  no 
se  solemnice  14  ninguna  victoria,  aunque  la  llegara  á  lograr  algún 
dia  casualmente,  con  esa  especie  de  regocijo,  en  que  nadie  se  di- 
vierte sino  los  cosecheros  de  aceite. 

Articulo  5°.  Quedan  prohibidas  como  perjudiciales  todas  las 
mejoras  hechas,  debiendo  considerarse  nula  cualquiera  que  se  hiciere 
sin  querer,  pues  queriendo  no  se  hará. 

Artículo  i°.  Convencida  la  Junta  de  que  nada  se  saca  de  las 
escuelas,  sino  ruido  y  que  se  calienten  la  cabeza  los  hijos  de  los 
amados  vasallos  del  señor  don  Carlos  V,  quedan  cerradas  las  que 
hubiese  abiertas:  debiendo  olvidar  cada  vecino  en  el  término  impro- 
rogable  15  de  tres  dias,  contados  desde  la  fecha,  lo  poco  ó  mueh<> 
que  supiese,  sopeña  de  tenerlo  que  olvidar  donde  menos  le  convenga. 

Artículo  ó'°.  Siendo  de  algún  modo  necesario  hacerse  con  va- 
sallos para  ser   obedecido    de   alguien,    la   Junta    suprema    perdona  é 

10  reorganizar:  —  n  ber  (Fntirurf  Ote  ©fi$$e)  mtt  ben  notí)toaú>ÍQ  nod")  ^u 
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indulta  á  todos  los  españoles  que  hubiesen  obedecido  á  la  reina 
gobernadora,  si  bien  reservándose,  para  cuando  los  tenga  debajo, 
el  derecho  de  castigarlos  entonces  uno  á  uno  ó  in  solidwn  como 
mejor  le  plazca. 

Artículo  6".  No  siendo  regular  que  el  supremo  gobierno  se 
esponga  al  menor  percance,  16  tanto  mas  cuanto  que  hai  en  Es- 
paña, según  parece,  españoles  que  se  hacen  matar  por  su  señor 
Carlos  V,  sin  meterse  á  averiguar  si  S.  M.  y  sus  adláteres  pasan 
como  ellos  trabajos,  y  dan  su  cara  al  enemigo,  ó  si  esperan  des- 
cansadamente jugando  á  las  lochas  ó  al  gobierno,  á  que  se  lo  den 
todo  hecho  á  costa  de  su  sangre  para  agradecérselo  después  como 
es  costumbre  de  caballeros  pretendientes,  es  decir,  á  coces;  la  Junta 
suprema  y  el  gobierno  de  S.  M.  I.  permanecerán  en  Castel-o-Branco ; 
tanto  mas  cuanto  que  hai  en  Portugal  mui  buenos  vinos  y  otras 
bagatelas  precisas  para  la  sustentación  de  sus  desinteresados  indi- 
viduos; y  solo  entrará  en  España,  si  entra,  á  recibir  enhorabuenas 
y  dar  fajas  y  bastones  á  los  principales  facciosos  y  cabecillas,  que 
para  lograrlos  pelean  desinterasademente  por  el  señor  Carlos  V,  y 
bastonazos  á  los  demás.» 

¡Viva!  ¡viva!  esclamó  al  llegar  aquí  toda  la  junta,  y  es  fama  que 
dispiertó  entonces  el  ministro  de  hacienda,  y  aun  hai  quien  añade 
que  echó  un  cigarro  á  pesar  del  mal  estado  de  su  ministerio. 

Temblaba  á  todo  esto  el  buen  labriego,  pues  ya  había  caido  él 
en  la  cuenta  de  que  si  todos  aquellos  señores  habían  de  mandar,  y 
no  había  otro  sino  él  por  allí  que  obedeciese,  era  la  partida  mas 
que  desigual.  Calculando,  pues,  que  un  pueblo  donde  no  había  mas 
que  la  justicia  y  él,  él  había  de  ser  forzosamente  el  ajusticiado,  an- 
daba buscando  arbitrios  17  para  escaparse  del  poder  de  la  Junta;  la 
cual  así  pensaba  en  soltarle  como  quien  lo  consideraba  en  aquellos 
momentos  un  cacho  18  de  la  apetecida  España ,  que  la  Providencia 
tiene  guardada  felizmente  para  mas  altos  fines. 

Pero  Dios,  que  no  se  olvida  nunca  de  los  suyos,  aunque  ellos 
se  olviden  de  él,  lo  había  dispuesto  de  otro  modo:  no  bien  se  había 
leido  el  último  renglón  del  decreto  del  notario,  cuando  se  oyó  en 
la  calle  un  espantable  ruido.  —  Estos  son  tiros,  esclamó  Cuadrado, 
que  era  el  único  que  alguna  vez  los  había  oído  desde  lejos.  — 
¡Tiros!  dijo  el  presidente:  ¿á  qué  estamos  ganando  una  batalla  sin 
saber  una  palabra?  .  .  . 

—  No  corremos  ese  riesgo,  entró  gritando  el  portugués:  sál- 
vense vuestras  escelencias,  sálvense:  aquí  quedo  yo,  que  soi  por- 
tugués y  basto  para  cien  castegaos.  —  Os  perdono,  dijo  entonces 
volviéndose  á  los  que  ya  entraban,  os  perdono,  castecaos,  daos,  que 
no  os  quiero  matar. 

Pero  ya  en  esto  diez  y  nueve  robustos  contrabandistas  habían 
entrado  á  dar  sus  diez  y  nueve  votos  en  la  Junta,  y  echándose  cada 
uno  un  argumento  á  la  cara:  /  Viva  Isabel  II!  dijeron.  Hacíase  cru- 
zes  el  presidente,  escondíase  debajo  de  la  banqueta  el  escelentísimo 
señor  ministro  de  hacienda,  tapaba  el  notario  de  reinos   el  acta,    no 
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salía  el  tartamudo  de  la  p  .  .  .  inicial  de  perdón,  y  hacían  los  demás 
un  acto  de  atrición19  con  mas  miedo  del  infierno,  que  amor  de 
Dios.  El  labriego  solo  era  el  que  bendecía  su  estrella,  y  quien 
ecbando  mano  de  un  cordel  que  para  otros  usos  traía,  dispuso  á  la 
Junta  en  forma  de  trailla;20  la  cual  en  la  misma  y  mas  custodiada 
que  tabaco  en  rama,  por  los  diez  y  nueve  votos  de  contrabando 
que  habían  levantado  la  sesión,  se  entró  por  los  términos  de  Es- 
paña á  las  vozes  del  portugués,  que  casi  desde  Castel-o-Branco  les 
gritaba  todavía  en  mal  castellano:  «No  tenhan  miedo  vuestras  esce- 
lencias,  aunque  los  aforquen  21  los  castecaos;  que  yo,  en  acabando 
de  pelear  aquí  por  S.  M.  don  Miguel  I,  que  es  cosa  pronta,  he  de 
pasar  la  raya;  y  ó  me  llevo  allá  el  emperador  Carlos  V,  ó  me  traigo 
acá  á  Castilla.» 

19  ciñen  Síct  bev  3erfnirfdninci ;  —  1Cl  Stopptí,  Stcppelieü;  —  l]  ftett  ahor- 
quen (ahorcar  raftyáagen,  auffmipfen). 

129.    El  Hombre -s;lobo. 

La  física  ha  clasificado  los  cuerpos,  según  el  estado  en  que  los 
pone  el  mayor  ó  menor  grado  de  calórico  *  que  contienen,  en  sóli- 
dos,  líquidos,  y  gaseosos.2  Así  el  agua  se  sólido  en  el  estado  de 
hielo,  líquido  en  el  de  fluidez,  y  gas  en  el  de  ebulición.  Es  lei  je- 
neral  de  los  cuerpos  la  gravedad,  ó  la  atracción  que  ejerce  sobre 
ellos  el  centro  común;  es  natural  que  esta  atracción  se  ejerza  mas 
fuertemente  en  los  que  reúnen  en  menor  espacio  mayor  cantidad  de 
las  moléculas  que  los  componen;  que  estos  por  consiguiente  tengan 
mas  gravedad  específica,  y  ocupen  el  puesto  mas  inmediato  al  cen- 
tro. Así  es,  que  en  la  escala  de  las  posiciones  de  los  cuerpos, 
los  sóbdos  ocupan  el  puesto  inferior,  los  líquidos  el  intermedio,  y 
los  gaseosos  el  superior.  Una  piedra  busca  el  fondo  de  un  rio;  un 
gas  busca  la  parte  superior  de  la  atmósfera.  Cada  cuerpo  está  en 
continuo  movimiento  para  obedecer  á  la  lei  que  le  obliga  á  buscar 
el  puesto,  variable,  que  corresponde  al  grado  de  intensidad  que  ad- 
quiere ó  que  pierde.  La  nube,  conforme  se  condensa,  baja,  y 
cuando  se  liquida,  cae;  este  mismo  cuerpo  puesto  al  fuego,  se  di- 
lata, y  cuando  se  evapora  y  gasifica,  sube. 

No  trato  de  instalar  un  curso  de  física ,  lo  uno  porque  dudo  si 
tengo  la  bastante  para  mí,  y  lo  otro  porque  estoi  persuadido  de 
que  mis  lectores  saben  de  ella  mas  que  yo:  no  hago  mas  que  sen- 
tar una  base  de  donde  partir. 

Igual  clasificación  á  esta  que  ha  hecho  la  ciencia  de  los  fenó- 
menos en  los  cuerpos  en  jeneral ,  se  puede  hacer  de  los  hombres 
en  particular.     Probemos. 

Hai  hombres  sólidos,  líquidos,  y  gaseosos.  El  hombre  solido 
es  ese  hombre  compacto,  recojido,  obtuso,3  que  se  mantiene  en 
la  capa  inferior  de  la  atmósfera  humana  ,  de  la  cual  no  puede  sos- 
tener su  vida;  os  el  Anteo  moderno,  y  usando  de  un  nombre  atre- 
vido,  el    hmnbre-rai- ,   el   hombre-patata:    arrancado    el    terrón    que    le 

1  SSarmegrat) ;  —  -  gaófyaltig;  —  3  fhtmpf; 
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cubre,  deja  de  ser  lo  que  es.  Es  el  sólido  de  los  sólidos.  Toda  la 
ausencia  posible  de  calórico  le  mantiene  en  un  estado  tal  de  con- 
densación, que  ocupa  en  el  espacio  el  menor  sitio  posible;  gravita 
estraordinariamente;  empuja  casi  hacia  abajo  el  suelo  que  le  sos- 
tiene; está  con  él  en  continua  lucha,  y  le  vence  y  le  hunde.  Le 
conocerán  ustedes  á  legua:  su  frente  achatada4  se  inclina  al  suelo, 
su  cuerpo  está  encorvado,  su  propio  pelo  le  abruma,  sus  ojos  no 
tienen  objeto  fijo,  ven  sin  mirar,  y  en  consecuencia  no  ven  nada 
claro.  Cuando  una  causa,  ajena  de  él,  le  conmueve,  produce  un 
son  confuso,  bárbaro  y  profundo,  como  él  de  las  masas  enormes, 
que  se  desprenden  en  el  momento  del  deshielo  en  las  rejiones  po- 
lares. Y  como  en  la  naturaleza  no  falta  nunca,  ni  en  el  hielo, 
cierto  grado  de  calórico,  él  también  tiene  su  alma  particular;  es  su 
grado  fatuo  entre  otros  fuegos  fatuos ;  sirve  para  confundirle  y  es- 
traviarle  mas;  el  hombre-sólido,  por  lo  tanto  en  relijion,  en  política, 
en  todo,  no  ve  mas  que  un  laberinto,  cuyo  hilo  jamas  encontrará; 
un  caos  de  fanatismo ,  de  credulidad ,  de  errores.  No  es  siquiera 
la  linterna  apagada;  es  la  linterna  que  nunca  se  ha  encendido,  que 
jamas  se  encenderá:  falta  dentro  el  combustible.  El  hombre- sólido 
cubre  la  faz  de  la  tierra;  es  la  costra5  del  mundo.  Es  la  base  de 
la  humanidad,  del  edificio  social.  Como  la  tierra  sostiene  todos  los 
demás  cuerpos,  á  los  cuales  impide  que  se  precipiten  al  centro,  asi 
el  hombre-sólido  sostiene  á  los  demás  que  se  mantienen  sobre  él. 
De  esta  especie  sale  el  esclavo,  el  criado,  el  ser  abyecto;  en  una 
palabra,  el  que  nunca  ha  de  leer  y  saber  esto  mismo  que  se  dice 
de  él.  No  raciocina,6  no  obra,  sino  sirve.  Sin  hombres -sólidos  no 
había  tiranos;  y  como  aquellos  son  eternos,  estos  no  tendrán  fin. 
Es  la  muchedumbre  inmensa  que  llaman  pueblo,  á  quien  se  fascina,7 
sobre  el  cual  se  pisa,  se  anda,  se  sube:  cava,  suda,  sufre.  Alguna 
ve  se  levanta,  y  es  terrible,  como  se  levanta  la  tierra  en  un  terre- 
moto. 8  Entonces  dicen  que  abre  los  ojos.  Es  un  error.  Tanto 
saldría  llamar  ojos  de  la  tierra  á  las  grietas  9  que  produce  un  vol- 
can. Ni  mas  ni  menos  que  una  piedra,  no  se  mueve  de  su  sitio 
si  no  le  dan  un  empellón;  de  la  aldea  donde  nació  (si  es  que  el 
hombre-sólido  nace ;  yo  creo  que  al  nacer  no  hace  mas  que  variar 
de  forma);  del  café  donde  le  pusieron  á  servir  sorbetes;  del  calle- 
jón donde  limpia  botas;  del  buque  donde  carga  las  velas  ó  les  toma 
rizos;  del  rejimiento  donde  dispara  tiros,  de  la  cocina  donde  adereza 
manjares;  de  la  esquina  donde  carga  baúles;  de  la  calle  donde  barra 
escorias;  10  de  la  máquina  donde  teje  medias;  del  molino  donde  hace 
harina;  de  la  reja  con  que  separa  terrones.  Es  el  primer  instru- 
mento adherido  siempre  á  los  demás  instrumentos. 

El  hombre -liquido  fluye,  corre,  varia  de  posición;  vuela  á  ocu- 
par el  vacío,  tiene  ya  mayor  grado  de  calórico;  serpentea  de  con- 
tinuo encima  del  hombre  -  sólido ,  y  le  moja,  le  gasta,  le  corroe,  le 
arastra,  le  vuelca,11   le    ahoga.     En   momentos    de   revolución   él  es 

*  abge^Iattcí.  píatt;  —  5  flnrfte,  bicfe  b>rte  9íinbe;  —  6  rociocinar  \>er- 
núnfieín;  oernünftig,  fiar  ú6er  etvoaé  nac^benfcrt ;  —  7  fascinar  íerblenben,  Mm* 
ben;  —  8  Srbbeben;  —  °  9ltp,  (* rbfr-alte :  —  ,ft  barrar  escorias  rein  fegen ; — 
11  volcar  umroerfen,  umñürjen: 
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el  empujado;  pero  se  amontona,  sale  de  su  cauce,  y  como  el  tor- 
rente que  arrastra  árboles  y  piedras,  lo  trastorna  todo  aumentando 
su  propia  fuerza  con  las  masas  de  hombre -sólido  que  lleva  consigo. 
Pero  así  como  el  torrente  no  sabe  la  fuerza  que  impele,  ni  si  hace 
al  correr  daño  ó  provecho,  así  el  hombre-líquido  al  moverse  no  es 
mas  que  un  instrumento  menos  imperfecto ,  que  subleva  instrumen- 
tos mas  ignorantes;  pero  lleno  ya  de  pretensiones,  mede  ruido, 
desafia  al  cielo,  enuncia  una  voz,  produce  eco.  Esta  es  una  dife- 
rencia esencial  del  sólido  y  líquido  para  nuestro  asunto;  la  piedra 
no  suena  sino  cuando  la  impelen  á  rodar;  el  agua  murmura  solo 
corriendo  y  existiendo.  La  clase  media  de  la  humanidad,  así  tam- 
bién, va  siempre  murmurando.  Un  golpe  dado  en  un  cuerpo  sólido 
le  arranca  un  pedazo;  el  golpe  dado  ya  en  el  líquido  encuentra  re- 
sistencia, produce  ondas,  imprime  movimiento.  Hé  aquí  otra  ob- 
servación. £1  golpe  dado  al  pueblo  simplemente  es  solo  perjudicial 
para  él:  el  que  se  da  en  la  clase  media  suele  salpicar  al  que  le  da. 

El  hombre-liquido  tiene  un  alma  menos  compacta,  y  en  ella  mas 
grados  de  calórico,  pero  alma  de  imitación;  como  todo  líquido,  re- 
meda al  momento  la  forma  del  vaso  donde  está;  en  pequeña  canti- 
dad se  le  da  la  figura  que  se  quiere,  en  gran  porción  toma  la  que 
puede.  El  hombre-liquido  es  la  clase  media;  le  conocerán  ustedes 
también  al  momento:  su  movimiento  continuo  le  delata;  pasa  de  un 
empleo  á  otro,  va  á  ocupar  los  vacíos  de  los  vacantes:  hoi  en  una 
provincia,  mañana  en  otra  pasado  en  la  corte,  pero  por  fin,  como 
todo  líquido,  encuentra  el  mar,  donde  se  para  y  se  encarcela;  no 
le  es  dado  correr  mas.  Hoi  es  arroyo,  mañana  rio  caudaloso.  Igual. 
Hoi  es  meritorio,  mañana  escribiente,  pasado  oficial;  su  instinto  es 
crecer;  rara  vez  separarse  del  suelo;  si  se  alza  momentáneamente, 
vuelve  á  caer. 

Dada  una  idea  rápida  y  jeneral  del  hombre-sólido  y  del  hombre- 
líquido,  pasemos  al  objeto  de  nuestro  artículo,  al  hombre- gas.  De 
las  dos  especies  referidas  está  lleno  el  mundo;  no  se  ve  otra  cosa. 
Pero  como  para  la  formación  de  la  tercera  se  necesita  un  grado 
altísimo  de  calórico,  hai  regiones  enteras  que  carecen  del  suficiente 
para  formarla. 

Hé  aquí  nuestra  desgracia;  siguiendo  el  camino  que  nos  señala 
nuestra  nueva  metafícica,  estamos,  por  ahora,  en  las  regiones  árti- 
cas tó  del  pensamiento.    Lo   probaré. 

El  hombre-gas ,  llegado  á  adquirir  la  competente  dilatación,  se 
alza  por  sí  solo  donde  quiera  que  está,  y  se  sobrepone  á  ocupar 
el  puesto  que  le  corresponde  en  la  escala  de  los  cuerpos;  llega 
hasta  la  altura  que  su  intensidad  la  permite,  y  se  detiene  en  ella; 
no  hai  obstáculos  para  él,  porque  si  pudiera  haberlos,  rompería, 
como  el  vapor,  la  caldera,13  y  escaparía.  Ponedle  en  una  aldea, 
él  vencerá  la  distancia  y  llegará  á  la  capital;  tirará  el  arado;  pon- 
drá un  pié  en  el  hombre- sol  i  di) ,  y  otro  en  el  liquido,  y  una  vez 
arriba:  «Yo  mando,  esclamará,  yo  obedezco. »  Tales  son  las  leyes  de 
la  naturaleza.     Una  vez    comprendido  este  principio  jeneral    de  física, 

12  in  ben  arftifcíjen  9tegionen,  in  bra  ^olargrgenfcen;  —  »  Jteffei ,  £¡ampí= 
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mis  lectores  conocerán  al  hombre -gas  á  primera  vista.  Su  frente  es 
altiva,  sus  ojos  de  águila,14  su  fuerza  irresistible,  su  movimiento  el 
del  tapón  16  de  una  botella  de  Champagne.  Pero  para  dar  al  gas 
una  forma  no  hai  mas  medio  que  el  de  encerrarle  en  un  continente 
que  la  tenga.  Nada,  pues,  mas  natural  que  el  que  demos  á  esta 
especie  el  nombre  de  hombre- globo:  solo  así  podemos  hacerle  per- 
ceptible á  nuestros  sentidos. 

De  todos  nuestros  lectores  es  conocida  la  historia  de  los  globos 
desde  las  primeras  mongolfieras  16  hasta  el  último  esperimento  de  la 
dirección,  emprendido  y  malogrado  últimamente  en  París:  todos  sa- 
ben que  hai  gases  de  gases ,  y  que  los  hai  específicamente  mas  lije- 
ros  que  otros;  pero  no  todos  se  habrán  parado  á  considerar  dete- 
nidamente hasta  qué  punto  podemos  vanagloriarnos  en  nuestro  país 
de  la  perfección  de  los  gases  que  artificialmente  necesitamos  produ- 
cir para  nuestras  ascensiones.  Yo  creo  que  nuestra  vanidad  no 
debe  hacernos  perder  la  cabeza,  si  queremos  reparar  en  su  equívoca 
calidad. 

Es  claro  que  en  tiempos  pasados  la  atmósfera  en  que  podía 
elevarse  el  hombre-globo  entre  nosotros,  era  sumamente  limitada:  los 
que  mas  se  habían  podido  separar  del  suelo  habían  hecho  consistir 
todo  su  esfuerzo  en  llegar  á  los  escalones  del  trono,  y  si  un 
hombre-globo  llegaba  á  ser  entonces  ministro,  había  hecho  toda  la 
ascensión  que  se  podía  de  él  esperar:  uno  solo  conocieron  nuestros 
físicos  mas  esperimentados  que  consiguió  remontarse  en  aquella  época 
hasta  las  mas  altas  cornisas  del  coronamiento  del  real  Palacio;  pero 
sea  por  falta  de  dirección  una  vez  en  el  aire,  sea  por  haber  calcu- 
lado mal  la  intensidad  de  su  gas,  una  ráfaga  violenta  bastó  para 
romper  el  globo ,  y  el  aire  se  lo  llevó  hasta  caer  todo  agujereado 
á  orillas  del  Tiber,  donde  yace  todavía  mal  parado:  culpa  acaso 
también  de  no  haber  hecho  uso  de  para-caidas,ir  aunque,  como  dice 
mui  bien  don  Simplicio  de  Robadilla,  para— caídas  no  hai  como  un 
globo  roto. 

Pero  cuando  posteriormente  se  han  visto  en  casi  todos  los  paí- 
ses elevarse  muchos  á  alturas  desmesuradas,  y  mantenerse  mas  ó 
menos  tiempo  en  ellas,  no  se  concibe  nuestra  casi  total  ausencia  de 
hombres-globos  que  se  eleven  verdaderamente,  sino  atribuyéndolo  á 
desgracia  del  país  mismo.  Los  Estados -Unidos  tuvieron  un  hombre- 
globo  que  subió  cuanto  pudo,  y  manejando  diestramente  su  válvula, 
descendió  como  y  cuando  le  plugo;  de  Francia  hicieron  mil  su  as- 
censión, que  están  todavía  en  la  altura,  haciendo  la  admiración  de 
los  espectadores;  la  Suecia  mira  uno  en  su  pináculo  todavía;  y  si 
el  mayor  de  todos  fué  á  parar  hasta  Santa  Elena,  es  preciso  con- 
fesar que  hai  descensos  gloriosos,  como  retiradas  honrosas. 

Ahora  bien,  observemos  al  hombre- globo  en  nuestro  país.  El 
año  ocho  empezaron  á  quererse  henchir  multitud  de  mongolfieras; 
pero  estábamos  indudablemente  al  principio  de  la  invención ,  y  no 
debieron  de  tener  gas  mejor  que  el  humo  de  paja,  porque  los  unos 
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dieron  al  traste  con  su  globo  en  el  estrecho,  los  otros  quisieron 
sostenerse  en  tierra  firme;  pero  han  ido  poco  á  poco  deshinchán- 
dose, y  una  ráfaga  ha  acabado  con  unos,  otra  con  otros. 

El  año  veinte  quisieron  repetir  el  esperimento ;  pero  por  lo  visto 
no  habían  aprendido  nada  nuevo:  no  contaron  nuestros  hombres- 
globos  con  el  aire  del  norte,  que  los  envolvió,  pegó  fuego  á  unos 
que  cayeron  miserablemente  donde  pudieron,  y  arrebató  á  otros  á 
caer  de  golpe  y  porrazo  en  países  remotos  y  estranjeros.  Raro  fué 
el  que  cayó  suavemente.  Pero  adelanto  positivo  para  la  ciencia  no 
hubo  ninguno. 

Hé  aquí  sin  embargo  á  nuestros  hombres- globos  probando  de 
nuevo  otra  ascensión;  pero  escarmentados  ya  nuestros  antiguos  y 
derretidos  Icaros,  tienen  miedo  hasta  al  gas  que  los  ha  de  levantar: 
y  en  una  palabra,  nosotros  no  vemos  que  suban  mas  alto  que  su- 
bió Rozzo.     Para  nosotros  todos  son  Rozzos. 

Vean  ustedes  sin  embargo  al  hombre-globo  con  todos  sus  ca- 
racteres. ¡Qué  ruido  antes!  \La  ascensión!  Va  á  subir.  ¡Ahora, 
ahora  se  va  á  subir!  Gran  fama,  gran  prestijio.  Se  les  arma  el 
globo;  se  les  confia:  ved  cómo  se  hinchen.18  ¿Quién  dudará  de 
su  suficiencia?  Pero  como  casi  todos  nuestros  globos  mientras  están 
abajo  entre  nosotros,  asombra  su  grandeza,  y  su  aparato  y  su  fama. 
Pero  conforme  se  van  elevando,  se  les  va  viendo  mas  pequeños;  á 
la  altura  apenas  de  Palacio,  que  no  es  grande  altura,  ya  se  les  ve 
tamaños  como  avellanas,  ya  el  hombre  — globo  no  es  nada:  un  poco 
de  humo,  una  gran  tela,  pero  vacía,  y  por  supuesto,  en  llegando 
arriba,  no  hai  dirección.  ¡Es  posible  que  nadie  descubra  el  modo 
de  dar  dirección  á  este  globo  ! 

Entre  tanto  el  hombre- globo  hace  unos  cuantos  esfuerzos  en  el 
aire,  un  viento  le  lleva  aquí,  otro  allá,  descarga  lastre  .  .  .  ¡inútiles 
afanes!  al  fin  viene  al  suelo:  solo  observo  que  están  ya  mas  duchos19 
en  el  uso  del  para-caidas:  20  todos  caen  blandamente,  y  no  lejos:  los 
que  mas  se  apartan  van  á  caer  al  Buen-Retiro. 

Pero,  señor,  me  dirán,  ¿y  ha  de  ser  siempre  esto  así?  ¿No 
les  basta  á  esos  hombres  de  esperiencias?  ¿Serán  ellos  los  últimos 
que  se  desengañen  de  sí  mismos? 

Hé  ahí  una  respuesta  que  yo  no  sabré  dar.  Yo  no  veo  la 
ciencia  desesperada,  creo  que  acaso  habrá  por  ahí  escondidos  otros 
hombres- globos;  pero  si  los  hai,  ¿porqué  no  obedecen  á  las  leyes  de 
la  naturaleza?  Si  su  gas  tiene  mas  intensidad,  ¿cómo  no  se  elevan 
por  sí  solos,    cómo  no  se  sobreponen  á  los  otros? 

Esta  investigación  me  conduciría  mui  lejos.  Mi  objeto  no  ha 
sido  mas  que  pintar  el  hombre-globo  de  nuestro  país:  un  artículo  de 
física  no  puede  ser  largo:  si  fuera  de  política  sería  otra  cosa.  Haré 
mi  última  deducción,  y  concluiré:  los  Rozzos,  que  hasta  ahora  han 
hecho  pinitos  21  á  nuestra  vista ,  parece  que  ya  se  han  elevado  cuanto 
elevarse  pueden.  ¡Otros  al  puesto,  esperimentos  nuevos!  Si  por  el 
camino  trillado  nada  se  ha  hecho,  camino  nuevo. 

Esto,    la    razón    sola   lo   indica.     Si   hai    un    hombre -globo,    que 

18  henchir  «nfüllcn;  —   '°  flefdiicft;  —  20  ftanfdjirme;  —  21  @ent>etn : 
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salga,  y  le  daremos  Jas  gracias;  mas  cuenta  con  engañarse  en  sus 
fuerzas:  recuerde  que  primero  hai  que  subir,  y  luego  hai  que  dar 
dirección;  y  como  dice  Quevedo,  ascender  á  rodar  es  desatino;22,  y 
el  que  desciende  de  la  cumbre,  ataja:23  observe  que  puede  sucederle  lo 
que  á  los  demás,  que  conforme  se  vaya  elevando  se  vaya  viendo 
mas  pequeño.  Si  no  le  hai,  lastimoso  es  decirlo,  pero  aparejemos 
el  para-caidas. 

52  %f}Qxí)úi,   KriTOjeft;  Ungefctyicf;   —    2S  atajar  ben  fürjeften   2Beg    geíjen; 
fttoaá  abfcfjneiben ,  loémacfyen. 

130.    El  Dia  de  Difuntos  de    1 836.  —   Fígaro    en  el 
Cementerio.  ' 

Beati  qui  moriuntur  in  Domino. 

En  atención  á  que  no  tengo  gran  memoria,  circunstancia  que 
no  deja  de  contribuir  á  esta  especie  de  felicidad  que  dentro  de  mí 
mismo  me  he  formado,  no  tengo  mui  presente  en  qué  artículo  es- 
cribí (en  los  tiempos  en  que  yo  escribia)  que  vivia  en  un  perpetuo 
asombro  de  cuantas  casas  á  mi  vista  se  presentaban.  Pudiera  su- 
ceder también  que  no  hubiera  escrito  tal  cosa  en  ninguna  parte; 
cuestión  en  verdad  que  dejaremos  á  un  lado  por  harto  poco  impor- 
tante en  época  en  que  nadie  parece  acordarse  de  lo  que  ha  dicho, 
ni  de  lo  que  otros  han  hecho.  Pero  suponiendo  que  así  fuese,  hoi 
dia  de  difuntos  de  4  836  declaro  que  si  tal  dije,  es  como  si  nada 
hubiera  dicho,  porque  en  la  actualidad  maldito  si  me  asombro  de 
cosa  alguna.  He  visto  tanto,  tanto,  tanto,  ...  como  dice  alguien 
en  el  Califa.  Lo  que  sí  me  sucede  es  no  comprender  claramente 
todo  lo  que  veo,  y  así  es  que  al  amanecer  un  dia  de  difuntos  no 
me  asombra  precisamente  que  haya  tantas  gentes  que  vivan;  sucé- 
deme  sí  que  no  lo  comprendo. 

En  esta  duda  estaba  deliciosamente  entretenido  el  dia  de  los 
Santos,  y  fundado  en  el  antiguo  refrán  que  dice  fíate  en  la  Virjen  y 
no  corras  (refrán  cuyo  oríjen  no  se  concibe  en  un  país  tan  eminen- 
temente cristiano  como  el  nuestro)  encomendábame  á  todos  ellos  con 
tanta  esperanza,  que  no  tardó  en  cubrir  mi  frente  una  nube  de 
melancolía;  pero  de  aquellas  melancolías  de  que  solo  un  liberal  es- 
pañol en  estas  circunstancias  puede  formar  una  idea  aproximada. 
Quiero  dar  una  idea  de  esta  melancolía ;  un  hombre  que  cree  en  la 
amistad  y  llega  á  verla  por  dentro,  un  inesperto  que  se  ha  enamo- 
rado de  una  mujer,  un  heredero,  cuyo  tio  indiano  muere  de  re- 
pente sin  testar,  2  un  tenedor  de  bonos  de  Cortes,  una  viuda  que  tiene 
asignada  pensión  sobre  el  tesoro  español,  un  diputado  elejido  en  las 
penúltimas  elecciones,  un  militar  que  ha  perdido  una  pierna  por  el 
Estatuto,  y  se  ha  quedado  sin  pierna  y  sin  Estatuto,  un  grande  que 
fué  liberal  por  ser  procer,3  y  que  se  ha  quedado  solo  liberal,  un 
jeneral  constitucional  que   persigue    á  Gómez,  imájen  fiel  del  hombre 

1  ftriebíjof,  .ftírd)()of,  ©otteéacfer;  —  -  ein  (Srbe,  beffen  (nabobretc^cr) 
Díieim  in  áBcjlinbien  vlb^iíd)  c()ne  leflament  fttrbt ;  —  3  $erfon  »om  ^od)fien 
^clitiféen  ílínngc;  íWeic^á  s  ÍJSaiv ; 
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corriendo  siempre  tras  la  felicidad  sin  encontrarla  en  ninguna  parte, 
un  redactor  del  Mundo  en  la  cárcel  en  virtud  de  la  libertad  de  im- 
prenta , 4  un  ministro  de  España,  y  un  rei  en  fin  constitucional,  son 
todos  seres  alegres  y  bulliciosos,  comparada  su  melancolía  con  aquella 
que  á  mí  me  acosaba,  me  oprimía  y  me  abrumaba  en  el  momento 
de  que  voi  hablando. 

Volvíame  y  me  resolvía  en  un  sillón  de  estos  que  parecen  ca- 
mas, sepulcro  de  todas  mis  meditaciones,  y  ora  me  daba  palmadas 
en  la  frente,  como  si  fuese  mi  mal,  mal  de  casado,  ora  sepultaba 
las  manos  en  mis  faltriqueras,  á  guisa  de  buscar  mi  dinero,  como 
si  mis  faltriqueras  fueran  el  pueblo  español  y  mis  dedos  otros  tan- 
tos gobiernos,  ora  alzaba  la  vista  al  cielo  como  si  en  calidad  de 
liberal  no  me  quedase  mas  esperanza  que  en  él,  ora  la  bajaba  aver- 
gonzado como  quien  ve  un  faccioso  mas,  cuando  un  sonido  lúgubre 
y  monótono,  semejante  al  ruido  de  los  partes,  vino  á  sacudir  mi 
entorpecida  existencia. 

¡Dia  de  difuntos!  esclaraé;  y  el  bronce  herido5  que  anunciaba 
con  lamentable  clamor  la  ausencia  eterna  de  los  que  han  sido,  pa- 
recía vibrar  mas  lúgubre  que  ningún  año,  como  si  presajiase  su 
propia  muerte.  Ellas  también,  las  campanas  han  alcanzado  su  última 
hora,  y  sus  tristes  acentos  son  el  estertor  del  moribundo:  6  ellas 
también  van  á  morir  á  manos  de  la  libertad,  que  todo  lo  vivifica,  y 
ellas  serán  las  únicas  en  España  ¡santo  Dios!  que  morirán  colga- 
das.    ¡Y  hai  justicia  divina! 

La  melancolía  llegó  entonces  á  su  término ;  por  una  reacción 
natural  cuando  se  ha  agolado  una  situación,  ocurrióme  de  pronto 
que  la  melancolía  es  la  cosa  mas  alegre  del  mundo  para  los  que  la 
ven,  y  la  idea  de  servir  yo  entero  de  diversión  .  .  .  fuera,  esclamé, 
fuera,  como  si  estuviera  viendo  representar  á  un  actor  español,  fuera, 
como  si  oyese  hablar  á  un  orador  en  las  Cortes,  y  arrójeme  á  la 
calle;  pero  en  realidad  con  la  misma  calma  y  despacio  como  si  tra- 
tase de  cortar  la  retirada  á  Gómez. 

Dirijíanse  las  gentes  por  las  calles  en  gran  número  y  larga  pro- 
cesión, serpenteando  de  unas  en  otras  como  largas  culebras  de  in- 
finitos colores:  ¡al  cementerio,  al  cementerio!!  ¡Y  para  eso  salían 
de  las  puertas  de  Madrid! 

Vamos  claros,7  dije  yo  para  mí,  ¿donde  está  el  cementado? 
¿fuera  ó  dentro?  Un  vértigo8  espantoso  se  apoderó  de  mí,  y  co- 
mencé á  ver  claro.  El  cementerio  está  dentro  de  Madrid.  Madrid 
es  el  cementerio.  Pero  vasto  cementerio,  donde  cada  casa  es  el 
nicho  de  una  familia,  cada  calle  el  sepulcro  de  un  acontecimiento, 
cada  corazón  la  urna  cineraria  9  de  una  esperanza  ó  de  un  deseo. 

Entonces ,  y  en  tanto  que  los  que  creen  vivir  acudían  á  la  man- 
sión que  presumen  de  los  muertos,  yo  comencé  á  pasar  con  toda 
la  devoción  y  recojimiento  de  que  soi  capaz  las  calles  del  grande 
osario.  10 

4  $re^fretf»eit ;  —  9  bte  angefdjíagínc  (gcláutete)  ©íocfe;  —  *  baá  Sibcfjeln 
beé  (Stetbenbcn ;  —  7  geíien  toír  ber  @ad)c  auf  ben  ©ntnb ;  —  8  Sütern,  ©cfjwan- 
fen,  Seben;  —  9  urna  cineraria  3ífd)fnfru(i ,  9ífcf)enurne :  —  ••  5ktnf)auí*,  £no= 
cfycnfiátte; 
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Necios,  decía  á  los  transeúntes,  ¿os  movéis  para  ver  muerlos? 
¿no  tenéis  espejos  por  ventura?  ¿ha  acabado  también  Gómez  con 
el  azogue11  de  Madrid?  ¿Miraos,  insensatos,  á  vosotros  mismos,  y 
en  vuestra  frente  veréis  vuestro  propio  epitafio!  ¿Vais  á  ver  á 
vuestros  padres  y  á  vuestros  abuelos,  cuando  vosotros  sois  los  muer- 
tos? Ellos  viven,  porque  ellos  tienen  libertad,  la  única  posible 
sobre  la  tierra,  la  que  da  la  muerte;  ellos  no  pagan  contribuciones 
que  no  tienen;  ellos  no  serán  alistados  ni  movilizados:  ellos  no  son 
presos  ni  denunciados;  ellos,  en  fin,  no  jimen  bajo  la  jurisdicción 
del  celador  del  cuartel;  ellos  son  los  únicos  que  gozan  de  la  liber- 
tad de  imprenta,  porque  ellos  hablan  al  mundo.  Hablan  en  voz 
bien  alta,  y  que  ningún  jurado  se  atrevería  á  encausar  y  á  conde- 
nar. Ellos,  en  fin,  no  reconocen  mas  que  una  leí,  la  imperiosa  lei 
de  la  naturaleza  que  allí  los  puso,  y  esa  la  obedecen. 

¿Qué  monumento  es  este?  esclamé  al  comenzar  mi  paseo  por 
el  vasto  cementerio. 

¿Es  él  mismo,  un  esqueleto12  inmenso  de  los  siglos  pasados, 
ó  la  tumba  de  otros  esqueletos?  ¡Palacio!  Por  un  lado  mira  á 
Madrid,  es  decir,  á  las  demás  tumbas;  por  otro  mira  á  Estremadura, 
esa  provincia  vírjen  .  .  .  como  se  ha  llamado  hasta  ahora.  Al  llegar 
aquí  me  acordé  del  verso  de  Ouevedo 

Y  ni  los  v  .  .  .  ni  los  diablos  veo. 

En  el  frontispicio  decía:  «Aquí  yace  el  trono;  nació  en  el  rei- 
nado de  Isabel  la  Católica ,  murió  en  la  Granja  de  un  aire  colado. » 
En  el  basamento  13  se  veían  cetro  y  corona,  y  demás  ornamentos 
de  la  dignidad  real.  La  Lejitimidad,  figura  colosal,  de  marmol  ne- 
gro ,  lloraba  encima.  Los  muchachos  se  habían  divertido  en  tirarle 
piedras,  y  la  figura  maltratada  llevaba  sobre  sí  las  muestras  de  la 
ingratitud. 

Y  este  mausoleo  á  izquierda.     La  Armería.     Leamos. 

Aquí     yace     el    valor    castellano  ,     con     todos     sus    pertrechos.  14 

ñ.  i.  p.  la 

Los  ministerios.  Aquí  yace  media  España:  murió  de  la  otra 
media. 

Doña  María  de  Aragón.     Aquí  yacen  los  tres  años. 

Y  podía  haberse  añadido:  Aquí  callan  los  tres  años.  Pero  el 
cuerpo  no  estaba  en  al  sarcófago;  una  nota  al  pié  decía: 

El  cuerpo  del  santo  se  trasladó  á  Cádiz  en  el  año  25,  y  allí  por 
descuido  cayó  al  mar. 

Y  otra  añadía,  mas  moderna  sin  duda:  Y  resucitó  16  al  ter- 
cero día. 

Mas  allá  ¡Santo  Dios!  Aquí  yace  la  inquisición,  hija  de  la  fé  y 
del  fanatismo:  murió  de  vejez.  Con  todo  anduve  buscando  alguna 
nota  de  resurrección:  ó  todavía  no  la  habían  puesto,  ó  no  se  debía 
de  poner  nunca. 

11  Duetfjtlbei ,  i.  i),  ©piegeíf olie;  —  Ia  Sfelctt,  ©evtppe,  Jtnodjenbau;  — 
13  am  Sitfjgefkíl,  piebeflal;  —  "  SBaffen,  ftantyfjgerátl) ;  —  1J  requiescat 
in  pare  (er,  o>«  fíe )  mogc  in  ^riofren  riil;cn ;  —  I6  resucitar  aufcrftrfjejt ,  auf. 
cvírcrfen ; 
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Alguno  de  los  que  se  entretienen  en  poner  letreros 17  en  las 
paredes  había  escrito  sin  embargo  con  yeso  en  una  esquina,  que 
no  parecía  sino  que  se  estaba  saliendo,  aun  antes  de  borrarse: 
Gobernación.  ¡Qué  insolentes  son  los  que  ponen  letreros  en  las  pa- 
redes!    Ni  los  sepulcros  respetan. 

¿Qué  es  esto?  ¡La  cárcel!  Aqui  reposa  la  libertad  del  pensa- 
miento. ¡Dios  mió,  en  España,  en  el  país  ya  educado  para  institu- 
ciones libres!  Con  todo,  me  acordé  de  aquel  célebre  epitafio  y 
añadí  involuntariamente: 

Aquí  el  pensamiento  reposa, 
En  su  vida  hizo  otra  cosa. 

Dos  redactores  del  Mundo  eran  las  figuras  Iacrimatorias  18  de  esta 
grande  urna.  Se  veían  en  el  relieve  una  cadena ,  una  mordaza  19 
y  una  pluma.  Esta  pluma,  dije  para  mí,  ¿es  la  de  los  escritos,  ó  la 
de  los  escribanos?     En  la  cárcel  todo  puede  ser. 

La  calle  de  Postas ,  la  calle  de  la  Montera.  Estos  no  son  se- 
pulcros. Son  osarios,  donde,  mezclados  y  revueltos,  duermen  el 
comercio,  la  industria,  la  buena  fé,  el  negocio. 

Sombras  venerables,  ¡hasta  el  valle  de  Josafat!  Correos.  ¡Aquí 
yace  la  subordinación  militar'. 

Una  figura  de  yeso,  sobre  el  vasto  sepulcro,  ponía  el  dedo  en 
la  boca;  en  la  otra  mano  una  especie  de  jeroglífico  hablaba  por  ella. 
Una  disciplina  rota.  20 

Puerta  del  Sol.  La  Puerta  del  Sol:  esta  no  es  sepulcro  sino 
de  mentiras. 

La  Bolsa.  Aquí  yace  el  crédito  español.  Semejante  á  las  pirá- 
mides de  Egipto,  me  pregunté,  ¡es  posible  que  se  haya  erigido  este 
edificio  solo  para  enterrar  en  él  una  cosa  tan  pequeña! 

La  Imprenta  Nacional.  Al  revés  que  la  Puerta  del  Sol.  Este  es 
al  sepulcro  de  la  verdad.  Única  tumba  de  nuestro  país ,  donde  a 
uso  de  Francia,  vienen  los  concurrentes  á  echar  flores. 

La  Victoria.  Esa  yace  para  nosotros  en  toda  España.  Allí  no 
había  epitafio ,  no  había  monumento.  Un  pequeño  letrero  que  el 
mas  ciego  podía  leer  decía  solo :  ¡  Este  terreno  le  ha  comprado  d 
perpetuidad,  para  su  sepultura,  la  junta  de  enajenación  de  conventos! 

¡Mis  carnes  se  estremecieron!!  Lo  que  va  de  ayer  á  hoi.  ¿Irá 
otro  tanto  de  hoi  á  mañana? 

Los  teatros.  Aqui  reposan  los  injenios  espaTwles.  Ni  una  flor,  ni 
un  recuerdo ,  ni  una  inscripción. 

El  Salón  de  Cortes.  Fué  casa  del  Espíritu  Santo;  pero  ya  el 
Espíritu  Santo  no  baja  al  mundo  en  lenguas  de  fuego. 

Aqui  yace  el  Estatuto. 

Vivió  y  murió  en  un  minuto. 

Sea  por  muchos  años,  añadí,  que  sí  será:  este  debió  de  ser 
raquítico,21    según  lo  poco  que  vivió. 

17  @d)rift¿etlen;  —  l8  íeiftvagcnt'e  (roeinenbc)  ©eftulten;  —  "  "Bctpfcrb, 
ÜTiaulfort» :  —  2ft  eíne  ^erbvpcíjenc  Díutfjc,  ©eifel;  —  21  ríjactiúifcí) :  fcf)trinbfüc^ti^ : 
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El  Estamento  de  Proceres.  Allá  en  el  Retiro.  Cosa  singular. 
;V  no  hai  un  misterio  que  dirije  las  cosas  del  mundo,  no  hai  una 
intelijencia  provisora,  inesplicable ! !  Los  proceres,  y  su  sepulcro  en 
el  Retiro. 

El  sabio  en  su  retiro  y  villano  en  su  rincón. 

Pero  ya  anochecía  y  también  era  hora  de  retiro  para  mí.  Tendí 
una  última  ojeada  sobre  el  vasto  cementerio.  Olía  á  muerte  próxima. 
Los  perros  ladraban  con  aquel  ahullido  prolongado,  intérprete  de  su 
instinto  agorero;  el  gran  coloso,  la  inmensa  capital  toda  ella,  se  re- 
movía como  un  moribundo  que  tantea22  la  ropa:  entonces  no  vi 
mas  que  un  gran  sepulcro:  una  inmensa  lápida  se  disponía  á  cu- 
brirle como  una  ancha  tumba. 

No  había  aquí  yace  todavía;  el  escultor  no  quería  mentir:  pero 
los  nombres  del  difunto  saltaban  á  la  vista  ya  distintamente  de- 
lineados. 

¡Fuera!  esclamé  ,  la  horrible  pesadilla,  ¡fuera!  ¡Libertad!  ¡Cons- 
titución! ¡Tres  vezes !  ¡Opinión  nacional!  ¡Emigración!  ¡Vergüenza! 
¡Discordia!  Todas  estas  palabras  parecían  repetirme  á  un  tiempo 
los  últimos  ecos  del  clamor  jeneral  de  las  campanas  del  dia  de  di- 
funtos de   1836. 

Una  nube  sombría  lo  envolvió  todo.  Era  la  noche.  El  frío 
de  la  noche  helaba  mis  venas.  Quise  salir  violentamente  del  horrible 
cementerio.  Quise  refugiarme  en  mi  propio  corazón ,  lleno  no  ha 
mucho  de  vida,  de  ilusiones,  de  deseos. 

¡Santo  cielo!  También  otro  cementerio.  Mi  corazón  no  es  mas 
que  otro  sepulcro.  ¿Qué  dice?  Leamos.  ¿Quién  ha  muerto  en  él? 
¡Espantoso  letrero!     ¡Aquí  yace  la  esperanza1.'.! 

¡Silencio,  silencio!!! 

22  tantear  (la  ropa)  iaé  SBetrjeug  betojien,  greífen  (tote  ©terbenbe). 

Don  Alberto  Lista 

nació  en  Sevilla,  en  15  de  octubre  de  1775.  —  Pocos,  acaso  pu- 
diéramos decir,  ningún  injenio  contemporáneo  presenta  tantos  y  tan 
justos  títulos  al  aprecio  y  veneración  de  los  que  actualmente  se  de- 
dican en  España  al  cultivo  de  las  bellas  letras  y  de  las  ciencias 
exactas,  como  el  escelente  poeta,  el  gran  matemático,  el  consumado 
humanista  que  ha  sido  el  maestro  de  casi  todos  injenios  poéticos 
españoles  en  este  siglo.  —  El  carácter  distintivo  de  sus  composicio- 
nes (Suplemento  á  la  Historia  de  España;  Traducción  de  la  Historia 
universal  del  francés  de  Segur;  Colección  de  Poesías,  1822;  diversas 
buenas  obras  científicas  de  enseñanza  etc.)  es,  amen  de  las  muchas 
buenas  cualidades  que  las  recomiendan,  el  gusto  antiguo,  el  sabor 
Calderoniano,  puro,  rico  y  lozano  que  en  ellas  mas  que  en  ningu- 
nas otras  modernas  se  observa  y  que  es  causa  sin  duda  de  la  in- 
mensa acceptacion  que  hallaron  en  la  época  en  que  fueron  publica- 
das,   y  que  lejos    de   ir   disminuyendo    con    el    tiempo    solo   ha    sido 
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eresciendo  hasta  el  día.  —  Don  Aberto  Lista  recibió  á  ios  28  años 
las  sagradas  órdenes.  Era  en  1840  individuo  de  la  sociedad  eco- 
nómica y  de  la  academia  de  buenas  letras  de  Sevilla,  y  de  las  aca- 
demias   de   la  lengua    y   de   la  historia  de   Madrid:   fué  nombrado  en 

1822  para  la  academia  nacional,  en  la  clase  de  literatura. 

131.    Lecciones  de  Literatura  Española. 

(Esplicadas  en  el  Ateneo  científico,  literario  y  artístico  de  Madrid.) 

Introducción. 

Habiendo  sido  honrado  en  1822  por  el  Ateneo  con  el  título  de 
profesor    de    literatura    española ,    serví    esta   cátedra   hasta    mayo   de 

1823  en  que  la  invasión  francesa  acabó  con  aquella  sabia  y  útilí- 
sima corporación,  así  como  con  muchas  otras  cosas.  Nombrado  ahora 
por  el  nuevo  Ateneo  español  para  la  misma  clase,  puedo,  al  con- 
tinuar mis  lecciones,  decir  como  el  ilustre  Luis  de  León,  cuando  sa- 
liendo de  las  cárceles  de  la  inquisición,  subió  por  la  primera  vez  á 
su  cátedra  de  teología:  Dijimos  en  la  lección  de  ayer  .  .  .  Esta  coin- 
cidencia con  aquel  grande  hombre  me  seria  sumamente  lisonjera,  si 
yo  solo,  y  no  toda  la  nación,  hubiese  participado  de  la  terrible  ca- 
tástrofe de   1823. 

Me  parece  oportuno,  antes  de  dar  principio  á  este  nuevo  curso, 
hacer  una  lijera  reseña  *  de  las  materias  que  se  trataron  en  el 
anterior. 

Empezamos  nuestras  esplicaciones  por  la  poesía,  y  recorrimos 
todos  sus  ramos,  escepto  la  dramática,  desde  las  oríjenes  mas  re- 
motos de  la  lengua  castellana  hasta  nuestros  días.  Observamos  aun 
en  composiciones  informes,  como  el  poema  del  Cid,  el  de  Alejandro 
y  en  los  Berceos  la  lucha  perpetua  entre  un  idioma  todavía  inculto 
y  bárbaro,  y  el  jenio  de  la  inspiración,  que  pugnaba  per  dominarlo 
y  plegarlo  á  sus  movimientos.  Esta  lucha  fué  ya  menos  terrible  en 
las  composiciones  del  arcipreste  de  Hita,  y  aun  menos  en  las  de 
los  poetas  del  siglo  XV.  No  olvidamos  la  atrevida  empresa  del  jenio 
español  de  Juan  de  Mena,  de  crear  en  nuestra  versificación  un  len- 
guaje poético  y  esclusivo.  En  fin,  llegamos  al  siglo  de  Garcilaso, 
espusimos  los  progresos  rápidos  de  la  poesía  y  del  idioma ,  notamos 
las  causas  de  su  decadencia  espantosa  hasta  mediados  del  siglo  XVIII, 
y  de  su  restauración  en  el  último  tercio  de  este  siglo,  debida  á  los 
Lúzanos,  á  los  Moratines  y  á  los  Melendez. 

Numerosas  aplicaciones  se  hicieron,  ya  por  mí,  ya  por  los  dis- 
cípulos de  la  clase,  de  los  principios  jenerales  de  la  poesía  épica 
lírica  y  elegiaca,  á  las  mejores  composiciones,  que  fueron  analizadas, 
de  los  poetas  del  siglo  XVI  y  de  los  de  la  restauración  á  fines  del 
XVIH.  De  modo  que  cuando  se  abolió  el  Ateneo,  estaba  casi  con- 
cluido el  curso  de  poesía  que  me  habia  propuesto  esplicar. 

Pero  en  todo  él  nada  se  dijo  de  nuestra  poesía  dramática:  ma- 
teria inmensa ,  en  la  cual   hemos    sido    creadores   de  un  género  par- 

1  SRttftcruiifl  ;  $cer fcfiau ; 
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ticular,  y  que  merece  ella  sola  un  año  entero,  así  por  lo  poco  co- 
nocida que  es,  como  por  el  espíritu  de  sistema  con  que  se  ha  juz- 
gado, y  condenado  sin  apelación  nuestro  teatro  del  siglo  XVII.  Esto, 
pues,  será  el  objeto  de  las  esplicaciones  en  el  presente  curso. 

Pero  antes  de  dar  principio  á  ellas,  no  podemos  desentendernos 
de  la  gran  cuestión  que  divide  en  el  dia  la  literatura  europea, 
acerca  de  la  preferencia  que  reclaman  unos  á  favor  de  la  li- 
teratura clásica,  y  otros  á  favor  de  la  romántica :  cuestión  que  no  ha 
faltado  quien  quiera  darle  un  barniz 2  político  asimilando  los  clási- 
cos á  los  absolutistas,  y  los  románticos  á  los  liberales:  como  si  el 
liberalismo  consistiera  en  el  desprecio  de  toda  lei  y  norma  de  con- 
ducta: desprecio  que  suelen  afectar  algunos  que  toman  el  nombre 
de  románticos,  con  respecto  á  las  reglas  y  leyes  del  arte. 

Pero  empecemos  3  por  definir  las  vozes:  porque  es  imposible 
raciocinar  sobre  cosas  que  no  están  bien  definidas,  ó  no  se  sabe 
lo  que  son. 

La  palabra  clásico  siempre  ha  significado  lo  que  es  perfecto  en 
su  género,  en  materia  de  literatura,  y  que  debe  servir  de  modelo 
á  todos  los  que  quieran  emprender  la  misma  carrera.  Shakespeare 
es  un  escritor  clásico  para  los  dramáticos  ingleses,  á  pesar  de  que 
se  le  mira  como  el  jefe  del  drama  romántico. 

Tomada  la  palabra  clásico  en  este  sentido,  claro  es  que  debe 
comprender  lo  que  sea  superior  en  todos  los  géneros,  incluso  el 
que  se  llama  romántico.  El  Othello,  de  Shakespeare,  el  Médico  de  su 
honra,  de  Calderón,  el  Desdén  con  el  Desdén,  de  Moreto,  son  com- 
posiciones clásicas,  tomada  la  voz  en  este  sentido. 

La  palabra  romántico,  inglesa  en  su  oríjen,  si  atendemos  á  este, 
significa  todo  lo  que  se  semeja  al  mundo  ideal  que  se  finje  en  la 
novela  ( román).  Aventuras,  lances  imprevistos,  nigrománticos  apa- 
riciones, trasgos,  vestiglos4  y  jigantes  son  los  elementos  de  la  no- 
vela, definida  en  su  totalidad.  Este  género,  mui  poco  cultivado  en 
la  antigüedad  griega  y  romana ,  fué  sin  embargo  la  literatura  favo- 
rita de  los  siglos  medios.  Después  de  la  restauración  de  las  letras, 
se  modificó  según  las  ideas  y  costumbres  nuevas:  y  continuó  siendo 
la  diversión  de  las  personas  que  no  tienen  pretensiones  en  literatura. 
Sin  embargo  seria  una  insigne  necedad  despreciarlo:  á  él  pertenece 
la  inmortal  obra  del  Quijote. 

Nosotros  no  podemos  creer  como  algunos ,  que  el  género  clá- 
sico sea  aquel  en  que  se  observan  las  reglas,  y  romántico  el  en  que 
se  desprecian  entregándose  el  poeta  á  todos  los  desvarios  de  la  ima- 
jinacion.  La  poesía  es  un  arte:  y  no  hai  arte  sin  reglas,  deducidas 
de  la  observación  de  la  naturaleza  y  de  los  modelos. 

De  lo  dicho  hasta  aquí  se  infiere,  que  no  hai  mas  que  dos  gé- 
neros, uno  bueno,  y  otro  malo,  así  en  literatura  como  en  las  demás 
artes  y  ciencias.  Las  composiciones  que  esciten  un  grande  interés, 
serán  buenas  á  pesar  de  algunos  defectos.  Las  que  nos  causen  sueño, 
fastidio  ó  risa  por  los  delirios  5  del  autor,  serán  malas  á  pesar  de 
algunas  bellezas. 

*  Sitnífj ,  2tn)rricf) ;  —  ■  empezar;  —    *  gtáfjtidje,  fürd)tcrlíd)c  Uncic^eyer; 
■  h><u)nfínntge$ ,  bummctf  3cug; 
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Solo  hai  un  sentido  en  el  cual  las  palabras  clásico  y  romántico 
tengan  para  nosotros  una  diferencia  verdadera  y  útil  de  conocer  y 
de  observar,  y  es  entendiendo  por  literatura  clásica,  la  de  la  anti- 
güedad griega  y  romana,  y  por  literatura  romántica,  la  de  la  Europa 
en  los  siglos  medios.  Bajo  este  aspecto,  la  cuestión  se  presenta  en 
un  punto  de  vista  mas  elevado,  y  merece  llamar  la  atención  del 
humanista,  del  historiador  y  del  filósofo. 

En  efecto,  si  la  literatura  de  cualquier  nación  ha  de  ser  una 
pintura  fiel  de  sus  ideas,  costumbres  y  sentimientos,  claro  es  que 
la  de  los  griegos  y  romanos  debia  ser  mui  diversa  de  la  de  los  pueblos 
de  la  edad  media.  Los  primeros  vivieron,  por  decirlo  así,  en  el 
foro;6  su  relijion  era  la  de  los  sentidos  y  de  la  imajinacion,  con 
poca  ó  ninguna  influencia  en  la  moral:  así  su  literatura  debia  ser 
esencialmente  las  de  las  imajinaciones,  que  embellecen  la  naturaleza,  y  la 
de  los  sentimientos  comunes  y  conocidos  de  la  humanidad.  No  habia 
entre  ellos  poderes  sobrenaturales  desconocidos  y  misteriosos:  porque 
sus  dioses,  á  pesar  de  la  multitud  de  ellos  que  poseían,  tenían 
señalados  los  círculos  de  sus  atribuciones,  así  como  los  majistrados 
de  sus  repúblicas.  No  habia  pasiones  ni  afectos,  que  tuviesen  una 
fisonomía  individual:  porque  la  comunicación  continua  de  los  ciuda- 
danos entre  sí  asimilaba  todos  los  afectos  políticos  y  sociales.  Las 
fiestas  relijiosas  eran  públicas,  solemnes,  llenas  de  pompa:  mas 
ningún  recojimiento,  ninguna  reflexión  sobre  sí  mismo,  ningún  re- 
sultado moral  exijían  del  particular  que  asistía  á  ellas,  sino  el  prin- 
cipio jeneral  de  que  se  deben  venerar  y  temer  los  dioses,  y  obede- 
cer las  leyes. 

La  vida  social  de  los  pueblos  de  la  edad  media,  era  entera- 
mente contraria.  Los  gobiernos  monárquicos  y  feudales  aislaron 7 
los  hombres  y  las  familias  en  los  castillos  y  en  las  casas.  Los 
goces  y  aflicciones  de  la  vida  doméstica  se  sostituyeron  á  los  movi- 
mientos de  las  plazas  públicas.  Las  pasiones  individuales  adquirieron 
mayor  energía,  no  templadas  ni  modificadas  por  el  teatro  de  la  vida 
común.  Pero  estas  diferencias,  aunque  mui  grandes,  aparecen  pe- 
queñas en  comparación  de  las  que  produjo  el  principio  relijioso  del 
cristianismo.  El  hombre  puesto  en  íntima  comunicación  con  el  Ser 
Supremo,  infinito,  inmenso  é  indefinible,  y  obligado  á  merecer  su 
amor,  á  temer  su  justicia,  debió  dar  á  sus  deseos  é  inspiraciones 
relijiosas  aquella  vaguedad8  sublime,  aquella  dirección  indefinida  que 
es  propia  del  pensamiento  cuando  se  lanza  en  el  abismo  de  la  in- 
mensidad: y  volviendo  después  sobre  sí  mismo  y  examinando  los 
senos  mas  profundas  del  corazón ,  descubrir  los  dos  hombres  con- 
trarios que  en  él  existen  en  lucha  perpetua:  uno  sumetido  á  la  ra- 
zón; otro,  que  quiere  romper  el  freno,  y  abandonarse  al  arbitrio  de 
las  pasiones.  Estas  tomaron  un  carácter  particular,  no  solo  porque 
era  necesario  dominarlas,  sino  también  porque  en  cada  individuo  eran 
mas  ó  menos  poderosas  según  la  resistencia. 

Basta  lo  que  hemos  dicho  para  demostrar  cuan  diversa  debia 
ser   la   literatura    de   dos   épocas,   tan    diversas    en    posición    social   y 

6  cor  bem  ?jotum,   in   ber   Ceffentítcfifcit;    —   7  aislar   seremjeíu;   t»ereín= 
íamen;  aííeín  ftelten;  —  8  3erfaí)ren^eit,  Unbejnmmtljeít; 
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relijiosa.  La  primera  daba  márjen  á  describir  pasiones  comunes, 
fiestas  públicas,  males  y  bienes  de  la  sociedad  considerada  en  jene- 
ral:  la  segunda,  bombres  aislados,  los  afectos  luchando  contra  el 
deber,  y  tomando  un  carácter  particular  en  cada  individuo ,  los  com- 
bates interiores  del  alma,  poderes  sobrenaturales,  invisibles  y  mis- 
teriosos. La  primera  literatura  debió  pintar  al  hombre  eslerior :  la 
segunda,  al  interior:  y  esta  diferencia  es  tan  notable  que  hubo  de 
modificar  las  mismas  reglas  de  convención;  porque  para  describir 
en  jeneral  un  efecto,  como  el  amor,  los  celos  á  la  ambición,  no  se 
necesita  un  cuadro  tan  estenso  como  para  describirlo  en  un  indivi- 
duo, que  lucha  contra  él,  y  unas  vezes  es  vencido,  otras  vencedor. 

Un  solo  hecho  basta  para  demostrar  que  esta  no  es  una  teoría 
forjada  arbitrariamente,  sino  deducida  de  la  misma  naturaleza  de  las 
cosas.  Rejístrese  todo  el  teatro,  toda  la  literatura  griega  y  romana; 
y  no  se  hallarán  ejemplos  de  esta  lucha  entre  la  pasión  y  el  deber; 
aunque  algunas  vezes  se  encuentre  entre  dos  ó  mas  pasiones.  El 
contraste ,  la  lid  entre  el  hombre  de  la  razón  y  el  hombre  de  los  sen- 
tidos es  característico  y  esclusivo  de  la  literatura  de  los  pueblos 
cristianos. 

Una  y  otra  carrera  están  abiertas  igualmente  al  jenio.  Cual- 
quiera de  ellas  se  puede  emprender,  con  tal  que  agrade,  que  in- 
terese, y  sobre  todo,  que  respete  la  moral.  Jamas  debe  olvidar  el 
poeta,  que  la  descripción  del  hombre  ha  de  ejercer  necesariamente 
una  influencia  cierta  é  indeclinable  en  las  costumbres:  y  que  esta 
influencia  ha  de  ser  buena  ó  mala.  Ahora  bien ,  la  belleza  es  in- 
compatible 9  con  la  inmoralidad.  Yo  sigo  con  terror,  pero  con 
mucho  interés  á  Lope  de  Almeida  en  la  comedia  de  A  secreto  agravio 
secreta  venganza,  de  Calderón.  Observo  sus  primeras  sospechas:  su 
solicitud  para  ocultarlas  de  su  esposa ,  la  certidumbre  que  adquiere 
de  su  agravio;  su  juramento  de  vengarle;  su  cuidado  en  preparar 
los  medios  de  venganza  de  modo  que  no  le  deshonre  la  publicidad 
misma  del  desagravio.  Poco  me  importa  que  se  varié  el  lugar  de 
la  escena,  que  pase  mas  tiempo  que  el  de  la  representación:  por- 
que á  nada  atiendo  sino  á  las  convulsiones  y  tormentos  de  aquel 
corazón  noble,  ofendido,  y  despedazado  10  por  el  amor,  los  celos, 
el  honor  y  la  venganza. 

Pero  cuando  veo  al  autor  del  Angelo  pugnar  por  hacer  intere- 
sante y  respetable  una  mujer  prostituida:  al  de  Antony,  no  solo  dis- 
culpar, sino  ennoblecer  el  adulterio  y  el  asesinato:  cuando  se  me 
presenta  en  la  Torre  de  Nesle  á  las  princesas  de  la  casa  real  de 
Francia  entretenidas  en  arrojar  al  Sena  xl  al  rayar  el  alba  los  aman- 
tes con  quienes  habian  pasado  la  noche,  me  escapo  con  indignación 
de  aquel  estercolero  moral,  12  y  me  refugio  á  leer  una  tragedia  de 
Racine  ó  una  comedia  de  Moreto,  donde  estoi  seguro  de  no  encon- 
trar esas  monstruosidades  ridiculas  al  mismo  tiempo  que  atrozes,  de 
la  naturaleza  humana. 

9  ©enugtfyuung;  —  10  despedazar  $erreí§en,  ¿erfleífcfycn ;  —  "  in  ¡>ie 
(Seíne,  in  ben  <Scine  =  @trom;  —  ,s  n?enbe  ícfj  mid)  fcfynell  r>on  jenem  moralifcficn 
íüíifi;,  Üh'uiflerfKiufen  ob; 
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132.    La  Vida  humana. 

(Poesías.) 


¿Noves,  Fileno,  en  la  florida  espalda 
De  aquella  umbrosa  sierra  y  eminente 
Como  un  hilo  de  plata  entre  esmeralda, 
Nacer  bullando  imperceptible  fuente? 

Y  ¿  cuál  resbala  por  la  herbosa  falda 
Tan  tenue  y  fujitiva  sucorriente, 
Que  del  aura  sutil  aun  no  es  sentida? 
Así  comienza  nuestra  frájil  vida. 

Vela  después,   cuando  segura  pisa 
Del  primer  llano  el  floreciente  suelo , 
Con  otras  varias  en  alegre  risa 
Ya  convertida  en  plácido  arroyuelo. 
Ora  por  los  declives  baja  aprisa 
Buscando  el  valle  con  risueño  anhelo : 
Ora  lenta,  la  selva  circundando, 
Con  las  flores  del  márjen  va  jugando. 

Ó  bien,  ya  mas  audaz,  por  la  cascada 
Se  precipita  á  la  profunda  umbría, 
Donde  entre  densas  nieblas  asombrada 
Al  prado  sale  á  ver  la  luz  del  dia: 
Deslizase  del  susto  ya  olvidada, 
Siendo  del  campo  hechizo  y  alegría, 
Sobre  alfombras  de  nácar,  oroy  grana, 

Y  es  viva  imájen  de  la  infancia  humana. 

Mírala  luego,   montaraz  torrente,  1 
Su  caudal  con  las  lluvias  aumentando, 
Que  veloz,  atrevido  é  impaciente 
Por  pedregosos  valles  va  sonando: 
Apenas  sufre  ni  el  marmóreo  puente, 
Ni  elmárjcn,  que  acomete  rebramando, 
Ni  el  firme  robledal2  de  su  ribera, 
Ni  el  monte  que  se  opone  á  su  carrera. 

Ya  llega  á  la  escarpada  catarata, 

Y  sin  mirar  su  riesgo ,   obedeciendo 
Al  ímpetu,  que  ciego  la  arrebata, 
Se  lanza  á  los  abismos  con  estruendo, 
Yace  entre  espumas  de  nevada  plata 
Aprisionado  su  furor  jimiendo: 

Y  las  ondas,  al  viento  abandonadas, 
Tiñe  el  sol  de  colores  variadas.  Bate,  si  crece,  el  torreón  alzado, 

1  iüitber  ungejiünt  raufdjenber  3Baíb6ací);  —  2  G?icíjettiualb;  —  3  aué  ber 
tiefen  2Büfie,  <3d)Iud)t;  —  4  über  ben  mooebetoadjíenen  gelfen; —  5  ©c^afbürben 
unb  Quiten  füfjrt  ev  nut  fort;  —  6  desgajar  \oe-,  fierauSreifjen :  —  7  fleíne 
«fcügel;  —  8  St&jugSgraben,  Sttnnfaí,  ^íupbett ; 


Mas  ya  del  hondo  páramo s  se  eleva 
Sobre  el  risco  musgoso, 4  que  lo  ataja  ; 

Y  á  la  campiña ,  que  de  pompa  nueva 
Vistió  el  mayo  jentil,  airado  baja: 
Bedil  y  chozas  por  delante  lleva ;  ¡> 

Y  la  encina  firmísima  desgaja:  6 

Y  templado  jamas  y  siempre  altivo 
Es  de  la  juventud  retrato  vivo. 

Allí  aumentado  á  caudaloso  rio, 
La  estendida  llanura  dominando, 
Por  las  ribazos 7  de  su  márjen  frió 
Con  majestad  tranquila  va  pasando: 
No  le  amedrenta  ni  el  sediento  estío , 
Ni  el  sol ,  que  le  amenaza  fulminando : 

Y  sosegado  en  su  feliz  carrera, 
Mengua  no  teme  y  crecimiento  espera. 

Mírale  con  qué   orgullo  desdeñoso 
Becibe  los  tributos ,  que  á  porfía 
Le  rinden,  ya  el  torrente  impetuoso, 
Ya  el  manso  arroyo  de  la  selva  umbría : 
La  ribera,  que  el  valle  delicioso 
Con  raudal  apacible  florecía, 
Pierde  su  nombre,  y  en  sonoro  es- 
truendo 
Por  el  cauce  8  fatal  entra  jimiendo. 

Mas  adelante  otro  soberbio  halla 
Tan  audaz ,  tan  valiente  y  tan  crecido, 
Opuesto  en  su  camino.  Undosa  valla 
Alzan  las  aguas  :  dóblase  el  bramido : 
Disputan  en  acérrima  batalla 
De  quien  todo  el  raudal  irá  rejido: 
Vence,  é  hinchado  la  corriente  eleva, 

Y  esclavizado  á  su  contrario  lleva. 

Ingrato  al  bosque  amigo,  que  aco- 
pado 
Le  adornó  con  sus  sombras  placen- 
teras ; 
Pérfido  al  muro,  que  besó  humillado 
Cuando  apenas  llenaba  sus  riberas, 
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Los  troncos  vuelca,  inunda  las  pra- 
deras : 

No  hai  lei ,  no  hai  freno ,  que  su  furia 
atajen, 

Y  es,  mortal,  de  tus  vicios  triste 
imájen. 

Mas  ya  su  curso  en  pasos  tortuosos 
Quiebra  lánguido  y  débil:    mil   cor- 
rientes, 
Que  van  á  herir  los  márjenes  limosos , 9 
Parten    su     fuerza    en     pequeñuelas 

fuentes : 
Aquel  raudal,   que  muros  generosos 
Combatiera  y  ciudades  florecientes, 
Es  solo  inerte  masa  y  estendida, 
•  Al  soplo  de  los  vientos  sometida. 

Ya,   aunque  indignado,  ve  que  lo 
reprimen 


Puentes  soberbios .  muelles  eleva- 
dos: 

Que  sus  raudales  retorcidos  jimen 

Del  espolón  macizo  quebrantados;  lu 

Que  mil  bajeles  la  cerviz  le  opri- 
men, 

De  riquezas  y  crímenes  cargados. 

Del  mar  vecino  la  amargura  siente ; 

Imájen  tuya,  oh  senectud  doliente. 

Ya    la    cerúlea   espalda    amedren- 
tado 
Ve  al  ponto  inmenso,  que  sorberle  n 

espera: 
Ya  solícito  escucha  y  aterrado 
El  continuo  rujir  de  la  onda  fiera : 
Ya  á  su  pesar  camina  arrebatado 
Al  tablazo  n  estendido  ,  donde  muera : 
Ya  la  mar  le  recibe  dividida; 
Y  así,  Filono,  acaba  nuestra  vida. 


9  fdjfammige  Ufer;  —    10   am  feften,   fdjarfen   Srücfen^fcíler   gcbrodjen;    — 
>rber  tterfcbíuifen,  oetfdjHugen;  —  12  auggebefinte  Stvccfe  tm  3J¿eere. 


1 '  sorber 


Don  Pedro  Madraza 

nació  en  Roma  el  año  de  1816  á  \\  de  octubre.  Hizo  en  el  Semi- 
nario de  nobles,  de  Madrid,  sus  primeros  estudios  de  latinidad,  ele- 
mentos de  literatura,  lenguas,  filosofía  y  matemáticas,  á  las  que  se. 
dedicó  después  con  ahinco  y  gran  aprovechamiento.  —  En  Madrid  fué 
colaborador  del  Artista,  periódico  de  artes  y  amena  literatura  que 
por  entonces  vio  la  luz  pública,  y  escribió  también  con  profundidad 
sobre  bellas  artes,  en  otro  periódico  político  de  aquella  época,  titu- 
lado  el   Español,   etc. 

133.    «Stella  Matutina.» 


De  las  azules  aguas  del  oriente 
El  primer  murmurar  llegó  á  mi  oido, 
Á  mi  oido  durmiente  ; 
Y  huyo  el  sueño  tenaz,  torno  el  jeinido. 

Huyeron  mis  dolores 
Con  la  hermosa  visión  de  mi  enemiga 
Así  da  mis  amores 
Sentí  aflojar  el  áspera  fatiga. 

Cual  suelta  la  cadena,  al  prisionero 
Ks  dulce-  fresco  baño. 


Así  la  luz  del  matinal  lucero 
Fué  á  mí,  tras  tanto  daño. 

Sus  rayos  á  mis  párpados  llegaron 
Por  entre  el  velo  de  la  niebla  fría: 
Fascinados  mis  ojos  la  miraron  .  . 
Era  la  estrella  mía! 

Sobre  el  dormido  suelo 
El  aromado  pié  pasó  un  instante 
Y  el  llano  palpitó;  su  blanco  velo 
Tendió  la  aurora  al  lago  murmurante 
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Sil  cristal  trasparente 
Vagos  suspiros  levanto  corriendo 
El  onda  reluciente, 
Cual  bella  que  entre  gasas  '  va  riyendo. 

Como  mirada  de  jentil  doncella 
Triste  y  bañada  en  lágrimas  de  amor, 
Asi  llegó  á  mis  ojos  de  mi  estrella 
El  brillo  temblador: 

Quedó  inmóvil  mi  pálida  figura 
Mirando  el  claro  resplandor  que  huía ; 
Inundo  mi  pupila  su  luz  pura, 

Y  el  alma  respondió  con  su  armonía. 

Y  el  pensar  encantado 
Pasó  del  astro  á  la  visión  primera ; 

Y  el  corazón  herido,  aun  no  curado, 
Tornó  á  la  pena  fiera! 


Solo  un  instante,  al  despechar,  la 
calma 
Difunde  sobre  mí  esa  estrella  pura, 
Para  volver,  embalsamada  el  alma, 
Al  llanto  y  la  tortura: 

1  ©age,  nc$áf)iúiá)eé  ©etoebe  »on  üfteffelgarn,  <3eíbe  jc.  ; 
argentado,   -  a:    ftí&ern,    tterfílfcert ;    —   3  Jpügeí ; 
rucien:  —  5  Slrbeít,  Síenfi,  ^augarbett. 


Porque  sonríe  la  aurora 
Al  morir  se  mi  estrella  matutina; 

Y  el  sol  los  campos  dora, 

Y  el  onda  de  los  mares  argentina;  ! 

Alzan  bosques  y  prados 
Cantos  de  brisa ,  alientos  de  frescura , 

Y  montes  y  collados  3 

Tiñen    sus    crestas 4     en    su   lumbre 
pura. 

Y  el  himno  universal  de  los  sonidos , 
Triste  de  luz ,  y  olores , 
Despierta  en  mis  sentidos 
Latiendo  el  corazón ,  el  son  de  amores : 

Y  torna  el  pensamiento  aprisionado 
Á  ti,  del  dia  señora, 

Cual  si  la  inmensidad  de  lo  creado 
De  tu  sereno  sol  fuese  la  aurora! 


Así  de  amor  al  áspera  cadena 
Vuelvo,  y  al  llanto,  y  al  tenaz  en- 
sueño , 
Como  vuelve  el  esclavo  á  la  faena  rj 
Al  alzarse  su  dueño. 


2  btcfcterífcí)  fui 
4  bie   jlantme,   ®eínva.é¡- 


Joaquin  Pardo  de  la  Casta, 

joven  escritor  contemporáneo,  escelente  por  su  estilo  agradable  y 
claro  el  que  se  encuentra  en  algunas  de  sus  recien  publicadas  co- 
lecciones de  novelas,  cuentos  etc. 

1 34.    La  Casa  de  las  tres  Puertas. 

(Las  Galas  del  Tirria.     Episodios  orijinales,  Madrid  4  852.) 

La  casa  de  las  Tres  Puertas  era  sin  disputa  una  de  las  mas 
hermosas  del  pueblo  de  ****  y  sin  embargo  sus  ventanas  perma- 
necían eternamente  cerradas;  y  siempre  que  algún  vecino  pasaba  por 
frente  de  ella,  hacia  la  señal  de  la  cruz  y  abreviaba  el  paso. 

El  vulgo  contaba  mil  cosas  de  aquella  casa,  y  cada  uno  so 
creía  con  derecho  á  asegurar  que  lo  que  referia  era  lo  que  verda- 
deramente habia  sucedido  en  aquella  maldita  morada.  Don  Mateo, 
que  era  uno  de  los  señores  del  pueblo  y  que  se  creía  un  grande 
hombre  porque  era  noble,  sabia  leer  regularmente,  mal  poner  su 
firma,  y  traducir  alguna  palabra  latina,  me  dijo  cierto  día  con  gran 
misterio  é  importancia,  lo  siguiente: 
Spanische  Chrestomathie.  32 
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«No  crea  V.  nada  de  lo  que  se  dice  de  la  casa  de  las  Tres 
Puertas.  Yo  le  contaré  á  V.  en  breves  palabras  lo  que  hace  muchos 
años,  siendo  yo  niño,  sucedió  en  ella. 

«La  marquesa  de  la  Vega,  dama  de  la  reina  y  una  de  las  mu- 
jeres mas  hermosas  de  Madrid,  casó  á  su  hija,  joven  de  diez  y  seis 
años,  con  un  rico  caballero,  que  aportó  al  matrimonio,  según  dije- 
ron, tantos  millones  como  años  llevaba  á  la  novia.  El  dinero  tiene 
grande  atractivo  y  es  sin  duda  el  principal  elemento  de  felicidad  po- 
sitiva: la  astuta  marquesa  bien  sabia  eso,  pero  á  los  ojos  de  una 
raozuela  de  diez  y  seis  años ,  cuya  cabeza  está  llena  de  sueños  do- 
rados y  de  risueñas  ilusiones,  como  dicen  poetas,  el  dinero  nada 
supone.  Á  esa  edad  el  corazón  no  se  ha  pervertido  y  conserva 
aun  la  inocencia  de  la  niñez.  Pasada  la  luna  de  miel,  los  recien 
casados  se  vinieron  á  este  pueblo  á  habitar  la  magnífica  casa  de  las 
Tres  Puertas  que  la  marquesa  habia  dado  á  su  hija  en  dote.  Yo 
era  entonces  mui  niño,  y  todo  esto  lo  recuerdo  mui  vagamente;  no 
obstante,  aun  me  parece  ver  la  entrada  de  los  jóvenes:  venían  en 
un  coche  tirado  por  dos  muías  castellanas ;  y  al  apearse ,  el  marido 
saludó  afectuosamente  á  mi  padre  y  al  cura,  que  habían  salido  á 
recibirlos:  yo  estaba  allí  también.  Después  vimos  bajar  á  la  dama, 
que  me  pareció  una  diosa  ó  una  reina;  jamás  habia  visto  mujer  mas 
hermosa  ni  de  mirada  mas  dulce;  su  marido,  que  por  el  contrario 
tenia  un  aspecto  salvaje,  la  cogió  de  la  mano  y  subieron  la  esca- 
lera. Al  dia  siguiente  otro  personaje  entró  en  el  pueblo:  era  este 
un  muchacho  que  iba  bastante  mal  vestido,  y  que  con  asombro  de 
todos  tomó  el  mejor  cuarto  de  la  posada  y  arrojó  un  doblón  á  los 
pies  del  posadero  tan  luego  como  le  vio.  Los  recien  casados  con- 
tinuaban viviendo  en  la  casa  de  las  Tres  Puertas ,  y  alguna  que  otra 
vez  les  veíamos  pasear  por  los  alrededores  de  la  población,  unas 
vezes  á  pié,  otras  á  caballo,  pero  observábamos  que  la  muchacha 
estaba  siempre  triste  y  mui  pálida  y  que  hablaba  poco  con  su  ma- 
rido. Pocos  dias  después  el  cura  fué  á  visitar  á  Emilia,  que  tal  era 
su  nombre,  y  la  encontró  algo  conmovida;  mi  padre  entró  poco 
después  y  notó  lo  mismo  que  el  cura;  no  obstante,  ella,  aunque 
niña,  se  esforzó  en  aparecer  serena  y  tranquila.  Mi  padre  le  pre- 
guntó por  su  marido,  y  contestóle  que  aquella  noche  habia  partido 
para  Madrid,  en  donde  negocios  de  importancia  reclamaban  su  pre- 
sencia.    Esta  repentina  marcha  admiró  al  buen  cura  y  á  mi  padre. 

«Al  dia  siguiente  Emilia  cruzó  por  frente  á  nuestra  casa  mon- 
tada en  un  hermoso  caballo:  un  criado  la  seguía  también  montado, 
y  mi  padre,  que  se  habia  asomado  al  balcón  al  oir  el  galopar  de 
los  caballos,  la  saludó,  y  á  este  saludo  contestó  ella  con  mucha 
amabilidad  y  sonriéndose.  Todos  los  dias  la  veíamos  cruzar  el 
pueblo  á  caballo,  y  cada  vez  la  encontrábamos  mas  alegre,  mas  ri- 
sueña y  mas  feliz  al  parecer:  esto  hizo  creer  á  muchos  que  la  au- 
sencia de  su  marido  no  era  para  ella  un  mal,  y  que  lejos  de  sen- 
tirla daba  indicios  de  alegrarse  de  ella.  Entre  tanto,  otro  gran  acon- 
tecimiento tenia  trastornados  al  buen  cura  y  á  mi  padre,  que  sea 
dicho  de  paso,  era  un  buen  hombre  también,  que  todo  le  llamaba 
la  atención  menos  sus  intereses,   que   dejaba   en   manos   de  un  infiel 
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procurador,  mientras  él  se  calentaba  los  sesos  en  filosofar  sobre  los 
males  que  los  desórdenes  de  la  corte  de  María  Luisa  debian  acar- 
rear á  nuestra  desgraciada  España. 

«Decia,»  añadió  don  Mateo  tomando  un  polvo,1  «que  otro  grave 
acontecimiento  habia  sucedido ,  el  cual  si  bien  entonces  nos  pareció 
insignificante,  luego  le  dimos  toda  la  importancia  que  merecía;  ¿y 
sabéis  cuál  fué?  la  repentina  desaparición  del  joven  que  hacia  un 
raes  se  habia  hospedado  en  la  posada,  cuya  desaparición  fué  llorada 
por  los  dueños  de  ella,  porque  el  mancebo  les  daba  mui  buenas 
pesetas.  *  El  género  de  vida  que  este  hombre  habia  hecho  durante 
su  permanencia  en  este  pueblo,  y  la  circunstancia  de  pasar  las  nocbes 
fuera  de  la  posada  sin  haber  podido  nunca  averiguar  adonde  iba, 
hacia  volver  locos  3  al  cura  y  á  mi  padre.  Una  noche  que  llovía  á 
cántaros  y  que  hacia  una  grande  oscuridad,  la  ronda  detuvo  á  un 
embozado4  que  salia  de  la  casa  de  las  Tres  Puertas,  y  habiendo  el 
alcalde  tratado  de  descubrirle,  le  puso  dos  pistolas  al  pecho,  y  el 
pobre  alcalde  se  vio,  aunque  con  sentimiento,  precisado  á  respetar 
el  embozo  de  nuestro  hombre.  Al  día  siguiente  se  marchó  este  del 
pueblo,  al  mismo  tiempo  que  don  Ramón  de  Ubeda,  marido  de  Emi- 
lia, entraba  en  él.  Cuando  mi  padre  fué  al  dia  siguiente  á  visi- 
tarle, este  le  dijo  que  su  esposa  estaba  enferma,  y  habiéndole  pre- 
guntado que  se  decia  por  la  corte,  contestóle  que  en  el  vecino  reino 
acababan  de  guillotinar  al  rei  Luis  XVI.  Esta  fatal  noticia  hizo  que 
mi  padre  y  el  cura  olvidasen  por  algunos  dias  los  misteriosos  acon- 
tecimientos que  sucedían  en  la  casa  de  las  Tres  Puertas.  Una  mañana 
llamó  mi  padre  á  dos  albañiles  y  les  mandó  picar  el  escudo  de  ar- 
mas que  adornaba  la  parte  de  nuestra  casa,  para  dar  público  testi- 
monio del  desprecio  con  que  miraba  á  las  antiguas  tradiciones,  siendo 
así  que  él  y  su  casa  lo  desmentían.  No  se  contentó  con  esto,  quemo 
también  los  pergaminos  de  sus  antepasados  y  las  ejecutorias  de  no- 
bleza que  en  algún  tiempo  habían  sido  su  mas  precioso  tesoro  y  lo 
que  él  prefería  á  todas  las  riquezas  y  á  todo  el  oro  del  Perú.  El 
respetable  cura  también  andaba  cabizbajo5  al  ver  que  en  Francia  se 
cerraban  los  templos  y  que  numerosos  sacerdotes  emigraban  á  Es- 
paña. Ambos  á  dos  temían  que  el  incendio  se  propagase  y  que  las 
llamas  llegasen  hasta  España. 

«Pero  volvamos  á  la  casa  de  las  Tres  Puertas:  hacia  un  mes 
que  la  hermosa  Emilia  seguía  enferma  y  que  su  marido  no  salia  de 
ella  ni  se  dejaba  ver  de  nadie ;  mas  no  era  esto  lo  que  nos  es- 
trañaba,  sino  que  la  enferma  no  era  visitada  por  el  médico,  ademas 
nadie  entraba  á  verla,  y  los  criados  de  la  casa  estaban  incomuni- 
cados6 con  los  vecinos  del  pueblo,  que  comenzaban  á  sospechar 
mal  de  aquella  morada.  Un  dia  fué  mi  padre  á  ver  al  señor  de 
Ubeda,  y  este  le  recibió  con  bastante  mal  humor,  lo  cual  le  admiró, 
porque  aquel  caballero,  á  pesar  de  su  carácter  triste  y  sombrío, 
tenia  mui  buen  trato  de  gentes  y  se  esforzaba  siempre  en  aparecer 
amable.     «¿Como  sigue   vuestra    esposa?»   le  preguntó   mi  padre.     Á 

1  eme  $rife  nefjmenb;  —  2  liejü  túdjttg  aufgeíjen;  —  :i  madjte  irre  :c;  — 
4  33ermummtet;  —  5  gtng  mit  gefenftem  £aul?te  mujer;  —  6  ftanbeit  in  feiner 
33erbínbung  mít,  in  feiner  SBe^tcfiung  ¡a  :c. ; 
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esta  pregunta  el  marido  palideció,  y  contestó  poco  después:  «Sigue 
mas  aliviada;  dentro  de  poco  marchará  á  Madrid:  su  madre  se  ha 
empeñado  en  que  pase  allí  el  próximo  invierno ,  y  yo  he  accedido. » 
Con  efecto,  tres  dias  después  se  vio  salir  de  la  casa  un  coche  tirado 
por  cuatro  ínulas,  que  tomó  el  camino  de  Madrid.  Una  circunstan- 
cia nos  llamó  la  atención  al  ver  partir  el  carruaje  en  que  iba  sin 
duda  Emilia,  y  es  que  las  ventanas  estaban  cuidadosamente  cerradas, 
mas  después  pensamos  en  que  esto  seria  para  resguardarse  del  frió. 
El  marido  continuó  en  su  método  de  vida,  es  decir,  incomunicado 
con  todos  los  vecinos  del  pueblo.  Sus  criados  no  salían  de  casa,  y 
solo  alguna  que  otra  vez  se  les  veía  en  el  huerto:  por  lo  demás, 
se  hubiese  creído  que  la  casa  estaba  deshabitada;  los  balcones  no 
se  abrían  jamás,  las  puertas  permanecían  siempre  cerradas,  y  el 
mismo  silencio  y  aspecto  sombrío  que  presenta  hoi  presentaba  en- 
tonces ;  los  niños  comenzaban  á  tener  miedo  á  aquella  casa ,  y  las 
viejas  empezaban  ya  á  contar  mil  patrañas  7  de  sus  habitantes.  Mi 
padre  dejó  de  ir  allí  porque  conoció  que  su  presencia  en  aquel  lu- 
gav  era  demás,8  y  el  cura  también  hizo  lo  mismo,  y  hé  aquí  cómo 
el  señor  de  Ubeda  quedó  incomunicado  enteramente.  Ya  hacia  dos 
meses  que  la  joven  Emilia  habia  partido  para  la  corte,  cuando  una 
tarde  vimos  entrar  en  el  pueblo  al  joven  descohocido  que  la  ronda 
habia  encontrado  al  salir  de  la  casa  de  las  Tres  Puertas.  La  llegada 
de  este  hombre  llamó  la  atención  de  muchos:  el  posadero  al  verle 
entrar  en  su  posada  creyó  ver  el  cielo  abierto  ante  sus  ojos,  y  su 
mujer  abandonó  la  cena  de  unos  arrieros  por  ir  á  saludar  al  pode- 
roso joven,  como  ella  le  llamaba.  Algunos  dias  después  el  señor 
de  Ubeda  fué  asesinado  en  su  cuarto.  Los  criados  corrieron  á  casa 
del  alcalde  á  darle  parte  del  atentado;  y  habiendo  sido  preguntados 
todos  los  habitantes  de  la  casa  por  la  autoridad,  contestaron  que  al 
anochecer  del  dia  anterior  se  presentó  en  la  puerta  de  la  casa  un 
hombre  embozado  que  pretendía  hablar  al  señor;  el  portero  se  obs- 
tinó en  no  dejarle  pasar  adelante,  porque  le  estaba  prohibido  el 
dejar  entrar  á  otros  que  á  los  de  la  casa,  y  entonces  le  dijo  á  este: 
'«Vengo  de  Madrid  y  traigo  una  carta  para  vuestro  amo  de  la  señora 
marquesa  de  la  Vega.»  El  portero  pasó  este  recado,  y  el  señor  de 
Ubeda,  que  estaba  en  su  cuarto  cerca  de  la  chimenea,  dio  orden 
para  que  subiese  el  embozado.  Este  obedeció  y  entró  en  el  aposento 
en  que  se  hallaba  Ubeda.  Una  hora  después  los  criados  le  vieron 
salir  y  marcharse.  Habiéndoles  preguntado  el  alcalde  por  qué  no 
entraron  en  seguida  en  el  aposento  del  señor,  contestaron  que  les 
tenia  prohibido  que  entrasen  sin  oír  la  campana  con  que  acostum- 
braba llamarles,  y  añadió  uno  de  ellos  que  no  hacia  muchos  dias 
le  habia  dado  un  bofetón  á  él  por  haber  olvidado  aquella  orden.  El 
alcalde,  acompañado  del  cirujano,  examinó  las  heridas  del  muerto 
y  vio  que  tenia  tres,  y  una  tan  profunda  que  el  puñal  le  habia 
atravesado  el  corazón.  Al  dia  siguiente  la  autoridad  judicial  tomo 
conocimiento  de  la  causa,  y  nada  pudo  averiguar  para  el  descubri- 
miento del  asesino,  solo  al  ir  á  reconocer  el  cuarto  que  ocupaba    el 

7  SO?aí)vri)cn,  (9ffd)icí)t(t)cn ;  -     "  lil'cvfliifftfl ; 
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|n\en  desconocido  en  la  posada,  el  cual  había  abandonado  segunda 
m  el  pueblo,  encontraron  entre  las  páginas  de  un  viejo  tomo  del 
Quejóte  que  la  posadera  le  había  dado  para  leer,  el  siguiente  billete 
escrito  al  parecer  por  una  mano  femenina: 

«'Dios  parece  que  se  ha  compadecido  de  mí.  Mis  lamentos  sin 
duda  han  llegado  hasta  él,  y  me  cree  digna  de  recibirme  en  su  seno. 
Hoi  me  siento  mui  enferma;  mis  dolores  van  en  aumento;  ya  no 
puedo  tenerme  en  pié  y  la  luz  parece  faltar  á  mis  ojos.  Esta  mañana 
ha  entrado  mi  marido,  según  costumbre,  y  me  ha  amenazado  con 
matarme  si  no  descubría  quién  era  el  hombre  que  vio  saltar  por  la 
ventana  de  mi  cuarto ;  me  he  obstinado  en  callar  y  le  he  dicho  que 
estaba  dispuesta  a  morir.  Entonces  me  dio  á  leer  una  carta  de  un 
amigo  suyo  que  le  participaba  que  mi  madre  habia  sido  desterrada 
de  Madrid.  Este  golpe,  al  que  yo  no  me  hallaba  preparada,  me  ha 
causado  mucho  daño:  mi  enfermedad  se  ha  agravado:  sí,  lo  conozco, 
mi  frente  arde  y  el  sueño  de  la  muerte  parece  que  va  adormecién- 
dome. ¡Ah!  ¡pobre  madre  mía!  Ella  me  cree  feliz;  ella  ignora  que 
la  casa  donde  pasé  mi  niñez  es  hoi  mi  cárcel.  ¡Ah!  ¡cuan  desgra- 
ciada soi!  Sin  embargo,  en  medio  de  mis  terribles  padecimientos  y 
de  mis  eternas  noches,  solo  de  dos  personas  me  acuerdo,  de  vos 
y  de  mi  madre.  De  mi  marido  me  acuerdo  también,  pero  es  solo 
para  despreciarle.     Adiós.'» 

«Esta  carta  sin  firma  ni  sobre  la  copié  yo,  y  la  he  conservado, 
como  veis,»  dijo  don  Mateo  mostrándomela,  «porque  siempre  creí  que 
aquello  habia  de  tener  un  desenlace,  y  que  esta  carta  podia  servirme 
de  algo  para  comprenderlo  todo.  Pero  como  iba  diciendo  á  V.,  la 
carta  se  unió  á  la  causa,  y  siguió  sus  tramites,9  hasta  que  viendo 
que  ningún  reo  aparecía ,  se  sobreseyó.  10  Ya  habia  mi  padre  olvi- 
dado esto,  y  el  cura ,  su  compañero  de  paseo,  habia  fallecido,  cuando 
dos  años  después  llegó  al  pueblo  la  marquesa  de  la  Vega,  á  quien 
la  reina  habia  perdonado.  ¡Oh!  todavía  me  estremezco  X1  al  pensar 
lo  que  debería  sufrir  aquella  pobre  mujer,  cujos  cabellos  habían 
sido  encanecidos  mas  por  la  desgracia  que  por  los  años,  cuando 
creyendo  dar  una  agradable  sorpresa  á  su  hija,  ella  fué  la  que  la 
recibió,  y  bien  terrible  por  cierto.  Llamó  á  la  puerta,  y  un  viejo 
criado,  que  era  entonces  el  único  habitante  de  la  casa  de  las  Tres 
Puertas,  salió  á  abrir.  La  marquesa  no  pudo  contenerse  al  ver  el 
aspecto  desolador  que  se  ofrecía  á  su  vista,  y  preguntó  toda  asus- 
tada: «¿Mi  hija  está  enferma?  ¿qué  sucede  aquí?»  —  «¡Ab,  señora!» 
tartamudeó  12  el  criado  asombrado  al  verse  frente  á  su  antigua  señora 
de  quien  nada  sabia  hacia  tanto  tiempo.  La  perplejidad  13  del  criado 
asustó  mas  á  la  marquesa,  y  exijió  14  de  nuevo  le  dijese  lo  que 
sucedia,  porque  hacia  dos  años  que  nada  sabia  de  su  hija  ni  de  su 
esposo.  «Su  esposo,  señora  marquesa,  fué  asesinado  hace  dos  años; 
en  cuanto  á  vuestra  hija ,  vos  lo  sabréis ,  puesto  que  hace  también 
dos  años  que  fué  á  reunirse  con  vos  en  Madrid.»  La  marquesa  dio 
un  grito  desolador,  15  y  cayó  desmayada. 

''  $fafee,  5Bt\je;  ©ancj;  —   ,n  sobreseyar  (-pilar)  íerftegeín;  —    "  estre 
mecer  erfdbüttevn ;  etjttternj  —    '-'  tartamudear  fiettmt,   (lanrmetn;  —    I3  '■Pe- 
íh"tr$ung,  ©etroffenljeit;  —  '*  exijir  fcerlangen,  forbet»;  —   ,5  ivcftlcí ,  fdjmerjlidj; 
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«'Pronto  avisaron  á  mi  padre  lo  que  sucedía  en  la  casa  de  las 
Tres  Puertas,  adonde,  como  todos  los  vecinos  del  pueblo,  se  habia 
guardado  de  ir  desde  que  tuvo  lugar  el  horrible  asesinato  del  señor 
de  Ubeda;  tal  era  el  horror  que  á  todos  inspiraba.  Cuando  mi  pa- 
dre llegó  la  marquesa  seguía  desmayada,  y  la  trasladaron  á  la  cama, 
en  donde  permaneció  un  gran  rato ,  durante  el  cual  el  cirujano  Pun- 
cué  la  hizo  respirar  algunas  sales.  Vuelta  en  sí  de  su  desmayo, 
miró,  con  ojos  llorosos  á  todas  partes,  y  al  reparar  en  aquellas  pa- 
redes tan  conocidas  y  en  aquellos  muebles  que  le  rodeaban  tan  co- 
nocidos también,  al  recordar  acaso  que  su  hija  habia  sin  duda  falle- 
cido, y  que  se  hallaba  sola  en  el  mundo,  después  de  tantos  pade- 
cimientos, prorumpió  en  un  amargo  lloro.  Mi  padre,  que  se  hallaba 
profundamente  conmovido,  se  esforzaba  en  vano  por  tranquilizarla. 
La  herida  era  profunda  y  el  dolor  inmenso,  y  todo  era  en  vano; 
los  mismos  que  allí  habia  derramaban  también  lágrimas  á  la  vista 
de  tantas  desgracias.  Luego  la  marquesa,  mas  tranquilizada,  pero 
no  mas  consolada,  porque  para  tantos  dolores  no  hai  consuelo  en 
esta  vida,  rogó  á  mi  padre,  que  no  se  apartaba  de  su  lado,  que  le 
contase  todo  lo  que  habia  sucedido  en  la  casa  de  las  Tres  Puertas. 
Mi  padre  le  contó  lodo  lo  que  sabia,  es  decir,  la  llegada  de  los  es- 
posos, el  poco  afecto  que  manifestaban  tenerse,  la  salida  de  Ubeda 
para  Madrid,  y  lo  alegre  y  feliz  que  parecía  estar  la  pobre  Emilia 
durante  la  ausencia  de  su  marido.  Al  llegar  aquí,  la  desgraciada 
madre  lloró,  y  mi  padre  adivinó  que  la  marquesa  sabia  el  poco 
afecto  que  su  hija  profesaba  á  Ubeda.  Luego  le  habló  del  miste- 
rioso joven  que  se  habia  aparecido  en  el  pueblo  poco  después  que 
llegaron  los  recien  casados,  de  su  misteriosa  vida,  y  se  atrevió  tam- 
bién á  decirle  que  una  noche  habia  sido  este  joven  sorprendido 
cerca  de  la  casa.  Le  habló  también  de  la  salida  de  su  hija  para 
Madrid.  Aquí  la  marquesa  derramó  muchas  lágrimas.  Mi  padre  con- 
tinuó su  relación  y  llegó  al  asesinato  de  Ubeda  por  un  desconocido 
que  suponía  ser  mensajero  de  ella.  La  marquesa  se  estremeció; 
pero  cuando  ya  no  pudo  contenerse  en  los  límites  de  la  razón  y 
del  dolor,  fué  cuando  mi  padre  le  leyó  la  carta  que  se  habia  en- 
contrado en  la  posada,  en  el  tomo  del  Quijote.  «'¡Pobre  Emilia! 
tu  marido  te  tenia  encerrada,  sacrificada,  y  yo,  desgraciada,  te  creí 
feliz  y  dichosa.  ¡Oh!  ¡qué  horror!  Don  Mateo,'»  esclamó  dirijién- 
dose  á  mi  padre,  «'es  preciso  llamar  albañiles  en  este  momento  y 
derribar  esta  casa ,  para  ver  si  logro  encontrar  su  cadáver  en  algún 
rincón.  ¡Pobre  hija  mia!  Ella  está  presa,  su  marido  la  tuvo  en- 
cerrada, y  sin  dudo  alguna  era  en  esta  misma  casa.  ¡Á  ver,  al- 
bañiles, pronto,  pronto!'» 

«Dos  días  pasaron  seis  hombres  picando  todas  las  paredes  y 
todos  los  pisos  de  aquella  inmensa  casa:  cavaron  las  cuadras,  los 
corrales,  el  huerto,  el  jardin,  todo  fué  examinada,  pero  nada  en- 
contraron. La  desgraciada  madre,  que  seguía  por  todas  partes  ;i 
los  albañiles:  «'Abrid  esta  puerta,'»  les  decia  unas  vezes  llena  de 
esperanza;  «'tirad  este  tabique;  16  taladrad  17  esta  pared;    cavad  este 

10  tabique  bünne  2Banb;  —   ,7  taladrar  burcf)6ofjren ; 
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piso.'»  Pero  venia  la  puerta  al  suelo,  la  pared  era  taladrada,  el  piso 
abierto,  y  el  cadáver  de  Emilia  no  aparecia  jamás.  ¡Desgraciada 
marquesa!  Pronto  desistió  del  empeño  de  buscar  á  su  hija,  y  des- 
pidió á  los  albañiles  sin  permitir  que  reparasen  lo  que  habian  derri- 
bado ;  así  es  que  aquella  casa  presentaba  interiormente  un  cuadro 
desolador;  por  todas  partes  se  veían  ruinas,  por  todos  lados  se  oían 
lamentos  en  medio  de  un  silencio  sepulcral 18  que  reinaba  allí  á 
todas  horas.  Ya  no  se  veían  cruzar  por  los  salones  criados  nume- 
rosos y  mujeres  de  todas  edades.  De  la  multitud  de  sirvientes  que 
allí  habíamos  conocido,  solo  restaban  una  vieja  camarera  y  el  por- 
tero que  recibió  á  la  marquesa,  el  cual  se  habia  reducido  á  habi- 
tar un  cuartito  cerca  de  la  puerta  principal,  porque  aquel  pobre 
hombre  lleno  de  años  tenia  miedo  de  habitar  en  el  resto  de  la  casa 
después  del  asesinato  de  su  señor. 

«La  marquesa  no  quiso  recibir  á  nadie  del  pueblo;  si  algún 
arrendatario  19  se  presentaba  á  pagar  su  renta,  la  marquesa,  á  true- 
que de  no  recibirlo,20  le  mandaba  que  se  fuese  con  ella,  y  así 
fué  perdonando  de  sus  pagos  á  todos.  Esto,  al  mismo  tiempo  que 
alegraba  á  muchos,  dispertaba  la  maledicencia  de  otros,  y  habia  quien 
suponía  que  la  señora  marquesa  de  la  Vega  era  una  gran  pecadora 
y  una  mujer  libertina  que  quería  borrar 21  con  una  vida  ejemplar 
sus  desórdenes  pasados.  De  cada  dia,  pues,  el  pueblo  iba  tomando 
mas  horror  á  la  casa  de  las  Tres  Puertas,  y  en  la  época  á  que 
me  refiero,  las  madres  hacían  ya  miedo  á  sus  hijos,  diciéndoles,  que 
si  no  se  enmendaben,  serian  llevados  á  la  casa  del  Diablo,  á  la 
casa  Negra,  ó  á  la  casa  de  las  Tres  Puertas;  nombres  que  ha  con- 
servado hasta  hoi. 

«Este  estado  no  podia  ser  duradero  22  para  la  marquesa ,  por- 
que la  pobre  padecia  mucho,  y  como  todos  esperábamos,  cayó  en- 
ferma presa  de  una  horrible  calentura.  El  médico  acudió  en  seguida, 
pero  conoció  que  la  ciencia  no  podria  ya  ofrecerle  en  sus  recóndi- 
tos 23  almacenes  ningún  medio  para  salvar  aquella  existencia  casi 
hundida  en  el  sepulcro.  Mandó  que  aquella  misma  noche  hiciesen 
venir  un  sacerdote  que  permaneciese  á  la  cabecera  de  su  cama 
hablándola  de  Dios  y  de  la  eternidad,  y  pensaron  todos  que  nadie 
podria  desempeñar  esto  con  mas  zelo  que  un  monje  que  habitaba  á 
una  legua  del  pueblo,  en  la  cumbre  de  una  áspera  montaña,  que 
solo  se  alimentaba  de  frutas  y  yerbas,  que  llevaba  siempre  su  sem- 
blante oculto  bajo  su  capucha,2"1  y  que  pasábalos  dias  y  las  noches 
entregado  á  la  oración.  El  monje  acudió  presuroso  á  socorrer  aquella 
alma  que  mui  en  breve  debia  comparecer  ante  Dios.  Mi  padre  y 
todos  los  que  se  encontraban  en  la  casa  salieron  á  la  puerta  á  re- 
cibir á  aquel  santo  varón,  el  cual  sin  desplegar  sus  labios,  y  sin 
cuidarse  de  preguntar  en  dónde  se  hallaba  la  enferma ,  se  dirijio 
hacia  su  habitación.  Esto  no  dejó  de  causar  grande  admiración, 
pues  todos  se  imajinaban  que  aquella  era  la  primera  vez  que  tal 
hombre  penetraba  en   casa   de  la    marquesa,   y  veían   que    caminaba 

18  ©rabeéfcÉjtoeigen ;  —  ,9  $áci)ter;  —  20  mu  tf)n  ntcíit  empfang.eu,  feínen 
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por  ella  cual  si  sus  habitaciones  le  fueran  conocidas.  Entró  en  el 
aposento  de  la  marquesa  y  cerró  la  puerta  por  dentro,  circunstancia 
que  no  dejó  de  chocar  también  á  los  que  había  fuera.  Dos  horas 
pasaron  y  el  monje  permanecía  dentro.  Al  cabo  de  este  tiempo 
oyeron  á  la  marquesa  que  pedia  socorro  con  vez  desfallecida ;  pero 
como  la  puerta  estaba  cerrada  no  pudieron  entrar  al  momento ,  y 
cuando  iban  á  derribarla  se  detuvieron  todos  horrorizados  al  ver 
que  la  puerta  fué  abierta  por  la  marquesa  en  persona,  la  cual  con 
los  ojos  desencajados,  con  el  cabello  flotante,  se  presentó  ante  todos 
huyendo  despavorida  de  las  llamas  que  devoraban  su  alcoba  y  se 
estendian  por  todas  partes.  Nada  es  comparable  con  el  pavor  que 
se  apoderó  de  todos  los  que  presenciaron  aquel  horrible  cuadro. 
Mi  padre  vio  caer  á  sus  pies  muerto  á  aquel  antiguo  criado  de  la 
casa,  esclamando:  «¡Era  él!  ¡era  Satanás!»  Esta  esclamacion  de 
aquel  hombre  moribundo  obligó  á  mi  padre  á  que  de  dos  saltos  se 
plantase  en  la  calle,  á  pesar  de  sus  sesenta  años,  y  desde  allí  pudo 
ver,  con  los  demás  habitantes  del  pueblo,  como  la  casa  de  las  Tres 
Puertas,  que  un  dia  habia  sido  el  honor  del  pueblo  de  *  *  y  el 
monumento  al  que  estaban  enlazada  las  glorias  y  esfuerzos  de  sus 
antiguos  habitantes,  era  devorado  por  las  llamas,  sin  que  ninguno 
se  atreviese  á  acercase  para  echar  una  gota  de  agua  sobre  aquel 
incendio. 

«Al  dia  siguiente  un  pastor  vino  á  anunciar  á  la  justicia  del 
pueblo  que  en  el  barranco25  de  los  jitanos  habia  un  cadáver:  corrió 
el  alcalde  al  lugar  designado  y  reconoció  al  famoso  monje  de  la 
noche  anterior,  el  cual  al  parecer  se  habia  arrojado  desde  lo  alto 
de  una  roca  inmediata,  en  donde  él  tenia  su  morada.  Subieron  á 
reconocerla  y  encontraron  entre  otras  cosas  un  medallón,  en  donde 
habia  un  retrato  de  mujer  primorosamente  pintado.  El  alcalde  lo 
miró  y  no  tardó  en  reconocer  que  era  de  la  desgraciada  Emilia. 
Ademas  encontraron  una  carta  oculta  entre  las  páginas  de  un  libro 
santo;  aquella  carta  decía  lo  siguiente: 

«'Huid  de  la  corte  y  no  volváis  jamás  á  presentaros  en  público; 
mi  madre  lo  sabe  todo,  sabe  quién  sois  vos  y  temo  no  os  suceda 
alguna  desgracia.     Vivid  alerta.  —  Emilia.'» 

«El    alcalde  dio  parte    de  este  suceso  al   corregidor   del  partido, 

"orno  también   de    haber    sido  encontrado    el   cadáver   de    una  mujer, 

i  educido   ya   casi  á    cenizas,    en   un    subterráneo    que   habia   bajo   de 

is  cuadras   de   la    casa   de   las  Tres  Puertas:    escusado    es   el  decir 

me  eran  los  restos  de  la  desgraciada  Emilia.»  — 

«'¿Y  no  pudisteis  averiguar  quién  era  aquel  monje?'»  pre- 
gunté yo. 

— ■  «Ahora  viene  lo  mas  interesante.     Un  dia  llegó  al  pueblo  un 

hombre  pobremente  vestido,    y    se  hospedó    en   la  misma   posada  en 

ule  habían   tenido  al  amante  de  Emilia.     Este  hombre   venia  á  re- 

er   todo   lo  que  habia   pertenecido   al   monje,    es   decir,   sus   libro.-- 

?us  ropas.     Preguntáronle    si    era  criado    de  la  familia    del  desgra 

ido  monje,  y  respondió: 
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—  Soi  jii   padre. 

—  '¿Y   quien   era  aquel  hombre0' 

—  El  verdugo26  de  la  vecina  ciudad.» 

:.:\!cv,  Sdjorfridjter. 

135.    Una  Bofetada, 
i. 

En  el  año  1530,  y  bajo  el  reinado  de  Garlos  V,  la  taberna  de 
Blas  Jinés .  conocido  vulgarmente  con  el  sobrenombre  de  la  taberna 
del  Tuertu ,  era  la  mas  acreditada  y  concurrida  de  todos  las  del  an- 
tiguo muelle  de  Valencia.  La  baratura  x  en  el  precio  de  los  comes- 
tibles, la  curiosidad  de  la  tia  Josefa,  mujer  del  Tuerto,  y  sobretodo 
la  buena  posición  que  ocupaba,  le  habían  valido  la  popularidad  que 
gozaba.  Desde  su  interior  veían  los  marineros  y  pescadores  el  ba- 
lanceo de  sus  buques  ó  botes;  y  allí  pasaban  muchas  horas  de  la 
noche,  recostados  sobre  las  mesas,  contándose  mutuamente  sus  aven- 
turas de  á  bordo,  sus  viajes  al  Nuevo -Mundo,  y  sus  guerras  con 
la  Italia.  Los  mas  viejos  se  sonreían,  y  los  jóvenes  escuchaban  con 
ávida  2  atención  aquellos  terribles  episodios,  tan  frecuentes  en  aquella 
época,  y  por  donde  ellos  en  breve  tendrían  que  pasar. 

Componíase  la  taberna  de  una  gran  sala  larga  y  abovedada,  a 
la  que  se  bajaba  por  dos  escalones  de  piedra:  cruzábase  por  una 
doble  hilera  de  mesas  de  pino,  rodeadas  de  bancos  de  la  misma 
materia,  y  banquetas  de  encina  fuertes  como  las  mesas,  pero  bas- 
tamente trabajadas,  para  llegar  á  un  gran  mostrador,  tras  el  cual 
estaba  continuamente  sentada  la  tia  Josefa,  con  mas  orgullo  y  digni- 
dad que  una  reina  en  su  trono.  Sobre  aquel  mostrador,  ennegre- 
cido ya  por  los  años ,  veíanse  algunos  barriles  de  aguardiente  para 
el  consumo  diario,  grandes  platos  de  cobre,  cubiertos  de  pastas  y 
dulces,  groseramente  trabajados  en  forma  de  pirámides,  vasos  de 
vidrio,  jarras3  de  metal,  y  otra  porción  de  menesteres  tabernarios.4 

Era  una  espantosa  noche  de  invierno.  La  lluvia,  que  había 
ido  engruesando  desde  por  la  tarde  con  el  curso  de  las  horas,  azo- 
tada entonces  por  un  fuerte  viento,  entraba  hasta  el  interior  de  la 
taberna.  De  vez  en  cuando  el  relámpago,  seguido  del  trueno,  alum- 
braba momentáneamente  los  estragos  de  la  tempestad  y  los  rostros 
cadavéricos  de  algunos  pescadores  que  veían  estrellarse  contra  las 
piedras  sus  botes.  Las  olas,  grandes  como  montañas,  venian  á  des- 
plomarse bramando  á  algunas  varas  de  la  taberna,  y  luego  se  con- 
vertían en  blanca  y  hervidora  5  espuma. 

Seis  ó  siete  marineros,  los  únicos  que  había  en  la  taberna-,  be- 
bían y  charlaban  alegres,  sin  cuidarse  de  la  tempestad  que  rujia 
por  fuera,  confundiendo,  por  el  contrario,  los  choques  de  los  vasos: 
las  alegres  carcajadas  y  horribles  blasfemias,  con  el  estampido  del  trueno. 

Cualquiera,  al  ver  los  tostados  semblantes  de  aquellos  hombres 
que,  ebrios,  juraban  y  reían  en  medio  de  aquella  tempestad,  y  que 
la  risa  y    la  alegría  los  hacía  mas  siniestros,   presididos  por    la    vieja 

1  ©cíjífeílfKÍt,  SBtlítgfeit;  —  2  gterig,  fcgíeríg;  —  :i  &rúge;  —  ;  iu  timan 
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tabernera  que,  con  su  cara  de  cigüeña,6  parecía  impasible  á  todo,  y 
alumbrados  por  el  incierto  resplandor  de  una  lámpara,  que  pendía 
del  centro  del  techo  por  una  cuerda  de  cáñamo,  hubiera  tomado 
aquello  por  un  conciliábulo  de  demonios,  presididos  por  una  bruja 
en  una  noche  de  sábado. 

«Mingo,»  gritó  la  vieja  tabernera  con  voz  chillona;7  y  un  chi- 
cuelo  como  de  doce  años,  contrahecho  y  jorobado,  8  saliendo  por 
la  puerta  que  daba  al  corralón,9  de  la  taberna,  se  acercó  á  ella, 
que  habia  abandonado  ya  la  presidencia.  Mingo,  tiritando  10  de  frió 
y  con  los  brazos  plegados,  preguntó  con  voz  temblorosa: 

«¿Qué  queréis?» 

—  «Que  cierres  la  puerta:  son  las  diez,  y  nadie  entrará  á 
hacer  gasto.  En  cuanto  paguen  y  se  vayan  los  que  están  sobre  esa 
mesa,»  añadió  acercando  su  boca  á  un  palmo  del  oido  de  Mingo, 
«echa  el  cerrojo  xl  á  esta  (y  señaló  la  que  daba  al  mar),  atranca 
bien  la  de  la  bodega,  y  si  alguno  llama  á  deshora,  haz  el  sordo 
(á  no  ser  el  Mulato,  el  Tuerto  mi  marido,  ó  algún  oOcial  de 
la  armada  del  rei),  porque  mi  taberna  está  desmasiado  acreditada,  y 
yo  tengo  mucho  orgullo  para  levantarme  á  deshora  de  la  noche  por 
ganar  un  ducado.     Quédese  eso  para  la  tia  Colasa.» 

—  «Está  mui  bien,»  contestó  Mingo  yendo  á  poner  en  ejecu- 
ción las  órdenes  de  su  ama. 

—  «Parroquianos,  hasta  mañana,»  dijo  la  tia  Josefa  al  pasar 
por  las  mesas  en  donde  seguían  bebiendo  con  calor  los  seis  ma- 
rineros. 

—  «Id  á  calentar  la  cama  al  Tuerto,»  contestó  uno,  «que  ven- 
drá hecho  una  sopa,    si  viene porque   me  da  el  corazón  que 

á  la  hora  presente  está  secando  su  jubón  12  en  los  hornillos  del 
infierno.» 

Esta  chanza  fué  acojida  con  estrepitosas  carcajadas  por  parte 
de  sus  compañeros. 

«Si  le  sucede  alguna  desgracia,»  añadió  la  tia  Josefa  mui  con- 
formada, «él  se  tendrá  la  culpa,  porque  bien  sabéis  que  Blas  Jinés 
no  necesita  mojarse  las  rodillas  para  darse  una  vida  como  un 
obispo.» 

En  esto  un  relámpago,  penetrando  por  las  grietas  de  la  cen- 
tenaria puerta  de  la  taberna,  alumbró  su  interior,  confundiendo  con 
su  blanquecino  resplandor  la  moribunda  luz  de  la  lámpara,  y  un  trueno 
mas  espantoso  que  todos  la  hizo  retemblar  sobre  sus  cimientos. 

« ¡  Cuerpo    de   Cristo estamos    seguros ! »    esclamáron    los 

marineros. 

—  ¡Jesús,  María  y  José!»  añadió  la  tia  Josefa  engullendo  un 
pastelillo  de  azúcar.  Luego  se  dirijió  por  una  angosta  escalerilla  á 
su  dormitorio. 

—  «¿Os  acompaño?»  esclamó  el  mas  viejo  de  todos  los  be- 
bedores. 

—  «Gracias,»  contestó  la  tia  Josefa,  echando  la  llave  á  la  puerta 

6  florcfjáfjnlídjeá ,  íangesS  ©eftdjt ;  —  7  chillón  freiíctjenb,  burcfybringenb ;  — 
B  mipgeftalt  unb  fyocfertg;  —  ,J  grejjcv  #ofraum;  —  ,0  tiritar  ^tttern,  (id)  fcf)út 
teln;  —   "  @$tcji;  SRiegel;  —   »■  SBamnií?; 
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de  su  habitación.  Esta  esquiva  respuesta  fué  acojida  con  una  salva 
de  báquicas  risotadas.  13 

Poco  después  llamaron  fuertemente  á  la  puerta,  y  Mingo,  sa- 
liendo del  corralón,  preguntó  con  enfado: 

«¿Quién  va?» 

—  «Abre;  soi  el  Mulato.» 

Mingo  descorrió  el  cerrojo  y  dio  una  vuelta  á  la  llave  de  la 
puerta,  que  se  abrió  rechinando  sobre  sus  mohosos  goznes,  14  en 
esto  volvió  á  brillar  otro  relámpago,  y  un  hombre  de  colosal  esta- 
tura y  de  un  color  cobrizo  apareció  en  ella,  como  si  fuese  evocado15 
por  la  tempestad. 

«A  no  ser  vos,»  esclamó  Mingo  con  alegría;  «á  no  ser  vos, 
nadie  hubiera  entrado;  quiero  decir,   después  de  mi  amo.» 

—  «Toma,  pobre  Mingo,»  y  echó  el  recien  venido  una  mo- 
neda de  plata  sobre  las  yertas  manos  del  jorobado,  que  la  besó  al 
recibirla. 

—  «Dime:  ¿sabes  qué  hora  es?» 

—  «La  tempestad  impide  el  que  se  oiga  el  reloj  de  la  villa; 
pero  ya  serán  cerca  de  las  once,»  contestó  Mingo. 

Los  marineros,  que  continuaban  escuchando  con  atención  un 
cuento  que  el  mas  viejo  habia  principiado  á  referirles ,  al  ver  el 
nuevo  personaje  se  levantaron  para  ofrecerle  sus  asientos ;  mas  él 
se  contentó  con  hacerles  una  señal  con  la  mano,  desde  la  puerta, 
para  que  se  sentasen;  y  los  marineros  volvieron  á  desplomarse  sobre 
sus  asientos.     El  viejo  siguió  su  cuento. 

«¿Con  que  dices,  Mingo,  que  serán  cerca  de  las  once?» 

—  «Sí  señor.» 

—  «¡Dentro  de  poco  vendrá!»  murmuró  en  voz  baja  el  Mu- 
lato; y  una  sonrisa  estúpida  se  dibujó  en  sus  labios. 

Mingo  se  internó  en  un  cuarto  bajo,  en  donde  tenia  su  cama, 
que,  como  la  de  los  perros,  se  componia  de  una  poca  paja.  El 
Mulato  fué  á  sentarse  en  un  ángulo  de  la  mesa  en  donde  bebían  los 
marineros,  uno  de  ellos,  el  mas  viejo,  ofreció  al  nuevo  huésped  un 
vaso,  por  cuyos  bordes  saltaba  el  aguardiente. 

«Gracias,»  contestó  este  rechazándole  16  con  la  mano. 

—  «¡Cómo  gracias!  las  gracias  se  dan  después  de  haber  be- 
bido,» replicó  con  voz  temblona  por  el  aguardiente  y  por  los  años 
aquel  viejo  besugo.  17 

—  «Dispensadme,  camaradas,  el  que  por  la  primera  vez  deje 
de  acompañaros ,  vaciando  una  de  esas  brillantes  jarras.  Tengo  esta 
noche  evacuar  un  negocio  de  interés;  y  necesito  tener  la  vista  clara 
y  el  entendimiento  despejado.» 

Entonces  los  hijos  de  Neptuno ,  y  mas  bien  que  de  Neptuno  de 
Baco ,  capitaneados  por  el  viejo  marino ,  brindaron  con  los  vasos 
llenos,  después  de  haber  chocado  con  ellos,  por  el  Mulato  y  por  el 
feliz  éxito  de  su  empresa. 

«Sí,  camaradas,»  dijo  el  Mulato:  «brindad  por  el  feliz  éxito  de 
mi  empresa;    el   infierno    os  haya   oido,    y   él   me   preste    su   poder, 

13  bafd)anttfcf)eé  ®eíurf)ter;  —  14  rcftige  Síncjeíit;  —  ls  evocar  Hjeraué-- 
deipcttufen;  —  n  rechazar  ab;,  $utücfrccifen;  —  I7  ©cejifct); 
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porque  Dios  no  atiende  al  que   le  ruega  con   la  risa  en   los  labios  y 
el  vaso  en  la  mano.» 

—  «Los  ruegos  siempre  llegan  á  Dios,  de  cualquier  modo  que 
se  hagan,  si  la  causa  que  nos  hace  dirijirnos  á  él  es  justa,  como 
no  dudo  lo  será  la  vuestra,»  interrumpió  el  viejo  marino  con  tono 
doctoral. 

El  Mulato,  en  cuyo  semblante  principiaba  á  traslucirse  una  cre- 
ciente impaciencia,  nada  contestó  á  estas  palabras. 

«Tío  Jil,  seguid  el  cuento,»  pidió  uno  de  los  marineros,  bajo, 
regordete,18  con  semblante  colorado,  ojos  pequeños,  pero  vivara- 
chos ,  19  con  mas  cogote 20  que  un  guardián  de  convento ,  y  cuya 
boca  torcida  al  lado  izquierdo  de  su  semblante  le  habia  acarreado 
el  sobrenombre  de  Boca-tuerta. 

—  «Sí,  sí;  que  lo  siga,»  añadieron  todos. 

—  «Le  doi  mi  permiso,»  dijo  uno  alto,  seco  y  descolorido, 
serio  como  un  portugués. 

El  viejo  no  se  hizo  esperar  mucho  del  auditorio :  anudó  su  in- 
terrumpido cuento,  y  media  hora  después  una  salva  de  risotadas, 
de  vítores,  y  los  vasos  y  jarras  vueltos  á  poner  en  movimiento, 
anunciaron  que  el  tio  Jil  habia  cruzado  victoriosamente  el  escollo  21 
en  que  tropiezan  y  caen  la  mayor  parte  de  los  novelistas:  el  des- 
enlace. 22 

Poco  después  la  tempestad,  que  se  habia  calmado  algún  tanto, 
dejó  oir  con  claridad  los  argentinos  sonidos23  de  una  campana,  que 
dio  lentamente  las  once. 

«¡Las  once!!!»   esclamaron  todos  levantándose  de  sus  asientos. 

Mingo,  tiritando  de  frió,  apareció  en  la  puerta  de  su  dormi- 
torio, y  se  acercó  hacia  los  marineros,  cuyo  jefe,  el  tio  Jil,  le 
preguntó : 

«¿Cuánto  importa,  Mingo?» 

Mingo  repasó  con  la  vista  las  jarras  y  vasos  que  habia  sobre 
la  mesa,  y  después  de  haber  pensado  un  poco,  contestó: 

«Seis  sueldos.» 

—  Á  sueldo  nos  toca,  dijo  el  lio  Jil  á  sus  compañeros,  lle- 
vando la  mano  derecha  al  bolsillo  de  su  jubón  y  sacando  algunas 
monedas  de  calderilla:24  esto  iba  á  ser  secundado  por  los  cinco 
restantes,  cuando  el  Mulato  les  quitó  la  acción,  diciendo: 

—  Por  esta  noche  está  pagado  todo,  camaradas. 

—  Lástima  no  sea  este  hombre  un  duque,  dijo  el  tio  Jil,  vol- 
viendo el  dinero  al  bolsillo. 

—  Ea,  vamos,  gritó  Boca-tuerta ,  porque  si  el  patriarca  de  los 
mares  comienza  otro  cuentecillo  como  el  de  marras,  ya  tenemos  para 
toda  la  noche. 

—  Yo  tengo  para  mí  que  el  tio  Jil  es  un  brujo  rematado,  -¿ 
pues  que  él  me  hace  estar  aquí,  á  mi  pesar,  hasta  tan  tarde,  dijo 
uno  lamentándose. 

18  gic(}íópíi¡] ;  —  "  fefa  lebíjaft;  —  *°  £aaiíd)cH;  —  2I  «Rüp^c;  — 
-'-  (Snttotifelung;  Huflófung  be*  bramattfdjen  Stnoteni]  —  "  bic  ftfBerifcllen 
ionc;  "'  ftnpfértnüttgen ;  —  "'  fin  imüiriuT,  ein  veruicUiriKi-  £esrenmeifter, 
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—  Lo  que  te  ha  hecho,  hace,  y  te  liara  venir  aquí  todo  tu 
vida,  mosquito  de  taberna,  es  el  vino  que  se  encierra  en  esta,  con- 
testo otro. 

—  Tienes  razón.  Calzones;  el  vino,  no  mis  cuentos,  es  lo  que 
le   atrae  aquí,  atirmó  el  tio  Jil. 

—  «Ea.   vamonos,   dijeron  todos. 

Los  seis  marineros  fueron  alargando  sus  manos  uno  por  uno 
al  Mulato,  que  pareció  respirar  de  alegría  al  verlos  marchar.  Mineo, 
que  los  esperaba  con  la  puerta  abierta,  la  cerró  tras  ellos,  y  vol- 
vió a  la  mesa  en  que  el  Mulato  estaba  recostado,  quito  de  ella  los 
vasos  y  jarras  para  llevarlos  al  mostrador,  y  volvió  á  internarse  en 
su  dormitorio. 

El  Mulato  pareció  no  advertir  nada  de  lo  que  hizo  Mingo:  es- 
taba inmóvil,  con  la  vista  fija  en  tierra,  como  si  algún  proyecto 
grave  embargase  su  imajinacion.  Luego,  de  pronto,  una  fuerte  as- 
piración de  alegría  ajiló  visiblemente  su  pecho,  y  una  sonrisa  asomó 
a  sus  labios. 

«El  corazón  quiere  saltar  del  pecho,»  esclamó;  «sus  latidos  26  me 
anuncian    la   proximidad    del   momento    que    espero    hace   once   años. 

Sin    embargo,    tarda    mucho,    pero vendrá,    si,    vendrá.     En 

esta  carta  me  lo  dice   mi  buen   amigo  Juan.     Leámosla  otra   vez.»  y 
sacó  del  bolsillo  de  su  jubón  un  papel,    en   el  que    leyó    estas  pala- 
bras:   «'El  capitán  del  navio  que  llegará  á  esas  aguas  el    11    de  no 
viembre,  y  saldrá  él  por   la    noche    para  Cartagena,    es  el  hombre  á 
quien  persigues:   es  Pablo  Artal.'» 

Xo  bien  habia  acabado  de  leer  la  carta,  cuando  llamaron  á  la 
puerta. 

«¿Quién  es?»  preguntó  el  Mulato,  metiéndose  la  carta  en  el 
bolsillo. 

—  El  capitán  Pablo  Artal. 

—  «Helo  aquí,»  murmuró  el  Mulato  con  alegría;  «¡gracias,  Dios 
mió.  gracias!»  añadió  dirijiéndose  á  la  puerta. 

—  «¡Si  me  reconocerá,»  dijo  al  ir  á  abrirla;  «pero  no;  la  des- 
gracia, mas  que  el  tiempo,  desfigura  los  hombres,  y  la  mía  ha  sido 
inmensa:   ademas,  la  lámpara  moribunda  apenas  alumbra    los  objetos 

mas  cercanos.     Por  la  parte  de  afuera  la  oscuridad ¡oh!  todo 

me  proteje;  no  me  reconocerá;  es  imposible.» 

El  Mulato  abrió    la   puerta ,   y   un   hombre   de    mediana   estatura, 
embozado  hasta  los  ojos,  entró  en  la  taberna. 
¿Y  el  Tuerto?  preguntó  el  recien  venido. 

—  «No  está,  mi  capitán;  salió  esta  mañana  a  pescar,  y  sabe 
Dios  lo  que  de  él  habrá  sido.» 

—  ¿Y  no  habrá  por  ahí  ningún  villano  que  se  atreva  á  con- 
ducirme á  mi  navio?  preguntó  el  capitán. 

—  «Señor,  mi  barca  es  lijera  como  un  rayo.  Estoi  á  vuestra 
disposición,»  contestó  el  Mulato  dirijiéndose  á  la  puerta,  pues  temia 
que  su  alegría  interior  se  reflejase  en  su  semblante,  y  diese  que 
sospechar  al  capitán. 

26  fíopfen,  rceften; 


510 

—  ¿Está  mui  lejos  tu  barca,  villano?  preguntó  este. 

—  «Á  dos  pasos,»  contestó  el  Mulato  saliendo  de  la  taberna,  y 
encaminándose,  seguido  del  capitán,  hacia  el  sitio  en  donde  estaba 
amarrada  la  barca. 

—  Vamos  á  ella,  pues,  dijo  el  capitán. 

La  lluvia  habia  cesado  enteramente.  Sin  embargo,  la  mar  con- 
tinuaba imponente,  y  la  noche  seguia  tan  oscura,  que  apenas  podían 
distinguirse  los  objetos  á  dos  pasos. 

El  Mulato  llegó  al  sitio  donde  estaba  su  barca;  corló,  por  no 
entretenerse,  la  cuerda  que  la  sujetaba,  y  saltó  á  ella  seguido  del 
capitán. 

En  esto  se  oyó  una  voz  que  dijo:  «¿adonde  vais,  condenado?» 

Era  la  del  tio  Jil  que  estaba  conversando  con  el  Tuerto,  que 
acababa  de  pisar  tierra. 

El  Mulato,  á  quien  iban  dirijidas  estas  preguntas,  nada  con- 
testó, y  principió  á  remar  con  fuerza. 

«¿Qué  te  parece,  Tuerto,  la  pasadita  de  mi  mujer?  No  que- 
rerme abrir  la  puerta  porque  eran  las  once  dadas 

—  Por  esta  noche  ya  tienes  cama,  contestó  el  Tuerto;  vamos 
á  mi  taberna,  que  mañana  será  de  dia ,  y  Dios  dirá. 

«Vamos  allá,»  dijo  el  tio  Jil  conformándose. 

Luego  se  cerró  la  puerta  de  la  taberna,  y  todo  quedó  en  una 
profunda  oscuridad. 

La  barca  iba  internándose  en  el  mar  con  espantosa  rapidez. 

Habla  alguna  cosa,  villano,  esclamó  el  capitán  interrumpiendo 
el  silencio  que  reinaba  en  ella. 

—  «¿Qué  queréis  que  os  diga?»  contestó  el  Mulato. 

—  Cualquiera  cosa. 

—  «Os  contaré  una  historia.» 

—  ¿Divertida? 

— •  «No  mucho,»  contestó  el  Mulato  con  sarcasmo,  y  acentuando 
estas  palabras. 

—  Venga,  pues;  ya  te  oigo. 
El  mulato  habló  así: 

II. 

«Hará  como  unos  once  años,  poco  mas  ó  menos,  vivía  en  ese 
muelle  que  dejamos  á  la  espalda,  y  al  lado  de  la  taberna  del  Tuerto, 
un  viejo  pescador,  que  después  de  haber  seguido  á  Hernán  Cortés 
en  su  conquista  del  Nuevo -Mundo  por  espacio  de  muchos  años, 
compró  con  sus  ahorros  de  á  bordo  y  sus  gajes  de  conquistador,  la 
humilde  casa  que  habitaba,  y  una  barca  que  le  proporcionaba  á  él 
y  su  familia  una  mediana  subsistencia.  El  buen  Nicolás ,  mi  capitán 
(que  así  se  llamaba),  se  trajo  de  América  un  muchacho  mulato,  que 
hace  once  años,  en  la  época  que  os  he  dicho,  contaba  ya  veinte, 
y  que  junto  con  su  mujer  y  una  hija  de  quince,  llamada  María,  for- 
maban toda  su  familia.  El  mulato  Teutile  era  el  prometido  esposo 
de  esta.  El  dia  de  la  boda  estaba  señalado,  y  ya  solo  faltaban 
quince   dias   para    llegar    á    él,    cuando    este    notó    que    una   tinta    de 
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triste  melancolía  iba  estendiéndose  por  el  semblante  de  su  amada; 
quiso  preguntar  la  causa  de  aquella  tristeza,  pero  sus  preguntas  solo 
obtuvieron  algunas  lágrimas.  Figuraos,  capitán,  la  desesperación  que 
se  apoderaría  del  amante  al  ver  que  la  mujer  á  quien  amaba,  y  de 
la  que  se  creía  correspondido,  lejos  de  sonreír  á  la  proximidad  de 
la  boda,  se  iba  acercando  á  ella  con  lágrimas  en  los  ojos.  Teutile 
hubiera  querido  encontrar  un  rival  contra  quien  descargar  la  fuerza 
de  los  celos  que  principiaron  á  despertar  en  su  corazón:  le  hubiera 
querido  encontrar  para  matarle,  y  llevar  sus  entrañas  palpitantes  á 
los  pies  de  la  perjura;  pero  ni  aun  ese  consuelo  pudo  hablar  en  su 
desesperación.  La  tristeza  de  María,  lejos  de  llevar  á  su  amante  á 
uno  de  esos  estremos  que  halla  el  amor  burlado,  concluyó  por  re- 
flejarse en  el  semblante  del  mulato,  y  lloró  la  de  su  amada. 

«De  allí  algunos  dias  tuvo  Teutile  que  hacer  un  viaje  á  Mallorca, 
y  ocho  dias  después,  la  víspera  del  casamiento,  salió  María  ó  reci- 
birle en  sus  brazos:  la  tristeza  habia  ya  desaparecido  de  su  sem- 
blante, y  el  dia  siguiente  encontró  á  ambos  amantes  alegres  como 
en  otro  tiempo.  Pero  la  noche  de  este  dia  fué  una  noche  tremenda : 
porque  cuando  ambos  esposos  entraron  después  de  la  cena  en  la 
alcoba  conyugal,  la  ventana  que  daba  al  huerto  se  abrió,  y  un  hombre 
seguido  de  cuatro  mas  penetró  en  ella.  María  cayó  desmayada  en 
los  brazos  de  su  esposo  murmurando  estas  palabras:  «Ese  es  el 
hombre  cuyo  amor  causaba  mi  tristeza;»  y  aquel  á  quien  pareció 
dirijirse  se  acercó  para  arrebatársela  al  esposo;  este  se  arrojó  sobre 
el  robador,  y  le  hubiera  muerto  entre  sus  brazos  si  no  hubiesen 
venido  en  su  ayuda  dos  de  sus  compañeros,  que  ataron  al  mulato 
de  pies  y  manos,  mientras  que  los  restantes  se  llevaban  á  María. 
Cuando  esta  hubo  desaparecido,  el  que  al  parecer  capitaneaba27  este 
rapto28  se  acercó  al  esposo,  y  le  dijo  después  de  darle  una  bofe- 
tada en  el  rostro:  «'Toma,  villano,  y  aprende  á  ser  sufrido,  y  res- 
peta los  caprichos  de  un  noble.'» 

«Algunos  dias  después  de  este  acontecimiento,  un  corsario  re- 
corría los  mares :  era  el  mulato  Teutile  que  se  habia  puesto  al  frente 
de  una  docena  de  ladrones  y  asesinos  para  dedicarse  á  la  persecu- 
ción del  robado  de  María,  para  llavar  con  arroyos  de  sangre  su 
rostro  abofeteado.  Al  cabo  de  tres  años  de  continuas  y  vanas  pes- 
quisas,29 supo  Teutile  por  la  tripulación  de  un  barco  mercante  que 
apresó,  que  el  hombre  á  quien  perseguía  llegaría  á  España,  proce- 
dente del  Nuevo-Mundo ,  dentro  de  breves  dias.  El  corsario  enton- 
ces corrió  á  salirle  al  encuentro ,  y  al  cabo  de  ocho  se  halló  frente 
á  una  galera  española,  y  que  según  las  señas  que  de  ella  le  habian 
dado,  debia  ser  la  que  buscaba,  la  que  encerraba  á  María.  El  mu- 
lato, á  pesar  de  que  la  galera  traía  sobre  ellos  la  ventaja  de  una 
brisa  favorable  quiso  embestirla;  y  sus  deseos  fueron  secundados  por 
su  gente;  entonces  fué  acercándose  hacia  ella,  hasta  que  se  distin- 
guieron los  soldados  de  su  tripulación,  entre  los  que  bien  pronto 
reconoció  al  hombre  á  quien  buscaba,  que  apoyado  sobre  el  puño 
de  su  espada  daba  órdenes  que  ejecutaban  silenciosos   sus   soldados. 
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Al  verlo  el  mulato  tembló  de  rabia  sobre  la  cubierta ,  y  su  gente 
debii»  comprenderlo  así  en  su  semblante  contraído  por  la  desespe- 
nuáOB  y  la  alegría,  porque  se  oyó  un  ruido,  y  una  bala  fué  a 
dar  en  la  galera,  haciéndola  temblar  sobre  las  aguas.  Á  este  caño- 
nazo 30  contestó  ella  con  otro.  Entonces  despertando  Teutile  de 
aquel  letargo  de  rabia  y  de  alegría,  gritó  á  los  suyos:  «Cargad  con 
dos  balas,  y  fuego  sin  cesar.  Vosotros,»  dijo  á  los  demás,  «prevenid 
los  garfios  del  abordaje,31  afilad  vuestros  puñales,  y  estad  prontos 
á  una  señal  raia.»  Los  primeros  cumplieron  tan  exactamente  las 
ordenes  del  corsario,  que  algunos  minutos  después  una  manga  in- 
mensa de  humo  cubría  la  galera  enemiga,  é  impedia  que  este  viese 
completamente  la  suya.  Después  de  una  hora  de  un  fuego  horroroso, 
sin  que  se  hubiese  decidido  la  victoria  por  ninguna  parte,  Teutile 
gritó  con  voz  de  trueno:  «al  abordaje.»32  Este  grito  fué  contestado 
por  un  ruido  estraño  de  veinte  hombres  que  se  lanzaron  al  agua 
con  los  puñales  en  la  boca.  Mas  al  llegar  á  algunas  varas  de  la 
embarcación  enemiga,  una  mujer  pálida,  moribunda  y  maniatada;33 
apareció  en  su  cubierta  en  medio  de  los  soldados.  El  capitán  la 
miró  con  una  sonrisa  que  hizo  temblar  á  Teutile,  porque  reconoció 
en  la  mujer  aquella  á  la  desventurada  María.  «Entregádsela  á  su 
lejítimo  esposo»  gritó  el  capitán,  y  un  soldado  que  habia  colocado 
á  espaldas  de  ella  disparó  su  arcabuz.  34  El  cadáver  de  María  fué 
á  caer  en  los  brazos  de  su  esposo.  El  capitán  de  la  galera  apro- 
vechó aquellos  momentos  de  asombro  en  que  yacia  la  gente  del 
corsario;  mandó  izar  velas,  35  y  favorecido  por  la  brisa,  desapareció 
con  espantosa  rapidez.  Teutile  condujo  el  cadáver  de  su  esposa  á 
su  barco,  mandó  también  izar  velas,  y  huyó  de  aquellas  aguas  man- 
chadas con  la  sangre  que  mas  amaba.  Algunas  dias  después  entró 
una  noche  oculto  en  casa  de  los  padres  de  María;  y  «hé  aquí,»  les 
dijo,  «los  que  os  traigo  al  cabo  de  tres  años:  pero  no  creáis  que 
por  esto  desmaya  mi  venganza,  no;  volveré  á  buscarle,  y  algún  dia 
le  encontraré.»  Iba  á  marcharse;  pero  los  ruegos  de  les  ancianos, 
que  próximos  ambos  al  sepulcro  le  pedían  que  permaneciese  al 
lado  de  ellos  para  evitar  que  el  hambre  no  los  condujese  antes,  le 
retuvieron  en  casa,  le  hicieron  que  se  acojiese  á  un  indulto  que  el 
rei  Carlos  Y  habia  publicado,  y  que  solo  á  él,  de  toda  la  gente  de 
su  mando,  alcanzaba.  Entonces  remendó  sus  redes,  echó,  su  barca 
á  la  mar,  y  volvió  á  pescar  otra  vez  para  que  los  ancianos  no  mu- 
riesen de  fiambre,  porque  el  mulato,  ¡cosa  particular,  capitán!  á 
pesar  de  haber  sido  corsario,  y  capitaneado  una  tripulación  de  la- 
drones y  asesinos,  jamás  permitió  que  robasen  mas  que  lo  necesa- 
rio pata  su  subsistencia;  así  es  que  safio  pobre,  y  volvió  mas  pobre 
aun.  De  este  modo  se  pasaron  oclio  años,  en  los  que  sucumbió  la 
madre  de  María.  Una  noche,  por  fin,  al  cabo  de  tanto  tiempoi,  Teu- 
tile recibió  un  aviso  de  uno  de  sus  amigos ,  a  quienes  él  tenía  en- 
cargado averiguasen  el  paradero  del  asesino  de  su  familia;  este  amigo 
li!  avisaba  desde  Barcelona,    por   medio    de  una  carta  sin  firma,  que 
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el  hombre  á  quien  perseguía  llegaría  ¿i  estas  aguas  el  1  \  de  no- 
viembre, para  salir  el    12   por  la  noche.» 

El  capitán  tembló  sobre  el  banco  en  que  estaba  sentado,  y  llevó 
la  mano  derecha  á  la  empuñadura  de  su  espada. 

«Teutile,»  continuó  el  mulato,  «le  estuvo  esperando  aquella  noche 
en  la  taberna  del  Tuerto,  y  á  las  once  y  media  llegó  por  fin:  pre- 
guntó por  un  barquero  que  le  condujese  á  su  navio  á  llevarle,  y  le 
llevó  en  efecto:  mas  cuando  estuvieron  á  igual  distancia  del  navio 
del  capitán  y  de  la  casa  del  mulato ;  cuando  ni  de  una  ni  de  otra 
parte  podrían  oirse  los  gritos  de  desesperación  del  uno  y  las  cara- 
jadas  del  otro,  Teutile  se  levantó,  como  yo  lo  hago  ahora.» 

El  capitán  fué  á  tirar  de  su  espada,  pero  el  mulato  dio  un  salto 
como  el  del  tigre  que  hambriento  se  arroja  sobre  su  presa ,  y  le 
quitó  la  acción.  Luego  que  le  tuvo  amarrado  entre  sus  brazos,  si- 
guió así: 

«Se  levantó,  y  le  dijo:  Capitán,  no  hai  plazo36  que  no  se 
cumpla,  ni  deuda  que  no  se  pague:  y  he  aquí  el  plazo  cumplido,  y 
vuestra  deuda  pagada.» 

Diciendo  esto,  principió  á  descargar  fuertes  bofetadas  en  el 
rostro  del  capitán,  que  rujia  como  una  fiera  bajo  los  brazos  del  mu- 
lato, que  continuó  así: 

«Capitán,  yo  soi  el  hombre  cuya  vida  habéis  hecho  infeliz,  y 
cuyo  porvenir  de  amor  trocasteis  en  un  porvenir  de  sangre  y  de 
lágrimas;  yo  soi  el  hombre,  que  humilde  siervo  de  Dios,  le  hicisteis 
renegar  de  él;  yo  soi,  en  fin,  el  hombre  cuyo  corazón  habéis  des- 
garrado atrozmente;  pero  la  Divina  Providencia  ha  querido  que  la 
víctima  se  trueque  en  verdugo:  37  yo  soi  ahora  la  mano  con  que  ella 
va   á  castigar  vuestros  crímenes.» 

Y  diciendo  esto,  hundió  su  puñal  en  el  pecho  del  capitán. 

Dejóse  oir  por  tres  vezes,  dominando  el  estruendo  de  la  tem- 
pestad, un  ruido  semejante  al  de  un  cañonazo. 

¿Qué  ruido  es  ese?  .  .  .  murmuró  el  capitán  en  la  agonía  de 
la  muerte. 

—  «Es  el  navio  que  llama  á  su  capitán  á  bordo.» 

—  ¡Oh!  suéltame,  asesino;  déjame  llegará  él,  dijo  el  capitán 
luchando  para  levantarse. 

—  «Já,  já,  já!»  contestó  el  mulato. 

El  capitán  entonces,  haciendo  el  último  esfuerzo,  se  levanto,  y 
fué  á  caer  sobre  el  mulato:  este,  cuando  hubo  advertido  el  movi- 
miento repentina  de  aquel,  estaba  ya  bajo  sus  brazos.  Entonces  se 
empeñó  entre  ambos  una  lucha  muda  y  terrible.  El  ruido  de  la 
mar,  que  habia  principiado  á  ajitarse ,  impedia  que  se  oyesen  sus 
palabras;  sin  embargo,  sus  rujidos  dominaban  el  de  la  tempestad. 
El  cielo  estaba  entonces  mas  lúgubre,  y  la  noche  mas  oscura.  El 
viento  y  la  marea  arrojaban  la  barca  hacia  el  muelle.  Luego  se 
paró,  y  por  algunos  momentos  fué  juguete  de  las  olas,  hasta  que 
una  mayor  que  todas  vino  á  sepultarla  en  un  abismo  de  agua. 

36  ftriíi,  lerniiu;  £03  bea  ¿Berfalfé,  ber Sfeetymng;  —  i:  ba§  í>aé  gdtladit 
opfer  jíd)  in  ben  -§enfer  »trto>anble,  mit  biefem  fí?  afolle  tauícíje. 

Spanische  Chresiomalhie.  JJ 


.14 


III. 


Á  la  mañana  siguiente,  un  grupo  de  genle  rodeaba  dos  cadá- 
veres que  la  mar  había  arrojado  á  la  playa:  el  uno  era  el  del  capi- 
tán Pablo  Artal,  y  el  otro  el  del  mulato  Teutile. 

José  Amador  de  los  Rios, 

del  consejo  de  S.  M. ,  su  secretario  con  ejercicio  de  decretos,  ca- 
ballero de  la  veneranda  y  militar  orden  de  San  Juan  de  Jerusalem, 
académico  de  número  de  las  reales  academias  de  la  historia,  greco- 
latina  matritense,  etc.  etc.,  se  ha  distinguido  por  la  publicación  de 
algunas  obras  históricas  de  mérito,  de  manera  que  se  le  nombro 
individuo  y  miembro  de  muchas  cuerpos  científicos  y  literarios,  con- 
decorándole el  gobierno  con  la  cruz  de  caballero  de  la  orden  de 
San  Juan  de  Jerusalem,  especialmente  por  haber  publicado  los  Estu- 
dios históricos,  políticos  y  literarios  sobre  los  Judíos  de  EsjyaTia  (Madrid 
1848).  Eligimos  algunos  fragmentos  del  dicho  libro,  que  reúne  al 
interés  de  su  materia  al  mismo  tiempo  el  de  su  completa  novedad 
y  primer  tratamiento  no  menos  que  elucidimiento  de  tantos  hechos 
históricos  y  políticos,  y  asuntos  literarios  hasta  ahora  no  conocidos 
de  la  edad  media  en  el  mundo  romano  de  Europa,  en  la  Península 
ibérica. 

136.    Estudios  sobre  los  Judíos  de  España. 

Introducción. 

Apenas  podrá  abrirse  la  historia  de  la  península  ibérica,  con- 
siderada ya  política,  ya  civil  ó  ya  literariamente,  sin  encontrar  en 
cada  página  algún  nombre  ó  hecho  memorable  de  esa  raza  que  hace 
ya  cerca  de  dos  mil  años  aparece  errante  en  medio  del  mundo  sin 
patria,  sin  hogar1  y  sin  templo,  para  que  se  cumplan  las  Saiitas 
Escrituras.  Las  crónicas  de  los  reyes,  las  historias  de  las  ciudades, 
los  anales  de  las  familias,  están  llenos  de  acontecimientos  en  que 
el  pueblo  proscrito  a  ha  tenido  una  parte  mas  ó  menos  activa ,  apa- 
reciendo unas  vezes  con  la  antorcha  de  la  civilización  en  su  diestra, 
siendo  otras  objeto  de  encarnizados  odios  y  sufriendo  siempre  la 
suerte  amarga  que  en  espiacion  de  sus  crímenes  le  habia  reservado 
el  cielo.  Desde  el  dominio  de  la  historia,  los  descendientes  de  la 
tribu  de  David  y  de  Juda,  pasaron  á  ser  por  mucho  tiempo  el  pa- 
trimonio, digámoslo  así,  de  las  fábulas  y  de  las  tradiciones  del  vulgo: 
la  poesía  vino  al  cabo  á  apoderarse  de  aquellos  hechos  de  mas  bulto, 
en  que  habían  tenido  alguna  parte  los  hebreos,  y  el  teatro  y  la  no- 
vela acudieron,  finalmente,  con  bastante  frecuencia  á  demandar  per- 
sonajes al  pueblo  proscrito ,   bien  que  presentándolos   las    mas   vezes 

1  fteetó;  Bg.  -£nmatl),  Hciéenbe  SBofitoftátte ;  —  *  b«í  te  Mí  9ící)t  fritarte 
Bolf; 


515 

con  el  mas  siniestro  colorido.  Fácil  nos  seria  poner  aquí  un  largo 
catálogo  de  producciones,  en  donde  se  han  pintado  caracteres,  ya 
verdaderos  ya  falsos,  de  aquella  raza:  en  donde  se  le  han  atribuido 
hechos  mas  ó  menos  ciertos,  mas  ó  menos  odiosos.  Pero  con  di- 
ficultad podrá  entre  nosotros  hallarse  una  obra,  en  que  se  haya 
tratado  de  estudiar  á  los  descendientes  del  rei  profeta,  durante  su 
larga  permanencia  en  España,  teniendo  en  cuenta  sus  leyes,  sus 
costumbres  y  las  relaciones  que  guardaban  con  el  pueblo  cristiano. 
Este  trabajo  todavía  no  se  ha  intentado,  todavía  ofrece  el  aliciente3 
de  la  novedad,  convidando  á  los  entendidos  y  estudiosos  con  un 
campo,  lleno  en  verdad  de  flores  y  de  espinas;  pero  en  el  cual 
seducen  los  aromas  de  las  primeras,  haciendo  olvidar  los  sinsabores4 
de  las  segundas. 

Esto  que  decimos  del  estudio  histórico -político  del  pueblo  he- 
breo, el  cual  es  tanto  mas  importante  cuanto  que  envuelve,  por  de- 
cirlo así,  el  de  la  cultura  de  la  nación  española,  jeneralmente  ha- 
blando; puedo  mas  propiamente  referirse  al  de  la  literatura  rabínica 
ó  judaica,  literatura  de  pocos  conocida,  desdeñada  de  algunos  y  de 
casi  todos  mal  juzgada. 

Dos  preocupaciones,  que  es  necesario  combatir  fuertemente  hasta 
lograr  desvanecerlas,  han  sido,  en  efecto,  causa  de  que  se  haya 
mirado  con  indiferencia ,  ya  que  no  con  desprecio ,  cuanto  tiene  re- 
lación con  las  ciencias  y  la  literatura  de  los  judíos  españoles.  Ha- 
bíase supuesto  que  los  descendientes  de  Juda,  entregados  siempre  i 
las  cabalas  del  comercio ,  llegaron  en  España  á  caer  en  un  grado  de 
barbarie  reprensible;  y  esta  creencia,  á  que  dio  márjen  por  una  parte 
el  odio  que  se  profesaba  á  los  hebreos  y  por  otra  la  opinión  de 
respetables  escritores,  que  habían  apellidado  víboras  parricidas  á  las 
escuelas  fundadas  en  la  península  por  los  hijos  de  Hizkias,  apar- 
tando á  nuestros  humanistas  y  literatos  de  un  estudio,  en  que  se 
hallaba  interesado  el  de  la  civilización  de  nuestros  padres,  hundió 
en  el  polvo  multitud  de  títulos  gloriosos  para  la  nación  española. 
Algunos  distinguidos  bibliógrafos  reconocieron  al  cabo  tamaño  error; 
y  aunque  no  se  levantaron  para  protestar  enéticamente  contra  sus 
consecuencias,  dieron  algunos  pasos  para  combatirle.  La  literatura 
rabínica,  sin  embargo,  hubiera  quedado  absolutamente  desconocida, 
á  no  haberse  dedicado  á  su  estudio  un  escritor  tan  dilijente  como 
don  José  Rodríguez  de  Castro,  que  le  consagró  el  primer  tomo  de 
su  Biblioteca  española ,  en  cuyo  prólogo  no  pudo  menos  de  hacerse 
cargo  de  la  observación  que  dejamos  indicada ,  impugnando  la  opi- 
nión de  Jorje  de  Ursino  y  los  errores  de  otros  estranjeros  que,  con 
notable  prevención  ó  con  insigne  ignorancia,  habían  asentado  y  de- 
fendido los  mismos  hechos  y  doctrinas.  «Este  dicho  de  Ursino,»  es- 
cribe, «y  otros  semejantes  de  algunos  estranjeros,  y  el  común  con- 
cepto en  que  eran  tenidos  los  judíos,  en  todo  el  tiempo  que  per- 
»manecieron  en  España,  de  ser  unos  meros  comerciantes,  asentistas 
y  personas  dedicados  al  manejo  de  caudales,  siendo  tesoreros  de 
»la  real  hacienda  y  ejerciendo  otros   empleos  en  el  palacio  de  nues- 
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»tros  revés  y  casas  de  los  grandes,  han  dado  lugar  al  descuido  de 
>•  nuestros  mismos  nacionales  en  no  tratar  de  ellos  como  literatos; 
»á  escepciou  del  laborioso  y  erudito  don  Nicolás  Antonio,  que  en 
■»su  Biblioteca  española  dá  razón  de  tales  cuales  rabinos  y  de  algu- 
nos conversos.»5  Se  vé,  pues  que  hasta  los  años  de  4  781,  en 
que  se  dio  á  luz  la  obra  de  Castro,  no  se  habia  pensado  en  llevar 
á  cabo  tan  laudable  empresa,  sin  que  después  haya  aparecido  quien, 
aprovechando  los  datos  reunidos  por  tan  laborioso  escritor,  haga 
aplicación  de  ellos,  para  obtener  sus  consecuencias  lejítimas  sobre  la 
marcha  progresiva  de  la  civilización  y   cultura  del   pueblo  castellano. 

La  segunda  preocupación  de  las  dos  que  hemos  indicado,  no 
ha  sido  por  cierto  menos  perjudicial  á  este  mismo  estudio.  Se  ha 
creído  que  tanto  las  producciones  literarias  como  las  científicas,  de- 
bidas á  los  rabinos  españoles,  se  hallaban  todas  escritas  en  hebreo; 
y  la  indecünable  necesidad  de  un  estudio  tan  profundo  como  difícil 
de  esta  lengua,  ha  retraído  y  alejado  de  ellas  á  cuantos  se  encon- 
traban quizás  con  fuerzas  suficientes  para  emprender  tan  importan- 
tes tareas.  Pero  los  que  así  han  pensado,  sobre  no  haberse  querido 
molestar  con  el  examen  de  dichas  producciones,  han  desconocido 
enteramente  la  historia  del  pueblo  judío,  que  halló  acojida  en  la 
península  ibérica.  Derramados  los  pobladores  de  Jerusalem  por  todo 
el  mundo  á  impulso  de  la  espada  vengadora  de  Tito  Vespasiano, 
después  de  ser  destruido  el  templo  é  incendiados  sus  hogares,  fija- 
ron su  asiento  gran  número  de  ellos  en  la  Persia,  reuniéndose  en 
aquella  comarca  la  mayor  parte  de  sus  sabios  y  doctores,  para  es- 
tablecer allí  el  Senado  Sanhedrim  relijioso  que  interpretaba  las  escri- 
turas y  esclarecía  las  dudas  que  podían  suscitarse  sobre  el  dogma. 
Aquel  senado,  de  que  salieron  mui  luego  las  Yesibot  ó  academias, 
estendia  su  influjo  á  todas  las  relijiones,  en  donde  habian  hallado 
asilo  los  desterrados  hebreos:  los  rabinos  españoles  que  solo  se  ocu- 
paron en  comentar  los  cánones  del  Talmud,  en  donde  se  habian 
reunido  las  doctrinas  morales,  relijiosas  y  civiles  del  pueblo  dester- 
rado; que  ninguna  muestra  dieron  de  ilustración  ni  de  cultura  en 
los  primeros  siglos  que  permanecieron  en  España,  acataron  como 
los  de  otras  naciones  los  fallos  de  las  academias  de  Mehasiáh  y 
Pombeditáh,  remitiendo  á  ellas  para  que  se  instruyesen  y  cobrasen 
amor  á  las  ciencias,  sus  propios  hijos.  Esto  produjo  lo  que  debía 
producir  necesariamente :  los  judíos  de  España  comenzaron  á  saborear 
los  placeres  de  la  sabiduría;  pero  encerrados  en  los  estudios  teoló- 
gicos y  dogmáticos,  solo  brillaron  en  la  interpretación  de  los  profe- 
tas y  espositores ;  solo  aspiraron  á  enseñar  á  sus  compatriotas  las 
declaraciones  de  la  Misnáh  ó  reunión  de  las  tradiciones  antiguas,  de 
cuyo  estudio  habia  nacido  la  ciencia  de  los  talmudistas. 

Apareció  entre  tanto  Mahoma,  para  trastornar  el  Oriente  y  lle- 
var sobre  sus  desplegados  estandartes  de  una  á  otra  parte  del  mundo 
su  relijion  y  el  poderío  de  sus  sectarios.  Henchida  el  Asia  de  sus 
victorias,  sujeta  el  África  á  la  media-luna,  cayeron  aquellas  terribles 
huestes  sobre  Europa  y  amenazaron  sujetar  á  su  triunfante  carro  las 
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naciones.  España  fué  inundada  de  hombres  y  caballos,  y  como  en 
otro  lugar  oportunamente  apuntaremos,  no  pudo  contrastar  tanta  pu- 
janza. El  mundo  que  dormía  en  las  tinieblas ,  se  estremeció  á  tan 
inusitados  golpes:  los  árabes,  cuya  imajinacion  ardiente  y  vírjen  to- 
davía les  impulsaba  á  rendir  el  homenaje  de  su  admiración  á  cuanto 
producía  en  ellos  inesperadas  sensaciones,  contemplaron  pasmados 
los  restos  de  la  civilización  griega,  y  después  de  reconocer  la  sabi- 
duría de  aquel  pueblo,  quisieron  comprender  sus  ciencias,  dedicán- 
dose con  el  mayor  entusiasmo  á  su  estudio.  Los  califas  Alí,  Abu 
Jaafar,  Araun-Ar-Raschid  yAlmamun,  animados  de  tan  noble  deseo, 
llevaron  las  ciencias  al  mas  alto  grado  de  esplendor,  haciendo  tra- 
ducir todos  los  volúmenes  griegos ,  persas  y  siríacos  que  hubieron 
á  las  manos  en  sus  conquistas,  estableciendo  escuelas  para  la  en- 
señanza y  haciendo  finalmente  de  su  corte,  según  el  dicho  del  abate 
Andrés,  mas  bien  una  academia  de  ciencias  que  el  palacio  de  cali- 
fas guerreros.  Así  pagaban  á  los  vencidos  el  tributo  de  su  recono- 
cimiento y  legaban  al  mundo,  entumecido  por  la  ignorancia,  el  brillo 
y  la  lozanía  de  la  rica  imajinacion  oriental,  levantándose  de  las  rui- 
nas del  archipiélago  aquel  espíritu  sublime  que  había  animado  á  Só- 
crates y  á  Platón,  á  Eúclides  y  á  Aristóteles. 

Los  judíos  que  moraban  en  Persia,  al  someterse  al  imperio  de 
los  sarracenos,  no  pudieron  menos  de  recibir  aquel  prodijioso  im- 
pulso, dando  mas  estension  á  sus  especulaciones  científicas  y  con- 
tribuyendo por  su  parte  á  la  ilustración  de  los  sectarios  de  Mahoma. 
Pero  perseguidos  por  los  árabes  orientales  trescientos  años  después 
de  someterse  á  su  dominio,  hubieron  de  buscar  un  nuevo  asilo, 
donde  custodiar  el  depósito  de  su  lei  y  de  su  ciencia  y  en  9  48, 
como  indicaremos  en  el  segundo  capítulo  de  nuestra  reseña  histórico- 
política,  trasladaron  al  occidente  los  restos  de  las  academias  de  Pem- 
beditáh  y  Mehasiáh.  Córdoba,  asiento  ya  de  los  ilustrados  Abd- 
Er-Rhamanes,  recibió  á  Rabbí  Moseh  y  Rabbí-Hanoc  en  su  seno,  y 
elejidos  estos  sabios  persas  como  maestros  principales  de  los  rabi- 
nos de  sus  sinagogas,  tuvo  la  gloria  de  ver  inaugurarse  una  nueva 
era;  reproduciéndose  las  famosas  academias  del  oriente  y  recibiendo 
el  nombre  de  rabanim  (maestros  universales)  los  que  á  ellas  con- 
currían. Á  mediados  del  siglo  XIII,  cuando  los  estandartes  de  la 
cruz  habían  ondeado  ya  sobre  Jaén,  Córdoba  y  Sevilla;  cuando  don 
Alonso  X  era  ya  conocido  con  el  renombre  de  sabio,  los  judíos  de 
Córdoba  trasladoron  á  Toledo,  corte  á  la  sazón  de  Castilla,  sus  aca- 
demias ;  estendiéndose  mas  su  ciencia  por  los  dominios  cristianos  y 
recibiendo  de  estos  una  influencia  directa,  que  haciéndose  después 
recíproca,  fué  de  gran  provecho  para  la  cultura  y  civilización  es- 
pañolas. 

Durante  su  residencia  entre  los  árabes  orientales,  entre  los 
'tiernas  de  Córdoba,  los  rabinos  de  las  academias  se  habían  empa- 
pado, por  decirlo  así,  en  su  literatura  y  en  sus  ciencias;  sin  otros 
estudios  que  los  misnáticot>  y  talmúdicos,  desposeídos  y  del  espíritu 
de  la  nacionalidad  é  independencia,  que  constituye  la  vida  de  las 
naciones,  sin  estímulos  de  verdadera  gloria,  cullivaron  las  ciencias 
que  poseían  los  musulmanes,  y  rindieron  el  tributo  de  la  admiración 
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á  su  literatura,  la  mas  completa,  la  mas  brillante  entre  todas  la> 
literaturas  de  aquella  época.  Los  hebreos  de  Córdoba  escribieron, 
pues,  muchas  de  sus  mas  apreciables  obras  en  lengua  arábiga, 
guiando  sus  plumas  el  mismo  espíritu  que  animaba  al  pueblo  sarra- 
ceno. La  literatura  rabínica  que  habia  nacido  de  la  misma  manera 
que  la  de  los  árabes;  que  se  habia  empleado,  como  esta,  en  lns 
esplicaciones  y  en  los  comentarios  de  los  libros  sagrados,  llegó  á 
ser  en  la  corte  de  los  califas  cordobeses  enteramente  muslímica,  no 
pudiendo  sustraerse  á  la  influencia  de  aquel  pueblo  ilustrado. 

Igual  suerte  debió  caberle  al  fijar  su  asiento  en  el  imperio  cris- 
tiano. Falta  ya  de  nacionalidad ,  y  siendo ,  como  en  otro  sitio  espli- 
caremos,  el  mas  brillante  título  con  que  contraron  los  judíos  para 
atraerse  la  benevolencia  de  los  castellanos,  ni  podia  aspirar  á  ser 
orijinal,  ni  podia  negarse  á  admitir  el  influjo  del  pueblo  dominante. 
Llevaba  ya  en  sí  el  jérmen  6  de  la  imitación :  su  carácter  era  tan 
devivado ,  como  su  esencia  y  sus  inspiraciones ;  y  su  condición  no 
podia  por  tanto  alterarse,  sin  un  sacudimiento  que  hubiese  dado  por 
fruto  la  independencia  política  del  pueblo  hebreo.  Esto  ni  sucedió, 
ni  era  fácil  que  sucediera,  atendida  la  situación  de  los  castellanos  y 
no  perdiendo  de  vista  el  abatimiento  y  estado  de  servidumbre,  á  que 
redujeron  estos  á  los  descendientes  de  Juda.  Lo  que  era  natural  y 
lógico  que  sucediese  aconteció  en  efecto.  La  literatura  que  en  Cór- 
doba se  babia  hecho  árabe,  se  hizo  en  Toledo  castellana.  Dejando 
sola  al  idioma  nativo  las  discusiones  dogmáticas  y  la  esplicacion 
de  la  moral  que  se  desprendía  del  Talmud  y  de  la  Misnáh,  los  que 
se  dedicaron  al  cultivo  de  las  letras,  se  valieron  al  fin  de  las  len- 
guas latina  y  castellana,  así  como  antes  habian  usado  de  la  arábiga, 
para  espresar  sus  pensamientos,  siendo  por  tanto  su  literatura  de- 
bida á  la  influencia  del  pueblo,  en  cuyo  seno  moraban.  Esta  obser- 
vación, que  nos  proponemos  dejar  completamente  justificada  mas 
adelante,  no  es  solo  aplicable  á  la  literatura  rabínica:  todos  los 
pueblos  que  en  cualquier  concepto  viven  bajo  la  dependencia  de 
otros,  ya  moral,  ya  materialmente,  se  resienten  al  cabo  de  esta 
misma  influencia  y  pierden  la  orijinalidad ,  tanto  en  arles  como  en 
letras.  Cuando  en  la  época  del  renacimiento  recibió  España  de  los 
italianos  la  literatura  de  los  Virgilios  y  de  los  Horacios;  cuando  ab- 
juraron los  vates  castellanes  de  su  poesía  genuina,  7  para  seguir  las 
huellas  de  Petrarca  y  de  Sanazzaro,  la  literatura  española  dejó  de 
ser  orijinal  y  espontánea,  porque  dejó  de  alimentarse  con  los  sen- 
timientos y  con  las  tradiciones  que  le  habian  dado  vida:  la  litera- 
tura española  renunció  á  los  títulos  de  gloria  con  que  antes  se  ha- 
bia envanecido.  Lo  mismo  pudiera  también  decirse,  al  examinar  la 
historia  literaria  del  último  siglo,  en  que  la  corte  de  Luis  XIV  tuvo 
una  grande  influencia  sobre  España  con  el  advenimiento  al  trono  de 
Felipe  V,  influencia  de  que  no  hemos  podido  desasirnos  aun,  ni  po- 
lítica ni  literariamente.  Pero  estas  consideraciones,  á  darles  la  os- 
tensión debida,  nos  llevarían  tal  vez  mas  allá  de  nuestro  propósito, 
por  lo  cual  creemos  que  basta  lo  que  dejamos  apuntado. 
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So  vé,  pues,  cómo  los  que  llevados  del  error  de  suponer  que 
es  necesario  de  todo  punto  el  estudio  de  la  lengua  hebrea,  para 
apreciar  la  mayor  parte  de  las  obras  científicas  y  literarias  de  los 
rabinos  españoles,  han  hecho  tanto  ó  mas  daño  á  las  glorias  nacio- 
nales, como  los  que  han  creído  que  durante  el  tiempo  de  su  per- 
manencia en  la  península,  solo  se  ocuparon  los  judíos  en  las  tareas 
del  comercio,  siendo  meros  contratantes  y  asentistas.  La  teología, 
esto  es ,  la  ciencia  del  dogma  era  entre  ellos  tan  hebraica ,  como  lo 
era  la  relijion:  la  literatura,  en  jeneral,  la  ciencia  profana,  por  de- 
cirlo así,  llegó  á  ser  esencialmente  española,  siquiera  fuesen  los 
hebreos  sus  mas  ardientes  cultivadores. 

¿Y  se  ha  llenado  acaso  el  inmenso  vacío  que  se  advierte  en  la 
historia  de  la  literatura   española,    al   considerar   las   producciones  de 

los  rabinos?  ....  ¿Ha  sido  justo  semejante  desden  y  abandono? 

Hé  aquí  las  cuestiones  que  nos  proponemos  resolver  nosotros  en 
los  presentes  Estudios,  que  someteremos  al  ilustrado  examen  de  la 
crítica  imparcial  y  entendida;  deduciendo  al  propio  tiempo  la  in- 
fluencia que  ejercieron  por  su  parte  en  la  civilización  española  los 
proscritos  hebreos.  Pero  antes  de  que  demos  principio  á  esta  tarea, 
y  conocida  ya  la  forma  con  que  en  España  se  introdujeron  las  famo- 
sas academias  de  la  Persia,  parécenos  conveniente  dar  una  idea  de 
las  épocas  en  que  mas  florecieron  los  rabinos  españoles ,  allanando 
de  este  modo  muchas  dificultades  que  habríamos  de  encontrar  en 
nuestro  estudio. 

El  erudito  D.  José  Rodríguez  de  Castro,  en  el  prólogo  de  su 
citada  Biblioteca  divide,  siguiendo  á  Imanuel  Aboab,  dichas  épocas 
en  nueve  edades,  espresándose  del  siguiente  modo:  «Compusieron,» 
dice,  «la  primera  edad  de  los  Rabanim  Rab  Samuel  Ha-Leví  en  Es- 
»paña  y  Rab-Hananel  en  África.  La  segunda,  fué  de  Rab  Joseph 
» Ha-Leví.  La  tercera,  de  Rab  Alphez.  La  cuarta,  de  Rab  Joseph 
»Leví  ó  Aben-Megas.  La  quinta,  de  Rab  Moseh-bar-Maiemon;  y  en 
«esta  florecieron  con  singular  aplauso  en  España  R.  Abraham  Aben 
«Hezra  y  su  yerno  Aben-Hezra,  R.  Isahak,  Aben-Giad,  R.  Selemoh 
»ben  Gabirol,  R.  Abraham  Halevi  ben  David,  llamado  vulgarmente 
»Areabad,  R.  Joseph  ha-Cohen  y  R.  Jeudah  Aben  Thibon.  La  sesta 
»edad  fué  de  R.  Moseh  de  Cotsí  y  R.  Mosehbar  Nachman,  y  la  sé- 
«tima  de  R.  Selemohben  Aderet  y  R.  Pérez  ha-Cohen.  Á  la  edad 
«octava  dio  principio  Rab  Aser,  de  nación  tudesco  que  pasó  de  Ale- 
»mania  á  España  en  el  año  del  mundo  5060,  de  Cristo  1300,  en 
«que  fué  elejido  por  Rab  y  principal  maestro  'de  toda  España  en  la 
«ciudad  de  Toledo,  en  donde  falleció  en  el  año  5088,  de  Cristo 
«1328;  y  le  sucedió  en  la  dignidad  y  majisterio,  por  aclamación 
«universal,  su  hijo  Rab  Jeudah  que  residió  siempre  en  Toledo  .... 
«La  novena  edad  fué  de  R.  Isahak  Canpanton,  conocido  vulgarmente 
«por  el  Gaon  de  Castilla.  Este  vivió  103  años  y  falleció  en  el  de 
■•■  5223,  de  Cristo  1463.  Sus  discípulos  mas  sobresalientes  fueron 
»R.  Isahak  de  León,  R.  Abraham  Zacut  y  R.  Isahak  Abohab:  este 
» fué  su  sucesor   en  ha   dignidad   de    Gaon  y   por   autonomasía  8  era 
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■llamado  el  Kabbi :  salió  de  Castilla  en  el  año  1 492  (en  que  los 
» reyes  católicos  don  Fernando  y  doña  Isabel  desterraron  de  todos 
»sus  reinos  á  los  judíos)  y  se  retiró  á  Portugal;  en  donde  falleció 
>  seis  meses  después  de  edad  de  60  años.  Los  demás  Rabinos  cé- 
lebres que  habia  en  el  reino  se  esparcieron  por  diversas  partes. 
»R.  Joseph  Uriel  y  R.  Sem-Tob  pasaron  á  África  y  pusieron  sus 
»  Yesibot  ó  academias  en  la  ciudad  de  Fez :  R.  Joseph  Pesco  colocó 
"la  suya  en  Constantinopla;  R.  Samuel  Serralvo  en  el  Cairo:  Jacob 
■  de  Rab  en  la  ciudad  de  Saphel  y  R.  Jehudad  Aboab  en  la  villa  de 
» Alcazarquivir  en  el  África.» 

Aunque  no  se  determina  perfectamente  la  duración  de  las  nueve 
edades  referidas ,  atendiendo  á  la  época  en  que  se  estableció  en 
Córdoba  la  Academia  rabínica  y  al  año  de  la  espulsion  de  los  judíos, 
fácilmente  se  deduce  que  comprendieron  el  espacio  de  cinco  siglos  y 
medio,  siendo  las  siete  primeras  edades  mucho  mas  cortas  que  las 
dos  últimas,  que  abrazaron  cerca  de  doscientos  años.  Respetando 
nosotros  la  espresada  división,  no  solo  por  ser  la  mas  corriente, 
sino  también  por  el  carácter  histórico  de  que  se  halla  revestida,  to- 
davía creemos  que  para  hacer  de  ellas  una  aplicación  ventajosa  á 
nuestras  tarcas,  pudieran  reducirse  á  cuatro  épocas,  mas  conocidas 
jeneralmente  de  los  españoles  y  que  guardan  al  propio  tiempo  mas 
armonía  con  los  grandes  hechos,  á  que  dieron  cima  nuestros  abue- 
los. La  primera  época,  que  abraza  desde  el  establecimiento  de  las 
academias  rabínicas  en  Córdoba  hasta  don  Alonso  el  sabio,  presenta 
un  interés  vivo ,  por  aparecer  en  ella  los  primeros  ensayos  que  se 
supone  hicieron  los  judíos  en  la  lengua  castellana ,  ruda  é  informe, 
como  las  costumbres  y  naciente  aun,  como  la  civilización  española. 
Abriendo  un  campo  no  reducido  al  estudio,  ofrece  al  propio  tiempo 
buen  número  de  producciones,  bien  que  la  mayor  parte  teológicas  y 
jurídicas.  La  civilización  española  que  arranca  principalmente  de  dos 
grandes  acontecimienios  simultáneos,  á  saber,  de  la  conquista  de 
Toledo,  y  de  la  vuelta  de  los  cruzados  que  habían  ido  á  la  tierra 
Santa ,  toma  en  ese  período  un  vuelo  prodijioso  y  se  muestra  ya 
con  caracteres  determinados.  La  lengua  es  enriquecida  notablemente, 
preparándose  para  dejar  la  rusticidad  con  que  habia  nacido.  La  se- 
cunda época  comienza  de  la  manera  mas  brillante  que  podia  espe- 
rarse para  el  pueblo  hebreo.  Don  Alonso  convoca  á  los  sabios  de 
esta  raza,  preside  sus  tareas,  y  logra  con  su  ayuda  llevar  á  cabo 
fácilmente  las  mas  colosales  empresas.  Este  período,  á  cuyo  exa- 
men pensamos  consagrar  todas  nuestras  fuerzas,  es  indudablemente 
uno  de  los  mas  notables  de  la  civilización  española  y  tal  vez  uno 
de  los  peor  juzgados,  ó  mas  someramente  conocidos.  9  Comprende, 
según  la  división  que  vamos  haciendo,  hasta  el  reinado  del  rei  don 
Pedro.  Con  la  muerte  de  tan  esclarecido,  cuanto  calumniado  mo- 
narca, dá  principio  la  tercera  época,  que  se  estiende  hasta  fines  del 
siglo  XV.  Esta  época  de  disensiones  y  de  trastornos,  de  persecu- 
ciones y  matanzas  llamará  nuestra  atención  particularmente  en  nues- 
tro ensayo    histórico -político:  bajo    -u   aspecto  literario    no  ofrece  en 
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verdad  un  interés  de  menos  monta;  pudiendo  decirse  que  a  princi- 
pios del  siglo  XV  desertaron  de  las  banderas  rabínicas  sus  mas  ro- 
bustos defensores,  para  engrosar  las  filas  de  los  que  se  dedicaban 
ea  España  al  cultivo  de  las  ciencias  y  de  las  letras.  Estiéndese  esta 
época  finalmente,  basta  el  memorable  decreto  de  espulsion,  lanzado 
por  los  reyes  católicos.  Este  estudio  seria  sin  embargo  incompleto, 
si  no  siguiésemos  á  los  judíos  en  su  destierro,  para  ver  como  hacían 
universal  un  idioma,  que  después  de  trescientos  cincuenta  y  cuatro 
años,  se  conserva  y  usa  familiarmente  donde  quiera  que  existen 
descendientes  de  aquellos  desventurados  proscritos. 

Tal  es  el  estudio  que  nos  proponemos  hacer  de  la  literatura 
judaica ,  no  perdiendo  de  vista  el  compararla  con  la  propiamente 
castellana,  para  obtener  de  esta  manera  todas  las  consecuencias  lejí- 
timas  sobre  la  marcha  progresiva  de  la  civilización  española;  punto 
á  que  deben ,  en  nuestro  opinión ,  referirse  esta  clase  de  trabajos, 
si  no  han  de  ser  enteramente  infructuosos.  Partiendo  de  este  prin- 
cipio, nuestras  observaciones  se  encaminarán  con  preferencia  al  exa- 
men de  las  obras  compuestas  en  castellano,  sin  que  por  esto  olvi- 
demos dar  razón  de  las  producciones  escritas  en  latin,  en  árabe  ó 
en  otra  cualquier  lengua  de  las  que  poseyeron  los  rabinos.  Las  re- 
laciones de  estos  con  el  pueblo  cristiano  se  estudian  y  comprenden 
mas  fácil  y  plenamente,  al  comparar  dos  objetos  de  un  mismo  gé- 
nero, hijo  el  uno  de  la  influencia  directa  del  otro:  otro  que  dejamos 
arriba  asentado,  resultara  infaliblemente  de  nuestro  estudio,  aunque 
no  tengamos  nosotros  la  dicha  de  lograr  el  acierto.  Tan  claras  son 
la  semejanza  y  la  afinidad  entre  los  términos  comparativos;  tan  lu- 
minosas son,  en  nuestro  concepto,  las  cuestiones  que  nos  propo- 
nemos delucidar,  al  tratar  de  la  literatura  rabínico-española. 

Antes  de  que  entremos  de  lleno  en  estas  tareas,  paréceno.-. 
bien  decir  cuatro  palabras  10  sobre  una  materia  que  se  asocia  jeneral- 
mente  á  la  idea  de  la  ilustración  de  los  pueblos.  Para  determinar, 
en  efecto,  el  grado  de  cultura  y  engrandecimiento  á  que  ha  llegado 
una  nación,  se  considera  siempre  como  infalible  barómeter  el  es- 
lado  de  sus  letras  y  de  sus  artes.  Este  es  lójico  y  natural:  esto 
produce  indudablemente  las  consecuencias  que  se  desean.  ¿Pero 
puede  tener  aplicación  á  la  raza  judaica  en  España?  No  creemos 
difícil  la  respuesta,  trayendo  la  cuestión  al  terreno  de  las  bellas  ar- 
tes, á  las  cuales  necesariamente  se  alude.  Un  pueblo  que  carecia 
de  libertad  política,  que  tenia  que  recibir  las  leyes  de  manos  de 
sus  dominadores,  los  cuales  les  prohibían  espresamente  el  ejercicio 
de  la  arquitectura,  puesque  se  les  vedeba  J1  levantar  nuevas  sinago- 
gas ;  un  pueblo  que  no  tenia  en  sus  templos  representación  alguna 
de  objetos  animados,  por  mas  que  algunos  autores  hayan  dicho  lo 
contrario,  renunciaba  voluntariamente  á  la  pintura  y  escultura,  y  no 
se  hallaba  en  situación  de  cultivar  las  bellas  artes ,  habiendo  sido 
probablemente  inútiles  todos  sus  esfuerzos,  para  conseguirlo.  Aca- 
bamos de  decir  que  no  tenían  los  bebreos  en  sus  templos  represen- 
tación   alguna    de   objetos    animados,    bien    que    no    pocos    escritores 
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han  asentado  que  rindieron  el  tributo  de  su  adoración  á  determina- 
das representaciones;  y  para  demostrar  la  exactitud  de  nuestro  aserio, 
vamos  á  trasladar  á  este  sitio  lo  que  escribe  el  doctor  Isahak  Car- 
doso ,  al  refutar  á  los  autores  que  atribuyen  á  los  hebreos  falsas 
adoraciones  de  ídolos  ó  animales:  «Mas  ser  engaño  y  testimonio 
«grande  lo  que  estos  filósofos  é  historiadores  (Josefo,  Tácito,  Apion, 
«Justino  y  Diodoro  Sículo)  escriben  de  los  judíos,  se  prueba  clara- 
emente;  porque  ello  sino  tienen  imájen  y  con  severa  prohibición 
«manda  Dios  en  su  Lei  que  no  adoremos,  ni  honremos  cosa  alguna, 
«ni  hagamos  la  semejanza  de  toda  cosa  que  esté  en  los  cielos,  en  la 
«tierra  ó  en  las  aguas;  porque  cosa  corpórea  no  puede  representar 
«cosa  espiritual  ó  invisible,  que  son  contrarios  opuestos  distintísimos 
»y  es  lo  mismo  y  aun  mayor  absurdo  que  la  oscuridad  representar 
«la  luz  ó  la  ceguedad  la  vista.  Considérese  (añade)  cuántas  ca- 
«lamidades  y  aflicciones  pasaron  los  judíos  por  no  querer  consentir 
«la  imájen  del  emperador  Calígula  en  la  puerta  del  templo ;  y  cuando 
«debelaron  la  ciudad  Pompeyo,  Craso  y  Tito  César  no  hallaron  imá- 
» jen  alguna  en  el  templo ;  ni  Polibio ,  Estrabon ,  ó  Nicalao  Damasceno 
«cuentan  de  Antioco,  que  depredó  12  el  templo  de  Jerusalem,  que 
«hallase  cosa  semejante,  sino  reverencia  y  majestad.»  Se  demuestra, 
pues,  por  la  declaración  de  este  docto  rabino  y  por  la  observación 
constante  de  la  historia,  que  los  judíos  carecieron  siempre  de  es- 
cultura y  de  pintura,  reputándose  entre  ellos  como  mi  atentado  con- 
tra la  lei  de  Dios  la  representación  de  imájenes  sagradas. 

Únicamente  podían  haberse  ensayado  en  la  arquitectura,  y  tam- 
poco lo  hicieron,  por  mas  que  escritores  notables  hayan  caido  en 
el  error  de  suponerlo.  El  arte  empleado  en  casi  todos  los  edificios 
que  han  servido  de  sinagogas ,  es  el  arte  arábigo  :  los  que  en  Cór- 
doba se  habían  hecho  musulmanes,  al  cultivar  las  letras,  los  que  en 
Castilla  habian  abandonado  su  lengua  nativa  para  adoptar  la  de  los 
cristianos,  no  podían  ciertamente  aspirar  á  la  independencia,  al  tra- 
tarse de  bellas  artes,  cosas  en  verdad  mas  apartadas  del  círculo  en 
que  vivían  que  las  ciencias  y  la  literatura. 

Quede,  pues,  asentado  que  el  carecer  los  judíos  de  arquitec- 
tura, escultura  y  pintura  fué  una  precisa  consecuencia  de  su  estado 
político  y  relijioso,  no  pudiendo  en  modo  alguno  acusárseles  de 
estas  faltas,  sin  perder  de  vista  ó  desconocer  absolutamente  lo  que 
fueron  y  debieron  ser  en  el  suelo  de  la  península  ibérica.  Tan  la- 
mentable seria  el  error  de  exigirles  lo  quo  no  pudieron  tener,  como 
atribuirles  lo  que  no  tuvieron,  cargo  que  puede  dirijirse  á  algunos 
escritores  del  siglo  XVII  y  que  en  otra  obra  hemos  tratado  de  des- 
vanecer completamente.  Los  estudios  que  tanto  en  artes  como  en 
letras  se  han  hecho  desde  aquel  tiempo,  han  contribuido  á  dar  á  la 
crítica  un  carácter  diverso,  poniéndola  en  un  terreno  mas  ventajoso. 
; Ojalá  que  sepamos    colocarnos   en   él,   al   llevar   á   cabo   la  empresa 

que  acometemos ! Como    nosotros    no  podemos    considerar  la 

marcha  de  la  civilización  de  los  pueblos,  sin  examinar  al  par  sus 
artes,  sus  ciencias  y  su  literatura,  hemos  creido  conveniente  el  hacer 
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estas  observaciones,  que  nos  allanarán  sin  duda  la  senda  que  nos 
proponemos  seguir,  al  estudiar  á  los  judíos  de  España. 

Para  desenvolver,  finalmente,  el  plan  que  hemos  trazado  á  esta 
obra,  la  dividiremos  en  tres  partes,  á  las  cuales  daremos  el  título 
de  Ensayos.  La  primera  parte  abrazará  una  reseña  histórico -política 
de  la  nación  hebrea  desde  su  venida  á  España  hasta  su  espulsion 
por  los  Reyes  Católicos :  en  ella  trataremos  de  dar  á  conocer  las 
relaciones  legales,  digámoslo  así,  que  entre  un  pueblo  y  otro  exis- 
tieron, presentando  los  hechos  conforme  al  testimonio  mas  autori- 
zado de  los  historiadores  y  á  los  documentos  orijinales  que  hemos 
consultado,  y  juzgándola  con  toda  la  imparcialidad  que  nos  sea 
posible  y  exijan  la  verdad  y  la  justicia.  El  resultado  de  este  estu- 
dio deberá  ser  el  conocimiento  de  lo  que  fué  el  pueblo  hebreo,  que 
por  tantos  siglos  habitó  entre  nuestros  mayores,  y  de  la  influencia 
que  ya  directa,  ya  indirectamente  ejerció  en  la  cultura  de  los  cas- 
tellanos, que  con  sus  terribles  odios  y  rencores  ofrecen  al  par  el 
estado  progresivo  por  que  fué  pasando  la  sociedad  española  hasta 
los  tiempos  modernos.  'En  la  segunda  parte  nos  proponemos  hacer 
un  bosquejo  de  la  literatura  judaica  en  las  cuatro  épocas  que  arriba 
dejamos  señalados,  el  cual  terminará  con  la  espulsion  de  los  judíos 
de  la  península.  La  tercera  comprenderá,  últimamente,  un  resumen 
de  los  mas  notables  escritores  que  florecieron  en  las  demás  naciones 
de  Europa,  después  de  aquel  grande  acontecimiento,  y  que  escri- 
bieron en  idioma  castellano ;  no  olvidando  á  los  que  permaneciendo 
en  España,  ya  perseguidos  por  la  Inquisición,  ya  por  otras  razones, 
ó  volvieron  á  abrazar  el  judaismo  ó  firmes  en  la  fé  católica,  con- 
sagraron al  cristianismo  todos  los  esfuerzos  de  su  intelijencia. 

Á  esto  se  reduce,  pues,  la  presente  obra:  á  los  hombres  en- 
tendidos y  sensatos  no  se  ocultará  que  somos  los  primeros  en  ofre- 
cer al  público  en  España  un  trabajo  de  esta  clase  y  por  lo  mismo 
tenemos  la  confianza  de  que  lo  recibirán,  si  no  con  aprecio,  con 
induljencia  al  menos.  — 

137.    Emigraciones  de  los  Judíos.  —   Su  Estado  bajo    la 
Monarquía  Yisogoda. 

Venida  de  los  judíos  á  España.  —  Concilio  iliberitano  á  principios  del 
siglo  IV.  —  Concilios  de  Toledo  III  y  rV.  —  Edicto  de  Sisebuto.  —  Con- 
cilio X  de  Toledo.  —  Recesvinto.  —  Wamba.  —  Concilio  XVI.  —  Ejica.  — 
Concilio  XVII.  —  El  rei  Witiza.  —  Corupcion  de  los  godos.  —  Falso  Con- 
cilio. —  Don  Rodrigo.  —  Invasión  saracena.  —   Ingratitud  de  los  hebreos. 

Opinión  es  de  algunos  autores  que  han  tenido  grande  autoridad, 
y  á  quienes  no  puede  en  modo  alguno  negarse  suma  erudición,  que 
los  judíos  existieron  en  España  desde  los  primeros  tiempos;  adelan- 
tándose otros  á  asentar,  como  cosa  probada,  que  data  su  venida 
desde  la  época  de  Nabucodonosor ,  asegurando  que  pusieron  su  mo- 
rada mas  particularmente  en  dos  pueblos  carpentanos  1  y  sobro  todo 
en  la  antiquísima  ciudad  de  Toledo.  Añaden  los  referidos  historia- 
dores, para  apoyar  su  aventurado  aserto,2  que  fundaron  en  aquella 
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parte  de  España  multitud  de  ciudades  y  poblaciones,  corno  Escalona, 
Maqucda,  Yepes,  Noves,  el  Cerro  de  Águila,  Tembleque  y  la  Guar- 
dia, en  memoria  de  otras  ciudades  de  la  Siria,  como  Ascalon,  Ma- 
quedáh,  Iope  etc.,  y  esfuerzan  su  dictamen,  derivando  el  nombre  de 
Toledo  de  la  palabra  hebrea  toledot,  que  significa  generaciones.  Esta 
opinión,  que  intentan  robustecer  diciendo  que  fué  la  antigua  corte 
visogoda  3  erijida  en  tiempo  de  Asuero,  no  tiene,  en  nuestro  sentir, 
mas  fundamento  que  el  deseo  de  dar  á  ciertas  cosas  mas  veneración 
y  respeto  que  debieran  tener  acaso ;  habiendo  sido  causa  de  que 
hombres  tan  doctos  como  don  Tomás  Tamayo  de  Vargas  hayan  pre- 
tendido probar  que  los  hebreos  tenían  ya  sus  sinagogas  en  la  anti- 
gua corte  de  los  visogodos,  cuando  el  Redentor  del  mundo  fué  con- 
denado á  morir  en  la  cruz,  suponiendo  que  los  judíos  toledanos, 
menos  preocupados  que  los  de  Jerusalem,  escribieron  á  estos  desa- 
probando la  sentencia  de  muerte  lanzada  contra  Jesús ;  y  llegando 
en  su  empeño  hasta  presentar  la  carta  que  les  dirijieron  como  do- 
cumento fehaciente.  4  No  creemos  nosotros  que  á  la  altura  en  que 
afortunadamente  se  encuentra  la  crítica,  sea  necesario  detenerse  á 
impugnar  estos  hechos  que,  por  lo  estraño,  no  pueden  menos  de 
parecer  fabulosos;  bien  que  no  hayan  faltado  escritores  hebreos  que 
los  tengan  por  históricos,  como  sucede  á  Imanuel  Aboab,  quien  en 
el  capítulo  XXVI  de  la  segunda  parte  de  su  Nomología  se  espresa 
en  estos  términos:  «Según  lo  que  escriben  diversos  autores,  así 
» hebreos  como  de  otras  naciones,  en  el  tiempo  que  Nebuchadnesar, 
»rei  de  Babilonia,  venció  á  los  judíos  y  por  tres  vezes  en  varios 
«tiempos  de  su  imperio  los  llevó  cautivos,  como  ampliamente  se  lee 
»en  el  último  libro  de  los  Reyes,  último  del  Paralipomenon  y  por  el 
«profeta  Irmeyahú,  fueron  algunos  hebreos  de  aquellos  á  habitar  la 
urejion  de  España,  ó  porque  Nebuchadnesar  los  mandase  allí  por 
«colonia,  como  señor  y  monarca  universal  que  era  del  mundo,  ó 
» que  los  diese  á  Hispan ,  rei  de  España  que  le  fué  á  ayuadar  en  la 
«empresa  de  Judea,  como  algunos  escriben.  Desde  aquel  tiempo 
«vino  nuestra  gente  y  habitaron  en  las  Españas  etc.» 

El  testimonio  de  Aboab  no  nos  parece  de  tanto  peso  que  pueda 
resolver,  sin  embargo,  cuestión  tan  oscura  favorablemente  á  la  opi- 
nión que  sustenta,  fiado  en  el  dicho  de  diversos  historiadores,  cuyos 
nombres  pasa  en  silencio. 

Mas  probable  seria  ciertamente  el  suponer  que  los  judíos  apor- 
taron en  España  y  fundaron  en  ella  colonias,  cuando  derramándose 
por  el  mundo,  como  dicen  multitud  de  escritores  antiguos,  apenas 
hubo  un  pueblo  á  donde  no  llevaron  su  comercio.  El  insigne  jeó- 
grafo  é  historiador  Estrabon  que  vivia  en  la  era  de  Augusto,  dá  de 
este  hecho  un  testimonio  notable  cuando,  al  tratar  de  Cirene  en 
África,  escribe:  «Cuatro  géneros  de  hombres  hai  en  la  ciudad  de 
"Cirene;  ciudadones,  labradores,  estranjeros  y  judíos;  y  estas  cuatro 
'-jerarquías  se  hallan  en  todas  las  ciudades.  No  será  fácil,  prosigue, 
«encontrar  lugar  en  toda  la  tierra,  en  donde,  una  vez  recibida  esta 
> nación,    no    prevalezca;5   porque   Ejipto   y   Cirene   y   otras   muchas 
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» provincias  lian  admitido  su  relijion  y  mantienen  grandes  congrega- 
aciones  de  judíos,  que  se  han  aumentado  con  el  tiempo  y  viven 
»con  sus  mismas  leyes.»  Al  testimonio  de  escritor  tan  respetable 
pudiéramos  añadir  otros  muchos;  bastarános,  no  obstante,  el  apun- 
tar lo  que  dice  Philon ,  al  hablar  de  Jerusalem,  asegurando  que 
«no  solo  era  metrópoli  6  de  Judea,  sino  también  de  muchas  provin- 
»cias,  donde  habia  colonias  de  judíos,  como  en  Ejipto,  Fenicia,  Si- 
rria, Cilicia,  Panfilia,  Bitinia,  el  Ponto  Euxino,  y  finalmente  en  todas 
«las  ciudades  fértiles  y  abundantes  del  Asia,  África  y  Europa.»  Es- 
cribía Philon  en  tiempo  de  Cayo,  antes  de  que  viniera  sobre  Jeru- 
salem la  destrucción  eterna,  y  aunque  no  determina  la  época  en 
que  los  hebreos  se  estendieron  por  el  mundo,  cosa  que  tampoco 
fija  Estrabon  aunque  no  señala  á  España  entre  las  provincias  á 
donde  llevaron  sus  colonias,  no  creemos  repugnante  ni  fuera  de 
camino  el  sospechar  que  las  tuviesen  también  en  la  península  ibé- 
rica; bien  que  en  las  partes  litorales  y  nunca  en  el  centro  del  con- 
tinente, como  resultaría  de  admitir  que  Toledo  era  fundación  de  los 
judíos,  que  Nabucodonosor  (Nebuchadnesar),  después  que  destruyó 
la  ciudad  santa  y  quemó  el  templo,  dio  al  rei  de  España.  Aquella 
conjetura,  que  puede  fundarse  en  el  espíritu  de  peregrinación  que 
animó  á  los  judíos  desde  los  tiempos  mas  remotos  y  que  no  se 
halla  por  otra  parte  en  contradicción  con  los  buenos  historiadores, 
los  cuales  no  dudan  de  la  existencia  en  la  península  de  las  colonias 
fenicias,  con  quienes  los  hebreos  tenian  entrechas  relaciones,  apa- 
rece hasta  cierto  punto  verosímil,  sin  que  por  este  la  admitamos 
nosotros  como  un  hecho  histórico:  no  existe  en  España  sobre  este 
punto,  ninguno  de  aquellos  monumentos  que  no  dejan  duda  alguna 
á  la  crítica,  ó  al  menos  no  ha  llegado  todavía  á  nuestra  noticia; 
por  lo  cual  solo  podemos  ofrecer  á  nuestros  lectores  una  opinión 
mas  ó  menos  cuestionable,  mas  ó  menos  digna  de  crédito. 

Lo  que  sí  parece  fuera  de  toda  duda  es,  que  destruida  Jeru- 
salem por  las  huestes7  de  Tito,  y  perseguidos  sus  hijos  por  la  es- 
pada de  los  Césares  que  le  sucedieron,  llegó  la  hora  de  cumplirse 
las  profecías;  y  aquella  nación  rica,  gloriosa  y  llena  de  poder  en 
otro  tiempo,  se  vio  arrojada  de  sus  hogares,  esclava  y  errante,  der- 
ramándose entonces  por  el  mundo,  para  apurar  el  cáliz  de  amar- 
gura y  padecer  toda  clase  de  injurias  y  quebrantos.  El  documento 
mas  antiguo  que  de  este  hecho  verdaderamente  maravilloso  existe 
en  España,  sin  que  sea  dado  ponerlo  en  duda,  es  el  canon  XXIX 
del  Concilio  Hiberitano,  celebrado  en  los  años  de  300  á  301,  con- 
cebido en  estos  términos:  «Amonéstese  á  los  dueños  de  las  hacien- 
»das  no  permitan  que  los  judíos  bendigan  los  frutos  que  Dios  les 
»dá,  para  que  no  hagan  frustránea8  nuestra  benedicion.»  Se  vé, 
pues,  que  ya  en  aquella  época  eran  vistos  con  ojeriza  por  los  sa- 
cerdotes cristianos  de  España,  quienes  no  se  contentaron  con  amo- 
nestar á  los  dueños  de  las  haciendas  que  impidiesen  el  que  estas 
fueran  benditas  por  los  hebreos ,  sino  que  en  el  canon  siguiente  del 
mismo  Concilio,  prohibieron    el   comercio  familiar   con  ellos,   de  este 
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modo:  «El  clérigo  ó  fiel  que  coma  con  los  judíos,  sea  apartado  de 
»la  comunión,  para  que  se  enmiende.»  No  podia  ser  mas  cruel  el 
castigo  á  que  se  vio  desde  luego  condenada  aquella  miserable  raza, 
arrastrando  una  existencia  odiosa  á  todo  el  mundo  y  despertando  los 
celos  y  la  indignación  con  su  presencia. 

Muchos  años  pasan  en  la  historia  de  nuestra  nación  sin  que 
vuelva  á  aparecer  documento  alguno  legal  contra  los  judíos.  Á  mer- 
ced, sin  embargo,  de  la  invasión  de  los  bárbaros  del  norte,  que 
ahogaron  bajo  el  peso  de  su  muchedumbre  las  águilas  romanas,  ro- 
tos los  antiguos  vínculos  sociales,  natural  parecía  que  los  hebreos, 
que  solo  aspiraban  á  encontrar  un  seguro  asilo,  acudiesen  á  los  últi- 
mos confines  del  mundo  para  hallarlo.  España  sufrió  por  esta  causa 
una  doble  invasión;  porque  los  judíos,  masa  flotante  y  vaga  en  me- 
dio de  los  demás  pueblos ,  seguían  siempre  el  impulso  del  mas  fuerte ; 
implorando  al  par  su  protección  y  amparo.  Así  fué  que  aumentado 
considerablemente  su  número ,  durante  la  primera  época  de  la  irrup- 
ción goda,  cuando  este  pueblo,  aceptada  ya  la  relijion  de  los  ven- 
cidos, sintió  la  necesidad  de  atender  á  su  conservación  y  engran- 
decimiento, tuvo  que  acudir  al  mismo  tiempo  á  poner  coto  en  las 
demasías  de  los  hebreos.9  La  condición  particular  de  estos,  sus  co- 
nocimientos en  las  artes  mas  necesarias  para  el  uso  de  la  vida,  y 
últimamente  su  injenio  y  su  natural  osado  y  astuto,  los  habian  co- 
locado en  una  posición  ventajosa,  posición  que  hubiera  tal  vez  po- 
dido conducirles  con  el  tiempo  á  ser  dominadores  de  los  mismos 
godos.  Por  esto  desde  los  primeros  Concilios  de  Toledo,  tan  céle- 
bres en  toda  la  cristiandad,  no  pudieron  menos  los  magnates  y 
prelados  de  volver  la  vista  hacia  aquella  plaga  que  los  amenazaba, 
viéndose  en  la  precisión  de  dictar  contra  ellos  severas  leyes,  «ale- 
jándolos de  los  cargos  públicos  y  prohibiéndoles  tener  mujeres,  man- 
cebas ó  esclavas  cristianas,»  como  en  el  canon  XIV  del  Concilio  III 
se  espresa  terminantemente. 

Hubieron  estas  medidas,  que  tendían  á  separar  enteramente  en- 
trambos pueblos,  de  exasperar  los  ánimos  de  los  hebreos,  cuyas 
esperanzas  desvanecían  al  mismo  tiempo;  pero  no  contando  con  las 
fuerzas  suficientes  para  resistir  su  ejecución,  apelaron  á  la  astucia, 
sentimiento  que  necesariamente  debia  desarrollarse  en  ellos  en  razón 
directa  de  sus  sufrimientos  y  de  la  aversión  con  que  eran  vistos, 
aplazando  para  mejores  tiempos  su  venganza.  Consintieron,  pues, 
en  que  se  los  obligase  á  vivir  en  barrios  separados,  de  los  que 
moraban  los  cristianos,  barrios  que  mas  tarde  fueron  reconocidos 
con  el  nombre  de  juderías,  y  se  resignaron  á  que  en  el  Concilio  IV 
de  los  toledanos  se  decretase  por  el  canon  LX,  «que  fueran  sus 
hijos  separados  de  ellos»  con  el  objeto  de  instruirlos  en  la  relijion 
cristiana.  Acordóse  también  en  el  mismo  Concilio,  que  «nadie  pu- 
diera patrocinar  á  los  judíos,  haciendo  ostensiva  á  sus  hijos  la  in- 
capacidad de  obtener  cargos  públicos»  por  el  canon  LXV;  si  bien 
por  otra  parte  declaraba  el  canon  LVII  «que  no  habian  de  ser  obli- 
gados  los  judíos    á    creer   por   fuerza.»     Llegaron    al   cabo    los    des- 
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cendientes  de  Israel  a  juzgarse  en  estremo  oprimidos,  y  tomaron 
para  salir  de  aquel  estado,  el  partido  de  fraguar  impotentes  con- 
juras, especialmente  los  que  moraban  en  Toledo,  dando  ocasión  á 
que  por  los  años  de  620  intentase  Sisebuto,  movido  también  por  el 
emperador  de  Constantinopla,  lanzarlos  de  España;  expidiendo  un 
edicto  contra  ellos,  por  el  que  los  obligada  á  abandonar  la  penín- 
sula ó  á  abrazar  la  relijion  católica.  Oigamos  por  breves  instantes 
lo  que  dice  nuestro  juicioso  Mariana,  al  narrar  este  hecho:  «Aceptó 
«este  consejo  Sisebuto  (el  del  emperador  Heraclio)  y  aun  pasó  mas 
«adelante;  porque  no  solamente  los  judíos  fueron  echados  de  España 
»y  de  todo  el  señorío  de  los  godos,  que  era  lo  que  pedia  el  empe- 
rador, sino  también  con  amenazas  y  por  fuerzas  los  apremiaron 
»para  que  se  baptizasen;  cosa  ilícita  y  vedada  10  entre  los  cristia- 
»nos  que  á  ninguno  se  haga  fuerza,  para  que  lo  sea  contra  su  vo- 
luntad: y  aun  entonces  esta  determinación  de  Sisebuto  tan  arrojada, 

»no  contentó  á  los  mas  prudentes,  como  lo  testifica11  San  Isidoro 

«Publicando  este  decreto,  continúa,  gran  número  de  judíos  se  bap- 
» tizó  algunos  de  corazón,  los  mas  finjidamente  y  por  acomodarse  al 
«tiempo:  no  pocos  se  salieron  de  España  y  se  pasaron  á  aquella 
«parte  de  la  Galia  que  estaba  en  poder  de  los  francos.» 

Este  edicto  que  mandó  Sisebuto  insertar  en  el  Fuero  juzgo, 
para  darle  el  carácter  y  la  autoridad  de  lei,  no  pudo  producir  en 
manera  alguna  el  resultado  que  se  proponía.  Los  que ,  como  es- 
presa el  P.  Mariana,  tomaron  el  agua  del  bautismo  para  librarse  de 
aquella  terrible  persecución,  luego  que  falleció  el  monarca  visogodo 
en  el  siguiente  año  de  62  í,  volvieron  á  abrazar  la  creencia  de  sus 
mayores  con  mayor  empeño,  lo  cual  hubo  de  exasperar  nuevamente 
á  los  cristianos,  haciéndose  de  dia  en  dia  mas  impracticable  la  re- 
conciliación de  ambos  pueblos.  Así  se  vé  que  diez  y  seis  años 
después,  es  decir,  á  principios  de  637  no  solamente  se  renovaron 
y  restituyeron  á  su  vigor  los  cánones  de  los  Concilios  antecedentes, 
sino  que  se  ordenó  particularmente,  después  de  atender  á  las  ne- 
cesidades de  la  iglesia,  cuya  disciplina  habia  menester  reforma,  «que 
»no  se  diese  posesión  del  reino  á  ninguno,  antes  que  espresamente 
«jurara  que  no  daria  favor  en  manera  alguna  á  los  judíos,  ni  aun 
» permitiría  que  ninguno  que  no  fuese  cristiano  pudiese  vivir  en  el 
«reino  libremente.»  No  podia  en  verdad  llevarse  á  mayor  estremo 
el  rigor,  ni  hacerse  mas  sagrado  el  compromiso  que  contraían  los 
reyes,  al  aceptar  la  corona.  Pero  esta  escesiva  severidad  no  debe 
por  otra  parte  echarse  en  cara  á  los  lejisladores ,  cuando  la  osadía 
y  el  desinquieto  afán  de  los  hebreos  por  salir  de  su  estado  de  aba- 
timiento, los  conducían  á  cometer  desaciertos  sin  número,  provo- 
cando así  la  ira  de  sus  señores.  Los  desengaños  que  continuamente 
esperimentaban,  les  obligaron  á  retinar,  por  decirlo  así,  su  natural 
astucia,  logrando  otros  diez  y  seis  años  después  del  último  citado 
arriba,  que  en  el  Concilio  VIH  de  Toledo  diese  el  rei  Recesvinto 
cuenta  de  una  petición,  en  que  rogaban  aquellos  que  ya  que  los 
reyes  Sisebuto  y  Chintila  los  habían  obligado  á  renunciar   su  lei ,    se 
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los  eximiera  de  comer  «carne  de  puerco,  y  esto  mas  porque  su  es- 
tomago no  la  llevaba,  por  no  estar  acostumbrados  á  tal  vianda,  que 
por  escrúpulo  de  conciencia;  ofreciéndose,  como  muestra  de  su 
buena  intención,  á  comer  otros  manjares  guisados  con  ella.»  Creye- 
ron los  prelados  sincera  la  declaración  de  los  hebreos ,  esperando 
que  se  redujeran  todos  al  cristianismo  y  que  terminase  de  este  modo 
la  lucha  que  con  ellos  mantenían;  pero  fué  inútil  su  esperanza.  No 
bien  habia  ocupado  la  silla  de  Recaredo  el  rei  Wamba,  cuando  la 
rebelión  de  Hilderico  y  de  Paulo  les  dio  motivo  para  manifestar  su 
rencor,  dando  ayuda  á  los  amotinados  12  y  volviendo  al  imperio  vi- 
sogodo  muchas  familias  de  las  que  habían  sido  arrojadas  de  él  por 
los  decretos  que  llevamos  citados.  Contentóse  Wamba  con  los  cas- 
tigos que  impuso  á  Paulo  y  á  sus  principales  partidarios,  sin  que 
haya  dato  alguno  legal,  por  donde  se  venga  en  conocimiento  de  las 
medidas  que  adoptó  respecto  á  los  mal  sosegados  hebreos. 

Los  cánones  del  Concilio  XVI  de  Toledo,  celebrado  en  693, 
continuando  el  sistema  de  benevolencia  de  Recesvinto ,  daban  á  los 
judíos  conversos  privilejios,  de  que  carecian  anteriormente,  hacién- 
doles de  mejor  condición ,  y  habilitándoles  al  par  para  abrazar  todas 
las  carreras  del  Estado.  Intentó  Ejica  de  este  manera  utilizar  los 
grandes  elementos  de  civilización  que  abrigaba  en  su  seno  el  pueblo 
hebreo;  y  declarados  ya  como  nobles  y  horros  de  tribuios  13  cuantos 
abrazasen  la  relijion  cristiana,  tal  vez  se  hubieran  recojido  los  abun- 
dantes frutos  que  el  rei  se  prometía,  si  el  anatema  que  pesaba  so- 
bre los  descendientes  de  la  tribu  de  Judá,  no  hubiese  sido  parte 
para  que  los  buenos  deseos  y  disposiciones  del  monarca  godo  se 
trocasen  á  los  pocos  años  en  enemistad  y  aborrecimiento.  Así  fué 
que  en  el  año  694  congregó  Ejica  el  XVII  Concilio  Toledano,  último 
de  los  celebrados  en  aquella  ciudad  famosa,  presentándole  un  me- 
morial, en  donde  manifestaba  la  necesidad  grande  de  lanzar  de  Es- 
paña á  todos  los  judíos,  para  evitar  el  que  llevasen  á  cabo  el  pro- 
yecto que  'tenían  concebido  de  entregar  á  los  moros  la  península, 
de  acuerdo  con  los  hebreos  que  moraban  en  África.  A  la  propo- 
sición del  rei,  que  era  apoyada  vivamente  por  la  magnitud  del  pe- 
ligro que  se  anunciaba,  respondieron  los  grandes  y  prelados,  acor- 
dando que  todos  los  judíos  fuesen  dados  por  esclavos,  siendo  con- 
fiscados sus  bienes,  para  que  con  la  pobreza  sintiesen  mas  el  trabajo, 
v  arrebatándoles  sus  hijos,  luego  que  llegasen  á  la  edad  de  7  años, 
para  educarlos  conforme  á  las  prácticas  cristianas.  Este  cambio  es- 
perimentado  en  la  conducta  del  monarca  y  del  Concilio,  no  puede 
en  manera  alguna  ser  tachado  de  inconsecuente,  cuando  la  necesi- 
dad mas  imperiosa  que  se  presentaba  á  su  vista  era  la  de  salvar  la 
nación  que  se  hallaba  amagada  de  tan  espantosa  catástrofe.  Los 
judíos  que  en  el  año  anterior  habían  recibido  por  mano  de  Ejica  el 
presente,  inestimable  para  aquellos  tiempos,  de  la  nobleza;  que  se 
veían  colocados  de  pronto  al  nivel  14  de  las  primeras  familias  del 
reino,  pues  que  poseían  grandes  riquezas,  provocaron  con  su  oscura 
conducta  aquella    medida   estrema:     á    los  judíos    debe,    pues,  acusar 
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únicamente  la  crítica  histórica,  no  pudiendo  en  esta  ocasión  liber- 
tarlos, cuando  menos,  del  título  de  ingratos,  para  con  un  rei  que 
tanta  benevolencia  les  habia  mostrado. 

La  muerte  de  Ejica  y  la  ascensión  al  trono  de  su  hijo  Witiza 
hicieron  cambiar  muí  luego  el  aspecto  que  este  asunto  presentaba. 
Verdad  es  que  no  tomaron  mejor  rumbo  las  demás  cosas  del  Estado, 
cayendo  todas  las  clases  en  la  mas  vergonzosa  corrupción  y  envile- 
cimiento. Hé  aquí  como  un  bistoriador  respetable  bosqueja  el  cuadro 
nebuloso  que  ofreció  por  aquel  tiempo  España,  no  perdiendo  de 
vista  al  desalmado  monarca:  «Es  mui  dificultoso,  dice,  enfrenar  la 
«edad  deleznable  15  y  el  poder  con  la  razón,  virtud  y  templanza. 
»E1  primer  escalón  para  desbaratarse,  fué  entregarse  á  los  adulado- 
res; que  los  hai  de  ordinario  y  de  muchas  maneras  en  las  casas 
»de  los  príncipes:  ralea  perjudicial  y  abominable.  Por  este  camino 
»se  despeñó  en  todo  género  de  deshonestidades;  enfermedad  anti- 
»gua  suya,  pero  reprimida  en  alguna  manera  en  los  años  pasados 
»por  respetos  de  su  padre.  Tuvo  gran  número  de  concubinas  con 
»el  tratamiento  y  estado,  como  si  fuesen  reinas  y  sus  mujeres  lejí- 
» timas.  Para  dar  algún  color  y  escusa  á  este  desorden,  hizo  otra 
«mayor  maldad.  Ordenó  una  lei,  en  que  concedió  á  todos  que  hi- 
«ciesen  lo  mismo;  y  en  particular  dio  licencia  á  las  personas  ecle- 
» siásticas  y  consagradas  á  Dios  para  que  se  casasen.  Lei  abomi- 
«nable  y  fea,  pero  que  á  muchos  y  á  los  mas  dio  gusto.  Hacían 
» de  buena  gana  lo  que  les  permitían ,  así  por  cumplir  con  sus  ape- 
titos, como  por  agradar  á  su  rei,  que  es  cierto  género  de  servi- 
» ció  y  adulación  imitar  los  vicios  del  príncipe :  y  los  mas  ponen  su 
a felicidad  y  contento  en  la  libertad  de  los  sentidos  y  gusto.  Hízose 
» otrosí  una  lei  en  que  negaron  la  obediencia  al  Padre  Santo ;  que 
«fué  quitar  el  freno  del  todo  y  la  máscara  y  el  camino  derecho  para 
«que  todo  se  acabase  y  se  destruyese  el  reino.» 

Tal  era  el  estado  de  España  bajo  el  reinado  de  Witiza,  cuya 
torpeza  llegó  hasta  el  punto  de  echar  por  tierra  todas  las  fortalezas 
del  reino,  á  escepcion  de  tres  solamente,  por  el  cobarde  recelo  de 
que  los  que  veían  indignados  tanto  escándalo,  acudiesen  con  las 
armas,  que  hizo  también  quemar  en  las  plazas  públicas,  á  poner  la 
enmienda  que  reclamaba  la  salvación  del  Estado.  Bastaba  al  descar- 
riado monarca,  en  medio  de  aquellos  desórdenes,  saber  que  su 
padre  y  los  reyes  que  se  habían  precedido,  encontraron  motivos  por 
donde  reprimir  á  los  astutos  hebreos,  para  apartarse  de  tan  salu- 
dable senda  y  dirijirse  al  despeñadero.  16  Revocando,  pues,  por 
medio  de  un  falso  Concilio ,  los  cánones  de  los  anteriores  y  las  leyes 
que  habia  la  nación  recibido  con  entusiasmo,  abrió  Witiza  las  puer- 
tas del  reino  á  los  que  pasaron  á  otras  tierras  por  no  abrazar  La 
relijion  católica ;  relajó  el  juramento  de  los  que  habían  recibido  el 
agua  del  bautismo,  y  para  colmo  de  insensatez,  colocó  en  elevados 
puestos  á  muchos  descendientes  de  aquella  raza  proscrita.  Estas 
absurdas  medidas  no  pudieron  menos  de  producir  los  resultados  que 
hubieran  debido  esperarse.     Los  judíos  adquirieron   bien    pronto   una 
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preponderancia  verdaderamente  peligrosa,  convirtiendo  en  provecho 
suyo  todas  las  ocasiones  que  se  les  presentaban,  y  fraguando  17 
nuevos  planes  de  venganza,  para  desquitarse  de  las  ofensas  que 
habían  sufrido  bajo  la  dominación  goda. 

La  afeminación  y  corrupción  de  los  nietos  de  Recaredo  y  de 
Wamba  no  podían  ser  por  otra  parte  mas  lamentables.  «Todo  era 
«convites,  manjares  delicados  y  vino,  con  que  tenian  entregadas  las 
«fuerzas  y  con  las  deshonestidades  de  todo  punto  perdidas;  y  á 
«ejemplo  de  los  principales,  los  mas  del  pueblo  hacían  una  vida 
«torpe  é  infame.  Eran  mui  á  propósito  para  levantar  bullicios,  para 
» hacer  fieros  y  desgarros,  pero  mui  inhábiles  para  acudir  á  las  ar- 
«mas  y  venir  á  las  puñadas  con  los  enemigos.  El  imperio  y  seño- 
ario  ganado  por  valor  y  esfuerzo,  se  perdió  por  la  abundancia  y 
«deleites  que  de  ordinario  le  acompañan.  Todo  aquel  vigor  y  es- 
« fuerzo,  con  que  tan  grandes  cosas  en  guerra  y  en  paz  acabaron, 
«los  vicios  le  apagaron  y  juntamente  desbarataron  la  disciplina  mili- 
atar;  de  suerte  que  no  se  pudiera  hallar  cosa  en  aquel  tiempo  mas 
» estragada  que  las  costumbres  de  España,  ni  gente  mas  curiosa  en 
«buscar  todo  género  de  regalo.»  Imposible  nos  parece  al  leer  estas 
líneas,  que  trasladamos  de  un  historiador  mui  digno  de  respeto,  sin 
venir  en  conocimiento  de  que  un  pueblo  que  habia  llegado  á  seme- 
jante estado  de  desmoralización,  no  se  viera  amagado  de  una  grande 
catástrofe.  Ningún  sentimiendo  habia  logrado  sobreadar  en  tan  des- 
hecha borrasca:  todo  era  escarnecido  y  envuelto  en  el  mas  afren- 
toso vilipendio.18  Aquellos  crímenes,  aquellas  aberraciones  habían 
menester  de  grandes  espiaciones  y  castigos;  y  no  corrieron  muchos 
años  sin  que  los  campos  del  placer  humearan  con  la  sangre  de  las 
víctimas  y  sin  que  el  fuego  devorase  los  palacios  que  habia  levan- 
tado la  molicie.19 

Asentado  en  el  trono  visogodo  el  hijo  de  Theodofredo,  cuyas 
buenas  dotes  habían  hecho  concebir  á  los  hombres  sensatos  las  mas 
lisonjeras  esperanzas,  pareció,  no  obstante,  entrever  aquel  desven- 
turado pueblo  una  aurora  de  felicidad  que  se  anubló  bien  pronto 
para  siempre.  Los  torpes  amores  de  don  Rodrigo  con  la  hija  del 
vengativo  conde  don  Julián  y  el  odio  y  las  persecuciones  ensayadas 
contra  los  hijos  de  Witiza,  vinieron  apenas  habia  alboreado  aquel 
rayo  de  luz,  á  sembrar  rencores  y  desórdenes  en  todas  partes; 
rencores  que  habían  de  producir  lágrimas  de  sangre  y  desórdenes 
que  solo  sirvieron  para  aumentar  la  corrupción  que  enervaba  ya  los 
pechos  de  los  degenerados  visogodos.  Dos  años  rijió  20  don  Rodrigo 
las  riendas  del  Estado,  sin  que  el  estruendo  de  las  armas  mahome- 
tanas y  los  alharidos  de  los  combatientes  viniesen  á  sacarle  de  su 
profundo  letargo. 21  Las  banderas  de  Muza  y  de  Tarif  volaron  al 
cabo  en  la  península  ibérica,  llevando  donde  quiera  el  espanto  y  la 
desolación;  y  el  desatentado  amante  de  Florinda,  corrió,  aunque 
tarde  al  campo  de  batalla,  para  buscar  la  muerte,  cayendo  desplo- 
mado sobre  su  cadáver  el  soberbio  edificio  de  la  monarquía  de  Ataúlfo. 

,:  fómídtaib,  ¿ntíoetfenb ;  —  18  in  bfe  fdjánbttdjffc  DHdjtítoütbfflfett;—  ^SBefdj 

lidjfeü,  BtoHujl;  —  '"'  n'jir;  —  '•"  ibfleftorieidjett ,  tcMcmiíjnlictje  Untíjótiiifnt 
unb  @efitt)Uofigfcü; 


534 

¿¥  cuál  fué  la  conducta  que  el  pueblo  hebreo  observó  en  me- 
dio de  tanto  estrago?  ¿Se  aprestó  acaso  para  la  pelea?  ¿ofreció  al 
combatido  imperio  sus  tesoros?  ¿ó  bien  conservó  una  actitud  neu- 
tral, ya  que  no  le  era  dado  resistir  el  ímpetu  de  los  vencedores? 
El  amor  de  la  patria,  es  decir,  el  amor  del  suelo  en  que  se  ha  na- 
cido y  la  gratitud  á  las  últimas  disposiciones  de  los  reyes  godos, 
parecian  exijir  de  aquel  pueblo  que  reuniese  sus  fuerzas  con  las  de 
la  nación  española,  para  rechazar  la  invasión  estranjera,  abriendo  al 
propio  tiempo  sus  arcas  para  acudir  á  las  apremiantes  necesidades 
del  Estado.  Pero  en  contrapeso  de  estas  razones  existían  los  anti- 
guos odios  y  los  recuerdos  de  pasados  ultrajes:  la  condición  de  los 
judíos,  sus  costumbres,  sus  intereses  particulares  y  el  género  de 
vida  ambulante  que  llevaban,  los  movian  por  otra  parte  á  desear 
cosas  nuevas ;  influyendo  grandemente  el  fanatismo  relijioso ,  para 
determinarlos  á  declararse  en  contra  de  sus  antiguos  huéspedes, 
viendo  con  la  mayor  indiferencia  su  total  ruina.  Así  fué  que  nume- 
rosos pueblos  y  ciudades,  que  hubieran  costado  mucha  sangre  á  los 
sarracenos,  fueron  puestos  en  sus  manos  por  los  hebreos  con  si- 
niestras y  mañosas  artes ;  siendo  la  corte  de  los  godos  una  de  las 
plazas  fuertes  que  vinieron  á  su  poder  de  esta  manera.  Córdoba, 
Granada  y  Sevilla  fueron  al  par  habitadas  por  los  judíos  y  los  sar- 
racenos; observándose  desde  luego  entre  un  pueblo  y  otro,  una  es- 
pecie de  concierto  que  parecía  provenir  de  anteriores  alianzas.  Las 
predicciones  de  Ejica  y  las  medidas  adoptadas  por  el  Concilio  XVII 
que  hemos  mencionado,  no  eran  ya  vanos  temores  ni  manifestaban 
un  rigor  escesivo:  los  judíos  abrigaban  un  rencor  profundo  contra 
los  cristianos  y  ansiaban  el  momento  de  poder  saciar  su  venganza. 
Sin  amor  ninguno  al  suelo  en  que  vivían;  sin  afección  alguna  de 
aquellas  que  ennoblecen  á  un  pueblo;  sin  sentimientos  de  genero- 
sidad finalmente ,  solo  aspiraron  á  alimentar  su  codicia  y  á  labrar  la 
pérdida  de  los  godos;  faltándoles  el  tiempo  para  manifestar  su  en- 
cono, y  haciendo  alarde22  de  los  odios  que  habían  atesorado  en 
tantos  siglos. 

22  hacer  alarde  luadjrufen,  cmfttecfen. 

438.    Los  Judíos  bajo  las  Monarquías  Cristianas  de  Oviedo. 
León  y  Castilla. 

Consumada  ya  la  total  ruina  del  imperio  de  los  godos  y  en- 
señoreados de  toda  la  península  ibérica  los  sectarios  de  Mahoma, 
comenzó  para  los  hebreos  una  nueva  era ,  tomando  mas  estension 
su  comercio  y  aumentándose  progresivamente  sus  riquezas.  Arrojados 
entre  tanto  á  las  montañas  de  Asturias  los  pocos  cristianos  que  no 
habían  querido  doblar  el  cuello  al  yugo  sarraceno ,  y  exaltados  allí 
por  los  recuerdos  patrióticos  y  por  los  sentimientos  relijiosos,  echá- 
banse los  cimientos  á  la  nueva  monarquía,  que  había  de  aparecer 
mas  tarde  grande  y  poderosa,  llenando  de  terror  á  los  que  al  prin- 
cipio la  vieron  con  absoluto  desprecio.  De  victoria  en  victoria  y  de 
conquista  en  conquista,  logró  el  valeroso  y  magnánimo  D.  Pelayo  dejar  á  su 
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muerte  fundado  el  reino  de  Asturias,  en  el  espacio  de  veinte  y  un 
años,  en  que  las  guerras  civiles  devoraban  por  otra  parte  á  los 
sarracenos.  Las  enseñas  de  la  cruz  volaban  diariamente  sobre  nuevos 
castillos:  la  grande  obra  de  la  reconquista  echaba  mas  profundas 
raizes,  y  al  vacilante  trono  de  Oviedo  se  anadian  nuevos  territorios, 
basta  llegar  á  imponer  la  lei  á  los  sectarios  del  islamismo.  El  en- 
tusiasmo relijioso  de  aquellos  valerosos  campeones  de  la  patria ,  de 
aquellos  restauradores  de  la  libertad,  crecía  al  par  que  su  heroísmo 
se  exaltaba  en  medio  de  los  combates.  —  Al  apoderarse  de  una  for- 
taleza, al  obtener  un  triunfo  sobre  sus  capitales  enemigos,  no  solo 
creían  por  esta  causa  tomar  venganza  de  los  ultrajes  que  de  ellos 
habían  recibido:  tenían  el  firme  convencimiento  de  que  satisfacían 
también  una  ofensa  hecha  al  Dios  que  animaba  sus  brazos  en  la 
pelea ,  y  llenos  del  mas  ardiente  celo  inmolaban  á  sus  enemigos, 
tendiendo  al  propio  tiempo  sus  diestras  salvadoras  á  los  cristianos 
muzárabes  que  vacian  en  el  cautiverio.  El  carácter  que  presentaba 
por  estas  razones  la  primera  época  de  la  restauración  cristiana,  no 
era  en  verdad  el  de  la  tolerancia,  á  lo  cual  contribuían  no  poco 
los  desmanes  sufridos  x  y  el  estado  de  las  costumbres  de  aquellos 
tiempos  de  rudeza. 

Pero  bien  pronto  la  índole  noble  de  los  cristianos,  pasado  ya 
el  primer  ímpetu  de  la  venganza ,  cambió  el  aspecto  de  las  cosas. 
Los  judíos  que  tal  vez  con  mayor  justicia,  habian  sido  objeto  de  su 
odio,  comenzaron  á  ser  admitidos  en  las  ciudades  conquistadas,  en 
donde  permanecieron  también  los  musulmanes  con  el  nombre  do 
mudejares,  aunque  no  abandonaran  los  errores  del  falso  profeta. 
Dedicábanse,  como  los  últimos,  al  comercio  y  á  la  industria  y  se- 
guían donde  quiera  á  los  ejércitos  cristianos.  Sin  embargo,  ya  por- 
que el  pueblo  los  mirase  con  aversión ,  ya  porque ,  no  compren- 
diendo los  secretos  de  las  ciencias  que  tal  vez  cultivaban  los  hebreos, 
los  tuviesen  por  nigromantes  y  hechiceros,2  se  vieron  al  poco 
tiempo  perseguidos,  siendo  quemados  vivos  por  los  años  de  845 
muchos  de  los  que  moraban  en  las  poblaciones  cristianas,  gober- 
nando aquella  monarquía  que  contaba  poco  mas  de  un  siglo  de 
existencia,  el  vencedor  de  Clavijo. 

El  pueblo  de  D.  Pelayo  había  menester,  no  obstante,  de  la 
.nuda  del  pueblo  hebreo,  porque  no  se  bastaba  á  sí  mismo.  La 
guerra  era  su  ocupación  mas  noble,  su  necesidad  suprema.  Todas 
las  artes  que  no  tenían  relación  con  la  guerra ,  eran  vistas  por  ellos 
con  entero  desprecio  y  consideradas  como  indignas  de  su  valor.  El 
pechero  cultivaba  acaso  las  tierras:  el  hidalgo  solo  sabia  esgrimir  la 
espada  ó  blandir  la  lanza.  Los  goces  de  la  guerra  y  del  campo  no 
fueron  al  cabo  suficientes  para  satisfacer  las  necesidades  de  la  vida: 
los  elementos  de  cultura  que  estaban  en  manos  de  los  judíos,  lle- 
garon á  ser  indispensables  á  los  cristianos;  y  hé  aquí  como  natu- 
ralmente hubieron  de  aminorarse  sus  odios  y  rencores ,  si  bien  nunca 
llegaron  á  estinguirse.  Los  hebreos  comprendieron  por  otra  parte 
la  situación  en  que  se  hallaban;  y  no  tuvieron  mas  medios   de    vida 
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que  el  de  someterse  á  la  suerte  fatal  que  los  cobijaba.  3  Los  servi- 
cios que  hacían,  eran  pagados  con  el  desprecio  y  vistos  con  des- 
confianza: su  industria  servia,  cuando  mas,  para  satisfacer  los  ca- 
prichos de  algunos  jóvenes  magnates;  sus  ciencias  eran  continuo 
pábulo4  de  terribles  sospechas.  Y  sin  embargo,  los  judíos  estendian 
su  comercio,  acrecentaban  su  industria,  aseguraban  su  existencia  á 
fuerza  de  sufrimiento ,  y  acudían  con  cuantiosos  pechos  5  á  sostener 
el  militante  Estado. 

3  cobijar  bebecfen,  »erbecfen;  —    4  fottfráfyrenber  Stcjf,  Urfac^e;  —   5  mit 
muifjvolíem  <§erjen. 


139.     Observaciones    jenerales    sobre    el   estado    de    los 
Judíos  desde  principios  del  siglo  XVIII  hasta  nuestros  dias. 

Á  medida  que  se  acercaba  el  siglo  XVIII,  iba  estinguíéndose  en 
los  judíos  de  raza  española  el  amor  á  las  ciencias  y  á  las  letras, 
quedando  apenas  en  sus  corazones  un  pálido  destello  de  aquel  fuego 
que  habia  alboreado  en  las  academias  de  Córdoba,  arrojando  rauda- 
les de  luz  desde  los  muros  de  Toledo.  No  existia  ya  ninguna  de 
las  causas  que  los  habían  impulsado  en  España,  durante  muchos 
siglos ,  á  cultivar  las  letras  y  las  ciencias ,  ni  obtenían  sus  esfuerzos 
la  recompensa  que  en  mas  felizes  dias  habian  alcanzado  sus  mayo- 
res. Dispersos  y  errantes  entre  las  demás  naciones,  se  habia  bor- 
rado en  sus  pechos  poco  á  poco  el  sentimiento  patriótico,  que 
arrancara  en  su  nuevo  cautiverio  tristes  y  melancólicos  acentos  á 
sus  ya  olvidadas  liras.  Viéronse  obligados  á  consagrarse  de  lleno 
á  otro  género  de  tareas,  para  aplacar  en  parte  los  sinsabores  de  su 
ajitada  vida.  Así,  el  mayor  número  de  los  judíos,  que  desde  fines 
del  siglo  XVII  se  dedicaron  acaso  á  los  estudios ,  ó  no  pudieron 
obtener  todo  el  fruto  de  sus  tareas  que  interrumpían  á  menudo  las 
operaciones  de  un  laborioso  y  poco  lucrativo  comercio,  ó  solo  as- 
piraron á  balbucir  algunas  pajinas  teolójicas,  reduciendo  sus  esfuer- 
zos á  formular  meros  catecismos  relijíosos  de  poca  importancia  literaria. 

Habia  por  otra  parte  redoblado  la  Inquisición  su  intolerancia  y 
sus  persecuciones,  resuelta  á  arrancar  del  suelo  español  la  última 
raiz  de  aquella  raza  desafortunada;  y  exaltado  y  triunfante  el  ele- 
mento teocrático,  nada  respetaba  en  la  corte  de  Carlos  II,  consu- 
miendo el  fuego  de  las  hogueras  cuanto  infunda  sospechas  á  su 
recelosa  suspicacia,  cuanto  podia  contradecir  su  omnipotencia. 
Con  las  reliquias  de  la  libertad  del  pensamiento  ardían  también 
los  restos  de  la  raza  judaica,  sin  que  pudieran  servirle  de  es- 
cudó las  honras  y  distinciones,  ni  aun  cobijarse  bajo  el  glorioso 
manto  de  las  Órdenes  militares,  manchado  repetidas  vezes  con  el 
Sambenito  1  y  quemando  no  pocas  en  los  braseros  2  del  Santo-Oficio. 
Era,  pues,  un  hecho  inevitable,  y  una  consecuencia  precisa  de  tan 
terribles  precedentes  el  estado  de  abyección  y  de  envilecimiento  ;i 
que  fuera  de   la   península   llegó    en   los   últimos  años  del   siglo  XVII 

1  9lrmeíünberrecf,  Máb ,  \veíá)c$  bcn  sen  itt  Snquifttion  JCcvurtficiínn  am 
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la  raza  hebraica  española,  no  siendo  posible  que  dieran  en  su  an- 
tigua patria  muestras  de  mayor  vida  los  descendientes  de  Judá ,  que 
seguían  la  relijion  cristiana  y  sobre  cuyas  cabezas  gravitaba  3  la 
mano  de  plomo  de  los  inquisidores. 

A  principios  del  siglo  XVIII  florecieron,  no  obstante,  como  de- 
jamos ya  apuntado,  varios  judíos  que  dieron  inequívocas,  pero  es- 
tériles pruebas,  de  su  amor  al  estudio.  Notable  entre  todos  fué 
Rabbi  Isahak  de  Acosta  que  en  1719  daba  á  luz  sus  Conjeturas  sa- 
gradas, en  donde  reunía  todas  las  tradiciones  orales  del  pueblo 
hebreo,  aspirando  á  fortalecer  de  esta  manera  sus  creencias.  Impri- 
míanse también  por  este  tiempo  varias  traducciones  parafrásticas  de 
los  sagrados  libros:  reuníanse  en  multitud  de  volúmenes  Discursos 
predicables  y  Glosas  mas  ó  menos  estensas  del  Talmud;  mas  todo 
anunciaba  finalmente  que  se  iba  secando  el  árbol  que  tan  opimos  y 
brillantes  frutos  habia  producido ,  al  ser  cultivado  por  los  judíos  de 
España.  Es,  sin  embargo,  notable  que  al  paso  que  iban  perdiendo 
los  judíos  desterrados  de  la  península  ibérica  el  amor  á  la  ciencias 
y  sobre  todo  á  la  literatura  española,  hicieron  no  pocos  esfuerzos 
para  restaurar  la  lengua  hebrea,  publicando  gran  número  de  tratados 
escritos  en  la  misma  y  llevando  su  empeño  al  punto  de  poner  en 
hebreo  el  Oracional  cotidiano  que  habían  siempre  leido  en  lengua 
castellana  los  judíos  de  raza  española,  refujiados  en  las  ciudades  del 
Norte.  En  1720  se  imprimiera  en  Amsterdam  el  Seder  thephiloth 
«  Urden  de  las  oraciones»;  y  á  esta  publicación  seguían  otras  muchas 
no  menos  notables ,  escritas  en  el  idioma  nativo ;  bien  que  no  de- 
jaron tampoco  de  aparecer  algunas  producciones  en  castellano,  entre 
las  cuales  puede  citarse  la  Memoria  de  los  6ío  Preceptos,  obra  que 
en  1727  de  J.  C,  5484  del  cómputo4  hebraico,  daba  á  la  eslampa 
R.  Selemoh  Adham.  Pero  ni  aun  esta  publicación  pudo  subtraersc 
á  la  reacción  que  entre  los  judíos  se  operaba:  al  final  de  los  Pre- 
ceptos copió  Selemoh  Adham  un  poema  hebreo  titulado  Seis  puertas, 
compuesto  por  el  Rab  de  la  K.  K.  de  Niza ,  R.  Selemoh  Sasportas. 
—  Por  una  consecuencia  precisa  de  esta  nueva  tendencia  del  pueblo 
judío ,  aunque  no  desechaba  el  idioma  castellano ,  aunque  seguía  este 
siendo,  como  antes,  sino  el  único,  al  menos  el  mas  jeneralmentc 
usado  entre  ellos,  no  se  imprimieron  ya  la  mayor  parte  de  los  libros 
castellanos  sino  en  caracteres  rabínicos,  lo  cual  sucede  igualmente 
en  nuestras  dias.  De  esta  manera  los  judíos  ilustrados  aspiraban  á 
reconquistar  aunque  inútilmente,  su  independencia  intelectual,  y  per- 
dían los  de  educación  mas  modesta  hasta  los  recuerdos  lejanos  del 
país  de  donde  habían  salido  sus  mayores:  de  esta  manera  especial- 
mente los  hebreos  que  moran  en  las  costas  de  Levante,  han  venido 
á  un  doloroso  estado  de  abatimiento  y  de  ignorancia.  En  el  siglo  XIX 
puede  asegurarse  que  apenas  se  encontrará  en  las  naciones  europeas 
un  judío  que  cultive  con  pureza  el  idioma  castellano  y  que  tenga 
las  mas  lijeras  nociones  de  nuestra  literatura.  Y  sin  embargo,  no 
puede  menos  de  confesarse  que  las  letras  españolas  deben  á  los  judíos 
no   pocas   pajinas   gloriosas,    siendo    mui    sensible   la   influencia    que 

3  gravitar  lagent,  brücfen,  fcf)toct  ruíjen;  —  4  3¿f;lung,  3al)reé$áí)tung, 
3f  tttcdjmmg ; 


535 

con   su    saber    ejercieron    en    el    desarrollo    de    nuestra   civilización  y 
cultura. 

Mientras  asi  se  eclipsaba  la  raza  hebrea  oriunda  de  España, 
activos  couio  siempre  y  ansiosos  de  sacudir  la  opresión  que  sobre 
ellos  gravitaba,  hacían  los  judíos  de  otras  naciones  considerables  es- 
fuerzos para  abrirse  camino  por  medio  de  las  ciencias  y  conquistar 
la  amistad,  sino  el  cariño  de  los  demás  pueblos  de  Europa.  Alema- 
nia había  llegado  á  ser  el  centro  de  la  intelijencia  y  no  fueron  los 
judíos  los  últimos  en  tomar  parte  en  aquel  prodijioso  movimiento, 
que  debia  producir  la  filosofía  del  siglo  XIX.  Abriéronse,  pues,  las 
Universidades  á  los  descendientes  de  Israel,  y  aunque  no  fué  desde 
luego  libre  la  enseñanza  para  ellos,  no  pudo  menos  de  reconocerse 
su  influjo  en  el  estudio  de  las  ciencias  y  sobre  todo  en  el  de  la 
medicina  que  había  sido  por  tantos  siglos  su  esclusivo  patrimonio. 
Esta  rehabilitación  científica  que  los  judíos  alcanzaban  en  Alemania, 
no  podia  por  otra  parte  dejar  de  imprimir  cierto  movimiento  á  la 
raza  hebrea  esparcida  por  toda  Europa.  Grandes  fueron  efectivamente 
los  esfuerzos  que  con  dicho  ejemplo  hicieron  los  demás  judíos  para 
salir  del  estado  de  prostracion  en  que  vivían,  aspirando,  como  con- 
secuencia del  nuevo  desarrollo  intelectual  que  se  inauguraba  en  casi 
todas  las  naciones,  á  la  independencia  política,  de  que  siempre 
habían  carecido. 

Es  un  hecho  en  verdad  digno  de  maduro  examen  la  discusión 
promovida  en  el  parlamento  inglés  con  el  referido  propósito,  á  me- 
diados del  siglo  XVIII.  Pero  un  hecho  que  al  mismo  tiempo  que  dá 
á  conocer  el  empeño  constante  de  los  hebreos  para  sacudir  el  yugo 
que  agoviaba  sus  cervizes,  pone  de  manifiesto  la  aversión  con  que 
eran  todavía  mirados  por  el  pueblo  inglés,  á  cuya  vista  no  pudie- 
ron menos  de  aparecer  como  peligrosas  las  concesiones  que  la  Cá- 
mara de  los  lores  5  se  disponía  á  otorgar  6  á  la  raza  proscrita.  El 
pueblo  rechazaba  toda  participación  política  con  aquella  desvalida 
grei ,  7  descendiente  en  gran  número  de  las  familias  españolas ,  aco- 
jidas  en  la  Gran  Bretaña;  y  ni  las  amonestaciones  de  los  repúblicos 
y  filósofos,  ni  la  supremacía  de  la  Cámara  alta,  ni  las  grandes  pro- 
mesas de  los  hebreos  pudieron  mover  el  ánimo  de  la  Cámara  de  los 
comunes,  para  conceder  la  rehabilitación  política  que  se  le  deman- 
daba. Sin  embargo ,  la  posición  de  los  judíos  no  era  en  Inglaterra 
ni  tan  precaria,  ni  tan  peligrosa  como  en  siglos  anteriores. 

Un  sacudimiento  de  aquellos  que  trastornan  el  aspecto  de  las 
naciones,  dando  á  las  ideas  nuevo  curso  vino  entre  tanto  á  eman- 
cipar en  Francia  á  los  judíos  de  la  servidumbre  en  que  vivian.  Ya 
desde  mediados  del  siglo  habían  combatido  los  filósofos  franceses  el 
esclusivismo  relijioso,  tendiendo  su  mano  niveladora  á  todas  las 
sectas  y  admitiendo,  en  su  indiferentismo  hacia  todos  los  cultos,  el 
principio  de  la  libertad  de  todos.  Los  judíos  fueron,  pues,  consi- 
derados, durante  la  república ,  como  hombres  libres   y  como  ciudadanos 
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franceses,  teniendo  en  consecuencia  participación  en  todos  los  de- 
rechos políticos  que  en  nombre  de  la  igualdad  se  habian  proclamado. 
Dejaron  de  ser  considerados  como  esclavos,  aspiraron  á  todos  los 
cargos  públicos,  emprendieron  con  no  escaso  éxito  todas  las  carre- 
ras, y  se  abrió  por  fin  ante  su  vista  un  nuevo  y  mas  estenso  hori- 
zonte, arraigándose  en  ellos  la  esperanza  de  una  felicidad  que  buscan 
en  vano  por  el  mundo. 

El  siglo  XIX  debia  mitigar  en  parle  las  calamidades  que  aflijian 
aun  al  pueblo  proscripto,  apesar  de  la  protección  que  durante  el 
XVIII  habia  alcanzado  en  todas  las  naciones.  —  Dueños  de  grandes 
capitales,  con  libertad  civil  y  con  algunas  garantías  políticas,  natu- 
ral era  que  pretendiesen  tomar  parte  en  la  gran  representación  de 
los  pueblos.  —  Á  este  punto  se  han  encaminado  por  tanto  todos 
sus  pasos,  en  lo  que  va  corrido  del  presente  siglo;  siendo  en  ver- 
dad digno  de  tenerse  presente  que  no  han  sido  estériles  sus  es- 
fuerzos. Inglaterra  y  Francia  dan  una  prueba  palmaria  de  estas 
observaciones.  En  la  primera  nación  se  trabaja  hoi  con  arduo  em- 
peño por  rehabilitar  completamente  á  la  raza  judaica ;  apareciendo 
harto  notable  el  contraste  que  uno  y  otro  cuerpo  del  parlamento 
ingles  ofrecen  con  la  conducta  observada  en  el  pasado  siglo.  — 
Aquella  poderosa  aristocracia  que  habia  pugnado  por  otorgar  á  los 
hebreos  ciertos  derechos  políticos,  se  opone  ahora  con  todas  sus 
fuerzas  á  su  rehabilitación,  deseando  mantener  el  statu  quo,  en  que 
viven,  y  convocando  para  conseguirlo  cuantos  elementos  pueden  en 
la  Gran  Bretaña  oponerse  á  la  realización  de  esta  idea.  La  Cámara 
popular,  8  que  con  tanta  enerjía  habia  rehusado  semejante  proyecto 
en  el  siglo  XVIII,  apoyándose  en  las  creencias  relijiosas  del  pueblo 
inglés,  parece  abogar  en  la  actualidad  con  gran  calor  y  perseveran- 
cia en  su  apoyo.     ¿Cuál  será  el  resultado  de  esta  lucha? 

Entre  tanto  se  abren  en  Francia  todas  las  puertas  á  los  israeli- 
tas y  merced  al  último  movimiento  republicano,  consumado  á  prin- 
cipios de  este  año,  ocupa  ahora  el  ministerio  de  Justicia  un  hebreo 
distinguido  por  su  saber,  representando  en  el  gobierno  el  principio 
de  la  libertad  de  cultos.  M.  Adolfo  Cremieux  que  habia  adquirido 
una  reputación  respetable,  como  jurisconsulto,  y  que  en  los  acon- 
tecimientos que  han  derrocado  el  trono  de  Francia,  ha  jugado  un 
papel  importante,  trabajará  indudablemente  con  todas  sus  fuerzas, 
hasta  ver  asegurada  en  su  raza  la  libertad  política  que  hoi  ejerce 
con  toda  amplitud ,  al  par  de  los  cristianos  y  de  las  sectas  relijiosas. 
Con  Mr.  Cremieux  subió  al  poder  otro  israelita,  notable  por  sus  co- 
nocimientos rentísticos;  pero  Mr.  Goudchaux  ó  no  tiene  la  ambición 
de  su  compatriota  ó  no  pudo  hallar  vado  á  los  apuros  de  la  Ha- 
cienda; dejando  precipuamente  el  puesto  á  donde  la  revolución  le 
habia  subido. 

Tal  es  el  estado  que  hoi  presenta  la  raza  hebrea  en  estas  dos 
grandes  naciones.  —  Alemania  le  presta  también  su  protección,  dán- 
dole el  derecho  de  formar  parte  de  las  municipalidades.  Es  pro- 
bable que  en    la  nueva  Constitución  que  ha   de  rejir   en  breve  aquel 
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ilustrado  imperio,*  se  concedan  á  los  judíos  otros  derechos  políticos. 
Pero  aun  cuando  en  Inglaterra  y  Francia  logre  el  pueblo  hebreo  una 
rehabilitación  completa;  aunque  adquiera  en  Alemania,  con  nuevos 
fueros ,  entera  libertad  en  la  enseñanza ;  aunque  se  emancipe  en 
Italia  del  yugo  teocrático;  auaque  alcance  por  último  en  todas  par- 
tes iguales  consideraciones  que  los  demás  pueblos,  todavía  debe  ad- 
vertirse que  no  acertará  á  borrar  la  maldición  que  pesa  sobre  su 
fronte;  todavía  debe  observar  el  filósofo  que  este  pueblo  en  su  afán 
por  ser  hombre,  olvida  lastimosamente  que  pretende  ahogar  todos  los 
jérmenes  9  de  aquella  estraña  nacionalidad  que  le  alentó  en  los  dias 
de  amargura,  y  que  camina  á  ciegas,  sin  que  le  sea  dado  salir  del 
círculo  en  que  se  ajita.  El  cumplimiento  de  las  santas  profecías  no 
puede  por  tanto  ser  mas  exacto.  Por  que  ¿cuál  es  la  consecuencia 
inmediata  de  esa  rehabilitación  tan  apetecida,  de  esa  rehabilitación 
comprada  á  fuerza  de  tesoros?  .  .  ¿Podrá  el  pueblo  hebreo  consti- 
tuir con  los  derechos  que  en  cada  país  se  le  concedan  una  nacio- 
nalidad única  y  respetable?  Se  cumplirá  algún  dia  el  sueño  del  in- 
crédulo Juliano,  atribuido  también  á  Rotbschild  en  el  siglo  XIX?  — 
Locura  sería  pensar  en  que  un  pueblo  envilecido  por  el  espacio  de 
diez  y  nueve  siglos,  un  pueblo  sin  patria,  sin  hogar  y  sin  templo 
pudiera  sacar  de  cada  uno  de  los  países,  donde  mora  la  parte  ne- 
cesaria de  derechos  políticos,  para  formar  con  ellos  una  nación  in- 
dependiente. Pero  si  este  pensamiento  no  pasa  de  la  esfera  de  las 
míseras  utopias  10  que  hoi  despedazan  el  seno  de  la  humanidad ,  no 
es  menos  imposible  la  realización  del  sueño  del  apóstata.  —  Ya  lo 
hemos  dicho,  por  boca  del  rei  don  Alonso  el  Sabio:  mientras  ma- 
yores sean  los  intereses  que  liguen  á  la  raza  hebrea  con  las  nacio- 
nes en  que  habita;  mientras  mayores  sean  los  lazos  de  gratitud  que 
la  unan  á  los  demás  pueblos;  mas  se  aleja  del  fin  á  que  aspira, 
mas  se  confirma  el  castigo  del  gran  crimen  consumado  en  el  Gól- 
gata,  sin  que  le  sea  posible  lavar  la  sangre  que  echó  sobre  sí  y 
sus  hijos.  La  dispersión  del  pueblo  hebreo  no  es  un  acontecimiento 
que  como  la  esclavitud  de  Polonia,  depende  de  la  voluntad  de  los 
hombres.  Es  sí  la  consumación  de  las  profecías,  el  cumplimiento  de 
la  palabra  de  Dios;  y  en  vano  pugnará  el  pueblo  deicida  por  subs- 
traerse á  aquel  inmutable  decreto.  Se  arrastrará  por  el  mundo,  os- 
tentando un  forzado  cosmopolitismo,11  cuyas  raizes  no  profundizan 
en  su  pecho;  vivirá  á  merced  de  las  demás  naciones,  y  como  en 
la  edad  media,  trocará  el  fruto  de  sus  tareas  científicas  y  comer- 
ciales por  algunos  privilejios  y  derechos,  tan  precarios  como  la  ne- 
cesidad que  los  dispensa  ó  los  vende. 

Esta  es  la  suerte  que  apesar  de  todos  los  esfuerzos,  de  todos 
los  triunfos  alcanzados  por  los  israelitas,  está  reservada  á  tal  pueblo; 
siendo  digno  de  notarse  que  aun  en  medio  del  movimiento  que 
ajita  á  la  Europa;  cuando  se  levantan  los  pueblos  oprimidos  del  Norte 
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■j  redamar  sus  derechos  políticos;  cuando  los  reyes  admiten  el  prin- 
cipio de  la  soberanía  nacional,  son  asaltadas  en  muchas  poblaciones 
las  casas  de  los  judíos,  desapareciendo  sus  riquezas  y  ardiendo  sus 
tiendas,  como  en  los  siglos  XIII  y  XIV"  ardían  en  Toledo,  Sevilla  y 
Barcelona.  Y  no  sirve  que  en  Viena  acudan  al  Estado  con  1,086,000 
florines,  ni  que  se  alisten  en  Roma  para  defender  la  independencia 
de  Italia,  ni  que  en  Francia  lleguen  á  la  cumbre  del  poder  y  de  la 
majistratura,  ni  que  en  Inglaterra  lleguen  á  formar  parte  del  parla- 
mento. Donde  quiera  que  existan,  allí  estarán  las  sospechas  que 
infunden  á  los  demás  hombres,  allí  estará  la  sombra  fatal  que  los 
cobija,  allí  la  maldición  que  agovia  sus  frentes. 

Dispensando,  pues,  su  amparo  y  protección  á  los  judíos,  las  de- 
mas  naciones  de  Europa  han  cumplido  los  decretos  venerandos  de 
la  Providencia.  Los  han  tratado,  como  á  hombres;  pero  como  á 
hombres  que  no  pueden  vivir  en  absoluta  independencia;  como  á 
pueblo  que  no  puede  tener  en  mitad  de  los  otros  pueblos  represen- 
tación propia.  Se  han  utilizado  sus  importantes  servicios,  se  han 
dispensado  honores  y  distinciones  á  los  mas  sabios  ó  á  los  mas 
ricos:  lo  mismo  sucedió  en  España  en  el  largo  período  de  los  tiem- 
pos medios,  desempeñando  los  judíos  la  administración  de  la  hacienda 
pública,  poseyendo  los  tesoros  del  fisco  y  hasta  gozando  el  privile- 
jio  de  batir  moneda  12  en  nombre  de  los  reyes.  Su  influencia  era, 
sin  embargo  mas  sensible  y  mas  necesarios  sus  servicios  en  aquella 
edad  de  hierro:  ahora  todo  el  mundo  estudia,  todo  el  mundo  in- 
vestiga, todo  el  mundo  aprende:  entonces  era  ocupación  baladí  13  el 
cultivo  de  las  ciencias ,  y  las  artes  industriales  estaban  en  manos  de 
la  raza  hebrea.  Por  estas  razones,  que  no  deben  perderse  de  vista, 
cuando  se  trata  de  razas  distintas,  y  que  viven  en  unas  mismas 
ciudades  con  diferente  relijion  y  diversas  costumbres,  se  compren- 
derá por  último  que  la  situación  de  los  judíos,  si  bien  no  tan  pre- 
caria come  en  otros  tiempos,  no  es  tan  satisfactoria  para  ellos,  como 
parece  á  primera  vista,  ni  tienen  un  porvenir  tan  risueño,  como 
algunos  estadistas  han  llegado  á  figurarse. 

Entre  los  fenómenos  que  presenta  la  historia  del  judaismo,  no  es 
por  cierto  el  de  menor  consideración  el  verlos  pasar  por  tantas  y 
tan  sangrientas  calamidades,  sin  que  se  haya  nunca  disminuido  el 
número  total  de  esta  raza,  contándose  en  la  época  en  que  vivimos 
igual  suma  de  familias  que  en  el  tiempo  de  Tito,  y  en  los  dias  de 
su  mayor  desventura.  «Es  maravilla,»  dice  un  autor  que  en  otro 
lugar  citamos,  «que  en  reino  tan  limitado,  donde  ha  tantos  tiempos 
que  huyen  tantos  (que  ya  cuando  Alonso  de  Albuquerque  entró  en 
la  India  topó  en  ella  judíos  portugueses,  venidos  por  la  via  del 
Kairo,  quemando  tantos,  matando  tantos  y  acojiéndose  tantos),  no 
haya  suceso  bastante  á  los  acabar;  antes  parece  que,  como  la  fabu- 
losa serpiente  de  Hércules,  cada  cabeza  que  cortan  da  siete,  y  da 
setenta.»  Y  este  que  era  relativo  en  el  siglo  XVII  al  reino  de  Por- 
tugal, podia  aplicarse  entonces,  y  con  mas  razón  en  nuestros  dias, 
á  las   demás  naciones.     ¿Qué   significa,   pues,   este   fenómeno?  .  .  . 
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Cualquiera  otra  pueblo,  lanzado  de  sus  hogares  por  el  hierro  y  por 
el  fuego,  otro  pueblo  que  hubiera  sufrido  tantas  y  tan  crueles  per- 
secuciones; que  hubiese  en  todas  partes  escitado  las  sospechas  y  el 
odio  de  todos  los  hombres;  que  hubiera  arrastrado  finalmente  una 
existencia  tan  precaria,  habría  indudablemente  desaparecido  entre  las 
demás  naciones,  ó  perdido  al  menos  su  particular  carácter,  adqui- 
riendo por  tanto  nueva  fisonomía,  ó  confundiéndose  con  las  razas 
sus  dominadoras.  Pero  el  pueblo  de  Israel  se  hallaba  fuera  de  la 
lei  común  impuesta  á  las  demás  generaciones:  Europa  habia  sufrido 
la  invasión  de  los  pueblos  del  Norte;  todas  aquellas  razas,  dotadas 
de  tanta  robustez  y  juventud ,  habian  acabado  por  admitir  la  relijion, 
los  hábitos  y  costumbres  de  las  naciones  donde  habían  fijado  sus 
vencedoras  plantas.  Solo  el  pueblo  deicida  14  debia  vivir  separado 
de  los  hombres;  solo  el  pueblo  deicida  debia  conservarse  esparcido 
por  el  mundo,  sin  que  bastasen  á  estinguirle  cuantas  calamidades 
llovian  sobre  su  frente,  porque  escrito  estaba  que  ha  de  llegar  así 
á  la  consumación  de  los  siglos.  Y  para  que  los  decretos  de  la  Pro- 
videncia fuesen  mas  augustos  y  tremendos,  debia  el  pueblo  de  Is- 
rael conservarse  íntegro,  al  pasar  por  tan  amargas  pruebas,  sin  que 
abrigara  la  remota  esperanza  de  acabar  con  su  existencia  los  tor- 
mentos á  que  se  hallaba  condenada. 


Poniendo  ya  término  á  nuestras  tareas,  resumiremos  cuanto  va 
dicho,  manifestando  que  en  nuestro  concepto  quedan  suficientemente 
probadas  las  observaciones  que  en  nuestra  Introducción  hicimos,  res- 
pecto de  la  raza  hebrea  que  moró  en  la  península  ibérica,  desde 
los  primeros  siglos  del  cristianismo  hasta  el  año  de  1492.  Ni  los 
judíos  españoles  son  dignos  del  odio  que  les  ha  profesado  siempre 
la  muchedumbre,  ni  sus  trabajos  literarios  merecen  la  desdeñosa  in- 
diferencia con  que  han  sido  vistos  hasta  nuestros  dias  por  casi  todos 
los  críticos.  Tiempo  era  ya  de  que  se  entrase  en  este  anchuroso 
y  fecundísimo  campo,  donde  apenas  se  descubre  la  huella  de  los 
cultivadores:  tiempo  era  de  que  desechando  añejas  preocupaciones, 
se  hiciera  justicia  á  tantos  y  tan  esclarecidos  injenios,  como  pro- 
dujo en  España  la  raza  hebrea.  Á  este  propósito  hemos  encami- 
nado, pues,  todos  nuestros  esfuerzos.  No  creemos,  sin  embargo, 
haber  llenado  completamente  el  vacío  inmenso  que  presentaba,  á  res- 
peto de  este  punto,  nuestra  historia  literaria:  no  tenemos  tampoco 
la  presunción  de  haber  hecho  una  obra  perfecta.  Los  hombres  en- 
tendidos, que  conozcan  las  dificultades  que  hemos  vencido  afortuna- 
damente, sabrán  también  mirar  con  induljencia  los  errores  en  que 
hayamos  caido  en  nuestros  juicios ;  pudiendo  al  par  servirnos  de 
disculpa  lo  poco  trillado  de  las  sendas  15  que  hemos  recorrido. 
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Don  Francisco  Martínez  de  la  Rosa 

nació  ea  Granada  en  el  año  de  1789;  después  de  haberse  dedicado 
al  estudio  de  las  humanidades  y  de  algunas  lenguas  vivas,  cursó  en 
la  universidad  de  su  país  natal  las  aulas  de  filosofía,  matemáticas, 
derecho  civil  y  canónico.  En  la  misma  universidad  fué  cadetrático 
de  filosofía  y  profesor  en  el  colegio  de  San  Miguel. 

En  esta  situación  se  hallaba  cuando  estalló  la  revolución  de 
1808:  emigró  de  su  patria  antes  de  la  entrada  de  los  franceses, 
refujiándose,  primero  en  Cádiz,  y  pasando  de  allí  á  Inglaterra. 
Vuelto  á  España  en  1811,  publicó  algunos  opúsculos  históricos  y 
varias  obras  dramáticas.  —  Á  fines  de  1813  fué  nombrado  por  su 
provincia  diputado  á  las  Cortes  (hasta  mayo  de  1814).  Envuelto 
en  las  persecuciones  de  aquella  época,  empleó  los  seis  años  de  su 
deportación  al  Peñón  al  cultivo  de  las  letras,  y  algunas  de  sus 
obras  aparecen  compuestas  desde  1814  hasta  1820.  Restablecido 
entonces  el  réjimen  constitucional,  volvió  á  ser  elejido  diputado  á 
Cortes  en  la  lejislatura  de  1820  y  1821,  y  posteriormente  primer 
secretario  de  Estado.  Ausentóse  de  su  patria  de  resultas  de  la  in- 
vasión francesa  de  1823;  y  desde  aquella  época,  hasta  de  que  vuelta 
á  España  fué  nombrado  en  1834  primer  secretario  de  Estado,  re- 
traído enteramente  de  los  asuntos  políticos,  dedicó  todo  el  tiempo 
que  duraron  sus  viajes  por  Europa  y  su  larga  permanencia  en  Pa- 
rís, al  cultivo  de  la  literatura,  habiendo  publicado  en  aquella  capital 
5  tomos  de  obras  literarias,  y  dado  al  teatro  llamado  de  la  Porte 
Saint—Martín  un  drama  histórico  titulado  Aben-Humeya,  que  fué  mui 
aplaudido. 

Muchas  son  las  obras  literarias  del  señor  Martínez  de  la  Rosa: 
pero  considerándole  solo  como  poeta  dramático,  las  que  mas  han 
contribuido  á  ilustrar  su  nombre  son  la  Conjuración  de  Venecia,  La 
Niña  en  Casa,  y  el  Édipo.  —  También  como  poeta  h'rico  ha  cojido 
muchos  laureles.  En  el  tomo  de  sus  poesías  se  hallan  algunas  de 
un  mérito  superior.  —  Obra  mui  importante  es  la  reseña  histórica 
de  la  literatura  nacional  castellana,  que  se  halla  entre  sus  obras 
literarias. 

El  señor  Martínez  de  la  Rosa  es  director  de  la  Real  Academia 
española,  presidente  del  Institut  historique  de  Paris,  é  individuo  de 
un  gran  número  de  corporaciones  literarias  y  científicas.  Su  go- 
bierno y  muchos  de  los  estranjeros  le  han  condecorado  con  las  mas 
altas  distinciones:  otra  mas  alta  y  mas  gloriosa  todavía  le  han  dado 
los  pueblos:  un  aprecio  y  un  respeto  universales,  una  gran  nom- 
bradla ,  mejor  diremos,  una  popularidad  europea. 


544 

140.    El  Recuerdo  de  la  Patria. 

(En  Londres,  año  de  4844.] 


Vi  en  el  Támesis  umbrío 
Cien  y  cien  naves  cargadas 
De  riqueza ; 

Vi  su  inmenso  poderío, 
Sus  artes  tan  celebradas, 
Su  grandeza. 

Mas  el  ánima  atlijida 
Mil  suspiros  exhalaba 

Y  ayes  mil; 

Y  ver  la  oralla  florida 

Del  manso  Dauro  anhelaba 

Y  del  Jenil. 

Yí  de  la  soberbia  corte 
Las  damas  engalanadas , 
Mui  vistosas; 
Vi  las  bellezas  del  norte 
De  blanca  nieve  formadas 

Y  de  rosas: 

Sus  ojos  de  azul  de  cielo; 
De  oro  puro  parecia 
Su  cabello; 
Bajo  trasparente  velo 
Turjente  1  el  uno  se  vía 
Blanco  y  bello. 

¿Mas  qué  valen  los  brocados, 
Las  sedas  y  pedrería 
De  la  ciudad? 

¿Qué  los  rostros  sonrosados, 
La  blancura  y  gallardía , 
Ni  la  beldad? 


Con  mostrarse  mi  zagala , 
De  blanco  lino  vestida, 
Fresca  y  pura, 
Condena  la  inútil  gala, 

Y  se  esconde  confundida 
La  hermosura. 

¿Dó  hallar  en  climas  helados 
Sus  negros  ojos  graciosos, 
Que  son  fuego, 
Ora  me  miren  airados, 
Ora  roben  cariñosos 
Mi  sosiego? 

¿Dó  la  negra  caballera 
Que  al  ébano  se  aventaja? 
¿Y  el  pié  leve, 
Que  al  triscar  por  la  pradera , 
Ni  las  tiernas  flores  aja ,  - 
Ni  aun  las  mueve?  .  .  . 

Doncellas  las  del  Jeníl, 
Vuestra  tez  escurecida 
No  trocara 

Por  los  rostros  de  marfil 3 
Que  Albion  envanecida 
Me  mostrara. 

Padre  Dauro,  manso  rio 
De  las  arenas  doradas, 
Dígnate  oir 
Los  votos  del  pecho  mió; 

Y  en  tus  márjenes  sagradas 
Logre  morir! 


1  fd)toeíícní> ;  —  2  ajir;  —  3  (Sífenbeín. 


1 41.    La  Espigadera. 


Zagala  donosa, 
Linda  espigadera, 
Que  el  dorado  fruto 
Llevas  á  la  aldea, 
Pon  sobre  mis  hombros 
La  carga  lijera; 

1  bíe  9íeí>reníeferín ;  —   -  malograr  molieren,  tterftyrjen;  »erfámnfn,   UbU 
ja)íacjen  ; 


No  mas  afanada 
Mis  ojos  te  vean. 
Mira  que  envidiosa 
Venus  te  aconseja 
Malogres  2  tus  años 
En  ruda  faena: 
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,.  Qué  placer  te  brindan 
Las  desnudas  eras,  3 
Los  tostados  hazos .  4 
Las  aristas  5  secas? 
El  sol  con  sus  payos 
Abrasa  la  tierra, 
Sin  que  leve  sombra 
De  su  ardor  defienda: 
Enjutas  del  rio 
Se  ven  las  arenas; 
Y  al  márjen  se  apiñan  ' 
Las  mustias  7  ovejas. 
Sin  flores  el  prado, 
Los  campos  sin  yerba, 


Los  árboles  secos, 
La  fuente  sedienta. 
Ni  cantan  las  aves, 
Ni  céfiro  vuela; 
La  triste  cigarra  b 
Ton  solo  resuena  .  .  . 
¡Ay!  ven,  y  en  la  gruta, 
De  musgo  cubierta. 
En  pláticas  dulces 
Pasemos  la  siesta: 
Que  amor  te  convida, 
Te  llama,  te  espera, 
De  gente  curiosa 
Guardando  la  puerta. 


3  JDrefdjtennen  auf  fretem  gelbe;  Slcferbeetc;  —  4  bíe  von  ber  ©oitnenfjino 
gebraunten  gTádjen,  (S'benen; —  5  í>ie  <2pífjen  (ber  33art)  bcv  51cf)itn;  bic  Stefjren 
fclbft;  —  6  apiñarse  (tcí)  guíammen * ,  an  emanber  I)eranbrángen;  « —  '  ftymiifcig 
gelb;  —  8  (Sícabe,  .§eu[cí)recfengri(íe. 


142.    El  Amor  en  Venta.1 

Acudid,  zagalas  .  .  . 
¡Qué  lindo  Amor  vendo! 
Miradle  en  mi  mano. 
Por  las  alas  preso.  — 
¿Es  dócil?  —  Y  niño.  — 
¿Donoso?  —  Hechicero.  — 
c  Calladito  ?  2  —  Mudo.  — 
¿Complaciente?  —  Ciego.  — 
¿Alegre?  —  Cual  mayo.  — 
¿  Veloz  ?  —  Como  el  viento.  — 
¿  Y  fiel?  —  Cual  vosotros.  — 
Ya  no  le  queremos. 

1  ber  gum  Skvíauf  auSgeflelíte  Símor;  —  -  íjübfcfo  »erídjn>ífgen  (fann  ex  auá) 
artig  fdjweigen?). 


'1  43.    Los  Besos. 


Cien  vezes  ciento, 
Mil  vezes  mil, 
Mas  besos  dame, 
Laura  jcntil, 
Que  flores  crian 
Mayo  y  Abril, 
V  arenas  llevan 
Dauro  y  Jenil. 


Mucho  demandas. 
Poco  pedí.  — 
¿Bástate  un  beso?  ■ 
Dámele.  si: 
Pero  tus  labios 
Clávense  en  mí; 
Y  hasta  la  Muerte 
Nos    halle   así! 
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I  4  4.    La  Alhambra. 

Venid  a  mis  vozes.  doncellas  hermosas 
Que  holláis  '  la  ribera  del  Dauro  y  Genil: 
Venid  coronadas  de  sándalo2  y  rosas; 
Mas  puras,  mas  frescas  que  el  aura  de  Abril. 

Flotando  en  la  espalda  los  negros  cabellos 
Los  ojos  de  fuego,  los  labios  de  miel. 
La  túnica  suelta,  desnudos  los  cuellos, 
Cantando  de  amores  seguidme  al  verjel  .  .  . 

Amor  resonaron  las  grutas  del  rio ; 
Amor  en  las  selvas  cantó  el  ruiseñor; 
Amor  las  montañas,  el  bosque  sombrío, 
La  tierra,  los  cielos  repiten  amor. 

Y  allá  en  el  Alcázar,*  orgullo  del  moro. 
Que  ya  de  tres  siglos  la  mano  arruinó , 
Rodando  en  los  muros  de  mármoles  y  oro 
Ln  sordo  murmullo  de  amor  resonó  .  .  . 

¿Qué  se  hizo  su  gloria,  su  pompa,  su  encanto, 
Los  triunfos  y  empresas  de  tanto  galán? 
Las  cañas  y  fiestas,  la  música  y  canto. 
Jardines  y  baños  y  fu  entes  dó  están? 

El  jaspe  3  ya  cubren  abrojos  4  y  espinas : 
Dó  rosas  crecieron,  la  zarza5  se  vé; 
A  llanto  provocan  las  míseras  ruinas; 
Los  rotos  escombros 6  detienen  el  pié  .  .  . 

¡Ay!  Ninfas  del  Dauro,  venid  á  mis  vozes, 
Mirad  cual  fenecen  la  gloria  y  beldad: 
Y  en  tanto  que  vuelan  las  horas  velozes 
De  amor  las  dulzuras ,  la  dicha  gozad ! 

1  hollar  bctrcíen,  eiuf)ergeí;en;  —  2  •Curfdjivelei  (^jían^) ;  —  3  h'r  3as"; 
pi¿;  —  4  Sífteljiraucfjev;  —  b  Sornbufc^;  Stümbeerftraucf/ ;  —  6  erijutt, 
írümmer. 


145.    La  Mensajera. 

'Por  doña   Vicenta  Maturana,  nacida  en  Cádiz  en   1 7 9 3 . , 


Conduce,  palomita. 
En  tu  piquillo  bello 
Esta  fragante  rosa 
Á  mi  amigo  Fileno: 
Dile  que  esta  mañana 


Captadlo  medio  abierto 
La  corté,  y  que  sus  hoyas 
Las  desplegó  en  mi  seno : 
Dile  que  largo  rato 
Sentada  en  el  sendero. 
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Esperé  á  que  pasase 
Para  dársele  á  él  mismo: 
Mas ,  dile  que  burlado 
Se  quedó  mi  deseo , 
Puesto  que  en  todo  el  dia 


No  hé  conseguido  el  verlo 
Y  ya  que  á  la  cabana 
Con  mis  corderos  vuelvo, 
Por  ti ,  linda  paloma , 
Enviársela  quiero. 


Don  Leandro  Fernandez  Moratin, 

este  insigne  poeta  dramático,  gloria  de  la  escena  española  moderna, 
nació  en  Madrid  en  10  de  marzo  de  1760.  Empezó  á  darse  á  co- 
nocer en  1779  con  su  poema  a  La  Toma  de  Granada»  que  ganó  en 
la  Academia  española  el  segundo  premio  de  poesía.  En  1787  hizo 
en  compañía  del  conde  de  Cabarrús  un  viaje  á  París,  donde  acabó 
de  formar  su  gusto  en  literatura.  En  1790  dio  al  teatro  su  preciosa 
comedia  «El  Viejo  y  la  Niña,»  y  sucesivamente  sus  otras  cuatro 
« El  Café ,»  «El  Barón , »  «La  Mojigata »  x  y  « El  Si  de  las  Niñas , » 
que  pasa  por  la  mas  perfecta  de  todas.  Después  de  haber  dado  á 
la  escena  el  Café,  en  1792,  recorrió  la  Francia,  la  Inglaterra,  la 
Italia  y  la  Holanda,  regresando  á  España  en  1796.  Cuando  en 
1808  ocurrió  la  invasión  de  Napoleón,  Moratin  perteneció  al  partido 
que  se  llamó  afrancesado  y  de  aquí  las  vicisitudes  de  su  fortuna  y 
de  su  residencia  desde  entonces,  ya  en  España,  ya  en  Francia,  ya 
en  Italia.  Vuelto  á  Francia,  al  fin  se  fijó  en  Burdeos  y  últimamente 
pasó  á  Paris  donde  murió  en  22  de  junio  de  1828.  Yace  enterrado 
en  el  cementario  del  Pére  Lachaise,  mui  cerca  de  la  sepultura  del 
gran  Moliere. 

Una   completa   y   hermosa    edición    (en   4o)    de   sus    Obras    fué 
publicada  en   1850  en  Madrid  por  Rivadeneyra. 

146.    Los  Dias.2 

(Romance.) 

El  coche  que  ha  parado. 
Según  lo  que  rechina , 
Es  el  de  don  Venancio, 
i  Famoso  petardista ! 


¡No  es  completa  desgracia, 
Que  por  ser  hoi  mis  Dias, 
He  de  verme  sitiado 
De  incómodas  visitas! 

Cierra  la  puerta,  mozo. 
Que  sube  la  vecina , 
Su  cuñada  y  sus  yernos 
Por  la  escalera  arriba. 

¡Pero  qué!  ...  No  la  cierros: 
Si  es  menester  abrirla: 
Si  ya  vienen  chillando 
Doña  Tecla  y  sus  hijas. 


¡Oh!  ya  está  aquí  don  Lucias 
Haciendo  cortesías, 

Y  don  Mauro  el  abate . 
Opositor  á  mitras, 

Don  Genaro,  don  Zoilo, 

Y  doña  Basilica ; 
Con  una  lechigada  ' 
De  niños  y  de  niñas. 


1  tic  £cucf)lcrin;  —  -  bcr  Komentf tog ;  —   (  í>aufc,  SBrut; 
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¡Qué  necios  cumplimientos 
¡Que  frases  repetidas' 
Al  monte  de  Torozas 
Me  fuera  por  no  irlas. 

Va  todos  se  preparan 
(Y  no  bastan  las  sillas) 
Á  engullirme  bizcochos ,  4 

Y  dulces  s  y  bebidas. 

Llénanse  de  mujeres 
Comedar  y  cocina, 

Y  de  los  molinillos  G 
No  cesa  la  armonía. 

Ellas  haciendo  dengues  " 
Alh  y  aquí  pellizcan; 
Todo  lo  galusmean8 

Y  todo  las  fastidia. 

Ellos,  los  hombronazos.  '' 
Piden  á  toda  prisa 
Del  ransio  de  Canarias, 
De  Jerez  y  Montilla. 

Una,  dos,  tres  botellas. 
Cinco,  nueve  se  chiflan.  lu 
Pues,  señor,  ¿hai  paciencia 
Para  tal  picardía? 

¿Es  esto  ser  amigos"? 
¿Así  el  amor  se  esplica , 
Dejando  mi  despensa  11 
Asolada  y  vacía? 

Y  en  tanto  los  chiquillos, 
Canalla  descreída,  12 
Me  aturden  con  sus  golpes . 
Llantos  y  chilladiza.  13 

El  uno  acosa  al  gato 
Debajo  de  las  sillas; 
El  otro  se  echa  acuestas 
Un  canjilon  de  almíbar;  14 


Y  al  otro,  que  jugaba 
Detras  de  las  cortinas, 
Un  ojo  y  las  narizes 
Le  aplastó  la  varilla.  15 

Ya  mi  bastón  les  sirve 
De  caballido,  16  y  brincan: 
Mi  peluca  y  mis  guantes 
Al  pozo  me  los  tiran. 

Mis  libros  no  parecen, 
Que  todos  me  los  pillan, 

Y  al  patio  se  los  llevan 
Para  hacer  torrecitas.  ,7 

¡  Demonios !     Yo  que  paso 
La  solitaria  vida, 
En  virjinal  ayuno 
Abstinente  eremita  ; 

Yo  que  del  matrimonio 
Renuncié  las  delicias , 
Por  no  verme  comido 
De  tales  sabandijas ,  18 

¿He  de  sufrir  ahora 
Esta  algazara  y  trisca?  14 
Vamos,  que.  mi  paciencia 
No  ha  de  ser  infinita. 

Vayanse  en  hora  mala'20 
Salgan  todos  aprisa: 
Recojan  abanicos, 
Sombreros  y  basquiños.  21 

Gracias  por  el  obsequio 

Y  la  cordial  visita, 
Gracias,  pero  no  vuelvan 
Jamas  á  repetirla. 

Y  pues  ya  merendaron , 
Que  es  á  la  que  venían, 
Si  quieren  baile,  vayan 
Al  solo  de  la  villa.  íS 


4  <2c^íffój\píe6acf ;  SSiácuít,  3ucfertu-ob;  —  5  5ecferíu§d)en ;  @ü§igfeíten, 
5Jíafcí)ereten ;  —  6  ^anbmüfilcn,  &af eemúljlen ;  —  '  3iemcien,  ládjerltdje  @c; 
bevben;  —  8  gulusmear  (golosmear)  Ijeimlíd)  Sccfcrfuffcn  s»erjcí;ren ;  nafcí)cn;  — 
9  bícte,  ftarfe  9)iáivner;  —  10  chiflar  pfetfen;  ícfyncll  unb  Wieí  trínfen;  —  u  @peife; 
famnicv;  —  "  SDÍi§ge6urtcu,  9Bccf)feÍbaUje ;  —  13  íautcá  SBeinen  unb  Carmen ;  — 
14  eín  .ftrua,  (@íaá)  mít  Gríngenttfdjtem ;  —  ,a  jcrauetfdjtc ,  gecfiíeg  ibm  btt 
93ovf)aufléíiab ;  —  ló  aló  §otroj>fetbdjen ;  —  17  2l)ünnd)en;  —  18  toilbeé,  nerfi- 
fcfyeá,  lávmenbcó  ©cftnbel;  —  '■  ©clarín,  Oktrátfd) ;  —  !0  moa,  cu  ftt  ¡id)  ¡uní 
£enfer  fdjeeren;  —  21  aBcíbcvrórfc ,  ftrauenfleíbev;  —  22  in  bcn  ©tabhvalb. 
Spanisclio  Chrestomathie.  .'i  5 
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Don  Manuel  José  Quintana. 

Madrid,  patria  de  tantos  famosos  españoles,  lo  es  también  del  cé- 
lebre poeta  é  ilustre  ciudadano  don  Manuel  José  Quintana.  Nació 
este  jenio  el  día  11  de  abril  de  1772;  después  de  haber  hecho  sus 
primeros  estudios  en  esta  corte,  aprendió  la  latinidad  en  Córdoba, 
la  retórica  y  filosofía  en  el  seminario  conciliar  de  Salamanca  y  el 
derecho  civil  y  canónico  en  la  universidad  de  la  misma. 

Dedicóse  con  preferencia  desde  su  primera  juventud  á  la  poesía, 
á  la  elocuencia  y  á  la  historia  en  que  tuvo  por  maestros  á  Melen- 
dez,  Estala  y  Cienfuegos.  —  En  1801  publicó  la  tragedia  del  «Duque 
de  Viseo;»  en  1802  un  tomo  de  «Poesías,»  reimpresas  después  di- 
ferentes vezes;  escribió  también,  como  principal  redactor,  en  el 
priódico  titulado  «  Variedades  de  ciencias,  literatura  y  artes;»  la  tragedia 
« El  Pelayo;»  en  1807  las  «Vidas  de  Españoles  célebres;»  —  en  1808 
« Poesías  selectas  castellanas , »  etc. ,  etc. ;  artículos  en  el  « Semanario 
patriótico»;  á  nombre  de  los  diferentes  gobernios  que  se  sucedieron 
durante  la  guerra  de  la  independencia  varios  Manif estos,  Proclamas 
y  Decretos,  etc. 

Una  completa  edición  de  sus  obras  publicó  el  señor  Rivadeneyra 
en   1850  (Madrid). 

El  sr.  Quintana  es  individuo  de  la  real  Academia  de  San  Fer- 
nando y  de  otras  sociedades  económicas  y  literarias. 

Respira  en  todas  las  composiciones  de  este  poeta  un  carácter 
eminentemente  patriótico ,  siempre  unido  á  la  mas  profunda  filoso- 
fía: él  es  la  divisa  peculiar  de  sus  cantares  y  la  causa  de  su  in- 
mensa popularidad.  La  musa  de  Quintana,  tan  conocida  en  España 
y  en  América,  rara  vez  se  entusiasma  con  otros  acentos  que  con  los 
de  la  patria  y  la  libertad.  Por  eso  es  tan  cara  á  los  españoles;  por 
eso  es  tan  verdaderamente  nacional. 

En  1855  fué  coronado  con  laureles  este  príncipe  y  nestor  de 
los  poetas  contemporáneas  españoles  por  la  mano  de  Su  Majestad 
Isabella  D,  celebrando  la  reina  con  este  acto  en  presencia  de  la  real 
familia  y  de  todas  las  notabilidades  de  la  corte  los  grandes  méritos 
del  poeta,  del  historiador,  del  patrioto,  del  ministro  leal  de  Estado 
desde  tantos  largos  años  y  durante  tantas  varias  suertes. 

4  47.    Heroicidad  de  Guzman  el  Bueno  en  Tarifa. 

(Vidas  de  Españoles  célebres.) 

Entre  los  personajes  malvados  que  hubo  en  aquel  siglo,  y  los 
produjo    mui   malos,    debe    distinguirse    el   infante  don  Juan,   uno  de 
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los  hermanos  del  reí;*  inquieto,  turbulento,  sin  lealtad  y  sin  cons- 
tancia, habia  abandonado  á  su  padre  por  su  hermano,  y  después  á 
su  hermano  por  su  padre.  En  el  reinado  de  Sancho  fué  siempre 
uno  de  los  atizadores  de  la  discordia,  sin  que  el  rigor  pudiese  es- 
carmentarle, *  ni  contenerle  el  favor.  Á  cualquiera  soplo  de  espe- 
ranza, por  vana  y  vaga  que  fuese,  mudaba  de  senda  y  de  partido,  no 
reparando  jamas  en  los  medios  de  conseguir  sus  fines,  por  injustos 
y  atrozes  que  fuesen:  ambicioso  sin  capacidad,  faccioso8  sin  valor,  y 
digno  siempre  del  odio  y  del  desprecio  de  todos  los  partidos.  Aca- 
baba el  rei  su  hermano  de  darle  libertad  de  la  prisión  á  que  le  con- 
denó en  Alfaro,  cuando  la  muerte  del  señor  de  Vizcaya,  cuyo  cóm- 
plice habia  sido.  Ni  el  juramento  que  entonces  hizo  de  mantenerse 
fiel,  ni  la  autoridad  y  consideración  que  le  dieron  en  el  gobierno, 
pudieron  sosegarle.  Alborotóse  de  nuevo,  y  no  pudiendo  mante- 
nerse en  Castilla,  se  huyó  á  Portugal,  de  donde  aquel  rei  le  mandó 
salir  por  respeto  á  Don  Sancho.  De  allí  se  embarcó ,  y  llegó  á 
Tanjer,  y  ofreció  sus  servicios  al  rei  de  Marruecos  Aben  Jacob, 
que  pensaba  entonces  hacer  guerra  al  rei  de  Castilla.  Le  recibió 
con  todo  honor  y  cortesía ,  •  y  le  envió  en  compañía  de  su  primo 
Amir  al  frente  de  cinco  mil  jinetes,  con  los  cuales  pasaron  el  es- 
trecho, 3  y  se  pusieron  sobre  Tarifa. 

Tentaron  primeramente  la  lealtad  del  alcaide,  4  ofreciéndole  un 
tesoro  si  les  daba  la  villa,  y  la  vil  propuesta  fué  desechada  con  in- 
dignación. Atácanla  después  con  todos  los  artificios  que  el  arte  y 
la  animosidad  les  sujirieron ;  mas  fueron  animosamente  rechazados. 
Dejan  pasar  algunos  dias ,  y  manifestando  á  Guzman  el  desamparo 
en  que  le  dejan  los  suyos,  y  los  socorros  y  abundancia  que  pueden 
venir  á  ellos,  le  proponen  que  pues  habia  hecho  desprecio  de  las 
riquezas  que  le  daban,  si  él  partía  con  ellos  su  tesoro,  descercarian 
la  villa.  «Los  buenos  caballeros,  respondió  Guzman,  ni  compran  ni 
venden  la  victoria.»  Furiosos  los  moros  se  aprestaban  nuevamente 
al  asalto,  cuando  el  inicua  infante  acude  á  otro  medio  mas  pode- 
roso para  vencer  la  constancia  del  caudillo.  5 

Tenia  en  su  poder  al  hijo  mayor  de  Guzman,  que  sus  padres 
le  habían  confiado  anteriormente  para  que  le  llevase  á  la  corte  de 
Portugal,  con  cuyo  rei  tenían  deudo.6  En  vez  de  dejarlo  allí,  le 
llevó  al  África ,  y  le  trajo  ó  España  consigo ;  y  entonces  le  creyó 
instrumento  seguro  para  el  logro  de  sus  fines.  Sacóle  maniatado 7 
de  la  tienda  donde  le  tenia,  y  se  le  presentó  al  padre,  intimándole 
que  si  no  rendía  la  plaza,  le  matarían  á  su  vista.  No  era  esta  la 
primera  vez    que   el   infame   usaba   de   este   abominable    recurso.     Ya 

1  tfjn  ¿ücfjtigen;  —  2  aufrüíjterífcí) ,  meutertícf);  —  3  bte  ¿Dfeerenge  (bet 
©tfcrattar);  —  4  58efeí>léhaber  cine»  fefien  @d)loJKá,  etner  fefieit  33ing  íc. ;  — 
5  Jgáuptling;  gelbtye'tr;  —  6  tener  deudo  con  alguno  mít  Semanb  »etW«nW 
fein;  —  7  an  £ánben  unb  %ú^«n  gebunben; 


■  Sucedió  el  heroico  lance  que  aquí  se  refiere  en  el  reinado  de  don 
Sancho  el  IV ,  llamado  el  Bravo,  en  los  últimos  años  del  siglo  decimoter- 
cio, poco  después  de  la  guerra  civil  que  suscito  contra  su  padre  don 
Alonso  el  Sahio. 
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en  los  tiempos  de  su  padre,  para  arrancar  de  su  obediencia  á  Za- 
mora, habia  cojido  un  hijo  de  la  alcadesa  del  Alcázar,  y  presentán- 
dole con  la  misma  intimación,  habia  logrado  que  se  le  rindiese. 
Pero  en  esta  ocasión  su  barbarie  era  sin  comparación  mas  horrible, 
pues  con  la  humanidad  y  justicia  violaba  á  un  tiempo  la  amistad,  el 
honor  y  la  confianza.  Al  ver  el  hijo,  al  oir  sus  jemidos,  y  al  es- 
cuchar las  palabras  del  asesino,  las  lágrimas  vinieron  á  los  ojos  del 
padre;  pero  la  fe  jurada  al  rei,  la  salud  de  la  patria,  la  indignación 
producida  por  aquella  conducta  tan  execrable,  luchan  con  la  natu- 
raleza, y  vencen,  mostrándose  el  héroe  entero  contra  la  iniquidad 
de  los  hombres  y  el  rigor  de  la  fortuna.  «No  engendré  yo  hijo, 
prorumpiú,  para  que  fuese  contra  mi  tierra;  antes  engendré  hijo  á 
mi  patria  para  que  fuese  contra  todos  los  enemigos  de  ella.  Si  don 
Juan  le  diese  muerte,  á  mi  dará  gloria,  á  mi  hijo  verdadera  vida,  y 
á  él  eterna  infamia  en  el  mundo,  y  condenación  eterna  después  de 
muerto.  Y  para  que  vean  cuan  lejos  estoi  de  rendir  la  plaza,  y 
faltar  mi  deber,  allá  va  mi  cuchillo,  si  acaso  les  falta  arma  comple- 
tar su  atrocidad.»  Dicho  esto,  sacó  el  cuchillo  que  llevaba  á  la  cin- 
tura, le  arrojó  al  campo,  y  se  retiró  al  castillo. 

Sentóse  á  comer  con  su  esposa,  reprimiendo  el  dolor  en  el 
pecho,  para  que  no  saliese  al  rostro.  Entre  tanto  el  infante,  des- 
esperado y  rabioso  hizo  degollar  la  víctima,  á  cuyo  sacrificio  los 
cristianos  que  estaban  en  el  muro,  prorumpieron  en  alaridos.  Salió 
al  ruido  Guzman,  y  cierto  de  donde  nacia,  volvió  á  la  mesa  di- 
ciendo :  «Cuidé  que  los  enemigos  entraban  en  Tarifa.»  De  allí  á 
poco  los  moros,  desconfiados  de  allanar  su  constancia,  y  temiendo 
el  socorro  que  ya  venia  de  Sevilla  á  los  sitiados,  levantaron  el 
cerco8  que  habia  durado  seis  meses,  y  se  volvieron  á  África  sin 
mas  fruto  que  la  ignominia  y  el  horror  que  su  execrable  conducta 
merecía. 

La  fama  de  aquel  hecho  llenó  al  instante  toda  España,  y  llegó 
á  los  oidos  del  rei.  Enfermo  á  la  sazón  en  Alcalá  de  Henares, 
desde  allí  escribió  á  Guzman  una  carta  en  demonstracion  de  agra- 
decimiento por  la  insigne  defensa  que  habia  hecho  de  Tarifa.  Com- 
parale en  ella  á  Abraham,  le  confirma  el  renombre  Bueno,  que  ya 
el  público  le  daba  por  sus  virtudes;  le  promete  mercedes  correspon- 
dientes á  su  lealtad,  y  le  manda  que  venga  á  verle,  escusándose  de 
no  ir  él  á  buscarle  en  persona  por  su  dolencia.  Don  Alonso,  luego 
que  se  desembarazó  del  tropel  de  amigos  y  parientes,  que  de  todas 
partes  del  reino  acudieron  á  darle  el  parabién  9  y  pésame  10  de  su 
hazaña,  vino  á  Castilla  con  grande  acompañamiento.  Salian  á  verle 
las  gentes  á  los  caminos:  señalábanle  con  el  dedo  por  las  calles: 
hasta  las  doncellas  recatadas  pedian  licencia  á  sus  padres  para  ir  y 
saciar  sus  ojos,  viendo  á  aquel  varón  insigne  que  tan  grande  ejemplo 
de  entereza  habia  dado.  Á  llegar  á  Alcalá  salió  la  corte  toda  á  su 
encuentro  por  mandado  del  rei,  y  Sancho  al  recibirlo  dijo  á  los 
donceles  y  caballeros  que  estaban  presentes:  «Aprended,  caballcn», 
á   sacar   labores    de    bondad;    cerca    tenéis   el   dechado.»11     Á    estas 

8  btc  93c(a>ieruiur.  —  '•'  ©lücf irunícfj ; —  ,0  £eiíetb¿(e¿etgKng?-—  "  íDíiiñor, 
©orbiíb. 
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palabras  de  favor  y  de  gracia  añadió  mercedes  y  privilejios  magní- 
ficos ;  y  entonces  fué  cuando  la  hizo  donación  para  sí  y  sus  descen- 
dientes", de  toda  la  tierra  que  costea  la  Andalucía,  entre  las  desem- 
bocaduras del  Guadalquivir  y  Guadalete. 

Don  Jacinto  Salas  y  Qniroga 

nació  en  la  Coruña  el  1 4  de  febrero  de  1813.  Hizo  sus  primero, 
estudios  en  su  provincia,  luego  en  Madrid  y  luego  en  Burdeos.  Á 
los  17  años  emprendió  una  larga  serie  de  viajes  por  la  América 
meridional:  de  regreso  en  Europa  en  1832,  visitó  la  Inglaterra  y  la 
Francia,  y  volvió  luego  á  Madrid,  donde  publicó  un  tomo  de  sus 
poesías,  fruto  de  su  juventud  todavía  poco  maduro,  pero  que  llamó 
la  atención  pública  sobre  el  autor,  y  dio  motivo  para  esperar  los 
adelantos  que  este,  ya  mas  formado  su  gusto,  ha  hecho  en  efecto. 
Desde  el  1835  empezó  á  escribir  en  varios  periódicos  políticos  y 
literarios,  y  en  el  1837  fundó  el  No  me  olvides.  Pasó  el  año  1838 
visitando  las  bellezas  artísticas  de  Andalucía,  y  el  1839  se  embarcó 
para  Puerto  Rico,  donde  permaneció  cinco  meses  con  un  destino 
del  gobierno:  de  allí  fué  á  la  Habana  y  volvió  últimamente  á  Madrid, 
donde  residía  (1840)  ocupado  en  publicar  sus  Viajes,  y  otras  di- 
ferentes obras  literarias. 

148.    Al  Rio  Canasí. 

(En  la  Isla  de  Cuba.) 

Es  de  rosas  tu  horizonte, 
No  lóbrego  cual  el  mió; 
Rio  sin  fama  ni  historia, 

Canasí; 
Guarda  mi  tierna  memoria, 
Yo  la  suardaré  de  ti. 


Rio  sin  olas  mujientes, 
Sin  marea,  1 

Cuyas  tranquilas  corrientes 

Un  soplo  de  mar  orea; 
Manso  rio, 

Coronado  de  verdura. 

Cuya  modesta  hermosura 


No  cubren  tus  aguas  velas 


Llora  el  Ródano  bravio;  Siempre  locas- 

Ri0  sin  cTs!1  Pero  nobles  centinelas 

anaSI'  Te  dan  protección  dos  rocas; 
Guarda  mi  tierna  memoria.  ^  £ 

Yo  la  guardaré  de  ti. 

s  ¿Qué  vale  tener  espumas, 

Tus  mandes  "  caen  risueños  Si  han  de  cubrirle  las  bruñios 

Y  me  besan  En  las  rejiones  del  frió? 

Y  mis  encantados  sueños  Rio  sin  fama  ni  historia. 
Mis  vijilas  embelesan:  Canasí, 

Manso  rio,  Guarda  mi  buena  memoria. 

Que  cruzas  el  ancho  monte:  Yo  la  guardare  de  ti. 
"  '  @b*e  unb  Atutfi;  -  ■  RongleBóumej  -  '  íoraut  vcidjiirt?.  «gttig; 
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Mi  esquife 4  besó  tu  frente , 

Con  orgullo; 
Me  acompañó  tu  corriente. 
Me  bendigo  tu  murmullo: 

Manso  rio, 
Las  estrellas  me  alumbraban, 
Mis  sueños  me  acariciaban, 
Y  tu  destino  era  el  mió; 
Rio  sin  fama  ni  historia, 

Canasí, 
Guarda  mi  tierna  memoria, 
Yo  la  guardaré  de  ti. 

Tu  los  conciertos  escuchas 

De  las  aves; 
Nunca  fratricidas  5  luchas 
Tiñen  tus  ondas  suaves; 

Manso  rio, 
Jamas  el  furor  del  viento 
Tu  lomo  azota  violento 
Con  su  agreste  poderío: 
Rio  sin  fama  ni  historia, 

Canasí, 
Guarda  mi  tierna  memoria, 
Yo  la  guardaré  de  ti. 

Las  palmas  que  te  dominan 

De  la  altura, 
Sus  nobles  ramos  inclinan 
Para  verse  en  tu  hermosura; 

Manso  rio, 
¿Por  qué  no  mira  su  frente 


En  tu  rosada  corriente 

El  dueño  de  mi  albedrio?  ° 

Rio  sin  fama  ni  historia, 

Canasí, 
Guarda  mi  tierna  memoria, 
Yo  la  guardaré  de  ti. 

No,  ni  el  Tíber  ni  el  Danubio 

Te  se  igualan; 
Que  las  nieves  del  Vesubio 
Sus  campos  de  entorno  talan :  7 

Manso  rio, 
¿Es  tu  curso  soberano 
El  lloro  de  un  rei  indiano 
Al  perder  su  poderío? 
Rio  sin  fama,  ni  historia, 

Canasí, 
Guarda  mi  tierna  memoria, 
Yo  la  guardaré  de  ti. 

Á  Dios,  Rétis  de  esta  orilla, 
¿Por  qué  el  hado 
Otra  soberbia  Sevilla 
Á  tus  pies  no  ha  colocado? 

Manso  rio, 
No  me  basta  la  hermosura, 
Que  ha  nublado  mi  ventura, 
¡Ay!  un  recuerdo  sombrío; 
Rio  sin  fama  ni  historia, 

Canasí , 
Guarda  mi  tierna  memoria, 
Yo  la  guardaré  do  ti. 


4  Stcfyn,  9íacf)cn;  —  5  fcrubermorberifdj ;  —   6  bet  freic  2Btílc;  áBüíhit; 
talar  ícriüüften. 


Don  José  Samoza 

nació  en  la  villa  de  Piedrahita,  provincia  de  Avila,  en  24  de  octubre 
de  i  781.  —  Después  de  una  carrera  muí  interesante  y  tormentosa 
como  carácter  político  en  varias  colocaciones,  vivia  en  Piedrahita  re- 
tirado de  los  negocios  públicos  en  la  casa  paternal,  dedicado  á  sus 
inclinaciones  literarias  y  científicas.  Tiene  escrito  bastante  en  verso 
y  prosa,  pero  solo  se  ha  impreso  un  cuaderno  de  poesías  (Sevilla 
1832);  otro  (Madrid  1834),  y  un  suplemento  á  los  dos  (1835). 
Kn  prosa  solo  hai  impresas  las  ((Memorias  de  Piedrahita»  (1837);  y 
■Corto,  snbrr   el   duelo»   (1839). 
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149.    Usos,  Trajes  y  Modales  del  Siglo  XVIII. 

(Fragmento.) 

El  siglo  XIX  en  que  hoi  vivimos,  ha  ocasionado  tal  revolución 
en  nuestros  trajes,  usos  y  costumbres,  que  es  necesario  para  com- 
prenderla visto  ú  oido  mui  por  menor  el  método  de  vida  que  obser- 
vaban las  gentes  en  el  siglo  anterior,  que  tuve  la  fortuna  de  al- 
canzar. 

Apenas  un  caballero  se  llevantaba  del  lecho,  ya  se  le  estab.i 
esperando  para  hacerle  la  barba  (porque  ningún  español  se  afeitaba 
á  sí  mismo):  esta  operación  era  entonces  mas  dilatado  que  en  el 
dia,  en  que  dos  tercios  de  cara  se  quedan  sin  rasurar.  En  seguida 
de  este  afán  comenzaba  su  oficio  el  peluquero ,  que  no  empleaba 
poco  tiempo  en  batir,  ensebar,  freir  y  empolvar  la  cabeza.1  Acto 
continuo  principiaba  el  prolijo  trabajo  de  vestirse,  que  no  le  finali- 
zaban los  mas  dilijentes  en  menos  de  tres  cuartos  de  hora:  tantas 
eran  las  piezas  de  sus  atavíos,2  y  tantas  las  hebillas3  con  que  se 
ajustaban,  desde  la  que  apretaba  el  corbatín4  hasta  las  que  sujeta- 
ban el  calzado.  Terminada  por  fin  esta  faena,  nuestro  hombre  ceñía 
su  espada,  tomaba  bajo  el  brazo  su  sombrero,  y  se  encomendaba  á 
Dios  para  arrostrar  la  intemperie  5  á  cuerpo  jentil  y  la  cabeza  des- 
cubierta. Si  caminaba  á  pié  era  con  suma  precaución  y  tiento,  para 
librar  del  polvo  ó  de  los  barros  la  media  de  seda  blanca  y  el  za- 
pato á  la  mahonesa.  Conocí  un  militar  que  adquirió  eslraordinaria 
consideración  y  fama  porque  atravesaba  á  Madrid  en  invierno  sin 
enlodarse.6  Y  no  era  estraño  que  tal  cualidad  fuese  envidiada,  por- 
que el  correr  las  calles  no  era  empleo  limitado  como  ahora  á  los 
que  tienen  ajencia,  ó  negocios.  El  mas  independiente  de  los  hom- 
bres tenia  los  indispensables  deberes  de  un  ceremonial  distribuido 
con  tal  exactitud  y  precisión,  que  no  habia  dias  de  holganza.  Se 
daban  pascuas7  tres  vezes  al  año:  se  felicitaba  á  todos  en  el  dia  del 
santo  de  su  nombre  y  en  el  aniversario  de  su  nacimiento.  Faltar  á 
una  enhora  buena  ó  á  una  misa  de  parida  era  bastante  para  que 
dos  familias  se  enconasen.  El  mas  corto  viaje  no  podia  emprenderse 
sin  una  despedida  jeneral,  que  tenia  su  paga  al  dia  siguiente,  y  se 
repetía  á  la  vuelta  con  nombre  de  bien  venida.  En  las  festividades 
de  los  santos  cuyo  nombre  mas  abunda,  un  estranjero  que  entrase 
en  cualquier  ciudad  ó  villa  la  hubiera  juzgado  envuelta  en  una  con- 
moción política  ó  en  un  incendio.  Las  gentes  todas  corriendo  azo- 
radas se  encontraban,  se  impelían  gritándose  y  estorbándose.  Había 
infelizes  que  se  caían  muertos  de  cansancio  y  despecho  por  faltarles 
el  tiempo  para  acudir  á  peinar,  calzar,  afeitar  y  vestir  á  sus  parro- 
quianos. Tal  era  la  sociedad  en  estas  solemnidades.  Pero  hablemos 
de  los  dias  ordinarios.  A  la  una  se  comia,  y  se  comia  mas  que 
ahora,  pero  era  necesario    mas  habilidad  para  saber  comer  que  para 

1  ben  .Kofcf  gu  fámmcn,  ángufeifra,   ab$uvciben  unb  etagspttbeni;  —  2  $«$ 
«Sdjmucf;  —  3  (¿djnaunt ;  —  4  ¿jalébiiibe,  ISrauatte ; —  6  um  bcr  ñbkn  SfiJitte; 
j  bíe  (Stírn  gu  frieteit,  gu  trejjen;  —  6  ofute  ficfj  gu  bcfdjmujjen,  gu  beíubdn;  — 
ir  pascuas  tu  ben  Setertaaen  @lücf  nninfcficn; 


uiy   me  >cmiu  gu   maní,    ju  ui'$en;  —       mine  un) 

dar  pascuas  gu  ben  Setettagcu  @lücf  hninfcf)cn; 
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saber  ganarlo.  Habia  unos  cucuruchos  de  cartón  s  para  adaptarse 
encima  de  los  vuelos,  9  porque  era  cosa  sentada  que  el  uso  de  las 
manos  era  nulo  mientras  estaban  rodeadas  de  tales  adornos.  Se 
habían  inventado  otras  máquinas  y  preservativas  para  librar  de  man- 
chas el  bordado  de  la  chupa  y  las  vueltas  del  pecho  de  la  cami- 
sola ;  10  pero  ninguna  de  estas  invenciones  eran  tan  complicada  y 
singular  como  las  que  habia  que  usar  para  dormir  la  siesta,  costum- 
bre jeneral  y  tal  vez  útil  en  nuestro  clima.  Yo  vi  al  célebre  Jo- 
vellanos  boca  abajo,  u  sin  tocar  en  la  almohada  12  sino  con  la  frente, 
para  no  descomponer  los  bucles.  13 

Porque  solo  á  las  personas  que  no  habían  de  concurrir  después 
á  grandes  tertulias  les  era  lícito  prescindir  del  peinado  y  recojersc 
el  pelo  en  una  redevilla.  14  Estos  salian  embozados  en  una  capa  de 
grana,  pero  no  mas  aptos  para  pasear  en  el  campo,  porque  la  me- 
dia de  seda  y  el  escarpín  no  permitían  salir  de  los  caminos  reales. 
Al  fin,  los  hombres  sentaban  el  pié,  pero  las  damas  elevadas  sobre 
dos  tacones  l3  daban  pasos  peligrosos  y  parecidos  á  los  de  la  gallina 
cuando  escarba.  10  Oprimidas  ademas  por  una  cotilla  17  cruel,  ¿que 
ejercicio  podían  hacer,  ni  qué  ajitacion  eran  capazes  de  resistir? 
Tan  perpetua  era  en  ellas  la  cotilla,  que  habia  madres  de  familia 
que  criaban  á  sus  hijos,  dándoles  el  pecho  por  una  pequeña  trampa 
ó  portezuela  practicada  en  el  peto  18  de  la  cotilla  misma ,  mientras 
las  infelizes  criaturas  apretando  su  rostro  inútilmente  contra  las  in- 
flexibles ballenas,  19  buscaban  el  color  del  seno  maternal. 

Habia  día  de  tres  metamorfosis  en  los  caballeros.  Capa  y  co- 
fia20  á  la  mañana:  á  lo  militar  después,  y  á  la  tarde  de  majo21 
para  ir  á  los  toros.  Para  tan  dulce  recreo  mezclábanse  entre  la 
plebe  los  mas  graves  personajes  con  montera  malagueña.  22  Y  allí 
se  divertían  á  silbar,  ó  se  desgañitaban23  á  pedir  perros.  Los  teatros 
(llamados  corrales  con  mucha  razón)  no  ofrecían  mayor  moralidad 
ni  menos  alboroto.  El  silencio ,  decoro  y  compostura  lo  tenia  re- 
servado la  gravedad  española  para  las  tertulias.  Nada  en  efecto  mas 
grave  y  patético  que  un  refresco. 24  Las  damas  en  el  estrado  for- 
maban una  batalla  ínflanqueable,  que  no  daba  otro  signo  de  sensi- 
bilidad que  el  movimiento  acompasado  de  los  abanicos.  En  otra 
paralela  se  hallaban  los  señores,  también  colocados  por  el  orden  de 
clases,  dignidades  y  méritos.  Como  si  allí  se  hubiesen  reunido,  no 
á  solazarse, 25  sino  á  escuchar  la  tremenda  sentencia  del  valle  de 
.losafat.  Nada  de  música,  nada  de  baile,  nada  de  conversación  fes- 
tiva ó  interesante.  Solo  los  jugadores  de  naipes,  colocados  en  medio 
de  la  estancia,  tenían  derecho  á  gritar  y  decirse  baldones,26  ó  mar- 
car á  porrazos  27  en  la  mesa  el  número  de  sus  triunfos.    Pero  estas 

8  í)DÍ;c  fpí£c  2)fü£en  vpn  fytfypt',  —  9  utn  fíe  über  bie  -gatibrrauíou  (2)Zan= 
ídjetteu)  ¡u  ñelje»;—  I0  beg  95ufenjh:eifeg  GRalbcrgerrofceO ; —  n  aití  bem  SSaudje 
ltcgcnb;  —   12  Jttffen,   $clflev;  —    n  bie  £aarlecfen;   —    ,4   fletneá   9íe$;   — 

16  Síbjajjc  an  ©dntljen,  ©tíeféln; —  ,r'  escarbar  ciníjevfvafelu ,  éúújerfyrrijen ;  — 

17  <Sct)uüvtunjt ,  ©djnurleíbj  —  1H  aBrujlljatnifdj ;  —  19  Sifdjbcmjlabe;  — 
20  £aavne&;  —  21  al$  fíottev  <8utfdje,  b.  fj.  in  (pan.  Sacfe  ic.  (eia.  iu  b«  Iradjt 
be$  93olfe3);  —    22  malaflanifdj 3   —    25   desgañitarse   ftrí)    íjcifev   (d)icicu;  — 

1  9tbcnbgefelífct|aft,  \vo  Stfrifdjungeít  K-   8W*Mjft  tourben;  —   '-■''  ftcf>  orgo^cn, 
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eran  pies  fijos  que  jamas  cedían  su  puesto,  y  cuya  vida  había  sido 
un  revesino28  de  medio  siglo.  Concluida  esta  función,  retiradas  las 
familias  á  sus  casas,  empleaban  tanto  tiempo  para  despojarse  de  sus 
complicadas  galas ,  como  el  que  habían  gastado  en  adornarse  ellas. 
.Mientras  que  se  desarmaba  la  cabeza  de  la  dama,  abatiendo  el 
enorme  erizon  y  escofieta ,  29  en  la  frente  de  su  esposo  se  destruían 
baterías  de  rizos  30  que  se  envolvían  en  algodones.  ¡  Cuantas  de 
estas  nocturnas  sobremesas31  presencié  siendo  niño,  admirado  y 
aflijido  al  ver  disminuirse,  aniquilarse  la  estatura,  la  forma  y  el  vo- 
lumen de  los  autores  de  mi  existencia,  cuyas  facciones  y  fisonomías 
quedaban  para  mí  desconocidas! 

La  última  de  las  diarias  ocupaciones  ostensibles  de  nuestras 
mayores  era  la  de  dar  cuerda  32  á  los  relojes  de  faltriquera;  y  no 
era  esto  pequeño  ejercicio,  porque  cada  individuo  usaba  dos,  y  cada 
una  con  dos  sobrecajas.  33  ¡Todo  era  duplicado  en  aquel  feliz  tiempo! 
Dos  muestras,  dos  pañuelos,  y  dos  cajas  para  el  polvo.34 

Tal  es  el  bosquejo  de  aquellas  costumbres,  inocentes  cuanto 
se  quisiere,  pero  formularias.  El  propietario,  el  mercader,  el  arte- 
sano, el  pobre,  el  rico,  el  noble  y  el  plebeyo,  por  fórmula  entre- 
gaba su  hijo  al  dómine;  por  fórmula  se  matriculaba  con  el  gramático; 
por  fórmula  tomaba  un  uniforme;  por  fórmula  se  embarcaba  para 
América,  de  donde  volvía  sin  saber  que  había  antípodas;  y  por  fór- 
mula en  fin  el  mayor  número  de  los  hijos  de  familia  se  dedicaba  á 
la  profesión  vitalicia35  de  pretendiente  en  la  Corte,  gastando,  en- 
caneciendo y  meditando  la  guía  de  forasteros.  Pero  la  profesión 
mas  formularia  en  trajes,  usos  y  modales  ha  desaparecido  como  el 
nenúfar  y  plantas  agáricos  36  por  el  cultivo.  Tales  eran  los  abates, 
objeto  de  tonadillas,  3r  de  saínetes,  38  de  países  de  abanicos.  39  Ob- 
jeto de  curiosidad,  de  admiración  y  de  entretenimiento  para  el  bello 
sexo,  como  lo  son  las  madrágoras  para  los  aprendizes  de  botánica. 
El  que  quiera  conocer  á  fondo  las  costumbres  españolas  en  el  siglo 
XVIII,  estudie  el  teatro  de  don  Ramón  de  la  Cruz,  las  poesías  de 
Iglesias  y  los  caprichos  de  Goya. 

28  cin  íleíneá  Ungíücc,  SJlififtanb ;  —  29  bet  bergaufgefánimte  >£>atiij>ut<t, 
uitb  bie  í;od)  oben  barauí  befejiigte  <§aube;  —  3U  £aarlei"fen;  —  31  SíuéHetbiiní 
gen  (too  bíe  ©avbeiobej  unb  Xotíettengegeiiflanbe  auf  ben  Xifcf)  gcíegt  toutben) ;  — 
32  aufjíe^en;  —  33  Ufivgef)  áufe  5  —  34  £aarpubet;  ^uber;  —  3-  ícbenéíángítcb, 
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Don  José  Zorrilla 

nació  en  Valladolid,  á  21  de  febrero  del  año  1817.  En  aquella 
ciudad,  en  Burgos  y  en  Sevilla  pasó  sus  primeros  años  al  lado  de 
su  padre,  que  en  las  tres  desempeñó  respectivamente  cargos  im- 
portantes. En  1827  se  trasladó  á  Madrid  con  su  familia,  por  jes- 
tiones  de  la  cual  ingresó  en  el  seminario  de  nobles,  donde  cursaba 
las  acostumbradas  asignaciones  y  bacía  versos  por  mandato  de  su? 
maestros  y  aun  también    á    burtadillas  cuando    los  dedicaba    á  profa- 
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nos  ó  intempestivos  asuntos.  En  los  dias  de  salida  solia  concurrir 
al  teatro,  y  desde  entonces  su  imajinacion  debió  manifestar  la  faci- 
lidad con  que  se  impresionaba,  pues  de  haber  atendido  al  recitar 
de  los  actores  adquirió  y  conserva  Zorrilla  la  costumbre  de  leer  los 
versos  con  un  tono  resonante  y  declamatorio,  que  le  ha  valido 
muchos  aplausos,  no  precisamente  porque  esta  entonación  sea  re- 
comendable para  todos  los  casos,  sino  porque  es  cabalmente  la  mas 
propia  para  los  versos  de  Zorrilla,  ó  al  menos  es  en  alto  grado  sim- 
pática con  su  poesía. 

Después  de  haber  salido  del  Seminario  de  nobles  siguió  sus 
estudios  para  la  carrera  de  leyes  en  las  universidades  de  Toledo  y 
Valladolid.  —  Empezó  á  darse  á  conocer,  en  1837,  con  varias 
bellas  composiciones  publicadas  en  el  «Artista»  y  en  otros  periódicos, 
y  últimamente  ha  dado  desde  entonces  acá  varias  piezas  dramáticas 
al  teatro  y  ha  publicado  ocho  tomos  de  poesías  líricas  que  le  han 
granjeado  una  grande  y  merecida  celebridad.  Una  completa  edición 
de  sus  poesías  y  obras  dramáticas  en  tres  tomos  elegantes  publicó 
en  Í852  el  bien  mérito  librero  Baudry  en  Paris. 

150.    El  Poeta. 

Cúpome  en  suerte,1  carísimo  lector,  escribir  el  artículo  del 
Poeta,  tipo  y  personaje  harto  fácil  de  confundir  con  mui  diferentes 
personajes  y  tipos,  que  figuran  en  el  teatro  de  nuestra  sociedad  actual, 
y  de  entre  los  cuales  procuraré  sacártele  cuanto  necesario  sea  para 
que  aparezca  á  tus  ojos  representado  su  verdadero  papel.  —  Agrá- 
dame  tanto  mas  esta  tarea,  cuanto  me  proporciona  mas  favorable 
coyuntura  para  rendir  un  justo  y  sincero  homenaje  á  los  que  con 
honra  ganaron  en  nuestra  España  semejante  renombre.  —  Famosa 
ocasión  era  esta  para  hacer  alarde 2  de  moderna  erudición  en 
una  de  esas  largas  introducciones  filosóficas  que  ahora  se  usan  en 
los  artículos  de  los  periódicos;  y  á  ser  esta  mi  voluntad  remonta- 
ríame  á  buscar  el  oríjen  de  los  Poetas  en  los  tiempos  fabulosas,  ó 
antediluvianos,  ó  subiendo  aun  á  mayor  altura  iría,  tal  vez,  á  parar 
en  los  serafines  que  cantan  el  Hosanna,  dándolos  por  los  primeros 
músicos  y  Poetas  del  orbe  conocido  y  por  conocer.  —  Mas  pláceme 
seguir  distinto  rumbo  y  voi  á  entrar  en  materia  con  la  franqueza 
de  un  castellano  viejo,  ya  que  en  tal  lugar  de  la  tierra  me  tocó 
nacer.  3  Así,  pues,  voi  á  delinear  el  tipo  del  Poeta  tal  cual  existe 
hoi  entre  nosotros ,  sin  mas  introducciones  ni  preámbulos ;  y  sin 
meterme  en  lo  que  han  sido,  ni  debían  ser  los  Poetas,  me  ceñiré 
á  lo  que  son,  es  decir,  á  lo  que  al  presente  debemos  entender  en 
este  país  por  un  Poeta. 4 

Sin  embargo,   como  no    habrá    quien    se   atreva   á   negarme  que 
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555 

todos  los  hombres  somos  hijos  de  nuestra  madre,  tampoco  habrá 
quien  me  niegue  que  nuestra  generación  de  Poeta  es  hija  de  la  ge- 
neración de  Poetas  del  inmediato  siglo  anterior;  por  lo  cual  me  veo 
en  la  necesidad  de  decir  dos  palabras  sobre  estos  últimos  para 
entendernos  mas  fácilmente  cuando  tratemos  de  los  primeros.  Todas 
las  épocas  tienen  sus  especiales  creencias,  teorías,  aficiones  y  cos- 
tumbres, á  las  que  pagan  necesariamente  tributo  los  hombres  espe- 
ciales que  en  ellas  nacen.  El  siglo  pasado  fué  esclavo  del  demonio 
de  la  filosofía,  y  el  presente  del  de  la  poesía;  en  aquel  para  ser 
hombre  de  pro  6  era  preciso  filosofar,  y  en  este  para  valer  es  for- 
zoso poetizar.  6  No  sé  en  qué  consiste  que  la  ciencia  y  el  oro  rara 
vez  caminan  juntos,  pero  ello  es  una  verdad  de  la  que  todo  el 
mundo  está  convencido;  los  filósofos,  pues,  de  la  pasada  centuria, 
tuvieron  tan  poco  dinero  como  los  Poetas  de  la  presente.  Existe, 
sin  embargo,  una  notable  diferencia  entre  aquellos  y  estos.  Aquellos 
tenían  prurito7  por  patentizar  su  pobreza  y  no  se  avergonzaban  de 
mendigar  los  desperdicios  de  los  ricos,  al  paso  que  estos  arrostran 
la  suya  con  fiereza  y  aparentan  mas  de  lo  que  poseen.  Y  este  es 
uno  de  los  mil  caprichos  con  que  nacemos,  porque  en  el  siglo  pa- 
sado corrían  de  mano  en  mano  las  buenas  onzas  y  doblones  de 
Carlos  III,  y  en  este  ni  aun  siquiera  andan  esas  malditas  monedas 
de  cinco  francos  en  que  los  señores  franceses  nos  convierten  nues- 
tros pesos  mejicanos.  Los  Poetas  que  vieron  la  luz  antes  de  1800 
enviaban  á  la  musa  á  dar  dias,  8  á  pedir  aguinaldos,9  á  solicitar 
empleos ,  pensiones  ó  favores  como  hoi  dia  los  repartidores  de  nuestros 
periódicos,  los  cajistas  de  nuestras  imprentas,  y  los  serenos  de 
nuestro  barrio  para  pedirnos  la  propina  de  año  nuevo.  Complacíanse 
en  exajerar  su  mala  situación,  celebrándolo  sin  vergüenza  alguna,  v 
aun  elevando  á  virtud  aquella  misma  miseria  en  que  acaso  no  vivian, 
y  ridiculizábanse  en  fin  á  sí  propios  sin  piedad,  como  los  mendigos 
que  laceran  sus  miembros  para  escitar  mejor  la  compasión  del  pró- 
jimo poniéndole  ante  los  ojos  su  repugnante  deformidad.  Entonces 
la  poesía  era  un  adorno  segundario  en  un  lejista,  10  en  un  curial, 
ó  en  un  clérigo,  que  destinaba  sus  ratos  de  ocio  á  hacer  cuatro 
composicioncillas  amatorias,  mui  apreciables  sin  duda  para  la  mujer 
que  las  inspiraba,  pero  mui  insípidas  para  el  lector  juicioso ,  que  no 
hallaba  en  ellas  mas  que  copias  de  copias  de  cuantos  versos  ama- 
torias se  habían  escrito  desde  Anacreonte  hasta  aquellos  dias  (tén- 
gase entendido ,  y  lo  advierto  con  tiempo ,  que  no  hablo  aquí  de 
don  Nicolás  Moratin,  Cienfuegos,  ni  de  otros  varios  en  quienes 
brillaron  dotes  reales  de  Poetas ,  por  mas  que  cediesen  al  mal  gusto  del 
tiempo  en  que  vivieron):  ahora  es  una  carrera  como  cualquiera  otra  que 
conduce  á  una  posición  social  decorosa  y  aun  á  destinos  honoríficos 
del  estado,  y  que  produce  lo  suficiente  para  vivir  sin  lujo,  pero  sin 
estrechez.  Entonces  se  decia  por  lo  bajo:  Yo  soi  un  miserable 
Poeta;  hoi  se  dice  con  orgullo:  La  poesía  me  ha  hecho  independiente. 

b  para  ser  hombre  de  pro  uin  ala  ein  ved)tfcf)affcncr  sMcn)á)  \u  adíen;  — 
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Entonces  un  Poeta  escitaba  la  compasión,  ó  era  buscado  en  las 
sociedades  de  la  clase  media  para  gozar  con  sus  dichos  agudos 
(vulgo  bufonadas),  y  hoi  escita  la  admiración  y  el  aplauso,  y  es  re- 
cibido sin  dificultad  en  las  mejores  sociedades,  donde  no  le  resisten 
la  mas  esmerada  educación,  ni  el  mas  estremado  decoro.  Entonces 
podia  aspirar  á  una  plaza  de  escribiente  en  las  oficinas  de  un  grande, 
en  la  mayordomía  de  alguna  colegiata,  ó  en  casa  de  un  escribano, 
si  tenia  buen  carácter  de  letra,  y  ahora  un  tomo  de  poesías,  una 
buena  comedia ,  un  poema  bien  escrito  introduce  á  un  Poeta  en  la 
secretaría  de  Estado  ó  de  Gobernación,  en  la  Biblioteca  real,  ó  en 
una  legación  al  estranjero ,  donde  al  paso  que  goza  el  premio  de  su 
trabajo  y  talento  los  perfecciona  y  enriquece  con  nuevos  y  necesa- 
rios conocimientos.  Entonces  se  creía  que  el  abandono  y  desaliño 
de  la  persona  era  un  señal  evidente  del  talento ,  y  que  para  ser 
sabio,  filósofo  ú  Poeta  inspirado,  era  preciso  ser  sucio,  grosero, 
distraído  y  cínico;  hoi  por  el  contrario  la  juventud  que  se  dedica  á 
la  poesía,  viste  con  elegancia,  frecuenta  la  sociedad,  y  no  aver- 
güenza X1  á  sus  amigos,  á  sus  protectores  ó  sus  apasionados  con 
manchas  y  desgarrones.  Entonces  los  Poetas  se  mordian  con  en- 
carnizada furia,  desacreditando  con  palabras  y  escritos  las  obras 
ajenas  en  los  términos  mas  injuriosos  y  descomedidos ,  sin  ocultar 
su  envidia,  su  pesar  ó  su  enemistad;  ahora  las  producciones  afor- 
tunadas de  un  Poeta  son  aplaudidas  por  los  demás,  juzgadas  con 
recta  severidad,  y  criticadas  con  noble  induljencia.  Entonces  un 
Poeta  que  llegaba  á  cierta  buena  situación  esquivaba  las  ocasiones 
de  protejer  y  favorecer  á  otros  Poetas,  porque  los  miraba  como  sus 
enemigos  naturales;  y  ahora  un  Poeta  en  la  fortuna  presenta  venta- 
josamente á  los  demás  en  todas  partes,  y  se  llama  amigo  suyo;  lo 
cual  si  no  es  adelanto  del  talento  es  adelanto  de  la  educación  y 
hombría  de  bien. 

De  aquí  nació  la  justa  ojeriza  12  que  nuestros  padres  tomaron 
á  la  poesía  y  á  los  Poetas,  en  quienes  no  veían  sino  miseria,  en- 
vidia y  relajada  conducta;  de  aquí  los  disgustos  que  los  hijos  hemos 
dado  á  nuestros  padres  con  este  malhadado  afán  de  poetizar,  en 
favor  del  cual  tenían  tan  pocos  ejemplos  que  traer  á  la  memoria. 
Verdad  es  que  la  mayor  parte  de  estos  malos  ejemplos  son  debi- 
dos no  á  los  verdaderos  Poetas,  sino  á  la  turba  de  aficionados  á  la 
poesía,  que  no  los  imitan  en  las  vijilias,  los  estudios  y  los  trabajos, 
sino  en  las  estragadas  costumbres  que  el  vulgo  les  atribuye  conti- 
nuamente: porque  hablando  en  plata,13  amigo  lector,  tengo  para  mi 
que  los  aficionados  son  la  polilla  del  arte  á  que  se  aficionan;  sea 
esto  dicho  de  paso  y  con  perdón  de  los  aficionados,  que  se  las 
tienen  de  críticos  y  profesores,  sin  mas  conocimientos  que  su  afi- 
ción. Con  estos  antecedentes  vamos  á  entrar  de  lleno  en  el  artí- 
culo del  Poeta  del  siglo  XIX  separándole  de  otros  tipos  ó  caracteres 
que  pueden  en  algún  punto  semejársele. 

No  hablo  de  aquel  muchacho  de  diez  y  seis  años  que  viene  á 
Madrid  fugado  de   la    casa   paterna    á   sentar   plaza    de  Poeta    porque 

11  unb  mad)t  feíne  (Scfyanbc;  —  ,2  9tbfc£>cu ,  SBibertotfft;  —  13  fenn  um 
reta  iH-ii  ber  ?cber  ireg  ut  reben; 
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lia  oido  decir  que  Byron  y  Walter  Scott  lo  hicieron  así,  y  alcanza- 
ron  grande  reputación.  A  este,  después  de  vacar  algunos  meses  sin 
dinero  ni  domicilio,  haciendo  y  diciendo  necedades  de  muchacho,  le 
caza  algún  dia  algún  individuo  de  su  desconsolada  familia  y 
le  vuelve  a  llevar  a  su  provincia,  donde  al  cabo  se  convence  la 
mala  suerte  que  acompaña  al  talento  y  especialmente  al  de  la  poe- 
sía; se  hace  abogado,  ó  médico,  ó  boticario,  y  conservando  su 
afecto  a  las  bellas  letras  concluye  por  ser  un  mal  boticario  ,  ó  mé- 
dico ,  ó  abogado,  y  mas  decididamente  un  detestable  aficionado  á  la 
poesía.  Este  entra,  pues,  en  el  tipo  del  aficionado  y  no  en  el  del 
Poeta. 

Na  hablo  tampoco  de  aquel  otro  mancebito  14  de  barbería  que 
en  vez  de  aprender  a  conocer  los  simples  ,  15  pasa  el  tiempo  escri- 
biendo coplas  a  las  criadas  de  sus  vecinos:  y  dejándose  crecer  su 
indomable  pelo  de  la  dehesa,  ló  su  áspero  bigote  y  desigual  perilla. ir 
pone  en  comedia  la  vida  y  aventuras  del  sacristán  de  su  lugar,  y  se 
lanza  á  presentarla  á  las  empresas  de  teatros  y  á  los  actores  per- 
donándoles la  vida  si  se  la  ponen  en  escena.  —  A  este  le  ofende 
su  amor  propio  el  verse  desairado  por  aquellos  á  quienes  se  dirije, 
v  vuelve  a  su  tienda  a  cantar  sus  coplas  en  la  vihuela,  á  afeitar  á 
sus  parroquianos  y  a  mudar  el  agua  á  las  sanguijuelas;  teniendo 
para  sí  que  los  empresarios,  y  los  Poetas  están  envidiosos  de  su 
saber,  y  de  las  buenas  partes  de  sus  obras.  Guarda,  pues,  su  co- 
media cuidadosamente  en  su  baúl,  y  vuelve  á  su  pueblo  diciendo 
que  es  Poeta;  créenle  los  palurdos18  bajo  su  palabra,  y  le  convi- 
dan á  las  bodas  de  los  pueblos  del  contorno  para  echar  bombas  á 
los  postres,  a  la  salud  de  los  novios  y  los  padrinos.  Esle  tampoco 
entra  en  el  tipo  del  Poeta  sino  en  el  de  cirujano  romancista. 

No  hablo  tampoco  de  aquel  imberbe  muchacho  que  se  presenta 
en  las  redacciones  de  los  periódicos  de  literatura ,  que  no  pagan ,  a 
escribir  lo  que  necesitan  los  redactores  ó  el  dueño  del  periódico. 
Este  anuncia  con  la  mejor  buena  fé  que  escribirá  de  todo ;  artículos 
de  artes,  de  crítica,  poesías  sobre  todo:  que  escribirá  los  artículos 
de  teatros  si  las  empresas  le  mandan  gratis  su  correspondiente  lu- 
neta: que  traducirá  novelilas  del  francés  al  gascón,  y  aun  las  hará 
orijinales  á  pedir  de  boca.  —  Si  consigue  su  objeto  inunda  el  pe- 
riódico de  sus  peregrinos  artículos,  que  nadie  lee:  se  da  con  sus 
amigos,  en  los  cafés  y  en  los  sitios  públicos,  la  importancia  y  el 
nombre  de  Poeta :  se  hace  sensible  con  las  damiselas  de  equívoco 
carácter  y  las  lee  sus  versos  en  tono  lastimero,  recordándolas  la 
buena  amistad  que  le  une  con  las  notabilidades  literarias  de  la  capi- 
tal. —  Hoi  como  con  Rubí,  chez  Mr.  Prosper,  esclama  inocentemente. 
¡Oh!  ¡Rubí  es  un  buen  muchacho!  tenemos  corridas  algunas  triful- 
cas juntos,  vaciadas  algunas  botellas  de  champagne.  —  Al-unas  días 
nos  acompañan  otros  Poetas,  literatos  y  periodistas  de  buen  humor.  — 
Doucel  y  Valadares,  los  redactores  del  Laberintu,  varios  articulistas 
de  los  Españoles  pintados  .ismos.  —    ¡Oh!   gente  toda   de  buen 

humor,  bebedores  y  calaveras  si  los  hai.  —   ¡Qué  vida,  amigas  mias. 
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qué  vida!  eso  es  gloria  y  los  demás  patarata.»  19  Y  así  esplicándose 
toma  su  sombrero  y  parte  á  la  plazuela  de  Santa  Ana  á  pasarse  por 
la  fonda  de  Próspero;  pero  no  á  comer  con  tal  campañía,  sino  á 
mirar  por  los  alumbrados  que  dan  á  la  calle  si  hai  en  las  salas  de 
comer  alguno  de  los  citados,  á  quienes  mira  y  escucha  desde  fuera 
para  poder  mañana  contar  con  quien  comió  ayer.  Este  llega  al  fin 
á  creerse  él  mismo  grande  amigo  de  todos  los  Poetas;  cuenta  sus 
vidas  como  las  oye  de  bocas  tan  fidedignas20  como  la  suya,  em- 
belleciéndolas siempre  con  alguna  circunstancia  que  las  manque  me- 
jor; y  cualquiera  que  le  oiga  concluirá  por  creer  que  los  Poetas  son 
una  raza  de  hombres  perjudiciales  en  todos  sentidos;  que  pasan 
sus  dias  y  noches  en  largos  festines ,  en  ridiculas  disputas  y  desa- 
fíos, y  continuos  y  escandalosos  espectáculos.  A  estos  imbéciles  21 
deben  la  mayor  parle  de  los  Poetas  una  crónica  escandalosa  de  que 
jamás  han  sido  los  héroes,  y  de  ellos  hai  que  oye  contar  su  propia 
historia  sin  conocer  siquiera  el  lugar  en  que  nació  ni  los  lances  y 
escenas  en  que  su  nombre  figura.  —  Estos  tampoco  son  individuos 
que  pertenecen  al  tipo  de  Poeta,  sino  al  del  tonto. 

Tampoco  hablo  de  aquel  otro  mancebo  que  hace  diez  años  que 
se  ha  plantado  en  los  veinte  y  cinco ,  que  ha  hecho  una  ó  dos  es- 
cursiones  hasta  Paris,  donde  ha  adquirido  un  modo  de  hablar,  de 
vestir,  de  andar  y  de  vivir  en  fin,  sino  mui  acomodado  á  las  cos- 
tumbres del  país  en  que  nació  y  vive,  mui  á  propósito  para  hacerse 
remarquable.  De  allí  ha  importado  consigo  una  ciencia  universal  in- 
fusa y  el  título  que  mas  de  moda  le  pareció,  el  de  Poeta.  Conoce 
á  Alejandro  Dumas,  se  cartea  con  Chateaubriand,  ha  conocido  mil 
vezes  con  Víctor  Hugo,  ha  enseñado  á  su  esposa  (de  Viclor  Hugo) 
varias  canciones  andaluzas  (que  ni  ella,  ni  él,  ni  Victor  Hugo  han 
entendido  jamás);  ha  tomado  el  té  en  varias  ocasiones  con  la  ele- 
gante Mad.  Dudevand  ( George  Sand);  ha  dado  algunos  útiles  conse- 
jos á  Federico  Soulié,  sobre  sus  Memorias  del  Diablo,  y  se  ha  visto 
suplicado  por  los  empresarios  del  Teatro  francés  para  que  se  esta- 
bleciera en  el  mismo  Paris,  con  el  objeto  de  que  les  ayudase  á 
dirijir  su  teatro.  Escribe  en  todos  los  periódicos  por  amistad  con 
sus  directores,  por  darles  reputación  firmando  sus  columnas.  Todas 
las  hermosas  de  Madrid  le  confian  su  álbum,  el  cual  se  encarga  de 
llenar  por  la  estrecha  amistad  que  le  une  á  todas  las  notabilidades. 
Da  exactas  noticias  de  cuanto  pasa  en  la  capital  y  provincias  de 
España,  con  respecto  á  las  artes,  y  conoce  todas  las  joyas  que  en- 
cierran los  liceos  y  teatros  caseros22  de  la  nación;  es  decir,  todas 
las  muchachas  bonitas  que  desgarran  tan  lindamente  las  comedias, 
que  solo  debieran  ejecutarse  en  los  teatros,  á  quienes  perjudician 
estas  hermosas ,  májicas  é  inspiradas  actrizes  que  siendo  mui  poco 
para  elevarse  á  artistas,  se  consideran  mucho  para  descender  á  có- 
micas. —  (Y  sea  dicho  de  paso,  ahora  que  estamos  en  ella,  todavía 
no  hemos  visto  salir  de  estas  sociedades  artísticas  ningún  actor  que 
se  haya  ganado  para  el  arte.)  De  estos  teatros  caseros  es  el  pane- 
jirista  este   mancebo    de   quien    voi    hablando ;    y   él  es   el   que    hace 

19  2Jiát;rcí)en ;  DtairciiepofTcn ;  —  '-"  glaubtvúrbig;  —  21  bicfen  fcumtnen  Ztu- 
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aparecer  en  los  periódicos  ios  artículos  laudatorios  de  sus  sacri- 
legas representaciones,  cuyos  artículos  vienen  jeneralmente  á  parar 
en  unas  detestables  coplas  á  los  ojos  de  la  fulanita,  al  cabello  de 
la  manganita,  y  á  la  deliciosa  sonrisa  de  la  citanita,  que  serán  á  mi 
ver  los  mejores  dotes  de  actriz  que  poseerán,  cuando  por  ellos  solo 
se  les  encomia.  Este  no  entra  tampoco  en  el  tipo  del  Poeta,  sino 
en  los  tres  del  aficionado,  del  artista  y  del  mentecato.  Réstame  ahora, 
lector  pacientísimo,  decirte  lo  que  es  un  Poeta,  segregado23  de  es- 
tos otros  entes  de  quienes  te  he  hablado  y  con  los  cuales  no  es 
justo  que  le  confundas. 

El  Poeta,  pues,  es  un  individuo  de  nuestra  raza  humana,  que 
ve  la  luz  en  el  lugar  que  el  Sumo  Hacedor  le  destina  para  nacer, 
en  la  aldea  ó  en  la  corte;  en  la  tierra  ó  en  el  mar,  y  en  medio  de 
una  familia  noble  ó  plebeya,  opulento  ó  miserable,  como  todos  los 
demás  hombres.  Recibe  la  educación  que  le  dan,  y  vive  sujeto  á 
todas  las  vicisitudes  de  la  fortuna,  ni  mas  ni  menos  que  el  resto  de 
sus  hermanos,  pero  dotado  de  corazón  fogoso,  y  brillante  imajinacion, 
empieza  á  ver  y  juzgar  las  cosas  con  alguna  diferencia  de  lo  que 
las  ve  y  juzga  el  común  de  las  gentes.  Sus  tutores  le  dedican  á  la 
carrera  que  mejor  les  parece,  poniéndolo  bajo  la  direccion.de  los 
mejores  profesores,  pero  él  adelanta  poco  en  los  estudios  graves  y 
echa  mano  de  otros  libros  que  no  son  de  su  facultad.  Poco  á  poco 
su  lectura  despierta  en  su  imajinacion  ideas  nuevas  cuyo  jérmen 
había  siempre  sospechado,  y  poco  á  poco  se  decide  á  estender  sobre 
el  papel  sus  informes  pensamientos ,  reduciendo  á  palabras  sus  de- 
seos, sus  esperanzas,  sus  ilusiones  de  muchacho.  La  historia,  la 
retórica,  la  geografía  ....  todo  lo  que  aprendió  en  el  colejio,  ó  á 
solas  con  los  libros  y  escritos  que  le  cayeron  en  las  manos,  viene 
entonces  en  su  ayuda.  Pronto  concibe  que  sus  ideas  pueden  espre- 
sarse propia  y  elegantemente;  que  la  riqueza  y  armonía  de  su  len- 
gua patria  le  está  brindando  con  una  fácil  versificación ,  cuyo  des- 
empeño no  le  embaraza  mucho,  porque  su  propio  instinto  hace  bro- 
tar de  su  pluma  sus  conceptos  en  versos  de  todas  medidas  que  él 
va  reconociendo  conforme  los  va  viendo  escritos  delante  sus  ojos. 
Desde  aquí  su  afición  á  la  poesía,  desarrollada  completamente,  le 
hace  imponerse  modelos  que  imitar,  estudios  que  cultivar,  y  obras 
que  emprender.  Aquí  tienen  principio  sus  dudas  y  desconfianzas; 
algunos  versos  ó  discursos  suyos  han  sido  celebrados  ya  por  ami- 
gos, ya  por  estraños,  pero  siempre  como  pasatiempo  de  chico;  y 
esto,  que  no  satisface  á  su  corazón,  le  obliga  á  avanzar  con  ansia 
y  fé  por  el  camino  que  él  mismo  se  ha  trazado.  Lee  cuantas  obras 
literarias  encuentra,  asiste  á  cuantas  sociedades  artísticas  conoce, 
escucha  á  cuantos  cree  con  reputación  de  literatos  y  Poetas,  y  en- 
saya á  sus  solas  24  la  manera  de  poner  en  práctica  las  teorías  que 
ha  aprendido  de  ellos,  ó  la  imitación  de  las  obras  que  han  some- 
tido al  fallo  del  público  y  que  han  sido  de  este  bien  recibidas.  Desde 
este  momento  solo  falta  ya  un  cuarto  de  hora  de  buena  suerte;  y 
si  le  busca  con  asidua  tenacidad  le  encontrará  seguramente.  Un 
amigo  que  le    presenta   en   un  liceo,    una   señora  que   le  recomienda 
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.'i  un  empresario  de  teatros,  etc.,  etc.,  le  ponen  en  estado  de  mos- 
trar al  mundo  modestamente  una  obra  de  su  injenio.  La  sociedad 
le  escucha  con  gusto,  ó  tal  vez  le  aplaude  con  entusiasmo;  el  em- 
presario se  paga  de  la  obra  y  se  la  hace  leer  en  una  reunión  ad 
hoc,  25  y  hé  aquí  su  momento  feliz.  Su  producción  agrada  á  estos 
comités,  se  determina  su  representación  (ó  su  impresión26  según  el 
género  de  la  obra);  por  media  de  ella  establece  su  conocimiento  con 
las  personas  cuyos  nombres  está  acostumbrado  á  venerar,  y  el  mu- 
chacho pasa  á  ser  hombre,  y  el  estudiante  á  Poeta.  En  este  dia  em- 
pieza para  él  una  nueva  era. 

El  teatro  es  en  este  siglo  el  objeto  de  la  ambición  del  Poeta, 
porque  una  obra  dramática  reporta  mas  gloria  y  mas  utilidad  que 
otra  alguna,  y  el  joven  ha  echado  ya  sus  cuentas  para  el  porvenir. 
Este  es  el  Poeta;  el  que  cuenta  con  hacer  de  la  poesía  su  profesión 
y  su  ocupación  de  toda  la  vida.  Ansioso  de  reputación  y  del  aplauso 
en  su  país ,  canta  sus  glorias  en  inspirados  poemas ,  ensalza  sus 
héroes  en  históricas  producciones  dramáticas,  y  celebra  ó  critica  en 
satíricas  comedias  las  virtudes  y  ventajas,  ó  los  vicios  y  manías  de 
las  costumbres  de  su  sociedad  y  de  su  siglo.  El  público  recompensa 
sus  fatigas  con  sus  aplausos ,  y  su  país  le  agradece  lo  que  hace  por 
su  gloria,  en  nombre  de  los  héroes  que  celebra  y  las  hazañas  que 
canta,  colocando  su  nombre  entre  los  nombres  que  darán  honor  á 
su  centuria. 

Por  lo  demás  el  Poeta  no  se  distingue  en  nada  del  resto  de  los 
hombres.  Sus  costumbres  están  en  armonía  con  sus  afecciones,  sus 
caprichos  ó  sus  convicciones  como  las  de  todos  los  demás.  Tal  vez 
(lo  que  sucede  á  menudo)  sus  escritos  están  en  oposición  con  su 
carácter;  y  un  hombre,  metódico,  severo  y  de  buenas  costumbres, 
se  complace  en  pintarnos  las  escenas  mas  bulliciosas,  más  cómicas 
ó  mas  desordenadas;  al  paso  que  otro  alegre,  feliz  é  inconsecuente, 
nos  retrata  al  vivo  grandes  cuadros  trájicos,  y  profundas  y  miste- 
riosas pasiones,  en  que  la  virtud  y  el  heroísmo  juegan  los  princi- 
pales papeles.  Gomo  todas  las  personas  que  ejercen  una  profesión, 
se  disgusta  de  las  que  continuamente  le  cuestionan  sobre  la  suya  y 
le  hacen  hablar  de  ella  en  lugares  y  horas  incompetentes. 

No  usa  de  sus  facultades  poéticas  sino  en  las  ocasiones  y  asun- 
tos que  lo  requieren:  y  jamás  emplea  sus  conceptos  en  adular  al 
poder,  en  celebrar  la  injusticia,  ni  en  favorecer  sórdidas  ambiciones. 
Recibe  modestamente  las  recompensas  ó  distinciones  con  que  las 
academias,  las  autoridades  ó  los  gobiernos  premian  sus  talentos,  y 
parte  su  gloria  como  su  bolsilla  con  los  que  valen  tanto  como  él, 
sin  mirar  jamás  si  les  da  la  parte  mas  considerable.  Alegre  ó  me- 
lancólico, juicioso  ó  calavera,  bueno  ó  malo  en  una  palabra,  el  Poela 
es  siempre  Poeta,  por  mas  que  su  vida  sea  sedentaria  ó  activa,  su 
educación  esmerada  ó  abandonada,  sus  gustos  y  costumbres  ejem- 
plares ó  reprensibles  y  borrascosa  ó  monótona  la  historia  de  sus 
pasados  dias.     Esta  historia   corre  jeneralmente   entre    el   vulgo  des- 
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figurado  por  los  mentecatos  que  creen  que  por  conocer  á  los  hom- 
bres célebres  se  colocan  á  su  altura;  como  si  el  comer  con  un  gran 
jeneral,  vivir  con  un  gran  orador,  tratar  con  un  gran  músico,  pu- 
diera infundir  valor  en  sus  mezquinos  espíritus,  dar  elocuencia  á  sus 
lenguas  infamadores,  ó  hacer  producir  á  su  estéril  talento  una 
brillante  sinfonía,  ó  un  solemne  miserere.  Pero  este  es  riesgo  que 
corren  todos  los  hombres  que  se  distinguen  en  algo,  y  que  le  toca 
al  Poeta,  no  por  Poeta,  sino  por  hombre  distinguido. 

Este  artículo  se  alargaría  demasiado  si  nos  detuviésemos  mas  en 
él;  haré,  no  obstante,  una  última  observación,  y  es  que  casi  todos 
los  Poetas  alcanzan  fama  de  calaveras  y  disipados,27  y  la  mayor 
parte  de  ellos  con  razón;  pues  como  sus  trabajos  son  mas  de  ins- 
piración que  de  convicción,  frecuentemente  les  ocurre  pasar  largos 
dias  en  la  inacción  y  en  la  holganza,  en  cuyos  dias  no  siempre  son 
santas  sus  ocupaciones,  arrastrados  por  su  carácter  voluble  y  sus 
exajerados  pensamientos ,  aunque  esto  no  pasa  de  una  vaga  teoría 
desmentida  por  muchos  ejemplos. 

Y  aquí  concluye  mi  artículo  del  Poeta  ¡oh  lector  benévolo!  el 
cual,  ya  que  no  satisfaga  mi  conciencia,  puede  acaso  darte  una  idea 
lijera  de  los  Poetas;  si  es  que  no  te  han  hecho  dormir  sus  períodos 
desaliñados.  En  cuanto  á  los  nombres  de  los  que  hoi  viven  en 
este  trabajado  suelo  de  España ,  tú  los  podrás  deletrear  si  has  te- 
nido la  bondad  de  leerme  con  atención.  Quiero,  sin  embargo  de 
esto,  que  sepas  que  los  autores  de  Gazman  el  Bueno,  Detrás  de  la 
Cruz  el  Diablo,  Los  Amantes  de  Teruel,  Don  Alvaro  ó  la  fuerza  del 
Sino,  No  ganamos  para  sustos,  el  Diablo  mundo  (poema),  Simón  Bo- 
canegra  y  otros  largos  de  enumerar,  serán  siempre  tenidos  como 
verdaderos  Poetas,  sea  cualquiera  su  vida,  su  reputación  y  su  for- 
tuna.; y  por  mas  que  sus  envidiosos  y  detractores  les  disputen  los 
derechos  á  semejante  título,  sus  nombres  pasarán  con  sus  obras  á 
la  posteridad,  y  no  les  faltarán  tarde  ó  temprano  ni  una  corona  de 
laurel  para  su  sepultura  después  de  su  muerte ,  ni  un  admirador  du- 
rante su  vida  mientras  puede  latir  el  corazón  de 

J.  Zorrilla. 
{Los  Españoles  pintados  por  si  mismos.) 

27  bafj  fceinajje  alie  SDícfyter  in  bcn  Síuf  fcmmen  lieberlidje  obet  auáfcfjfreifenbe 
unb  uerfdjfóenberifdje  2HettfcÍjen  311  fein, 

154.    Introducción  á  los  Cantos  del  Trovador* 

¿Que  se  hicieron  las  auras  deliciosas 
Que,  henchidas  de  perfume,  se  perdían 
Entre  los  lirios  y  las  frescas  rosas 
Que  el  huerto  ameno  en  derredor  ceñían? 


*  —  «En  estas  producciones  es  donde  está  de  manifiesto  su  injenio; 
como  deba  este  clasificarse  y  ser  valuado  el  mismo  Zorrilla  lo  facilita;  no 
hai  mas  que  hacerlo  con  arreglo  á  la  introducción  de  los  cantos;  aquello 
es  el  traslado  mas  completo  y  exacto  de  su  talento. »  —  Ildefonso  Ovejas, 
Biografía  de  D.  José  Zorrilla  Edición  completa  en  3  tomos.  París.  Baudrv 
1852. 
Spanische  Chrcsiomathie.  36 
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Las  brisas  del  otoño  revoltosas 
En  rápido  tropel  les  impelían 

Y  ahogaron  la  estación  de  los  am< 
Entre  las  hojas  de  sus  yertas  flores. 

Hoi  al  fuego  de  un  tronco  nos  sentamos 
En  torno  de  la  antigua  chimenea, 

Y  acaso  la  hancha  1  sombra  recordamos 

De  aquel  tizón  2  que  á  nuestros  pies  humea.  ' 

Y  hora  tras  hora  tristes  esperamos 
Que  pase  la  estación  adusta  y  fea, 
En  pereza  febril  adormecidos, 

Y  en  las  propias  memorias  embebido- 

En  vano  á  los  placeres  avariento- 
Nos  lanzamos  dó  quier,  y  ornas  sonoras 
Estremecen  los  ricos  aposentos 

Y  fantásticas  danzas  tendadoras;  4 
Porque  antes  y  después  caminan  leu: 
Los  turbios  dias  y  las  lentas  horas . 

Sin  que  alguna  ilusión  de  breve  instante 
Del  alma  el  sueño  fujitivo  encante. 

Pero  yo,  que  he  pasado  entre  ilusione- 
Sueños  de  oro  y  de  luz  mi  dulce  vida. 
No  os  dejaré  dormir  en  los  salones 
Donde  al  placer  la  soledad  convida 
Ni  esperar  revolviendo  los  tizones 
El  yerto  amigo  ó  la  falaz  querida: 
Sin  que  mas  esperanza  os  alimente 
Que  ir  contando  las  horas  tristemente. 

Lo  que  vivís  de  alcázares  señores 
Venid,  yo  hálágafé  vuestra  pereza; 
Niñas  hermosas  que  morís  de  amores, 
Venid,  yo  encantaré  vuestra  belleza: 
Yiejos,  que  idolatráis  vuestros  mayores, 
Venid,  yo  os  cantaré  vuestra  grandeza; 
Venid  á  oír  en  dulces  armonías 
Las  sabrosas  historias  de  otros  dias. 

Yo  soi  el  trovador  que  vaga  errante: 
Si  son  de  vuestro  parque5  estos  linderos 
No  me  dejéis  pasar,  mandad  que  cante, 
Que  yo  sé  de  los  bravos  caballeros 
La  dama  ingrata,  y  la  cautiva  amante, 
La  cita  oculta  y  los  combates  fieros 
Con  que  á  cabo  llevaron  sus  empresas 
Por  hermosas  esclavas  y  princesas. 
1  (sújcuncvifcf))  ©tdbt;    —  -  Acucvbranb,  ¿polj&ranb;  —  3  humear  raud)cn, 
bamjjfen;  —  4  Ktfütimífct); —  5  ^íofc,  $ofraum;  Imam. 
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Venid  a  mi ,  yo  canto  los  amores 
Vo  sói  el  Trovador  de  los  festines; 
Yo  ciño  el  harpa  con  vistosas  flores 
Guirnalda  que  recojo  en  mil  jardines: 
Yo  tengo  el  tulipán  de  cien  colores 
Que  adoran  de  Stambul  en  los  confines 

Y  el  lirio  azul  incógnito  campestre 

Que  nace  y  muere  en  el  peñón  silvestre 

,Yen  á  mis  manos,  ven.  harpa  sonora! 
;  Baja  á  mi  mente  inspiración  Cristiana 

Y  enciende  en  mí  la  llama  creadora, 
Que  del  aliento  del  Querub  emana! 
¡Lejos  de  mí  la  historia  tentadora 
De  ajena  tierra  y  relijion  profana! 
Mi  voz.  mi  corazón,  mi  fantasía 

La  gloria  cantan  de  la  patria  mia. 

Venid,  yo  no  hallaré  con  mis  cantares 
Del  pueblo  en  que  he  nacido  la  creencia. 
Respetaré  su  lei  y  sus  altares; 
En  su  desgracia  á  par  que  en  su  opulencia 
Celebraré  su  fuerza,  á  sus  azares: 

Y  fiel  ministro  de  la  gaya  ciencia, 
Levantaré  mi  voz  consoladora 

Sobre  las  ruinas  en  que  España  llora. 

¡Tierra  de  amor!  ¡tesoro  de  memorias, 
Grande,  opulenta  y  vencedora  y  un  dio  : 
Sembrado  de  recuerdos  y  de  historias, 

Y  hollada  asaz  por  la  fortuna  impía!  .  .  . 
Yo  cantaré  tus  olvidadas  glorias: 

Que  en  alas  de  la  ardiente  poesía 

Xo  aspiro  á  mas  laurel  ni  á  mas  hazaña 

Que  á  una  sonrisa  de  mi  dulce  España. 


152.     Oriental. 


Dueña  de  la  negra  toca, 
La  del  morado  monjil,  J 
Por  un  beso  de  tu  boca 
Diera  á  Granada  Boabdil. 

Diera  la  lanza  mejor 
Del  Zenete  mas  bizarro. 


Diera  las  fiestas  de  toros. 

Y  si  fueran  en  sus  manos . 
Con  las  zambras  2  de  los  moros 
El  valor  de  los  cristianos. 

Diera  alfombras  orientales. 

Y  armaduras .  y  pebetes ,  3 


Y  con  su  fresco  verdor  Y  diera  ...  ¡que  tanto  vales' 

Toda  una  orilla  del  Darro.  Hasta  cuarenta  jinetes 

1  brauneS  (vioUtkt#)  9tonnciifíci> ;  ffrotteitgétoáiri)  úíuThauVt;  —   *  ntauriídje 
ftefle,  fteftlicíjfeiten;  —  3  Diaucfjcvf'cv^cu ;  3ünbet  jutn  ílbtuenncn  lev  Aciicvnvvfo : 
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Porque  tus  ojos  son  bellos. 
Porque  la  luz  de  aurora 
Sube  al  oriente  desde  ellos, 
Y  el  mundo  su  lumbre  dora. 

Tus  labios  son  un  rubí 
Partido  por  gala  en  dos  .  .  . 
Le  arrancaron  para  ti 
De  la  corona  de  un  Dios 

De  tus  labios,  la  sonrisa, 
La  paz ,  de  tu  lengua  mana  .  . 
Leve,  aérea  como  brisa 
De  purpurina  mañana. 

¡  Óh  que  hermosa  nazarena  4 
Para  un  harén  oriental, 
Suelta  la  negra  melena5 
Sobre  el  cuelto  de  cristal, 

En  lecho  de  terciopelo, 
Entre  una  nube  de  aroma, 


Y  envuelta  en  el  blanco  velo 
Do  las  hijas  de  Mahoma! 

Yen  á  Córdoba,  cristiana, 
Sultana  serás  allí, 

Y  el  sultán  será  ¡oh  sultana! 
Un  esclavo  para  ti. 

Te  dará  tanta  riqueza , 
Tanta  gala  tunecina,  6 
Que  has  de  jugar  tu  belleza 
Para  pagarle,  mezquina.  7 


4  Sübitt;  —  5  £aul>tí>aarj 


6 


Dueña  de  la  negra  toca , 
Por  un  beso  de  tu  boca 
Diera  un  reino  Boabdil; 
Y  yo  por  ella ,  cristiana , 
Te  diera  de  buena  gana 
Mil  cielos,  si  fueran  mil. 

tuneñfcfjer  ©dnnurf,  9>ufc ;  —  "  *>u  jííeíne. 


153.     ¡Alláh  Akbár! 


Noche  azul  ciñe  la  tierra : 
Ilumina  el  firmamento 
Blanca  luna:  manso  viento 
Mece  el  bosque  en  lento  son, 

Y  las  torres  de  la  Alhambra 
Que  á  sus  copas  sobrepujan 
En  los  pliegues  se  dibujan 
De  su  verde  pabellón. 

En  los  fértiles  collados 
Estendida  está  Granada 
Que  respira  embalsamada 
Los  perfumes  del  Abril, 
Adorada  de  las  aves, 
Favorita  de  las  flores, 
Adormida  en  los  amores, 

Y  en  poder  de  Boabdil. 

Todo  en  torno  en  paz  reposa : 
Solamente  allá  en  la  hondura 
Se  oye  el  Darro  que  murmura 
Entre  guijos1  al  pasar; 

1  Jücfel,  S3atf>f iefel ;  —    »  triüern, 
«Sáulc  in  í»er  SDtitte; 


Y  al  murmullo  de  sus  ondas, 
Desvelada  entre  la  amena 
Soledad,  á  Filomena 
Amorosa  gorjear.  2 

Todo  yace  en  sueño  y  sombra, 
Á  la  luz  de  las  estrellas: 
Solo  lucha  con  la  de  ellas 
La  que  alumbra  un  ajimez  3 
De  la  torre  de  los  picos, 

Y  á  través  de  cuya  espesa 
Celosía  brilla  presa 

Su  rojiza  brillantez. 

¿Quién  allí  tan  á  deshora 
En  aquella  torre  vela 
Mientras  guarda  un  centinela 
Su  almenado  murallon? 
¿  Quién  allí  por  dicha  ó  duelo 
El  reposo  dulce  esquiva  ? 
¡Alláh  akbár!  es  la  cautiva 
Que  perdió  su  corazón. 

$toítf<$ern;  —   3  Sogeníenfier  mit  einer 
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Garza 4  joven,  sorprendida 
Fu  las  lomas  de  Antequera 
Al  tender  la  vez  primera 
Tiernas  alas  hacia  el  sol, 
No  ha  podido  libre  al  viento 
Ai  cruzar  verde  paisaje 
Ostentar  de  su  plumaje 
El  brillante  tornasol.5 

Blanco  lirio,  que  entre  nieve 
Consiguió  brotar  apenas, 
Trasplantado  á  las  amenas, 
Praderías  del  Jenil, 
En  sus  cármenes6  fecundos 
Con  su  riego  nutritivo 
Perfumado,  fresco,  altivo 
Desplegó  su  flor  jentil. 

Pobre  niña,  entrada  apenas 
En  sus  quince  abriles  bellos 
Sin  saber  apreciar  de  ellos 
La  belleza  ni  el  valor, 
Fué  en  el  campo  cautivado 
Por  un  noble  Abencerraje 

Y  ofrecida  en  homenaje 
Por  traición  á  su  señor. 

Acusaron  de  ocultarla 
Los  Gómeles  á  su  dueño: 
Mostró  el  rei  en  verla  empeño, 

Y  mandóse  la  entregar. 
«¡Alláh  akbár!  (dijo  llorando 
El  amante  Abencerraje) 

¡No  pensé  cuando  la  traje 
Que  me  la  iban  á  robar! 

4  SReífjer;  —   5  SBíeberfcfjetu; 
^rcuinj  ©ranaba  gebtáucfilícf)). 


Aranquéla  con  mi  lanza 
Del  harén  del  castellano; 
No  es  esclava  á  quien  mi  mano 

Y  mi  nombre  voi  á  dar; 
Mas  si  el  rei  contra  justicia, 

Y  á  la  fuerza  me  la  toma  , 
Él  dé  cuentas  á  Mahoma 

De  su  crimen.     ¡Alláh  akbár!» 

Los  Gómeles  la  llevaron 
Ante  el  rei:  amóla  al  verla 

Y  en  su  harén  quiso  tenerla 
El  injusto  Boabdil. 

Mas  en  vano;  la  cautiva 
Guarda  firme  allá  en  su  pecho 
El  santuario  que  tiene  hecho 
Para  el  árabe  jentil. 

Y  en  la  torre  de  los  picos 
Dó  el  tirano  la  encarcela 
Por  la  noche  vive  y  vela 

É  ilumina  su  ajimez,' 
Porque  sabe  que  del  Darro 
En  la  márjen,  á  tal  hora 
La  contempla  quien  la  adora, 
Quien  la  hará  libre  tal  vez. 

Y  los  nobles  granadinos 
Que  lamentan  este  ultraje 

Y  del  buen  Abencerraje 
Ven  la  pena  y  la  razón 
Dicen  viendo  en  la  alta  torre 
Mantenerse  la  luz  viva: 
«Alláh  akbár!  es  la  cautiva 
Que  le  dio  su  corazón.» 

2anbf)áufer  mít  etnem  ©arten   (m  bei 


154.    María. 


[  Fragmento.  ] 


Serena  es  la  noche: 
Con  luz  argentina 
La  luz  ilumina 
La  humana  rejion, 
Y  el  cielo,  que  de  astros 
Sembrado  destella, 
Desplega  sobre  ella 
Su  azul  pabellón. 


Serena  es  la  noche 
Su  lánguida  calma 
Infunde  en  el  alma 
Dulcísima  paz ; 
Meciendo  las  hojas 
Del  árbol  suspira 
El  aura  que  jira 
Sonora  y  fugaz. 
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Va  duermen  ahogando 
Las  aves  el  pío:  l 
Cerrada  til  rocío 
Va  duerme  el  flor. 
Detras  de  los  astros 
Que  pueblan  la  altura 
Radiante  fulgura 
La  faz  del  Señor. 

Al  fuego  del  faro 
Por  Dios  encendido. 
Én  sueño  durmido 
Reposa  Israel, 
Cual  rei,  que,  acampado 
En  tierra  vencida. 
Reposa  cercado 
De  ejército  fiel. 

Allí ,  tras  sus  muros 
De  recia  espesura, 
Callada  y  segura 
Se  duerme  Salen:  3 
Quebrando  los  tibios  4 
Nocturnos  reflejos 
Brillar  á  lo  lejos 
Sus  techos  se  ven 

Sobre  una  colina 
Sus  torres  levanta 
La  fábrica  santa  ;' 
Del  rei  Salomón, 
Del  templo  acotando 
Los  santos  confines, 
De  frescos  jardines 
La  amena  estension. 

Sus  vírjenes  almas 
Cultivan  en  ellos 
Los  árboles  bellos, 
Las  plantas  sin  par 
De  que  hacen  fragantes 
Guirnaldas  vistosas, 
Con  que  ornan  piadosas 
El  templo  y  altar. 


En  cámara,  a  cuya- 
Ventanas  vecinas 
Movibles  cortinas 
Las  árboles  dan, 
Envia  á  los  cielos 
Con  fé  solitaria 
Su  casta  plegaria0 
La  triste  Miriam.  7 

Allí  en  su  escondida 
Sombría  vivienda. 
A  Dios  se  encomienda 
Con  férvida  fé . 
Pidiéndole  un  aura 
De  dulce  consuelo, 
Que  alivio  en  el  duelo 
De  su  alma  la  dé. 

Su  ser  invisibles 
Arcánjeles  guardan: 
Que  nubes  aguardan 
Su  pura  oración, 

Y  á  Dios  se  la  llevan 
Tendiendo  triunfantes 
Las  alas  brillantes 

A  la  alta  rejion. 

Según  le  atraviesa 
Perfuma  el  espacio: 
La  gloria  embelesa 
Su  rustico  son: 

Y  en  forma  de  aroma 
Que  siente  y  que  vivo  , 
Aspira  y  recibe 
Jehová  su  oración. 

Mas  llora  al  enviársela 
Miriam:  que  es  amarga 
Su  pena  y  es  carga 
Cruel  de  llevar, 

Y  solo  contemplan 
La  tierra  sus  ojos 

Cual  campo  de  abrojos  H 
Que  vá  á  atravesar 


1  ahogar  el  pío  boé  Gk^iep,  ©egtoitfdjer  uiitcih-ücfen;  —   2  ím  acícc  ge 
íagert;  —    '•  3erufatem;  —    '  lau;   matt,   fcfyvarf);  —    9  hiá  Ijéfffge  (Seíáube, 
SBautoerF;  —   ••  SBítte,  ©efrft;   —    '   biWifcBct  9tamc   fftt    ,  Wavia'";  —  8  ein 
©iftelí,  SDcmenfett; 
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Su  espirita  ignara 

Del  ser  en  que  e\i>U 

Rebelde  resiste 

Tan  íutinio  afán 

Y  en  si  el  gran  misterio 

Que  encierra  ignorando, 

Al  cielo  llorando 

Se  vuelve  Miriam. 

•  (jerjenarinfáítig. 


155. 


Sus  gotas  de  ardiente 
Purísimo  lloro 
En  un  vago  de  oro 
Recoje  Gabriel. 
I  Rocío  de  gracia  ! 
I  Esencia  de  fuego 
Que  babra  de  ser  Luego 
Salud  de  Israel' 


Recuerdos  de  Toledo. 
(La  Catedral.) 

Introduce  ion. 

Ese  montón  de  piedras  bacinadas ,  • 
Morenas  con  el  sol  que  se  desploma , 
Monstruo  negro  de  escamas  erizadas 
Que  alienta  luz  y  música  y  aroma: 


Á  quien  un  pueblo  inválido  rodea 
Con  pies  de  relijion,  frente  de  miedo, 
Que  tan  noble  lugar  mancba  y  afea, 
Es  cadetral  de  lo  que  fué  Toledo. 

Pálida  y  triste,  pobre  y  abatida 
Llora  el  favor  délos  hundidos  años; 
Reiua  sin  corte,  anciana  y  desvalida , 
Por  sus  hijos  robada  y  los  estraños. 

Por  vestir  el  espectro  de  su  nada 
Hoi  convoca  sus  hijos  á  las  fiestas. 
Celebrando  su  mal,  desesperada, 
Con  campanas,  con  órganos  y  orquestas. 

Jigante  que  muriendo  en  la  llanura 
Á  manos  de  contrario  mas  valiente 
Con  voz  tremenda  su  venganza  jura, 

Y  fuerza  y  vida  en  sus  palabras  miente. 

Una  tribu  elegante  y  voluptuosa 
De  otro  país  de  fuentes  y  de  flores , 
Los  cimientos  fundó  donde  reposa , 
Para  otro  Dios  de  guerras  y  de  amores. 

Y  un   rei ,    ó   mas   piadoso   ó  mas 
prudente , 
Cambióla  en  templo  por  sellar  su  gloria . 

Y  tal  vez  dijo  al  Dios  omnipotente: 
Tuyo  es  el  nombre,  mia  la  gloria. 


Quedóse  al  fin  en  templo  consagrado 
Del  sumo  Dios  bajo  el  escelso  nombre  . 
Para  ser  á  los  tiempos  revelado 
Como  pajina  histórica  de  un  hombre 


Mas  apilando  el  tiempo  los  despojo* 
De  los  mismos  valientes  que  la  lucieron . 
Vasto  sepulcro  levantó  á  sus  ojos 
Donde  un  palacio  levantar  creyeron 

Y  hoi  al  caer  del  templo  la  grandeza 
Muestra  el  coloso,  al  espirar  su  im- 
perio, 

Que  ha  cobijado  su  mortal  corteza 
Templo,    historia,  palacio  y  cemen- 
terio. 

I. 

Con  ceño  sombrío  mira 
El  Tajo  que  á  sus  pies  corre, 

Y  al  despecho  que  la  inspira 
Con  las  gargantes  stispira 

De  sus  campanas  la  torre 

Que  tiene  para  consuelo 
En  su  abatimiento  y  mengua 
La  frente  cerca  del  ciclo. 

Y  para  hablar  con  el  suelo 
Trece  campanas  por  lengua 

Con  tan  jigante  armonía 
Todo  su  cuerpo  estremece, 

Y  al  oírla  se  creería 
Que  crece  asi  su  alegría 
Cuanto  su  estrépito  crece 


1  muubentííd)  ü6er  eínaubcv  gefdjwfytet,  gofiáiift; 
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Á  esc  clamor  tan  violento, 
Incapaz  de  tanto  ruido, 
Vibra  fatigado  el  viento, 
Dejando  el  confuso  acento 
Por  la  atmósfera  perdido. 

Que  en  su  canto  desigual 
Hai  música  tan  liviana, 
Que  en  su  murmullo  infernal 
Canta  y  llora  y  rie  insana 
Con  sus  lenguas  de  metal. 

Que  ellas  pregonando  van 
Lo  que  sus  clamores  son, 
Que  á  vezes  tristes  están 
Pidiendo  por  los  que  van 
Á  eterna  condenación. 

Y  en  su  clamor  muestran  bien 
Otras  el  alegre  fin, 

Pues  revoltosas  se  ven 
Cual  si  colgadas  estén 
Por  heraldos  de  un  festín. 

Otras  en  su  inquieto  afán 
Ruedan  y  vibran,  según 
Con  los  clamores  que  dan 
Al  mundo  anunciando  están 
Placer  ó  luto  común. 

Y  en  vez  de  agudo  esquilón, 
De  la  tarde  anuncia  el  fin 

El  doblar  de  la  oración, 
Que  apaga  su  ronco  son 
Del  horizonte  al  confín. 

A  su  movimiento  enorme 
Rueda  en  el  cóncavo  hueco 
De  la  bóveda  el  informe 
Postrer  quejido  del  eco 
Con  vibración  uniforme. 

A  su  paso  estremecidas 
Oscilan  allá  en  las  sombras 
Las  lámparas  suspendidas, 
Dibujando  en  las  alfombras 
Sombras  y  luz  confundidas. 


Cobra  entonces  movimiento 
Todo  el  templo  y  se  estremece 
Cual  fantasma  de  un  momento 
Que  alza  el  rostro  macilento2 

Y  al  punto  se  desvanece. 

Van  luego  dejando  ver 
Los  vacilantes  reflejos, 
Las  sombras  al  repeler, 
Los  objetos  á  lo  lejos 
Sus  formas  desenvolver. 

Se  van  mostrando  despacio 
Las  verjas  3  de  oro  amarillas , 
Canceles  de  aquel  palacio 
Que  dividen  el  espacio 
De  la  nave  y  las  capillas. 

Se  ven  en  turbios  colores 
Detras  de  los  altos  hierros, 
Entre  marmóreas  labores 
Cumpliendo  así  sus  destierros 
Dormidos  los  fundadores. 

Se  ven  al  rayar  el  dia 
En  los  pintados  cristales 
Como  luchan  á  porfía 
La  claridad  que  lucia, 

Y  los  rayos  matinales. 

Entonces  el  sol  brillante 
Que  á  las  ventanas  asoma, 
Su  fogosa  luz  jigante 
En  la  llama  agonizante 
De  las  lámparas  desploma. 

Dejan  torre  y  capitel, 

Y  entran  por  los  rosetones 
Las  sombras  huyendo  del, 
Plegándose  en  los  rincones 
En  fantástico  tropel. 

La  luz  del  templo  señora, 
Por  el  templo  derramada, 
Saluda  al  Dios  que  ella  adora 
Por  las  losas  prosternada 
Ante  el  ara  que  colora. 


a&gejdjrt,  Hajr.  íjagetj  —   '  ©ittcr; 
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Ciñe  la  bóveda,  avara, 

Y  en  los  robustos  pilares 
Se  quiebra  picante  y  clara . 

Y  bulliciosa  se  ampara 
Del  oro  de  los  altares. 

Que  joven  y  rica  y  bella 
En  la  riqueza  se  posa, 

Y  en  los  diamantes  destella, 

Y  en  la  joya  mas  vistosa 
Para  competir  con  ella. 

Porque  el  astro  rei  la  envia 
Á  que  sus  galas  ostente , 

Y  es  la  bóveda  umbria 
Vierta  la  lumbre  del  dia 
Revoltosa  y  trasparente. 

II. 

Se  oyen  después   los    pasos  me- 
surados 
Del  sacerdote,  y  la  crujiente  seda 
Del  manto  que,   los  lienzos  desple- 
gados, 
Por  el  sonoro  pavimento  rueda : 

Cual  si  al  cruzar  se  oyera  el  vago 
aliento 
Con  que  á  cumplir  con  su  misión  le 

incitan 
Soplando  bajo  el  mudo  pavimento 
Los  osamentos  que   á  sus  pies  dor- 
mitan. 

Se  coronan  de  antorchas  los  altares , 
Se  sienten  rechinar  las  verjas  de  oro , 
Se  escuchan  los  católicos  cantares 
Vibrar  sublimes  desde  el  hondo  coro. 

Se  ve  el  pueblo  llegar  y  reverente 
Postrarse  humilde ,  y  bendecir  la  vida, 
Y  alzar  del  suelo  la  humillada  frente , 
De  la  luz  de  los  alíjeles  ceñida. 

Y  se  alza  del  altar  la  voz  tremenda 
Que  las  palabras  del  Señor  repite, 
Cantadas  porque  el  pueblo  las  com- 
prenda , 

Solemnes  poique  el  pueblo  las  medite. 
1  <sübh>ejhrtnt< ;  —  s  Drgebegiftet 


Y  él  órgano  despliego  rebramando 
La  voz  robusta  de  las  trompas  de  oro. 
Como  por  la  cascada  caen  rodando 
Aguas  y  espumas  en  tropel  sonoro. 


Y  en  los  aires  á  torrentes 
Vierte  la  música  santa 

Por  la  céntuple  garganta 
De  los  tubos  de  metal: 

Y  en  sus  cánticos  remeda, 
Con  el  prolongado  acento, 
El  ronco  bramar  del  viento 
Ó  el  crujir  del  vendabal.  4 

Ó  finje  en  son  temeroso 
La  aguda  lengüetería  6 
La  discorde  gritería 
Del  infierno  rebelión; 
Ó  con  lamento  apagado 
Canta  al  justo  moribundo 
Saliendo  alegre  del  mundo 
Sin  ira  en  el  corazón. 

Canta  el  placer  de  la  esposa 
Que  inquieta  al  esposo  aguarda , 
Canta  al  esposo  que  tarda 
Á  sus  puertas  en  llamar. 
Ó  entonando  del  profeta 
La  sacrosanta  salmodia 
Sublimemente  parodia6 
El  fuego  de  su  cantar. 

Y  llora  con  Jeremías, 

Y  entona  en  arpa  de  flores 
Los  voluptuosos  amores 
Del  sabio  rei  Salomón; 
Canta  los  cedros  del  Líbano, 
La  castidad  de  Susana, 

Y  Jezabel  la  profana, 

Y  el  vigoroso  Sansón. 

Ó  en  tonos  mas  desmayados 
La  postrera  despedida 
Que  dio  á  la  penosa  vida 
El  Hacedor  de  la  luz ; 
Ó  mas  lánguido  remeda 
Las  lágrimas  de  María 
Cuando  en  el  terrible  dia 
Lloraba  al  pié  de  la  cruz 
-  6  parodiar  nadjafimcn : 
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\I.i>  pasan  las  santas  horas 

Y  cesa  la  voz  que  canta , 

Y  el  pueblo  que  se  levanta 
Murmura  á  su  vez  también: 
Se  oye  el  rumor  de  sus  pasos 
Que  por  las  naves  "  se  alejan. 

Y  las  capillas  que  dejan 
Abandonadas  se  ven. 

Apenas  un  sacerdote 
Que  sordas  prezes  murmura 
Cruza  con  planta  insegura 
Por  delante  de  un  altar. 
Se  oyen  correr  los  cerrojos8 

Y  las  cortinas  de  seda, 

Y  bacinadas  en  manojos  ,J 
Se  oyen  llaves  chocar. 

7  biwdj  bíe  ©cfjíjfe  ber  jtircí)t>;  - 
fdjieben;  —  9  bte  23unbe  @cfyíüffeí, 
bogen  (m  3uuekífcím). 


No  queda  en  el  santo  templo 
Mas  que  el  ambiente  de  aroma, 
La  luz  de  sol  que  se  asoma 
Por  el  pintado  cristal; 
Las  tumbas  de  las  capillas 

Y  los  pálidos  reflejos 
De  lámparas  que  á  lo  lejos 
Fenden  de  un  arco  ojival.  l0 

Pasa  el  sol,  viene  la  tarde. 

Y  el  dia  desaparece, 

Y  la  negra  sombra  crece, 

Y  su  imperio  vuelve  á  ser. 
Se  estrella  por  fuera  el  viento 
En  la  calada  ventana, 

Y  lo  que  ayer  fué  mañana; 
Mañana  se  dice:   ayer. 

-   8  correr   el  cerrojo  ben  CRíegcl   ginucf; 
©djíüfíelfcunbe ;  —   10  üvícntdifcfjev  <&\>i& 


1'óQ.     España  á  Principos   del  Año  de    1855. 
(Diario  Español,  2  Enero  de  4  856.) 

El  año  de  1 85  i  ha  terminado.  Los  acontecimientos  de  que  ha 
sido  teatro ,  las  peripecias  ?  que  durante  su  curso  han  tenido  lugar 
no  hai  para  qué  referirlas,  porque  están  demasiado  recientes,2  y  su 
gravedad  ha  sido  bastante  para  que  no  se  hayan  borrado  todavía 
del  ánimo  de  nuestros  lectores. 

Hemos  tenido  un  gobierno  que  llevó  al  último  límite  los  esce- 
sos  del  poder,  y  que  llegó,  con  un  cinismo  3  de  que  la  historia  nos 
presentará  pocos  ejemplos,  hasta  los  mas  remotos  confines  de  la 
inmoralidad.  Hemos  tenido  un  ^gobierno  que  era  arbitrario,  ilegal  y 
corrompido,  sin  objeto,  sin  la  aspiración  de  realizar  una  fruición, 
liemos  tenido  un  gobierno  mucho  mas  revolucionario  que  la  revolu- 
ción misma,  y  que  no  contento  con  reducir  sucesivamente  á  átomos 
el  papel,  leve  y  frájil  de  suyo,  de  nuestra  Constitución  escrita,  iba 
minando  con  una  fuerza  verdaderamente  ciclópea4  aquellas  garantías, 
y  desprestijiando  aquellas  naciones,  sin  las  cuales  los  pueblos  y  las 
sociedades  se  hallan  condenados  á  una  muerte  segura. 

Al  considerar  el  ahinco  y  la  perseverancia  con  que  los  hombres 
que  sucumbieron  en  Julio  ensayaban  y  ponían  en  planta  su  des- 
tructor sistema;  al  observar  de  qué  manera  tan  seguida  y  melódica 
¡bao  preparando  entre  nosotros  la  disolución  jeneral,  y  matando  el 
principio  de  autoridad  de  plétora  y  de  escesos;  al  ver  como  salían 
de   su   diabólico    laboratorio    esos    miasmas    de    infección  moral,    y  do 

1  jjlófefldje  5Be4fel  unb  Seránberungen;  —  2  toetl  pe  ncrí;  ^u  ncu  (uub  al  i- 
attgemein  befaniU)  ftnb;  —  s  fJinuenuié,  Koweit;  —  '  ctycíovffdj,  ríefeiujafl 
gctoattíg; 


571 

sus  conciliábulos  esa  propaganda  destinada  á  herir  en  el  corazón  las 
mas  nobles  creencias  y  los  sentimientos  mas  generosos:  al  ver  sem- 
brado el  escepticismo5  por  dó  quiera,  y  preconizado  el  sensualismo 
mas  abyecto,  grosero  y  degradante  á  espensas  de  la  razón  y  del 
espíritu,  cuando  leemos  todavía  esa  lúgubre  y  repugnante  historia 
que,  iuaugurada  con  el  teatro  Real,  terminó  con  la  dominación  del 
polaquismo ,  6  y  que  sin  el  célebre  y  magnífico  discurso  de  Donoso 
y  el  heroísmo  de  Yic¿Uvaro  nos  baria  pasar  á  los  ojos  de  las  gene- 
raciones contemporáneas  y  de  las  venideras  como  una  nación  de 
envilecidos,7  donde  un  nuevo  Calígula  podría  reproducir  impunemente 
la  escena  del  caballo  consular;  8  cuando  meditamos  todos  estos  hechos 
y  otros,  aunque  de  distinta  apariencia,  iguales  en  el  fondo,  no  es- 
tamos muí  lejos  de  compartir  9  la  creencia  de  aquellos  filósofos  mís- 
ticos .  en  cuya  opinión  existe  todavía  una  raza  de  hombres  hija  del 
mundo  primitivo  del  pecado ,  representación  pura  y  genuina  del  sa- 
tanismo, dotada  de  medios  recursos,  que  se  propone  por  objeto  final 
de  sus  constantes  y  nunca  interrumpidos  esfuerzos,  la  subversión 
completa  de  todo  lo  bueno,  el  rompimiento  del  pacto  de  alianza 
entre  el  Criador  y  la  criatura,  la  destrucción  de  toda  relijion  y  de 
toda  moral,  el  triunfo  definitivo,  en  una  palabra.,  del  mal  absoluto. 

Pero  sea  de  esto  lo  que  quiera ,  lo  que  debemos  hacer  boi  es 
felicitarnos  porque  su  reinado  ha  perecido,  porque  sus  planes  han 
sido  desbaratados,  porque  su  poder  ha  sido  quebrantado,  al  ipt 
por  ahora.  Y  decimos  al  menos  por  ahora,  porque  no  se  vaya  á 
creer  que  los  que  liemos  de  buena  fé  debelado  10  al  monstruo ,  po- 
demos dormir  reposados  en  la  seguridad  de  que  estamos  ya  perpe- 
tuamente libres  de  sus  devastaciones.  No,  no,  no,  mil  vezes  no. 
Esa  seguridad  podría  perdernos ;  esa  confianza  podría  matarnos.  El 
enemigo  de  la  mejora  y  de  los  progresos  de  la  humanidad  no  se  da 
nunca  por  vencido,  no  se  rinde  jamás,  no  abandona  sus  siniestros 
proyectos.  Cambia  de  forma  y  de  colores,  se  acomoda  á  todas  las 
situaciones,  se  halla  bien  con  todos  los  poderes,  milita  en  todos  los 
partidos,  se  disfraza  con  todos  los  ropajes,  profesa  todas  las  doctri- 
nas: se  introduce  en  el  gabinete  deg|los  reyes,  en  el  despacho  de 
los  ministros,  en  la  modesta  oficina  del  periodista,  en  la  vivienda  n 
del  diputado,  en  el  seno  de  las  Asambleas,  en  las  reuniones  popu- 
lares,12 en  los  pliegues  de  las  banderas  del  ejército,  y  hasta  en  el 
santuario  de  las  relijioues.  La  amenaza,  la  fuerza,  la  seducción  ,  los 
halagos,  las  pasiones,  los  sentimientos,  los  vicios,  las  virtudes,  el 
orgullo  de  los  grandes,  la  vanidad  de  los  pequeños;  la  infatuación13 
de  los  que  mandan,  la  candidez  de  los  que  obedecen,  la  increduli- 
dad desdeñosa,  la  credulidad  supersticiosa,  la  fortaleza  del  espíritu 
y  la  humildad  de  corazón,  todo  lo  beneficia,  todo  lo  esplota,  de 
todo  saca  partido,  y  á  todo  lo  hace  servir  y  lo  encamina  al  fin  que 
hemos  indicado. 

*  &tíftíáfana,  3a>cifoiíurt>t ;  —  '■■  fie.  i>c(n¡i"cí)e  2x)ivtÍM"ctufi  «  fcet  fftrfú 
tif  2C. ;  —  7  tíícerlicí)  ¿UevfeuuneiK,  mivcí)  £ajkt  uní  $etfere$<n  Sxniebrigiej  — 
8  (namlicf)  alé  bet  rom.  Xütawi  ftiu  Spferi)  ¡un  Souful  crnaiwte  uní)  té  mit 
toa$nfthñigem  (Srnfl  bafúr  anfleídjen  toífíen  toollte);  —  '-'  tíu-íteu  (cinc  ílnurfu) ,  bcu 
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Por  eso  no  estamos  tranquilos;  por  eso  nosotros,  que  descon- 
fiamos; que  tememos;  que  por  lo  pasado  juzgamos  lo  presente  y 
auguramos  el  porvenir;  nosotros  que  abrigamos  el  triste  conven- 
cimiento de  que  un  país  donde  ha  sido  posible  el  réjimen  que  du- 
rante tres  años  hemos  sufrido,  existen  elementos  sobrados  para  que 
ese  réjimen  se  reproduzca  con  diferente  y  aun  opuesta  forma,  para 
que  se  establezca  una  serie  indefinida  de  situaciones  que  habrán  re- 
cibido el  spiracuhan  vilce  del  polaquismo,  por  eso  nosotros  vijiiamos 
incesantemente,  dispuestos  á  dar  la  voz  de  alarma  á  la  menor  señal 
que  nos  anuncie  la  presencia  ó  la  proximidad  del  enemigo. 

No  hai  que  hacerse  ilusiones.  Nuestro  país,  ó  por  mejor  decir 
nuestra  raza,  atraviesa  hoi  un  período  de  visible  decadencia.  Hágase 
un  paralelo  entre  lo  que  son  nuestros  gobiernos,  nuestros  poderes, 
nuestras  Asambleas,  nuestro  clero,  nuestra  ciencia,  nuestra  literatura, 
nuestras  artes,  nuestra  industria,  nuestro  comercio,  y  lo  que  son 
en  las  demás  naciones  todas  estas  esferas  en  que  se  mueve  la  acti- 
vidad del  hombre,  de  los  pueblos  y  de  la  humanidad,  y  se  verá 
cuan  pequeños,  cuan  atrasados,  cuan  inferiores,  cuan  rebajados  pa- 
recemos. Las  guerras  y  las  revoluciones  han  servido  á  otros  países 
para  avivar  el  jenio,  para  hacerle  mas  fecundo,  para  hallar  dentro 
de  sí  mismos  un  manantial  de  fuerzas  que  las  comodidades  de  la 
paz  habían  adormecido,  para  recorrer  mas  aprisa  la  senda  de  la 
prosperidad,  para  acelerar  tal  vez  algunos  siglos  el  curso  del  tiempo. 
Aquí  sucede  todo  lo  contrario.  El  reposo  nos  embota ,  14  el  movi- 
miento nos  destruye;  abdicamos  nuestra  dignidad,  nuestra  fortuna, 
nuestro  porvenir  en  manos  de  un  gobierno  de  advenedizos,  15  ó  con 
nuestra  impertinente  suspicacia  hacemos  imposible  toda  especie  de 
gobierno;  ó  permitimos  que  unos  cuantos  aventureros  nos  esploten, 
ó  seducidos  por  el  mal  ejemplo  queremos  convertirnos  todos  en 
aventureros  esplotadores. 

Y  de  ahí  inferimos,  no  sin  razón,  que  el  polaquismo,  y  lo  que 
el  polaquismo  representa,  no  ha  muerto  todavía;  que  el  polaquismo, 
que  antes  de  Vicálvaro  significaba  la  arbitrariedad  y  la  inmoralidad 
en  el  poder,  después  de  Vicálvaro  puede  mui  bien  significar  la  ar- 
bitrariedad y  la  anarquía  de  las  masas;  que  el  polaquismo,  que  an- 
tes de  Vicálvaro  tomó  la  forma  de  la  exajeracion  del  gobierno,  con- 
siste después  de  Vicálvaro  en  la  exajeracion  del  no  gobierno;  que  el 
polaquismo,  que  antes  de  Vicálvaro  aparentaba  quererlo  todo,  absor- 
berlo todo,  disponer  de  todo  y  hacerlo  todo  á  nombre  del  princi- 
pio de  autoridad,  para  el  principio  de  autoridad  y  por  el  principio 
de  autoridad,  reduzca  después  de  Vicálvaro  este  principio  á  su  es- 
presion  mas  ínfima,  le  acose,  le  hostigue,  y  le  aniquile,  16  y 
aniquile  con  él  los  vínculos  de  conexión  de  la  sociedad  española, 
suprima  el  centro  de  nuestra  unidad  nacional,  y  produzca  la  des- 
composición jeneral  de  nuestro  trabajado  organismo.  Y  si  no  hemos 
hablado  de  inmoralidad,  si  no  hemos  comprendido  también  esta  as- 
querosa figura  en  el  cuadro  que  acabamos  de  bosquejar,  no  es  por- 
que   la  creemos  esencialmente  incompatible   con  la  situación   revolu- 

14  embotar  fhimpf  macfyen,  entncv&en;  —  15  jfrembe,  ?luélánber;  vulgo 
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cionaria  de  Julio;  sino  porque  la  astuta  hipocresía  de  nuestros  eter- 
nos enemigos  les  ha  retraído  hasta  ahora  de  utilizar  ostensiblemente 
este  recurso.  Pero  la  inmoralidad  vendrá,  y  vendrá  tanto  mas  pu- 
jante y  descocada,  cuanto  que  el  desenfreno  y  la  licencia  encuentran 
ya  desembarazado  el  camino;  cuanto  que  ciertos  instintos  lamentables 
de  las  masas  han  sido  escitados ,  estimulados  é  irritados  por  el  fu- 
nesto ejemplo  de  los  hombres  del  poder,  de  los  delegados  del  go- 
bierno y  de  los  ajentes  de  la  administración. 

Tal  es  nuestra  desgracia,  tales  son  los  rigores  con  que  el  des- 
tino persigue  implacable  á  este  país  desventurado,  que  pudiera  mui 
bien  suceder  que  la  revolución  de  Julio,  en  vez  de  ser  la  antítesis, 
el  correctivo,  el  remedio  de  la  situación  que  echó  por  tierra,  fuese 
su  complemento  y  hubiese  recibido  la  misión  de  concluir  lo  que  aquella 
habia  comenzado.  Los  unos  han  desacreditado  la  idea  del  gobierno; 
los  otros  harán  tal  vez  odiosa  la  libertad;  para  los  unos  los  inter- 
eses materiales  lo  eran  todo;  para  los  otros  nada  hai  tan  estimable 
como  el  derecho  de  sofistiquear  eternamente  sobre  los  lugares  co- 
munes de  la  política.  Los  unos  mataban  el  pensamiento  á  mano 
airada,  suprimiendo  periódicos,  desterrando  escritores;  los  otros  le 
dejarán  precipitarse  en  sus  estravíos,  fomentarán  sus  escesos,  y  hasta 
le  arrastrarán,  si  es  necesario,  al  suicidio. 

Los  unos  violarán  la  majestad  del  poder  judicial  á  lo  Domenech, 
y  los  otros  seguirán  las  huellas  de  Alonso,  figura  si  es  posible  mas 
repugnante  todavía;  los  unos  han  hecho  aborrecible  la  administración 
convirtiéndola  en  instrumento  de  sus  tiránicas  voluntariedades;  los 
otros,  bajo  el  pretesto  de  simplificarla  y  liberalizarla,  pretenden  re- 
ducirla á  la  nulidad  y  á  la  impotencia;  los  unos  querían  la  fuerza 
material  para  sofocar  hasta  los  mas  inocentes  desahogos  del  espíritu; 
los  otros  procuran  la  desorganización  de  toda  fuerza,  porque  se 
oponen  á  que  se  repriman  los  ímpetus  de  las  mas  criminales  pasio- 
nes; los  unos  querian  el  despotismo  para  la  oligarquía  que  tratará 
de  imponer  sus  caprichos  usurpando  el  nombre  de  las  masas;  los 
unos,  por  medio  de  un  sistema  de  maquiavélicos17  favores,  disper- 
taban contra  el  orden  relijioso  las  preocupaciones  de  escuela,  los 
resentimientos  de  partido  y  los  recelos  de  la  ignorancia ;  los  otros 
se  burlarán  de  la  relijion  en  sus  diarios ,  pedirán  mordazas  18  para 
sus  ministros,  inicuas  esclusiones  contra  el  clero,  medidas  sistemá- 
ticas que  nos  separen  de  la  iglesia  universal,  y  por  último  la  liber- 
tad de  cultos,  que  produzca  la  subdivisión  y  la  dispersión  de  la 
iglesia  española,  porque  la  unidad  de  cualquier  género  que  sea,  ofende 
su  espíritu  estrecho,  detallador,  analítico  y  materialista.  Los  unos 
se  proponían  hacer  del  presupuesto  el  depósito  de  la  fortuna  nacio- 
nal; los  otros  intentarán  privar  al  Estado  de  sus  medios,  y  conde- 
narle al  empobrecimiento  y  la  miseria;  los  unos,  afectando  un  res- 
peto farisaico  19  por  crédito,  ahuyentaron  al  que  dispensan  los  espe- 
culadores de  buena  fé  para  entregarse  á  los  que  solo  viven  de 
operaciones  aleatorias;20  los  otros  comprenderán  en  un  anatema 
común  á  los  malos,    y  creerán    que   han   hecho  un  ejemplar   insigne 

17  maccf)tat>eíu'il¡í^ ;  —  18  SBeíjjforfce;  —  19  |>$«rifátf$;  —  10  »on  unge-- 
íoitiem  9íu3gange,  »on  unftdjern  3ufcií(en  a6f)ángige  Untevneljmungen ; 
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decretando  la  bancarrota  en  odio  á  los  publícanos  y  usureros;  los 
unos  aparentarán  una  devoción  grosera,  un  culto  fanático  por  el 
principio  de  la  autoridad;  y  los  otros,  dándose  los  aires  de  inde- 
pendientes y  de  soberanos  de  sí  mismos,  proclamarán,  como  ya  se 
ha  hecho,  la  irresponsabilidad  y  la  adoración  de  un  frájil  ídolo. 

¡Oh  cuan  fácil  nos  seria  prolongar  este  triste  paralelo!  ¡Á  qué 
observaciones  tan  amargas  y  tan  significativas  al  miso  tiempo  se 
presta  el  estudio  comparado  de  sistema  que  ocasionó  la  revolución 
de  Julio  y  del  que  salió  de  sus  entrañas!  Si  el  Sr.  Arriaga,  en  vez 
de  llamar  polaco  al  gabinete,  en  lo  cual,  y  sea  dicho  de  paso,  co- 
metió una  injusticia  manifiesta ,  hubiera  dicho  que  el  polaquismo  era 
un  virus 21  del  que  hasta  la  saturación  se  hallaba  nuestra  sociedad 
impregnada;  si  hubiera  dicho  que  bajo  formas  diferentes  predomina- 
ban hoi  en  todas  las  clases,  y  en  todos  los  órdenes,  y  en  todos  los 
partidos  el  mismo  descreimiento,22  las  mismas  antipatrióticas  pasio- 
nes, el  mismo  egoísmo,  la  misma  ambición  desenfrenada,  el  mismo 
orgullo  insoportable  y  vano ,  el  mismo  olvido  de  los  deberes  cívicos 
que  en  la  época  á  que  se  referia,  el  Sr.  Arriaga  habría  dicho  una 
gran  verdad  y  dado  una  prueba  de  que  también  había  comprendido 
el  estado  de  los  negocios  públicos. 

Al  paso  que  llevamos  no  es  difícil  predecir  la  suerte  que  nos 
aguarda.  Debilitados  por  nuestras  discordias  perdurables ;  estraviados 
en  el  laberinto  de  infecundas  controversias ;  reducidos  al  idiotismo  23 
á  fuerza  de  emplear  abusivamente  las  facultades  de  nuestra  inteli- 
jencia;  pulverizadas  en  medio  del  nuevo  Babelismo 24  la  voluntad  y 
la  unidad  nacionales ,  seremos  presa  de  cualquier  Rousset  Boulbon 
que  dispíerte  un  día  con  la  humorada  25  de  conquistarnos.  Y  los 
que  acusen  de  exajerados  nuestros  temores ,  que  recuerden  los 
nombres  de  Augústulo  y  de  Constantino  XII.  Paleólogo;  que  abarquen 
en  una  mirada  le  historia  de  los  dos  imperios  que  rindieron  el  pos- 
trer aliento  en  sus  manos,  de  esos  dos  imperios  que  fueron  centro 
un  dia  de  la  civilización,  de  la  gloria,  de  las  ciencias,  de  la  reli- 
jion,  del  poder  y  de  las  artes. 

El  sello  especial  que  nos  distinguía  ha  desaparecido:  solo  tene- 
mos de  españoles  la  cualidad  paramonte  física  de  haber  nacido  en 
el  territorio  mas  occidental  del  continente  europeo.  Las  bases  fun- 
damentales de  nuestro  carácter  ya  no  existen.  La  viril  tirantez26 
de  nuestro  temperamento  se  ha  aflojado ;  aquella  gravedad  que  nos 
atraía  el  respeto  de  los  estranjeros  ha  cedido  su  puesto  á  una  fri- 
volidad petulante,  á  una  lijereza  pueril.  ¿Qué  se  han  hecho  nuestros 
grandes  monarcas,  nuestros  célebres  capitanes,  nuestros  heroicos 
conquistadores,  nuestros  arrojados  navegantes,  nuestros  profundos 
teólogos,  nuestros  eminentes  jurisconsultos,  nuestros  temidos  diplo- 
máticos, nuestros  semidivinos  2r  poetas,  y  toda  aquella  muchedumbre 
de  talentos,  capacidades  y  jenios  de  que  tan  pródiga  se  mostró  la 
naturaleza  en  nuestro  suelo?  Todo,  todo  ha  desaparecido;  se  ha 
evaporado  para  no  reparecer  jamás. 

21  ©fft,  anílecfeube  ;c.  ©citcíjc;  —  22  ®a-fommcnf)cit,  SBcrfalt ;  —  "  íííiov-- 
l)cít,  Cviufaít ;  Siíobftnn;  —  24  Me  nene  Imb5)tcnífcí)c  Sjfertftfrritng  íc.  ; —  2í\luft¡- 
ger  ©tveict);  —  2'''  Me  ínaniilírtK  (5íovabí;cít,  Dffentjcit ;  —  2:  liallHiottaljnlirí): 
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liemos  roto  con  nuestro  pasado,  con  nuestras  tradiciones;  lie- 
mos renegado  de  nuestros  progenitores ;  creyendo  que  los  artículos 
del  periodismo28  y  los  pequeños  libros  en  18."  que  nos  vienen  del 
estranjero  valen  mas  que  las  antiguas  producciones  de  la  española 
saaJdaría,  miramos  con  desden  todo  lo  indíjena,  todo  lo  que  haya 
tenido  la  desventura  de  nacer  al  mundo  en  aquellos  ominosos  tiem- 
pos de  Felipe  II,  de  frailes,  de  autos  de  fé,  de  espulsioncs  do  mo- 
riscos y  judíos,  de  fanatismo  y  de  intolerancia.  Y  no  miramos  que 
aquellos  tiempos  son  la  encarnación  del  jenio  de  nuestra  raza;  que 
bajo  aquellas  condiciones  y  con  aquellas  instituciones  llegamos  al 
apogeo'29  de  nuestra  grandeza  y  poderío,  y  que  nunca  el  vuelo  de 
nuestra  intelijencia  fué  mas  rápido  que  cuando  nosotros,  pobres 
miopes,  nos  la  figuramos  jimiendo  en  los  calabozos  despedazada  en 
los  tormentos  ó  espirante  en  las  hogueras  del  santo  oficio. 

Entonces  se  nos  dirá:  ¿queréis  el  restablecimiento  de  esas  de- 
cantadas instituciones,  y  hacéis  votos  por  la  vuelta  de  esos  tiempos? 
No;  ni  abrigamos  deseos  semejantes,  ni  hacemos  tampoco  semejantes 
votos;  lo  que  queremos  es  la  continuidad  de  nuestra  historia,  es  la 
cesación  del  divorcio30  realizado  entre  lo  que  fué  y  lo  que  es;  lo 
que  lamentamos  es  el  abandono  de  nuestra  orijinalidad  nativa  llena 
de  savia,  de  vigor  y  de  enerjía,  por  la  adopción  de  unas  cuantas 
fórmulas  prestadas,  y  que  usamos  sin  comprenderlas,  porque  las 
usan  también  los  que  hemos  tomado  por  maestros ;  lo  que  lamentamos 
es  el  suicidio  de  nuestra  nacionalidad. 

Si  la  Providencia  no  se  apiada  de  nosotros  y  nos  deja  entre- 
gados por  mas  tiempo  al  destino  que  nos  posee  y  nos  maneja ,  y 
nos  somete  á  los  moldes  que  forja  su  capricho,  la  raza  española 
está  condenada  á  estinguirse  irremisiblemente  después  de  haber  pa- 
sado por  una  multitud  de  fases  á  cual  mas  vergonzosas  y  humillan- 
tes; á  no  ser  que  algún  conquistador  poderoso  nos  subyugue  y  nos 
trasplante,  haciéndonos  sufrir  una  cautividad,  en  la  cual  ni  aun  ten- 
dremos el  consuelo  de  que  la  inspiración  nacional,  personificada  en 
algún  gran  poeta,  cante  nuestra  desgracia  con  un  super  flumina 
Babylonis. 

Tales  son  las  impresiones  que  en  nuestro  corazón  ha  dejado 
el  año  de  185 i;  tales  son  los  auspicios  con  que  para  nosotros 
principia  el  año  1855;  tal  y  tan  sombrío  el  porvenir  que  nos  aguarda. 
¿Nos  equivocaremos?     Dios  lo  quiera.  31 


(Aunque  bosqueje  el  escritor  del  precedente  artículo  demasiado 
triste  y  en  desesperados  acentos  el  futuro  estado  de  la  sociedad  es- 
pañola ,  vano  se  le  puede  negar,  con  respecto  á  los  últimos  aconte- 
cimientos en  su  patria,  que  tenia  un  seguro  presentimiento  de  ellos, 
y  que  la  revolución  del  Julio  de  1854  contenía  el  jérmen  á^  la  del 
Julio  de   1856. 

28  Seitungáícctúve,  3eituttgdloefen ;  —  "  Sfyogáttm,  éoíutunft  cineé  &c 
fttrná;  —  30  ©Ijefcfjeibung ;  fig.  Xtenmunj ,  Serfvaltung ;  —  3,'ba¿  toaíte  ©ott. 
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En  cuanto  á  la  denominación  de  descreimiento  del  pueblo  es- 
pañol en  todas  las  acepciones  referidas  por  el  autor,  estaraos  felizes 
en  no  deberle,  gracias  á  Dios,  contestarlo  en  cada  punto.  Es  verdad, 
bai  mucho  que  hacer  para  la  nación  española  no  menos  que  para 
sus  vecinos,  los  Portugueses,  á  fin  de  que  los  dos  pueblos  her- 
manos de  la  Península  se  vean  á  nivel  de  la  civilización  y  de  los 
progresos  de  la  industria ,  y  de  la  verdadera  constitución  política  la 
cual  favorece  razonablemente  el  natural  y  buen  desenvolvimiento  so- 
cial de  las  demás  naciones  cristianas  de  Europa ;  mas  no  se  crea 
que  aun  no  exista  ninguno  de  los  elementos  para  un  tal  feliz  desen- 
volvimiento en  el  estado  político  y  social  de  España;  el  país  es 
todavía  rico  y  bendito  por  Dios  con  inmensos  tesoros  naturales  en 
mas  consideraciones ;  su  comercio  puede  florecer  de  nuevo  como  en 
los  tiempos  de  la  conquista  del  Perú,  pues  todavía  hai  un  Medi- 
terráneo para  la  Península;  la  población  no  es  menos  ganable  para 
el  trabajo  en  los  varios  remales  de  la  industria ;  el  caráoter  castellano 
existe  todavía  en  su  honradez  en  los  pechos  de  multitud  de  hombres 
de  bien,  y  la  literatura  en  todas  las  ciencias  y  el  drama  cuentan 
con  nombres  de  nombradía  europea  y  americana.  Tal  como  es  y 
con  la  ayuda  de  Dios  podemos  con  buen  ánimo  esperar  que  la 
España  se  restablezca  en  el  mas  breve  tiempo.     F.  B.-A.J 


V. 

Sinónimos  castellanos. 


Síacr-ftebento  fotgt  toíe  fur$e  <3inn»ern>antotfd)aft3le6re  ber  im 
geivolmlícr-en  ®eñ>racf»  unto  in  ber  Srtrift  unumgangüd)  notfyftentoigen 
ir  anuden  g&fctet  ton  mebv  otoer  minber  gíeid)  otoer  áb/nlid)  fdjeinenber 
53etoeutung,  son  ¡Don  (5'ugenío  OJíard)  (^Barcelona,  1854).  9113  toie 
cingigc  (Srfcbeínung  üon  SBelang  ouf  biefem  gdtoe  feit  toen  freilíd)  víet 
umfangreicberen ,  aber  gleid)irol  nid)t  ttollfrantoigen  Qíríeiten  bou  Quería 
unto  Sontma  (Slatorito,  1789)  biá  1850  iji  fie  ¿ugleid)  bei  aller  Jíürje 
tocdi  btnlanglid),  um  beim  <£})anifd)fd)reiben  ala  trefftlc|e  9tid)tfdjnur  gu 
einem  guíen  unb  pragnanten  2íuébnicfe  511  toienen.  2iUr  geben  toíefe 
Sinónimos  in  tocr  £)riginalfpracr/e ,  toeren  fíarer  unto  febr  correcter  (Sttyl 
toaS  üoííe  S3erjiantonip  felbft  tomen  eríeidjtert,  roeídje  einfad)  tote  ®prafy 
leb/re  tourcbgearbeitet  unto  fíd)  einigermafjen  im  £efen  fpantfdjer  ©tücfe  ge; 
übt  baben;  um  fo  mebr  fonnte  bier  oon  metieren  SBorterlauterungcn  in 
33e¿ug  auf  toiejcnigen  abgefeíjen  yerben,  lveldje  metbotoifdj  toen  Snbalt  ber 
toerijergetjentoen  2?ogen  ber  (Éf/reflomatbie  mit  9cu|en  unb  33ergnügen  gu 
tt/rem  gcifiigen  (Sigentí)ume  gemad)t  f)a£>en.  <somtt  braud)ten  íebiglid)  bie 
©tiánrb'rtcr  ídbfi,  bei  bev  oft  fubtilen  Unterfdieitoung  gnufdjen  bem  eigent; 
liíen  ©inne  ber  mit  einantoer  t-ergüdjenen  SBortet,  genau  roortlíd)  über= 
fe§r  gu  irerben.  —  3n  foídjer  SBeife  ruirb  biefe  ©ammíung  freí 3  al3 
fidierer  9tat^geíer  beim  9cad)fd)lagcn  bienen,  toa  aííe  bilbcrígen 
fpra*rriffen[d}aftlid)en  SSerfe  ion  toen  ©vmonqmen  roenig  otoer  nid)t3, 
überr)autot  aber  feine  fyjtematifdje  Ueberfíd)t  gebradjt  baben,  tote  fie  ton¡? 
StBerfdcu  be3  sjertotentcn  2Jcatd)  bietet.  * 

Sacrificar,  Inmolar,  otofern. 

En  sentido  religioso,  se  sacrificio  cualquiera  cosa:  no  se  inmolan 
sino  víctimas,  haciendo  sacrificio  sangriento  de  seres  animados.  El 
objeto  sacrificado  se  dedica  á  la  divinidad;  el  inmolado  se  destruye 
ó  aniquila  en  honor  de  ella.  El  verbo  inmolar  viene  de  mola,  nom- 
bre de  la  pasta  ó  masa  sagrada  que  se  ponia  en  la  cabeza  de  la 
víctima  antes  de  degollarla. 


*  ^njivtfc^en  ftnb  jejjt  $n>ei  umfangretrf)ere  Specícdfdjríften  »er¡jffentlio)t  roor-- 
ben,  bereu  Xíteí  itñv  í)ief>er  fe  {jen,  um  benjeníijen  ju  bienen,  ireídje  jtcf?  auf  bie; 
fem  ^eíbe  cine  nocí)  toeítere  unb  nmfaffenbere  Jtenntnítj  ju  í»erfcf)affen  nninfdjen : 
Pedro  María  de  Olive,  Diccionario  de  sinónimos  de  la  lengua  castellana 
2.da  edición.  28%  SSoejen.  8°.  $arió  1852.  SBpil.  —  Diccionario  de  sinó- 
nimos de  la  lengua  castellana,  por  una  sociedad  de  literatos.  35 %  SScgen. 
4o.    qSavió   1853.    Üfefct;  SBouref. 
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Lus  perseguidores  del  cristianismo  al  principio  de  éste,  obliga- 
ban á  los  cristianos  hacer  sacrificios  en  honor  de  los  falsos  dioses, 
no  haciéndoles  inmolar  animales,  sino  únicamente  exijiendo  de  ellos 
un  acto  de  culto,  como  el  de  quemar  incienso,  probar  las  carnes 
sagradas,  etc. 

Aristides  se  sacrifica  por  su  patria  sirviéndola  aun  contra  sí 
mismo,  á  pesar  de  lo  ingrata  que  para  él  ha  sido.  Codro  se  inmola 
por  ella,  alcanzando  la  victoria  sobre  sus  enemigos,  á  costa  de  una 
muerte  obscura  é  innoble. 

Es  la  virtud  un  sacrificio  continuo  dé  sí  mismo ,  y  el  hombre 
no  es  jamás  sino  una  víctima  inmolada  cada  dia. 

El  que  se  acostumbrare  á  sacrificar  todos  los  dias  alguna  cosa 
de  sus  propios  intereses,  de  sus  gustos,  ó  de  sus  placeres,  llegará 
en  fin  á  inmolarse,  á  sufrir  las  mas  duras  privaciones,  y  hacer  los 
mayores  sacrificios  sin  esfuerzo  alguno. 

Veránse  también  padres  que  se  sacrifican  por  sus  hijos  viviendo 
únicamente  por  ellos;  pero  ¡ó  tiempos!  ¡ó  costumbres!  en  nuestros 
dias  se  mira  esto  como  una  locura.  En  todas  partes  se  ven  padres 
que  por  vanidad  mas  bien  que  por  predilección,  inmolan  á  favor  de 
un  primojénito  todos  los  demás  hijos,  privándoles  de  unos  derechos 
justos  y   lejítimos  que  les  concedió  naturaleza. 

Miedo,  Temor,  §uvcf}r. 

El  miedo  proviene  del  amor  escesivo  á  nuestra  propia  conser- 
vación, y  porque  conociendo  la  superioridad  de  la  causa  que  debe 
decidir  del  acontecimiento,  estamos  convencidos  de  que  ella  decidirá 
en  mal.  El  temor  nace  de  conocer  simplemente  la  causa  que  debe 
decidir  del  suceso,  no  sabiendo  si  decidirá  en  mal  ó  en  bien.  Por 
lo  mismo  diremos  tener  miedo  de  la  muerte,  de  una  fiera,  de  la 
peste,  del  fuego  ó  de  otra  cosa  semejante.  Tener  temor  de  un  hom- 
bre malo,  de  perder  el  pleito,  de  disgustar  al  amo,  de  pasar  á  nado 
un  rio,  etc.  Y  como  buen  cristiano  tener  temor  de  Dios,  porque 
esto  es  conocer  la  debilidad  nuestra;  pero  tener  miedo  de  él,  en  al- 
gún modo  es  blasfemar,  porque  es  como  no  conocer  el  mas  glorioso 
de  sus  atributos,  que  es  el  de  su  bondad  y  su  clemencia. 

Donde,  n?o,  tvorín;  Adonde,  tooljin;  de  Donde,  fon  too;  por  Donde,  tocfyín. 

Sin  que  se  trate  de  criticar  el  largo  artículo  de  Huerta,  Donde, 
Adonde,  parece  que  está  esplicado  todo  con  decir:  que  donde  única- 
mente debe  usarse  con  verbos  de  quietud,  y  lo  demás  con  verbos 
de  movimiento.  Por  ejemplo:  ¿Donde  está?  ¿Adonde  vas?  ¿De  donde 
vienes?  ¿Por  donde  pasa?  Mal  dicho  seria  pues:  ¿Donde  vas?  ¿Adonde 
estás?  etc.  Es  supérflua  la  preposición  en  para  el  primero  de  estos 
ejemplos. 

Oir,  íjoren;  Escuchar,  íjorcfyen,  ancoren. 

Oir  es  percibir  por  el  órgano  del  oido  cualquiera  sonido:  es- 
cuchar, aplicar  el  oido  para  oir,    prestando  atención  á  lo  que   dicen. 
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A  vezes  conviene  finjir  que  no  se  oye.  Es  efecto  de  mala 
crianza  escuchar  lo  que  pasa  en  casa  ajena.  Se  puede  oir  sin  es- 
cuchar, mas  no  escuchar  sin  uir. 

Alianza,  Liga,  Confederación,  Coalición,  Süttbnijj,  33erí>inbung. 

La  alianza  es  una  unión  de  amistad  y  de  conveniencia;  la  liga 
una  unión  de  designios  y  de  fuerza;  la  confederación  una  unión  de 
interés  y  de  apoyo;  la  coalición  es  también  una  confederación  pero 
momentánea  entre  dos  ó  mas  partes,  contra  algún  intento  dañoso 
á  todos. 

Compendio,  Epitome,  Resumen  ó  Sumario,  Sluéjug. 

El  compendio  es  la  reducción  de  una  obra  á  meneor  volumen.  El  re- 
sumen ó  sumario  indica  las  cosas  principales  que  contiene  la  obra  ó  cada 
uno  de  sus  capítulos,  á  cuyo  frente  se  pone  el  sumario.  El  epítome 
es  mas  sucinto  que  el  compendio,  aunque  estrado  de  una  obra. 

De  un  sumario  no  puede  hacerse  un  epitome,  ni  de  un  epítome 
un  compendio;  mas  sí  de  un  compendio  un  epítome. 

Animal,  Zijiet;  Bestia,  SBeflíe;  Bruto,  ttuíbeé  Zfyia. 

La  palabra  animal  comprende  todos  los  seres  organizados 
vivientes. 

La  palabra  bestia  caracteriza  una  clase  de  animales  por  oposición 
al  hombre. 

La  palabra  bruto  indica  las  especies  de  bestias  poseídas  del  ins- 
tinto mas  grosero  é  incapaz. 

Cueva,  Setter,  ¿Qbí)k;  Caverna,  %bí)k;  Gruta,  ©rotte,  J&ófjíe. 

La  cueva  es  una  gran  cavidad  en  la  tierra  hecha  artificialmente 
y  que  está  abovedada. 

La  caverna  es  también  una  cavidad  natural ,  pero  muí  profunda 
y  obscura,  que  inspira  horror  y  espanto,  á  propósito  para  guarida 
de  fieras  y  malhechores. 

La  gruta  es  una  cavernilla  adornada  por  la  naturaleza  ó  sus- 
ceptible de  serlo  por  el  arte. 

Consentir,  etntiúííígen,  beífttmmen;  Adherir,  anljángen,  kitveten. 

Consentir,  se  dirá  con  respecto  á  lo  que  otro  ú  otros  quieren 
cuando  nosotros  mostramos  nuestro  beneplácito,  ó  damos  nuestro 
permiso. 

Adherir,  á  lo  que  deba  hacerse  ó  concluirse  autorizándolo  unién- 
donos al  partido  opuesto. 

Así  pues,  diremos:  los  padres  consienten  en  el  casamiento  de 
la  hija. 

La  plebe  adhiere  al  partido  lomado  por  los  nobles. 

37* 
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Apropiarse,   an  =  ,    jueígnen;   Arrogarse,    fxdj    anmapen;    Atribuirse,    fidj    bci- 

niejfen. 

Apropiarse  es  tomar  para  sí  una  cosa. 

Arrogarse  es  requerir,  mandar  con  altanería,  sin  tener  faculta- 
des para  requerir  ó  mandar. 

Atribuirse  es  adjudicarse  el  hombre  una  cosa  que  quiere  se 
mire  como  suya. 

El  hombre  ambicioso  se  apropia;  el  vano  y  orgulloso  se  arruga ; 
el  envidioso  se  atribuye. 

Uno  se  apropia  un  campo,  se  arroga  un  título  ó  mando,  se 
atribuye  una  invención. 

Aroma,  2Boljlgerucfj  úbnfyaupt;  Perfume,  SSo^ígerud) ,  SBofjítiedfyenbeé,  $arf&nt 

Aroma  es  todo  cuerpo  inanimado  que  espide  fragrancia  ó  per- 
fume. 

Perfume  se  dice  también  del  cuerpo  que  perfuma,  pero  jamas 
se  dice  aroma  al  olor  mismo. 

El  perfume  se  dirije  únicamente  al  olfato,  el  aroma  lisonjea  el 
olfato,  la  vista  y  aun  el  paladar. 

Amontonar,  an^áufen,  auf^áufen;  Acumular,   auffcf)id}ten ,  auífiaufen. 

Primero  se  amontona,  después  se  acumula.  Así  pues,  se  dirá: 
amontonar  bienes,  acumular  riquezas. 

Tan  sabio  es  amontonar  para  gozar,  como  locura  privarse  de 
gozar  por  acumular. 

Arte,  jíunjt;  Oficio,  Símt,  ¡Dienfi;  Profesión,  ©eroerbe,  ©efcfjaft. 

El  arte  hace  el  artesano  y  hombre  hábil ;  el  oficio  el  operativo 
y  jornalero;  la  profesión  el  hombre  de  un  orden   ó  de  cierta  clase. 

El  oficio  requiere  un  trabajo  material,  mecánico  ó  de  manos;  la 
profesión  un  trabajo  ú  ocupación  cualquiera  :  el  arte  un  trabajo  del 
injenio,  sin  escluir  ni  exijir  un  trabajo  material. 

Tristeza,  Sraurigfeit,;  Melancolía,  <Bá)toevm\xtí}. 

La  tristeza  es  comunmente  una  consecuencia  de  grandes  afliccio- 
nes.    La  melancolía  un  efecto  del  temperamento. 

Una  mala  nueva  nos  pondrá  tristes. 

Una  indisposición    del    cuerpo    nos   pondrá   melancólicos.     El  co 
razón  está  dominado  de  la  tristeza,    cuando  el  hombre  por  un  efecto 
de  sensibilidad  se  deja  apoderar  de  ella  enteramente. 

La  sangre  se  altera  con  la  melancolía  cuando  el  hombre  no  pro- 
cura distraerse  ni  divertirse. 

Efigie,  93üb;  Imagen,  53tlb;  Figura,  tfígut,  ©eftalt;  Retrato  93ifbmg,  ^ertrait 

La  efigie  substituye  la  cosa  misma. 
La  imájen  representa   la  idea 
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La  figura  demuestra  la  actitud  y  el  designio. 

El  retrato  presenta  únicamente  la  semejanza  del  objeto. 

Diremos  pues:  ahorcar  en  efigie  á  un  malhechor;  representaren 
uiuijenes  los  misterios  de  nuestra  santa  Relijion;  hacer  la  figura  ó 
estatua  de  un  rei ;  pintar,  esculpir  ó  grabarlos  retratos  de  los  gran- 
des hombres. 

En  sentido  literal,  no  se  dirá  efigie  y  retrato,  sino  con  respecto 
á  las  personas;  imájen  y  figura  en  cuanto  á  toda  clase  de  cosas; 
bajo  este  concepto,  la  circuncisión  fué  la  imájen  del  futuro  bautismo; 
la  serpiente  de  bronce  la  figura  de  la  cruz  de  Jesucristo. 

En  sentido  figurado  se  dirá  de  un  poema  que  está  lleno  de 
bellas  imájenes;  de  un  panejírico  que  está  adornado  de  figuras  retó- 
ricas; de  un  canto  que  retrata  al  vivo  á  su  héroe. 

Astrónomo,  ©ternfunbtget;  Astrólogo,  «Sternbeuter. 

El  astrónomo  conoce  el  curso  y  el  movimiento  de  los  astros. 

El  astrólogo  raciocina  sobre  su  influencia. 

El  primero  observa  el  estado  de  los  cielos,  señala  el  orden  de 
los  tiempos,  los  eclipses  y  las  revoluciones  que  proceden  de  las 
leyes  establecidas  por  el  primer  móvil  de  la  naturaleza,  en  el  número 
inmenso  de  los  globos  que  contiene  el  universo,  y  yerra  poco  en 
sus  cálculos. 

El  segundo  predice  los  acontecimientos,  anuncia  la  lluvia,  el 
frió,  el  calor  y  todas  las  variaciones  de  los  metéoros,  engañándose 
las  mas  vezes  en  sus  predicciones. 

El  uno  esplica  lo  que  hace,  y  merece  el  aprecio  de  los  sabios; 
el  otro  charla  divulgando  lo  que  imajina,  esparciendo  comunmente 
mentiras,  y  buscando  de  este  modo  la  estimación  del  vulgo,  fun- 
dándola en  su  necia  credulidad. 

Continuar,  fertfefcen;  Proseguir,  cctfcígen. 

Estos  dos  verbos  significan  igualmente  la  acción  de  seguir  una 
cosa  comenzada,  con  el  intento  de  llegar  al  fin  y  completarla.  Esto 
no  obstante,  diremos:  continuar  la  obra  ó  tarea  de  otro,  proseguir  la 
nuestra. 

Perseverar,  betyatren,  auábauern;  Persistir,  befie^en,  ttorauf  befjarien. 

Dícese  perseverar  cuando  se  continua  la  cosa  sin  querer  hacer 
mudanza  ó  variación.  Persistir  cuando  se  persevera  con  constancia 
y  obstinación.     Así  pues,  persistir  es  mas  que  perseverar. 

Salario,  ®ef>aít,  £ot)nj  Estipendio,  <Boíb ;  Honorario,  (Hjrengefcfyetif. 

Salario  es  lo  que  satisface  á  los  criados  por  el  servicio  que 
hacen  á  sus  amos. 

Estipendio  el  que  se  paga  á  las  personas  que  tienen  empleo  ó 
dignidad  por  el  estado. 

Honorario  lo  que  se  paga  ó  abona  á  un  maestro  por  la  en- 
señanza de  una  ciencia  ó  arte  liberal. 
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Lnico,  etnjíg;  Solo,  allcin. 

Es  única  la  cosa  que  es  singular,  rara  ó  escelente  en  su  es- 
pecie. 

Sola  cuando  no  tiene  compañera. 

Un  hijo  de  familia  que  no  haya  tenido  ningún  hermano  es 
único. 

El  hombre  que  no  tiene  quien  le  ampare,  socorra,  alivie,  ó  con- 
suele en  sus  necesidades  ó  aflicciones,  es  solo. 

Actitud,  (Eteíhtncj,  SUtttúbe;  Postura,  ©teílung,  *)Jofttur. 

La  postura  es  una  manera  momentánea  de  poner  el  cuerpo. 
La  actitud  es  una  posición  duradera. 

Acción,  -§ant>lung;  Acto,  §anfctung;  SCuftritt. 

Acción  se  dice  indiferentemente  de  todo  cuanto  se  hace ,  sea 
común  ó  estraordinario ;  y  Acto  solamente  de  lo  que  se  hace  notable. 

Por  sus  acciones  mas  que  por  sus  palabras  descubre  uno  los 
sentimientos  de  su  corazón.  Es  un  acto  heroico  el  perdonar  al  ene- 
migo, cuando  se  halla  uno  en  estado  de  vengarse  de  él. 

El  sabio  se  propone  un  buen  fin  en  todas  sus  acciones. 

Los  príncipes  deben  señalarse  en  las  diferentes  épocas  de  su 
vida  con  actos  de  virtud  y  de  grandeza. 

Se  dice  una  acción  virtuosa;  una  buena  ó  mala  acción;  pero  no 
se  dirá  un  acto  de  virtud,  un  acto  de  bondad. 

Hácese  una  buena  acción  ocultando  los  defectos  del  prójimo;  y 
es  seguramente  el  acto  mas  raro  de  caridad  entre  los  hombres. 

Deber,  5Pfíicf)t;  Obligación,  93erl>f!¡d)tung. 

El  deber  indica  alguna  cosa  mas  imperiosa  para  la  conciencia 
que  la  obligación,  y  como  procedente  de  la  lei:  la  virtud  nos  con- 
duce á  su  cumplimiento. 

La  obligación  indica  alguna  cosa  mas  absoluta  para  la  práctica : 
y  el  buen  parecer,  el  que  dirán,  y  los  respetos  humanos  exijen  su 
cumplimiento. 

Es  deber  de  un  consejero  asistir  al  tribunal  á  cumplir  con  su 
cargo,  y  es  obligación  suya  asistir  de  manto  talar. 

Se  dispensa  fácilmente  de  una  obligación:  Se  falta  á  un  deber. 

Es  un  deber  del  eclesiástico  el  ir  vestido  modestamente,  y  es 
obligación  el  ir  de  negro  ó  de  hábito  talar. 

Á  los  políticos  cuesta  menos  ser  neglijentes  en  su  deber  que 
olvidar  la  menor  de  sus  obligaciones. 

Situación,  £age;  Estado,  3uflaní>,  Sage. 

Situación  indica  comunmente  algo  accidental  ó  pasajero;  estada. 
algo  mas  habitual  ó  permanente. 

Situación  se  usa  jcnernlmente  con  respecto  á  los  negocios,  la 
fortuna  etc.;    estado  para   la  salud.     Así  se    dice  pues:     El  estada  de 
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su    salud    le   puso    en    situación   bien   apurada.     La    situación    en    que 
me  halló,  es  efecto  de  la  pérdida  de  un  pleito. 

Estado,  no  obstante,  puede  ser  aplicado  á  entrambos  casos  en 
ciertas  circunstancias;  pero  no  así  situación.  Seria  mal  dicho:  La 
situación  de  mi  salud  no  me  permite  salir  de  casa. 

Satisfecho,  jttfrieiwigefklftj  Contento,  jufrieben. 

\unque  ambos  términos  espresan  cierta  tranquilidad  de  ánimo 
respecto  del  objeto  de  su  deseo,  el  contento  manifiesta  cierta  tran- 
quilidad que  está  mas  en  el  corazón.  Satisfecho  es  mas  propio  de 
las  pasiones;  así  es  que  uno  está  satisfecho  cuando  ha  conseguido 
lo  que  deseaba,  aunque  á  vezes  puede  tener  mas  inquietud  des- 
pués de  estar  sasisfecho  por  parte  del  objeto  deseado.  No  siempre 
por  estar  satisfecho  se  está  contento. 

En  suma:  está  uno  satisfecho  cuando  ha  conseguido  lo  que 
deseaba;  está  contento  cuando  nada  le  queda  que  desear. 

La  posesión  debe  dejarnos  siempre  satisfechos;  pero  solo  el 
gusto  y  el  goce  tranquilo  de  lo  que  ya  poseemos,  podrá  dejarnos 
enteramente  contentos.  . 

Un  literato  laborioso  nunca  puede  estar  satisfecho  de  su  trabajo, 
aunque  esté  contento  de  la  materia  que  ha  preferido. 

Animoso,  muü)ig,  bef>er&t;  Valeroso,  tatfetj  Valiente,  Mtfn;  Intrépido. 

unetfdjrocfen. 

Llamaremos  animoso  al  que  impaciente  de  atacar  ó  acometer  no 
se  para  en  las  dificultades,  y  emprende  osadamente.  Valeroso  el 
que  sostiene  el  ataque  ó  lid  con  vigor,  que  no  cede  á  la  resisten- 
cia que  le  hace,  y  continúa  la  acción  á  pesar  de  la  oposición  y  de 
los  esfuerzos  contrarios  que  se  le  presentan.  Valiente,  el  que  corre 
al  peligro  sin  miedo,  v  que  prefiere  el  honor  á  la  vida.  Intrépido 
el  que  arrostra  y  vé  á  sangre  fria  el  peligro  mas  evidente,  sin 
aterrarse  al  aspecto  de  una  muerte  inevitable. 

Diremos,  pues,  que  el  animoso  se  avanza  ó  adelanta;  el  vale- 
roso prosigue,  el  valiente  se  espone,  y  el  intrépido  se  sacrifica. 

Suposición,  Hipótesis,  Slnnafjme,  ÍBorau*fe$ung. 
La  hipótesis  es  una  suposición  puramente  ideal;  la  suposición  se 
toma  por  una  proposición  ó  verdadera  ó  declarada.  La  hipótesis  es 
precaria;  la  suposición,  voluntaria,  sin  fundamento.  Se  impugna  o 
combate  una  hipótesis  como  insuficiente  para  dar  razón  de  las  cosas; 
se  niega  una  soposicion.  Tómase  la  hipótesis  por  un  conjunto  de 
proposiciones  ó  de  suposiciones  ligadas  de  manera  que  forman  un 
sistema.  Hipótesis  no  se  usa  sino  en  materia  de  ciencia;  suposición 
entra  á  la  conservación  común.  Los  grandes  misterios  se  aclaran 
por  medio  de  hipótesis;  las  ideas  particulares  por  suposiciones  sen- 
sibles, ó  manifiestas.  Hipótesis  solo  tiene  un  sentido  relativo  á  la 
esplicacion  de  las  cosa?;  suposición  se  toma  en  una  acepción  moral 
y  en  mala  parte,  significando  cosa  finjida  ó  inventada. 
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Lícito,  Permitido,  cvíaubt,  geftattet. 

Diremos  que  es  licito  todo  aquello  que  ninguna  lei  ha  declarado 
ser  malo;  permitido,  lo  que  ninguna  lei  espresa  ha  autorizado.  Así 
pues,  el  comer  carne  es  lícito  en  sí;  mas  habiéndolo  prohibido  la 
Iglesia  en  ciertos  dias  del  año,  no  es  permitido  sino  á  aquellos 
que  están  dispensados  por  justos  motivos. 

Lo  licito  es  indiferente  en  sí  mismo  ,  mientras  que  la  lei  nada 
pronuncie  en  contra.  Lo  permitido  supone  que  era  malo  ó  prohi- 
bido por  alguna  lei  y  dejó  de  serlo  en  virtud  de  otra. 

Destreza,  ©efdjtcfíidjfeít,  Síft;  Doblez,  ©etoanbtljeít,  @d)íauf)ett,  galjcfjíjett ; 
Sutileza,  geínfyeit,  (Spujjtnbígfeü:,  Sift;  Astucia,  Sift,  jíunficjtifn  Artificio,  • 
.ftunft,  ^unjigviff. 

La  destreza  es  el  arte  de  dirijir  las  empresas  del  modo  conve- 
niente á  su  buen  éxito. 

La  doblez  es  una  disposición  á  acomodarse  á  las  coyunturas  y 
á  los  acontecimientos  imprevistos  por  lograr  el  fin. 

La   sutileza,    un   modo  secreto  y  oculto  de  obrar. 

La  astucia,  un  medio  ignorado  ú  encubierto  para  ir  uno  á  sus 
fines  ó  designios. 

El  artificio,  un  medio  mui  estudiado  y  poco  natural  para  la  eje- 
cución del  objeto. 

Destreza,  doblez,  y  sutileza,  se  toman  mas  vezes  en  buen  sen- 
tido que  astucia  y  artificio. 

La  destreza  hace  uso  de  los  medios  y  requiere  intelijencia. 

La  doblez  evita  los  obstáculos  y  requiere  docilidad. 

La  sutileza  insinúa  de  una  manera  insensible,  y  supone  pene- 
tración. 

La  astucia  engaña  y  necesita  una  imajinacion  injeniosa. 

Un  comerciante  debe  ser  diestro;  un  cortesano  doble;  un  polí- 
tico sutil;  un  alguacil  ó   espía  astuto,  y  un  juez  de    policía  artificioso. 

Rara  vez  se  logra  el  buen  éxito  en  negocios  defíciles  sino  se 
manejan  con  destreza. 

No  es  posible  conservarse  mucho  tiempo  en  favor  sin  estar  do- 
tado de  una  grande  doblez. 

El  que  no  es  sumamente  sutil,  bien  pronto  le  penetran  en  la 
corte  hasta  sus  mas  recónditos  pensamientos. 

Es  impropio  de  un  hombre  honrado  valerse  de  la  astucia,  á  no 
ser  en  casos  de  represalias  ó  en  asuntos  de  guerra. 

A  vezes  se  vé  uno  precisado  á  valerse  de  artificios  por  no 
comprometerse  con  personas  mui  delicadas,  ó  por  atraer  á  la  ver- 
dad  á  las  mui  preocupadas. 

Maligno,  boeíjaft;  Malo,  Voé,  fdjlímm ;  Malvado,  Boéartig;  Malicioso,  boéíwft. 

Todos  cuatro  indican  disposición  á  hacer  daño. 
El  maligno  lo  es  á  sangre  fría;    astuto  cuando  hace  daño:    para 
estar  á  salvo  de  sus  malas  ínañas  conviene  desconfiar  de  él. 

El  malo  lo  es    por  carácter   y    se  descubre  á  sí  mismo;    cuando 
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daña  satisface  su  pasión,  para  no  temerle  tanto,  se  procura  no 
ofenderle. 

El  malvado  lo  es  por  temperamento  y  es  mui  peligroso;  cuando 
hace  daño  sigue  en  ello  su  inclinación  :  para  librarse  de  él  lo  mejor 
es  huirle. 

El  malicioso  lo  es  por  capricho,  y  si  hace  daño  es  de  rabia; 
para   contenerle,  lo  mejor  es  ceder. 

El  amor  es  un  dios  maligno  que  se  burla  de  sus  adoradores. 
El  cobarde  hace  del  malo  cuando  no  tiene  enemigos  que  combatir. 
Los  hombres  son  á  vezes  mas  malvados  que  las  mujeres;  pero  estas 
siempre  son  mas  maliciosas  que  los  hombres. 

En  el  malicioso  hai  facilidad  y  astucia,  poca  audacia  y  ninguna 
actividad. 

El  maligno  solo  quiere  ocasionar  penas  leves  y  no  grandes  ma- 
les; á  vezes  quiere  darse  únicamente  cierta  superioridad  sobre  los 
demás  á  quien  incomoda;  se  contenta  mas  bien  con  poder  hacer  el 
mal  que  con  el  gusto  de  hacerlo. 

En  el  maligno  hai  mas  consecuencia,  mas  profundidad,  mas  di- 
simula y  mas  actividad  que  en  el  malicioso. 

El  maligno  no  es  tan  duro  ni  atroz  como  el  malvado;  hará 
derramar  lágrimas ;  pero  tal  vez  se  enternecerá  si  las  vé  correr. 

El  substantivo  malignidad  tiene  mucha  mayor  fuerza  que  el  ad- 
jetivo maligno. 

Muchas  vezes  se  permite  á  los  niños  ser  malignos;  pero  nunca 
la  malignidad,  sea  la  que  se  quiera,  por  ser  ésta  el  estado  de  una 
alma  que  perdiendo  ya  el  instinto  de  la  benevolencia,  desea  la  des- 
dicha de  sus  semejantes  y  aun  se  goza  en  ella. 

Se  les  disimula  á  los  niños  el  ser  maliciosos,  y  á  vezes  se  es- 
tiende esta  condescendencia  hasta  estimularlos  á  cierta  malicia;  por- 
que no  teniendo  ésta  nada  de  criminal,  supone  cierto  jérmen  de 
talento,  de  que  en  adelante  puede  sacarse  buen  partido;  sin  em- 
bargo, esta  induljencia  puede  ser  peligrosa;  la  astucia  que  supone 
la  malicia  vá  insensiblemente  disponiendo  á  la  malignidad,  y  de  ser 
maligno  á  ser  malvado  dista  á  vezes  mui  poco. 

Diccionario ,  Vocabulario ,  SBórterburf). 

La  palabra  vocabulario,  solo  se  aplica  á  nomenclaturas  sin  es- 
plicacion  ó  definición:  diccionario  comprende  los  de  lenguas,  los  his- 
tóricos, los  de  ciencias  y  artes,  etc.,  y  requiere  definiciones.  Un 
vocabulario  puede  no  ser  alfabético,  un  diccionario  debe  serlo. 

Ascendiente,  ©ettaít,  SDÍac^t  ü&er  Semanbeé  ©emütfj;  Imperio,    ©etoalt,  éj}etv> 
fdjaft;  Influencia,  (Stnjíuf. 

El  ascendiente  es  el  poder  de  una  superioridad  lejítima,  como 
el  de  un  anciano  respetable,  de  un  padre  virtuoso.  Imperio  es  el 
poder  de  la  fuerza,  influencia  el  de  la  elocuencia,  de  la  persuasión, 
y  la  insinuación. 


586 


Respuesta,  Réplica,  Síntftort. 

La  respuesta  se  hace  á  una  pregunta  ó  cuestión;  la  réplica  á 
una  respuesta,  queja  ó  reprehensión.  La  respuesta  debe  ser  clara, 
sucinta;  la  réplica  fuerte  y  convincente. 

Hai  mas  mérito  en  callar  al  oir  una  prudente  reprimenda  y 
aprovecharse  de  ella,  que  en  contestar  con  una  réplica.  Los  esco- 
lásticos enseñan  á  proponer  dificultades  estravagantes  y  á  dar  tam- 
bién respuestas  estrañas. 

Respuesta  tiene  mas  estension  que  réplica.  Se  responde  á  las 
cuestiones  de  las  personas  que  se  informan,  á  las  preguntas  de  las 
que  esperan  gracias  ó  servicios,  á  los  interrogatorios  de  los  juezes, 
á  los  argumentos  que  se  proponen  en  las  escuelas,  á  las  cartas  que 
nos  escriben,  á  las  dificultades  que  nos  proponen,  etc. 

Réplica  es  mas  limitado ;  supone  una  disputa  por  opiniones  ó 
por  diferentes  pareceres  que  se  siguen,  en  los  cuales  hai  partidos  ó 
intereses  opuestos. 

Se  hace  una  réplica  á  la  respuesta  de  un  autor  á  quien  se  ha 
criticado;  á  las  reprimendas  de  aquellos  cuya  corrección  no  quere- 
mos seguir,  y  á  los  discursos  del  abogado  de  la  parte  contraria. 

Se  debe  enseñar  á  los  niños  á  dar  en  lo  posible  respuestas  cla- 
ras, sucintas  y  juiciosas,  y  hacerles  conocer  que  les  será  mas  pro- 
vechoso, honorífico  y  prudente,  escuchar  callando  que  replicar. 


Jeneral,  Universal,  aftgcmein. 

Lo  jeneral  comprende  la  totalidad  en  grande;  lo  universal,  por 
menor.  Diremos,  pues:  la  carestía  ha  sido  jeneral  en  el  reino;  el 
diluvio  fué  universal.  No  hai  regla  jeneral  que  no  tenga  escepcion ; 
no  hai  principio  universal  del  cual  no  se  reconozca  la  verdad  sin 
escepcion.  Es  opinión  jeneral  que  las  mujeres  no  nacieron  para  la 
guerra ;  es  principio  universal  que  los  hijos  deben  honrar  á  sus 
padres. 

Prueba,  $robe,  Senmá;  Ensayo,  üBerfud);  Esperimento ,  eífaJjnuiijSíftiijjiger 

ÍBerfudj. 

Estos  tres  términos  son  relativos  al  modo  con  que  se  adquiere 
el  conocimiento  de  los  objetos. 

Haremos  pruebas  para  conocer;  ensayos  para  escojer  y  acertar; 
esperimenlos  para  saber. 

Con  los  esperimenlos,  nos  aseguraremos  si  la  cosa  es  cierta;  con 
el  ensayo,  cuales  son  sus  cualidades;  con  la  prueba,  si  tiene  las 
cualidades  que  la  atribuimos.  Hablando,  pues,  de  un  químico,  di- 
remos, que  ha  hecho  el  esperimento  de  ciertas  sales,  para  saber  si 
realmente  tienen  la  fuerza  atractiva  que  deseaba;  que  ha  hecho  el 
que  mas  convenga  para  un  secreto  suyo;  que  ha  hecho  la  prueba  de 
cierta  preparación ,  para  conocer  si  puede  resistir  al  fuego  sin  redu- 
cirse á  cenizas. 
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Apócrifo,  crítrfjtet,  untcrcjcfdicKni ;  Supuesto,  angenommen,  vermutliet. 

Llámase  apócrifo  lo  que  no  es  auténtico  ni  está  aprobado;  lo 
que  es  supuesto,  es  falso  é  inventado. 

Los  protestantes  tienen  por  apócrifos  algunos  libros  sagrados, 
que  la  Iglesia  romana  reconoce  como  divinos  y  auténticos.  La  his- 
toria apócrifa  de  la  papisa  Juana,  se  halla  igualmente  'refutada  y  sos- 
tenida por  sabios  de  una  y  otra  creencia.  La  donación  supuesta  de 
Constantino  ha  sido  por  mucho  tiempo  un  punto  de  la  historia  que 
no  se  dudaba. 

Valor,  Precio,  SBertlj. 

El  mérito  intrínseco  de  las  cosas  constituye  su  valor;  fúndase 
su  precio  en  la  estimación  que  se  les  dá.  Diremos,  pues:  esta  me- 
dalla ademas  de  su  valor,  porque  es  de  oro,  es  también  de  gran 
precio  por  ser  antiquísima  y  rara. 

Parece  como  que  precio  supone  alguna  relación  con  la  compra 
ó  venta,  lo  cual  no  sucede  con  la  palabra  valor.  Así  es  que  se 
dice ,  que  no  es  buen  intelijente  el  que  no  juzga  del  valor  de  las 
cosas,  sino  por  el  precio  á  que  cuestan. 

Severidad,  Rigor,  ©trenge. 

La  severidad  se  halla  principalmente  en  el  modo  de  pensar  y 
de  juzgar:  el  rigor  en  el  modo  de  castigar.  La  primera  condena 
fácilmente  sin  admitir  escusa;  el  segunda  ni  suaviza  la  pena  ni  per- 
dona cosa  alguna. 

Los  falsos  devotos  no  tienen  severidad  sino  con  los  demás ; 
prontos  á  vituperarle  todo,  no  cesan  de  aplaudirse  á  sí  mismos. 

El  rigor  no  parece  bien  sino  en  las  ocasiones  en  que  el  ejemplo 
es  mui  útil;  en  todo  lo  demás  debe  tenerse  alguna  consideración  á 
la  flaqueza  humana. 

Según  el  uso  se  dice:  la  severidad  de  costumbres,  el  rigor  de 
la  razón. 

Esterior,  2leu{jerc$j  Apariencia,  Sínídjeín,  Síupenfdjem. 

Estertor  es  lo  que  se  vé;  hace  parte  de  las  cosas,  pero  las 
mas  lejanas  del  centro.  La  apariencia ,  es  el  efecto  que  causa  la 
vista  de  la  cosa. 

Los  techos,  las  paredes,  las  ventanas,  etc.,  son  el  esterior  de 
un  palacio;  la  figura,  el  tamaño,  la  situación  y  el  plan  de  arquitec- 
tura constituyen  su  apariencia. 

En  sentido  figurado ,  esterior  se  dice  las  mas  vezes  del  aspecto 
y  la  fisonomía  de  las  personas;  y  apariencia  con  respecto  á  las 
acciones  y  la  conducta. 

El  esterior  que  agrada,  no  siempre  lleva  consigo  el  verdadero 
mérito. 

La  práctica  de  la  virtud  es  muchas  vezes  apariencias  que  nada 
deciden  sobre  la  existencia  real  de  la  virtud  en  las  personas  que  la 
aparentan. 
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Interior,  3nncreá;  Interno,  Smvcnfcigeé;  Intrínseco,  0nner4icf}cS. 

Interior  se  dice  particularmente  de  las  cosas  espirituales;  interno 
tiene  mas  relación  con  las  partes  del  cuerpo;  intrínseco  se  aplica  al 
valor  ó  á  la  calidad  que  resulta  de  la  esencia  de  las  cosas  mismas, 
independientemente  de  la  estimación  que  de  ellas  hagan  los  hombres. 

La  devoción  debe  ser  interior:  las  enfermedades  internas  son 
las  mas  peligrosas.  Las  frecuentes  variaciones  en  la  moneda  han 
enseñado  á  poner  mas  atención  en  su  valor  intrínseco. 

Irresoluto,  Indeciso,  unentídjíofien. 

Estaremos  irresolutos  en  las  materias  en  que  nos  determinemos 
por  gusto ,  por  opinión ;  indecisos  en  aquellas  en  que  decidamos  por 
razón ,  y  después  de  una  discusión. 

Estov  indeciso  si  debo  aceptar  ó  no  la  herencia ;  irresoluto,  acep- 
tándola, á  cual  de  los  dos  abogados  conocidos  mios  confiaré  la  causa. 
El  irresoluto  no  puede  vencer  su  indiferencia;  el  indeciso  no  se  atreve 
á  juzgar. 

El  irresoluto,  titubea  sobre  lo  que  hará;  el  indeciso  sobre  lo  que 
debe  hacer. 

Á  vezes  está  uno  decidido  sobre  la  bondad  de  un  partido ,  sin 
estar  resuelto  á  seguirle;  y  suele  uno  estar  resuelto  á  seguir  un  par- 
tido sin  decidirse  acerca  de  su  bondad. 

El  término  indeciso,  puede  aplicarse  á  las  cosas :  como  pleito 
indeciso,  sentencia  indecisa;  el  de  irresoluto,  solamente  conviene  á  las 
personas. 

Duradero,  baueríjaft;  Constante,  beftónfcig,  bauernb. 

Lo  duradero  es  firme  por  su  solidez  y  nunca  cesa ;  lo  constante 
es  firme  por  su  resolución,  y  no  muda. 

No  hai  conexiones  duraderas  entre  los  hombres  sino  se  fundan 
en  el  mérito  y  la  virtud. 

Grave,  Serio,  emú. 

Es  uno  grave  por  prudencia  y  por  madurez  de  reflexión;  serio 
por  carácter  y  por  temperamento. 

La  lijereza  es  opuesta  á  la  gravedad;  el  regocijarse  es  opuesto 
á   lo  serio. 

La  costumbre  de  tratar  negocios  nos  dá  gravedad.  Las  reflexio- 
nes de  una  moral  severa  nos  hacen  serios. 

De  Buena  Gana,  gern;  de  Buena  Voluntad,  gutiuíllig. 

Obra  el  hombre  de  buena  gana  cuando  no  le  fuerzan  á  ello;  de 

buena  voluntad   cuando    no    tiene   repugnancia    en    obrar.     Lo    que  se 

hace  de  buena  gana  se  hace  libre  y  espontáneamente ;  lo  que  de 
buena  voluntad,  se  hace  sin  incomodidad   ó  pena. 

Debe  uno  sujetarse  de  buena  gana  á  las  leve:?,  y  obedecer  de 
buena  voluntad  i  los  amos. 
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Advinio.  ®al)r[ager;  Profeta,  $t¡tiff¡ti,  2eíjer. 

El  adivino  descubre  lo  que  está  oculto.  El  Profeta  predice  la 
que  debe  suceder.  El  primero  tiene  por  objeto  lo  pasado  y  lo  pre- 
sente ;  el  segundo  lo  futuro. 

Un  hombre  bien  instruido  y  que  conoce  la  relación  que  tienen 
con  los  movimientos  del  alma  los  mas  leves  indicios  esteriores,  es 
tenido  fácilmente  entre  muchos  por  adivino.  Un  hombre  sabio  que 
vé  las  consecuencias  en  sus  principios  y  los  efectos  por  sus  causas, 
puede  hacer  que  el  pueblo  le  tenga  por  profeta. 

Vigoroso.  Fuerte,  Robusto,  ftarf,  frafttg. 

El  vigoroso  mas  ájil  que  los  demás  debe  mucho  al  ánimo;  el 
fuerte  como  mas  firme  debe  mucho  á  la  construcción  de  los  múscu- 
los ;  el  robusto,  menos  sujeto  á  los  achaques,  debe  mucho  á  la  na- 
turaleza del  temperamento. 

Es  uno  vigoroso  por  los  movimientos  y  esfuerzos  que  hace; 
fuerte  por  la  solidez  y  la  resistencia  de  los  miembros;  robusto  por 
la  buena  conformación  de  las  partes  que  sirven  á  las  funciones 
naturales. 

Un  hombre  vigoroso  ataca  y  lidia  con  ajilidad  y  violencia :  uno 
fuerte  sobrelleva  con  facilidad  lo  que  á  otro  agoviaría  y  oprimiera  ; 
uno  robusto  resiste  toda  fatiga,  la  influencia  del  aire,  del  clima,  y 
aun  los  escesos. 


Violento,  Ijeftig,  gettaítfam;  Arrebatado,  fitn^ertfTen ,  ftefti^  betofflt 

El  violento  llega  hasta  las  acciones;  el  arrebatado  se  contiene 
comunmente  en  los  discursos. 

Un  hombre  violento  levanta  la  mano,  y  da  tan  pronto  como 
amenaza;  el  arrebatado  está  pronto  á  decir  injurias,  y  se  enfada 
fácilmente. 

El  hombre  arrebatado  solo  tiene  á  vezes  el  primer  impulso  ó 
fuego  de  malo ;  el  violento  es  mas  peligroso. 

Se  debe  estar  muí  alerta  contra  los  violentos,  y  a  vezes  basta 
con  tener  paciencia  con  los  arrebatados. 

Dilijente,  flexptcj ;  Espedito.  ¡jefcfittnnb ,  fmrtt'g,  fcfott;  Pronto,  fcíntdl,  ráfdj. 

Cuando  uno  es  dilijente  no  pierde  nada  de  tiempo,  ni  deja  la 
obra  de  la  mano;  siendo  espedito,  no  deja  para  otro  tiempo  la  obra 
y  la  concluye  inmediatamente:  cuando  es  pronto  trabaja  con  activi- 
dad y  adelanta  en  la  obra. 

La  pereza,  las  dilaciones  y  la  lentitud  son  los  tres  defectos 
opuestos  á  estas  tres  cualidades. 

Al  dilijente  nada  le  cuesta  ponerse  al  trabajo :  el  espedito  no  le 
deja;  el  que  es  pronto  en   breve  acaba  su  obra. 
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Lisonjero,  Adulador,  (Sdnneícfyler ;  ídjnieicfylerífd). 

Uno  y  otro  procuran  agradar  á  costa  de  la  verdad;  pero  se 
lisonjea  á  las  personas  por  parte  del  corazón;  se  les  adula  por  parte 
del  entendimiento  ó  del  talento. 

El  lisonjero  nada  desaprueba,  justifica  lo  que  es  vituperable,  y 
aun  intenta  erijir  el  vicio  en  virtud.  El  adulador  lo  alaba  todo ; 
hace  la  apolojía  de  lo  malo,  y  aun  se  atreve  á  dar  aplausos  á  lo 
ridículo. 

La  lisonja  es  mui  propia  para  alimentar  las  pasiones;  la  adula- 
ción satisface  la  vanidad ;  la  una  es  el  talento  del  cortesano  vulgar ; 
la  otra  constituye  el  carácter  del  pedantuelo  asalariado. 

No  es  ser  lisonjero  el  manejar  la  verdad  con  cierta  prudencia, 
ó  de  un  modo  que  no  desagrade  á  aquellos  á  quienes  chocaria  si 
se  la  presentasen  desnuda.  Jamás  adulador  alguno  supo  el  arte  de 
alabar;  únicamente  conoce  el  de  vender  alabanzas. 

Evadirse,  fltcljen,  ftd)  foitmadjen;  Escaparse,  cntimfdjen;  Huir,  flte^en. 

Diferéncianse  estos  términos  en  que  evadirse  se  hace  en  secreto ; 
escaparse  supone  haber  sino  uno  cojido  anteriormente  ó  estar  pronto 
á  ser  cojido ;    huir  no  supone  ninguna  de  estas  dos  condiciones. 

Se  evade  uno  de  una  cárcel  ó  prisión;  se  escapa  de  las  manos 
de  alguna  persona,  y  huye  después  de  perdida  la  batalla. 

Es  preciso  maña  y  dicha  para  evadirse;  presencia  de  espíritu 
y  fuerza  para  escaparse;   ajilidad  y  vigor  para  huir. 

Efectivamente,  En  efecto,  ttmHtd) ,  tu  ber  Zfyat. 

La  diferencia  entre  uno  y  otro  está:  \°  En  que  en  efecto  es 
de  mas  uso  en  el  estilo  noble ;  y  efectivamente  en  la  conversación. 

2°  En  que  efectivamente  sirve  solo  para  apoyar  una  proposición 
por  medio  de  alguna  prueba,  y  en  efecto  sirve  ademas  para  oponer 
la  realidad  á  la  apariencia.  Se  dice  pues:  es  virtuoso  en  apariencia, 
pero  vicioso  en  efecto. 

Infiel,  uutreu;  Pérfido,  htuíoé. 

Una  mujer  infiel,  si  es  conocida  por  tal  por  la  persona  in- 
teresada, no  es  mas  que  infiel;  si  aquella  persona  la  tiene  por  fiel, 
entonces  ya  es  pérfida. 

De  esto  se  deduce,  que  la  infidelidad  es  simplemente  la  falta  de 
fé,  ó  una  mera  infracción  de  las  promesas  hechas,  y  que  la  perfidia 
añade  á  eso  el  colorido  impostor  ó    falso    de  una   constante  fidelidad. 

La  infidelidad  puede  ser  tan  solo  una  flaqueza  ;  la  perfidia  un 
crimen   meditado. 

La  infidelidad  puede  no  ser  mas  que  una  debilidad :  la  perfidia 
es  un  crimen  de  reflexión. 
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Axioma,  ©vunfcfag;   Máxima,    Itítenber  ©runbíajs;    Sentencia,  Urtíjeií;   Sitten; 
jVrucfj;  Apotegma,  (ginnfprud);  Aforismo,  ©prucfj,  goíijefal. 

El  axioma  es  una  proposición ,  una  verdad  capital ,  principal, 
tan  evidente  por  sí  misma,  que  cautiva  por  su  propia  fuerza  y  con 
una  autoridad  irrefragable  el  entendimiento  bien  dispuesto.  Es  la 
antorcha  de  la  ciencia. 

La  máxima  es  una  proposición,  una  instrucción  importante, 
mayor,  hecha  para  iluminar  y  guiar  á  los  hombres  en  la  carrera  de 
la  vida;  es  una  gran  regla  de  conducta. 

La  sentencia  es  una  proposición,  una  lección  breve,  patente  y 
admirable,  que  deducida  de  la  observación  ó  tomada  en  el  sentido 
íntimo  ó  en  la  conciencia,  nos  enseña  lo  que  es  preciso  hacer  ó  lo 
que  pasa  en  la  vida:  es  una  especie  de  oráculo. 

Apotegma  es  un  dicho  memorable,  un  rasgo  sorprendente  que 
saliendo  de  un  alma  enérjica,  nos  causa  una  viva  impresión:  es  una 
centella  del  espíritu,  ó  de  la  imajinacion,  de  razón  y  de  senti- 
miento. 

Es  el  aforismo  una  noción,  una  enseñanza  doctrinal,  que  es- 
pone ó  resume  en  pocas  palabras,  en  preceptos  y  en  compendio  lo 
que  se  trata  de  aprender:  es  la  substancia  de  una  doctrina. 

El  axioma  debe  ser  claro,  geométrico,  de  eterna  verdad.  La 
máxima  debe  ser  cierta,  luminosa  y  de  grande  utilidad.  La  senten- 
cia, concisa  y  de  un  jiro  ó  espresion  proverbial.  El  apotegma  agudo, 
picante  y  dramático.  El  aforismo  luminoso,  dogmático,  apoyado  en 
observaciones  y  pruebas  desenvueltas  y  patentes. 

El  axioma  se  presenta  como  por  sí  mismo  al  que  busca  la 
ciencia  y  le  subyuga.  La  máxima  resulta  de  la  observación  de  los 
efectos  constantes,  y  de  las  conexiones  jenerales  que  uno  reduce  á 
un  principio.  La  sentencia  parece  formarse  de  una  multitud  de  ver- 
dades, que  se  confunden  y  se  reducen  á  una  sola,  espresada  con 
un  rasgo  enérgico.  El  apotegma  es  como  inspirado  por  la  ocasión, 
que  con  el  choque  espide  centella.  El  aforismo  nace  bajo  la  pluma 
del  sabio  metódico,  que  después  de  haber  considerado  bien,  conce- 
bido con  claridad,  y  discernido  con  acierto,  reduce  sus  investiga- 
ciones y  sus  descubrimientos  á  divisiones  y  á  ciertos  puntos  ca- 
pitales. 

Citaremos  como  ejemplo  algunas  axiomas.  Un  cuerpo  es  impe- 
netrable á  otro  cuerpo;  ó  bien  dos  cuerpos  no  pueden  ocupar  á  la  vez 
el  mismo  espacio  ....  cosas  iguales  á  una  tercera,  son  iguales  entre 
si  .... 

Como  ejemplo  de  máximas.  Considerad  el  fin  ...  .  atended  al 
objeto  ....  Conócete  á  ti  mismo;  inscripción  del  templo  de  Delfos  .... 
Queréis,  dicen  los  Persas,  ¿que  crezca  el  mérito?  sembrad  las  recom- 
pensas. 

La  proposiciones  siguientes  pueden  ser  miradas  como  sentencias. 
La  adversidad  es  la  gran  maestra  del  hombre:  ó  como  dice  el  adagio 
griego:  lo  que  os  daña  os  instruye. 

Cuéntanse  entre  los  apotegmas  estos  rasgos.  Preguntaban  á  Leóni- 
das, porqué  los  valientes  prefieren  el  honor  á  la  vida?  —  Porque  de- 
pende la  vida  de  la  fortuna ,  el  honor  de  la   virtud. 
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Las  siguientes  proposiciones  son  aforismos.  Las  enfermedades, 
según  la  doctrina  de  Hipócrates,  las  cura  la  naturaleza,  y  no  los  re- 
medios: y  la  virtud  de  los  remedios  consiste  en  ayudar  la   naturaleza. 

Ver,  fcíuMi;  Mirar,  fefjfii ,  ídjauen. 

Se  vé  lo  que  se  presenta  á  la  vista:  se  mira  adonde  se  echa 
la  ojeada. 

Vemos  los  objetos  que  se  presentan  á  nuestra  vista:  miramos 
los  que  escitan  nuestra  curiosidad. 

Se  vé  ó  distinta  ó  confusamente.  Se  mira  de  lejos  ó  de  cerca: 
ábrense  los  ojos  para  ver:  vuélvense  atrás  para  mirar. 

Los  hombres  indiferentes  vén,  como  todos  los  demás,  las  gra- 
cias del  bello  sexo;  pero  las  miran  aquellos  á  quienes  causan  ad- 
miración. 

El  intelijente  mira  las  bellezas  de  un  cuadro  que  vé:  el  que 
no  lo  es  en  la  pintura,  mira  el  cuadro  sin  ver  sus  hellezas. 

De  aquí  se  deduce  que  ver  es  un  acto  involuntario:  no  así 
mirar,  que  indica  poner  atención  con  la  vista. 

Vision,  ©efíct)t,  Xrairmgejlcf)t;  Aparición,  Ghfdjeínung. 

La  visión  se  hace  en  los  sentidos  interiores,  y  no  supone  sino 
la  acción  de  la  imajinacion.  La  aparición  hace  mas  impresión  en 
los  sentidos  esteriores,  y  supone  un  objeto  en  lo  esterior. 

San  José  por  una  visión  fué  advertido  de  que  huyese  á  Egipto 
con  su  familia.  La  Magdalena  fué  instruida  del  Salvador  por  una 
aparición. 

Los  cerebros  exaltados  y  débiles  por  falta  de  alimento,  creen  á 
vezes  tener  visiones.  Los  espíritus  tímidos  y  crédulos  loman  á  vezes 
por  apariciones  lo  que  no  es  nada  ó  solo  es  un  juego. 

Cuestionar,  Interrogar,  Preguntar,  fvagen. 

Se  cuestiona,  se  interroga  y  se  pregunta  para  saber:  mas  parece 
que  cuestionar  dá  cierto  espíritu  de  curiosidad;  que  interrogar  su- 
pone autoridad;  y  que  preguntar  tiene  algo  mas  de  político,  urbano 
y  respetuoso. 

Cuestionar  é  interrogar  forman  por  sí  solos  sentido;  pero  en 
preguntar  hai  que  añadir  algún  caso  (gramatical):  es  decir,  que  para 
formar  sentido  perfecto  es  necesario  indicar  la  cosa  que  se  pregunta 

Un  espía  cuestiona  a  las  gentes;  el  juez  interroga  á  los  reos; 
el  soldado  pregunta  sobre  la  orden  del  jeneral. 

Es  preciso,  e$  tjt  ttotf>h?enfc¡¡} ;  Es  necesario,  eé  íjt  netfnvenbtg ;   Se  debe. 

man  mujj. 

El  primero  determina  mas  propiamente  una  obligación  de  com- 
placencia, de  costumbre,  ó  de  interés  personal:  es  preciso  seguir  la 
moda:  es  preciso  conocer  antes  de  amar:  es  preciso  no  reir  cuando 
lloran. 
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El  segundo  indica  mas  particularmente  una  obligación  esencial 
é  iudispensable :  para  salvarse  es  necesario  amar  ¿Dios:  para  agradar 
á  los  demás  es  necesario  que  uno  sea  complaciente. 

El  tercero  es  mas  propio  para  denotar  una  obligación  de  razón 
ó  de  buen  parecer:  en  cada  cosa  se  debe  uno  atener  al  dictamen  de 
los  intelijentes:  á  vezes  se  debe  evitar  en  público  lo  que  puede  lia- 
cerse  entre  amigos,  y  entre  ellos  tiene  mérito. 

Consentir,  Adherir,  Acordar,  beíftimmen,  á&ereinfttmnten. 

Consentimos  en  lo  que  quieren  los  demás,  accediendo  y  per- 
mitiéndolo. Adherimos  á  lo  que  está  hecho  y  concluido  por  otros, 
autorizándolo  y  uniéndonos  á  ellos.  Acordamos  ó  estamos  de  acuerdo 
en  lo  que  se  nos  dice,  confesándolo  y  aprobándolo. 

Se  opone  uno  á  lo  que  no  quiere  consentir:  no  se  toma  parte 
en  aquello  á  que  no  se  quiere  adherir:  se  disputa  aquello  que  no  se 
quiere  acordar  ni  estar  de  acuerdo. 

Parece  como  que  consentir  supone  un  poco  de  superioridad: 
que  en  adherir  entra  cierta  idea  de  complacencia,  y  que  acordar  ó 
estar  de  acuerdo  denota  un  poco  de  aversión  á  las  disputas. 

Los  padres  consienten  en  el  enlace  de  sus  hijos :  los  amantes 
son  fáciles  en  adherirse  á  los  caprichos  de  sus  queridas:  hai  gentes 
que  no  están  de  acuerdo  en  todo  lo  que  se  les  propone. 

Corregir,  Reprender,  Echar  Reprimenda,  tafceín. 

El  que  corrige  indica  ó  quiere  indicar  el  modo  de  rectificar  la 
falta :  el  que  reprende  no  hace  mas  que  indicar  ó  echar  en  cara  la 
falta:  el  que  echa  una  reprimenda  pretende  castigar  ó  mortificar  al 
culpable. 

Corregir  se  estiende  á  toda  especie  de  faltas  ó  defectos,  ya  sean 
de  lenguaje,  ya  de  costumbre,  ya  de  talento.  Reprender  solo  se  dice 
de  las  faltas  del  lenguaje  ó  del  talento.  Echar  reprimenda  solo  con- 
viene respecto  de  las  costumbres  y  de  la  conducta. 

Para  corregir  es  preciso  saber  hacer  mejor  que  el  corregido : 
puede  reprenderse  á  otro  mas  hábil  que  uno  mismo  ;  pero  solamente 
los  superiores  tienen  derecho  de  echar  reprimendas. 

Pocos  saben  corregir:  muchos  se  meten  á  reprender;  y  algunos 
se  propasan  á  echar  reprimendas  sin  autoridad  para  ello.  Es  preciso 
corregir  con  intelijencia ;  reprender  con  acierto ,  y  echar  reprimendas 
con  bondad  y  sin  exasperar. 

Fin,  Snbe,  3ieí,  3toecf;  Mira,  3>\d,  3íetyunft;  Designio.  ?ÍÍMtd)t. 

El  pn  es  mas  fijo:  es  el  objeto  adonde  se  quiere  ir:  se  siguen 
todos  los  caminos  que  á  él  conducen  ó  que  se  cree  conducir,  y  se 
hacen  los  esfuerzos  posibles  para  llegar  al  objeto. 

Las  miras  son  mas  vagas:    es   lo  que  uno   quiere  procurarse,  y 
se  toman  todas  las  medidas  que    no  se  creen  útiles,   procurando  sa- 
lir con    su   objeto.     El    designio    es   mas   firme:    es  lo  que   se  quiere 
Spanische  Chrestomathie.  38 
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ejecutar,  y  se  practican  los  medios  que  parecen  propios  para  ello, 
trabajando  para  conseguirlo. 

Un  buen  príncipe  no  tiene  otro  designio  en  su  gobierno ,  que 
el  de  hacer  floreciente  el  Estado  por  medio  de  las  artes,  las  cien- 
cias, la  justicia  y  la  abundancia;  porque  tiene  por  «jira  la  felicidad 
de  los  pueblos,  y  por  fin  ú  objeto  la  verdadera  gloria. 

El  verdadero  cristiano  no  tiene  otro  fin  que  el  cielo ,  ni  otro 
mira  que  la  de  agradar  á  Dios,  ni  otro  designio  que  el  de  alcanzar 
su  salvación. 

Se  propone  uno  un  objeto,  un  fin;  se  tienen  miras,  se  forman 
designios. 

La  razón  prohibe  proponerse  un  objeto  ó  fin,  al  cual  no  es 
posible  llegar:  prohibe  tener  miras  quiméricas,  y  formar  designios 
que  no  pueden  ejecutarse. 

Si  mis  miras  son  justas,  tengo  en  mi  mente  un  designio  que 
me  hará  llegar  á  conseguir  el  fin  ó  el  objeto  que  me  propongo. 

Obligar,  Empeñar,  fcerpfíicíjten. 

Obligar  indica  alguna  cosa  mas  fuerte  que  empeñar;  este  último 
tiene  algo  de  gracia  ó  complacencia. 

Se  nos  obliga  á  hacer  una  cosa,  imponiéndonos  el  deber  ó  la 
necesidad  de  ejecutarla;  se  nos  empeña  á  hacerla  por  medio  de  pro- 
mesas ó  buenos  modos. 

El  buen  parecer  obliga  á  vezes  á  ciertas  gentes  á  cosas  que 
no  son  de  su  gusto.  Por  complacer  se  suele  uno  empeñar  en  asun- 
tos delicados,  por  no  saber  elegir  la  compañía  de  los  que  no  querrán 
comprometernos. 

Servidumbre,  Jínctíjtfcí)aft;  Esclavitud,  (Sflaoetet. 

La  esclavitud  es  mas  dura  que  la  servidumbre.  Esta  impone  un 
yugo;  aquella  una  cadena.  La  servidumbre  oprime  la  libertad,  la 
esclavitud  la  destruye.  En  aquella  no  tiene  el  hombre  nada  suyo;  en 
esta  el  hombre  es  todo  de  otro.  Reducido  uno  al  estado  de  servi- 
dumbre queda  como  inferior  á  la  especie  humana,  y  en  la  esclavitinl 
abatido  hasta  la  condición  de  los  animales  domésticos.  La  servidumbre 
humilla;  la  esclavitud  embrutece.  En  resumen,  la  esclavitud  es  la 
mas  dura  de  las  servidumbres.  Bajo  este  concepto,  la  servidumbre 
indica  particularmente  el  estado  ó  la  condición  del  que  está  sujeto  á 
servir  á  otro,  trabajando  á  favor  suyo,  y  vivir  para  provecho  del 
amo  ó  del  señor.  La  palabra  esclavitud  significa  que  no  está  libre, 
ó  que  está  encadenado.  Así,  pues,  la  esclavitud  es  en  todos  sen- 
tidos contraria  á  la  libertad  personal.  Esta  palabra  indica  propiamente 
el  estado  desdichado  del  hombre  despojado  de  sus  derechos  sagra- 
dos, y  la  otra  la  condición  servil  del  hombre  sacrificado  á  los  in- 
tereses de  otro. 

Felicidad,  ©íücf,  ©lücffcíigFeit ;  Dicha,  ©lücf. 

La  felicidad  es  el  estado  permanente  de  la  dicha.  Se  puede 
tener  un  momento  de  dicha  sin  gozar  de  la  felicidad.    La  dicha  romo 
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sentimiento  es  una  continuación  de  placeres;  la  felicidad  un  goce 
duradero  de  la  dicha.  Puede  uno  tener  una  dicha  sin  ser  feliz.  Un 
hombre  ha  tenido  la  dicha  de  escapar  de  un  lazo,  ó  de  un  peligro, 
sin  dejar  por  esto  de  ser  tan  infeliz  ó  mas  que  antes,  y  por  con- 
secuencia no  se  puede  decir  de  él  que  ha  esperimentado  la  felicidad. 

Trama,  (Somtfctt;  Conspiración,  SBerfdjfcerung:  Conjuración,  fflevfdjtooruitg. 

Trama  es  el  convenio  clandestino  de  algunas  personas  unidas  ó 
coligadas  para  abatir  ó  destruir  por  algún  golpe  tan  eficaz  como  im- 
pensado lo  que  les  causa  disgusto,  envidia,  sombra  ú  obstáculo.  La 
idea  dominante  de  la  trama  es  la  de  una  espresa  complicada,  so- 
lapada, sorda,  formada  á  hurtadillas  por  dos  ó  muchas  personas. 

La  conspiración  es  la  intelijencia  secreta,  sorda  y  disimulada  de 
gentes  unidas  por  unos  mismos  sentimientos  y  opiniones,  para  des- 
hacerse ó  libertarse  por  medio  de  un  gran  golpe,  de  ciertos  per- 
sonajes ,  ó  de  ciertas  corporaciones  respetables  y  de  influencia  por 
su  poder,  etc.,  en  el  Estado,  y  mudar  la  faz  de  las  cosas,  ó  á 
vezes  también  para  perjudicar  á  particulares.  Su  idea  natural  y 
principal  es,  pues,  la  de  un  proyecto  formado  en  el  silencio  y  las 
tinieblas,  por  algunas  personas  que  animadas  de  una  misma  pasión 
se  dirijen  juntas  á  un  mismo  fin. 

La  conjuración  es  la  asociación  ó  mas  bien  la  confederación 
ligada  y  cimentada  entre  ciudadanos  ó  subditos  poderosos  ó  arma- 
dos, para  hacer  una  revolución  memorable  en  el  Estado,  acometiendo 
empresas  ruidosas  y  violentas.  La  idea  patural  y  dominante  de  la 
conjuración,  es  la  de  una  conexión,  un  enlace  estrechado  por  los 
compromisos  mas  fuertes  para  una  empresa  importante. 

La  trama  se  reduce  a  algunas  personas,  y  aun  á  dos  de  ellas: 
cuanto  mas  se  comunica  el  intento,  mas  se  vende  ó  espone  á  des- 
cubrirse. La  conspiración,  por  la  naturaleza  de  sus  empresas,  re- 
quiere una  liga  y  mucha  mas  gente  que  la  trama.  La  conjuración, 
reducida  en  un  principio,  como  una  simple  conspiración,  á  cierto 
número  de  conjurados,  se  vé  forzada  á  llamar  en  su  socorro  y  co- 
municar su  secreto  á  una  multitud  de  conjurados  necesarios  para 
grandes  y  peligrosas  empresas,  de  manera  que  cuanto  mas  temible 
se  hace  por  el  número,  tanto  mas  tiene  que  temerse  á  sí  misma: 
de  aquí  es  que  la  suerte  común  de  las  conjuraciones  es  la  de  ser 
descubiertas. 

Los  jenios  inquietos,  envidiosos,  díscolos,  revoltosos  y  zizañe- 
ros,  ambiciosos,  malignos  y  perversos,  forman  las  tramas.  Los  hom- 
bres mal  intencionados,  descontentos,  malhechores,  malos  ciudadanos, 
subditos  incorregibles,  forman  conspiraciones.  Los  desórdenes  públi- 
cos, la  pasión  desenfrenada  á  la  dominación  ó  la  independencia,  el 
fanatismo,  el  temor  á  las  leyes  y  sus  abusos;  todo  lo  que  propende 
á  la  revolución  inspiran  las  conjuraciones:  este  fué  el  papel  de  Catilina. 

Bancarrota,  93anfrett)  Quiebra,  gaíiifíement. 

I  no  y  otro  término  significan  la  cesación  ó  abandono  de  co- 
mercio ó  de  pago:   pero    bancarrota  manifiesta    propiamente    el  efecto 
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de  la  insolvencia  o  malversación.  Hacer  bancarrota  es  cerrar  la 
tienda,  casa  de  comercio  ó  de  pago,  y  desaparecer  del  comercio  ó 
de  la  pagaduría,  renunciando  á  esto  de  grado  ó  de  fuerza.  Hacer 
quiebra  es  dejar  de  pagar  al  vencimiento  de  los  plazos ,  declararse 
imposibilitado  de  pagar  y  pedir  tiempo  para  el  pago.  La  bancarrota 
espresa  literalmente  la  cesación  absoluta  del  comercio,  etc.;  la  quiebra 
la  caida  ó  pérdida  en  él. 

La  decadencia,  la  ruina  del  comercio  lleva  consigo  la  imposibi- 
lidad de  continuar.  La  cesación,  el  rompimiento  del  comercio  dá 
lugar  á  la  alternativa,  ó  de  que  uno  no  puede,  ó  de  que  no  quiere 
continuarlo.  Lo  segundo  conviene  pues  mejor  para  espresar  la  ban- 
carrota voluntaria  ó  de  intento,  fraudulenta  y  criminal;  lo  primero 
para  espresar  la  quiebra  forzosa,  desgraciada  é  inocente;  y  aquí  está 
la  principal  diferencia  que  el  uso  establece  entre  estas  dos  vozes. 
La  calificación  de  bancarrota  es  injuriosa ;  la  de  quiebra  no  lo  es. 
Aquella  es  mas  propia  de  un  banquero  ó  pagador,  y  aun  también 
de  un  tesorero  ó  cajero,  á  no  ser  en  un  caso  fortuito  de  la  des- 
gracia; está,  es  decir,  la  quiebra,  suele  ser  mas  frecuente,  y  es  mas 
propia  en  un  comerciante,  en  razón  de  las  pérdidas  y  quebrantos 
naturales  de  su  caudal,  habiéndole  espuesto,  y  aventurándole  en  el 
tráfico  y  el  jiro,  por  buscar  la  ganancia  de  que  puede  privarle  un 
contratiempo  cualquiera,  arruinando  su  capital;  riesgo  á  que  no 
tienen  necesidad  de  esponer  sus  fondos  aquellos  otros  á  quienes 
parece  mas  aplicable  la  bancarrota,  y  en  quienes  esto  suele  ser  efecto 
de  mala  fé  y  de  malversación. 

Contravención,  ¡Dattiberíjanblung;  Desobediencia,  Ungeljorfam. 

Ambos  designan  en  jeneral  la  acción  de  apartarse  de  lo  que 
se  manda. 

La  contravención  es  á  las  cosas;  la  desobediencia  á  las  personas. 
Contravenir  á  un  reglamento  es  una  desobediencia. 

Energía,  *roft,  9tacf)brucf;  Fuerza,  Rxa\t,  ©etoalt. 

Considéranse  aquí  estos  dos  términos  en  cuanto  se  aplican  al 
discurso. 

Parece  pues  que  energía  dice  mas  que  fuerza,  y  que  la  primera 
se  aplica  principalmente   á   los    discursos    que    mueven,   y  al  carácter 

del  estilo.      Se   puede   decir    de  un    orador  que    reúne   la  fuerza  del 

raciocinio  á  la  energía  de  las  espresiones.  También  se  dice  pintura 
enérgica  é  iraájenes  fuertes. 

Siempre,  immer;  Continuamente,  forttoáljrenb. 

Lo  que  se  hace  siempre  se  hace  en  todo  tiempo  y  en  toda  oca- 
sión; lo  que  se  hace  continuamente  se  hace  sin  interrupción  y  sin 
descansar. 

Es  preciso  preferir  siempre  su  deber  al  placer.  Es  difícil  estar 
continuamente  aplicado  al  trabajo.  Para  agradar  entre  amigos  es  pre- 
ciso hablar  siempre  bien;    pero  no  continuamentr. 
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Muchas  vezes,  cft,  DÚtmafój  Frecuentemente,  íjáufuj. 

El  uno  es  para  la  repetición  de  los  mismos  actos.  El  otro  para 
la  pluralidad  de  los  objetos. 

Se  ocultan  muchas  vezes  los  pensamientos:  frecuentemente  se  en- 
cuentran traidores. 

Antiguamente,   ser  Sííteré,   friÜter;   En  otro  tiempo,   eljemaítf,   vovbem;  Otras 
vezes,  ein  anbermal,  früljer. 

Los  tres  designan  el  tiempo  pasado;  pero  antiguamente  le  de- 
signa como  mui  apartado  del  tiempo  presente:  en  otro  tiempo,  como 
simplemente  separado,  y  otras  vezes  le  indica  no  solamente  como 
separado  de  lo  presente,  sino  también  como  diferente  por  los  accesorios. 

Tan  injusto  es  juzgar  de  lo  que  se  practicaba  antiguamente,  pol- 
lo que  en  el  dia  está  en  uso ,  como  seria  ridículo  querer  arreglar 
los  usos  del  dia  por  lo  que  antiguamente  se  hacia.  En  otro  tiempo 
se  rogaba  mucho  á  los  convidados  á  que  bebiesen,  en  el  dia  ni 
aun  se  les  indica.  Las  cosas  mudan  según  los  tiempos  y  las  cir- 
cunstancias: lo  que  otras  vezes  era  bueno,  puede  no  ser  conveniente  ahora. 

Distinguir,  unterfer/etben ,  abtíjeÜeti;  Separar,  trennen,  abfoubern. 

Se  distingue  lo  que  no  se  quiere  confundir,  se  separa  lo  que 
no  se  quiere  alejar. 

Las  ideas  que  uno  forma  de  las  cosas ,  las  calidades  que  se  les 
atribuye,  las  consideraciones  en  que  se  les  tiene  y  las  señales  que 
les  son  anejas  ó  se  les  designan,  sirven  para  distinguirlas.  El  arreglo, 
el  sitio,  el  tiempo,  el  lugar,  sirven  para  separarlas. 

Querer  distinguirse  demasiado  entre  las  personas  con  quienes 
tenemos  que  vivir ,  es  darles  ocasión    á    que  se  separen  de  nosotros. 

La  diferencia  de  los  usos  y  del  lenguaje  distinguen  mas  á  las 
naciones  que  la  de  las  costumbres. 

La  ausencia  separa  á  los  amigos  sin  desunir  sus  «corazones :  no 
podrá  decirse  otro  tanto  de  los  amantes. 

Desdicha,  Ungíücf;  Accidente,  fcfyítmmer  Bufaíí;  Desastre,  üDítjigefcfjícf,  ttnftein. 

Los  tres  términos  designan  ó  indican  un  acontecimiento  desa- 
gradable; pero  desdicha  se  aplica  particularmente  á  los  acontecimien- 
tos de  fortuna  y  de  cosas  estrañas  á  las  personas.  Accidente  perte- 
nece propiamente  á  lo  que  acontece  á  una  persona. 

Es  una  desdicha  perder  uno  su  dinero  ó  su  amigo:  es  un  acci- 
dente caer  ó  ser  herido :  es  un  desastre  verse  de  repente  arruinado 
y  deshonrado. 

Se  dice  una  gran  desdicha,  un  accidente  cruel  y  un  horrible 
desastre. 

Sufrir,  letben,  erbuíben;  Soportar,  ertragen. 

Sufrir,  se  dice  de  un  modo  absoluto:  se  sufre  el  mal  de  que 
uno  se  venga.  Soportar  pertenece  mas  bien  á  los  defectos  persona- 
les.    Se  soporta  el  mal  humor  de  las  personas  que  tratamos 
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La  humildad  cristiana  hace  sufrir  los  desprecios  sin  resenti- 
miento. La  huena  crianza  y  la  urhanidad  hacen  soportar  en  la  so- 
ciedad multitud   de  cosas  que  nos  desagradan. 

Se  sufre  con  paciencia:  se  soporta  con  mansedumbre. 

Tolerar,  leíben,  bulben ;  Sufrir,  crbulben,  ícíben;  Permitir,  geflattcn. 

Se  toleran  las  cosas  cuando  conociéndolas  y  teniendo  uno  por 
su  parte  el  poder  no  se  impiden.  Se  sufren  cuando  uno  no  se 
opone  á  ellas,  haciendo  como  que  se  ignoran  ó  como  que  no  se 
pueden  impedir.  Se  permiten  cuando  se  les  autoriza  por  un  con- 
sentimiento formal. 

Tolerar  y  sufrir  no  se  dice  sino  de  las  cosas  malas  ó  que  se 
tienen  por  (ales.    Permitir,  se  dice  tanto  por  el  bien  como  por  el  mal. 

Los  majistrados  se  ven  á  vezes  obligados  á  tolerar  ciertos  ma- 
les, por  temor  de  que  sucedan  otros  mayores.  Es  prudente  á  vezes 
sufrir  abusos  en  la  disciplina  de  la  Iglesia,  antes  que  romper  su 
unidad.  Las  leyes  humanas  jamas  pueden  permitir  lo  que  las  divi- 
nas prohiben:  pero  prohiben  á  vezes  lo  que  estas  permiten. 

Utilidad,  Dhitjíidjfett,  9ím)en;   Provecho,   a3eru)eít,   Dhtfcen;  Ventaja,  ¿Dottíjeil. 

La  utilidad  nace  del  servicio  que  se  saca  de  las  cosas;  el  pro- 
vecho de  la  ganancia  que  producen;  la  ventaja  nace  del  honor  ó  de 
la  comodidad  que  uno  encuentra. 

Un  mueble  tiene  su  utilidad;  un  terreno  trae  su  provecho;  una 
gran  casa  tiene  sus  ventajas. 

Las  riquezas  no  son  de  utilidad  alguna,  cuando  no  se  hace  de 
ellas  buen  uso;  mayor  es  el  provecho  en  las  rentas;  pero  mas  fre- 
cuente en  el  comercio.  El  dinero  dá  muchas  ventajas  en  los  nego- 
cios y  facilita  el  éxito. 

Deseo  que  esta  obra  sea  útü  al  lector,  que  dé  provecho  al  li- 
brero que  la  vende,  y  que  me  acarree  la  ventaja  del  aprecio  público. 

Crítica,  Censura,  ^ritif,  33eurtl)eiíung;  Sabel. 

Critica  se  aplica  á  las  obras  literarias:  censura  á  las  obras  teo- 
lógicas, á  las  proposiciones  de  doctrina  ó  á  las  costumbres. 

Me  parece  que  una  critica  es  el  examen  raciocinado  de  una 
obra  de  cualquier  naturaleza  que  sea;  y  que  una  censura  es  la  re- 
prehensión precisa  y  modificada  de  lo  que  ofende  á  la  verdad  ó  á 
lei:  así  pues,  la  crítica  puede  estenderse  aun  á  las  obras  teológicas, 
y  la  censura  puede  recaer  sobre  obras  puramente  literarias. 

Decir  de  un  sistema  que  está  mal  enlazado  ó  desmentido  pol- 
la esperencia,  de  un  principio  de  retórica  ó  de  poética,  que  es  falso 
ó  no  tan  jeneral  como  se  pretende,  esto  es  censura;  probar  que  la 
cosa  es  así,  esto  es  critica. 

Se  debe  criticar  con  buen  gusto  y  censurar  con  moderación. 

Impolítico,  ungebilbet,  uiifyóffid};  Grosero,  grob;  Rústico,  báueiífd),  grob ,  rol). 

Es  mayor  defecto    ser   grosero    que   simplemente  impolítico,   y  h> 
mas  aun   el   ser  rustico. 
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El  impolítico  es  por  falta  de  buenos  modos  y  á  nadie  agrada; 
ei  grosero  por  tener  modos  desagradables,  y  á  todos  es  insoportable; 
el  rustico  los  tiene  chocantes  y  nadie  puede  sufrirle. 

La  impolítica  es  el  defecto  de  gentes  de  una  mediana  educación: 
la  grosería  lo  es  de  los  que  la  han  tenido  mala,  y  la  rusticidad  de 
los  que  no  han  tenido  ninguna. 

En  el  trato  del  mundo  se  sufre  al  impolítico,  se  huye  del  gro- 
sero, y  no  se  quiere  trato  con  el  rústico. 

Fino,  fetn;  Delicado,  jatt,  feitt. 

Se  necesita  mucho  talento  para  conocer  lo  que  es  fino;  pero 
ademas  se  necesita  gusto  para  conocer  lo  que  es  delicado.  Lo  pri- 
mero es  superior  al  alcance  de  muchos,  y  lo  segundo  está  al  alcance 
de  mui  pocos. 

Un  discurso  fino  se  repite  alguna  vez  con  utilidad  al  que  no 
lo  ha  entendido  desde  luego;  pero  el  que  no  conoce  lo  delicado  al 
momento,  no  lo  conocerá  nunca.  Puede  buscarse  lo  uno  y  es  pre- 
ciso comprender  lo  otro. 

Fino  tiene  un  uso  mas  estenso,  pues  sirve  para  los  rasgos  de 
malicia  como  para  los  de  bondad.  Delicado,  es  de  un  servicio  y 
mérito  mas  raro:  no  sienta  bien  en  los  rasgos  maliciosos,  pero  figura 
con  gracia  en  cosas  lisonjeras.  Así  es  que  se  dice  una  sátira  fina, 
una  alabanza  delicada. 

Aniquilar  (Anonadar),  verntdjten;  bemütfyújen;  Destruir,  gerftorcn. 

Lo  que  se  destruye  cesa  de  subsistir,  aunque  pueden  quedar 
vestigios ;  lo  que  se  aniquila  desaparece  enteramente.  Aniquilar  tiene 
mas  fuerza  que  destruir;  de  modo,  que  aniquilamiento  es  una  des- 
trucción total. 

Destrucción  se  usa  comunmente  en  el  sentido  literal  para  las 
cosas  compuestas  y  que  forman  cuerpo  por  la  unión  de  sus  partes. 
Aniquilar  no  se  dice  principalmente  sino  del  ser  simple  en  proposi- 
ciones de  física:  en  otro  caso  tiene  siempre  un  sentido  hiperbólico. 

El  tiempo  lo  destruye  todo.  ¿Se  concibe  acaso  que  lo  que 
existe  pueda  aniquilarse?  En  un  gusto  ver  á  un  orgulloso  aniqui- 
lado por  otro  mas  soberbio. 

Decadencia,  93erfaíí;  Ruina,  SetfsQ,  9tuin. 

Se  diferencian  en  que  decadencia;  señala  ruina  que  es  comun- 
mente efecto  suyo,  por  ejemplo:  La  decadencia  del  imperio  romano 
desde  Teodosio  anunciaba  ya  su  total  ruina. 

También  se  dice  de  las  artes,  que  van  en  decadencia;  y  de 
una  casa  que  va  arruinándose. 

Nuevo,  neu;  Reciente,  neu,  frtfcfj. 

Es  nuevo  lo  que  no  ha  servido  todavía:  lo  que  acaba  de  suce- 
der, es  reciente.     Se  dice  de  un  vestido  que  es  nuevo:  de  un  suceso 
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que  es  reciente.     .Menos  llaman  la   atención  las  historias    antiguas  que 
las   nueva*. 

Nombrar,  nennen,  ernennen;  Llamar,  nennen,  rufcn. 

Se  nombra  para  distinguir  en  el  discurso.  Se  llama  para  hacer 
que  uno  venga. 

El  Señor  llamó  á  todos  los  animales  y  los  nombró  delante  de 
Adán  para  enseñarle  sus  nombres:   tal  es  el  sentido  del  testo  hebreo. 

No  siempre  se  deben  nombrar  las  cosas  por  sus  nombres,  ni 
llamar  en  auxilio  á  toda  clase  de  gentes. 

Hallar,  finben;  Econtrar,  trejfen,  begegnen,  finben. 

Hallamos  las  cosas  desconocidas  ó  las  que  buscamos:  encontra- 
rnos las  que  están  en  nuestro  camino  ó  que  se  nos  presentan  y 
que  no  buscamos. 

Aun  los  mas  desdichados  hallan  siempre  algún  recurso  en  su 
desgracia.  Los  que  fácilmente  se  unen  á  toda  clase  de  gentes,  están 
espueslos  á  encontrar  malas  compañías. 

Costumbre,  Hábito.  @íttc,  &(bxcmá),  ©etoeíjnfieit. 

La  costumbre  pertenece  al  objeto  y  le  hace  familiar;  el  hábito  á 
la  acción  misma  y  le  hace  mas  fácil.  El  uno  se  forma  por  la  uni- 
formidad, y  el  otro  se  adquiere  por  la  repetición. 

Cuesta  comunmente  poco  trabajo  una  obra  á  que  uno  está  ya 
acostumbrado ;  lo  que  se  ha  hecho  hábito  se  hace  casi  naturalmente, 
y  á  vezes  involuntariamente. 

Glosa,  33emerfung,  Sínmetfung;   Comentario,  drláuteiung ,  (frfíárung. 

Los  dos  son  interpretaciones  ó  esplicaciones  de  un  testo;  pero 
la  glosa  es  mas  literal  y  se  hace  casi  palabra  por  palabra;  el  comen- 
tario es  mas  libre  y  menos  escrupuloso  en  separarse  de  la  letra ; 
sucede  á  vezes  ser  difuso  en  lo  que  fácilmente  se  entiende,  y  guar- 
dar silencio  sobre  los  lugares  ó  pasajes  difíciles. 

Comercio.  £<robel;  Negocio,  ©efctjáft;  Tráfico,  <§anbel,  2Baaren»ertrieb. 

El  negocio  considera  los  asuntos  de  banquero  y  los  de  mercan- 
cías; el  comercio  y  el  tráfico  consideran  solo  las  mercancías,  con 
esta  diferencia ,  que  el  comercio  se  hace  mas  por  venta  y  por  com- 
pra ,  y  el  tráfico  por  cambios  recíprocos. 

Prerogativa ,  Privilegio,  ¿Soivedjt. 

La  prerogativa  es  respecto  de  los  honores  y  de  las  preferencias 
personales;  viene  principalmente  de  la  subordinación.  El  privilegio 
es  respecto  de  alguna  ventaja  de  interés  ó  de  empleo,  y  viene  de 
la  concesión   del  príncipe  ó  de  los  estatutos  de  la  sociedad. 

El  nacimiento   da  prerogalivas ;  los  cargos  dan  privilegios . 
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Embajador,  ©eíantter,  ©efdjaftétraijer;  Enviado,  ©tfanbtcr,  *8ote;  Plenipoten- 
ciario ,  23ci>c((mad)tújter. 

Unos  y  otros  hablan  siempre  en  nombre  de  su  soberano ,  con 
la  diferencia  de  que  el  embajador  tiene  una  cualidad  representativa 
aneja  á  su  título ,  permaneciendo  en  una  corte  estraña  cerca  del 
soberano  de  ella.  El  enviado  no  se  presenta  en  la  misma  corte  sino 
como  simple  ministro,  autorizado  y  no  representante,  para  cierto  ó 
ciertos  negocios  determinados,  concluidos  los  cuales  cesa  su  misión; 
y  plenipotenciario  es  el  ministro  ó  persona  que  como  embajador  es- 
traordinario  envian  los  reyes  á  los  congresos  ó  las  cortes  de  otros 
soberanos. 

Convienen  al  embajador  la  magnificencia,  la  perspicacia,  el  des- 
pejo y  la  política.  Constituye  el  mérito  del  enviado  la  habilidad  en 
la  negociación ,  y  debe  ser  propio  del  plenipotenciario  el  don  de  la 
palabra  y  unos  vastos  conocimientos  políticos. 

Corromper,    petbetfcen,   mfür/ren ;    Sobornar,   »crfu^)ren   jum   58 5 f en;   Seducir, 
veríeítcn ,  cetfúfjren;  Cohechar,  beftedjen,  serfütjren. 

Seducir  se  dice  con  respecto  al  ánimo,  la  razón  y  el  juicio, 
hablando  de  opiniones,  de  preocupaciones  y  de  errores;  y  aun  lo 
mismo  de  corromper.  Sobornar  solo  es  concerniente  á  las  acciones 
morales,  únicas  que  tenemos  que  considerar  aquí.  Cohechar  es  ga- 
nar á  uno  con  dádivas,  para  que  haga  lo  que  se  desea  aunque  falte 
á  la  razón,  la  equidad  y  la  justicia. 

Sobornar  y  seducir  se  aplican  únicamente  á  las  personas ,  siendo 
así  que  se  corrompen  también  las  cosas.  Corrómpeme  las  costumbres 
y  las  leyes,  no  se  las  seduce  ni  soborna. 

La  idea  propia  de  seducir  es  atraer  y  conducir  al  mal,  eslra- 
viando  y  apartando  á  uno  de  su  deber. 

El  sentido  propio  de  la  palabra  sobornar  es  de  tentar,  digámoslo 
así,  los  ánimos,  ganarlos  con  manejos  sordos,  y  hacerlos  artificio- 
samente de  parte  de  aquel  que  soborna,  para  que  cooperen  á  ma- 
los fines. 

Corromper  significa  mudar  la  forma,  viciar  el  fondo  de  las  cosas, 
alterar  sus  calidades  esenciales,  en  una  palabra,  convertir  el  bien  en 
mal.  En  lo  moral  un  hombre  corrompido  es  aquel  cuyas  costumbres 
son  tan  nocivas  en  sí  mismas  como  una  substancia  propensa  á  po- 
drirse; y  tan  contrarias  y  perniciosas  á  cuantos  las  tienen  inocentes 
y  puras,  como  aquella  substancia  y  el  vapor  que  exhala  lo  serían 
para  aquellos  que   tienen  los  sentidos  delicados. 

Se  seduce  la  inocencia,  la  rectitud,  la  buena  fé,  la  juventud,  el 
sexo,  las  personas  que  no  están  alerta  contra  el  artificio  y  que  son 
fáciles  de  engañar  y  de  manejar,  valiéndose  para  ello  de  aparencias 
lisonjeras ,  de  atractivos ,  ilusiones  y  prestigios.  Se  soborna  á  los 
cobardes,  los  débiles,  las  personas  sin  virtud,  hombres  pervertidos, 
mujeres,  testigos  y  criados,  gentes  dominadas  de  alguna  pasión  ó 
vicio,  dipuestas  á  debilidades;  y  se  les  gana  ó  capta  con  lisonjas, 
promesas  ó  amenazas,  y  particularmente  por  el  interés.  Se  corrompí- 
lo   que    es    puro,  sano,    bueno,    virtuoso,  pero  corruptible,    accesible 
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al  vicio  o  capaz  de  mudar  en  mal,  y  se  logra  por  todos  los  medios 
posibles  por  el  soborno,  por  la  seducción,  etc.  Se  cohecha  al  juez 
venal,  codicioso,  poco  recto  y  delicado. 

La  mujer,  particularmente,  posee  el  arte  de  la  seducción:  el 
poderoso  mas  que  ningún  otro  hace  uso  de  los  medios  de  sobornar: 
el  sofista,  en  particular,  y  el  vicioso  perverso,  propagan  la  corrup- 
ción: el  litigante  destituido  de  razón  ó  de  derecho,  cohecha  al  juez 
para  ganar  el  pleito. 

Caducidad,  ^tnfáíttcjfeit;  Decrepitud,  33erfommcitIjeit ,  afegeíebteé  Sííter. 

Lo  primero  indica  decadencia,  ruina  próxima;  lo  segundo  anun- 
cia destrucción ,   últimos  efectos  de  una  disolución  gradual. 

Decrepitud,  se  dice  con  propiedad  del  hombre,  y  únicamente 
es  aplicable  á  los  seres  animados.  Caducidad  se  aplica  también  á 
ciertas  cosas  inanimadas:  así  pues,  la  caducidad  de  un  edificio;  ca- 
ducan los  bienes,  una  posesión,  una  sucesión,  etc.  Caduco  se  loma 
por  frájil,  que  no  tiene  mas  que  un  tiempo,  que  se  acerca  á  su 
fin.  Decimos  una  salud  caduca,  es  decir,  delicada,  vacilante,  y  no 
diremos  una  salud  decrépita. 

El  uso  se  vale  con  propiedad  de  estos  términos  para  distinguir 
dos  edades  ó  períodos  de  la  vejez. 

Hai  vejez  caduca  y  vejez  decrépita.  La  caducidad  es  una  vejez 
avanzada  y  achacosa  que  va  á  tocar  en  la  decrepitud;  esta  es  una  vejez 
estremada,  y  digámoslo  así,  agonizante,  que  conduce  á  la  muerte, 
ó  está  cercana  á  ella.  Los  fisiologistas  distinguen  los  dos  estados 
con  los  caracteres  siguientes.  En  el  anciano  ó  viejo  caduco ,  el  cuerpo 
se  encorva,  las  arrugas  se  ahondan  á  causa  de  la  estenuacion,  la 
voz  se  pone  cascarrada,  la  vista  se  pierde  ó  amortigua  de  dia  en 
dia ,  todas  las  potencias  se  embotan  ó  enervan,  y  la  memoria  fla- 
quea.  Todo  se  deteriora,  todo  desfallece  en  el  anciano  decrépito;  el 
cuerpo  está  agoviado,  el  apetito  y  la  memoria  faltan  absolutamente, 
la  lengua  tartamudea,  todos  los  resortes  están  como  gastados;  los 
sentidos  se  pierden,  el  estómago  se  relaja  y  debilita,  la  flaqueza  es 
espantosa,  la  circulación  de  la  sangre  se  entibia  y  afloja  con  es- 
ceso, la  respiración  es  anhelosa  y  se  apaga,  todo  se  disuelve;  el 
anciano  caduco  acaba  de  vivir,  y  el  anciano  decrépito  acaba  de  morir. 

Felizmente  en  la  caducidad  se  lisonjea  el  hombre  todavía;  y 
felizmente  en  la  decrepitud  no  siente  todo  el  mal. 

Batalla,  <£cí)lacf)t;  Combate,  Sveffejí,  flamvf. 

La  primera  es  una  acción  jeneral,  y  comunmente  precedida  de 
algún  plan  premeditado.  El  segundo  parece  ser  una  acción  particu- 
lar, muchas  vezes  imprevista.  Así,  pues,  las  acciones  que  hubo 
en  Canas  entre  Cartagineses  y  Romanos,  en  Farsalia  entre  César  y 
Pompeyo,  son  batallas.  Pero  la  acción  en  que  los  Horacios  y  Cu- 
riados decidieron  de  la  suerte  de  Roma  y  de  Alba,  la  del  paso  del 
Rhin,  la  derrota  de  un  convoi  ó  de  un  partido,  son  combates. 

La  batalla  de  Pavía  entre  Carlos  V  y  Francisco  I,  la  de  San 
Quintín,  también  entre  Españoles  y  Franceses,  la  de  Almansa,   entre 
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Felipe  V  y  Carlos  de  Austria,  la  de  Waterloo  entre  Napoleón  y  los 
aliados,  fueron  acciones  decisivas.  La  palabra  combate  es  mas  rela- 
tiva ¿i  la  acción  de  pelear  entre  dos  ó  mas  combatientes,  ó  una 
parte  de  ejército  disputándose  ó  abriéndose  un  paso,  defendiendo 
una  posición,  etc. 

Las  batallas  se  dan,  solamente  entre  ejércitos  enteros,  y  se 
ganan  ó  se  pierden  llevando  consigo  el  resultado  grandes  consecuen- 
cias, trascendentales  á  todo  un  reino,  una  provincia,  etc.  Los  com- 
bates se  dan  entre  cierto  número  de  hombres,  y  se  tienen  entre 
todas  las  demás  cosas  que  tratan  de  destruirse  ó  de  superar  la  opo- 
sición,  y  solo  es  fatal  su  resultado  á  las  personas  que  entran  en  la 
lid  ó  cosa  disputada,  etc. 

Momento,  Instante,  Slugenbítcf. 

Un  momento  no  es  largo ;  un  instante  es  todavía  mas  corto ; 
momento  tiene  una  significación  mas  estensa;  algunas  vezes  se  toma 
por  el  tiempo  en  jeneral,  y  es  de  uso  en  el  sentido  figurado.  Ins- 
tante tiene  significación  mas  limitada:  denota  la  mas  pequeña  dura- 
ción del  tiempo,  y  jamás  se  usa  sino  en  sentido  literal. 

Todo  depende  de  saber  aprovechar  el  momento  favorable;  á 
vezes  un  instante  mas  tarde  ó  mas  temprano  es  lo  que  hace  la  di- 
ferencia entre  el  buen  ó  el  mal  éxito. 

Por  prudente  y  dichoso  que  uno  sea,  tiene  siempre  algún  mo- 
mento desagradable  que  no  puede  prever.  A  vezes  falta  un  instante 
para  mudar  enteramente  la  faz  de  lo  que  uno  cree  hallarse  en  la 
mejor  sazón. 

Todos  los  momentos  son  apreciables  para  quien  conoce  el  precio 
del  tiempo.     Cada  instante  de  la  vida  es  un  paso  hacia  la  muerte. 

Materia,  ©toff;  Objeto,  ©egeníianb. 

La  materia  es  lo  que  se  emplea  en  el  trabajo ;  el  objeto  es 
aquello  sobre  lo  cual  se  trabaja. 

La  materia  del  discurso  consiste  en  las  palabras,  en  las  frases 
y  en  los  pensamientos.  El  objeto  es  lo  que  se  esplica  por  estas 
palabras ,  por  estas  frases  y  por  estos  pensamientos. 

Los  raciocinios,  los  pasajes  de  la  Escritura,  los  pensamientos 
de  los  Padres  de  la  Iglesia,  el  carácter  de  las  pasiones  y  las  máxi- 
mas de  moral,  son  la  materia  de  los  sermones;  los  misterios  de  la 
Fé  y  los  preceptos  del  Evangelio  deben  ser  el  objeto. 

Convenio,  UeBemnfunft,  SJertrag;  Consentimiento,  (f inhñííígung ;  Acuerdo, 

Ueberemftímmung. 

El  segundo  do  estos  términos  designa  la  causa  y  el  principio 
del  primero,  y  el  tercero  designa  el  efecto,  por  ejemplo:  estos  dos 
sujetos,  con  consentimiento  recíproco,  han  hecho  un  concenio,  por 
medio  del  cual  están  de  acuerdo. 

El  convenio  viene  de  la  inlelijencia  entre  las  partes,  y  destruye 
la  idea    de   alejarse   uno    de  otro.     El   consentimiento   supone   derecho 
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y   libertad,    y   hace    que   desaparezca   la    oposición.     El  acuerdo    pro- 
duce la  satisfacción  recíproca,  y   hace    que  cesen  las    contestaciones. 

Buenas  acciones,  cjute  §<tnblungenj  Buenas  obras,  gute  ffierEe. 

El  uno  se  estiende  mas  lejos  que  el  otro.  Se  entiende  por 
buenas  acciones  cuanto  se  hace  por  principio  de  virtud,  y  no  se  en- 
tiende por  buenas  obras  sino  ciertos  principios  particulares,  que  per- 
tenecen mas  bien  á  la  caridad  con  el  prójimo. 

Es  una  buena  acción  declararse  contra  la  corrupción  de  costum- 
bres, y  hacer  guerra  al  vicio;  es  una  buena  acción  resistir  á  una 
violenta  tentación  de  placer  ó  de  interés ,  y  esto  no  es  seguramente 
lo  que  en  rigor  se  llama  buena  obra.  Socorrer  al  infeliz,  visitar  los 
enfermos,  consolar  á  los  afligidos,  enseñar  al  ignorante,  esto  es 
hacer  buenas  obras.  Se  hacen  buenas  obras  cuando  se  va  á  las  cár- 
celes y  á  los  hospitales  con  espíritu  de  caridad. 

Toda  buena  obra  es  una  buena  acción;  pero  toda  buena  acción 
no  es  una  buena  obra,  hablando  en  rigoroso  sentido. 

Decidir,  entfrijeíben;  Juzgar,  nxtfjtUen,  beurtfietíen, 

Estos  términos  designan  en  jeneral  la  acción  de  tomar  partido 
sobre  una  opinión  dudosa  ó  tenida  por  tal. 

Se  decide  una  contienda  ó  disputa,  ó  una  cuestión;  se  juzga 
una  persona  ó  á  su  obra.  Los  particulares  y  los  arbitros  deciden; 
los  cuerpos  y  los  majistrados  juzgan;  se  decide  uno  á  lomar  tal 
partido ;  se  juzga  que  lo  lomará. 

Decidir  difiere  también  de  juzgar,  en  que  este  último  designa 
simplemente  la  acción  del  entendimiento  que  toma  su  partido  sobre 
una  cosa  después  de  examinada,  y  que  toma  este  partido  para  sí 
solo,  á  vezes  también  sin  comunicarlo  á  los  demás;  en  vez  de  que 
decidir,  supone  un  dictamen  pronunciado  á  vezes  aun  sin  examen. 
Se  puede  decir  en  este  sentido  que  los  periodistas  deciden  y  los 
intelijentes  juzgan. 

Castidad,  j?eufd)l)eit;  Continencia,  (Fnfljaltíamfett. 

Los  dos  son  relativos  al  uso  de  los  placeres  de  la  carne,  pero 
con  diferencias  notables. 

La  castidad  es  una  virtud  moral  que  prescribe  reglas  al  uso  de 
los  placeres ;  la  continencia  es  otra  virtud  que  prohibe  absolutamente 
el  uso. 

La  castidad  estiende  sus  miras  sobre  lo  que  puede  ser  relativo 
al  objeto  que  se  propone  arreglar;  pensamientos,  discursos,  lectura, 
actitudes,  gestos,  compañías,  ocupaciones,  elección  de  alimentos,  etc. 
La  continencia  no  considera  mas  que  la  privación  actual  de  los  pla- 
ceres de  la  carne. 

Hai  quien  es  casto  sin  guardar  continencia ;  y  al  contrario,  quien 
guarda  esta  sin  ser  casto.  La  castidad  es  de  todos  los  tiempos,  de 
todas  las  edades  y  de  todos  los  estados;  la  continencia  no  es  sino 
del  celibato. 
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La  edad  hace  a  los  viejos  necesariamente  guardar  continencia; 
y  es  algo  raro  que  los  haga  castos. 

Lujuria,    Sdjtreígeret :    Lubricidad,    (£ct7Íüi.,fvigfeit,   SDcfluft;   Lascivia,  Uerln^ 

feit,  Un¿ucf)t. 

La  lujuria  es  un  hábito  ó  inclinación  criminal,  que  conduce  á 
los  sexos  uno  hacia  otro  ,  con  arrebato  y  sin  consideración. 

La  lubricidad  es  una  influencia  sensible  de  esta  inclinación  sobre 
los  movimientos  indeliberados,  sobre  la  compostura  ó  continente 
de  uno,  sobre  el  gesto,  etc. 

La  lascivia  es  la  manifestación  esterior  de  esta  inclinación,  por 
actos  estudiados  y  premeditados. 

Los  célibes  lujuriosos,  son  el  azote  mas  peligroso  para  la  so- 
ciedad, pues  á  vezes  alteran  su  físico  y  moral.  Huyase,  como  del 
escollo  mas  terrible  de  la  castidad,  de  la  compañía  de  las  personas 
que  tienen  el  rostro  y  los  ojos  lúbricos  y  que  gustan  decir  cosas 
lascivas. 

Alboroto,  Tumulto,  lumuít,  ?íu[rul)r,  Samen. 

Alboroto  lleva  consigo  la  idea  de  un  gran  ruido,  y  tumulto  la  de 
un  gran  desorden. 

Una  sola  persona  ó  un  corto  número  de  ellas,  suele  mover  al- 
boroto; pero  el  tumulto  supone  siempre  que  hai  en  él  gran  número 
de  gentes. 

Las  casas  de  disolución  están  espuestas  á  alborotos.  Frecuen- 
temente suceden  tumultos  en  las  ciudades  de  mala  policía. 

Alboroto  no  se  dice  sino  en  sentido  propio,  y  tumulto  se  dice 
también  en  sentido  figurado,  de  la  perturbación  y  ajitacion  del  ánimo, 
etc.  Mal  se  sostiene  una  resolución  que  se  ha  tomado  en  medio 
del  tumulto  de  las   pasiones. 

Aborrecer,  Detestar,  mafrfcfieuen. 

Estas  dos  palabras  son  de  poco  uso  á  no  ser  en  tiempo  pre- 
sente; é  indican  igualmente  sentimientos  de  aversión,  de  los  cuales 
el  uno  es  efecto  del  orden  natural  ó  de  la  inclinación  del  corazón, 
y  el  otro  de  la  razón  y  del  juicio. 

Se  aborrece  todo  aquello  que  no  se  puede  sufrir  y  que  es  ob- 
jeto de  antipatía.     Se  detesta  lo   que  se  desaprueba  y  se  condena. 

El  enfermo  aborrece  los  remedios;  el  desgraciado  detesta  el  día 
de  su  nacimiento. 

Alguna  vez  se  aborrece  lo  que  sería  ventajoso  amar;  y  se  de- 
testa lo  que  se  estimaría  si  se  conociese  mejor. 

El  hombre  de  gran  corazón  aborrece  todo  lo  que  es  bajeza  y 
cobardía.  Una  persona  virtuosa  detesta  todo  lo  que  es  crimen  é 
injusticia. 

Odio,  -§ap;  Aversión,  Síbnei^uncj ;  Antipatía,  9((meigung,  SBirerlinfíen. 

La  palabra  odio  se  aplica  mas  ordinariamente  á  las  personas. 
Las  palabras  aversión  y  antipatía  convienen  á  todo  igualmente, 
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El  odio  es  mas  voluntario  y  parece  tener  su  raiz  en  la  pasión 
y  en  el  resentimiento  de  un  corazón  irritado  y  lleno  de  hiél.  La 
aversión  y  la  antipatía  no  dependen  tanto  de  la  libertad,  y  parecen 
tener  su  oríjen  en  el  temperamento  ó  en  el  gusto  natural;  pero 
con  la  diferencia,  de  que  la  aversión  tiene  causas  conocidas,  y  la 
antipatía  las  tiene  mas  ocultas. 

Los  modales  impertinentes  y  las  malas  calidades  que  se  notan 
en  las  personas,  ó  que  se  les  atribuye,  alimentan  el  odio,  y  no 
cesa  sino  cuando  se  comienza  á  mirarlas  con  otros  ojos;  ya  sea 
por  una  correspondencia  de  estimación,  ya  por  reconocimiento  de 
algún  servicio,  ya  por  un  movimiento  de  interés.  Los  defectos  que 
miramos  con  horror,  y  los  modos  de  obrar  opuestos  á  los  nuestros, 
nos  inspiran  aversión  hacia  las  personas  que  los  tienen,  la  cual  no 
se  acaba  sino  cuando  las  personas  mudan  y  se  acomodan  á  nuestro 
espíritu,  á  nuestras  costumbres,  ó  que  nosotros  misma  mudamos 
lomando  sus  inclinaciones.  La  diferencia  del  temperamento,  la  sin- 
gularidad del  jenio,  el  carácter  particular,  y  cierta  cosa  inesplicable 
que  desplace,  producen  la  antipatía,  la  cual  dura  hasta  que  los  re- 
sortes secretos  de  la  sangre  y  de  la  naturaleza  hayan  hecho  una 
mudanza  tan  grande  en  el  gusto,  que  llegue  á  ser  universal  ó  en- 
teramente subordinado  á  la  razón. 

El  odio  todo  lo  hace  vituperable  en  las  personas  que  se  odian, 
y  se  denigran  hasta  sus  virtudes.  La  aversión  hace  que  huyamos  de 
las  gentes ,  y  que  miremos  su  compañía  como  una  cosa  mui  desa- 
gradable. La  antipatía  hace  que  no  se  les  pueda  sufrir,  y  que  nos 
sea  molesta  su  compañía. 

Hai  menos  distancia,  como  ha  dicho  un  hombre  de  talento,  del 
odio  al  amor,  que  del  odio  á  la  indiferencia. 

Algunas  vezes  tenemos  mas  aversión  á  aquellos  con  quienes  el 
deber  nos  hace  vivir.  Nada  depende  menos  de  nosotros  que  la  a)i- 
tipatía,  lo  mas  que  podemos  hacer  es  disimularla. 

No  debemos  tener  odio  sino  al  vicio,  ni  aversión  sino  hacia 
todo  lo  que  es  dañoso;  ni  antipatía  sino  á  lo  que  conduce  al  crimen. 

Desierto,  toüjt,  uní>ctool)nt;  Deshabitado,  unbetoofcnt ;  Solitario,  einfom. 

Un  lugar  desierto  está  vacío,  inculto;  un  lugar  deshabitado;  no 
está  ocupado,  está  sin  habitantes,  y  aun  sin  habitaciones,  y  uno 
solitario  no  es  concurrido. 

El  lugar  desierto  es  mas  ó  menos  vasto;  el  deshabitado  mas  ó 
menos  habitable  ó  inhabitable;  el  solitario  mas  ó  menos  apartado  ó 
lejano  de  las  habitaciones. 

Los  landes  están  desiertos,  las  rocas  inhabitables  y  los  bosques 
solitarios. 

Se  huye  á  los  desiertos  huyendo  del  trato  de  las  gentes;  se 
buirá  hasta  los  lugares  deshabitados ,  poniéndose  á  salvo  de  la  perse- 
cución; y  se  retirará  uno  á  un  sitio  solitario  para  librarse  del  mundo. 

En  los  países  desiertos  se  va  á  buscar  nueva  vida,  un  nuevo 
mundo,  el  hombre  salvaje,  la  tierra  abandonada  á  sí  misma,  la  in- 
dependencia en  fin.      En   un    paraje    deshabitado    se   busca   un  nuevo 
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orden  de  cosas,    un    nuevo    aspecto   de    la    naturaleza.     En   un   asilo 
solitario  se  va  á  buscar  el  reposo ,  la  calma  y  la  meditación. 

Rebelde.  Síufrüljrer,  @mpórer;  Insurgente,  9íufjlánbifd)er. 

El  insurgente  usa  de  su  derecbo,  de  su  libertad  para  levantarse 
contra  una  empresa  de  agresión  ú  opresión,  privación  de  sus  leyes, 
gobierno,  etc.;  el  rebelde  abusa  de  sus  medios  para  levantarse  contra 
una  autoridad  lejítima. 

El  insurgente  bace  pues  una  acción  lejítima  ó  legal,  y  el  rebelde 
una  acción  perversa  y  criminal.  El  primero  se  arma  contra  la  opre- 
sión y  en  defensa  de  la  patria;  el  segundo  por  sus  fines  particula- 
res y  contra  el  gobierno  lejítimo.  Aquél  resiste  al  poder  enemigo ; 
éste  ataca  al  poder  tutelar.  De  aquí  la  diferencia  absoluta  entre  in- 
surrección y  rebelión. 

Mutuo,  gtgtnfrtttg;  Recíproco,  fredjfeífeittg ,  riicfbe.uigítd). 

Mutuo  designa  un  cambio  ó  trueque  correspondiente,  la  acción 
de  dar  y  de  recibir;  reciproco  la  retribución,  la  acción  de  corres- 
ponder á  afecto  corj  afecto,  etc.  El  cambio  ó  trueque  es  libre  y 
voluntario,  ó  correspondencia,  es  debida  ó  exijida ,  y  este  acto  es 
reciproco. 

Mutuo  no  se  dice  mucho  sino  en  materia  de  voluntad,  de  sen- 
timiento, de  sociedad  y  compañía;  como,  amistad  mutua,  obligación 
mutua.  Recíproco  se  estiende  á  una  multitud  de  cosas  lejanas  de 
aquella  idea;  se  dice,  términos  recíprocos,  verbos  recíprocos,  influen- 
cia reciproca,  etc.,  para  espresar  particularmente  la  correspondencia 
de  acción,  la  correlación,  la  reciprocidad.  En  suma,  favores  ó  ser- 
vicios hechos  voluntariamente  de  una  parte  y  de  otra  son  mutuos. 
Servicios  y  favores  exijidos,  merecidos  y  correspondidos  de  una  y 
otra  parte,  son  recíprocos. 

Fatal,  üerf)ángntp«ol(,  unglücflícf; ;  Funesto,  traurig,  ungíücflícf). 

Los  dos  significan  una  cosa  triste  y  desgraciada;  pero  fatal  es 
mas  bien  un  efecto  de  la  suerte;  y  funesto  es  mas  bien  una  con- 
secuencia del  crimen. 

Los  guerreros  están  en  peligro  de  acabar  sus  dias  de  un  modo 
fatal,  y  los  malvados  de  un  modo  funesto. 

Á  vezes  tienen  estos  dos  términos  un  sentido  augural:  es  decir, 
que  se  vale  uno  de  ellos  para  indicar  alguna  cosa  que  anuncia  un 
triste  acontecimiento,  ó  que  dá  motivo  á  él.  Fatal  no  designa  en- 
tonces sino  una  cierta  combinación  en  las  causas  desconocidas ,  que 
impiden  que  nada  salga  bien.  Funesto  presagia  accidentes  mas  gran- 
des y  mas  intolerables  para  la  vida,  para  el  honor  ó  para  el  espíritu. 

El  andar  cortejando  mujeres  hace  la  fortuna  de  unos  y  es  fatal 
á  otros;  toda  conexión  ligada  al  vicio  es  funesta. 

Cansar,  Fatigar,  ermüben. 

La  continuación  de  una  misma  cosa  cansa:  la  pena  fatiga:  se 
cansa  uno  de  estar  en  pié;  se  fatiga  de  trabajar. 
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Estar  cansado  es  no  poder  obrar  mas;  estar  fatigado  es  haber 
obrado   demasiado. 

Á  vezes  se  siente  cansancio  sin  haber  hecho  nada,  y  entonces 
procede  de  cierta  disposición  del  cuerpo  y  de  lentitud  de  la  circu- 
lación en  la  sangre.  La  fatiga  es  siempre  consecuencia  de  la  acción: 
supone  un  trabajo  rudo,  ya  por  la  dificultad  ó  por  la  duración  del 
mucho  tiempo. 

En  el  sentido  figurado ,  un  suplicante  cansa  con  su  perseveran- 
cia, y  fatiga  con  sus  importunidades. 

Se  cansa  uno   de  oir,  se  fatiga  de  perseguir. 

Venidero,  Futuro,  jufünftú}. 

Estos  dos  vocablos  son  mas  caracterizados  por  la  diversidad  de 
los  estilos  que  por  la  diferencia  de  sus  significaciones.  Futuro  es 
de  mucho  uso  en  lo  dogmático;  la  gramática  conoce  los  tiempos  fu- 
turos; la  filosofía  escolástica  trata  de  la  cuestión  del  futuro  contin- 
jente:  hasta  la  espresion  poética  se  vale  mui  bien  de  las  series 
futuras. 

Lo  venidero  se  usa  tanto  en  la  moral  como  en  el  lenguaje  co- 
mún de  la  conversación.  La  reflexión  sobre  lo  pasado ,  y  la  iniquie- 
tud  acerca  de  lo  venidero,  no  sirven  á  vezes  sino  para  quitarnos  el 
goce  de  lo  presente.  Se  consuela  uno  de  un  infortunio  pasajero 
con  la  perspectiva  de  un  porvenir  dichoso. 

Futuro  es  relativo  á  la  existencia  de  los  seres;  venidero  á  las 
relaciones  de  los  acontecimientos.  Se  puede  hablar  con  certidumbre 
de  las  cosas  futuras,  y  predecir  las  de  cierto  orden  por  solas  las 
luzes  naturales ;  pero  sobre  lo  venidero  no  se  puede  hacer  mas  que 
conjeturar,  y  es  imposible  predecirlo  sin  tener  una  revelación  especial. 

Altanero,  Ijodjfltogenb ,  ftolj;  Altivo,  ftoíj,  fjcrrfcf|íüdjtíg. 

Allanero  se  toma  siempre  en  mal  sontido,  pues  depende  del 
orgullo  que  se  anuncia  por  un  esterior  de  arrogancia:  es  segura- 
mente el  medio  mas  seguro  de  hacerse  aborrecer,  y  defecto  del  cual 
se  debe  tener  mucho  cuidado  en  corregir  á  los  jóvenes.  Puede  uno 
ser  altivo  con  modo,  en  algunas  ocasiones. 

Un  príncipe  puede  y  debe  desechar,  con  una  altivez  heroica, 
proposiciones  ó  propuestas  degradantes;  pero  no  de  un  modo  alta- 
nero, ni  con  tono  altanero,  ni  con  palabras  altaneras. 

Un  alma  altiva  es  grande;  una  alma  altanera  es  soberbia. 

Se  puede  tener  corazón  altivo  con  mucha  modestia;  no  se  tiene 
jenio  altanero  sin  un  poco  de  insolencia.  El  insolente,  es  respecto 
del  altanero,  lo  que  el  allanero  respecto  del  imperioso,  que  tiene 
jenio  dominante. 

Restos,   9teíie,   UefrevMeí6fcí;    Escombros,    Uefcerbíeibfeí;   Ruinas.   Ruines,   &er 

fallóte  tteüerbleibfel. 

Estos  tres  vocablos  significan  en  jeneral  los  restos  dispersos  de 
una  cosa  destruida,    con  la  diferencia,   que   restos    y  escombros  no  se 


609 

aplican  sino  á  los  edificios,  y  que  ruinas  supone  también  que  el 
edificio  ó  edificios  deslruidos  son  de  consideración.  Se  dice  los  res- 
tos de  un  navio,  los  escombros  de  un  edificio,  las  ruinas  de  un  pa- 
lacio ó  de  una  ciudad. 

Escombros  nunca  se  dice  sino  en  sentido  propio;  restos  y  ruinas 
se  usan  en  sentido  figurado;  pero  ruinas  en  este  caso,  se  emplea 
mas  vezes  en  singular  que  en  plural.  Los  restos  de  una  fortuna 
brillante;  la  ruina  de  un  particular,  del  Estado,  de  la  Religión,  del 
Comercio. 

Corrección,  Gmtectfjeít,  9tid}tigfeit;  Exactitud,  ©cnautgfett. 

Ambos  son  relativos  al  modo  de  hablar  y  escribir,  y  designan 
igualmente  alguna  cosa  regular  ó  de  que  uno  se  cuida  bien. 

La  corrección  consiste  en  la  escrupulosa  observancia  de  las 
reglas  de  la  gramática  y  de  los  usos  de  la  lengua.  La  exactitud  de- 
pende de  la  esposicion  fiel  de  todas  las  ideas  necesarias  al  objeto 
que  uno  se  propone. 

La  corrección  recae  sobre  las  palabras  y  las  frases :  la  exactitud 
sobre  los  hechos  y  las  cosas. 

El  autor  que  mas  correctamente  haya  escrito,  si  le  traducen  lite- 
ralmente podrá  ser  mui  incorrecto  en  la  versión  hecha;  lo  que  está 
escrito  exactamente  en  una  lengua,  si  se  traduce  bien  será  exacto  en 
todos  los  idiomas ;  la  corrección  nace  de  las  reglas  que  son  de  con- 
vención, variables  de  una  lengua  á  otra,  y  aun  de  un  tiempo  á  otro 
en  una  misma  lengua;  la  exactitud  nace  de  la  verdad,  la  cual  es 
una  y  absoluta. 

Socorrer,  unteiftü|en ;  Ayudar,  íjeífen;  Asistir,  beijteíjen. 

Se  dice  socorrer  en  el  peligro;  ayudar  en  los  apuros;  asistir  en 

los  trabajos  ó  necesidades.     Socorrer  proviene  de   un   movimiento  de 

generosidad;  ayudar,  de  un  sentimiento  de  humanidad;  y  asistir,  de 
un  sentimiento  de  compasión. 

Se  vá  al  socorro  en  el  combate;  se  ayuda  á  llevar  un  peso;  se 
asiste  á  los  enfermos. 

Signo,  Señal,  ,3eicf)en,  2)íerfmaí. 

El  signo  dá  á  conocer  y  á  vezes  es  natural;  la  serial  advierte  y 
siempre  es  arbitraria. 

Los  movimientos  del  rostro  con  comunmente  signos  de  lo  que 
pasa  en  el  corazón;  la  campanada  es  una  señal  que  llama  al  canó- 
nigo á  la  iglesia. 

Con  los  mudos  y  sordos  se  esplica  uno  con  signos;  y  se  con- 
viene en  cierta  señal  para  entenderse  con  los  que  están  lejos. 

Via,  2Beg;  Medio,  SRittel. 

Se  siguen  las  vias;  se  vale  uno  de  los  medios. 
La  via  es  el  modo  de  conducirse    para  salir  bien.     El   medio  es 
lo  que  se  pone  en  práctica  para  este  efecto.      Via  tiene  una  relación 
particular  con  las  costumbres ;  medio  con  los  sucesos. 
Spanische  Chreslomathie.  39 
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Volumen,  SBanb;  Tomo,  %í)úl. 

El  volumen  puede  contener  varios  tomos,  y  el  tomo  puede  hacer 
varios  volúmenes;  pero  la  encuademación  separa  los  volúmenes,  y  la 
división  de  la  obra  distingue  los  tomos. 

No  se  puede  juzgar  siempre  de  la  ciencia  del  autor  por  el  ta- 
maño ó  bulto  del  volumen.  Hai  muchas  obras  en  varios  tomos  que 
fueran  mejores  reducidos  á  un  solo  volumen. 

Vestigio,  @i>ur;  Huellas,  gufjfta^fen. 

Los  vestigios  son  los  restos  de  lo  que  ha  estado  en  un  lugar; 
las  huellas  rastros  de  lo  que  ha  pasado  por  allí.  Se  conocen  los 
vestigios;  se  siguen  las  huellas. 

Se  ven  los  vestigios  de  un  castillo  antiguo ;  se  advierten  ó  notan 
las  huellas  de  un  ciervo. 

Relación,  S3ejug,  23ettoanbtfd)aft;  Analogía,  2íelnilid)feit,  ©Icicfyfóraigfeit, 

íBertuanbtfchaft. 

Las  cosas  tienen  relación  una  con  otra  por  una  especie  de 
conexión  entre  sí,  ya  sea  de  consecuencia,  de  hipótesis,  de  motivo 
ó  de  objeto.  Tienen  analogía  entre  sí  por  una  mera  semejanza  en 
alguna  de  su  propiedad,  ya  sea  en  la  forma,  ya  en  el  onjen,  en  el 
uso  ó  en  la  significación. 

Alargar,  ttetlángtrn,  crneucm;  Prolongar,  íerlángevn;  Prorogar,  auffdjiebeu. 

Alargar  es  añadir  á  uno  de  los  dos  cabos  ó  estender  la  mate- 
ria. Prolongar  es  ir  deteniendo  el  término  de  la  cosa,  ya  sea  por 
la  continuación  de  ella,  ya  por  dilación  de  ella  ó  por  producción 
de  incidentes.  Prorogar  es  mantener  la  autoridad,  el  ejercicio  ó  el 
valor  de  una  cosa  mas  allá  de  su  duración  regular. 

Se  alarga  el  vestido ,  un  triángulo ,  un  discurso ;  se  prolonga 
una  alameda,  un  negocio,  un  trabajo;  se  proroga  una  leí,  una  junta, 
un  permiso,  una  licencia. 

De  todos  lados,  De  todas  partes,  i>on,  auf  aííen  (Seitcn. 

De  todos  lados  parece  hacer  mas  relación  á  la  cosa  misma  de 
que  se  habla;  y  de  todas  partes  á  las  cosas  estrañas  que  rodean  á 
aquellas  de  que  se  habla. 

Se  va  de  todos  lados;  se  llega  de  todas  partes. 

Se  vé  un  objeto  de  todos  lados  cuanto  la  vista  se  va  dirijiendo 
sucesivamente  al  rededor  de  él,  y  le  mira  por  todas  partes;  se  le  vé 
de  todas  partes  cuando  todos  los  ojos  que  le  rodean  le  divisan,  aun- 
que no  sea  visto  de  cada  uno  sino  por  una  de  sus  caras. 

Por  mas  que  el  desgraciado  se  vuelva  de  todos  lados  en  pos  de 
la  fortuna ,  nunca  la  encuentra.  El  favor  que  se  tiene  con  un  prín- 
cipe atrae  honores  de  todas  partes,  así  como  la  desdicha  acarrea 
desengaños. 

Vanamente,  eíteí;  Inútilmente ,  unnüfcertoeífe;  En  vano,  eiteí,  umíonfi,  unnüfe. 

Se  trabaja  vanamente  cuando  no  es  uno  recompensado  de  su 
trabajo  ó  que  no  se  le  aprecia;  se  trabaja  inútilmente  cuando  la  obra 
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que  se  hace  no  sirve  de  nada;  se  ha  trabajado  en  vano  cuando  uno 
no  ha  podido  hacer  lo  que  emprendió. 

Hubiera  trabajado  vanamente  si  esta  obra  no  rué  atrajese  el 
aprecio  publico;  la  habría  hecho  inútilmente  si  no  se  aprovechan  de 
ella  para  tener  ideas  y  espresiones  mas  exactas  y  justas;  y  en  vano 
me  habré  cansado,  si  no  he  encontrado  la  verdadera  diferencia  y  el 
carácter  propio  de  los  sinónimos. 

Para ,  Á  fin  de ,  um  $u ,  íamit. 

Son  sinónimos  en  el  sentido  en  que  significan  que  se  hace  una 
cosa  con  la  de  otra ,  con  la  diferencia ,  de  que  para  denota  una  mira 
mas  cercana  ó  presente,  y  á  fin  de,  una  mas  lejana. 

Se  presenta  uno  delante  del  príncipe  para  hacerle  la  corte;  se 
le  hace  la  corte  d  fin  de  obtener  gracias. 

Parece  que  para  conviene  mejor  cuando  la  cosa  que  hace  con 
la  mira  de  otra  es  cosa  mas  infalible  de  ella,  y  que  á  fin  de  está 
mejor  cuando  la  cosa  que  se  desea  haciendo  otra,  es  consecuencia 
menos  necesaria  de  ella. 

Se  tira  un  cañonazo  contra  una  muralla  para  abrir  brecha ,  y 
á  fin  de  tomarla  por  asalto  ú  obligarla  á  rendirse. 

Para  es  relativo  mas  particularmente  á  un  efecto  que  debe  pro- 
ducirse.    A  fin  de,  es  relativo  propiamente  á  la  que  uno  se  propone. 

Las  mujeres  á  cierta  edad  hacen  ya  cuanto  pueden  para  agra- 
dar, á  fin  de  encontrar  marido. 

Bestia.  ¡Duntmfopf;  Estúpido,  Summer,  Summfcpf;  Idiota.  Xummfo^f. 

Estos  tres  epítetos  son  contrarios  al  entendimiento,  y  dan  á 
entender  que  falta  casi  del  todo;  con  la  diferencia,  de  que  bestia  es 
por  falta  de  intelijencia,  estúpido  por  la  de  sentimiento,  é  idiota  por 
falta  de  conocimiento. 

En  vano  es  que  se  den  lecciones  á  un  bestia,  pues  la  natura- 
leza le  ha  negado  los  medios  de  aprenderlas  y  aprovecharse  de  ellas. 
Inútiles  serán  los  desvelos  y  el  cuidado  del  maestro  para  enseñar  á 
un  estúpido,  si  no  descubren  el  secreto  de  estimularle  y  sacarle  del 
embotamiento  en  que  se  hallan  sus  potencias.  Con  gran  dificultad 
y  trabajo  se  alcanza  á  instruir  á  un  idiota:  para  ello  es  preciso  te- 
ner el  arte  de  hacer  sensibles  las  ideas  y  saberse  acomodar  con 
maña  á  su  modo  de  pensar,  para  elevar  éste  al  nivel  del  que  se 
trata  de  inspirarle. 

Hai  bestias  que  creen  tener  talento ;  su  conversación  en  un  tor- 
mento para  las  personas  que  le  tienen  verdaderamente,  y  su  carácter 
llega  á  vezes  hasta  ser  molestísimo  en  la  sociedad,  particularmente 
cuando  á  la  bestialidad  y  á  la  vanidad  reúnen  también  el  capricho. 
Los  estúpidos  no  se  jactan  de  tener  talento,  ni  menor  buscar  á 
aquellos  que  le  tienen;  por  lo  mismo  sería  una  necedad  hacer  alarde 
de  tenerle  entre  ellos;  para  nada  entran  en  el  trato  de  las  gentes, 
y  su  compañía  solo  es  perjudicial  é  incomoda  á  quien  busca  la  so- 
ledad. Los  idiotas  suelen  tener  algunos  rasgos  de  imajinacion,  pero 
á   su  manera ,    por   una   especie   de   sorpresa ,   y   que   demuestran  de 
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un  modo  singular,  capaz  de   divertir    á    aquellos    que    encuentran  un 
placer  en  cualquier  cosa. 

Calendario,  Jvalení>er;  Almanaque,  dimanad). 

Redúcese  el  calendario  á  colocar  los  dias  en  los  meses  por  or- 
den numérico,  y  en  las  revoluciones  de  la  semana  por  sus  nombres 
ó  signos  planetarios ,  con  la  indicación  de  las  fiestas  y  las  prácti- 
cas del  rito  eclesiástico.  El  almanaque  no  solamente  se  entiende 
hasta  hacer  observaciones  astronómicas  y  pronósticos  sobre  las  di- 
versas temperaturas  del  aire  ó  de  la  atmósfera,  sino  también  á  hacer 
predicciones  de  acontecimientos  sacados  de  la  astrología  judiciaria : 
ademas ,  se  dan  hoi  dia  bajo  el  nombre  de  almanaques  noticias  va- 
rias,  por  las  cuales  se  pueden  observar  las  mutaciones  de  cada  año. 

Complacer,  Agradar,  gefalíen,  ancjene^m  fein. 

Estos  dos  verbos  espresan  ambos  acciones  agradables  á  aquellos 
que  son  su  objeto. 

Complacer  es  acomodarse  al  sentir,  al  gusto,  al  jenio  de  al- 
guno, adherir  á  lo  que  desea  con  la  mira  de  serle  grato.  Agradar 
es  efectivamente  ser  agradable  á  fuerza  de  deferencias  y  de  aten- 
ciones. 

Complacer  es  un  medio  para  llegar  á  agradar,  y  puede  decirse 
que  quien  sabe  complacer  con  dignidad  puede  mui  bien  esperar  agradar. 

Abdicar,  Hacer  dimisión,  entfagen,  abbanfen. 

Significan  en  jeneral  dejar  un  empleo,  un  cargo.  Abdicar  no 
se  dice  sino  de  puestos  de  consideración,  y  ademas  supone  dejación 
voluntaria,  en  vez  de  que  la  dimisión  puede  ser  forzada  y  aplicarse 
también  á  empleos  grandes  y  pequeños. 

Cristina,  reina  de  Suecia,  abdicó  la  corona.  Eduardo  II,  rei  de 
Inglaterra ,  se  vio  forzado  á  hacer  a]imision  del  reino.  Felipe  V,  rei 
de  España,  hizo  voluntariamente  dimisión  en  favor  del  príncipe  su  hijo. 

Escojer,  Elejir ,  auétt>af)len,  anóerlefen. 

Escojer  es  determinarse  por  la  comparación  que  se  hace  de  las 
cosas   en  favor  de  lo  que  parece  mejor. 

Elejir  es  nombrar  para  una  dignidad ,  empleo ,  beneficio ,  etc. 

Así,  pues,  escojer  es  un  acto  de  discernimiento  que  fija  la  vo- 
luntad en  lo  que  le  parece  mejor:  y  la  elección  es  el  concurso  de 
votos  que  da  á  un  sujeto  alguna  persona  en  el  Estado  ó  en  la 
Iglesia. 

Puede  suceder  que  sin  escojer  haga  elección,  aunque  en  rigor 
de  justicia  toda  elección  debería  ser  efecto  del  acto  de  escojer,  ó  sea 
de  la  comparación  entre  el  mayor  mérito  de  las  personas  para  un 
destino;  pues  elejir  encierra  en  sí  la  idea  de  escojer.  (Véase  Escojer, 
Hacer  elección.) 

Escritor,  ©djriftjlclíci;  Autor,  23crfafier. 

Los  dos  términos  se  aplican  á  los  literatos  que  componen  obras 
y  las  puhlican. 
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Escritor  no  se  dice  sino  de  los  que  han  publicado  obras  de 
letras  humanas,  ó  á  lo  menos  no  se  dice  sino  respecto  del  estilo. 

Autor  se  aplica  á  todo  género  de  escribir  indiferentemente,  y 
hace  mas  relación  al  fondo  de  la  obra  que  á  la  forma:  ademas  que. 
con  la  partícula  de  puede  unirse  al  nombre  de  la  obra. 

Racine  es  escelente  escritor;  Moratin  escelente  autor;  Descartes, 
Newton  son  dos  escelentes  autores;  el  autor  de  la  Investigación  de 
la  verdad  es  un  escritor  de  primer  orden. 

Citar,  Alegar,  anfüfjren,  ciaren. 

Se  cita  á  los  autores;  se  alegan  los  hechos  y  las  acciones. 

Citamos  para  autorizarnos  y  apoyarnos;  alegamos  para  mante- 
nernos y  defendernos. 

Yo  he  visto  comparar  los  sabios  que  citan  mucho  y  definen 
poco,  á  los  grandes  almacenes  de  mercancías  estranjeras;  y  los  que 
se  atienen  mas  á  definir  que  á  citar,  á  los  operarios  intelijentes 
aptos  en  perfeccionar  lo  que  manejan. 

El  escolasticismo  tiene  siempre  razones  que  alegar,  aun  contra 
lo  que  sea  mas  claro;  poco  ó  nada  hai  que  ganar  en  su  trato,  pues 
solo  se  advertirán  malos  alegatos,  á  cuenta  de  los  buenos  raciocinios 
que  se  hagan. 

Arenga,   dtebt,  Stnrebe;  Discurso,    ©efprácf),   93efpiecf/ung ;  Oración,  9tebe, 

$rebtgt. 

Arenga  es  una  oración  ó  razonamiento  hecho  á  una  comunidad 
ó  persona  de  respecto.  Discurso,  el  razonamiento ,  plática  ó  conver- 
sación dilatada  sobre  alguna  materia.  Oración,  razonamiento,  locu- 
ción compuesta  sobre  algún  asunto  ó  circunstancia  interesante. 

La  arenga  se  dirige  propiamente  al  corazón,  teniendo  por  ob- 
jeto persuadir  y  mover  los  ánimos;  su  mérito  y  su  belleza  consisten 
en  ser  viva,  animada,  interesante,  fuerte  y  enérgica.  El  discurso  va 
directamente  al  entendimiento,  proponiéndose  esplicar  é  instruir;  su 
mérito  principal  consiste  en  ser  claro,  exacto  y  elegante.  La  oración 
trabaja  en  preparar  y  disponer  la  imajinacion ,  fundándose  su  plan 
comunmente  en  la  alabanza  ó  la  crítica,  y  consistiendo  su  belleza  y 
su  mérito  en  ser  noble,  delicada,  y  su  estilo   elocuente. 

El  capitán  hace  á  sus  soldados  una  arenga  para  animarlos  á  la 
pelea.  La  Academia  propone  un  discurso  para  desenvolver  ó  soste- 
ner un  sistema.  El  orador  propone  una  oración  fúnebre  para  dar  al 
concurso  una  grande  idea  de  su  héroe. 

Lo  largo  de  la  arenga  suele  amortiguar  el  fuego  de  la  acción. 
Las  flores  del  discurso  disminuyen  muchas  vezes  las  gracias  de  él. 
La  afectación  de  lo  maravilloso  en  la  oración  desluce  á  esta ,  y  la 
hace  perder  la  ventaja  de  lo  verdadero. 

Enemistad,  Rencor,  geínbfetigfeít. 

La  primera  se  manifiesta  mas  abiertamente  que  el  segundo,  el 
cual  se  oculta  v  disimula. 
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Los  disfavores ,  la  mala  correspondencia  y  los  discursos  ásperos 
mantienen  la  enemistad,  la  cual  no  cesa  hasta  que  los  hombres  nos 
avenimos  ó  reconciliamos,  cansados  ya  de  procurar  dañarnos  uno  á 
otro,  ó  que  persuadidos  por  los  amigos  entramos  en  la  reconciliación. 
La  memoria  de  un  agravio  ó  de  una  afrenta  recibida,  conserva  el 
rencor  en  el  corazón,  del  cual  no  sale  sino  cuando  ya  no  queda 
ningún  deseo  de  venganza,  ó  que  uno  perdona  sinceramente. 

La  enemistad  no  siempre  impide  que  se  estime  ó  haga  justicia 
al  enemigo ;  pero  sí  que  se  le  halague  y  haga  bien  ó  favorezca ,  á 
no  ser  por  ciertos  impulsos  de  honor  y  de  grandeza  de  alma,  á  los 
cuales  se  sacrifica  algunas  vezes  el  resentimiento  á  la  venganza.  El 
rencor  hace  siempre  aprovechar  con  placer  la  ocasión  de  vengarse, 
al  paso  que  sabe  encubrir  la  intención  con  la  apariencia  de  amis- 
tad, hasta  que  llega  el  momento  de  satisfacerse. 

Suele  haber  nobleza  en  la  enemistad,  y  sería  vergonzoso  no  te- 
nerla con  ciertas  personas;  pero  el  rencor  lleva  siempre  consigo  la 
bajeza:  un  alma  poseída  de  noble  orgullo,  rehusa  con  franqueza  el 
perdón,  ó  le  concede  generosamente. 

Se  ha  visto  ser  hereditarios  los  resentimientos  y  perpetuarse  la 
ene?nistad  en  las  familias,  porque  lamentablemente  las  costumbres  han 
mudado  en  tal  manera,  que  el  hijo  suele  no  querer  del  padre  mas 
que  la  herencia.  Son  rara  las  reconciliaciones  perfectas,  viéndose 
frecuentemente  que  se  conserva  el  rencor,  después  de  aquellas  que 
parecían  sinceras,  y  el  modo  de  perdonar  que  se  atribuye  á  los  ita- 
lianos, es  el  mismo  en  todas  las  naciones. 

Notar,  bqeídjnen,  anmetfen,  bemerfen;  Observar  beobadjten,  bemerfen. 

Se  notan  las  cosas  por  la  atención,  para  acordarse  de  ellas;  se 
observan  por  examen,  para  juzgarlas. 

El  viajero  nota  lo  que  mas  le  da  en  rostro:  el  espía  observa 
los  pasos  que  juzga  ser  de  consecuencia. 

El  jeneral  debe  notar  los  que  se  distinguen  entre  sus  tropas, 
y  observar  los  movimientos  del  enemigo. 

Se  puede  observar  para  notar;  pero  estará  bien  al  contrario. 

Los  que  observan  la  conducta  de  los  demás  para  notar  sus  fal- 
tas, lo  hacen  comunmente  para  tener  el  placer  de  censurarlas,  mas 
bien  que  para  enseñarles  la  enmienda. 

Cuando  uno  habla  de  sí,  se  observa  y  se  hace  notar.  Ya  no 
se  observan  las  mujeres  á  sí  mismas  tanto  como  en  otro  tiempo:  su 
indiscreción  corre  parejas  con  la  de  los  hombres:  mas  quieren  ha- 
cerse notar  por  una  buena  reputación. 

Apto,  gefcf)tcft,  pafíenb;  Capaz,  fáíjig. 

Apto  en  jeneral  significa  mas  que  capaz,  ya  sea  que  se  hable 
de  un  jeneral,  ya  de  un  juez,  ó  de  un  literato.  Puede  mui  bien 
un  hombre  haber  leído  cuanto  se  ha  escrito  sobre  el  arte  de  la 
guerra,  y  aun  haberla  hecho  sin  ser  apto  para  hacerla;  puede  ser 
capaz  de  mandar,  mas  para  adquirir  el  nombre  jeneral  apto,  es  pre- 
ciso que  haya  mandado  mas  de  una  vez  con  buen  éxilo. 
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Un  juez  puede  saber  todas  las  leyes  sin  ser  apto  para  su 
aplicación. 

Un  literato  puede  no  ser  apto  para  escribir  ni  para  enseñar. 

El  hombre  apto  es  pues  el  que  hace  mucho  uso  de  lo  que 
sabe:  el  capaz  puede:  el  apto  ejecuta. 

(Véase  Capacidad,  Aptitud.) 

Capacidad,  gaí;tgfeit,  Aptitud,  @efcf)t<flícf)fett. 

Capacidad  hace  mas  relación  al  conocimiento  de  los  preceptos: 
aptitud  á  su  aplicación:  la  una  se  adquiere  por  estudio,  la  otra  por 
la  práctica. 

El  que  tiene  capacidad  es  á  propósito  para  emprender:  el  que 
tiene  aptitud  lo  es  para  salir  bien  de  la  empresa. 

Se  necesita  capacidad  para  mandar  en  jefe,  y  aptitud  para  man- 
dar con  buenas  esperanzas  de  éxito. 

Gozo,  Alegría,  greube. 

El  gozo  está  en  el  corazón,  la  alegría  en  los  modos;  el  gozo 
consiste  en  un  dulce  sentimiento  del  alma,  la  alegría  en  [una  agra- 
dable situación  del  espíritu. 

Á  vezes  sucede  que  la  posesión  de  un  bien,  cuya  esperanza 
nos  habia  atraído  mucho  gozo,  nos  acarrea  mucho  pesar.  Basta 
soltar  alguna  vez  la  rienda  á  la  imajinacion  para  que  suceda  un  gran 
gozo  á  las  lágrimas  mas  amargas. 

Entero,  ganj;  Completo,  Dolíjiánbig. 

Está  entera  una  cosa  cuando  no  está  mutilada,  ni  rota,  ni  par- 
tida, y  que  todas  sus  partes  se  hallan  juntas  y  reunidas  del  modo 
en  que  deben  estarlo. 

Está  completa  cuando  nada  le  falta  y  que  tiene  todo  lo  que  le 
conviene. 

Entero  tiene  mas  relación  con  la  totalidad  de  las  porciones  'que 
sirven  simplemente  para  constituir  la  cosa  en  su  integridad  esencial. 
Completo  tiene  mas  relación  con  la  totalidad  de  las  porciones  que 
contribuyen  á  la  perfección  accidental  de  la  cosa. 

Viveza,  ÜSebíjaftigfdt;  Prontitud,  ©cfyieu'ígfett,  Sebíjaftígfett. 

La  viveza  depende  siempre  de  la  sensibilidad  y  del  ánimo:  la 
menor  cosa  produce  efecto  en  el  hombre  vivo:  al  punto  conoce  lo 
que  le  dicen,  y  reflexiona  sus  respuestas  menos  que  otros. 

La  prontitud  viene  mas  bien  del  jenio  y  de  la  acción :  un  hom- 
bre pronto  está  mas  sujeto  á  los  sobresaltos  que  otro,  tiene  la  mano 
tijera  y  es  espedito  para  el  trabajo. 

La  indolencia  es  opuesta  á  la  viveza,  y  la  lentitud  á  la  prontitud. 

Recibir,  empfangen,  erfjattcn;  Aceptar,  anneljmcn. 

Recibimos  lo  que  nos  dan  ó  nos  envían :  aceptamos  lo  que  nos 
ofrecen. 
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Se   reciben  gracias ,  se  aceptan  servicios. 

Recibir  escluye  simplemente  la  negativa  ó  acto  de  rehusar. 
Aceptar  parece  indicar  un  consentimiento  ó  una  aprobación  mas 
espresa. 

Debe  uno  siempre  mostrarse  agradecido  á  los  beneficios  que 
haya  recibido.     No  se  debe   desechar  jamás  lo  que  se  ha  aceptado. 

Afirmar,  bejcüjen,  f>el)aupten;  Asegurar,  tterjldjern. 

Se  afirma  con  sólidos  fundamentos  ó  con  buenos  apoyos,  para 
que  la  cosa  se  sostenga  y  resista  á  los  impulos  y  á  los  ataques. 

Se  asegura  por  la  consistencia  de  la  posición  ó  por  lazos  que 
sujetan ,  á  fin  de  que  la  cosa  esté  fija  sin  vacilar. 

En  sentido  figurado,  la  evidencia  de  las  cosas  y  la  fuerza  del 
entendimiento,  afirma  al  sabio  en  su  modo  de  pensar  contra  las 
preocupaciones  de  los  errores  del  vulgo.  La  equidad  y  las  leyes, 
son  los  únicos  principios  en  que  uno  debe  asegurar  su  conducta : 
los  ejemplos  podrán  á  vezes  justificarla ,  pero  no  la  impiden  que  varié. 

Diferencia,  33erícf)íebenf)eit;  Desigualdad,  Ungíeid)b>¡t ;  Disparidad,  Ungleici)()eir. 

Términos  relativos  á  lo  que  nos  hace  distinguir  la  superioridad 
ó  inferioridad  entre  seres  que  comparamos. 

El  término  diferencia  se  estiende  á  todo  cuanto  los  distingue: 
pues  es  género,  cuyas  especies  son  desigualdad  y  disparidad. 

La  desigualdad  parece  indicar  la  diferencia  en  cantidad,  y  la 
disparidad  la  diferencia  en  calidad. 

Disputa,  ©treit;  Altercado,  3anf,  SBertjkeít;  Contestación,  3anf,  ©treitig; 
macfjung;  Debate,  33erljanbíung. 

Disputa  se  dice  comunmente  de  una  conversación  entre  dos 
personas  que  difieren  de  parecer  sobre  un  mismo  punto:  llámase  ya 
altercado,  cuando  se  agrega  alguna  aspereza. 

Contestación  se  dice  de  una  disputa  entre  muchas  personas,  ó 
entre  dos  de  consideración  sobre  algún  objeto  interesante,  ó  bien 
entre  dos  particulares  en  asunto  judicial. 

Debate  es  una  contestación  tumultuosa  entre  varias  personas. 

La  disputa  jamás  debe  degenerar  en  altercado.  Los  reyes  de 
Francia  y  Prusia  están  en  contestaciones  sobre  cierto  artículo  de  un 
tratado.  En  el  concilio  de  Trento  hubo  grandes  contestaciones  sobre 
la  residencia.  Juan  y  Diego  andan  en  contestaciones  sobre  los  lími- 
tes de  sus  tierras.  El  parlamento  de  Inglaterra  está  sujeto  á  gran- 
des debates. 

Variación,  93eránberung ;  Variedad,  üBerfdjiebenljeit. 

Lo  primero  es  el  acto  de  variar;  lo  segundo  la  diferencia  de 
algunas  cosas  entre  sí.  Así,  pues,  se  dice:  la  variación  del  tiempo, 
la   variedad  de  colores. 

No  hai  gobierno  alguno  en  que  no  haya  variaciones,  no  liai 
especie  alguna  en  la  naturaleza ,  en  que  no  se  noten  muchas  variedades. 
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Variación,  Mudanza,  Q3cránberuitij. 

Consiste  la  variación  en  ser  ó  estar  tan  pronto  de  un  modo 
como  de  otro. 

La  mudanza  en  cesar  de  ser  lo  mismo. 

lanar  en  las  opiniones  ó  en  el  modo  de  pensar,  es  abando- 
narlos y  volverlos  á  tomar  sucesivamente. 

Mudar  de  opinión  es  desechar  la  que  se  tenia  para  seguir  otra 
nueva. 

Las  variaciones  son  comunes. 

La  mudanza  es  propia  de  los  inconstantes.  El  que  no  tiene 
principios  ciertos  está  sujeto  á  variar:  al  que  se  fia  mas  de  la  for- 
tuna que  de  la  verdad,  nada  le  cuesta  mudar  de  doctrina. 

Diferencia,  Diversidad,  Variedad,  33erfcf)íebenf)eít. 

La  diferencia  supone  una  comparación  que  el  entendimiento  hace 
de  las  cosas,  para  tener  de  ellas  ideas  exactas  que  eviten  la  con- 
fusión. 

La  diversidad  supone  una  mudanza  que  el  gusto  busca  en  las 
cosas,  para  hallar  algo  de  nuevo  que  le  escite  ó  lisonjee. 

La  variedad  supone  una  pluralidad  de  cosas  no  semejantes,  que 
la  imajinacion  se  representa,  para  formarse  imájenes  agradables  que 
disipen  el  fastidio  de  la  demasiada  uniformidad. 

La  diferencia  de  las  palabras  debe  servir  para  notar  la  de 
las  ideas. 

Un  poco  de  diversidad  en  los    manjares  no    daña  á  la  nutrición. 

La  naturaleza  ha  puesto  una  variedad  infinita  en  los  mas  pe- 
queños objetos:  si  no  los  distinguimos,  la  falta  está  en  nuestros  ojos. 

Débil,  ídjtoacf);  Inconstante,   unbeftánfcicj ;   Lijero,   leidjtftnnig ;  Voluble,  verán; 

berlid),  un&eftattbíg. 

La  mujer  débil  es  aquella  á  quien  echa  en  cara  alguna  falta  que 
ella  misma  siente,  y  cuyo  corazón  está  combatiendo  con  la  razón 
que  debe  curarla,  que  jamás  la  curará,  ó  la  curará  mui  tarde. 

Mujer  inconstante  es  aquella  que  no  ama;  tijera,  la  que  ya  ha 
amado  á  otro;  voluble,  la  que  ni  sabe  si  ama,  ni  lo  que  ama;  indi- 
ferente, la  que  nada  ama. 

Las  mujeres  acusan  á  los  hombres  de  ser  volubles,  y  los  hom- 
bres de  que  ellas  son  lijeras. 

Uso,  ©eljraud),  Costumbre,  ©ttte,  SBtaud),  «§erfommen. 

El  uso  parece  ser  mas  universal :  la  costumbre  mas  antigua  :  lo 
que  practican  la  mayor  parte  de  las  gentes  es  un  uso;  lo  que  se  ha 
practicado  desde  mucho  tiempo  es  una  costumbre. 

El  uso  se  introduce  y  se  estiende ;  la  costumbre  se  establece  y 
adquiere  autoridad. 

El  uso  hace  la  moda:  la  costumbre  hace  el  hábito.  Uno  y  otro 
son  especies  de  leyes  en  un  todo  independientes  de  la  razón ,  en 
cuanto  conviene  al  esterior  de  la  conducta. 
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Á  vezes  conviene  mas  acomodarse  á  un  mal  uso,  que  señalarse 
uno  aun  en  alguna  cosa  que  no  sea  mala  sino  buena.  Hai  muchos 
que  siguen  la  costumbre  en  el  modo  de  pensar,  como  en  el  ceremo- 
nial: solo  se  atienen  á  lo  que  sus  padres  o  "nodrizas  pensaron  an- 
tes que  ellos. 

(Véase  Costumbre,  Hábito.) 

Escojer,  ctuéh)áí)íen;  Hacer  elección,  cine  9luáttaí)í  treffen. 

Escojer  se  dice  comunmente  de  las  cosas  de  que  se  quiere  hacer 
uso:  hacer  elección  de  las  personas  que  se  quiere  elevar  á  alguna 
dignidad,  cargo  ó  empleo. 

Fernando  Vil  escojió  á  Madrid  para  su  residencia  ordinaria,  é 
hizo  elección  del  marqués  de  Casa-Irujo    para  Ministro  de  Estado. 

La  palabra  escojer  indica  mas  particularmente  la  comparación 
que  se  hace  de  lo  que  se  presenta  para  conocer  lo  que  es  mejor  y 
tomarlo.  Hacer  elección  indica  con  mayor  precisión  la  simple  distin- 
ción que  se  hace  de  una  persona  prefiriéndola  á  otra. 

Los  príncipes  no  siempre  escojen  sus  ministros,  ni  tampoco 
hacen  elección  siempre  entre  los  sujetos  de  major  mérito:  el  favor 
hace  muchas  vezes  lo  que  pertenecía  á  la  elección. 

(Véase  Escojer,  Elegir.) 

Afrenta,  Insulto,  Ultraje,  SSeíeíbígung ,  <Sct)ímpí. 

La  afrenta  es  un  dicho  ó  hecho  de  que  resulta  deshonor  ó 
descrédito:  ofende  mucho  y  mortifica  sumamente  á  los  que  son  de- 
licados en  el  honor. 

El  insulto  es  un  acontecimiento  de  obra  ó  de  palabra,  repen- 
tino ó  violento. 

El  ultraje  añade  al  insulto  un  esceso  de  violencia  que  irrita. 

No  es  reparar  su  honor  el  acudir  al  juez  por  una  afrenta  reci- 
bida. Los  hombres  de  bien  jamás  sufren  insulto  de  nadie.  Es  difí- 
bil  decidir  en  que  ocasión  es  mayor  el  ultraje,  ó  cuando  se  quita 
al  sexo  por  violencia  lo  que  rehusa,  ó  cuando  se  desecha  con  des- 
den lo  que  ofrece. 

Envidiar,  Beneiben;  Tener  envidia,  9tetb  fyegen. 

Se  dirá  envidiar  las  cosas,  tener  envidia  á  las  personas.  Cierto 
escritor  en  una  carta  dirijida  á  otro,  se  esplica  en  estos  términos, 
que  pueden  servir  de  ejemplo.  «Yo,  que  siempre  me  alegro  de  tus 
«satisfacciones  mas  que  de  las  mias  propias,  y  que  no  envidio  tu 
«talento,  tu  eiencia,  ni  tu  celebridad,  te  tengo  envidia  de  haber  es- 
»tado  ocho  días  con  el  señor  de  Balzac.» 

Fértil,  crgiebig,  frudjtfcar;  Fecundo,  frudjtbar. 

Estos  dos  adjectivos,  tomados  en  sentido  propio  ó  figurado,  es- 
presan  una  abundante  producción;  mas  parece  que  la  fecundidad 
proviene  de  la    naturaleza,   y    que   la   fertilidad   sea   mas   bien   efecto 
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del  arte.  Diremos,  pues,  el  calor  del  sol  y  la  lluvia  del  cielo  fe- 
cundizan la  tierra:  el  cultivo  y  el  abono  la  hacen  fértil:  una  imaji- 
nacion  ó  un  injenio  fértil  ó  fecundo  en  grandes  ideas;  pero  sería 
nial  dicho  un  orador  fértil  en  lugar  de  fecundo;  podremos,  sí,  decir, 
que  su  pluma  es  fértil,  á  causa  de  las  muchas  y  varias  producciones 
de  asuntos  que  él  dá  á  luz. 

Desvergonzado,  unserfd^ámt,  fred);  Audaz,  íüfm;  Atrevido,  unevfdjrccfen. 

Los  tres  designan  en  jeneral  la  disposición  de  una  alma  á  quien 
nada  se  le  dá  de  cuaoto  temen  los  demás.  Desvergonzado  dice  mas 
que  atrevido,  y  siempre  se  toma  en  mal  sentido.  Audaz,  supone 
mas  que  atrevido,  y  también  se  toma  en  mal  sentido  casi  siempre. 

El  desvergonzado  no  tiene  pudor;  el  audaz  no  tiene  respeto  ni 
reflexión;  el  atrevido  no  tiene  temor. 

El  atrevimiento  con  que  siempre  debe  decirse  la  verdad,  jamás 
debe  degenerar  en  audacia,  y  mucho  menos  en  desvergüenza. 

Atrevido  se  toma  también  en  sentido  figurado.  Desvergonzado 
no  se  dice  sino  de  las  personas;  y  audaz  de  las  personas,  de  las 
acciones  y  de  los  discursos. 

Emblema,  Divisa,  (Sínnbtíb. 

Uno  y  otro  son  la  representación  de  una  verdad  intelectual,  por 
medio  de  un  símbolo  sensible,  acompañado  de  una  leyenda  que 
espresa  su  sentido. 

Lo  que  distingue  emblema  de  divisa,  es  que  las  palabras  del 
emblema  tienen  todas  por  sí  solas  un  sentido  pleno  y  ya  acabado, 
y  aun  todo  el  sentido  y  toda  la  significación  que  pueden  tener  con 
el  figurado ;  cosa  que  no  se  verifica  en  las  palabras  de  la  divisa, 
las  cuales  no  se  entienden  bien  sino  cuando  están  juntas  con  la 
figura. 

Todavía  se  añade  esta  diferencia ;  que  la  divisa  es  un  símbolo 
determinado  á  una  persona,  ó  que  espresa  alguna  cosa  que  en  par- 
ticular la  concierne,  en  vez  de  que  emblema  es  un  símbolo  mas 
jeneral. 

Emblema  supone  muchas  vezes  una  comparación  entre  dos  ob- 
jetos de  la  misma  naturaleza:  la  divisa  es  sobre  una  metáfora,  y 
sufre  que  los  objetos  comparados  sean  diferentes  en  su  naturaleza. 

Guardar,  sertoafyren,  auf^eben;  Retener,  gurücfljaíten ,  aufbetoaljren. 

Se  guarda  lo  que  no  se  quiere  dar:  se  retiene  lo  que  no  se 
quiere  devolver. 

Guardamos  nuestros  bienes:  retenemos  los  de  otros. 

El  avaro  guarda  sus  tesoros:  el  deudor  retiene  el  dinero  de  su 
acreedor. 

Al  hombre  honrado  le  cuesta  mucho  guardar  lo  que  posee, 
cuando  por  otra  parte  vemos  á  un  bribón  que  parece  estar  autori- 
zado para  retener  lo  que  ha  tomado. 
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Realizar,  «crtvirf licúen;  Efectuar,  tjctirirf licúen,  auéfüíjrfu ;  Ejectuar,  auéfütyren. 

Es  cumplir  lo  que  se  habia  tenido  por  mira  anteriormente;  pero 
cada  uno  de  estos  verbos  indica  este  cumplimiento  bajo  diferentes 
puntos  de  vista. 

Realizar  es  cumplir  lo  que  las  apariencias  daban  lugar  de  es- 
perar; efectuar  lo  que  promesas  formales  bacian  esperar;  ejecutar  es 
cumplir  una  cosa  conforme  al  plan  que  antes  se  habia  formado. 

Así,  pues,  realizar  hace  relación  á  las  apariencias;  efectuar  á 
algún  empeño,  y  ejecutar  á  un  designio. 

Imajinar,  erbenfen,  erfinnen;  Imajinarse,  ftd)  »orjteílen,  fícf>  eitúnlben. 

Imajinar  es  formar  alguna  cosa  en  la  mente:  en  algún  modo  es 
crear  una  idea,  ser  inventor  de  ella. 

Imajinarse  es  representarse  en  la  mente  alguna  cosa,  ó  bien 
creerla  ó  persuadirse  de  ella. 

Imaginar  necesita  tener  un  objeto  por  complemento  y  que  sea 
nombre;  imajinarse  puede  ir  con  nombre,  con  verbo,  etc. 

El  que  imajinó  los  primeros  caracteres  del  alfabeto,  hizo  un 
gran  beneficio  al  género  humano. 

Los  espíritus  inquietos  se  imajinan  comunmente  las  cosas  mui 
diferentemente  de  lo  que  ellas  son. 

La  major  parte  de  los  escritores  políticos  se  imajinan  haber  hu- 
millado á  sus  adversarios  cuando  les  han  dicho  muchas  injurias ;  mas 
se  engañan  en  ello ,  pues  lo  que  hacen  es  envilecerse.  Se  imajina 
uno  que  siempre  habrá  tiempo  para  pensar  en  la  muerte;  y  asi  es 
que  se  pasa  la  vida  sin  pensar  en  morir. 

Defender,  sertfjeíbigen;  Sostener,  unterfiaíten ,  aufredjt  eríjaíten;  Protejer, 

befcí)ü§en. 

Los  tres  significan  en  jeneral  la  acción  de  poner  algo  al  abrigo 
del  mal  que  se  le  hace  ó  puede  hacer. 

Se  defiende  lo  que  puede  ser  atacado;  se  sostiene  lo  que  puede 
serlo;  se  proteje  lo  que  necesita  ser  estimulado. 

Un  rei  sabio  y  prudente  debe  protejer  al  comercio  en  sus  es- 
tados, sostenerle  contra  los  estranjeros  y  defenderle  de  sus  enemigos. 
Se  dice  defender  una  causa,  sostener  una  empresa,  protejer  las  cien- 
cias y  las  artes.  Es  uno  protejido  por  sus  superiores,  y  puede  ser 
defendido  y  sostenido  por  sus  iguales.  Es  protejido  uno  por  los  de- 
más; pero  puede  sostenerse  y  defenderse  á  si  mismo. 

Protejer  supone  poder,  y  no  exije  acción;  defender  y  sostener  la 
exijen;  pero  el  primero  supone  acción  mas  marcada. 

Un  estado  pequeño  en  tiempo  de  guerra  es,  ó  defendido  abier- 
tamente ó  secretamente  sostenido  por  otro  mas  grande  y  poderoso, 
que  se  contenta  con  la  protección  en  tiempo  de  paz. 

Insuficiencia,    Uniulangltdjfett;    Incapacidad,    Unfáfjigfeit;    Ineptitud,    Ungís 

fd)icfltd)feit. 

Se  designa  por  estas  palabras  la  falta  de  la  disposición  nece- 
saria para  salir  con  lo  que  uno  se  propone,  pero  con  esta  diferencia: 
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La  insuficiencia  viene  del  defecto  de  proporción  entre  los  me- 
dios y  el  fin;  la  incapacidad  de  la  privación  de  los  medios;  la  in- 
eptitud de  la  imposibilidad  de  adquirir  ningún  medio. 

Se  puede  muchas  vezes  suplir  la  insuficiencia ;  á  vezes  se  puede 
enmendar  la  incapacidad ,  pero  la  ineptitud  no  tiene  remedio. 

Es  una  falta  precisar  a  los  jóvenes  á  ser  eclesiásticos  cuando 
se  conoce  su  insuficiencia ;  es  un  crimen  cuando  se  conoce  su  inca- 
pacidad, y  es  un  desprecio  sacrilego  de  la  Relijion  cuando  se  les 
fuerza  por  la  razón  misma  de  la  ineptitud;  sin  embargo,  no  es  raro 
ver  esto. 

Usurpar,  ettoaá  jtd)  tmbeiTecfftíicf;  aitmafjen;  Invadir  feínblidj  chafallen;  Apode- 
rarse, ftcf)  einer  @ad)e  fremádittc|en. 

Usurpar  es  tomar  injustamente  una  cosa  á  su  legítimo  dueño, 
valiéndose  de  la  autoridad  ó  del  poder.  Se  dice  igualmente  de  los 
bienes,  de  la  autoridad,  del  poder. 

Invadir  es  tomar  inopinadamente,  ó  de  repente  ó  de  hecho 
algún  país  ó  territorio,  sin  acto  alguno  de  hostilidad  ó  de  preven- 
ción anterior. 

Apoderarse  es  precisamente  hacerse  dueño  de  una  cosa,  previ- 
niendo á  los  concurrentes  y  á  cuantos  puedan  pretenderla  con 
derecho. 

Parece  también  que  usurpar  encierra  á  vezes  una  idea  de  trai- 
ción, que  invadir  dá  á  conocer  que  hai  mal  proceder,  y  que  apo- 
derarse contiene  cierta  idea  de  prontitud  y  dilijencia. 

No  se  usurpa  la  corona  cuando  estando  vacante  se  recibe  de 
las  manos  de  la  nación.  Tomar  provincias  después  de  declarar  la 
guerra,  es  conquistarlas  y  no  invadirlas.  No  hai  injusticia  en  apo- 
derarnos de  las  cosas  que  nos  pertenecen,  aunque  se  disputen  nues- 
tros derechos  y  pretensiones,  pero  á  vezes  puede  haber  temeridad. 

Sano,  íjeíl,  íjeilfam,  gefunb;  Saluble,   jutrágííé ,  fieilfaní;   Saludable,  fieílfam. 

Las  cosas  sanas  no  dañan ;  las  solubles  hacen  bien ;  las  saludables 
salvan  de  algún  peligro,  de  algún  mal,  de  algún  perjuicio ;  así,  pues, 
los  tres  están  en  graduación. 

Es  interés  del  gobierno  que  los  sitios  destinados  á  la  educación 
pública  estén  en  situación  sana,  que  los  alimentos  de  la  juventud 
sean  mas  bien  salubles  que  delicados,  y  que  nada  se  economice  por 
administrar  á  los  enfermos  los  remedios  mas  saludables. 

Pero  lo  que  es  también  importantísimo ,  es  inspirarles  la  doctrina 
mas  sana,  en  cuanto  á  relijion  y  costumbres,  y  que  sobre  sus  de- 
beres para  con  Dios,  la  patria  y  las  diferentes  clases  de  la  sociedad, 
no  vean  mas  que  los  mejores  ejemplos,  y  no  reciban  sino  las  insti- 
tuciones mas  saludables. 

Maltratar,  mijjfjanbeln,  übeí  ¿urídjten;  Tratar  mal.  fdjíedjt,  üM  frchanbeln; 

elenb  beiturtfyen. 

Tratar  significa  obrar  con  alguno  de  tal  6  t;il  manera ;  de  ahí 
viene  que  maltratar  y    tratar  mal  designan    un    modo    de    obrar,    que 
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no  conviene  al  que  es  objeto  del  trato;  pero  la  diferencia  de  la 
construcción  es  también  grande  en  el  sentido. 

Maltratar  significa  hacer  ultraje  á  alguno,  ó  con  palabras  ó  a 
golpes.  Tratar  mal  es  no  darle  bien  de  comer  á  uno,  ó  no  tratarle 
á  su  gusto. 

Un  hombre  arrebatado  y  grosero  maltrata  á  les  que  tienen  que 
ver  con  él :  un  avaro  y  mezquino  trata  mal  á  los  que  convida  por 
fuerza. 

Creencia.  Fé,  ©íaube. 

Se  diferencian  en  que  fé  se  toma  á  vezes  como  si  solo  de- 
signara la  persuasión  en  que  se  está  de  los  misterios  de  la  Relijion. 
La  creencia  de  las  verdades  reveladas  constituye  la  fé. 

Se  diferencian  también  por  las  palabras  á  que  se  las  juntan. 
Las  cosas  á  que  el  pueblo  dá  fé  no  siempre  merecen  que  el  sabio 
les  dé  creencia. 

Ambos  términos  significan  una  persuasión  fundada  sobre  algún 
motivo,  y  hai  otra  tercera  diferencia.  Creencia  es  una  persuasión 
determinada  por  algún  motivo,  cualquiera  que  sea,  evidente  ó  no 
evidente:  y  fé  es  una  persuasión  determinada  únicamente  por  la  au- 
toridad del  que  ha  hablado.  De  ahí  viene  que  se  puede  decir,  que 
el  pueblo  dá  fé  á  mil  fábulas  de  que  tiene  llena  la  cabeza,  porque 
solo  está  persuadido  de  ellas  por  la  palabra  de  los  que  se  las  han 
contado;  pero  no  puede  decirse  que  un  pagano,  que  determinado 
por  las  razones  naturales  está  persuadido  de  la  existencia  de  Dios, 
tenga  la  fé  de  esta  existencia,  porque  su  persuasión  no  está  deter- 
minada por  la  autoridad  de  la  revelación. 

Ser,  feút;  Existir,  ba  fetn,  í?erí)anben  fetn;  Subsistir,  befteljen,  lebcn. 

Ser  conviene  á  toda  clase  de  objetos,  sustancias  ó  modos,  y  á 
todas  las  maneras  de  ser,  ya  reales  ó  ideales,  ó  calificativas  ó  rela- 
tivas. Existir  no  se  dice  sino  de  las  sustancias,  y  solo  para  indi- 
car el  ser  real.  Subsistir  se  aplica  igualmente  á  sustancias  y  á  mo- 
dos, pero  con  cierto  respeto  á  la  duración  de  su  ser,  cosa  que  no 
espresan  los  dos  primeros  términos. 

Se  dice  que  son,  hablando  de  formas,  de  las  acciones,  del 
arreglo,  del  movimiento  y  de  todas  las  relaciones.  Se  dice  que 
tratando  de  la  materia,  del  espíritu,  de  los  cuerpos  y  de  todos  los 
seres  reales.  Se  dice  que  subsisten,  hablando  de  los  estados,  de  las 
obras,  de  los  negocios,  de  las  leyes  y  establecimientos  que  hai. 

El  verbo  ser  sirve  comunmente  para  indicar  el  acontecimiento 
de  alguna  modificación  ó  propiedad  en  la  cosa :  el  existir  no  es  de 
uso  sino  para  espresar  el  acontecimiento  de  la  mera  existencia,  y  se 
usa  el  de  subsistir  para  designar  un  suceso  de  duración  que  corres- 
ponde á  esta  existencia  ó  á  esta  modificación.  Así,  pues,  se  dice 
que  el  hombre  es  inconstante:  que  no  existe  el  ave  Fénix,  que  lo 
bumano  subsiste  poco. 

Sencillo,  ciníad):  Natural,  narürttd). 

Son  dos  adjetivos  que  califican  los  pensamientos  y  las  espresio- 
nes relativas  á  la  naturaleza  del  sujeto. 
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Lo  que  es  sencillo  nace  del  sujeto  y  sale  sin  esfuerzo ;  es  lo 
opuesto  de  lo  reflexivo,  y  solo  lo  inspira  el  sentimiento  del  hombre. 
Lo  que  es  natural  pertenece  también  al  sujeto ;  pero  nace  en  algún 
modo  de  la  reflexión:  no  es  opuesto  sino  á  lo  afectado  ó  buscado; 
el  injenio  solo  conoce  sus  límites. 

Todo  pensamiento  sencillo  es  natural;  pero  el  natural  no  es 
sencillo. 

Faz,  @eftcf)r,  3}orberfeite ;  Superficie.  Cfrerfiádje. 

Es  lo  de  afuera,  la  parte  esterior  y  sensible  de  los  cuerpos; 
esta  idea  los  hace  sinónimos. 

Se  dice  faz  cuando  no  se  quiere  hablar  sino  de  lo  que  es  es- 
terior y  visible,  sin  respeto  á  lo  que  no  se  presenta. 

Se  dice  superficie  cuando  se  intenta  poner  lo  que  está  fuera,  en 
oposición  con  lo  que  no  se  presenta. 

De  todos  los  animales  que  cubren  la  faz  de  la  tierra,  solo  el 
hombre  es  capaz  de  conocer  todas  las  propiedades  de  este  globo; 
y  entre  los  hombres  la  mayor  parte  no  perciben  mas  que  la  super- 
ficie; solo  sabe  penetrar  en  lo  interior  el  ojo  perspicaz  de  un  corto 
número  de  filósofos. 

Esta  distinción  vale  también  en  sentido  figurado;  y  de  ahí  viene 
que  se  dice  de  los  talentos  vanos,  que  para  hacerse  valer  hablando 
de  todo,  hacen  lijeras  incursiones  en  todos  los  géneros  de  conoci- 
mientos sin  profundizar  ninguno;  que  no  saben  mas  que  la  superficie 
de  las  cosas ,  y  que  solo  tienen  nociones  superficiales. 

Á  pesar  de.  No  obstante,  ungeadjtet,  trog. 

A  pesar  de,  espresa  una  opinión  de  resistencia  sostenida  ya  por 
el  hecho,  ya  por  otros  medios,  pero  sin  efecto,  por  parte  del  que 
se  opone,  enunciado  por  el  complemento  de  la  preposición.  Á  pesar 
de  sus  cuidados  y  de  sus  precauciones,  el  hombre  no  puede  evitar 
su  destino.  El  alma  del  filósofo  queda  libre  d  pesar  de  los  tiros  de 
la  muchedumbre,  y  la  razón  le  ilustra  á  pesar  de  las  tinieblas  que 
la  preocupación  esparce  en  rededor  suyo. 

Ño  obstante  indica  solamente  una  oposición  lijera  por  parte  del 
complemento,  y  de  la  que  parece  na  hacerse  caso.  La  fuerza  ha 
hecho  y  hará  el  derecho  de  las  potencias,  no  obstante  las  protestas 
de  los  débiles.  El  malvado  no  respeta  los  templos,  en  los  cuales 
comete  crímenes,  no  obstante  la  santidad  del  lugar. 

Obsceno,  unftátbtg ;  Deshonesto,  unanftctnbig. 

Obsceno  indica  mucho  mas  que  deshonesto,  pues  agrega  á  la 
deshonestidad  la  licencia  impúdica:  la  idea  propia  de  obsceno  es  la 
de  inmundo  y  lúbrico.  Un  pensamiento  deshonesto  hace  perder  la 
pureza;  una  palabra  obscena  el  pudor.  Obsceno  se  dice  de  las  pala- 
bras, de  los  cuadros  ó  pinturas,  de  las  personas:  deshonesto  se  aplica 
á  todo  aquello  que  ofende  al  pudor  ó  la  pureza. 

Violar,  engañar,  cometer  un  adulterio,  dice  Cicerón,  es  una 
cosa  deshonesta;  pero  esto  se  dice  y  se  hace  sin  obscenidad.    S«í  dirá 
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bien,    un    poeta    obsceno,  y   lo    mismo   de    un  pintor,    de  un  autor  o 
de  otra  persona  cualquiera. 

Sagacidad,  ©d)arfjtnn ;  Perspicacia,  ©djarfjicfytigfett,  *2cf)avffinn. 

Es  la  sagacidad  la  escelencia  de  un  entendimiento  tan  despejado, 
que  distingue  sin  dificultad  alguna  hasta  lo  mas  confuso:  perspicacia 
es  la  penetración  de  un  entendimiento  tan  sutil ,  que  adquiere  el 
conocimiento  perfecto  de  lo  que  hai  menos  penetrable.  La  sagaci- 
dad es  penetrante,  vé  de  lejos,  adivina,  prevé;  la  perspicacia  nada 
deja  por  descubrir,  vé  á  fondo,  manifiesta  la  evidencia. 

Agregar,  bcígefcUen ,  aufnefjmen ;  Asociar,  tterbinben,  seretnígen. 

Agregar  es  añadir ,  uniendo  ó  juntando  unas  personas  ó  cosas 
á  otras.  Asociar,  tomar  por  compañero  á  otro  para  que  ayude  en 
cualquiera  ministerio  ó  empleo.  Se  asocia  á  las  empresas,  se  agrega 
á  una  corporación.  Lo  uno  se  hace  para  tener  socorro  ó  auxilio, 
ó  participar  de  las  ventajas  del  éxito  de  la  empresa,  etc.;  lo  otro 
para  tener  un  colega  ó  compañero,  ó  sostener  la  corporación  con 
el  número  y  la  elección  de  los  individuos. 

Los  empresarios,  mercaderes  y  asentistas  se  asocian.  Los  lite- 
ratos se  agregan  á  las  universidades  y  las  academias,  etc. 

Sorprender,  überraferjen,  üBerfaííen;  Engañar,  betrügcn,  «eríoefen,  táufcf)en. 

Hacer  caer  en  lo  falso  es  la  idea  común  de  estos  dos.  Pero 
sorprender  es  hacer  caer  por  maña  aprovechándose  de  la  circunstan- 
cia de  que  no  atienden  á  lo  verdadero. 

Engañar  es  hacer  caer  en  lo  falso  con  disfraz,  dándole  cierta 
apariencia  de  verdadero. 

Parece  que  sorprender  indica  mas  particularmente  alguna  cosa 
que  induce  al  espíritu  á  error.  Engañar  parece  decir  meramente 
alguna  cosa  que  hiere  á  la   probidad   ó   la  fidelidad. 

Es  difícil  que  la  relijion  de  un  príncipe  no  sea  sorprendida  por 
uno  ú  otro  de  los  partidos,  cuando  hai  muchos  en  sus  estados. 
Hai  gentes  á  quienes  la  verdad  es  odiosa;  es  pues  preciso  engañar- 
les para  agradarles. 

Indolente,  trage,  forgloé;  Dejado,  fd)íed)t,  trage,  matt;  Perezoso,  faul,  trago, 
Neglijente,  nad)láfjíg. 

Es  uno  indolente  por  falta  de  sensibilidad:  dejado  por  falta  de 
ardor;  perezoso  por  falta  de  acción;    neglijente  por  falta  de  cuidado. 

Nada  mueve  al  indolente;  él  vive  en  tranquilidad  y  sin  temor 
de  las  fuertes  pasiones.  Es  difícil  animar  al  dejado :  en  cuanto  hace 
va  lentamente.  En  los  perezosos  es  preferible  el  deseo  de  la  quietud 
y  del  reposo  á  las  ventajas  que  proporciona  el  trabajo.  La  dis- 
tracción y  el  descuido  son  la  dote  del  neglijente,  todo  se  le  escapa 
no  se  cuida  de  ser  exacto. 

La  indolencia  embota  el  gusto.  La  dejadez  teme  la  fatiga.  La 
pereza  huye  del  trabajo.  La  neglijencia  ofrece  dilaciones  y  deja  es- 
capar la  ocasión. 
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Creo  que  el  amor  es  entre  todas  las  pasiones  la  mas  á  propó- 
sito para  vencer  la  indolencia.  Paréceme  que  se  ataca  con  mas  faci- 
lidad la  dejadez  con  el  temor  del  mal,  que  con  la  esperanza  del 
bien.  La  ambición  ha  sido  siempre  el  enemigo  mortal  de  la  pereza. 
Los  intereses  personales  y  considerables,  no  permiten  ni  dan  lugar 
á  la  neglijencia. 

Abominable,  aBfdjeuíid) ;  Detestable,  beraBfdjeuungSfoútbtg ;  Execrable,  aíifcfjeu; 

üáj;  »erttmnfdjt. 

La  idea  primitiva  y  positiva  de  estas  palabras ,  es  una  califica- 
ción de  lo  malo  en  sumo  grado.  De  manera,  que  no  son  suscepti- 
bles de  aumento  ni  de  comparación,  sino  en  el  caso  en  que  se 
quiera  dar  al  objeto  calificado  el  primer  lugar  entre  todos  aquellos 
a  quienes  pueda  convenir  el  género  de  calificación.  Así  es,  que  se 
dice  el  mas  abominable  de  todos  los  escesos;  pero  no  se  diría  un 
esceso  mui  abominable,  ni  mas  abominable  que  otro.  Como  ellos  es- 
presan por  sí  mismos  todo  lo  mas  fuerte,  escluyen  todas  las  modi- 
ficaciones que  pueden  bacerse  en  la  mayor  parte  de  los  demás  epí- 
tetos.    Y  en  esto  son  sinónimos. 

Su  diferencia  consiste  en  que  lo  abominable  parece  hacer  rela- 
ción mas  directa  á  las  costumbres;  lo  detestable  al  gusto,  y  lo  exe- 
crable á  la  conformación.  Lo  primero  denota  una  obscena  corrupción ; 
lo  segunda  designa  maldad  ó  depravación,  y  lo  último  espresa  una 
estrema  deformidad. 

Los  que  tienen  una  devoción  supersticiosa  pasan  al  libertinaje, 
y  comunmente  se  encenagan  en  él,  basta  en  lo  que  hai  mas  abo- 
minable. Un  manjar  tenido  hoi  dia  por  detestable,  se  sacaba  en  tiem- 
pos de  nuestros  antepasados  en  las  mejores  mesas.  Las  riquezas 
hermosean  á  los  ojos  de  un  hombre  interesado  lo  mas  execrable  de 
todas  las  criaturas. 

Estudiar,  fiubiren;  Aprender,  íenten,  eríernen. 

Estudiar  es  únicamente  trabajar  para  ser  sabio.  Aprender  es 
trabajar  en  ello  con  éxito. 

Se  estudia  para  aprender,  y  se  aprende  á  fuerza  de  estudiar. 

No  se  puede  estudiar  sino  una  cosa  á  la  vez;  pero  se  pueden 
aprender  muchas;  esto  depende  de  la  connexion  que  tienen  con  la 
que  se  estudia. 

Cuanto  mas  se  aprende  mas  se  sabe,  y  alguna  vez,  cuando 
mas  se  estudia  se  sabe  menos. 

Se  ha  estudiado  bien  cuando  se  ba  aprendido  á  dudar. 

Hai  ciertas  cosas  que  se  aprenden  sin  estudiarlas,  y  hai  otras 
que  se  estudian  sin  aprenderlas. 

Los  mas  sabios  no  son  los  que  han  estudiado  mas,  sino  los  que 
mas  han   aprendido. 

Se  vé  que  algunas  personas  estudian  continuamente  sin  apren- 
der nada,  y  que  otras  lo  aprenden  todo  sin  estudiar. 

La  edad  juvenil  es  el  tiempo  de  estudiar;  pero  solo  en  una 
edad  mas  madura  es  cuando  verdaderamente  se  aprende,  porque 
Spnnische  Chrestomathie.  40 
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debe  estar  formado  el  espíritu  para  poder  discernir  lo   que  el  trabajo 
lia  fijado  en  la  memoria. 

Aprender,  Icvneu;  Instruirse,  jírtj  unten icfyten. 

Parece  que  se  aprende  oyendo  las  lecciones  de  un  maestro,  y 
que  se  instruye  uno  por  sí  mismo  haciendo  investigaciones. 

Es  preciso  mas  docilidad  para  aprender,  y  mucho  mas  trabajo 
para  instruirse. 

Algunas  vezes  se  aprende  lo  que  no  se  quisiera  saber;  pero 
siempre  se  quieren  saber  las  cosas  de  que  uno  se  instruye. 

Se  aprenden  y  saben  las  novedades  públicas  por  la  voz  de  la 
fama.  Se  instruye  uno  de  lo  que  pasa  en  los  gabinetes  por  medio 
del  cuidado  y  la  atención  en  observar  y  en  informarse. 

El  que  sabe  escuchar  sabe  aprender.  El  que  sabe  hacer  hablar, 
sabe  instruirse. 

Sucede  á  vezes  que  se  olvida  lo  que  se  habia  aprendido;  pero 
es  raro  el  olvidar  las  cosas  de  que  uno  ha  tenido  el  trabajo  de 
instruirse. 

Para  llegar  á  ser  hábil  es  menester  comenzar  por  aprender  de 
los  que  saben,  y  trabajar  después  en  instruirse  á  sí  mismo,  como 
si  nada  se  hubiera  aprendido. 

Justo,  gevedtt;  Equitativo,  biííúj. 

Estos  términos  designan  en  jeneral  la  naturaleza  de  nuestros 
deberes  hacia  los  demás.  Lo  que  distingue  el  sentido  de  estas  pa- 
labras, es  la  idea  del  fundamento  en  que  estriban  estos  deberes. 

Lo  que  es  justo  se  hace  en  virtud  de  un  derecho  perfecto  y 
rigoroso;  su  ejecución  puede  exijirse  por  la  fuerza  si  no  se  satisface 
voluntariamente.  Lo  que  es  equitativo  no  se  hace  sino  en  virtud  de 
un  derecho  imperfecto  y  no  rigoroso:  su  ejecución  no  puede  exi- 
jirse, sino  que  pende  del  honor  y  de  la  conciencia  de  cada  uno. 

El  contrato  de  alquiler  dá  al  propietario  el  derecho  perfecto  de 
exijir  del  inquilino,  aun  por  fuerza,  el  alquiler  ó  paga  de  la  casa; 
es  pues  justo  pagarlo,  y  es  una  injusticia  eludir  ó  rehusar  su  pago. 
El  pobre  no  tiene  sino  un  derecho  imperfecto  á  la  limosna  que  pide, 
y  no  puede  exijirla  de  justicia;  pero  el  principio  de  la  igualdad  na- 
tural la  constituye  un  deber  para  la  conciencia  del  hombre  rico;  es 
pues  equitativo  cumplir  con  esta  obligación,  y  el  dispensarse  de  ella 
cuando  se  puede  cumplirla,  si  no  es  una  injusticia  es  al  menos  una 
iniquidad. 

Las  leyes  positivas  son  las  que  establecen  el  derecho  rigoroso; 
los  principios  de  la  lei  natural  son  los  que  establecen  el  derecho 
menos  rigoroso  conforme  á  la  igualdad  natural,  y  los  que  por  con- 
siguiente determinan  lo  que  es  equitativo  ó  inicuo. 

La  justicia  está,  pues,  fundada  en  la  lei;  pero  la  lei  misma, 
para  someter  las  voluntades  á  la  obediencia,  y  para  no  ser  tirana. i, 
debe  estar  fundada  en  la  equidad,  cuyas  sanas  máximas  son  eternas, 
y  deben  ser  el  tipo  de  todas  las  leyes. 

Los   arbitros  juzgan   ordinariamente    mas    bien   por  las    reglas  de 
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la  equidad  que  por  el  rigor  de  la  justicia;  pueden  hacerlo  así,  por- 
que las  partes  son  libres  en  instaurar  demanda  ante  los  tribunales, 
si  no  quieren  conformarse  con  la  decisión  de  los  arbitros;  y  deben 
hacerlo  así,  porque  ejercen  un  ministerio  de  conciliación  y  de  paz, 
que  siempre  supone  medios  razonables. 

Los  juezes  subalternos  ó  inferiores,  son  unos  juezes  de  rigor 
que  no  deben  desviarse  en  nada  de  la  justicia,  porque  no  son  mas 
que  los  ministros  de  la  lei.  Los  juezes  de  los  tribunales  supremos 
deben  juzgar  según  equidad  cuando  la  lei,  por  cualquiera  razón  que 
sea,  está  en  contradicción  con  sus  máximas;  pues  la  parte  de  auto- 
ridad que  les  está  confiada  por  el  legislador  los  hace  á  la  vez  mi- 
nistros ó  intérpretes  de  la  lei. 

Derecho,  9terf)t;  Justicia,  ©evecfyttgfeit. 

El  derecho  es  el  objeto  de  la  justicia;  esto  es,  lo  que  es  debido 
á  cada  uno.  La  justicia  es  la  conformidad  de  las  acciones  con  el 
derecho ,  es  dar  y  conservar  á  cada  uno  lo  que  le  es  debido.  El 
primero  lo  dicta  la  naturaleza  ó  lo  establece  la  autoridad,  sea  di- 
vina, sea  humana,  y  puede  alguna  vez  variar  según  sean  las  cir- 
cunstancias. La  segunda  es  la  regla  que  siempre  se  debe  seguir,  y 
no  varia  jamás.  No  se  obra  contra  las  leyes  de  la  justicia,  cuando 
uno  sostiene  y  defiende  sus  derechos  por  los  mismos  medios  de  que 
se  vale   para  atacarlos. 

Amar,  Iteben;  Querer,  lieben,  iüoí;ítt>cIíen ,  gern  tooííen. 

Amamos  jeneralmente  lo  que  nos  gusta,  sean  personas,  sea 
cualesquiera  otra  cosa;  pero  no  queremos  sino  las  personas,  ó  lo 
que  hace  en  algún  modo  parte  de  la  nuestra,  como  nuestras  ideas, 
nuestras  preocupaciones,  y  también  nuestros  errores  y  nuestras 
ilusiones. 

Querer  espresa  mas  apego ,  cariño  y  atención.  Amar  espresa 
mas  diversidad  en  el  modo.  Lo  uno  no  está  mandado  ni  prohibido: 
lo  otro  está  mandado  y  prohibido ,  según  el  objeto  y  el  grado. 

El  evangelio  manda  amar  al  prójimo  como  á  sí  mismo ,  y  pro- 
hibe amar  la  criatura  mas  que  al  Criador. 

El  niño  querido  es  á  vezes  aquel  de  la  familia  que  ama  menos 
á  sus  padres. 

Sociable,  gefcíítg,  umgcingltcf) ;  Amable,  IteBcttémñrbig. 

Estas  dos  palabras  designan  un  carácter  propio  para  la  socie- 
dad; pero  defieren  por  otra  parte  tanto,  que  esta  idea  común  las 
hace  con  dificultad  sinónimos. 

El  hombre  sociable  tiene  las  cualidades  propias  para  el  bien  de 
la  sociedad;  quiero  decir,  la  dulzura  de  carácter,  la  humanidad,  la 
franqueza  sin  aspereza,  la  complacencia  sin  adulación,  y  sobre  todo, 
el  corazón  inclinado  á  la  beneficencia;  en  una  palabra,  el  hombre 
sociable  es  el  verdadero  ciudadano. 

El  hombre  amable,   dice   M.  Duelos,    al   menos  aquel   á  quien  se 
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da  en  el  dia  este  título,  es  mui  indiferente  al  bien  público;  solícito 
en  agradar  en  todas  las  concurrencias,  adonde  su  gusto  ó  la  casua- 
lidad le  lleva ,  y  dispuesto  á  sacrificar  á  ellas  cada  individuo  no  ama 
.i  nadie,  ni  es  amado  de  ninguno;  agrada  á  todos,  y  muchas  vezes 
es   menospreciado  y  buscado  por  las  mismas  personas. 

Las  conexiones  particulares  del  hombre  sociable,  son  vínculos 
que  le  ligan  mas  y  mas  al  Estado;  las  del  hombre  amable  no  son 
mas  que  nuevas  disipaciones  que  disminuyen  otro  tanto  los  deberes 
esenciales.  El  hombre  sociable  inspira  el  deseo  de  vivir  con  él:  del 
hombre  amable,   se  desvía  ó  debe  desviarse  todo  honrado  ciudadano. 

Perdón,  SBerjeiífimg ,  @nat¿ ;  Remisión,  93crgcíutng,  C?ilaffung;  Absolución, 
8fceí*,  Se3f>vecí)uug. 

El  perdón  es  en  consecuencia  de  la  ofensa,  y  mira  principal- 
mente á  la  persona  que  la  ha  hecho;  depende  del  ofendido,  y  pro- 
duce la  reconciliación  cuando  sinceramente  se  concede  y  sincera- 
mente se  pide. 

La  7-emision  es  en  consecuencia  del  crimen,  y  tiene  una  rela- 
ción particular  con  la  pena  con  que  merece  castigarse;  la  concede 
el  príncipe  ó  el  majistrado,  é  impide  la  ejecución  de  la  justicia. 

La  absolución  es  en  consecuencia  de  la  falta  ó  del  pecado,  y 
concierne  propiamente  al  estado  del  culpable;  se  pronuncia  por  el 
juez  civil  ó  por  el  ministro  eclesiástico,  y  restablece  al  acusado  ó  al 
penitente  en  los  derechos  de  la  inocencia. 

Tren,  3ug,  ©efclgc;  Equipaje,   9tetfegctátf>  nefrfi  ber  erferbcvlidjcn  ©ebienung. 

El  tren  se  refiere  á  la  comitiva,  y  el  equipaje  al  servicio. 
Se  dice  un  gran  tren  y  un  bello  equipaje. 

Solo  á  los  príncipes  corresponde  tener  trenes  numerosos  y  so- 
berbio equipaje. 

Vergüenza,  @cf)amf)aftigfeit;  Pudor,  ©djam,  <Sd)aml)afHgfeir. 

Las  acusaciones  de  la  conciencia  causan  la  vergüenza.  Los  sen- 
timientos de  modestia  producen  el  pudor.  Ambos  hacen  á  vezes  sa- 
lir los  colores  á  la  cara;  pero  en  este  caso  se  sonroja  uno  por 
vergüenza,  se  sonrosea  por  pudor. 

No  conviene  vanagloriarse,  ni  tener  vergüenza  por  el  nacimiento, 
porque  son  rasgos  de  orgullo;  pero  conviene  igualmente  al  noble  y 
al  plebeyo  tener  vergüenza  de  sus  vicios. 

Aunque  el  pudor  sea  una  virtud,  hai  sin  embargo  ocasiones  en 
que  pasa  por  debilidad  y  timidez. 

Regla,  9tegcl;  Reglamento,  33crorbnung. 

La  regla  se  refiere  propiamente  á  las  cosas  que  se  deben  hacer, 
y  el  reglamento  al  modo  como  debe  hacerse.  En  la  idea  de  aquella 
entra  alguna  cosa  que  participa  mas  del  derecho  natural,  y  en  la 
idea  de  éste  alguna  cosa  que  participa  mas  del  derecho  primitivo. 
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La  equidad  y  la  caridad  deben  ser  las  dos  grandes  reglas  de  la 
conducta  de  los  hombres;  ellas  tienen  hasta  derecho  para  derogar 
todos  los  reglamentos  particulares. 

Se  somete  uno  á  la  regla,  se  conforma  con  el  reglamento.  Aun- 
que aquella  sea  mas  indispensable ,  es  sin  embargo  mas  frecuente- 
mente violada,  porque  estimulan  los  pormenores  del  reglamento  mas 
bien  que  las  ventajas  de  la  regla. 

Sabiduría,  SSetófjett,  Sífíenfdjaft ;  Prudencia,  iflugfieit. 

La  sabiduría  hace  obrar  y  hablar  oportunamente.  La  prudencia 
impide  obrar  y  hablar  fuera  de  tiempo.  La  primera  para  conseguir 
sus  fines  procura  descubrir  el  buen  camino  para  seguirlo.  La  se- 
gunda para  no  errar  el  golpe,  trata  de  conocer  los  malos  caminos 
á  fin  de  desviarse  de  ellos. 

Parece  que  la  sabiduría  es  mas  ilustrada,  y  que  la  prudencia  es 
mas  reservada. 

El  sabio  emplea  los  medios  que  le  parecen  propios  para  el 
buen  éxito  de  lo  que  desea  y  se  conduce  por  la  luz  de  la  razón. 
El  prudente  toma  el  camino  que  cree  mas  seguro ,  y  no  se  espone 
á  andar  por  el  que  le  es  desconocido. 

Un  antiguo  dijo:  que  es  propio  de  la  sabiduría,  no  hablar  sino 
de  lo  que  se  sabe  perfectamente;  sobre  todo,  cuando  uno  quiera 
hacerse  estimar  puede  añadirse  á  esta  máxima:  que  es  propio  de  la 
prudencia  no  hablar  sino  de  lo  que  puede  agradar,  principalmente 
cuando  uno  desea  hacerse  estimar. 

Continuación,  Btottfsfcimgj  Continuidad,  fíete  gortfe^ung. 

Continuación  es  para  la  duración;  continuidad  es  para  la  ostensión. 

Se  dice  la  continuación  de  un  trabajo  y  de  una  acción ,  la  con- 
tinuidad de  un  espacio  y  de  la  magnitud;  la  continuación  de  una 
misma  conducta,  y  la  continuidad  de  un  mismo  edificio. 

Insulso,  unfcfymacffjaft;  fcí;aí,  aífcevn;  Insípido,  imfcfnnatftjaft,  abgefcínnacft. 

Lo  que  es  insulso  no  escita  el  paladar  ó  el  gusto;  pero  lo  in- 
sípido no  estimula  absolutamente  nada.  Así  el  primero  escede  al 
último  ;  á  este  no  falta  sino  un  grado  de  sazón,  y  á  aquél  le  falta  todo. 

En  las  obras  del  entendimiento  están  ambos  distante  de  lo  bello; 
pero  lo  insulso,  queriendo  aparentar  y  buscar  las  gracias,  displace 
y  choca;  lo  insípido,  pareciendo  que  ni  siquiera  conoce  lo  bello, 
displace  y  desagrada. 

Con  respeto  á  la  beldad  del  sexo  femenino,  no  creo  que  baya 
insipedez  sino  en  aquellos  que  son  de  un  temperamento  del  lodo 
insensible;  pero  se  dice  una  beldad  insulsa,  cuando  no  está  animada 
y  que  no  tiene  ninguna  de  aquellas  gracias,  sean  de  vivacidad  ó  de 
languidez,  que  cscitan  la   vista   del  espectador. 

Enemigo,  geiub;  Adversario,  ©cijuer,  SBiberfadjerj  Antagonista,  Oegnet. 
Los  enemigos  procuran   hacerse   daño;   ordinariamente  se  abonv- 
cen  de  corazón.     Los    adversarios   hacen    valer   sus    pretensiones  nao 
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contra  otro;  se  persiguen  frecuentemente  con  animosidad;  pero  el 
interés  tiene  mas  parte  en  su  conducta  que  en  el  corazón.  Los 
antagonistas  abrazan  partidos  opuestos,  y  se  tratan  alguna  vez  con 
acrimonia,  pues  su  desvío  ó  desunión  no  proviene  sino  de  su  dife- 
rente modo  de  pensar. 

Los  primeros  hacen  la  guerra,  quieren  destruir  y  descargar  sus 
golpes  hasta  en  las  personas.  Los  segundos  disputan  queriendo 
apropiarse  alguna  cosa  y  privar  de  ella  al  competidor;  la  codicia 
es  el  motivo  mas  frecuente  de  su  desunión.  Los  terceros  se  opo- 
nen recíprocamente  á  sus  progresos,  y  cada  uno  quiere  tener  razón 
en  sus  disputas ;  el  gusto  y  las  opiniones  son  casi  siempre  el  objeto 
de  sus  debates. 

Hai  naciones,  cuyos  subditos  nacen  enemigos  de  la  nación  ve- 
cina. Un  rico  pleiteante  es  un  adversario  mas  temible  que  el  mas 
elocuente  abogado.  Escalígero  y  Petavio  fueron  en  su  tiempo  gran- 
des antagonistas. 

Tranquilidad,  9ittf;e;  Paz,  gtíebej  Calma,  (Sfttte. 

Estas  palabras,  ya  sea  que  se  apliquen  al  alma,  ya  ;i  la  repú- 
blica y  á  cualquiera  sociedad  particular,  espresan  igualmente  una 
situación  determinada  de  turbulencia  y  de  ajitacion;  pero  la  de  tran- 
quilidad no  se  refiere  precisamente  sino  á  la  situación  en  sí  misma, 
y  en  el  tiempo  presente,  independientemente  de  toda  relación;  la 
palabra  paz  mira  esta  relación  con  referencia  al  esterior  y  á  los 
enemigos  que  podrían  causar  alteración  de  ella;  la  palabra  calma  la 
mira  con  relación  al  acontecimiento,  ya  sea  pasado  ó  futuro;  de 
suerte,  que  la  designa  como  subsiguientes  á  la  situación  ajitada,  ó 
como  precediéndola. 

Se  tiene  la  tranquilidad  en  sí  mismo,  la  paz  con  los  demás,  y 
la  calma  después  de  la  ajitacion. 

Las  gentes  inquietas  no  tienen  tranquilidad  en  lo  interior  de  su 
casa.  Los  quimeristas  pocas  vezes  están  en  paz  con  sus  vecinos. 
Cuanto  mas  tumultuosa  ha  sido  la  pasión,  tanto  mas  se  aprecia  la 
caima. 

Para  conservar  la  tranquilidad  del  Estado  es  preciso  hacer  res- 
petar la  autoridad  sin  abusar  del  poder.  Para  mantener  la  paz  es 
menester  estar  en  disposición  de  hacer  la  guerra.  No  se  restablece 
la  calma  con  la  debilidad  en  un  pueblo  sublevado. 

Aplacar,  befáuftigen;  Calmar,  ftilkn,  rtUjíg  tveifccn,  bciut^cu. 

El  viento  aplaca,  el  mar  calma.  Respecto  á  las  personas  cuando 
están  coléricas  ó  con  el  furor  de  la  ira  se  trata  de  aplacarlas;  pero 
se  procura  calmarlas  cuando  están  conmovidas  por  el  escesivo  temor 
del  mal,  ó  por  el  terror  ó  la  desesperación.  Así  pues  la  palabra 
aplacar  tiene  lugar  con  lo  que  procede  de  la  fuerza  ó  de  la  violen- 
cia, y  la  palabra  calmar  en  lo  que  es  efecto  de  turbación  ó  da 
inquietud. 

Una  sumisión  nos  aplaca,    un  rayo  de  esperanza  nos  calma. 
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(vinige  fmttaftifcbe  íBemerfungen 

übei  fríe 
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í£)tc  (Scfitvierigfeitcn  puntal  für  ben  3)eutfd)en  bei  bem  rid)tigen  @e; 
í>raud)e  bel  romanifd)en  3citfrortel  (befonberl  bei  ben  3fiícn  ^^  Ln- 
perfecto  unb  Pretérito  [franj.  Défini])  fceraníafíten  in  Otücffídit  auf  bie 
im  93ud)e  in  ber  I.  unb  II.  QÍ6tf>eiíung  gege'benen  ©tücfe  jum  UeBcrfemn 
aul  bem  £>eutfd)en  inl  ©£anifd)e  unb  fpater  für  bol  @£anifdk: 
fcfcrciben  überb,aubt  bie  nadjfolgenbe  befonbere  93eí)anblung  unb  nafren 
3(uleinanberfe|ung  ber  babet  enbgüítigen  Otegeln.  —  SBit  fulgen  im 
Qítígemeinen  bem  treffíidien  £eí)rbud)e  37on  35.  ©altoá'l,  tt>o  (Seíte 
170 — 173  son  ben  3eiten  bel  Snbícatíül  geí)anbelt  toirb. 

I.   SSon  ber  ©egentoart,  Presente. 

íDal  Presente  ¿eigt  an,  bafj  3)al,  rooson  eben  gefbrodjen  ttnrb,  im 
aSegriffe  jtebt  getban  ju  hierben  obev  überbauípt  $u  gefd)eí)en,  sorjufaílen, 
5.  33. :  Yo  escribo  id)  fd)reibe ;  ahora  llueve  je|t  regnet  el ;  —  hñr  fon= 
nen  uní  aber  im  Oeifte  aud)  in  bie  93ergangcnbeit  ober  in  bie  3uftwft 
üevfc|en  unb  babei  nod)  bal  Presente  gebraud)en,  5.  93.:  Siempre  que 
me  escribe,  da  memoria  para  Ym.  immer  lrenn  er  an  mid)  fdjreibt, 
trágt  er  mir  einen  ©rufi  an  <Sie  auf;  Si  vengo,  ya  lo  tomaré  tr-enn 
id)  fommc,  irerbe  id)  el  fd)on  ncfimen  —  ir-ofür  man  fagen  fonnte: 
Siempre  que  me  ha  escrito,  ha  dado  memorias  para  Ym.;  Cuando 
venga,  ya  lo  tomaré.  &añ  ©leidje  giít  son  Üíebenlarten ,  ir  te :  Yuelvo 
al  momento  id)  febre  im  9(ugcnbíicf  $urü(f,  ftatt:  Volveré  al  momento. 
¿Qué  se  hace  Ym.  esta  noche?  ir-a!  t&un  <§ie  biefen  5lbenb?  ftatt : 
¿Qué  se  hará  Ym.  esta  noche?  —  Yoi  al  teatro  id)  gebe  inl  ílbeater, 
ftatt :  Iré  al  teatro.  SDían  tinbet  biel  nid)t  atíein  in  ben  ©cfdndnfdueU 
Bem,  fonbern  aud)  uñe  in  ben  mcijien  mobernen  @prad)cn  in  bet  (5t= 
$áblung,  inbem  baburd)  bie  ©cenerie  cin  lebf)afterel  (Sotorit,  cine  frifdjere 
fyarbnng  erbalt.  3-  93.:  Llega  Cortes  y  habla  ¿i  los  suyos;  pero  el 
pavor  los  había  sobrecojido  hasta  tal  punto  que  no  pensaron  en  huir. 
—  üJíit  bem  Presente  lrerben  übrigcnl  aud)  bie  93cfduiftigungcu  crer 
gen?56nlid)en  9ímtl«errid)tungen  ber  $erfon  fcc$cidmct ,  5.  SB. :  La  Malibran 
cania  mui  bien:  La  Pinto  está  de  graciosa    en  el   teatro  del   príncipe. 
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II.    ¡©a§  Pretérito  absoluto  (frttltj.  Definí). 

íDa$  Pretérito  absoluto  bcjicíu  ftd)  duf  cine  btroangene  3cit ,  ívcldu- 
fotool  unláng|1  uergangcn  ata  and)  í)od)ft  cntfcvnt  fcin  fann.  5Bcnn 
man  fie  antoenbet,  barf  nie  o  o  ti  einev  ©egcnmart  mcbr  bie 
Plebe  fcin,  unb  bie  <§anblung  mufí  beftimmt  in  ber  cntfdncbcn  ber 
üBergaffgen&eit  angeborigen  (Spocbe,  nid)t  frübev  nnb  nid)t  fvatev,  vorgc- 
fallen  unto  beenbigt  fein.  íCcífialb  mufí  man  fagcn:  Antonio  estuvo 
aquí  en  1800  Qíntonio  toar  im  3aí)rc  1800  íjier;  Antonio  estuvo  ayer 
á  visitarme  Síntonio  toar  geftern  ba  unt  mid)  ju  befudjen  —  ireil  ber 
geftrige  íag  ícente  fí  beftimmt  fcollenbet  ttnb  ttergangen  tft ,  al* 
ba3  3at)r  1800.  3n  bem  <Sa|e:  Cuando  viajé  por  Italia,  r/sí/e  las 
ruinas  del  Herculano,  bcjíclje  id)  mid)  anf  cín  üergangeneS  (Sreignifj, 
oíntc  bie  Gyodie  gu  Bcjetdjiíen.  SSenn  id)  fage:  Cuando  viajé  por  Italia 
<>»  /S/7,  visité  las  ruinas  del  Herculano,  be¿eid)ne  id)  bcfHmmt  bie 
3eit  meiner  Oteife  nad)  Stalien,  fotoic  biejenige  mcincS  23efud)e§  tton 
Jpcrcntanum;  bergeftalt  bap,  toenn  meine  Oíctfe  im  Sabré  1816  begonnen 
f)arte,  ober  toenn  fíe  bis  1818  auégcbebnt  toorben  toare,  mtt  ^ollfomme- 
ner  -SBcjtimmtljctt  gefagt  toerben  mürbe:  Cuando  viajé  por  Italia,  visité 
en  4817  las  ruinas  del  Herculano,  ober:  Cuando  en  184*7  estaba  via- 
jando por  Italia,  visita  las  ruinas  del  Herculano.  (S»  ergibt  jtd)  olfo 
barauy,  bafí  baá  Pretérito  fietS  eine  befiímmt  abgefd)loffene,  einem  ber= 
maíen  ^oíííg  sergangenen  ^eitab]á)nittt  angefyorige  «§anbluug,  cin  foldjeS 
0>cfd)eí;enfcin  ober  ©ctoorbenfein  an^eigt. 

III.    £te  fiaíbücrgangcnc  3ctf(Iniperfecto,  Pretérito  coexistente). 

íDiefeg  brücft  cine  jeittociltg  forfbaucrnbc,  §ut  Qdt,  üon  toeíd)er 
eben  geñprodjcn  núrto,  nod)  níd)t  becnbete  «£anblung  auS.  (§3  i^erftet;t  ftd) 
feine  Qtntocnbung  bet  genñffen  3«nvortcrn  bon  felbft,  >rcld)e  ©cmütí;á- 
affecte  ic.  bejeidmen.  SBcifpielc :  No  puedo  negar  que  amaba  a  mi  prima, 
mientras  la  pasión  no  me  permitía  notar  sus  defectos.  íDie  «£anílung 
beé  £iebcná  bauerte  nod)  fort  ober  toar  nod)  nid)t  bccnbct,  írá'brcnb  bie 
aué  ber  Seibcnfdjaft  í)er»orgegangene  gíetd)fa[(J  anbauembe  23íinbí)eü 
nidjt  geftattete ,  bie  $eí)íer  ber  23afe  ju  bemerfen.  —  Me  paseaba  á  ca- 
ballo, cuando  le  saludé.  íDer  ©^ajierritt  bauerte  fort,  toar  uodi 
unüoílenbet,  ala  id)  ben  53orübergcf)enben  grüfíte;  bag  ©rüfíen  toar  im 
nád)ftcn  Stugenblicf  fcoíítg  sorüber,  baá  Oteiten  níd)t.  —  SBenn  man 
fagt:  Juan  llegó  anteayer,  fo  ifi  baé  gan$  rid)tig;  ft>otítc  id)  aber  ba0 
Imperfecto  gebraudjen  unb  fagen,  Juan  llegaba  anteayer,  fo  müÑte  id), 
foílte  el  nid)t  ein  ^eíjkx  fcin,  nod)  cine  db/nlid)e  $í)rafc  Ijinjufefcen,  trie: 
cuando  nosotros  lo  vimos  apear  aíS  toir  ii)n  abfteigen  fafjen:  feine 
Wnftmft,  fein  Qlnfommen  tourbe  getoiffevmafen  erft  burd)  baé  2lbfbtgcn 
becnbet.  —  SS>enn  man  fagt:  Cicero  fué  cónsul  en  el  año  690  de  la 
fundación  de  Roma,  fo  brücft  man  bamit  au$ ,  bap  cr  bloá  in  bem  ge; 
nannten  3ab;rc,  aber  toeber  »orí)ev  nod)  nad)ber  fionful  toar ;  brücft  man 
?erccíi  ben  @a§  aud:  era  senador  consular  el  año  605,  fo  blciOt  un 
entfdncben,  ob  er  bice  bloá  jenctf  3aí)r,  ober  toielícid)t  aud)  im  tnubev 
geb,cnben  ober  nod)  tm  nádftfolgcnbcn  toar. 

íTcélialb  njenbct  man,  núe  fdion  oben  tbeiüvcife  bemerft  tourbe,  t>aS 
laperfecto  tfbec  Pretérito  coexistente  un,  um  bie  Slmrétíutigfcitcn,  ^e 
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fdümgungeu,  ©e&ráude  k.  $u  6egei$nen,  bie  bal  901150  ¡Beben  í;inburdh 
íauern  —  ganj  im  ©egenfafce  jum  Pretérito  absoluto,  mit  ireícfjem  man 
pie  3¡ufálíia,en  ober  serür/ergcbenben  unb  bann  üottig  v-olíenbeten  (Sreig; 
niffe  uní  <£anblungen  511  fcegeidjnen  pflegt,  tva§  foígenbel  SBeifptel  nocfc 
íeutliáuT  ma&en  irirb :  Cicero  era  orador  elocuente,  unb:  Cicero  fué 
cuestor. 

(?nílid)  ftttvb  bal  Imperfecto  nocí)  in  íer  Gh^afjíung  gefcraudjr 
Cgan$  trie  íer  fran$.  Descriptif),  um  ben  £r>atfacr<en  mefyx  Sntereffe  ober 
Beben  ju  teríeir/en,  inbem  trir  fíe  baburd)  bev  ©egcnirart  náfrer  rücfcn 
unb  fíe  mtt  bcrfclben  fdieinrar  in  unmitteíímre  Sjíerbiníung  bringen. 

-i)íad^fief)ente  (Srláuíerung  núrb  bcn  rid)tigen  ©cbraud)  ber  halen 
3eiten ,  bel  Pretérito  absoluto  unb  bel  Pretérito  coexistente  ( Imperfecto ) 
forrie  bal  Perfecto  indefinido  (fran^.  Parfait  indéfini)  nad)  bent  cilber 
©efagten  unfe^I&ar  fídier  ^ermitteín : 

9íer>men  irtr  eine  freiré  d&enc  an,  in  roeldier  ctu  <Scf)aufbieí  auf- 
gefüím  serien  fotí.  3n  ber  ^anbfcbaft  generen  n>ir  serfdjíebene 
©egenfíanbe,  reeld^e  frár/renb  ber  ganden  .Sanbuuig  i)orr>aníen  bíetten ; 
rciíí  man  in  einer  fpateren  (£'r?¡aí?íung  biefe  ín  ber  £anbfdjafí  tr>aí;)r= 
genommenen  ©egenfíanbe  bcfdn-eiben,  fo  mup  man  ñcr)  bel  Preté- 
rito coexistente  (Imperfecto)  bebtenen.  (Sm^eíne  üorübeqiebenbe  unb 
init  auftretenbe  ©rupren,  bie  aber  nicr)t  bil  jum  (ñibe  bel  ©tücfee 
ficrjtBar  unb  ífwítg  finí,  müften  in  einem  Serióte  mít  bem  Perfecto 
indefinido  erft>áfmt  yerben,  ba  bie  >$át,  ín  ireícber  fie  auftraten  ober 
f»anbe(ten,  aííerbingl  sergaugen,  uBet  bal  Síücf  feíbfí  nod)  nídjt  tees 
enbigt  nwr,  alé  fie  abrratcn.  5)aS  mm,  real  bie  unrflidien  (Scr)ait= 
fpieler,  ireídie  bal  @tücf  bil  511  (snbc  auffü6ren,  babei  gefr-recften 
unb  geíban  baben,  müfjte  im  Pretérito  absolato  (Défini)  erjáí;ít 
toerben,  ba  el  eine  0teif)e  oon  £t)alfad)en,  in  fid)  üoílenbeí  unb 
abgefdjíoffen,  bar^uficííen  bat. 

@omit  fler/l  (ir-ie  oben): 
i)  bal  Pretérito  coexistente  (Imperfecto)    befd)reibenb  j    anbaucrní, 
im  Sitfaomienbange  mit  ber  ©egentoart  unb  Qvibmftj 

2)  bal  Perfecto  indefinido  (ober  compuesto)  er^ár?ícnb ,  eine  ge= 
fdtebene  £anblung  beridifenb,  or>ne  tíngate  ber  3át\ 

3)  bal  Pretérito  absoluto  er^cibíenb,  mit  befíimmtcr  Qíngabe  ber 
3eit,  ben  fcoííen  U3eríauf  einer  Jpanííung  in  beftimmícr  g-rift  an- 
5cígenb. 

3n   íiefem  Sinne  get)e  man   bie  fpanifden  íefeftücfc  *    ber  Qtyceffao 
matt/íf  burcf),  um  ñá)  íiefe  t/¡5d)fí   núduige  Oícgcl  unb  bercn  ridjtigc  Sfa 
rcenbung,    bem  romanifáVn   Obre   gleidfam    angeberen ,    für   tie    lleber 
fe^ungen  aul  bem  2)eutfd)en  inl  ©panifcüe  unfergeíjlich  einjupragen. 

*  ©erabe  baé   I.  2tüd  «Los  Crímenes   castigados  uno   por  otro»    tietet 
¡ie^u  eine  gcciíjnetc  ©etcgcnfictr. 
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£te  ^vofobte  uní)  ^Uccettíitattott  í»er  fpanifc^cn  SKórtet. 

g£  gibt  im  ©panifdjen  langc  unb  íutje  @»lbcn.  íDie  tange 
®V)l6c  eittcS  SBottefi  tjat  $uglcid)  ben  9ícbctOttr  alte  ütuígen  ftnb  fui;. 
íDuvdjfdmittlid)  t>at  bie  9M)r$at)I  ber  SBSrtet  ben  9Jefcct0tt  ober  toni: 
fdjett  Slcccttt  auf  ber  o  orienten  Sfylfe. 

SDem  bcftef/enbcn  ©ebrandie  nnií  biefer  auf  ber  y  orienten  (ante- 
penúltima) <3ttlbc  rur;cnbc  9íccent  mtv  beím  ©Vrcájen,  ntdjt  fceim 
8dn-cibcn  mariirt;  5.  93.  Llana,  casa,  techo,  niño  (fbrid):  Ljana, 
ca'sa,  té'tscho,  nl'njo). 

ÍDie  unfcetontcn  i,  u  im  3)iof>tr;ong  ber  (Snbftylbe  Yerben  aU 
ÍDaftvlcn  auágcfprodjen ;  5.  93.  ceremonia,  serio;  vuelo,  suelo;  an- 
tiguo, agua;  (frridj:  dseremo'nja,  sse'rjo;  wué'lo,  ssüe'lo;  antl'gíío 
[antl'gwo],   agua). 

©piten  i  unb  u  ttiíí  oollem  $on  aiuSgefbrocfjen  lverben,  ober  tvfyt 
au£¡  3ufaít  ober  in  ftotge  ber  (Stv-mologíe  ber  Otebeton  auf  iluten, 
fo  iocrbcn  fie  foígcnbcrmafieit  bcjjeidinct:  i  hñrb  accentuirt  (í),  u  cr- 
r)aít  bie  Trema  gcnanutcn  ilntcrfdjcibunggtounfte;  5.  93.  teología,  rocío; 
sería  cr  ftürbe  fein  (junt  Ituterfáiíebe  Oom  gemíninunt  seria);  ver- 
güenza, argüir. 

2tíle  SBorter  nun,  tóetele  ben  natíotiaífoanifdjen  9íccent  (auf 
ber  tJoríC^ÍCU  ©ítlbe,  too  cr  regeímdfiig  nid)t  ftdjtlidj  be$cidmet  toirb) 
nidit  Saben,  fottbern  entloeber  bíe  Ie£te,  bie  britt  =  ober  oiertle&rc  k. 
©i>Í6e  bctonen,  müffen  oovfdjriftmafng  burd)  einen  5ícut  (')  bqeidmct 
unb  bemgcmáp  aulgeforodjen  reciben. 

3-  93.  antónito;  príncipe;  escándalo;  capítulo;  pié;  maravedí; 
nací;  hablé,  habló*;  hablaré;  tendrá,  fé;  sí  ja  (junt  ilntcrfd)ieb  fon  si 
tremí,  ob)  jc. 

©eiootnilidj  toirb  baé  i  im  Imperfecto  ber  2.  unb  o.  (Sonjugation, 
beégleid)cn  i  ni  Condicional  fammtltdjct  3  (Sonjugationen  nidjt  fidjttid) 
accentuirt,  fteil  bie  <3orad)Ier/rc  bíe  93etonung  beffelben  in  bcn  genannten 
gormen  oorfdjrcibt;  inbcfj  hnrb  eé  bamít  nicbt  fo  genau  genommcn,  unb 
man  finbet  bcsí;alí>  in  teicljt  ju  Oertocdjfetitbcn  Salten  baS  i  aud)  ^>ic  uni> 
ba  accentuirt  (í). 

9htí;t  ber  Xon  auf  ber  testen  ©ttíbe  eineS  SBorteá,  fo  ntuf  er, 
tuie  toir  oben  fabcn,  burd)  einen  Qícut  (')  bcjeidjnet  roerben;  eine 
Qíuénar/me  maceen  t)ier»on  unb  acccntuiren  im  <Sd)reibcn  níd)t:  alie  SGor? 
ter  auf  d,  1,  m,  n,  r,  (s),  z,  Ouglci^  bie  <S»lbett  lang  gcfprod)en 
roerben  müffen  unb  ü)rcn  tonifd)en  Qícccnt  unter  alien  Umftánben  6er)aí= 
ten.  íDabín  geboren  5.  93.  aüe  3nftnittüe  ber  Sfitroorte*  auf  -ar,  -er, 
ir  (forid):  á'r,  e'r,  l'r).  9Bcitere  93eifoteíe  jeigt  in  9JJenge  jebcé 
SBorterbud). 

2Ba£)renb  nun  bie  auf  bie  &orfrcr)enb  angefüf;rtcn  93ud)jlaben  auágcí;en- 
ben  (Snbfi>l6cn  ficta  íang  geftrodjen,  abcr  regclmapig  nid)t  ftd}tlid)  accen- 
tuirt roerben,  mufí  ber  Síccent  fie 6 cu,  roenn  au§  3«f«tí  ober  ioegen 
ber  (Stvimoíogie  cin  SCort  mit  foldjer  ©nbung  gleidjrool  ben  íl'on  auf 
ciner  anbern  ©ylbe  ^at;  5.  93.  examen:  árbol;  numen;  cárcel; 
carácter  (plural:  caracteres);  alcázar:  Gómez  ?c. 
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$rágt  man  fié  «orjieíu'nbe  enbgüítige  Otegeln  cin,  fo  ift  man 
vcíiig  in  ©tante,  bie  fpanífdie  (Sfcradje  riduig  511  fyrerten  unb  511 
'~duei6en;  cinc  9tidu6eaditimg  berfelben  ínngegen  toeríeitet  f§n  jaíjííofcn 
3aniifcern  unb  ímtfnunern  im  Spredum  mié  im  ©djreifcen,  ta  el  jeben? 
fallí?  1»  fcmrev  otev  ;u  umftanblid)  ift ,  bie  rídnige  23etonung  jetea  SBor^ 
tea  erfr  ait-3  bem  ^orteiíutáe  ober  medianifd)  burcf»  ben  ©efcraud)  $u 
erlerncn. 


9tott$  iiber  bie  fpanife^c  £rtí>ograpf)ie- 

Vi  bie  íífatemic  im  Safyre  1815  bie  aíte  fyerfommlidte  Sdnetíuing 
Ht  fvanífdjen  SSorter  falten  líefi  nnb  eine  einfadiere  unb  íeidjtere  am 
nafnn,  ging  fíe  gíeid>meí  ntcfit  mit  aíl  ber  p$Uofe$$if$rtl  ©rünblidirm 
311  3£erfe,  meldie  nctfng  mar,  bie  fuá  bal)ín  gan?¡  confufen  ©runbfa£e 
{u  befeiligen.  2£a3  bie  íífabemie  unteríaffen  f)at,  ift  fpater  yon  Sin j el 
nen  nad)geí)olt  unb  fomít  bie  @$reUmitg  bel  (Spanifdjen  auf  maf)ríwft 
pbíio]opí)i)a)e  (5"infa*f)eit  unb  Dtidjtigfeit  ge&raftt  morben. 

«fteine  ©pradje  ber  SBeít  fyat  eine  ridjtigere  unb  einfadjere  Drti)o; 
grapíjie  aló  bie  fpanifdje,  menn  mir  bie  jule|t  crmáímten  erganjenben 
sÍHu-6efferungen  (Siu$eíner  baf)in  reinen;  jeber  £aut  f;at  fein  Befonberel 
mo^íunterfdn'ebcneu  Sñ&en,  unb  íjr  fomit  bie  oímefún  leíate  mof)lfíin= 
genbe  Qíusfpradje  ítt  vtcfniafter  3Beife  feífcji  für  ÍDcnjenigen  ermoglídit, 
ber  ben  íefcenbigen  Unterridjt  ober  bie  ©elegertfuút  $um  natíonalen  SBets 
fe^r  enrfceíut. 

3)ie  gró§te  <Sd)manfung  ocftanD  feit  ber  férneuerung  ber  Drtfyogra; 
r-íne  burd}  bie  fpanifdje  Sífabemie  in  ber  Sdireioung  bel  g  (fxaít  j)  unb 
íe»  x  {\tatt  s)  in  foldjen  SBortern ,  mo  le^íerel  burd)  Jj?erfommen  míe  s  ge; 
fprodun  mirb.  3nfofem  alfo  blie&en  bie  Oíeuerungen  nod)  Í)al6e,  un= 
Botífiánbíge  Oieformen,  meil  fie  ben  ©runbfa§:  fd)reií»e  míe  bu  fpridjii, 
ober:  fpríd)  míe  bit  fdireiofi,  níd)l  $ur  fcotíen  2ínmenbung  fommen  líefíen. 
íDieé  füfjlten  aud)  fyatere  @d)riflfteííer  fet)r  mofyl,  unb  íf?rem  befíexn 
SBiffen  fomic  ibrer  <§inmegfe&ung  üBer  bie  ungenügenbeu  Olegeín  ber 
2lrabemie  fcon  1815  í)at  man  ju  banfen,  bafí  bie  fpanifdje  Drí^ogra^ie 
nun  eine  reín  píuíofopíufd)  fcegrünbete  gemorben,  bie  bie  gefprodjenc 
@^rad}e  jeber^eit  unfeí?lfcar  r i d) í i g  burd?  bie  ©djreibung,  unb  um- 
gefe^rt,  barítiftelíen  im  ©tanbe  ífi. 

5)aburd},  ba^  man  ba§  g  aíl  einfad^en  geíínbcn  tziíaut  s>or  ben 
Socalen  a,  o,  u  ítelíep,  ií)m  bagegen  bie  fpecielí  bem  j  S>er6(ei6enbc 
gutturaíe  9íusi>rad)e  sor  e,  i  nafynt;  fomie  burd)  bie  ©direibung  beS  s 
in  SBórtern,  mo  x  (üor  barauf  foígenben  Gonfonaníen)  faftifdj  s  gefpro- 
a)cn  mirb,  t-efeitigte  man  mit  6'ínem  ©djlage  alie  jene  Scfimanfungen 
unb  Snconfequenjen  ber  £)rtI)ogra£fue. 

5íu^erbem  murbe  bal  y,  ba3  im  ©vanifá)en  eigentlid)  fjalS  QJocal, 
ímIS  Gonfonant  iji  (jtatt  bel  gelinben  beutfd}cn  j)  in  ben  2>i£f>tímngen 
burd)  ein  i  erfe^t,    5.  Q?.  lei.  reí,    reina,  reino    (fiatt  ley.  rey,  reyna. 
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reyno);  im  plural  íoídjev  auf  cin  nnaorcníuirtcé  i  (fntyet  y)  eubigenbcv 
SEBorter    jefcod^    bleifet    bao    aló    Qíecol     unb    (íonfonant    anlautenbe  y 
leyes,  reyes. 

3)aó  z  am  (5nbe  bev  £aupt  mtb  6'igenfdiaftómihtev  gtng  nacb  bev 
alten  Drtftograplne  int  plural  tn  c  über:  vez,  veces;  falaz,  falaces: 
je§t  lájjt  man  bal  z  unmanben  befter-en,  bfl  bic  Qluóípvacfic  bel  gclúu 
t>ern  z  gegen  bic  pariere  bcó  c  in  folien  fallen  be*  nidit  fcead&tet  húvb. 

Ü)fand)e  jinb  fogot  fio  iveit  gegangen,  bao  y  (unb)  burd)  i  ju  er; 
fefccn,  um  bem  y  ben  vein  confonantifdjen  (Sr/arahev  ju  cvíwítcn;  sufre 
bem  fcfcreiftt  man  tn  (Sübamcrifa  ble  $vapofttion  ;i  or)nc  Qlcut  (a),  beós 
gleicfien  bic  (Sonjunctíon  ó,  ú  (o,  u),  aitd;  é  (ftatt  y  ober  i  bor  i,  hi)  e. 

£>ie  griínblicíifie  Ofcform  tn  biefev  ^Bencfjung  fyat  ber  burd)  fetne 
4JÉ>iícfopf;ifd^en  ©djriften  auóge$eidmcte  íProfeffot  2)on  SDíattano  Gufcí  i 
(Soler,  lange  Sabré  tn  ©übamcriía,  fcit  18-42  tn  Barcelona,  butdjge; 
fübvt.     SBtr  beben  etne  ©teííe  ano  fcinem  neuefren  SBerfc  bier  anl: 

....  Han  creído  ,  creído)  que  los  humanos  efectos  algún  podian 
hacer  para  evitar  el  desenfreno  de  los  vicios  i  (y)  dispertar  la  actividad 
de  las  virtudes,  i  que  para  conseguirlo  completamente,  es  preciso  la 
intervención  de  la  Gracia  Divina;  pero  decir  que  la  Filosofía  Esco- 
lástica enseña  que  la  observación  de  la  naturaleza  esterna,  i  no  el 
alma,  es  oríjen  de  esos  deseos,  i  afectos,  es  decir  lo  que  todas  las 
obras,  todas  las  doctrinas,  i  todas  las  enseñanzas  de  los  filósofos  i 
moralistas  escolásticos,  contradicen  i  rechazan.  Estos  deseos  i  afectos, 
modiíicahles,  corregibles  i  aun  (aun  cambiables  en  su  combinada 
dirección,  por  los  fuerzos  de  la  razón  i  la  educación  relijiosa  y  filo- 
sófica, se  deben  a  (á)  facultades  innatas  del  alma,  de  cuyas  opera- 
ciones naturalmente  se  hace  cargo  la  razón.  De  suerte  que  si  la 
Filosofía  Mental  no  se  hubiese  dividido  en  Ética,  o  ($)  Conducta 
humana,  i  en  Ideolojia,  o  (ó)  sea  Dialéctica  i  Lójica;  suponiéndose 
la  primera  del  dominio  esclusivo  de  los  Moralistas  prácticos,  i  la  se- 
cunda, de  los  profesores  de  enseñanza  mental  teórica,  la  Filosofía 
Escolástica  se  consideraría  como  ha  sido  i  es,  perteneciente  a  (á)  la 
que  la  conducta  humana  funda,  i  la  relijion  enaltece;  pero  de  nin- 
guna manera  a  (á)  la  que  reconece  por  base  única  las  doctrinas 
Aristotélicas.  Reflecsionar  (reflexionar)  sobre  lo  que  en  nosotros  pasa, 
i  sobre  lo  que  en  el  mundo  estenio,  subordinándole  todos  a  (á)  la 
relijion,  que  es  el  precepto  del  buen  sentido,  como  de  la  sana  ra- 
zón, forma  en  su  esencia  la  base  fundamental  de  las  doctrinas 
escolásticas.  — 

3Duvd)  bie  in  $aventbefcn  mrft»  gebntcften  fB&hvtn  fyaben  wiv 
bie  getrelvnlidje  ©dvreibavt  tycrvorgehoocn.  &üv  bie  SSeibebaltung  beó 
\  fian  es  núivbe  bagegen  bic  Defonotnic  imt>  íeidUigfcít  beim  @dyreiben 
[prcdien;  unb  aufler  bem  genanntcn  ílutor  fyat  bíó  je£t  nod)  Oiiemanb 
unfeveó  SBíffenó  bie  allcrbingó  vídjttge  íírcnmtng  beó  x  in  f-  unb  $-%autt 
uerlangt.  3n  alien  übrigen  Runfien  abev  ijt  feine  im  33ovftcíjenben  bar; 
gclegte  Dvtbogvapíue  biejeníge  bcr  ÜJJcín^abl  bcr  íübamevifanifdjcn  @pa- 
niev,  im  ü)hittevlanbe  <\btv  bangt  man  aué  >l>tctat  unb  ©efrobnfycit  nod> 
íiemüdt  fefi  c\\\  ben  feit  1815  cingefübvten  ©vunbfá^en. 

2Biv  íiabcn  feei  ber  íínfnabme  von  'iUcbcftücfen  anfangó  jíemlitfi 
genan  bie  Cvtbegvapbic  bev  vevídnebenen  Qíutoren    feftgcbalten,    yon    bev 
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9)iíttc  a6  gegen  baé  (Sttbe  fnn  afcev  un3  umfaffenber  ber  yl?iíüfopí)ifcf)  etn- 
facieren  £)rtí)ogva£f)ie  geno^eti,  cinmaí  um  ben  Sefet  an  bie  üítigená 
íeídjt  ^u  üSerfcfjenben  (Scfrtoanftmgen  511  gefrofynen,  unb  bann  um  ifjm 
bie  vid&tige  Qíulfrracfie  an$uge6en,  ba  5.  93.  ber  ©Canter  m  SSortem, 
bie  ouá  bem  Satetmfcftcn ,  ©rtedjifdjen,  g-ranjofíf^cn  te.  ftammen,  ba§  g 
sor  e,  i  gan^  irte  fe in  fia vf  gutturaíeS  j  (djcíj)  auéfyrtdjt.  3Jían 
bemetfe  bieS  für  aííe  fraile,  i»  toelcfjen  ir-iv  afcftcfjtücf)  bie  Í;erf5mmítc^e 
(Scfiveifcart  ríjeífé  fceíaífen,  tfye'úQ  afctrecfjjelnb  nad)  ofcigen  ©runbfáfcen  be- 
vidjtigt  r/a£>eit. 
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